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ആമുഖം
മലയാളം at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
at AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.



History
മലയാളം at AionianBible.org/History

06/21/75 - Two boys, P. and J., wonder if Jesus saves all and pray.
04/15/85 - Aionian Bible conceived as B. and J. pray.
12/18/13 - Aionian Bible announced as J. and J. pray.
06/21/15 - Aionian Bible birthed as G. and J. pray.
01/11/16 - AionianBible.org domain registered.
06/21/16 - 30 translations available in 12 languages.
12/07/16 - Nainoia Inc established as non-profit corporation.
01/01/17 - Creative Commons Attribution No Derivatives 4.0 license added.
01/16/17 - Aionian Bible Google Play Store App published.
07/01/17 - 'The Purple Bible' nickname begins.
07/30/17 - 42 translations now available in 22 languages.
02/01/18 - Holy Bible Aionian Edition® trademark registered.
03/06/18 - Aionian Bibles available in print at Amazon.com.
09/15/18 - Aionian Bible dedicated as J. and J. pray again.
10/20/18 - 70 translations now available in 33 languages.
11/17/18 - 104 translations now available in 57 languages.
03/24/19 - 135 translations now available in 67 languages.
10/28/19 - Aionian Bible nursed as another J. and J. pray.
10/31/19 - 174 translations now available in 74 languages.
02/22/20 - Aionian Bibles available in print at Lulu.com.
05/25/20 - Illustrations by Gustave Doré, La Grande Bible de Tours, Felix Just.
08/29/20 - Aionian Bibles now available in ePub format.
12/01/20 - Right to left and Hindic languages now available in PDF format.
03/31/21 - 214 translations now available in 99 languages.
11/17/21 - Aionian Bible Branded Leather Bible Covers now available.
12/20/21 - Social media presence on Facebook, Twitter, LinkedIn, YouTube, etc.
01/01/22 - 216 translations now available in 99 languages.
01/09/22 - StudyPack resources for Bible translation study.
01/23/22 - Volunteers celebrate with pie and prayer.
02/14/22 - Strong's Concordance from Open Scriptures and STEPBible.
02/14/23 - Aionian Bible published on the TOR Network.
12/04/23 - Eleēsē added to the Aionian Glossary.
02/04/24 - 352 translations now available in 142 languages.
05/01/24 - 370 translations now available in 164 languages.
08/05/24 - 378 translations now available in 165 languages.
08/18/24 - Creative Commons Attribution 4.0 International, if source allows.
10/20/24 - Gospel Primer handout format.
11/24/24 - Progressive Web Application off-line format.
01/28/25 - All profits are given to CoolCup.org.
03/12/25 - 382 translations now available in 166 languages.
05/04/25 - 393 translations now available in 175 languages.
05/27/25 - 462 translations now available in 229 languages.
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പുതിയനിയമം



എćാൽ േയശു: പിതാേവ, ഇവർ െചēുćതു ഇćതുഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ു

ഇവേരാടുêമിേèണേമഎćുപറõു.അനăരംഅവർഅവെěവസ്åതം

വിഭാഗിđു ചീöിöു.

ലൂേèാസ് 23:34



മûായി 1

മûായി

1അåബാഹാമിെěപുåതനായ ദാവീദിെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെěവംശാവലി:

2അåബാഹാം യിസ്ഹാèിെനജനിĜിđു; യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനജനിĜിđു;

യാേèാബ് െയഹൂദെയയുംഅവെěസേഹാദരĈാെരയും ജനിĜിđു; 3െയഹൂദാ

താമാരിൽ പാെരസിെനയും സാരഹിെനയും ജനിĜിđു; പാെരസ് െഹേåസാെന

ജനിĜിđു; െഹേåസാൻആരാമിെന ജനിĜിđു; 4ആരാംഅĊീനാദാബിെനജനിĜിđു;

അĊീനാദാബ് നഹേശാെന ജനിĜിđു; നഹേശാൻ ശല്േമാെന ജനിĜിđു; 5

ശല്േമാൻരാഹാബിൽേബാവസിെനജനിĜിđു; േബാവസ് രൂûിൽഓേബദിെന

ജനിĜിđു; ഓേബദ് യിĠായിെയ ജനിĜിđു; 6 യിĠായി ദാവീദ്രാജാവിെന

ജനിĜിđു; ദാവീദ് ഊരീയാവിെě ഭാരäയായിരുćവളിൽശേലാേമാെന ജനിĜിđു;

7 ശേലാേമാൻ െരഹബäാെമ ജനിĜിđു; െരഹബäാം അബീയാെവ ജനിĜിđു;

അബീയാവു ആസെയ ജനിĜിđു; 8 ആസാ േയാശാഫാûിെന ജനിĜിđു;

േയാശാഫാû് േയാരാമിെന ജനിĜിđു; േയാരാം ഉĢീയാെവ ജനിĜിđു; 9

ഉĢീയാവു േയാഥാമിെന ജനിĜിđു; േയാഥാംആഹാസിെന ജനിĜിđു;ആഹാസ്

ഹിസ്കീയാെവ ജനിĜിđു; 10 ഹിസ്കീയാവു മനെĠെയ ജനിĜിđു; മനെĠ

ആേമാസിെന ജനിĜിđു; ആേമാസ് േയാശീയാെവ ജനിĜിđു; 11 േയാശീയാവു

െയെഖാനäാെവയും അവെě സേഹാദരĈാെരയും ബാേബൽåപവാസകാലûു

ജനിĜിđു. 12ബാേബൽåപവാസംകഴിõിöു െയെഖാനäാവു െശയല്തീേയലിെന

ജനിĜിđു; െശയല്തീേയൽ െസരുĒാേബലിെന ജനിĜിđു; 13 െസരുĒാേബൽ

അബീഹൂദിെന ജനിĜിđു; അബീഹൂദ് എലäാèീമിെന ജനിĜിđു; എലäാèീം

ആേസാരിെന ജനിĜിđു. 14 ആേസാർ സാേദാèിെന ജനിĜിđു; സാേദാè്

ആഖീമിെനജനിĜിđു;ആഖീംഎലീഹൂദിെനജനിĜിđു; 15എലീഹൂദ് എലീയാസെര

ജനിĜിđു;എലീയാസർമüാെനജനിĜിđു; മüാൻയാേèാബിെനജനിĜിđു.

16 യാേèാബ് മറിയയുെട ഭർûാവായ േയാേസഫിെന ജനിĜിđു. അവളിൽ

നിćു åകിസ്തു എćു േപരുĐ േയശു ജനിđു. 17ഇïെന തലമുറകൾആെക

അåബാഹാം മുതൽ ദാവീദ്വെരപതിćാലും ദാവീദ്മുതൽബാേബൽåപവാസേûാളം

പതിćാലുംബാേബൽåപവാസംമുതൽ åകിസ്തുവിേനാളം പതിćാലുംആകുćു. 18

എćാൽ േയശുåകിസ്തുവിെěജനനംഈവĚംആയിരുćു.അവെěഅĊയായ

മറിയ േയാേസഫിćു വിവാഹം നിċയിèെĜöേശഷം അവർ കൂടിവരുĊുെĉ

പരിശുĂാÿാവിനാൽ ഗർഭിണിയായി എćു ക÷ു. 19അവളുെട ഭർûാവായ

േയാേസഫ് നീതിമാനാകെകാ÷ുംഅവൾèു േലാകാപവാദം വരുûുവാൻഅവćു

മനĢിĭായ്കെകാ÷ും അവെള ഗൂഢമായി ഉേപêിĜാൻ ഭാവിđു. 20ഇïെന

നിെനđിരിèുേĉാൾകർûാവിെěദൂതൻഅവćുസçപ്നûിൽ åപതäêനായി:

ദാവീദിെě മകനായ േയാേസേഫ, നിെě ഭാരäയായ മറിയെയ േചർûുെകാൾവാൻ

ശîിേè÷ാ;അവളിൽ ഉğാദിതമായതു പരിശുĂാÿാവിനാൽആകുćു. 21അവൾ

ഒരു മകെന åപസവിèും; അവൻതെě ജനെûഅവരുെട പാപïളിൽ നിćു

രêിĜാനിരിèെകാ÷ു നീഅവćു േയശുഎćു േപർഇേടണംഎćു പറõു. 22

“കനäകഗർഭിണിയായി ഒരു മകെന åപസവിèും;അവćുൈദവംനേĊാടു കൂെട



മûായി 2

എćർüമുĐഇĊാനൂേവൽഎćു േപർവിളിèും” 23എćുകർûാവു åപവാചകൻ

മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുനിവൃûിയാകുവാൻഇെതാെèയുംസംഭവിđു. 24

േയാേസഫ് ഉറèം ഉണർćു. കർûാവിെě ദൂതൻ കğിđതുേപാെല െചയ്തു,

ഭാരäെയ േചർûുെകാ÷ു. 25മകെന åപസവിèുംവെരഅവൻഅവെളപരിåഗഹിđിĭ.

മകćുഅവൻ േയശുഎćു േപർ വിളിđു.

2 െഹേരാദാരാജാവിെě കാലûു േയശു െയഹൂദäയിെല േബû്േല െഹമിൽ

ജനിđേശഷം, കിഴèുനിćു വിദçാĈാർ െയരൂശേലമിൽഎûി: 2െയഹൂദĈാരുെട

രാജാവായി പിറćവൻഎവിെട?ഞïൾഅവെěനêåതംകിഴèുക÷ുഅവെന

നമസ്കരിĜാൻവćിരിèുćുഎćു പറõു. 3െഹേരാദാരാജാവുഅതു േകöിöു

അവനും െയരൂശേലം ഒെèയും åഭമിđു, 4ജനûിെěമഹാപുേരാഹിതĈാെരയും

ശാസ്åതിമാെരയുംഎĭാം കൂöിവരുûി: åകിസ്തുഎവിെടആകുćു ജനിèുćതു

എćുഅവേരാടു േചാദിđു. 5അവർഅവേനാടു: െയഹൂദäയി േബû്േല െഹമിൽ

തേć: 6 “െയഹൂദäയിെല േബû്േല െഹേമ, െയഹൂദäåപഭുèĈാരിൽ ഒöും െചറുതĭ;

എെěജനമായയിåസാേയലിെന േമയ്പാനുĐതലവൻനിćിൽനിćുപുറെĜöുവരും”

എćിïെന åപവാചകൻ മുഖാăരംഎഴുതിയിരിèുćുഎćു പറõു. 7എćാെറ

െഹേരാദാവുവിദçാĈാെരരഹസäമായിവിളിđു,നêåതംെവളിവായസമയംഅവേരാടു

സൂê്മമായി േചാദിđറിõു. 8അവെര േബû്േലെഹമിേലèുഅയđു: നിïൾ

െചćുശിശുവിെനèുറിđുസൂê്മമായിഅേനçഷിĜിൻ; കെ÷ûിയാൽഞാനും

െചćുഅവെനനമസ്കരിേè÷തിćു, വćുഎെćഅറിയിĜിൻഎćുപറõു.

9 രാജാവു പറõതു േകöു അവർ പുറെĜöു; അവർ കിഴèു ക÷ നêåതം

ശിശു ഇരിèുćčലûിćു മീെത വćുനില്èുേവാളം അവർèു മുĉായി

െപായ്െèാ÷ിരുćു. 10നêåതംക÷തുെകാ÷ുഅവർഅതäăംസേăാഷിđു; 11

ആവീöിൽ െചćു, ശിശുവിെനഅĊയായ മറിയേയാടുംകൂെട ക÷ു, വീണുഅവെന

നമസ്കരിđു; നിേêപപാåതïെളതുറćുഅവćു െപാćും കുăുരുèവും മൂരും

കാഴ്ചെവđു. 12െഹേരാദാവിെěഅടുèൽമടïിേĜാകരുതുഎćുസçപ്നûിൽ

അരുളĜാടു÷ായിöുഅവർ േവെറവഴിയായിസçേദശേûèു മടïിേĜായി. 13അവർ

േപായേശഷം കർûാവിെě ദൂതൻ േയാേസഫിćുസçപ്നûിൽ åപതäêനായി: നീ

എഴുേćĤു ശിശുവിെനയുംഅĊെയയും കൂöിെèാ÷ു മിåസയീമിേലèുഓടിേĜായി,

ഞാൻ നിേćാടു പറയുംവെര അവിെട പാർèുക; െഹേരാദാവു ശിശുവിെന

നശിĜിേè÷തിćു അവെന അേനçഷിĜാൻ ഭാവിèുćു എćു പറõു. 14

അവൻഎഴുേćĤു ശിശുവിെനയുംഅĊെയയും രാåതിയിൽ തേćകൂöിെèാ÷ു

പുറെĜöു മിåസയീമിേലèു േപായി. 15 െഹേരാദാവിെě മരണേûാളം അവൻ

അവിെട പാർûു: “മിåസയീമിൽ നിćു ഞാൻ എെě മകെന വിളിđുവരുûി”

എćു കർûാവു åപവാചകൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാകുവാൻ

സംഗതിവćു. 16 വിദçാĈാർ തെć കളിയാèി എćു െഹേരാദാവു ക÷ു

വളെര േകാപിđു, വിദçാĈാേരാടു േചാദിđറിõകാലûിćു ഒûവĚം ര÷ു

വയĢും താെഴയുമുĐആൺകുöികെള ഒെèയും േബû്േല െഹമിലുംഅതിെě

എĭാ അതിരുകളിലും ആളയđു െകാĭിđു. 17 “റാമയിൽ ഒരു ശĝം േകöു,
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കരđിലും വലിയ നിലവിളിയും തേć; റാേഹൽ മèെളെđാĭി കരõു; അവർ

ഇĭായ്കയാൽ ആശçാസം ൈകെèാൾവാൻ മനĢിĭാതിരുćു” 18 എćു

യിെരമäാåപവാചകൻ മുഖാăരം അരുളിെđയ്തതു അćു നിവൃûിയായി. 19

എćാൽെഹേരാദാവു കഴിõുേപായേശഷംകർûാവിെě ദൂതൻ മിåസയീമിൽ

െവđു േയാേസഫിćു സçപ്നûിൽ åപതäêനായി: 20ശിശുവിćു åപാണഹാനി

വരുûുവാൻ േനാèിയവർ മരിđുേപായതുെകാ÷ുനീഎഴുേćĤു ശിശുവിെനയും

അĊേയയും കൂöിെèാ÷ുയിåസാേയൽേദശേûèു േപാകഎćുപറõു. 21

അവൻഎഴുേćĤു ശിശുവിെനയുംഅĊെയയും കൂöിെèാ÷ുയിåസാേയൽേദശûു

വćു. 22എćാൽെയഹൂദäയിൽഅർെèലെയാസ് തെěഅĜനായ െഹേരാദാവിćു

പകരം വാഴുćു എćു േകöതുെകാ÷ു അവിെട േപാകുവാൻ ഭയെĜöു,

സçപ്നûിൽഅരുളĜാടു÷ായിöു ഗലീലåപേദശïളിേലèു മാറിേĜായി. 23അവൻ

നസറായൻഎćുവിളിèെĜടുംഎćു åപവാചകĈാർമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു

നിവൃûിയാവാൻതèവĚംനസെറû്എć åഗാമûിൽ െചćു പാർûു.

3ആകാലûു േയാഹćാൻസ്നാപകൻവćു, െയഹൂദäമരുഭൂമിയിൽ åപസംഗിđു:

2 സçർĖരാജäം സമീപിđിരിèയാൽ മാനസാăരെĜടുവിൻ എćു പറõു.

3 “മരുഭൂമിയിൽ വിളിđുപറയുćവെě വാèാവിതു: കർûാവിെě വഴി ഒരുèി

അവെěപാതനിരĜാèുവിൻ”എćിïെനെയശēാ åപവാചകൻപറõവൻ

ഇവൻതേć. 4 േയാഹćാćു ഒöകേരാമംെകാ÷ുĐഉടുĜുംഅരയിൽ േതാൽവാറും

ഉ÷ായിരുćു;അവെěആഹാരേമാ െവöുèിളിയും കാöുേതനുംആയിരുćു. 5

അćു െയരൂശേലമäരും െയഹൂദäേദശèാെരാèയും േയാർāാെě ഇരുകെരയുമുĐ

എĭാനാöുകാരും പുറെĜöുഅവെěഅടുèൽെചćു 6തïളുെട പാപïെള

ഏĤുപറõുെകാ÷ു േയാർāാൻനദിയിൽ അവനാൽ സ്നാനം ഏĤു. 7 തെě

സ്നാനûിćായി പരീശരിലും സദൂകäരിലും പലർ വരുćതു ക÷ാെറ അവൻ

അവേരാടു പറõതു: സർĜസăതികെള, വരുവാനുĐ േകാപെû ഒഴിõു

ഓടിേĜാകുവാൻ നിïൾèു ഉപേദശിđുതćതു ആർ? 8 മാനസാăരûിćു

േയാഗäമായ ഫലം കായ്പിൻ. 9 അåബാഹാം ഞïൾèു പിതാവായിöു ഉ÷ു

എćു ഉĐംെകാ÷ുപറവാൻതുനിയരുതു;ഈകĭുകളിൽനിćുഅåബാഹാമിćു

മèെള ഉളവാèുവാൻൈദവûിćുകഴിയുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

10ഇേĜാൾ തേć വൃêïളുെട ചുവöിćു േകാടാലി െവđിരിèുćു; നĭഫലം

കായ്èാû വൃêം എĭാം െവöി തീയിൽ ഇöുകളയുćു. 11 ഞാൻ നിïെള

മാനസാăരûിćായിെവĐûിൽസ്നാനംഏğിèുćേതയുĐു;എെěപിćാെല

വരുćവേനാ എെćèാൾ ബലവാൻ ആകുćു; അവെě െചരിĜു ചുമĜാൻ

ഞാൻമതിയായവനĭ;അവൻനിïെളപരിശുĂാÿാവിലും തീയിലുംസ്നാനം

ഏğിèും. 12വീശുമുറംഅവെěകēിൽ ഉ÷ു;അവൻകളെûമുĤും െവടിĜാèി

േകാതĉുകളĜുരയിൽകൂöിെവèയും പതിർ െകടാûതീയിൽഇöു ചുöുകളകയും

െചēും. 13അനăരം േയശു േയാഹćാനാൽസ്നാനംഏല്èുവാൻഗലീലയിൽ

നിćു േയാർāാൻകെര അവെě അടുèൽ വćു. 14 േയാഹćാേനാ അവെന

വിലèി: നിćാൽസ്നാനംഏല്èുവാൻഎനിèുആവശäം; പിെćനീഎെě
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അടുèൽവരുćുേവാഎćു പറõു. 15 േയശുഅവേനാടു: ഇേĜാൾസĊതിè;

ഇïെന സകലനീതിയും നിവർûിèുćതു നമുèു ഉചിതം എćു ഉûരം

പറõു; എćാെറ അവൻഅവെന സĊതിđു. 16 േയശു സ്നാനം ഏĤ ഉടെന

െവĐûിൽനിćുകയറി;അേĜാൾസçർĖംതുറćുൈദവാÿാവു åപാെവćേപാെല

ഇറïി തെě േമൽ വരുćതുഅവൻക÷ു; 17ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ; ഇവനിൽ

ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി.

4അനăരം പിശാചിനാൽ പരീêിèെĜടുവാൻ േയശുവിെന ആÿാവു

മരുഭൂമിയിേലèുനടûി. 2അവൻനാğതുപകലുംനാğതുരാവുംഉപവസിđേശഷം

അവćു വിശćു. 3അേĜാൾപരീêകൻഅടുûു വćു: നീൈദവപുåതൻഎîിൽ

ഈകĭുഅĜമായ്തീരുവാൻകğിèഎćുപറõു. 4അതിćുഅവൻ: “മനുഷäൻ

അĜംെകാ÷ു മാåതമĭ,ൈദവûിെě വായിൽകൂടി വരുćസകലവചനംെകാ÷ും

ജീവിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 5പിെćപിശാചു

അവെന വിശുĂ നഗരûിൽ െകാ÷ുേപായിൈദവാലയûിെěഅåഗûിേĈൽ

നിറുûിഅവേനാടു: 6നീൈദവപുåതൻഎîിൽതാഴേûാöുചാടുക; “നിെćèുറിđു

അവൻതെě ദൂതĈാേരാടു കğിèും;അവൻനിെěകാൽകĭിേനാടു തöാതവĚം

നിെćകēിൽതാïിെകാĐും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćു പറõു.

7 േയശു അവേനാടു: “നിെě ൈദവമായ കർûാവിെന പരീêിèരുതു എćും

കൂെട എഴുതിയിരിèുćു” എćു പറõു. 8പിെć പിശാചു അവെനഏĤവും

ഉയർേćാരു മലേമൽകൂöിെകാ÷ുേപായി േലാകûിലുĐസകല രാജäïെളയും

അവയുെട മഹതçെûയും കാണിđു: 9വീണുഎെćനമസ്കരിđാൽഇെതാെèയും

നിനèു തരാം എćു അവേനാടു പറõു. 10 േയശു അവേനാടു: സാûാേന,

എെć വിöുേപാ; “നിെě ൈദവമായ കർûാവിെന നമസ്കരിđു അവെന

മാåതേമ ആരാധിèാവു എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ” എćു പറõു. 11

അേĜാൾ പിശാചു അവെന വിöുേപായി; ദൂതĈാർ അടുûുവćു അവെന

ശുåശൂഷിđു. 12 േയാഹćാൻതടവിൽആയിഎćു േകöാെറഅവൻഗലീെലèു

വാïിേĜായി, 13നസെറû്വിöുെസബൂലൂെěയുംനഫ്താലിയുെടയുംഅതിരുകളിൽ

കടല്èെരയുĐ കഫർćഹൂമിൽ െചćു പാർûു; 14 “െസബൂലൂൻ േദശവും

നഫ്താലിേദശവും കടല്èരയിലും േയാർāാćèെരയുമുĐനാടും ജാതികളുെട

ഗലീലയും 15 ഇïെന ഇരുöിൽ ഇരിèുć ജനം വലിേയാരു െവളിđം ക÷ു;

മരണûിെě േദശûിലും നിഴലിലും ഇരിèുćവർèു åപകാശം ഉദിđു” 16എćു

െയശēാåപവാചകൻ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു നിവൃûിയാകുവാൻ ഇടവćു.

17അćുമുതൽേയശു:സçർĖരാജäംസമീപിđിരിèയാൽമാനസാăരെĜടുവിൻ

എćു åപസംഗിđു തുടïി. 18അവൻഗലീലèടğുറûുനടèുേĉാൾപെåതാസ്

എćു േപരുĐ ശിേമാൻ അവെě സേഹാദരനായ അെåăയാസ്, എćിïെന

മീൻപിടിèാരായ ര÷ുസേഹാദരĈാർകടലിൽവലവീശുćതുക÷ു: 19എെě

പിćാെലവരുവിൻ;ഞാൻനിïെള മനുഷäെരപിടിèുćവരാèുംഎćുഅവേരാടു

പറõു. 20 ഉടെനഅവർ വല വിേöđു അവെനഅനുഗമിđു. 21അവിെട നിćു

മുേĉാöു േപായാെറ െസെബദിയുെട മകൻയാേèാബുംഅവെěസേഹാദരൻ
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േയാഹćാനും എć േവെറ ര÷ു സേഹാദരĈാർ പടകിൽ ഇരുćു അĜനായ

െസബദിയുമായി വല നćാèുćതു ക÷ു അവെരയും വിളിđു. 22 അവരും

ഉടെന പടകിെനയും അĜെനയും വിöു അവെന അനുഗമിđു. 23 പിെć േയശു

ഗലീലയിൽഒെèയുംചുĤിസòരിđുെകാ÷ുഅവരുെടപĐികളിൽഉപേദശിèയും

രാജäûിെě സുവിേശഷം åപസംഗിèയും ജനûിലുĐ സകലദീനെûയും

വäാധിെയയും സൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 24 അവെě åശുതി സുറിയയിൽ

ഒെèയും പരćു. നാനാവäാധികളാലുംബാധകളാലും വലõവർ, ഭൂതåഗസ്തർ,

ചåąേരാഗികൾ, പêവാതèാർ ഇïെന സകലവിധ ദീനèാെരയും അവെě

അടുèൽെകാ÷ുവćു. 25അവൻഅവെരസൗഖäമാèി; ഗലീല, െദèെĜാലി,

െയരൂശേലം, െയഹൂദä, േയാർāാćèെരഎćീഇടïളിൽനിćു വളെര പുരുഷാരം

അവെനപിăുടർćു.

5അവൻ പുരുഷാരെû ക÷ാെറ മലേമൽ കയറി. അവൻ ഇരുćേശഷം

ശിഷäĈാർ അടുèൽ വćു. 2 അവൻ തിരുവായ്െമാഴിõു അവേരാടു

ഉപേദശിđെതെăćാൽ: 3ആÿാവിൽ ദരിåദരായവർ ഭാഗäവാĈാർ;സçർĖരാജäം

അവർèുĐതു. 4 ദുഃഖിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവർèുആശçാസം ലഭിèും.

5സൗമäതയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ; അവർ ഭൂമിെയ അവകാശമാèും. 6നീതിèു

വിശćു ദാഹിèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;അവർèുതൃപ്തിവരും. 7കരുണയുĐവർ

ഭാഗäവാĈാർ;അവർèുകരുണലഭിèും. 8ഹൃദയശുĂിയുĐവർ ഭാഗäവാĈാർ;

അവർ ൈദവെû കാണും. 9 സമാധാനം ഉ÷ാèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ;

അവർ ൈദവûിെě പുåതĈാർ എćു വിളിèെĜടും. 10 നീതിനിമിûം

ഉപåദവിèെĜടുćവർഭാഗäവാĈാർ;സçർĖരാജäംഅവർèുĐതു. 11എെěനിമിûം

നിïെളപഴിèയും ഉപåദവിèയും നിïെളെèാ÷ുഎĭാതിĈയും കളവായി

പറകയും െചēുേĉാൾ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ. 12സçർĖûിൽനിïളുെട åപതിഫലം

വലുതാകെകാ÷ു സേăാഷിđുĭസിĜിൻ; നിïൾèു മുെĉയു÷ായിരുć

åപവാചകĈാെരയുംഅവർഅïെനതെćഉപåദവിđുവേĭാ. 13നിïൾഭൂമിയുെട

ഉĜാകുćു; ഉĜു കാരമിĭാെതേപായാൽ അതിćു എെăാćുെകാ÷ു രസം

വരുûാം? പുറûു കളõിöു മനുഷäർ ചവിöുവാൻഅĭാെത മെĤാćിćും പിെć

െകാĐുćതĭ. 14നിïൾ േലാകûിെě െവളിđംആകുćു; മലേമൽഇരിèുć

പöണം മറõിരിĜാൻ പാടിĭ. 15വിളèു കûിđു പറയിൻകീെഴയĭത÷ിേĈലെåത

െവèുćതു; അേĜാൾ അതു വീöിലുĐ എĭാവർèും åപകാശിèുćു. 16

അïെനതേćമനുഷäർ നിïളുെട നĭ åപവൃûികെളക÷ു,സçർĖčനായ

നിïളുെട പിതാവിെന മഹതçെĜടുേû÷തിćു നിïളുെട െവളിđംഅവരുെട

മുĉിൽ åപകാശിèെö. 17 ഞാൻ നäായåപമാണെûേയാ åപവാചകĈാെരേയാ

നീേè÷തിćു വćു എćു നിരൂപിèരുതു; നീèുവാനĭ നിവർûിĜാനെåത

ഞാൻവćതു. 18സതäമായിöുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:ആകാശവും ഭൂമിയും

ഒഴിõുേപാകുംവെരസകലവുംനിവൃûിയാകുേവാളംനäായåപമാണûിൽനിćു

ഒരു വĐിഎîിലും പുĐിഎîിലും ഒരുനാളും ഒഴിõുേപാകയിĭ. 19ആകയാൽഈ

ഏĤവും െചറിയകğനകളിൽ ഒćുഅഴിèയും മനുഷäെരഅïെനപഠിĜിèയും
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െചēുćവൻസçർĖരാജäûിൽഏĤവും െചറിയവൻഎćു വിളിèെĜടും; അവെയ

ആചരിèയും പഠിĜിèയും െചēുćവേćാസçർĖരാജäûിൽവലിയവൻഎćു

വിളിèെĜടും. 20നിïളുെടനീതി ശാസ്åതിമാരുെടയും പരീശĈാരുെടയും നീതിെയ

കവിയുćിെĭîിൽനിïൾസçർĖരാജäûിൽകടèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 21െകാല െചēരുതുഎćുംആെരîിലും െകാല െചയ്താൽനäായവിധിèു

േയാഗäനാകുംഎćും പൂർĔĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തതു നിïൾേകöിöു÷േĭാ.

22ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: സേഹാദരേനാടു േകാപിèുćവൻ എĭാം

നäായവിധിèു േയാഗäനാകും; സേഹാദരേനാടു നിĢാര എćു പറõാേലാ

നäായാധിപസഭയുെട മുĉിൽ നിൽേè÷ി വരും; മൂഢാ എćു പറõാേലാ

അìിനരകûിനു േയാഗäനാകും. (Geenna g1067) 23 ആകയാൽ നിെě വഴിപാടു

യാഗപീഠûിîൽ െകാ÷ുവരുേĉാൾസേഹാദരćു നിെě േനെര വĭതും ഉെ÷ćു

അവിെടെവđു ഓർĊവćാൽ 24 നിെě വഴിപാടു അവിെട യാഗപീഠûിെě

മുĉിൽ െവേđđു, ഒćാമതു െചćു സേഹാദരേനാടു നിരćുെകാൾക; പിെć

വćു നിെě വഴിപാടു കഴിè. 25 നിെě åപതിേയാഗിേയാടുകൂെട വഴിയിൽ

ഉĐേĜാൾ തേć േവഗûിൽ അവേനാടു ഇണïിെèാൾക; അĭാõാൽ

åപതിേയാഗി നിെć നäായാധിപćും നäായാധിപൻ േചവകćും ഏğിđിöു നീ

തടവിൽ ആയ്േപാകും. 26 ഒടുവിലെû കാശുേപാലും െകാടുûു തീരുേവാളം

നീ അവിെടനിćു പുറûു വരികയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിേćാടു

പറയുćു. 27വäഭിചാരം െചēരുതുഎćുഅരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ.

28 ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: സ്åതീെയ േമാഹിേè÷തിćു അവെള

േനാèുćവൻഎĭാംഹൃദയംെകാ÷ുഅവേളാടു വäഭിചാരം െചയ്തുേപായി. 29

എćാൽവലîĚു നിനèു ഇടർđവരുûുćുഎîിൽഅതിെന ചൂെćടുûു

എറിõുകളക; നിെěശരീരം മുഴുവനും നരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾനിെě

അവയവïളിൽ ഒćു നശിèുćതു നിനèു åപേയാജനമേåത. (Geenna g1067) 30

വലൈî നിനèു ഇടർđവരുûുćു എîിൽ അതിെന െവöി എറിõുകളക;

നിെě ശരീരം മുഴുവനും നരകûിൽ േപാകുćതിെനèാൾ അവയവïളിൽ

ഒćു നശിèുćതു നിനèു åപേയാജനമേåത. (Geenna g1067) 31 ആെരîിലും

ഭാരäെയ ഉേപêിđാൽ അവൾèു ഉേപêണപåതം െകാടുèെö എćും

അരുളിെđയ്തിöു÷േĭാ. 32 ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: പരസംഗം

േഹതുവായിöĭാെത ഭാരäെയ ഉേപêിèുćവെനĭാംഅവെളെèാ÷ു വäഭിചാരം

െചēിèുćു; ഉേപêിđവെളആെരîിലും വിവാഹംകഴിđാൽവäഭിചാരം െചēുćു.

33കĐസതäം െചēരുതുഎćുംസതäം െചയ്തതു കർûാവിćു നിവർûിേèണം

എćും പൂർĔĈാേരാടു അരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 34 ഞാേനാ

നിïേളാടു പറയുćതു:അേശഷംസതäം െചēരുതു; സçർĖെûെèാ÷ുഅരുതു,

അതുൈദവûിെěസിംഹാസനം; 35 ഭൂമിെയെèാ÷ുഅരുതു,അതുഅവെě

പാദപീഠം; െയരൂശേലമിെനെèാ÷ുഅരുതു,അതു മഹാരാജാവിെěനഗരം 36നിെě

തലെയെèാ÷ുംസതäം െചēരുതു; ഒരു േരാമവും െവളുĜിĜാേനാ കറുĜിĜാേനാ

നിനèുകഴികയിĭേĭാ. 37നിïളുെട വാèു ഉĔു, ഉĔുഎćും ഇĭ, ഇĭഎćും
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ആയിരിèെö; ഇതിൽഅധികമായതു ദുġനിൽനിćു വരുćു. 38കĚിനു പകരം

കĚും പĭിćു പകരം പĭുംഎćുഅരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 39

ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു: ദുġേനാടു എതിർèരുതു; നിെć വലെû

െചകിöûുഅടിèുćവćു മേĤതും തിരിđുകാണിè. 40നിേćാടു വäവഹരിđു

നിെěവസ്åതംഎടുĜാൻഇėിèുćവനുനിെěപുതĜും വിöുെകാടുè. 41ഒരുûൻ

നിെćഒരു നാഴിക വഴി േപാകുവാൻനിർĒĆിđാൽ ര÷ുഅവേനാടുകൂെട േപാക.

42 നിേćാടു യാചിèുćവനു െകാടുè; വായിĜവാïുവാൻ ഇėിèുćവെന

ഒഴിõുകളയരുതു. 43കൂöുകാരെനസ്േനഹിèഎćുംശåതുവിെനപെകèഎćും

അരുളിെđയ്തതു നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 44ഞാേനാ നിïേളാടു പറയുćതു:

നിïളുെട ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; നിïെള ഉപåദവിèുćവർèു േവ÷ി

åപാർüിĜിൻ; 45സçർĖčനായനിïളുെടപിതാവിćുപുåതĈാരായിതീേര÷തിćു

തേć;അവൻ ദുġĈാരുെടേമലും നĭവരുെടേമലും തെěസൂരäെന ഉദിĜിèയും

നീതിമാĈാരുെടേമലും നീതിെകöവരുെട േമലും മഴെപēിèയും െചēുćുവേĭാ.

46 നിïെള സ്േനഹിèുćവെര സ്േനഹിđാൽ നിïൾèു എăു åപതിഫലം?

ചുîèാരുംഅïെനതേćെചēുćിĭേയാ? 47സേഹാദരĈാെര മാåതം വąനം

െചയ്താൽ നിïൾ എăു വിേശഷം െചēുćു? ജാതികളും അïെന തേć

െചēുćിĭേയാ? 48ആകയാൽനിïളുെടസçർĖീയപിതാവുസൽഗുണപൂർĚൻ

ആയിരിèുćതുേപാെലനിïളുംസൽഗുണപൂർĚരാകുവിൻ.

6 മനുഷäർ കാേണ÷തിćു നിïളുെട നീതിെയഅവരുെട മുĉിൽ െചēാതിരിĜാൻ

സൂêിĜിൻ; അĭാõാൽ സçർĖûിലുĐ നിïളുെട പിതാവിെě പèൽ

നിïൾèു åപതിഫലമിĭ. 2ആകയാൽ ഭിêെകാടുèുേĉാൾ മനുഷäരാൽ മാനം

ലഭിĜാൻപĐികളിലും വീഥികളിലും കപടഭéിèാർ െചēുćതുേപാെലനിെě

മുĉിൽ കാഹളം ഊതിèരുതു; അവർèു åപതിഫലം കിöിേĜായി എćുഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 3നീേയാ ഭിêെകാടുèുേĉാൾനിെě ഭിê

രഹസäûിലായിരിേè÷തിćു വലൈî െചēുćതു എăു എćു ഇടൈî

അറിയരുതു. 4 രഹസäûിൽ കാണുć നിെě പിതാവു നിനèു åപതിഫലം

തരും. 5നിïൾ åപാർüിèുേĉാൾകപടഭéിèാെരേĜാെലആകരുതു;അവർ

മനുഷäർèു വിളേï÷തിćു പĐികളിലും െതരുേèാണുകളിലും നിćുെകാ÷ു

åപാർüിĜാൻ ഇġെĜടുćു; അവർèു åപതിഫലം കിöിേĜായി എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 6നീേയാ åപാർüിèുേĉാൾഅറയിൽകടćു

വാതിൽഅെടđു രഹസäûിലുĐനിെěപിതാവിേനാടു åപാർüിè; രഹസäûിൽ

കാണുćനിെěപിതാവു നിനèു åപതിഫലം തരും. 7 åപാർüിèയിൽനിïൾ

ജാതികെളേĜാെലജğനം െചēരുതു;അതിഭാഷണûാൽഉûരംകിöുംഎćേĭാ

അവർèു േതാćുćതു. 8അവേരാടു തുലäരാകരുതു; നിïൾèുആവശäമുĐതു

ഇćെതćു നിïൾ യാചിèുംമുെĉ നിïളുെട പിതാവു അറിയുćുവേĭാ. 9

നിïൾഈവĚം åപാർüിĜിൻ: സçർĖčനായഞïളുെട പിതാേവ, നിെě

നാമം വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ; 10 നിെě രാജäം വേരണേമ; നിെě ഇġം

സçർĖûിെലേĜാെല ഭൂമിയിലുംആേകണേമ; 11ഞïൾèുആവശäമുĐആഹാരം
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ഇćു തേരണേമ; 12ഞïളുെട കടèാേരാടുഞïൾêിമിđിരിèുćതുേപാെല

ഞïളുെട കടïെള ഞïേളാടും êമിേèണേമ; 13ഞïെള പരീêയിൽ

കടûാെത, ദുġîൽനിćു ഞïെള വിടുവിേèണേമ. രാജäവും ശéിയും

മഹതçവും എേćèും നിനèുĐതേĭാ. 14 നിïൾ മനുഷäേരാടു അവരുെട

പിഴകെളêമിđാൽ,സçർĖčനായനിïളുെട പിതാവു നിïേളാടുംêമിèും. 15

നിïൾമനുഷäേരാടു പിഴകെളêമിèാõാേലാ നിïളുെട പിതാവു നിïളുെട

പിഴകെളയുംêമിèയിĭ. 16ഉപവസിèുേĉാൾനിïൾകപടഭéിèാെരേĜാെല

വാടിയ മുഖംകാണിèരുതു;അവർ ഉപവസിèുćതു മനുഷäർèുവിളേï÷തിćു

മുഖം വിരൂപമാèുćു;അവർèു åപതിഫലം കിöിേĜായിഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 17നീേയാ ഉപവസിèുേĉാൾ നിെě ഉപവാസം മനുഷäർèĭ

രഹസäûിലുĐ നിെě പിതാവിćു വിളേï÷തിćു തലയിൽ എĚ േതđു

മുഖം കഴുകുക. 18 രഹസäûിൽ കാണുć നിെě പിതാവു നിനèു åപതിഫലം

നല്കും. 19 പുഴുവും തുരുĉും െകടുèയും കĐĈാർ തുരćു േമാġിèയും

െചēുćഈഭൂമിയിൽനിïൾനിേêപംസçരൂപിèരുതു. 20പുഴുവും തുരുĉും

െകടുèാെതയും കĐĈാർ തുരćു േമാġിèാെതയുമിരിèുć സçർĖûിൽ

നിേêപംസçരൂപിđുെകാൾവിൻ. 21നിെěനിേêപം ഉേĐടûുനിെěഹൃദയവും

ഇരിèും. 22ശരീരûിെěവിളèു കĚുആകുćു; കĚു െചാĔുĐെതîിൽനിെě

ശരീരം മുഴുവനും åപകാശിതമായിരിèും. 23കĚു േകടുĐെതîിേലാ നിെěശരീരം

മുഴുവനും ഇരു÷തായിരിèും;എćാൽനിćിലുĐ െവളിđം ഇരുöായാൽഇരുöു

എåത വലിയതു! 24ര÷ു യജമാനĈാെര േസവിĜാൻആർèുംകഴികയിĭ;അïെന

െചയ്താൽ ഒരുûെനപെകđു മĤവെനസ്േനഹിèും;അെĭîിൽ ഒരുûേനാടു

പĤിേđർćു മĤവെന നിരസിèും; നിïൾèു ൈദവെûയും മാേമാെനയും

േസവിĜാൻകഴികയിĭ. 25അതുെകാ÷ുഞാൻനിïേളാടു പറയുćതു:എăു

തിćും,എăുകുടിèുംഎćുനിïളുെട ജീവćായിെèാ÷ുംഎăു ഉടുèും

എćുശരീരûിćായിെèാ÷ും വിചാരെĜടരുതു;ആഹാരെûèാൾജീവനും

ഉടുĜിെനèാൾശരീരവും വലുതേĭേയാ? 26ആകാശûിെലപറവകെള േനാèുവിൻ;

അവവിെതèുćിĭ, െകാēുćിĭ, കളĜുരയിൽ കൂöിെവèുćതുമിĭഎîിലും

സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവു അവെയ പുലർûുćു; അവെയèാൾ

നിïൾ ഏĤവും വിേശഷതയുĐവരĭേയാ? 27 വിചാരെĜടുćതിനാൽ തെě

നീളേûാടു ഒരു മുഴം കൂöുവാൻനിïളിൽആർèുകഴിയും? 28ഉടുĜിെനèുറിđു

വിചാരെĜടുćതുംഎăു? വയലിെലതാമരഎïെനവളരുćുഎćുനിരൂപിĜിൻ;

അവഅĂçാനിèുćിĭ, നൂല്èുćതുമിĭ. 29എćാൽശേലാേമാൻ േപാലും തെě

സർĔ മഹതçûിലും ഇവയിൽ ഒćിേനാളം ചമõിരുćിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 30ഇćുĐതും നാെളഅടുĜിൽഇടുćതുമായവയലിെലപുĭിെനൈദവം

ഇïെനചമയിèുćുഎîിൽ,അğവിശçാസികേള, നിïെളഎåതഅധികം. 31

ആകയാൽനാംഎăു തിćുംഎăു കുടിèുംഎăു ഉടുèുംഎćിïെനനിïൾ

വിചാരെĜടരുതു. 32ഈവകഒെèയും ജാതികൾഅേനçഷിèുćു; സçർĖčനായ

നിïളുെടപിതാവുഇെതാെèയുംനിïൾèുആവശäംഎćുഅറിയുćുവേĭാ.



മûായി 9

33 മുെĉഅവെě രാജäവും നീതിയുംഅേനçഷിĜിൻ;അേതാടുകൂെട ഇെതാെèയും

നിïൾèുകിöും. 34അതുെകാ÷ുനാെളèായി വിചാരെĜടരുതു; നാളെûദിവസം

തനിèായി വിചാരെĜടുമേĭാ;അതതു ദിവസûിćുഅććെûേദാഷം മതി.

7നിïൾവിധിèെĜടാതിരിേè÷തിćു വിധിèരുതു. 2നിïൾവിധിèുć

വിധിയാൽ നിïെളയും വിധിèും; നിïൾഅളèുćഅളവിനാൽ നിïൾèും

അളćു കിöും. 3 എćാൽ സçăകĚിെല േകാൽ ഓർèാെത സേഹാദരെě

കĚിെല കരടു േനാèുćതു എăു? 4അĭ, സçă കĚിൽ േകാൽ ഇരിെè

നീസേഹാദരേനാടു: നിĭു, നിെě കĚിൽ നിćു കരടു എടുûുകളയെöഎćു

പറയുćതു എïെന? 5കപടഭéിèാരാ, മുെĉ സçăകĚിൽനിćു േകാൽ

എടുûുകളക; പിെć സേഹാദരെě കĚിൽനിćു കരടു എടുûുകളവാൻ

െവടിĜായി കാണും. 6വിശുĂമായതു നായ്èൾèു െകാടുèരുതു; നിïളുെട

മുûുകെള പćികളുെട മുĉിൽ ഇടുകയുമരുതു; അവ കാൽെകാ÷ുഅവെയ

ചവിöുകയും തിരിõു നിïെള ചീăിèളകയും െചയ്വാൻ ഇടവരരുതു. 7

യാചിĜിൻഎćാൽനിïൾèുകിöും;അേനçഷിĜിൻഎćാൽനിïൾകെ÷ûും;

മുöുവിൻ എćാൽ നിïൾèു തുറèും. 8 യാചിèുć ഏവćും ലഭിèുćു;

അേനçഷിèുćവൻകെ÷ûുćു; മുöുćവćുതുറèും. 9മകൻഅĜം േചാദിđാൽ

അവćു കĭു െകാടുèുć മനുഷäൻ നിïളിൽആരുĐൂ? 10 മീൻ േചാദിđാൽ

അവćുപാĉിെന െകാടുèുേമാ? 11അïെനേദാഷികളായനിïൾനിïളുെട

മèൾèുനĭദാനïെളെകാടുĜാൻഅറിയുćുഎîിൽസçർĖčനായനിïളുെട

പിതാവു തേćാടു യാചിèുćവർèുനĈഎåതഅധികം െകാടുèും! 12മനുഷäർ

നിïൾèു െചേēണംഎćുനിïൾഇėിèćതു ഒെèയും നിïൾഅവർèും

െചയ്വിൻ;നäായåപമാണവും åപവാചകĈാരുംഇതുതേć. 13ഇടുèുവാതിലൂെട

അകûുകടĜിൻ;നാശûിേലèു േപാകുćവാതിൽവീതിയുĐതുംവഴി വിശാലവും

അതിൽകൂടി കടèുćവർഅേനകരുംആകുćു. 14ജീവîേലèു േപാകുćവാതിൽ

ഇടുèവും വഴി െഞരുèവുമുĐതു; അതു കെ÷ûുćവർ ചുരുèമേåത. 15

കĐåപവാചകĈാെര സൂêിđുെകാൾവിൻ; അവർ ആടുകളുെട േവഷം പൂ÷ു

നിïളുെടഅടുèൽവരുćു;അകെമേയാകടിđുകീറുćെചćായ്èൾആകുćു.

16അവരുെട ഫലïളാൽ നിïൾèു അവെര തിരിđറിയാം; മുĐുകളിൽനിćു

മുăിരിĜഴവും െഞരിõിലുകളിൽനിćുഅûിĜഴവും പറിèുമാറുേ÷ാ? 17നĭ

വൃêം ഒെèയും നĭഫലംകായ്èുćു;ആകാûവൃêേമാആകാûഫലം

കായ്èുćു. 18നĭ വൃêûിćുആകാûഫലവുംആകാûവൃêûിćു

നĭഫലവും കായ്Ĝാൻകഴിയിĭ. 19നĭഫലം കായ്èാûവൃêം ഒെèയും െവöി

തീയിൽഇടുćു. 20ആകയാൽഅവരുെടഫലûാൽനിïൾഅവെരതിരിđറിയും. 21

എേćാടു കർûാേവ, കർûാേവ,എćുപറയുćവൻഏവനുമĭ,സçർĖčനായ

എെě പിതാവിെě ഇġം െചēുćവൻഅേåത സçർĖരാജäûിൽ കടèുćതു.

22 കർûാേവ, കർûാേവ, നിെě നാമûിൽ ഞïൾ åപവചിèയും നിെě

നാമûിൽ ഭൂതïെളപുറûാèുകയും നിെěനാമûിൽവളെരവീരäåപവൃûികൾ

åപവർûിèയും െചയ്തിĭേയാഎćു പലരുംആനാളിൽഎേćാടു പറയും. 23
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അćുഞാൻഅവേരാടു: ഞാൻ ഒരു നാളും നിïെളഅറിõിöിĭ; അധർĊം

åപവർûിèുćവേര,എെćവിöു േപാകുവിൻഎćു തീർûു പറയും. 24ആകയാൽ

എെěഈ വചനïെള േകöു െചēുćവൻ ഒെèയും പാറേമൽ വീടു പണിത

ബുĂിയുĐ മനുഷäേനാടു തുലäനാകുćു. 25വĈഴ െചാരിõുനദികൾ െപാïി

കാĤുഅടിđുആവീöിേĈൽഅെലđു;അതു പാറേമൽഅടിčാനമുĐതാകയാൽ

വീണിĭ. 26എെěഈവചനïെള േകöു െചēാûവൻഒെèയും മണലിേĈൽ

വീടുപണിതമനുഷäേനാടുതുലäനാകുćു. 27വĈഴെചാരിõുനദികൾെപാïികാĤു

അടിđുആവീöിേĈൽഅെലđു,അതു വീണു;അതിെěവീഴ്ച വലിയതായിരുćു. 28

ഈവചനïെള േയശു പറõുതീർćേĜാൾപുരുഷാരംഅവെě ഉപേദശûിൽ

വിസ്മയിđു; 29അവരുെട ശാസ്åതിമാെരേĜാെലഅĭ,അധികാരമുĐവനായിöേåത

അവൻഅവേരാടു ഉപേദശിđതു.

8അവൻമലയിൽനിćു ഇറïിവćാെറ വളെര പുരുഷാരംഅവെനപിăുടർćു.

2അേĜാൾഒരു കുഷ്ഠേരാഗി വćുഅവെനനമസ്കരിđു, കർûാേവ, നിനèു

മനĢുെ÷îിൽ എെć ശുĂമാèുവാൻ കഴിയും എćു പറõു. 3 അവൻ

ൈകനീöി അവെന െതാöു: എനിèു മനĢു÷ു; നീ ശുĂമാകഎćു പറõു;

ഉടെനകുഷ്ഠം മാറിഅവൻശുĂമായി. 4 േയശുഅവേനാടു: േനാèു,ആേരാടും

പറയരുതു;അവർèുസാêäûിćായിനീ െചćുനിെćûേćപുേരാഹിതćു

കാണിđു, േമാെശകğിđ വഴിപാടു കഴിèഎćു പറõു. 5അവൻകഫർćഹൂമിൽ

എûിയേĜാൾ ഒരു ശതാധിപൻ വćു അവേനാടു: 6 കർûാേവ, എെě

ബാലäèാരൻ പêവാതം പിടിđു കഠിനമായി േവദനെĜöു വീöിൽ കിടèുćു

എćു അേപêിđു പറõു. 7 അവൻ അവേനാടു: ഞാൻ വćു അവെന

സൗഖäമാèും എćു പറõു. 8അതിćു ശതാധിപൻ: കർûാേവ, നീ എെě

പുെരèകûുവരുവാൻഞാൻ േയാഗäനĭ; ഒരു വാèുമാåതം കğിđാൽഎെě

ബാലäèാരćു സൗഖäം വരും. 9 ഞാനും അധികാരûിൻ കീഴുĐ മനുഷäൻ

ആകുćു. എെě കീഴിൽ പടയാളികൾ ഉ÷ു; ഞാൻ ഒരുവേനാടു: േപാകഎćു

പറõാൽ േപാകുćു; മെĤാരുûേനാടു: വരികഎćു പറõാൽവരുćു;എെě

ദാസേനാടു: ഇതു െചയ്ക എćു പറõാൽഅവൻ െചēുćു എćു ഉûരം

പറõു. 10അതു േകöിöു േയശുഅതിശയിđു, പിൻെചĭുćവേരാടു പറõതു:

യിåസാേയലിൽകൂെടഇåതവലിയവിശçാസംക÷ിöിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 11 കിഴèുനിćും പടിõാറുനിćും അേനകർ വćു

അåബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടും കൂെടസçർĖരാജäûിൽ

പăിèിരിèും. 12 രാജäûിെěപുåതĈാേരേയാഏĤവും പുറûുĐഇരുളിേലèു

തĐിèളയും;അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 13 പിെć േയശു ശതാധിപേനാടു: േപാക, നീ വിശçസിđതുേപാെല

നിനèു ഭവിèെöഎćു പറõു.ആനാഴികയിൽതേćഅവെěബാലäèാരćു

സൗഖäം വćു. 14 േയശു പേåതാസിെě വീöിൽ വćാെറ അവെěഅĊാവിയĊ

പനിപിടിđു കിടèുćതു ക÷ു. 15അവൻഅവളുെടൈകെതാöു പനിഅവെള

വിöു;അവൾഎഴുേćĤുഅവർèുശുåശൂഷ െചയ്തു. 16ൈവകുേćരംആയേĜാൾ
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പല ഭൂതåഗസ്തെരയുംഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു;അവൻവാèുെകാ÷ു

ദുരാÿാèെള പുറûാèി സകലദീനèാർèും സൗഖäം വരുûി. 17അവൻ

നĊുെടബലഹീനതകെളഎടുûു വäാധികെള ചുമćുഎćു െയശēാåപവാചകൻ

പറõതു നിവൃûിയാകുവാൻ തേć. 18എćാൽ േയശു തെě ചുĤും വളെര

പുരുഷാരെû ക÷ാെറ അèെരèു േപാകുവാൻ കğിđു. 19 അćു ഒരു

ശാസ്åതിഅവെěഅടുèൽവćു: ഗുേരാ, നീഎവിെട േപായാലുംഞാൻനിെć

അനുഗമിèാംഎćുപറõു. 20 േയശുഅവേനാടു: കുറുനരികൾèുകുഴികളും

ആകാശûിെല പറവകൾèു കൂടുകളും ഉ÷ു; മനുഷäപുåതേćാ തലചായിĜാൻ

ഇടംഇĭഎćുപറõു. 21ശിഷäĈാരിൽ േവെറാരുûൻഅവേനാടു: കർûാേവ,

ഞാൻ മുെĉേപായി എെěഅĜെന അടèം െചയ്വാൻ അനുവാദം തേരണം

എćുപറõു. 22 േയശുഅവേനാടു: നീഎെěപിćാെല വരിക; മരിđവർ തïളുെട

മരിđവെരഅടèം െചēെöഎćുപറõു. 23അവൻഒരു പടകിൽകയറിയേĜാൾ

അവെěശിഷäĈാർ കൂെട െചćു. 24പിെćകടലിൽവലിയഓളം ഉ÷ായിöു പടകു

തിരകളാൽ മുïുമാറായി;അവേനാ ഉറïുകയായിരുćു. 25അവർഅടുûുെചćു:

കർûാേവ, രêിേèണേമ;ഞïൾനശിđുേപാകുćുഎćു പറõുഅവെന

ഉണർûി. 26അവൻഅവേരാടു: അğവിശçാസികെള, നിïൾ ഭീരുèൾആകുവാൻ

എăുഎćുപറõേശഷംഎഴുേćĤുകാĤിെനയുംകടലിെനയുംശാസിđേĜാൾ

വലിയ ശാăതയു÷ായി. 27 എćാെറ ആ മനുഷäർ അതിശയിđു: ഇവൻ

എïെനയുĐവൻ?കാĤും കടലും കൂെട ഇവെനഅനുസരിèുćുവേĭാഎćു

പറõു. 28അവൻഅèെരഗദേരനരുെട േദശûുഎûിയാെറ ര÷ു ഭൂതåഗസ്തർ

ശവèĭറകളിൽ നിćു പുറെĜöുഅവćുഎതിെര വćു;അവർഅതäുåഗĈാർ

ആയിരുćതുെകാ÷ുആർèുംആവഴി നടćുകൂടാõു. 29അവർനിലവിളിđു:

ൈദവപുåതാ,ഞïൾèും നിനèും തĊിൽഎăു?സമയûിćു മുെĉഞïെള

ദøിĜിĜാൻ ഇവിെട വćുേവാ എćു പറõു. 30അവർèകെല ഒരു വലിയ

പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. 31ഭൂതïൾഅവേനാടു:ഞïെളപുറûാèുćു

എîിൽപćിèൂöûിേലèുഅയേèണംഎćുഅേപêിđു 32െപായ്െèാൾവിൻ

എćുഅവൻഅവേരാടു പറõു;അവർപുറെĜöു പćികളിേലèു െചćു;ആ

കൂöംഎĭാം കടുăൂèûൂെട കടലിേലèു പാõു െവĐûിൽ മുïി ചûു. 33

േമയ്èുćവർഓടി പöണûിൽ െചćുസകലവും ഭൂതåഗčരുെട വസ്തുതയും

അറിയിđു. 34 ഉടെന പöണംഎĭാം പുറെĜöു േയശുവിćുഎതിെര െചćു;അവെന

ക÷ാെറതïളുെടഅതിർ വിöു േപാേകണെമćുഅേപêിđു.

9അവൻപടകിൽകയറി ഇèെരèു കടćുസçăപöണûിൽഎûി. 2അവിെട

ചിലർ കിടèേമൽ കിടèുć ഒരു പêവാതèാരെന അവെě അടുèൽ

െകാ÷ുവćു; േയശുഅവരുെടവിശçാസംക÷ുപêവാതèാരേനാടു: മകേന,

ൈധരäമായിരിè; നിെěപാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćുഎćു പറõു. 3

എćാൽശാസ്åതിമാരിൽചിലർ:ഇവൻൈദവദൂഷണംപറയുćുഎćുഉĐംെകാ÷ു

പറõു. 4 േയശുേവാഅവരുെട നിരൂപണം åഗഹിđു: നിïൾഹൃദയûിൽ േദാഷം

നിരൂപിèുćതു എăു? നിെě പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćു 5 എćു
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പറയുćേതാ,എഴുേćĤു നടèഎćു പറയുćേതാ,ഏതാകുćുഎളുĜംഎćു

േചാദിđു. 6എîിലും ഭൂമിയിൽപാപïെള േമാചിĜാൻമനുഷäപുåതćുഅധികാരം

ഉ÷ുഎćു നിïൾഅറിേയ÷തിćു‐അവൻപêവാതèാരേനാടു: “എഴുേćĤു,

കിടèഎടുûു വീöിൽ േപാക”എćു പറõു. 7അവൻഎഴുേćĤു വീöിൽ േപായി.

8പുരുഷാരംഅതു ക÷ു ഭയെĜöു മനുഷäർèുഇïെനയുĐഅധികാരം െകാടുû

ൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 9 േയശുഅവിെടനിćു േപാകുേĉാൾമûായിഎćു

േപരുĐഒരു മനുഷäൻചുîčലûുഇരിèുćതുക÷ു:എെćഅനുഗമിè

എćുഅവേനാടുപറõു;അവൻഎഴുേćĤുഅവെനഅനുഗമിđു. 10അവൻവീöിൽ

ഭêണûിćു ഇരിèുേĉാൾ വളെര ചുîèാരും പാപികളും വćു േയശുവിേനാടും

അവെě ശിഷäĈാേരാടും കൂെട പăിയിൽ ഇരുćു. 11പരീശĈാർ അതു ക÷ു

അവെě ശിഷäĈാേരാടു: നിïളുെട ഗുരു ചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട

ഭêിèുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 12 േയശുഅതു േകöാെറ: ദീനèാർèĭാെത

സൗഖäമുĐവർèുൈവദäെനെèാ÷ുആവശäമിĭ. 13യാഗûിലĭകരുണയിൽ

അേåതഞാൻ åപസാദിèുćുഎćുĐതുഎăുഎćു േപായി പഠിĜിൻ.ഞാൻ

നീതിമാĈാെര അĭ പാപികെള അേåത വിളിĜാൻ വćതു എćു പറõു. 14

േയാഹćാെěശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽവćു:ഞïളും പരീശĈാരും വളെര

ഉപവസിèുćു; നിെě ശിഷäĈാർ ഉപവസിèാûതു എăു എćു േചാദിđു.

15 േയശു അവേരാടു പറõതു: മണവാളൻ കൂെടയുĐേĜാൾ േതാഴ്മèാർèു

ദുഃഖിĜാൻ കഴികയിĭ; മണവാളൻ പിരിõുേപാേക÷ുć നാൾ വരും; അćു

അവർഉപവസിèും. 16 േകാടിûുണിè÷ംആരും പഴയവസ്åതûിൽ േചർûു

തുćുമാറിĭ; തുćിേđർûാൽഅതുെകാ÷ു വസ്åതം കീറും; ചീăൽഏĤവും

വĭാെതയായിതീരും. 17പുതുവീõുപഴയതുരുûിയിൽപകരുമാറുമിĭ;പകർćാൽ

തുരുûി െപാളിõു വീõു ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûിയും നശിđുേപാകും.

പുതുവീõു പുതിയ തുരുûിയിേല പകർćു െവèയുĐു; അïെന ര÷ും

ഭåദമായിരിèും. 18അവൻഇïെനഅവേരാടുസംസാരിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾഒരു

åപമാണി വćുഅവെനനമസ്കരിđു:എെě മകൾഇേĜാൾതേćകഴിõുേപായി;

എîിലും നീ വćു അവളുെടേമൽ ൈക െവđാൽ അവൾ ജീവിèും എćു

പറõു. 19 േയശു എഴുേćĤു ശിഷäĈാരുമായി അവെě കൂെട െചćു. 20

അćുപåă÷ുസംവĀരമായിöു രéåസവമുേĐാരുസ്åതീ: 21അവെěവസ്åതം

മാåതം ഒćു െതാöാൽ എനിèു സൗഖäം വരും എćു ഉĐംെകാ÷ു പറõു,

പിറകിൽ വćു അവെě വസ്åതûിെě െതാïൽ െതാöു. 22 േയശു തിരിõു

അവെള ക÷േĜാൾ: മകെള, ൈധരäെĜടുക; നിെě വിശçാസം നിെć രêിđു

എćു പറõു; ആ നാഴികമുതൽ സ്åതീèു സൗഖäം വćു. 23 പിെć േയശു

åപമാണിയുെട വീöിൽകടćു, കുഴലൂതുćവെരയുംആരവാരèൂöെûയും ക÷ിöു:

24 മാറിേĜാകുവിൻ; ബാല മരിđിĭേĭാ ഉറïുćേåത എćു പറõു; അവേരാ

അവെന പരിഹസിđു. 25അവൻ പുരുഷാരെû പുറûാèി അകûു കടćു

ബാലയുെട ൈകപിടിđു, ബാല എഴുേćĤു. 26ഈ വർûമാനം ആ േദശûു

ഒെèയും പരćു. 27 േയശുഅവിെടനിćു േപാകുേĉാൾ ര÷ു കുരുടĈാർ: ദാവീദ്
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പുåതാ,ഞïേളാടു കരുണ േതാേćണേമഎćു നിലവിളിđുെകാ÷ു പിăുടർćു. 28

അവൻവീöിൽഎûിയേĜാൾകുരുടĈാർഅവെěഅടുèൽവćു.ഇതു െചയ്വാൻ

എനിèു കഴിയും എćു വിശçസിèുćുേവാഎćു േയശു േചാദിđതിćു: ഉĔു,

കർûാേവഎćുഅവർപറõു. 29അവൻഅവരുെടകĚു െതാöു: നിïളുെട

വിശçാസംേപാെലനിïൾèു ഭവിèെöഎćുപറõു; ഉടെനഅവരുെടകĚു

തുറćു. 30പിെć േയശു: േനാèുവിൻ;ആരുംഅറിയരുതുഎćുഅമർđയായി

കğിđു. 31അവേരാ പുറെĜöുആ േദശûിെലാെèയുംഅവെě åശുതിെയ പരûി.

32അവർ േപാകുേĉാൾചിലർ ഭൂതåഗസ്തനാേയാരുഊമെനഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു. 33അവൻ ഭൂതെû പുറûാèിയ േശഷം ഊമൻ സംസാരിđു;

യിåസാേയലിൽഇïെനഒരുനാളും ക÷ിöിĭഎćുപുരുഷാരംഅതിശയിđു. 34

പരീശĈാേരാ: ഇവൻ ഭൂതïളുെട തലവെനെèാ÷ു ഭൂതïെള പുറûാèുćു

എćു പറõു. 35 േയശു പöണംേതാറും åഗാമംേതാറും സòരിđു അവരുെട

പĐികളിൽഉപേദശിđു രാജäûിെěസുവിേശഷം åപസംഗിèയുംസകലവിധദീനവും

വäാധിയുംസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 36അവൻപുരുഷാരെûഇടയനിĭാû

ആടുകെളേĜാെല കുഴõവരും ചിćിയവരുമായി ക÷ിöു അവെരèുറിđു

മനĢലിõു, തെěശിഷäĈാേരാടു: 37 െകായ്ûു വളെര ഉ÷ുസതäം, േവലèാേരാ

ചുരുèം; 38ആകയാൽെകായ്ûിെěയജമാനേനാടു െകായ്ûിേലèു േവലèാെര

അയേè÷തിćു യാചിĜിൻഎćു പറõു.

10അനăരം അവൻ തെě പåă÷ു ശിഷäĈാെരയും അടുèൽ വിളിđു,

അശുĂാÿാèെള പുറûാèുവാനും സകലവിധ ദീനവും വäാധിയും

െപാറുĜിĜാനുംഅവർèുഅധികാരം െകാടുûു. 2പåă÷ുഅെĜാസ്തലĈാരുെട

േപരാവിതു: ഒćാമൻപെåതാസ്എćു േപരുĐശിേമാൻ,അവെěസേഹാദരൻ

അെåăയാസ്, െസെബദിയുെട മകൻ യാേèാബ്, 3 അവെě സേഹാദരൻ

േയാഹćാൻ,ഫിലിെĜാസ്,ബർെûാെലാമായി, േതാമാസ്, ചുîèാരൻ മûായി,

അല്ഫായുെട മകൻയാേèാബ്, 4തāായി,ശിേമാൻ, േയശുവിെനകാണിđുെകാടുû

ഈസ്കേരäാûായൂദാ. 5ഈപåă÷ുേപെരയും േയശുഅയèുേĉാൾഅവേരാടു

ആñാപിđെതെăćാൽ:ജാതികളുെടഅടുèൽേപാകാെതയുംശമരäരുെട

പöണûിൽ കടèാെതയും 6 യിåസാേയൽ ഗൃഹûിെല കാണാെത േപായ

ആടുകളുെടഅടുèൽതേćെചĭുവിൻ. 7നിïൾേപാകുേĉാൾ:സçർĖരാജäം

സമീപിđിരിèുćുഎćു േഘാഷിĜിൻ. 8 േരാഗികെളസൗഖäമാèുവിൻ; മരിđവെര

ഉയിർĜിĜിൻ; കുഷ്ഠേരാഗികെള ശുĂമാèുവിൻ; ഭൂതïെള പുറûാèുവിൻ;

സൗജനäമായി നിïൾèു ലഭിđു സൗജനäമായി െകാടുĜിൻ. 9 മടിĠീലയിൽ െപാćും

െവĐിയും െചĉും 10 വഴിèു െപാèണവും ര÷ു ഉടുĜും െചരിĜും വടിയും

കരുതരുതു; േവലèാരൻതെěആഹാരûിćു േയാഗäനേĭാ 11ഏതു പöണûിേലാ

åഗാമûിേലാ കടèുേĉാൾ അവിെട േയാഗäൻ ആർ എćു അേനçഷിĜിൻ;

പുറെĜടുേവാളം അവിടûേć പാർĜിൻ. 12ആവീöിൽ െചĭുേĉാൾഅതിćു

വąനം പറവിൻ. 13വീöിćു േയാഗäതയുെ÷îിൽനിïളുെടസമാധാനംഅതിേĈൽ

വരെö; േയാഗäതയിĭഎćുവരികിൽസമാധാനം നിïളിേലèു മടïിേĜാരെö;
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14 ആെരîിലും നിïെള ൈകെèാĐാെതയും നിïളുെട വചനïെള

േകൾèാെതയുമിരുćാൽആവീേടാ പöണേമാ വിöു േപാകുേĉാൾ നിïളുെട

കാലിെല െപാടി തöിèളവിൻ. 15നäായവിധിദിവസûിൽആപöണെûèാൾ

െസാേദാമäരുേടയും ഗേമാരäരുെടയും േദശûിćു സഹിèാവതാകും എćു

ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 16 െചćായ്èളുെട നടുവിൽ

ആടിെനേĜാെല ഞാൻ നിïെള അയèുćു. ആകയാൽ പാĉിെനേĜാെല

ബുĂിയുĐവരും åപാവിെനേĜാെലകളîമിĭാûവരുംആയിരിĜിൻ. 17മനുഷäെര

സൂêിđുെകാൾവിൻ; അവർ നിïെള നäായാധിപസഭകളിൽ ഏğിèയും

തïളുെട പĐികളിൽെവđു ചĊöിെകാ÷ു അടിèയും 18 എെě നിമിûം

നാടുവാഴികൾèും രാജാèĈാർèും മുĉിൽ െകാ÷ുേപാകയും െചēും;അതു

അവർèും ജാതികൾèും ഒരു സാêäം ആയിരിèും. 19 എćാൽ നിïെള

ഏğിèുേĉാൾ എïെനേയാ എേăാ പറേയ÷ു എćു വിചാരെĜേട÷ാ;

പറവാനുĐതു ആ നാഴികയിൽ തേć നിïൾèു ലഭിèും. 20 പറയുćതു

നിïൾ അĭ, നിïളിൽ പറയുć നിïളുെട പിതാവിെě ആÿാവേåത. 21

സേഹാദരൻ സേഹാദരെനയും അĜൻ മകെനയും മരണûിćു ഏğിèും;

അĊയĜĈാർèു എതിരായി മèൾ എഴുേćĤു അവെര െകാĭിèും. 22

എെě നാമം നിമിûം എĭാവരും നിïെള പെകèും; അവസാനേûാളം

സഹിđുനില്èുćവേനാ രêിèെĜടും. 23എćാൽഒരു പöണûിൽനിïെള

ഉപåദവിđാൽ മെĤാćിേലèുഓടിേĜാകുവിൻ. മനുഷäപുåതൻവരുേവാളം നിïൾ

യിåസാേയൽ പöണïെള സòരിđു തീരുകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 24ശിഷäൻ ഗുരുവിĈീെതയĭ; ദാസൻയജമാനćു മീെതയുമĭ;

25 ഗുരുവിെനേĜാെലയാകുćതു ശിഷäćു മതി; യജമാനെനേĜാെലയാകുćതു

ദാസćും മതി. അവർ വീöുടയവെന െബെയെĀബൂൽ എćു വിളിđു എîിൽ

വീöുകാെരഎåതഅധികം? 26അതുെകാ÷ുഅവെര ഭയെĜേട÷ാ; മെറđുെവđതു

ഒćും െവളിെĜടാെതയും ഗൂഢമായതു ഒćും അറിയാെതയും ഇരിèയിĭ. 27

ഞാൻ ഇരുöûു നിïേളാടു പറയുćതു െവളിđûു പറവിൻ; െചവിയിൽ

പറõുേകൾèുćതു പുരമുകളിൽനിćു േഘാഷിĜിൻ. 28 േദഹിെയ െകാĭുവാൻ

കഴിയാെത േദഹെû െകാĭുćവെര ഭയെĜേട÷; േദഹിെയയും േദഹെûയും

നരകûിൽ നശിĜിĜാൻ കഴിയുćവെന തേć ഭയെĜടുവിൻ. (Geenna g1067) 29

കാശിćു ര÷ു കുരികിൽ വില്èുćിĭേയാ?അവയിൽ ഒćുേപാലും നിïളുെട

പിതാവുസĊതിèാെതനിലûു വീഴുകയിĭ. 30എćാൽനിïളുെട തലയിെല

േരാമവും എĭാം എĚെĜöിരിèുćു. 31 ആകയാൽ ഭയെĜേട÷ാ; ഏറിയ

കുരികിലുകെളèാളും നിïൾ വിേശഷതയുĐവരേĭാ. 32 മനുഷäരുെട മുĉിൽ

എെć ഏĤുപറയുć ഏവെനയും സçർĖčനായ എെě പിതാവിൻ മുĉിൽ

ഞാനും ഏĤുപറയും. 33 മനുഷäരുെട മുĉിൽ എെć തĐിĜറയുćവെനേയാ

എെě പിതാവിൻ മുĉിൽഞാനും തĐിĜറയും. 34ഞാൻ ഭൂമിയിൽസമാധാനം

വരുûുവാൻ വćു എćു നിരൂപിèരുതു; സമാധാനം അĭ, വാൾ അേåത

വരുûുവാൻഞാൻവćതു. 35മനുഷäെനതെěഅĜേനാടും മകെളഅĊേയാടും
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മരുമകെള അĊാവിയĊേയാടും േഭദിĜിĜാനേåത ഞാൻ വćതു. 36 മനുഷäെě

വീöുകാർ തേćഅവെěശåതുèൾആകും. 37എെćèാൾഅധികംഅĜെനേയാ

അĊെയേയാ åപിയെĜടുćവൻ എനിèു േയാഗäനĭ; എെćèാൾ അധികം

മകെനേയാ മകെളേയാ åപിയെĜടുćവൻഎനിèു േയാഗäനĭ. 38തെě åകൂശു

എടുûുഎെćഅനുഗമിèാûവനുംഎനിèു േയാഗäനĭ. 39തെěജീവെന

കെ÷ûിയവൻഅതിെനകളയും;എെěനിമിûംതെěജീവെനകളõവൻ

അതിെന കെ÷ûും. 40നിïെളൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു;

എെćൈകെèാĐുćവൻഎെćഅയđവെനൈകെèാĐുćു. 41 åപവാചകൻ

എćുെവđു åപവാചകെനൈകെèാĐുćവćു åപവാചകെě åപതിഫലം ലഭിèും;

നീതിമാൻഎćുെവđുനീതിമാെനൈകെèാĐുćവćുനീതിമാെě åപതിഫലം

ലഭിèും. 42ശിഷäൻഎćു െവđുഈെചറിയവരിൽ ഒരുûćു ഒരു പാനപാåതം

തĚീർ മാåതംകുടിĜാൻ െകാടുèുćവćു åപതിഫലംകിöാെത േപാകയിĭഎćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

11 േയശു തെě പåă÷ു ശിഷäĈാേരാടു കğിđു തീർćേശഷം അതതു

പöണïളിൽ ഉപേദശിĜാനും åപസംഗിĜാനുംഅവിെട നിćു പുറെĜöുേപായി. 2

േയാഹćാൻ കാരാഗൃഹûിൽെവđു åകിസ്തുവിെě åപവൃûികെളèുറിđു േകöിöു

തെě ശിഷäĈാെര അയđു: 3 വരുവാനുĐവൻ നീേയാ, ഞïൾ മെĤാരുവെന

കാûിരിèേയാഎćുഅവർ മുഖാăരംഅവേനാടു േചാദിđു. 4 േയശുഅവേരാടു:

കുരുടർ കാണുćു; മുടăർ നടèുćു; കുഷ്ഠേരാഗികൾ ശുĂരായിûീരുćു;

െചകിടർേകൾèുćു;മരിđവർഉയിർèുćു; ദരിåദേരാടുസുവിേശഷംഅറിയിèുćു

5എćിïെനനിïൾ േകൾèയും കാണുകയും െചēുćതു േയാഹćാെന െചćു

അറിയിĜിൻ. 6എćാൽഎîൽഇടറിേĜാകാûവൻഎĭാം ഭാഗäവാൻഎćുûരം

പറõു. 7അവർ േപായ േശഷം േയശു േയാഹćാെനèുറിđു പുരുഷാരേûാടു

പറõുതുടïിയതു: നിïൾഎăുകാúാൻ മരുഭൂമിയിേലèു േപായി? കാĤിനാൽ

ഉലയുć ഓടേയാ? 8 അĭ, എăുകാúാൻ േപായി? മാർāവവസ്åതം ധരിđ

മനുഷäെനേയാ? മാർāവ വസ്åതം ധരിèുćവർ രാജഗൃഹïളിലേĭാ. 9 അĭ,

എăിćു േപായി? ഒരു åപവാചകെന കാúാേനാ? അെത, åപവാചകനിലും

മിെകđവെനതേćഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 10 “ഞാൻഎെě ദൂതെന

നിനèു മുĉായി അയèുćു; അവൻ നിെě മുĉിൽ നിനèു വഴി ഒരുèും”

എćുഎഴുതെĜöിരിèുćവൻഅവൻതേć. 11സ്åതീകളിൽനിćുജനിđവരിൽ

േയാഹćാൻസ്നാപകെനèാൾവലിയവൻആരുംഎഴുേćĤിöിĭ;സçർĖരാജäûിൽ

ഏĤവും െചറിയവേനാഅവനിലും വലിയവൻഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 12േയാഹćാൻസ്നാപകെěനാളുകൾമുതൽഇേćവെരസçർĖരാജäെû

ബലാൽèാരം െചēുćു;ബലാൽèാരികൾഅതിെനപിടിđടèുćു. 13സകല

åപവാചകĈാരും നäായåപമാണവും േയാഹćാൻ വെര åപവചിđു. 14നിïൾèു

പരിåഗഹിĜാൻ മനĢുെ÷îിൽവരുവാനുĐഏലീയാവുഅവൻതേć. 15 േകൾĜാൻ

െചവിയുĐവർ േകൾèെö. 16എćാൽഈതലമുറെയഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു?

ചăčലïളിൽഇരുćു ചïാതികേളാടു: 17ഞïൾനിïൾèായി കുഴലൂതി,
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നിïൾ നൃûംെചയ്തിĭ; ഞïൾ വിലാപം പാടി, നിïൾ മാറûടിđിĭ;

എćു വിളിđുപറയുć കുöികേളാടു അതു തുലäം. 18 േയാഹćാൻ തിćുകയും

കുടിèുകയും െചēാûവനായി വćു;അവćു ഭൂതമുെ÷ćുഅവർ പറയുćു. 19

മനുഷäപുåതൻ തിćും കുടിđുംെകാ÷ു വćു; തിćിയും കുടിയനുമായ മനുഷäൻ;

ചുîèാരുെടയും പാപികളുെടയുംസ്േനഹിതൻഎćുഅവർപറയുćു;ñാനേമാ

തെě åപവൃûികളാൽ നീതീകരിèെĜöിരിèുćു. 20 പിെć അവൻ തെě

വീരäåപവൃûികൾമിèതും നടćപöണïൾമാനസാăരെĜടായ്കയാൽഅവെയ

ശാസിđുതുടïി: 21 േകാരസീേന, നിനèുഹാകġം; േബû്സയിേദ, നിനèുഹാ

കġം; നിïളിൽ നടćവീരäåപവൃûികൾ േസാരിലും സീേദാനിലും നടćിരുćു

എîിൽ അവർ പ÷ുതേć രöിലും െവĚീറിലും മാനസാăരെĜടുമായിരുćു.

22 എćാൽ നäായവിധിദിവസûിൽ നിïെളèാൾ േസാരിćും സീേദാćും

സഹിèാവതാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 23നീേയാ കഫർćഹൂേമ,

സçർĖേûാളം ഉയർćിരിèുേമാ? നീ പാതാളംവെര താണുേപാകും; നിćിൽ

നടć വീരäåപവൃûികൾ െസാേദാമിൽ നടćിരുćു എîിൽ അതു ഇćുവെര

നില്èുമായിരുćു. (Hadēs g86) 24എćാൽ നäായവിധിദിവസûിൽ നിെćèാൾ

െസാേദാമäരുെട നാöിćുസഹിèാവതാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

25ആസമയûു തേć േയശു പറõതു: പിതാേവ, സçർĖûിćും ഭൂമിèും

കർûാവായുേĐാേവ, നീ ഇതു ñാനികൾèും വിേവകികൾèും മെറđു

ശിശുèൾèു െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ുഞാൻനിെćവാഴ്ûുćു. 26അേത,

പിതാേവ,ഇïെനയേĭാനിനèു åപസാദം േതാćിയതു. 27എെěപിതാവുസകലവും

എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു; പിതാവĭാെതആരും പുåതെനഅറിയുćിĭ; പുåതനും

പുåതൻെവളിെĜടുûിെèാടുĜാൻഇėിèുćവനുംഅĭാെതആരും പിതാവിെന

അറിയുćതുമിĭ. 28അĂçാനിèുćവരും ഭാരം ചുമèുćവരുംആയുേĐാേര,

എĭാവരുംഎെěഅടുèൽവരുവിൻ;ഞാൻനിïെളആശçസിĜിèും. 29ഞാൻ

സൗമäതയും താഴ്മയും ഉĐവൻആകയാൽഎെěനുകംഏĤുെകാ÷ുഎേćാടു

പഠിĜിൻ;എćാൽനിïളുെടആÿാèൾèുആശçാസംക÷ûും. 30എെě

നുകം മൃദുവുംഎെěചുമടു ലഘുവുംആകുćു.

12ആകാലûു േയശു ശĒûിൽ വിളഭൂമിയിൽകൂടി കടćുേപായി; അവെě

ശിഷäĈാർ വിശćിöു കതിർ പറിđു തിćുതുടïി 2 പരീശർ അതു

ക÷ിöു: ഇതാ, ശĒûിൽ വിഹിതമĭാûതു നിെě ശിഷäĈാർ െചēുćു

എćു അവേനാടു പറõു. 3അവൻഅവേരാടു പറõതു: ദാവീദ് തനിèും

കൂെടയുĐവർèും 4വിശćേĜാൾ െചയ്തതുഎăു?അവൻൈദവാലയûിൽ

െചćു, പുേരാഹിതĈാർèു മാåതമĭാെതതനിèുംകൂെടയുĐവർèുംതിĈാൻ

വിഹിതമĭാû കാഴ്ചയĜം തിćു എćു നിïൾ വായിđിöിĭേയാ? 5 അĭ,

ശĒûിൽപുേരാഹിതĈാർൈദവാലയûിൽെവđുശĒûിെനലംഘിèുćു

എîിലുംകുĤമിĭാെതഇരിèുćുഎćുനäായåപമാണûിൽവായിđിöിĭേയാ?

6 എćാൽ ൈദവാലയെûèാൾ വലിയവൻ ഇവിെട ഉ÷ു എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 7യാഗûിലĭ, കരുണയിൽഅേåത,ഞാൻ åപസാദിèുćു
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എćുĐതുഎăുഎćുനിïൾഅറിõിരുćുഎîിൽകുĤമിĭാûവെരകുĤം

വിധിèയിĭായിരുćു. 8മനുഷäപുåതേനാശĒûിćുകർûാവാകുćു. 9അവൻ

അവിടംവിöുഅവരുെടപĐിയിൽെചćേĜാൾ,ൈകവര÷ഒരു മനുഷäെനക÷ു. 10

അവർഅവനിൽകുĤം ചുമേû÷തിćു ശĒûിൽസൗഖäമാèുćതു വിഹിതേമാ

എćുഅവേനാടു േചാദിđു. 11അവൻഅവേരാടു: നിïളിൽഒരുûćുഒരുആടു÷ു

എćിരിèെö; അതു ശĒûിൽ കുഴിയിൽ വീണാൽ അവൻഅതിെന പിടിđു

കയĤുകയിĭേയാ? 12എćാൽ മനുഷäൻആടിെനèാൾഎåതവിേശഷതയുĐവൻ.

ആകയാൽ ശĒûിൽ നĈ െചēുćതു വിഹിതം തേć എćു പറõു. 13

പിെć ആ മനുഷäേനാടു: ൈക നീöുക എćു പറõു; അവൻ നീöി, അതു

മേĤതുേപാെലസൗഖäമായി. 14പരീശĈാേരാ പുറെĜöുഅവെനനശിĜിĜാൻ േവ÷ി

അവćു വിേരാധമായി തĊിൽആേലാചിđു. 15 േയശുഅതുഅറിõിöുഅവിടം

വിöുേപായി, വളെര േപർഅവെě പിćാെല െചćു; അവൻഅവെര ഒെèയും

സൗഖäമാèി, 16 തെć åപസിĂമാèരുതു എćു അവേരാടു ആñാപിđു.

17 “ഇതാ, ഞാൻ തിരെõടുû എെě ദാസൻ, എെě ഉĐം åപസാദിèുć

എെě åപിയൻ; ഞാൻ എെě ആÿാവിെന അവെěേമൽ െവèും; അവൻ

ജാതികൾèുനäായവിധിഅറിയിèും. 18അവൻകലഹിèയിĭ, നിലവിളിèയിĭ;

ആരും െതരുèളിൽ അവെě ശĝം േകൾèയുമിĭ. 19 ചതõഓട അവൻ

ഒടിđുകളകയിĭ;പുകയുćതിരി െകടുûുകളകയിĭ;അവൻനäായവിധിജയേûാളം

നടûും. 20അവെě നാമûിൽ ജാതികൾ åപതäാശെവèും” 21എćിïെന

െയശēാåപവാചകĈുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതു നിവൃûിആകുവാൻസംഗതിവćു.

22അനăരംചിലർകുരുടനുംഊമനുമാേയാരു ഭൂതåഗസ്തെനഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു;ഊമൻസംസാരിèയും കാൺകയും െചയ്വാൻതèവĚംഅവൻ

അവെനസൗഖäമാèി. 23പുരുഷാരം ഒെèയും വിസ്മയിđു: ഇവൻദാവീദ്പുåതൻ

തേćേയാ എćു പറõു. 24 അതു േകöിöു പരീശĈാർ: ഇവൻ ഭൂതïളുെട

തലവനായെബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ĭാെതഭൂതïെളപുറûാèുćിĭഎćു

പറõു. 25അവൻഅവരുെടനിരൂപണംഅറിõുഅവേരാടുപറõതു: ഒരു രാജäം

തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽശൂനäമാകും; 26ഒരു പöണേമാഗൃഹേമാതćിൽതേć

ഛിåദിđുഎîിൽനിലനില്èയിĭ.സാûാൻസാûാെനപുറûാèുćുെവîിൽ

അവൻ തćിൽ തേć ഛിåദിđു േപായേĭാ; പിെć അവെě രാജäം എïെന

നിലനില്èും? 27ഞാൻെബെയെĀബൂലിെനെèാ÷ു ഭൂതïെളപുറûാèുćു

എîിൽ, നിïളുെട മèൾആെരെèാ÷ുപുറûാèുćു?അതുെകാ÷ുഅവർ

നിïൾèു നäായാധിപĈാർ ആകും. 28ൈദവാÿാവിനാൽ ഞാൻ ഭൂതïെള

പുറûാèുćുഎîിേലാൈദവരാജäം നിïളുെടഅടുèൽവെćûിയിരിèുćു

സ്പġം. 29ബലവാെനപിടിđു െകöീöĭാെതബലവാെěവീöിൽകടćുഅവെě

േകാĜു കവർćുകളവാൻഎïെനകഴിയും? പിടിđുെകöിയാൽപിെćഅവെěവീടു

കവർđ െചēാം. 30എനിèുഅനുകൂലമĭാûവൻഎനിèു åപതികൂലംആകുćു;

എേćാടുകൂെട േചർèാûവൻചിതറിèുćു. 31അതുെകാ÷ുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćതു: സകലപാപവും ദൂഷണവും മനുഷäേരാടു êമിèും; ആÿാവിćു
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േനെരയുĐദൂഷണേമാêമിèയിĭ. 32ആെരîിലും മനുഷäപുåതćു േനെര ഒരു

വാèു പറõാൽ അതു അവേനാടു êമിèും; പരിശുĂാÿാവിćു േനെര

പറõാേലാഈേലാകûിലും വരുവാനുĐതിലുംഅവേനാടുêമിèയിĭ. (aiōn g165)

33ഒćുകിൽവൃêംനĭതു,ഫലവുംനĭതുഎćു െവĜിൻ;അĭായ്കിൽവൃêം

ചീû, ഫലവും ചീûഎćു െവĜിൻ; ഫലം െകാ÷േĭാ വൃêംഅറിയുćതു.

34സർĜസăതികെള, നിïൾദുġരായിരിെèനĭതുസംസാരിĜാൻഎïെന

കഴിയും? ഹൃദയം നിറõു കവിയുćതിൽ നിćേĭാ വായ് സംസാരിèുćതു.

35 നĭ മനുഷäൻ തെě നĭ നിേêപûിൽനിćു നĭതു പുറെĜടുവിèുćു;

ദുġമനുഷäൻദുർćിേêപûിൽനിćുതീയതുപുറെĜടുവിèുćു. 36എćാൽ

മനുഷäർ പറയുć ഏതു നിĢാരവാèിćും നäായവിധിദിവസûിൽ കണèു

േബാധിĜിേè÷ിവരും എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 37നിെě വാèുകളാൽ

നീ നീതീകരിèെĜടുകയും നിെě വാèുകളാൽകുĤം വിധിèെĜടുകയും െചēും.

38അേĜാൾ ശാസ്åതിമാരിലും പരീശĈാരിലും ചിലർ അവേനാടു: ഗുേരാ, നീ ഒരു

അടയാളം െചയ്തുകാúാൻ ഞïൾ ഇėിèുćു എćു പറõു. അവൻ

അവേരാടു ഉûരം പറõതു: 39 േദാഷവും വäഭിചാരവുമുĐതലമുറഅടയാളം

തിരയുćു; േയാനാåപവാചകെěഅടയാളമĭാെതഅതിćുഅടയാളം ലഭിèയിĭ.

40 േയാനാ കടലാനയുെട വയĤിൽ മൂćു രാവും മൂćു പകലും ഇരുćതുേപാെല

മനുഷäപുåതൻ മൂćു രാവും മൂćു പകലും ഭൂമിയുെട ഉĐിൽ ഇരിèും. 41

നീെനേവèാർ നäായവിധിയിൽഈതലമുറേയാടു ഒćിđുഎഴുേćĤുഅതിെന

കുĤം വിധിèും; അവർ േയാനയുെട åപസംഗം േകöു മാനസാăരെĜöുവേĭാ;

ഇതാ, ഇവിെട േയാനയിലും വലിയവൻ. 42 െതെè രാñി നäായവിധിയിൽ

ഈതലമുറേയാടു ഒćിđു ഉയിർെûഴുേćĤുഅതിെനകുĤം വിധിèും;അവൾ

ശേലാേമാെěñാനം േകൾĜാൻ ഭൂമിയുെടഅറുതികളിൽ നിćു വćുവേĭാ;

ഇവിെട ഇതാ, ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ. 43അശുĂാÿാവു ഒരു മനുഷäെന

വിöു പുറെĜöേശഷം നീരിĭാûčലïളിൽകൂടി തണുĜുഅേനçഷിđുെകാ÷ു

സòരിèുćു; കെ÷ûുćിĭതാനും. 44ഞാൻപുറെĜöുേപാćഎെěവീöിേലèു

മടïിെđĭുംഎćുഅവൻപറയുćു; ഉടെന വćു,അതു ഒഴിõതുംഅടിđുവാരി

അലîരിđതുമായികാണുćു. 45പിെćഅവൻപുറെĜöു, തćിലും ദുġതേയറിയ

േവെറഏഴുആÿാèെളകൂöിെèാ÷ുവരുćു;അവരുംഅവിെടകയറിപാർèുćു;

ആ മനുഷäെě പിćെû čിതി മുĉിലേûതിലും വĭാെത ആകും; ഈ

ദുġതലമുെറèുംഅïെന ഭവിèും. 46അവൻപുരുഷാരേûാടു സംസാരിđു

െകാ÷ിരിèയിൽഅവെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരുംഅവേനാടുസംസാരിĜാൻ

ആåഗഹിđുപുറûുനിćു. 47ഒരുûൻഅവേനാടു:നിെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും

നിേćാടു സംസാരിĜാൻ ആåഗഹിđു പുറûുനില്èുćു എćു പറõു. 48

അതുപറõവേനാടുഅവൻ:എെěഅĊആർ?എെěസേഹാദരĈാർആർ?

എćു േചാദിđു 49ശിഷäĈാരുെട േനെരൈകനീöി: ഇതാ,എെěഅĊയുംഎെě

സേഹാദരĈാരും. 50സçർĖčനായഎെěപിതാവിെěഇġം െചēുćവൻഎെě

സേഹാദരനുംസേഹാദരിയുംഅĊയുംആകുćുഎćു പറõു.
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13അćു േയശു വീöിൽനിćു പുറെĜöു കടലരിെകഇരുćു. 2വളെര പുരുഷാരം

അവെě അടുèൽ വćുകൂടുകെകാ÷ു അവൻ പടകിൽ കയറി ഇരുćു;

പുരുഷാരം എĭാം കരയിൽ നിćു. 3 അവൻ അവേരാടു പലതും ഉപമകളായി

åപസ്താവിđെതăćാൽ: വിെതèുćവൻവിെതĜാൻപുറെĜöു. 4വിെതèുേĉാൾ

ചിലതു വഴിയരിെക വീണു; പറവകൾ വćു അതു തിćു കളõു. 5 ചിലതു

പാറčലûുഏെറ മĚിĭാûഇടûുവീണു; മĚിćുതാഴ്ചയിĭായ്കയാൽ

êണûിൽ മുെളđുവćു. 6സൂരäൻ ഉദിđാെറ ചൂടുതöി, േവർ ഇĭായ്കയാൽ

അതു ഉണïിേĜായി. 7 മĤു ചിലതു മുĐിćിടയിൽ വീണു; മുĐു മുെളđു

വളർćുഅതിെന െഞരുèിèളõു. 8മĤു ചിലതു നĭനിലûു വീണു, നൂറും

അറുപതും മുĜതും േമനിയായി വിളõു. 9 െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 10

പിെć ശിഷäĈാർ അടുെè വćു: അവേരാടു ഉപമകളായി സംസാരിèുćതു

എăു എćു അവേനാടു േചാദിđു. 11 അവൻ അവേരാടു ഉûരം പറõതു:

സçർĖരാജäûിെě മർĊïെള അറിവാൻ നിïൾèു വരം ലഭിđിരിèുćു;

അവർേèാ ലഭിđിöിĭ. 12 ഉĐവćു െകാടുèും; അവćു സമൃĂിയു÷ാകും;

ഇĭാûവേനാേടാഅവćുĐതുംകൂെടഎടുûുകളയും. 13അതുെകാ÷ുഅവർ

ക÷ിöു കാണാെതയും േകöിöു േകൾèാെതയും åഗഹിèാെതയും ഇരിèയാൽ

ഞാൻ ഉപമകളായി അവേരാടു സംസാരിèുćു. 14 “നിïൾ െചവിയാൽ

േകൾèും åഗഹിèയിĭതാനും; കĚാൽ കാണും ദർശിèയിĭതാനും; ഈ

ജനûിെěഹൃദയംതടിđിരിèുćു;അവർെചവിെകാ÷ു മąമായി േകൾèുćു;

കĚു അെടđിരിèുćു; അവർ കĚു കാണാെതയും െചവി േകൾèാെതയും

ഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിèാെതയും തിരിõുെകാĐാെതയും ഞാൻ അവെര

സൗഖäമാèാെതയും ഇരിേè÷തിćു തേć” 15 എćു െയശēാവു പറõ

åപവാചകûിćു അവരിൽ നിവൃûിവരുćു. 16 എćാൽ നിïളുെട കĚു

കാണുćതുെകാ÷ുംനിïളുെട െചവി േകൾèുćതുെകാ÷ും ഭാഗäമുĐവ. 17

ഏറിയ åപവാചകĈാരും നീതിമാĈാരും നിïൾകാണുćതു കാúാൻആåഗഹിđിöു

ക÷ിĭ; നിïൾ േകൾèുćതു േകൾĜാൻ ആåഗഹിđിöും േകöിĭ എćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 18എćാൽ വിെതèുćവെě ഉപമ

േകöുെകാൾവിൻ. 19 ഒരുûൻ രാജäûിെě വചനം േകöിöു åഗഹിèാõാൽ

ദുġൻവćുഅവെěഹൃദയûിൽവിെതèെĜöതുഎടുûുകളയുćു; ഇതെåത

വഴിയരിെക വിെതèെĜöതു. 20 പാറčലûു വിെതèെĜöേതാ ഒരുûൻ

വചനെûേകöിöു ഉടെനസേăാഷേûാെടൈകെകാĐുćതുആകുćുഎîിലും

േവരിĭാതിരിèയാൽഅവൻêണികനേåത. 21വചനംനിമിûം െഞരുèേമാ

ഉപåദവേമാ േനരിöാൽ അവൻêണûിൽ ഇടറിേĜാകുćു. 22 മുĐിćിടയിൽ

വിെതèെĜöേതാ, ഒരുûൻ വചനം േകൾèുćു എîിലുംഈ േലാകûിെě

ചിăയും ധനûിെě വòനയും വചനെû െഞരുèീöു നിഷ്ഫലനായി

തീരുćതാകുćു. (aiōn g165) 23നĭ നിലûു വിെതèെĜöേതാ ഒരുûൻ വചനം

േകöു åഗഹിèുćതുആകുćു;അതു വിളõുനൂറുംഅറുപതും മുĜതും േമനി

നല്കുćു. 24അവൻമെĤാരു ഉപമഅവർèു പറõുെകാടുûു:സçർĖരാജäം



മûായി 20

ഒരു മനുഷäൻ തെě നിലûു നĭ വിûു വിെതđതിേനാടു സദൃശമാകുćു. 25

മനുഷäർ ഉറïുേĉാൾഅവെěശåതു വćു, േകാതĉിെěഇടയിൽകളവിെതđു

െപായ്èളõു. 26ഞാറു വളർćു കതിരായേĜാൾ കളയും കാണായ്വćു. 27

അേĜാൾ വീöുടയവെě ദാസĈാർഅവെěഅടുèൽ െചćു: യജമാനേന, വയലിൽ

നĭവിûĭേയാവിെതđതു?പിെćകളഎവിെടനിćുവćുഎćു േചാദിđു. 28

ഇതുശåതു െചയ്തതാകുćുഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõു.ഞïൾേപായി

അതുപറിđുകൂöുവാൻസĊതമുേ÷ാഎćു ദാസĈാർഅവേനാടു േചാദിđു. 29

അതിćുഅവൻ:ഇĭ, പേêകളപറിèുേĉാൾ േകാതĉുംകൂെട പിഴുതുേപാകും. 30

ര÷ുംകൂെട െകായ്േûാളം വളരെö; െകായ്ûു കാലûുഞാൻ െകാēുćവേരാടു

മുെĉകളപറിđുകൂöി ചുöുകളേയ÷തിćു െകöുകളായി െകöുവാനും േകാതĉു

എെě കളĜുരയിൽ കൂöിെവĜാനും കğിèും എćു പറõു. 31 മെĤാരു ഉപമ

അവൻഅവർèുപറõുെകാടുûു:സçർĖരാജäംകടുകുമണിേയാടുസദൃശം;

അതു ഒരു മനുഷäൻ എടുûു തെě വയലിൽ ഇöു. 32 അതു എĭാവിûിലും

െചറിയെതîിലും വളർćു സസäïളിൽ ഏĤവും വലുതായി, ആകാശûിെല

പറവകൾവćുഅതിെě െകാĉുകളിൽവസിĜാൻതèവĚംവൃêമായി തീരുćു.

33 അവൻ മെĤാരു ഉപമ അവേരാടു പറõു: സçർĖരാജäം പുളിđ മാവിേനാടു

സദൃശം; അതു ഒരു സ്åതീ എടുûു മൂćുപറ മാവിൽ എĭാം പുളിđുവരുേവാളം

അടèിെവđു. 34ഇതു ഒെèയും േയശു പുരുഷാരേûാടു ഉപമകളായി പറõു;

ഉപമ കൂടാെത അവേരാടു ഒćും പറõിĭ 35 “ഞാൻ ഉപമ åപസ്താവിĜാൻ

വായ്തുറèും; േലാകčാപനം മുതൽഗൂഢമായതു ഉđരിèും”എćു åപവാചകൻ

പറõതു നിവൃûിയാകുവാൻസംഗതിവćു. 36അനăരം േയശു പുരുഷാരെû

പറõയđിöു വീöിൽ വćു, ശിഷäĈാർ അവെěഅടുèൽ െചćു: വയലിെല

കളയുെട ഉപമ െതളിയിđുതേരണംഎćുഅേപêിđു.അതിćുഅവൻഉûരം

പറõതു: 37 നĭ വിûു വിെതèുćവൻ മനുഷäപുåതൻ; 38 വയൽ േലാകം;

നĭവിûു രാജäûിെě പുåതĈാർ; 39 കള ദുġെě പുåതĈാർ; അതു വിെതđ

ശåതു പിശാചു; െകായ്ûു േലാകാവസാനം; െകാēുćവർ ദൂതĈാർ. (aiōn g165) 40

കള കൂöി തീയിൽ ഇöു ചുടുംേപാെല േലാകാവസാനûിൽസംഭവിèും. (aiōn g165)

41മനുഷäപുåതൻതെě ദൂതĈാെരഅയèും;അവർഅവെě രാജäûിൽനിćു

എĭാ ഇടർđകെളയും അധർĊം åപവർûിèുćവെരയും കൂöിേđർûു 42

തീđൂളയിൽ ഇöുകളകയും; അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 43അćു

നീതിമാĈാർ തïളുെട പിതാവിെě രാജäûിൽസൂരäെനേĜാെല åപകാശിèും.

െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 44സçർĖരാജäം വയലിൽ ഒളിđുെവđ നിധിേയാടു

സദൃശം. അതു ഒരു മനുഷäൻ ക÷ു മെറđിöു, തെě സേăാഷûാൽ െചćു

തനിèുĐെതാെèയും വിĤുആവയൽവാïി. 45പിെćയുംസçർĖരാജäം നĭ

മുûുഅേനçഷിèുćഒരു വäാപാരിേയാടുസദൃശം. 46അവൻവിലേയറിയ ഒരു മുûു

കെ÷ûിയാെറ െചćുതനിèുĐെതാെèയും വിĤുഅതു വാïി. 47പിെćയും

സçർĖരാജäം കടലിൽഇടുćതുംഎĭാവക മീനും പിടിèുćതുമാേയാരു വലേയാടു

സദൃശം. 48നിറõേĜാൾഅവർഅതു വലിđു കെരèുകയĤി, ഇരുćുെകാ÷ു
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നĭതു പാåതïളിൽ കൂöിെവđു, ചീûഎറിõുകളõു. 49അïെന തേć

േലാകാവസാനûിൽസംഭവിèും; ദൂതĈാർപുറെĜöുനീതിമാĈാരുെടഇടയിൽനിćു

ദുġĈാെര േവർതിരിđു തീđൂളയിൽ ഇöുകളയും; (aiōn g165) 50അവിെട കരđലും

പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 51 ഇെതĭാം åഗഹിđുേവാ? എćതിćു അവർ ഉĔു

എćു പറõു. 52 അവൻ അവേരാടു: അതുെകാ÷ു സçർĖരാജäûിćു

ശിഷäനായിûീർćഏതുശാസ്åതിയും തെěനിേêപûിൽനിćു പുതിയതും

പഴയതും എടുûു െകാടുèുć ഒരു വീöുടയവേനാടു സദൃശനാകുćു എćു

പറõു. 53ഈ ഉപമകെള പറõു തീർćേശഷം േയശു അവിടം വിöു തെě

പിതൃനഗരûിൽ വćു, അവരുെട പĐിയിൽ അവർèു ഉപേദശിđു. 54അവർ

വിസ്മയിđു: ഇവćുഈñാനവും വീരäåപവൃûികളുംഎവിെട നിćു? 55ഇവൻ

തđെěമകൻഅĭേയാ?ഇവെěഅĊമറിയഎćവളĭേയാ?ഇവെěസേഹാദരĈാർ

യാേèാബ്, േയാെസ,ശിേമാൻ, യൂദാഎćവർഅĭേയാ? 56ഇവെěസേഹാദരികളും

എĭാം നേĊാടുകൂെടയിĭേയാ? ഇവćു ഇതു ഒെèയും എവിെട നിćു എćു

പറõു അവîൽ ഇടറിേĜായി. 57 േയശു അവേരാടു: ഒരു åപവാചകൻ തെě

പിതൃനഗരûിലും സçăഭവനûിലും അĭാെതബഹുമാനമിĭാûവൻഅĭഎćു

പറõു. 58അവരുെടഅവിശçാസം നിമിûംഅവിെട വളെര വീരäåപവർûികെള

െചയ്തിĭ.

14ആകാലûുഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവു േയശുവിെě åശുതി േകöിöു: 2അവൻ

േയാഹćാൻ സ്നാപകൻ; അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽ നിćു ഉയിർûു;

അതുെകാ÷ാകുćുഈ ശéികൾ അവനിൽ വäാപരിèുćതു എćു തെě

ഭൃതäĈാേരാടു പറõു. 3െഹേരാദാവു തെěസേഹാദരനായഫീലിെĜാസിെě ഭാരä

െഹേരാദä നിമിûം,അവൾനിനèു ഭാരäയായിരിèുćതു വിഹിതമĭഎćു 4

േയാഹćാൻഅവേനാടു പറõതുെകാ÷ു തേć,അവെനപിടിđു െകöി തടവിൽ

ആèിയിരുćു. 5അവെന െകാĭുവാൻ മനĢു÷ായിöും പുരുഷാരം അവെന

åപവാചകൻഎćുഎĚുകയാൽഅവെര ഭയെĜöു. 6എćാൽെഹേരാദാവിെě

ജനനദിവസം ആയേĜാൾ െഹേരാദäയുെട മകൾ സഭാമേĂä നൃûം െചയ്തു

െഹേരാദാവിെന åപസാദിĜിđു. 7അതുെകാ÷ുഎăു േചാദിđാലും അവൾèു

െകാടുèുംഎćുഅവൻസതäംെചയ്തു വാèുെകാടുûു. 8അവൾഅĊയുെട

ഉപേദശåപകാരം: േയാഹćാൻസ്നാപകെěതലഒരു താലûിൽതേരണംഎćു

പറõു. 9രാജാവു ദുഃഖിđുഎîിലും െചയ്തസതäെûയും വിരുćുകാെരയും

വിചാരിđുഅതു െകാടുĜാൻകğിđു; 10ആളയđു തടവിൽ േയാഹćാെനശിരഃേഛദം

െചēിđു. 11അവെěതല ഒരു താലûിൽ െകാ÷ുവćുബാെലèു െകാടുûു;

അവൾ അെĊèു െകാ÷ുേപായി െകാടുûു. 12അവെě ശിഷäĈാർ െചćു

ഉടൽഎടുûു കുഴിđിöു: പിെć വćു േയശുവിെനഅറിയിđു. 13അതു േകöിöു

േയശു അവിടംവിöു പടകിൽ കയറി നിർðനമാേയാരു čലേûèു േവറിöു

വാïിേĜായി; പുരുഷാരംഅതു േകöു പöണïളിൽനിćു കാൽനടയായിഅവെě

പിćാെല െചćു. 14 അവൻ വćു വലിയ പുരുഷാരെû ക÷ു അവരിൽ

മനĢലിõു അവരുെട േരാഗികെള സൗഖäമാèി. 15ൈവകുേćരമായേĜാൾ
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ശിഷäĈാർഅവെěഅടുèൽെചćു:ഈčലം മരുഭൂമിയേĭാ; േനരവുംൈവകി;

പുരുഷാരം åഗാമïളിൽ േപായി ഭêണസാധനïൾെകാേĐ÷തിćുഅവെര

പറõയേèണം എćു പറõു. 16 േയശു അവേരാടു: അവർ േപാകുവാൻ

ആവശäമിĭ; നിïൾഅവർèു ഭêിĜാൻെകാടുĜിൻഎćുപറõു. 17അവർ

അവേനാടു: അòുഅĜവും ര÷ു മീനും അĭാെതഞïൾèു ഇവിെട ഒćും

ഇĭ എćു പറõു. 18അതു ഇïുെകാ÷ുവരുവിൻ എćു അവൻ പറõു.

19 പിെć പുരുഷാരം പുĭിേĈൽ ഇരിĜാൻ കğിđു; ആ അòു അĜവും ര÷ു

മീനുംഎടുûു,സçർĖേûèു േനാèിവാഴ്ûി,അĜംനുറുèി, ശിഷäĈാരുെട

പèലും ശിഷäĈാർ പുരുഷാരûിćും െകാടുûു. 20എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി;

േശഷിđ കഷണം പåă÷ു െകാö നിറെđടുûു. 21തിćവേരാ സ്åതീകെളയും

ൈപതïെളയും കൂടാെത ഏകേദശം അēായിരം പുരുഷĈാർ ആയിരുćു. 22

ഉടെന േയശു താൻ പുരുഷാരെûപറõയèുćതിćിടയിൽ ശിഷäĈാർ പടകിൽ

കയറി, തനിèുമുĉായി അèെരèു േപാകുവാൻ അവെര നിർബĆിđു. 23

അവൻപുരുഷാരെûപറõയđിöു åപാർüിĜാൻ തനിെയ മലയിൽ കയറിേĜായി;

ൈവകുേćരംആയേĜാൾഏകനായിഅവിെടഇരുćു. 24പടേകാകരവിöുപലനാഴിക

ദൂരûായി, കാĤു åപതികൂലമാകെകാ÷ു തിരകളാൽവലõിരുćു. 25രാåതിയിെല

നാലാം യാമûിൽഅവൻകടലിേĈൽനടćുഅവരുെടഅടുèൽവćു. 26അവൻ

കടലിേĈൽനടèുćതു ക÷ിöു ശിഷäĈാർ åഭമിđു:അതു ഒരു ഭൂതംഎćു പറõു

േപടിđു നിലവിളിđു. 27ഉടെന േയശുഅവേരാടു:ൈധരäെĜടുവിൻ;ഞാൻആകുćു;

േപടിേè÷ാഎćു പറõു. 28അതിćു പെåതാസ്: കർûാേവ, നീആകുćു

എîിൽഞാൻ െവĐûിേĈൽനിെěഅടുെèവേര÷തിćു കğിേèണംഎćു

പറõു. 29 വരിക എćു അവൻ പറõു. പെåതാസ് പടകിൽ നിćു ഇറïി,

േയശുവിെěഅടുèൽെചĭുവാൻെവĐûിേĈൽനടćു. 30എćാൽഅവൻ

കാĤുക÷ു േപടിđു മുïിûുടïുകയാൽ:കർûാേവ,എെćരêിേèണേമ

എćുനിലവിളിđു. 31 േയശു ഉടെനൈകനീöിഅവെനപിടിđു:അğവിശçാസിേയ,

നീഎăിćുസംശയിđുഎćുപറõു. 32അവർപടകിൽകയറിയേĜാൾകാĤു

അമർćു. 33പടകിലുĐവർ: നീ ൈദവപുåതൻ സതäം എćു പറõുഅവെന

നമസ്കരിđു. 34അവർഅèരെയûി, െഗേćസെരûു േദശûു െചćു. 35

അവിടെû ജനïൾ അവൻ ആെരćു അറിõു ചുĤുമുĐ നാöിൽ എĭാം

ആളയđു ദീനèാെര ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു. 36അവെě

വസ്åതûിെě െതാïൽമാåതം െതാടുവാൻഅനുവാദം േചാദിđു. െതാöവർèു

ഒെèയുംസൗഖäം വćു.

15അനăരം െയരൂശേലമിൽനിćു പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും േയശുവിെě

അടുèൽവćു: 2നിെěശിഷäĈാർ പൂർĔĈാരുെട സåĉദായം ലംഘിèുćതു

എăു? അവർ ഭêിèുേĉാൾ ൈക കഴുകുćിĭേĭാ എćു പറõു 3

അവൻഅവേരാടു ഉûരം പറõതു: നിïളുെട സåĉദായംെകാ÷ു നിïൾ

ൈദവകğന ലംഘിèുćതുഎăു? 4അĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിè

എćുംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ ദുഷിèുćവൻമരിേèണംഎćുംൈദവം
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കğിđുവേĭാ. 5നിïേളാ ഒരുûൻഅĜേനാടുഎîിലുംഅĊേയാടുഎîിലും:

നിനèു എćാൽ ഉപകാരമായി വേര÷തു വഴിപാടു എćു പറõാൽ 6

അവൻ അĜെന ബഹുമാനിേè÷ാ എćു പറയുćു; ഇïെന നിïളുെട

സåĉദായûാൽ നിïൾ ൈദവവചനെû ദുർĒലമാèിയിരിèുćു. 7

കപടഭéിèാേര, നിïെളèുറിđു െയശēാവു: 8 “ഈജനംഅധരംെകാ÷ുഎെć

ബഹുമാനിèുćു; എîിലും അവരുെട ഹൃദയം എെć വിöു അകćിരിèുćു.

9 മാനുഷകğനകളായ ഉപേദശïെള അവർ പഠിĜിèുćതുെകാ÷ു എെć

വäർüമായി ഭജിèുćു” എćിïെന åപവചിđതു ഒûിരിèുćു. 10 പിെć

അവൻ പുരുഷാരെû അരിെക വിളിđു അവേരാടു പറõതു: േകöു åഗഹിđു

െകാൾവിൻ. 11 മനുഷäćു അശുĂിവരുûുćതു വായിèകûു െചĭുćതു

അĭ, വായിൽനിćു പുറെĜടുćതേåത;അതു മനുഷäെനഅശുĂമാèുćു. 12

അേĜാൾശിഷäĈാർഅടുെèവćു: പരീശĈാർഈവാèു േകöു ഇടറിേĜായി

എćു അറിയുćുേവാ എćു േചാദിđു. 13 അതിćു അവൻ: സçർĖčനായ

എെě പിതാവു നöിöിĭാû ൈത ഒെèയും േവേരാെട പറിõുേപാകും. 14

അവെര വിടുവിൻ;അവർകുരുടĈാരായ വഴികാöികൾഅേåത; കുരുടൻ കുരുടെന

വഴിനടûിയാൽഇരുവരും കുഴിയിൽവീഴുംഎćു ഉûരംപറõു. 15പെåതാസ്

അവേനാടു: ആ ഉപമ ഞïൾèു െതളിയിđുതേരണം എćു പറõു. 16

അതിćു അവൻ പറõതു: നിïളും ഇćുവെര േബാധമിĭാûവേരാ? 17

വായിèകûു കടèുćതു എĭാം വയĤിൽ െചćിöു മറĜുരയിൽ േപാകുćു

എćു åഗഹിèുćിĭേയാ? 18വായിൽനിćു പുറെĜടുćേതാഹൃദയûിൽനിćു

വരുćു; അതു മനുഷäെന അശുĂമാèുćു. 19എïെനെയćാൽ ദുċിă,

െകാലപാതകം, വäഭിചാരം, പരസംഗം, േമാഷണം, കĐസാêäം, ദൂഷണംഎćിവ

ഹൃദയûിൽനിćു പുറെĜöുവരുćു. 20 മനുഷäെനഅശുĂമാèുćതു ഇതേåത;

കഴുകാûൈകെകാ÷ു ഭêിèുćേതാ മനുഷäെനഅശുĂമാèുćിĭ. 21 േയശു

അവിടം വിöു, േസാർ സീേദാൻ എć åപേദശïളിേലèു വാïിേĜായി. 22ആ

േദശûുനിćു ഒരു കനാനäസ്åതീ വćു,അവേനാടു: കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ,

എേćാടു കരുണ േതാേćണേമ; എെě മകൾèു ഭൂേതാപåദവം കഠിനമായിരിèുćു

എćുനിലവിളിđു പറõു. 23അവൻഅവേളാടു ഒരു വാèും ഉûരംപറõിĭ;

അവെěശിഷäĈാർഅടുെè, വćു:അവൾനĊുെട പിćാെലനിലവിളിđുെകാ÷ു

വരുćു;അവെളപറõയേèണേമഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു. 24അതിćു

അവൻ:യിåസാേയൽഗൃഹûിെലകാണാെതേപായആടുകളുെടഅടുèേലèĭാെത

എെćഅയđിöിĭഎćു ഉûരംപറõു. 25എćാൽഅവൾവćു: കർûാേവ,

എെćസഹായിേèണേമഎćു പറõുഅവെന നമസ്കരിđു. 26അവേനാ:

മèളുെടഅĜംഎടുûുനായ്èുöികൾèുഇöുെകാടുèുćതുനćĭഎćു

ഉûരം പറõു. 27 അതിćു അവൾ: അേത, കർûാേവ, നായ്èുöികളും

ഉടയവരുെട േമശയിൽ നിćു വീഴുćനുറുèുകൾതിćുćു÷േĭാഎćു പറõു.

28 േയശു അവേളാടു: സ്åതീേയ, നിെě വിശçാസം വലിയതു; നിെě ഇġംേപാെല

നിനèു ഭവിèെöഎćു ഉûരം പറõു.ആനാഴികമുതൽഅവളുെട മകൾèു
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സൗഖäം വćു. 29 േയശു അവിെട നിćു യാåതയായി ഗലീലèടലരിെക െചćു

മലയിൽകയറിഅവിെട ഇരുćു. 30വളെര പുരുഷാരം മുടăർ, കുരുടർ,ഊമർ, കൂനർ

മുതലായപലെരയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćുഅവെěകാൽèൽെവđു;

അവൻഅവെരസൗഖäമാèി; 31ഊമർസംസാരിèുćതുംകൂനർസൗഖäമാകുćതും

മുടăർ നടèുćതും കുരുടർ കാണുćതും പുരുഷാരം ക÷ിöുആċരäെĜöു,

യിåസാേയലിെěൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 32എćാൽ േയശു തെěശിഷäĈാെര

അടുെèവിളിđു:ഈപുരുഷാരംഇേĜാൾമൂćുനാളായിഎേćാടുകൂെടപാർèുćു;

അവർèു ഭêിĜാൻ ഒćും ഇĭായ്കെകാ÷ുഅവെരèുറിđു എനിèു മനĢലിവു

േതാćുćു;അവെര പöിണിയായി വിöയĜാൻ മനĢുമിĭ;അവർ വഴിയിൽെവđു

തളർćുേപാേയèും എćു പറõു. 33 ശിഷäĈാർ അവേനാടു: ഇåത വലിയ

പുരുഷാരûിćു തൃപ്തിവരുûുവാൻ മതിയായഅĜംഈകാöിൽ നമുèുഎവിെട

നിćുഎćുപറõു. 34നിïളുെടപèൽഎåതഅĜംഉ÷ുഎćു േയശു േചാദിđു;

ഏഴു; കുെറ െചറുമീനും ഉ÷ുഎćുഅവർപറõു. 35അവൻപുരുഷാരേûാടു

നിലûുഇരിĜാൻകğിđു, 36ആഏഴുഅĜവും മീനുംഎടുûു വാഴ്ûി നുറുèി

ശിഷäĈാരുെട പèലും ശിഷäĈാർ പുരുഷാരûിćും െകാടുûു. 37എĭാവരും

തിćു തൃപ്തരായി; േശഷിđ കഷണംഅവർഏഴു വöി നിെറെđടുûു. 38തിćവേരാ

സ്åതീകെളയുംൈപതïെളയും കൂടാെതനാലായിരം പുരുഷĈാർആയിരുćു. 39

പിെćഅവൻപുരുഷാരെûപറõയđിöു പടകിൽകയറി മഗദാേദശûുഎûി.

16അനăരംപരീശĈാരുംസദൂകäരുംഅടുെèവćു:ആകാശûുനിćു ഒരു

അടയാളം കാണിđുതേരണെമćുഅവെനപരീêിđു േചാദിđു. 2അവേരാടു

അവൻ ഉûരം പറõതു: സĆäാസമയûുആകാശം ചുവćുക÷ാൽ നĭ

െതളിവാകുംഎćും 3രാവിെലആകാശം മൂടി ചുവćുക÷ാൽഇćു മഴേèാൾ

ഉ÷ാകുംഎćും നിïൾപറയുćു.ആകാശûിെě ഭാവം വിേവചിĜാൻനിïൾ

അറിയുćു;എćാൽകാലലêണïെളവിേവചിĜാൻകഴികയിĭേയാ? 4 േദാഷവും

വäഭിചാരവുമുĐ തലമുറ അടയാളം തിരയുćു; േയാനയുെട അടയാളമĭാെത

അതിćുഅടയാളം ലഭിèയിĭ; പിെćഅവൻഅവെരവിöു േപായി. 5ശിഷäĈാർ

അèെര േപാകുേĉാൾഅĜംഎടുĜാൻ മറćുേപായി. 6എćാൽ േയശുഅവേരാടു:

േനാèുവിൻ പരീശĈാരുെടയും സദൂകäരുെടയും പുളിđ മാവു സൂêിđു െകാൾവിൻ

എćു പറõു. 7അĜം െകാ÷ുേപാരായ്കയാൽആയിരിèും എćു അവർ

തĊിൽതĊിൽപറõു. 8അതുഅറിõിöു േയശു പറõതു:അğവിശçാസികേള,

അĜം െകാ÷ുവരായ്കയാൽ തĊിൽ തĊിൽ പറയുćതു എăു? 9ഇേĜാഴും

നിïൾതിരിđറിയുćിĭേയാ?അēായിരം േപർèുഅòുഅĜം െകാടുûിöു

എåത െകാöഎടുûുഎćും 10നാലായിരം േപർèുഏഴുഅĜം െകാടുûിöുഎåത

വöി എടുûു എćും ഓർèുćിĭേയാ? 11പരീശĈാരുെടയും സദൂകäരുെടയും

പുളിđ മാവുസൂêിđുെകാേĐണംഎćുപറõതുഅĜെûèുറിđĭഎćു

തിരിđറിയാûതുഎăു? 12അïെനഅĜûിെěപുളിđമാവĭ,പരീശĈാരുെടയും

സദൂകäരുെടയും ഉപേദശമേåത സൂêിđുെകാൾവാൻ അവൻ പറõു എćു

അവർ åഗഹിđു. 13 േയശുഫിലിĜിെěൈകസരäയുെട åപേദശûുഎûിയേശഷം
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തെě ശിഷäĈാേരാടു: ജനïൾ മനുഷäപുåതെന ആർ എćു പറയുćു എćു

േചാദിđു. 14ചിലർ േയാഹćാൻസ്നാപകൻഎćും മĤു ചിലർ ഏലീയാെവćും

േവെറ ചിലർ യിെരമäാേവാ åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûേനാഎćും പറയുćുഎćു

അവർ പറõു. 15 നിïേളാ എെć ആർ എćു പറയുćു എćു അവൻ

േചാദിđതിćു ശിേമാൻ പെåതാസ്: 16 നീ ജീവനുĐ ൈദവûിെě പുåതനായ

åകിസ്തുഎćു ഉûരംപറõു. 17 േയശുഅവേനാടു:ബർേയാനാശിേമാെന, നീ

ഭാഗäവാൻ; ജഡരéïൾഅĭ,സçർĖčനായഎെěപിതാവെåത നിനèുഇതു

െവളിെĜടുûിയതു. 18നീ പെåതാസ്ആകുćു;ഈപാറേമൽഞാൻഎെěസഭെയ

പണിയും; പാതാളേഗാപുരïൾഅതിെന ജയിèയിĭ എćു ഞാൻ നിേćാടു

പറയുćു. (Hadēs g86) 19സçർĖരാജäûിെě താേèാൽ ഞാൻ നിനèു തരുćു;

നീ ഭൂമിയിൽ െകöുćതു ഒെèയും സçർĖûിൽ െകöെĜöിരിèും; നീ ഭൂമിയിൽ

അഴിèുćെതാെèയുംസçർĖûിൽഅഴിõിരിèുംഎćു ഉûരം പറõു. 20

പിെćതാൻ åകിസ്തുആകുćുഎćുആേരാടും പറയാതിരിĜാൻശിഷäĈാേരാടു

കğിđു. 21 അćു മുതൽ േയശു, താൻ െയരൂശേലമിൽ െചćിöു, മൂĜĈാർ,

മഹാപുേരാഹിതĈാർ, ശാസ്åതിമാർഎćിവരാൽപലതുംസഹിđു െകാĭെĜടുകയും

മൂćാം നാൾ ഉയിർെûഴുേćൽèയും േവ÷തുഎćുശിഷäĈാേരാടു åപസ്താവിđു

തുടïി. 22പെåതാസ്അവെന േവറിöു െകാ÷ുേപായി: കർûാേവ,അതുഅരുേത;

നിനèുഅïെന ഭവിèരുേതഎćുശാസിđുതുടïി. 23അവേനാ തിരിõു

പെåതാസിേനാടു; സാûാേന, എെć വിöു േപാ; നീ എനിèു ഇടർđയാകുćു;

നീ ൈദവûിേěതĭ മനുഷäരുേടതെåത കരുതുćതു എćു പറõു. 24പിെć

േയശു ശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ഒരുûൻഎെěപിćാെല വരുവാൻഇėിđാൽ

തെćûാൻതäജിđു, തെě åകൂശുഎടുûുഎെćഅനുഗമിèെö. 25ആെരîിലും

തെěജീവെന രêിĜാൻഇėിđാൽഅതിെനകളയും;എെěനിമിûംആെരîിലും

തെěജീവെനകളõാൽഅതിെനകെ÷ûും. 26ഒരു മനുഷäൻസർĔേലാകവും

േനടീöും തെě ജീവെന നġെĜടുûിയാൽഅവćു എăു åപേയാജനം? അĭ,

തെě ജീവെന വീ÷ുെകാൾവാൻ മനുഷäൻ എăു മറുവില െകാടുèും? 27

മനുഷäപുåതൻതെěപിതാവിെě മഹതçûിൽതെě ദൂതĈാരുമായി വരും;അേĜാൾ

അവൻഓേരാരുûćുംഅവനവെě åപവൃûിèുതèവĚംപകരംനല്കും. 28

മനുഷäപുåതൻതെě രാജäûിൽവരുćതുകാണുേവാളം മരണംആസçദിèാûവർ

ചിലർഈനില്èുćവരിൽ ഉ÷ുഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

17ആറു ദിവസം കഴിõേശഷം േയശു പെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും

അവെě സേഹാദരനായ േയാഹćാെനയും കൂöി തനിđു ഒരു ഉയർć

മലയിേലèു െകാ÷ുേപായി, 2അവരുെട മുĉാെക രൂപാăരെĜöു,അവെě മുഖം

സൂരäെനേĜാെല േശാഭിđുഅവെěവസ്åതം െവളിđംേപാെല െവĐയായി തീർćു. 3

േമാെശയുംഏലീയാവുംഅവേനാടുസംഭാഷിèുćതായിഅവർക÷ു. 4അേĜാൾ

പെåതാസ് േയശുവിേനാടു: കർûാേവ,നാംഇവിെടഇരിèുćതുനćു; നിനèു

സĊതെമîിൽ ഞാൻ ഇവിെട മൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèാം; ഒćു നിനèും ഒćു

േമാെശèും ഒćുഏലീയാവിćുംഎćുപറõു. 5അവൻപറയുേĉാൾതേć
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åപകാശമുേĐാരു േമഘംഅവരുെട േമൽനിഴലിöു; േമഘûിൽനിćു: ഇവൻഎെě

åപിയപുåതൻ, ഇവîൽഞാൻ åപസാദിèുćു; ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻഎćു ഒരു

ശĝവും ഉ÷ായി. 6ശിഷäĈാർഅതു േകöിöുഏĤവും ഭയെĜöു കവിĚുവീണു. 7

േയശുഅടുûുെചćുഅവെര െതാöു: എഴുേćğിൻ, ഭയെĜേട÷ാഎćു പറõു.

8അവർതലെപാèിയാെറ േയശുവിെന മാåതമĭാെതആെരയും ക÷ിĭ. 9അവൻ

മലയിൽ നിćു ഇറïുേĉാൾ േയശു അവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćല്èുംവെരഈ ദർശനംആേരാടും പറയരുതു

എćു കğിđു. 10ശിഷäĈാർഅവേനാടു: എćാൽഏലീയാവു മുെĉവേര÷തു

എćു ശാസ്åതിമാർ പറയുćതു എăു എćു േചാദിđു. 11 അതിćു അവൻ:

ഏലീയാവു വćുസകലവും യഥാčാനûാèുംസതäം. 12എćാൽഏലീയാവു

വćു കഴിõു എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; എîിലും അവർ അവെന

അറിõുെകാĐാെതതïൾèുേതാćിയതുഎĭാംഅവേനാടു െചയ്തു.അĔĚം

മനുഷäപുåതćുംഅവരാൽകġെĜടുവാനു÷ുഎćു ഉûരം പറõു. 13അവൻ

േയാഹćാൻസ്നാപകെനèുറിđു തïേളാടു പറõുഎćുശിഷäĈാർ åഗഹിđു.

14 അവർ പുരുഷാരûിെě അടുèൽ വćാെറ ഒരു മനുഷäൻ വćു അവെě

മുĉാെക മുöുകുûി: 15കർûാേവ, എെě മകേനാടു കരുണയു÷ാേകണേമ;

അവൻചåąേരാഗം പിടിđു പലേĜാഴും തീയിലും പലേĜാഴും െവĐûിലും വീണു

വĭാûകġûിലായ്േപാകുćു. 16ഞാൻഅവെനനിെěശിഷäĈാരുെടഅടുèൽ

െകാ÷ുവćു;എćാൽസൗഖäംവരുûുവാൻഅവർèുകഴിõിĭഎćുപറõു.

17അതിćു േയശു:അവിശçാസവും േകാöവുമുĐതലമുറേയ,എåതേûാളംഞാൻ

നിïേളാടു കൂെടഇരിèും?എåതേûാളം നിïെളസഹിèും?അവെനഎെě

അടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćു ഉûരം പറõു. 18 േയശു ഭൂതെûശാസിđു,

അതുഅവെനവിöുേപായി,ബാലćുആനാഴികമുതൽസൗഖäംവćു. 19പിെć

ശിഷäĈാർ സçകാരäമായി േയശുവിെě അടുèൽ വćു: ഞïൾèു അതിെന

പുറûാèിèൂടാõതുഎăുഎćു േചാദിđു. 20അവൻഅവേരാടു: നിïളുെട

അğവിശçാസംനിമിûമേåത; 21നിïൾèുകടുകുമണിേയാളം വിശçാസമുെ÷îിൽ

ഈ മലേയാടു: ഇവിെട നിćു അേïാöു നീïുക എćു പറõാൽ അതു

നീïും; നിïൾèു ഒćും അസാĂäമാകയുമിĭ. (എîിലും åപാർüനയാലും

ഉപവാസûാലുമĭാെതഈജാതി നീïിേĜാകുćിĭ)എćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടുപറയുćുഎćുപറõു. 22അവർഗലീലയിൽസòരിèുേĉാൾേയശു

അവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട കēിൽഏğിèെĜടുവാറായിരിèുćു.

23അവർഅവെന െകാĭുകയും മൂćാം നാൾഅവൻ ഉയിർെûഴുേćൽèയും

െചēും എćു പറõു; അവേരാ ഏĤവും ദുഃഖിđു. 24അവർ കഫർćഹൂമിൽ

എûിയാെറ ദçിåദďĜണംവാïുćവർപെåതാസിെěഅടèൽവćു: നിïളുെട

ഗുരു ദçിåദďĜണംെകാടുèുćിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു: ഉĔുഎćുഅവൻ

പറõു. 25അവൻ വീöിൽ വćേĜാൾ േയശു അവേനാടു: ശിേമാേന, നിനèു

എăു േതാćുćു? ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർചുîേമാകരേമാആേരാടു വാïുćു?

പുåതĈാേരാേടാ അനäേരാേടാ എćു മുćിöു േചാദിđതിćു: അനäേരാടു എćു
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അവൻപറõു. 26 േയശുഅവേനാടു: എćാൽപുåതĈാർ ഒഴിവുĐവരേĭാ. 27

എîിലും നാംഅവർèുഇടർđവരുûാതിരിേè÷തിćുനീ കടലിേലèു െചćു

ചൂ÷ൽഇöുആദäം കിöുć മീനിെനഎടുè;അതിെěവായ് തുറèുേĉാൾ ഒരു

ചതുർåദďĜണംകാണും;അതുഎടുûുഎനിèുംനിനèും േവ÷ി െകാടുè

എćുപറõു.

18ആനാഴികയിൽശിഷäĈാർ േയശുവിെěഅടുെèവćു.സçർĖരാജäûിൽ

ഏĤവും വലിയവൻആർഎćു േചാദിđു. 2അവൻഒരുശിശുവിെനഅടുെè

വിളിđു അവരുെട നടുവിൽ നിറുûി: 3 നിïൾ തിരിõു ശിശുèെളേĜാെല

ആയ്വരുćിĭഎîിൽസçർĖരാജäûിൽകടèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 4 ആകയാൽ ഈ ശിശുവിെനേĜാെല തെćûാൻ

താഴ്ûുćവൻസçർĖരാജäûിൽഏĤവും വലിയവൻആകുćു. 5ഇïിെനയുĐ

ശിശുവിെന എെě നാമûിൽ ൈകെകാĐുćവൻ എെćൈകെèാĐുćു.

6 എćിൽ വിശçസിèുć ഈ െചറിയവരിൽ ഒരുûćു ആെരîിലും ഇടർđ

വരുûിയാേലാ അവെě കഴുûിൽ വലിേയാരു തിരിèĭു െകöി അവെന

സമുåദûിെěആഴûിൽതാഴ്ûിèളയുćതുഅവćുനćു. 7ഇടർđേഹതുവായി

േലാകûിćുഅേēാകġം;ഇടർđവരുćതുആവശäംതേć;എîിലുംഇടർđ

വരുûുć മനുഷäćു അേēാ കġം. 8 നിെě കേēാ കാേലാ നിനèു ഇടർđ

ആയാൽഅതിെന െവöിഎറിõുകളക; ര÷ുകēും ര÷ുകാലും ഉĐവനായി

നിതäാìിയിൽ വീഴുćതിെനèാൾഅംഗഹീനനായിേöാ മുടăനായിേöാ ജീവനിൽ

കടèുćതു നിനèു നćു. (aiōnios g166) 9നിെě കĚു നിനèു ഇടർđആയാൽ

അതിെനചൂെćടുûുഎറിõുകളക; ര÷ുകĚുĐവനായിഅìിനരകûിൽ

വീഴുćതിെനèാൾഒററèĚനായി ജീവനിൽകടèുćതുനിനèുനćു. (Geenna

g1067) 10ഈെചറിയവരിൽ ഒരുûെനതുėീകരിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ.

11 സçർĖûിൽ അവരുെട ദൂതĈാർ സçർĖčനായ എെě പിതാവിെě മുഖം

എേĜാഴും കാണുćുഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 12നിïൾèുഎăു

േതാćുćു? ഒരു മനുഷäćു നൂറു ആടു ഉ÷ു എćിരിèെö; അവയിൽ ഒćു

െതററി ഉഴćുേപായാൽ െതാĚൂെĤാĉതിെനയും വിേöđു െതററിേĜായതിെന

മലകളിൽ െചćു തിരയുćിĭേയാ? 13അതിെനകെ÷ûിയാൽ െതĤിേĜാകാû

െതാĚൂെĤാĉതിലും അധികം അതിെനèുറിđു സേăാഷിèും എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 14 അïെനതേć ഈ െചറിയവരിൽ

ഒരുûൻ നശിđുേപാകുćതു സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവിćു ഇġമĭ.

15 നിെě സേഹാദരൻ നിേćാടു പിെഴđാൽ നീ െചćു നീയും അവനും മാåതം

ഉĐേĜാൾകുĤംഅവćു േബാധംവരുûുക;അവൻനിെěവാèു േകöാൽനീ

സേഹാദരെന േനടി. 16 േകൾèാõാേലാ ര÷ു മൂćു സാêികളുെട വായാൽ

സകലകാരäവും ഉറĜാേക÷തിćു ഒćു ര÷ു േപെരകൂöിെèാ÷ു െചĭുക. 17

അവെര കൂöാèാõാൽസഭേയാടുഅറിയിè;സഭെയയും കൂöാèാõാൽ

അവൻ നിനèു പുറജാതിèാരനും ചുîèാരനും എćേപാെല ഇരിèെö.

18 നിïൾ ഭൂമിയിൽ െകöുćെതĭാം സçർĖûിലും െകöെĜöിരിèും; നിïൾ
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ഭൂമിയിൽ അഴിèുćെതĭാം സçർĖûിലും അഴിõിരിèും എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 19 ഭൂമിയിൽെവđു നിïളിൽ ര÷ുേപർ

യാചിèുćഏതു കാരäûിലുംഐകമതäെĜöാൽഅതുസçർĖčനായഎെě

പിതാവിîൽനിćുഅവർèു ലഭിèും; 20രേ÷ാ മൂേćാ േപർഎെěനാമûിൽ

കൂടിവരുേćടെûാèയും ഞാൻ അവരുെട നടുവിൽ ഉ÷ു എćും ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 21അേĜാൾപെåതാസ്അവെěഅടുèൽവćു: കർûാേവ,

സേഹാദരൻഎåതവöം എേćാടു പിെഴđാൽഞാൻêമിേèണം? 22ഏഴുവöം

മതിേയാഎćു േചാദിđു. േയശുഅവേനാടു:ഏഴുവöമĭ,എഴുഎഴുപതു വöംഎćു

ഞാൻനിേćാടു പറയുćുഎćുപറõു. 23സçർĖരാജäം തെě ദാസĈാരുമായി

കണèു തീർĜാൻ ഭാവിèുć ഒരു രാജാവിേനാടു സദൃശം. 24അവൻകണèു

േനാèിûുടïിയേĜാൾ പതിനായിരം താലăു കടെĉö ഒരുûെനഅവെě

അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 25 അവćു വീöുവാൻ വകയിĭായ്കയാൽ അവെě

യജമാനൻഅവെനയും ഭാരäെയയും മèെളയും അവćുĐെതാെèയും വിĤു

കടം തീർĜാൻകğിđു. 26അതുെകാ÷ുആദാസൻവീണുഅവെനനമസ്കരിđു:

യജമാനേന എേćാടു êമ േതാേćണേമ; ഞാൻ സകലവും തćു തീർèാം

എćു പറõു. 27അേĜാൾ ആ ദാസെě യജമാനൻ മനĢലിõു അവെന

വിöയđു കടവും ഇെളđുെകാടുûു. 28ആദാസൻ േപാകുേĉാൾതനിèു നൂറു

െവĐിèാശു കടെĉö ഒരു കൂöുദാസെന ക÷ു െതാെ÷èു പിടിđു െഞèി:

നിെěകടം തീർèുകഎćു പറõു. 29അവെěകൂöുദാസൻ:എേćാടുêമ

േതാേćണേമ;ഞാൻതćുതീർèാംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു. 30എćാൽ

അവൻമനĢിĭാെത ഉടെന െചćുകടം വീöുേവാളംഅവെനതടവിൽആèിđു. 31

ഈസംഭവിđതുഅവെěകൂöുദാസĈാർക÷ിöു വളെര ദുഃഖിđു, െചćുസംഭവിđതു

ഒെèയും യജമാനെന േബാധിĜിđു. 32യജമാനൻഅവെനവിളിđു: ദുġദാസേന,

നീഎേćാടുഅേപêിèയാൽഞാൻആകടം ഒെèയും ഇെളđുതćുവേĭാ.

33 എനിèു നിേćാടു കരുണ േതാćിയതുേപാെല നിനèും കൂöുദാസേനാടു

കരുണ േതാേć÷തĭേയാഎćു പറõു. 34അïെനയജമാനൻ േകാപിđു,

അവൻ കടെമാെèയും തീർèുേവാളം അവെന ദøിĜിèുćവരുെട കēിൽ

ഏğിđു. 35നിïൾഓേരാരുûൻസേഹാദരേനാടു ഹൃദയപൂർĔംêമിèാõാൽ

സçർĖčനായഎെěപിതാവുഅïെനതേćനിïേളാടും െചēും.

19ഈവചനïെള പറõു തീർćിöു േയശു ഗലീല വിöു, 2 േയാർāാćèെര

െയഹൂദäേദശûിെě അതിേരാളം െചćു, വളെര പുരുഷാരം അവെന

പിൻെചćു:അവൻഅവിെടെവđുഅവെരസൗഖäമാèി. 3പരീശĈാർഅവെě

അടുèൽവćു:ഏതു കാരണം െചാĭിയും ഭാരäെയ ഉേപêിèുćതു വിഹിതേമാ

എćുഅവെനപരീêിđുേചാദിđു. 4അതിćുഅവൻ:സൃġിđവൻആദിയിൽ

അവെര ആണും െപĚുമായി സൃġിđു എćും 5 അതു നിമിûം മനുഷäൻ

അĜെനയുംഅĊെയയും വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും; ഇരുവരും ഒരു േദഹമായി

തീരുംഎćുഅരുളിെđയ്തുഎćും നിïൾവായിđിöിĭേയാ? 6അതുെകാ÷ു

അവർ േമലാൽ ര÷ĭ, ഒരു േദഹമേåത; ആകയാൽ ൈദവം േയാജിĜിđതിെന
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മനുഷäൻ േവർപിരിèരുതുഎćു ഉûരം പറõു. 7അവർഅവേനാടു:എćാൽ

ഉേപêണപåതം െകാടുûിöു അവെള ഉേപêിĜാൻ േമാെശ കğിđതു എăു

എćു േചാദിđു. 8അവൻഅവേരാടു: നിïളുെട ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûമെåത

ഭാരäമാെര ഉേപêിĜാൻ േമാെശഅനുവദിđതു;ആദിയിൽഅïെനയĭായിരുćു. 9

ഞാേനാനിïേളാടു പറയുćതു: പരസംഗംനിമിûമĭാെത ഭാരäെയ ഉേപêിđു

മെĤാരുûിെയ വിവാഹം കഴിèുćവൻവäഭിചാരം െചēുćു; ഉേപêിèെĜöവെള

വിവാഹം കഴിèുćവനും വäഭിചാരം െചēുćു. 10ശിഷäĈാർഅവേനാടു: സ്åതീെയ

സംബĆിđു മനുഷäെěഅവčഇïെനഎîിൽവിവാഹം കഴിèുćതു നćĭ

എćു പറõു. 11അവൻഅവേരാടു: വരം ലഭിđവർഅĭാെതഎĭാവരുംഈ

വചനം åഗഹിèുćിĭ. 12അĊയുെടഗർഭûിൽനിćുഷøĈാരായി ജനിđവർ

ഉ÷ു; മനുഷäർ ഷøĈാരാèിയ ഷøĈാരും ഉ÷ു; സçർĖരാജäംനിമിûം

തïെളûേćഷøĈാരാèിയഷøĈാരും ഉ÷ു; åഗഹിĜാൻകഴിയുćവൻ

åഗഹിèെöഎćുപറõു. 13അവൻൈകെവđു åപാർüിേè÷തിćു ചിലർ

ശിശുèെളഅവെěഅടുèൽ െകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാർഅവെര വിലèി. 14

േയശുേവാ: ശിശുèെളഎെěഅടുèൽവരുവാൻ വിടുവിൻ;അവെര തടുèരുതു;

സçർĖരാജäം ഇïെനയുĐവരുേടതേĭാ എćു പറõു. 15അïെനഅവൻ

അവരുെട േമൽ ൈകെവđു പിെć അവിെട നിćു യാåതയായി. 16 അനăരം

ഒരുûൻവćുഅവേനാടു: ഗുേരാ, നിതäജീവെന åപാപിĜാൻഞാൻഎăുനĈ

െചേēണംഎćു േചാദിđതിćു (aiōnios g166) 17അവൻ:എേćാടു നĈെയèുറിđു

േചാദിèുćതുഎăു? നĭവൻ ഒരുûേന ഉĐു. ജീവനിൽകടĜാൻഇėിèുćു

എîിൽകğനകെള åപമാണിèഎćുഅവേനാടു പറõു. 18ഏവഎćുഅവൻ

േചാദിđതിćു േയശു: െകാല െചēരുതു, വäഭിചാരം െചēരുതു, േമാġിèരുതു,

കĐĢാêäം പറയരുതു; 19അĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിè; കൂöുകാരെന

നിെćേĜാെല തേćസ്േനഹിèഎćിവതേćഎćു പറõു. 20യൗവനèാരൻ

അവേനാടു: ഇവ ഒെèയുംഞാൻ åപമാണിđു േപാരുćു; ഇനി കുറവുĐതുഎăു

എćുപറõു. 21 േയശുഅവേനാടു:സൽഗുണപൂർĚൻആകുവാൻഇėിèുćു

എîിൽനീ െചćു നിനèുĐതു വിĤു ദരിåദർèു െകാടുè;എćാൽസçർĖûിൽ

നിനèു നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെćവćുഎെćഅനുഗമിèഎćുപറõു.

22യൗവനèാരൻ വളെര സĉûുĐവനാകയാൽഈവചനം േകöിöു ദുഃഖിđു

െപായ്èളõു. 23 േയശു തെě ശിഷäĈാേരാടു: ധനവാൻ സçർĖരാജäûിൽ

കടèുćതു åപയാസം തേćഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

24 ധനവാൻ ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതിെനèാൾ ഒöകം സൂചിèുഴയൂെട

കടèുćതു എളുĜം എćും ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. 25

അതുേകöു ശിഷäĈാർഏĤവും വിസ്മയിđു: എćാൽ രêിèെĜടുവാൻആർèു

കഴിയുംഎćു പറõു. 26 േയശുഅവെര േനാèി:അതു മനുഷäർèുഅസാĂäം

എîിലുംൈദവûിćുസകലവുംസാĂäംഎćുപറõു. 27പെåതാസ്അവേനാടു:

ഞïൾ സകലവും വിöു നിെć അനുഗമിđുവേĭാ; ഞïൾèു എăു കിöും

എćു േചാദിđു. 28 േയശു അവേരാടു പറõതു: എെćഅനുഗമിđിരിèുć
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നിïൾപുനർðനനûിൽ മനുഷäപുåതൻതെě മഹതçûിെěസിംഹാസനûിൽ

ഇരിèുേĉാൾനിïളും പåă÷ുസിംഹാസനûിൽഇരുćു യിåസാേയൽ േഗാåതം

പåă÷ിćും നäായം വിധിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു

29എെěനാമംനിമിûംവീടുകെളേയാസേഹാദരĈാെരേയാസേഹാദരികെളേയാ

അĜെനേയാഅĊെയേയാ മèെളേയാനിലïെളേയാ വിöു കളõവćുഎĭാം

നൂറുമടïു ലഭിèും; അവൻ നിതäജീവെനയും അവകാശമാèും. (aiōnios g166) 30

എîിലും മുĉĈാർ പലർപിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരുംആകും.

20സçർĖരാജäം തെě മുăിരിേûാöûിൽ േവലèാെര വിളിđാേè÷തിćു

പുലർെđèു പുറെĜö വീöുടയവേനാടു സദൃശം. 2 േവലèാേരാടു അവൻ

ദിവസേûèുഓേരാ െവĐിèാശു പറെõാûിöു,അവെര മുăിരിേûാöûിൽ

അയđു. 3 മൂćാം മണിേനരûും പുറെĜöു, മĤു ചിലർ ചăയിൽ മിനെèöു

നില്èുćതുക÷ു: 4നിïളും മുăിരിേûാöûിൽ േപാകുവിൻ; നäായമായതു

തരാം എćു അവേരാടു പറõു; അവർ േപായി. 5 അവൻ ആറാം

മണിേനരûും ഒĉതാം മണി േനരûും െചćു അïെന തേć െചയ്തു. 6

പതിെനാćാം മണി േനരûും െചćു, മĤു ചിലർ നില്èുćതുക÷ിöു; നിïൾ

ഇവിെട പകൽ മുഴുവൻ മിനെèöു നില്èുćതു എăു എćു േചാദിđു. 7

ഞïെളആരും കൂലിèു വിളിèായ്കെകാ÷േåതഎćുഅവർപറõേĜാൾ:

നിïളും മുăിരിേûാöûിേലèു െചĭുവിൻ എćു അവേരാടു പറõു.

8 സĆäയായേĜാൾ മുăിരിേûാöûിെě ഉടയവൻ തെě വിചാരകേനാടു:

േവലèാെരവിളിđു, പിĉĈാർതുടïി മുĉĈാർവെരഅവർèുകൂലി െകാടുè

എćു പറõു. 9 അïെന പതിെനാćാം മണിേനരûു വćവർ െചćു

ഓേരാ െവĐിèാശുവാïി. 10മുĉĈാർവćേĜാൾതïൾèുഅധികംകിöും

എćു നിരൂപിđു; അവർèും ഓേരാ െവĐിèാശു കിöി. 11 അതു വാïീöു

അവർ വീöുടയവെě േനെര പിറുപിറുûു: 12 ഈ പിĉĈാർ ഒരു മണിേനരം

മാåതം േവല െചയ്തിöും നീ അവെര പകലെû ഭാരവും െവയിലും സഹിđ

ഞïേളാടുസമമാèിയേĭാഎćു പറõു. 13അവരിൽ ഒരുûേനാടുഅവൻ

ഉûരം പറõതു: സ്േനഹിതാ, ഞാൻ നിേćാടു അനäായം െചēുćിĭ; നീ

എേćാടു ഒരു പണംപറെõാûിĭേയാ? 14നിേěതു വാïി െപായ്െèാൾക;

നിനèു തćതുേപാെല ഈ പിĉćും െകാടുĜാൻ എനിèു മനĢു. 15

എനിèുĐതിെനെèാ÷ു മനĢുേപാെലെചയ്വാൻഎനിèുനäായമിĭേയാ?

ഞാൻ നĭവൻ ആകെകാ÷ു നിെě കĚു കടിèുćുേവാ? 16 ഇïെന

പിĉĈാർ മുĉĈാരും മുĉĈാർ പിĉĈാരുംആകും. 17 േയശു െയരൂശേലമിേലèു

യാåതെചēുേĉാൾ പåă÷ു ശിഷäĈാെരയും േവറിöു കൂöിെèാ÷ു വഴിയിൽെവđു

അവേരാടു പറõതു: 18 നാം െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćുവേĭാ; അവിെട

മനുഷäപുåതൻ മഹാപുേരാഹിതĈാർèും ശാസ്åതിമാർèും ഏğിèെĜടും; 19അവർ

അവćു മരണശിêകğിđു, പരിഹസിĜാനും തĭുവാനും åകൂശിĜാനുംഅവെന

ജാതികൾèുഏğിèും;എćാൽ മൂćാം നാൾഅവൻഉയിർെûഴുേćല്èും. 20

അćു െസെബദിപുåതĈാരുെടഅĊപുåതĈാരുമായിഅവെěഅടുെèവćു
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നമസ്കരിđുഅവേനാടു ഒരുഅേപêകഴിđു. 21നിനèുഎăു േവണംഎćു

അവൻഅവേളാടു േചാദിđു.അവൾഅവേനാടു:ഈഎെěപുåതĈാർഇരുവരും

നിെě രാജäûിൽ ഒരുûൻ നിെě വലûും ഒരുûൻ ഇടûും ഇരിĜാൻ

അരുളിെđേēണേമ എćു പറõു. 22അതിćു ഉûരമായി േയശു: നിïൾ

യാചിèുćതു ഇćതുഎćു നിïൾഅറിയുćിĭ;ഞാൻകുടിĜാനിരിèുć

പാനപാåതം കുടിĜാൻ നിïൾèു കഴിയുേമാ എćു േചാദിđു. കഴിയും എćു

അവർ പറõു. 23 അവൻ അവേരാടു: എെě പാനപാåതം നിïൾ കുടിèും

നിċയം;എîിലും എെěവലûും ഇടûും ഇരിĜാൻ വരം നല്കുćതുഎേěതĭ;

എെěപിതാവുആർèു ഒരുèിയിരിèുćുേവാഅവർèുകിöുംഎćു പറõു.

24 േശഷം പûുേപർ അതു േകöിöു ആ ര÷ു സേഹാദരĈാേരാടു നീരസെĜöു.

25 േയശുേവാ അവെര അടുെè വിളിđു: ജാതികളുെട അധിപĈാർ അവരിൽ

കർûൃതçം െചēുćുഎćും മഹûുèൾഅവരുെടേമൽഅധികാരം നടûുćു

എćും നിïൾഅറിയുćു. 26നിïളിൽഅïെനഅരുതു: നിïളിൽ മഹാൻ

ആകുവാൻഇėിèുćവെനĭാംനിïളുെടശുåശൂഷèാരൻആേകണം. 27നിïളിൽ

ഒćാമൻആകുവാൻ ഇചഛിèുćവെനĭാം നിïളുെട ദാസൻആേകണം. 28

മനുഷäപുåതൻശുåശൂഷ െചēിĜാനĭശുåശൂഷിĜാനുംഅേനകർèു േവ÷ി തെě

ജീവെന മറുവിലയായി െകാടുĜാനും വćതുേപാെലതേćഎćുപറõു. 29അവർ

െയരീേഹാവിൽനിćു പുറെĜöേĜാൾവലിേയാരു പുരുഷാരംഅവെനഅനുഗമിđു. 30

അേĜാൾവഴിയരിെകഇരിèുćര÷ുകുരുടĈാർ േയശു കടćുേപാകുćതു േകöു:

കർûാേവ, ദാവീദ് പുåതാ,ഞïേളാടു കുരുണേതാേćണേമഎćു നിലവിളിđു.

31മി÷ാതിരിĜാൻപുരുഷാരംഅവെരശാസിđേĜാൾഅവർ:കർûാേവ, ദാവീദ്

പുåതാ,ഞïേളാടുകരുണേതാേćണേമഎćുഅധികംനിലവിളിđു. 32േയശുനിćു

അവെരവിളിđു:ഞാൻനിïൾèുഎăു െചേēണെമćുനിïൾഇėിèുćു

എćു േചാദിđു. 33കർûാേവ,ഞïൾèുകĚു തുറćുകിേöണംഎćുഅവർ

പറõു. 34 േയശു മനĢലിõുഅവരുെട കĚു െതാöു; ഉടെനഅവർ കാഴ്ച

åപാപിđു,അവെനഅനുഗമിđു.

21അനăരം അവർ െയരൂശേലമിേനാടു സമീപിđു ഒലിവുമലയരിെക

േബû്ഫഗയിൽ എûിയേĜാൾ, േയശു ര÷ു ശിഷäĈാെര അയđു: 2

നിïൾèുഎതിെരയുĐ åഗാമûിൽെചĭുവിൻ;അവിെട െകöിയിരിèുćഒരു

െപൺകഴുതെയയുംഅതിെě കുöിെയയും നിïൾ ഉടെന കാണും; അവെയഅഴിđു

െകാ÷ുവരുവിൻ. 3 നിïേളാടു ആരാനും വĭതും പറõാൽ: കർûാവിćു

ഇവെയെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ു എćു പറവിൻ; തൽêണംഅവൻഅവെയ

അയèും എćു പറõു. 4 “സീേയാൻ പുåതിേയാടു: ഇതാ, നിെě രാജാവു

സൗമäനായി കഴുതĜുറûും വാഹനമൃഗûിെě കുöിയുെട പുറûും കയറി

നിെěഅടുèൽവരുćുഎćു പറവിൻ” 5എćിïെന åപവാചകൻ മുഖാăരം

അരുളിെചയ്തതിćുനിവൃûിവരുവാൻഇതുസംഭവിđു. 6ശിഷäĈാർപുറെĜöു

േയശു കğിđതുേപാെല െചയ്തു, 7 കഴുതെയയും കുöിെയയും െകാ÷ുവćു

തïളുെട വസ്åതം അവയുെട േമൽ ഇöു; അവൻ കയറി ഇരുćു. 8 പുരുഷാരം
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മിèതുംതïളുെടവസ്åതം വഴിയിൽവിരിđു: മĤു ചിലർവൃêïളിൽനിćു െകാĉു

െവöി വഴിയിൽ വിതറി. 9മുćും പിćും നടćപുരുഷാരം: ദാവീദ് പുåതćു േഹാശćാ;

കർûാവിെě നാമûിൽ വരുćവൻ വാഴ്ûെĜöവൻ; അതäുćതïളിൽ

േഹാശćാഎćുആർûുെകാ÷ിരുćു. 10അവൻെയരൂശേലമിൽകടćേĜാൾ

നഗരം മുഴുവനും ഇളകി: ഇവൻ ആർ എćു പറõു. 11 ഇവൻ ഗലീലയിെല

നസെറûിൽനിćുĐ åപവാചകനായ േയശുഎćു പുരുഷാരം പറõു. 12 േയശു

ൈദവലായûിൽ െചćു,ൈദവാലയûിൽവില്èുćവെരയും െകാĐുćവെരയും

എĭാം പുറûാèി, െപാൻവാണിഭèാരുെട േമശകെളയും åപാവുകെള

വില്èുćവരുെട പീഠïെളയും മറിđു കളõുഅവേരാടു: 13എെěആലയം

åപാർüനാലയംഎćു വിളിèെĜടുംഎćുഎഴുതിയിരിèുćു; നിïേളാഅതിെന

കĐĈാരുെട ഗുഹയാèിûീർèുćുഎćുപറõു. 14കുരുടĈാരും മുടăĈാരും

ൈദവാലയûിൽഅവെěഅടുèൽ വćു; അവൻഅവെര സൗഖäമാèി. 15

എćാൽമഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരുംഅവൻെചയ്തഅþുതïെളയും

ദാവീദ് പുåതćു േഹാശćാഎćുൈദവാലയûിൽആർèുćബാലĈാെരയും

ക÷ിöു നീരസെĜöു; 16ഇവർ പറയുćതു േകൾèുćുേവാ എćു അവേനാടു

േചാദിđു. േയശു അവേരാടു: ഉĔു; ശിശുèളുെടയും മുലകുടിèുćവരുെടയും

വായിൽ നിćു നീ പുകഴ്ച ഒരുèിയിരിèുćു എćുĐതു നിïൾ ഒരിèലും

വായിđിöിĭേയാഎćു േചാദിđു. 17പിെćഅവെരവിöു നഗരûിൽനിćു പുറെĜöു

െബഥാനäയിൽ െചćുഅവിെട രാåതി പാർûു. 18രാവിെലഅവൻനഗരûിേലèു

മടïിേĜാകുćസമയംവിശćിöു വഴിയരിെക ഒരുഅûിവൃêംക÷ു, 19അടുെè

െചćു, അതിൽ ഇലയĭാെത ഒćും കാണായ്കയാൽ: ഇനി നിćിൽ ഒരുനാളും

ഫലം ഉ÷ാകാെത േപാകെö എćുഅതിേനാടു പറõു;êണûിൽഅûി

ഉണïിേĜായി. (aiōn g165) 20ശിഷäĈാർഅതുക÷ാെറ:അûിഇåതêണûിൽ

ഉണïിേĜായതു എïെനഎćു പറõുആċരäെĜöു. 21അതിćു േയശു:

നിïൾസംശയിèാെത വിശçാസം ഉĐവരായാൽഈഅûിേയാടു െചയ്തതു

നിïളും െചēും;എćു മാåതമĭ,ഈമലേയാടു: നീïി കടലിേലèുചാടിേĜാക

എćു പറõാൽ അതും സംഭവിèും എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 22 നിïൾ വിശçസിđുെകാ÷ു åപാർüനയിൽ എăു യാചിđാലും

നിïൾèു ലഭിèുംഎćു ഉûരംപറõു. 23അവൻൈദവാലയûിൽെചćു

ഉപേദശിèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരും അവെě

അടുèൽവćു: നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ുഇതു െചēുćു?ഈഅധികാരം

നിനèു തćതുആർഎćു േചാദിđു. 24 േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു:

ഞാനും നിïേളാടു ഒരു വാèു േചാദിèും;അതു നിïൾഎേćാടു പറõാൽ

എăുഅധികാരംെകാ÷ുഞാൻഇതു െചēുćുഎćുĐതുഞാനും നിïേളാടു

പറയും. 25 േയാഹćാെěസ്നാനംഎവിെട നിćു?സçർĖûിൽനിേćാ മനുഷäരിൽ

നിേćാ?അവർ തĊിൽആേലാചിđു: സçർĖûിൽനിćുഎćു പറõാൽ, പിെć

നിïൾഅവെനവിശçസിèാõതുഎăുഎćുഅവൻനേĊാടു േചാദിèും; 26

മനുഷäരിൽനിćുഎćുപറõാേലാ, നാം പുരുഷാരെûഭയെĜടുćു;എĭാവരും
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േയാഹćാെന åപവാചകൻഎćേĭാഎĚുćതുഎćു പറõു. 27അïെന

അവർ േയശുവിേനാടു:ഞïൾèുഅറിõുകൂടാഎćു ഉûരംപറõു.അവൻ

അവേരാടു പറõതു:എćാൽഞാൻഇതുഎăുഅധികാരംെകാ÷ു െചēുćു

എćുĐതു ഞാനും നിïേളാടു പറയുćിĭ. 28 എîിലും നിïൾèു എăു

േതാćുćു? ഒരു മനുഷäćു ര÷ു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവൻ ഒćാമûവെě

അടുèൽെചćു: മകേനഇćുഎെěമുăിരിേûാöûിൽ േപായി േവല െചയ്ക

എćു പറõു. 29എനിèു മനĢിĭഎćുഅവൻഉûരം പറõു;എîിലും

പിćേûതിൽഅനുതപിđുഅവൻ േപായി. 30ര÷ാമെûവെěഅടുèൽഅവൻ

െചćുഅïെനതേćപറõേĜാൾ:ഞാൻ േപാകാംഅĜാഎćുഅവൻഉûരം

പറõു; േപായിĭതാനും. 31ഈര÷ുേപരിൽആർആകുćു അĜെě ഇġം

െചയ്തതു? ഒćാമûവൻഎćുഅവർപറõു. േയശുഅവേരാടു പറõതു:

ചുîèാരും േവശäമാരും നിïൾèു മുĉായി ൈദവരാജäûിൽ കടèുćു

എćു സതäമായിöു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 32 േയാഹćാൻ നീതിമാർĖം

ഉപേദശിđുെകാ÷ു നിïളുെടഅടുèൽവćു: നിïൾഅവെനവിശçസിđിĭ;

എćാൽചുîèാരും േവശäമാരുംഅവെനവിശçസിđു;അതു ക÷ിöും നിïൾ

അവെനവിശçസിĜാൻതèവĚംപിćേûതിൽഅനുതപിđിĭ. 33മെĤാരു ഉപമ

േകൾĜിൻ. ഗൃഹčനാേയാരു മനുഷäൻ ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി,അതിćു

േവലിെകöി,അതിൽചèുകുഴിđിöു േഗാപുരവും പണിതു; പിെćകുടിയാĈാെര

പാöûിćുഏğിđിöു പരേദശûുേപായി. 34ഫലകാലംസമീപിđേĜാൾതനിèുĐ

അനുഭവം വാേï÷തിćുഅവൻ ദാസĈാെര കുടിയാĈാരുെടഅടുèൽഅയđു.

35കുടിയാĈാേരാഅവെěദാസĈാെരപിടിđു, ഒരുവെനതĭി, ഒരുവെന െകാćു,

മെĤാരുവെന കെĭറിõു. 36 അവൻ പിെćയും മുĉിലേûതിലും അധികം

ദാസĈാെര അയđു; അവേരാടും അവർ അïെന തേć െചയ്തു. 37 ഒടുവിൽ

അവൻ: എെě മകെന അവർ ശîിèും എćു പറõു, മകെന അവരുെട

അടുèൽഅയđു. 38മകെനക÷ിöു കുടിയാĈാർ: ഇവൻഅവകാശി; വരുവിൻ,

നാം അവെന െകാćു അവെě അവകാശം ൈകവശമാèുക എćു തĊിൽ

പറõു, 39അവെനപിടിđു േതാöûിൽനിćു പുറûാèി െകാćു കളõു.

40ആകയാൽ മുăിരിേûാöûിെě ഉടയവൻ വരുേĉാൾആകുടിയാĈാേരാടു

എăു െചēും? 41അവൻആവĭാûവെരവĭാെതനിåഗഹിđു തèസമയûു

അനുഭവം െകാടുèുć േവെറ കുടിയാĈാർèു േതാöം ഏğിèും എćുഅവർ

അവേനാടു പറõു. 42 േയശു അവേരാടു: “വീടുപണിയുćവർ തĐിèളõ

കĭു മൂലèĭായി തീർćിരിèുćു; ഇതു കർûാവിനാൽ സംഭവിđു നĊുെട

ദൃġിയിൽആċരäവുമായിരിèുćു” എćു നിïൾതിരുെവഴുûുകളിൽ ഒരിèലും

വായിđിöിĭേയാ? 43അതുെകാ÷ുൈദവരാജäം നിïളുെട പèൽനിćുഎടുûു

അതിെě ഫലം െകാടുèുć ജാതിèു െകാടുèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. 44ഈകĭിേĈൽ വീഴുćവൻതകർćുേപാകും; അതുആരുെട േമൽ

എîിലും വീണാൽഅവെനധൂളിĜിèുംഎćു പറõു. 45അവെě ഉപമകെള

മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശരും േകöിöു, തïെളെèാ÷ു പറയുćു എćു
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അറിõു, 46 അവെന പിടിĜാൻ അേനçഷിđു; എćാൽ പുരുഷാരം അവെന

åപവാചകൻഎćുഎĚുകെകാ÷ുഅവെര ഭയെĜöു.

22 േയശു പിെćയും അവേരാടു ഉപമകളായി åപസ്താവിđെതെăćാൽ: 2

സçർĖരാജäം തെě പുåതćു േവ÷ി കലäാണസദä കഴിđ ഒരു രാജാവിേനാടു

സദൃശം. 3അവൻകലäാണûിćുêണിđവെരവിളിേè÷തിćു ദാസĈാെര

പറõയđു; അവർേèാ വരുവാൻ മനĢായിĭ. 4 പിെćയും അവൻ മĤു

ദാസĈാെര അയđു: എെě മുûാഴം ഒരുèിûീർćു, എെě കാളകെളയും

തടിĜിđ മൃഗïെളയും അറുûു, എĭാം ഒരുïിയിരിèുćു; കലäാണûിćു

വരുവിൻഎćുêണിđുവേരാടു പറയിđു. 5അവർഅതുകൂöാèാെത ഒരുûൻ

തെě നിലûിേലèും മെĤാരുûൻ തെě വäാപാരûിćും െപായ്èളõു.

6 േശഷമുĐവർ അവെě ദാസĈാെര പിടിđു അപമാനിđു െകാćുകളõു. 7

രാജാവു േകാപിđുൈസനäïെളഅയđുആെകാലപാതകĈാെര മുടിđുഅവരുെട

പöണം ചുöുകളõു. 8പിെćഅവൻ ദാസĈാേരാടു: കലäാണം ഒരുïിയിരിèുćു;

êണിèെĜöവേരാ േയാഗäരായിĭ. 9 ആകയാൽ വഴിûെലèൽ െചćു

കാണുćവെര ഒെèയുംകലäാണûിćുവിളിĜിൻഎćുപറõു. 10ആദാസĈാർ

െപരുവഴികളിൽേപായി,ക÷ദുġĈാെരയുംനĭവെരയുംഎĭാംകൂöിെèാ÷ുവćു;

കലäാണശാലവിരുćുകാെരെèാ÷ുനിറõു. 11വിരുćുകാെര േനാèുവാൻ

രാജാവുഅകûു വćേĜാൾകലäാണവസ്åതം ധരിèാûഒരു മനുഷäെനഅവിെട

ക÷ു: 12സ്േനഹിതാ, നീ കലäാണവസ്åതം ഇĭാെത ഇവിെട അകûു വćതു

എïെന എćു േചാദിđു. എćാൽ അവćു വാèു മുöിേĜായി. 13 രാജാവു

ശുåശൂഷèാേരാടു: ഇവെന കēും കാലും െകöി ഏĤവും പുറûുĐ ഇരുöിൽ

തĐിèളവിൻ; അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും എćു പറõു. 14

വിളിèെĜöവർ അേനകർ; തിരെõടുèെĜöവേരാ ചുരുèം. 15 അനăരം

പരീശĈാർ െചćു അവെന വാèിൽ കുടുേè÷തിćു ആേലാചിđുെകാ÷ു

16 തïളുെട ശിഷäĈാെര െഹേരാദäേരാടു കൂെട അവെě അടുèൽ അയđു:

ഗുേരാ, നീസതäവാനുംൈദവûിെěവഴി േനരായി പഠിĜിèുćവനും മനുഷäരുെട

മുഖം േനാèാûവൻ ആകയാൽ ആെരയും ശîയിĭാûവനും ആകുćു

എćു ഞïൾഅറിയുćു. 17നിനèു എăു േതാćുćു? ൈകസർèു കരം

െകാടുèുćതു വിഹിതേമാഅĭേയാഎćു പറõുതേരണംഎćു പറയിđു. 18

േയശുഅവരുെട ദുġതഅറിõു: കപട ഭéിèാേര,എെćപരീêിèുćതു

എăു? 19കരûിćുĐനാണയംകാണിĜിൻഎćുപറõു;അവർഅവെě

അടുèൽഒരു െവĐിèാശു െകാ÷ുവćു. 20അവൻഅവേരാടു:ഈസçരൂപവും

േമെലഴുûും ആരുേടതു എćു േചാദിđുതിćു ൈകസരുേടതു എćു അവർ

പറõു. 21 എćാൽ ൈകസർèുĐതു ൈകസർèും ൈദവûിനുĐതു

ൈദവûിćും െകാടുĜിൻ എćു അവൻഅവേരാടു പറõു. 22അവർ േകöു

ആċരäെĜöു അവെന വിöു െപായ്èളõു. 23 പുനരുüാനം ഇĭ എćു

പറയുćസദൂകäരുംഅćുഅവെěഅടുèൽവćു: 24ഗുേരാ, ഒരുûൻമèൾ

ഇĭാെത മരിđാൽഅവെěസേഹാദരൻഅവെě ഭാരäെയ േദവരവിവാഹംകഴിđു
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തെě സേഹാദരćു സăതിെയ ജനിĜിേèണം എćു േമാെശ കğിđുവേĭാ.

25എćാൽഞïളുെട ഇടയിൽ ഏഴു സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു. അവരിൽ

ഒćാമûവൻ വിവാഹം െചയ്തേശഷം മരിđു, സăതി ഇĭായ്കയാൽ തെě

ഭാരäെയസേഹാദരćു വിേöđു. 26 ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനുംഏഴാമûവൻ

വെരയുംഅïെനതേć. 27എĭാവരും കഴിõിöു ഒടുവിൽസ്åതീയും മരിđു. 28

എćാൽപുനരുüാനûിൽഅവൾഏഴുവരിൽആർèുഭാരäയാകും?എĭാവർèും

ആയിരുćുവേĭാ എćു േചാദിđു. 29 അതിćു േയശു ഉûരം പറõതു:

നിïൾ തിരുെവഴുûുകെളയും ൈദവശéിെയയും അറിയായ്കെകാ÷ു

െതĤിേĜാകുćു. 30പുനരുüാനûിൽഅവർവിവാഹംകഴിèുćിĭ,വിവാഹûിćു

െകാടുèെĜടുćതുമിĭ; സçർĖûിെല ദൂതĈാെരേĜാെല അേåത ആകുćു.

31 മരിđവരുെട പുനരുüാനെûèുറിേđാ ൈദവം അരുളിെđയ്തിരിèുćതു

നിïൾവായിđിöിĭേയാ? 32ഞാൻഅåബാഹാമിെěൈദവവും യിസ്ഹാèിെě

ൈദവവുംയാേèാബിെěൈദവവുംആകുćുഎćുഅവൻഅരുളിെđēുćു;

എćാൽ അവൻ മരിđവരുെട ൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെട ൈദവമേåത. 33

പുരുഷാരം ഇതു േകöിöു അവെě ഉപേദശûിൽ വിസ്മയിđു. 34 സദൂകäെര

അവൻ മി÷ാതാèിയåപകാരം േകöിöു പരീശĈാർ ഒćിđു കൂടി, 35 അവരിൽ

ഒരു ൈവദികൻ അവെന പരീêിđു: 36 ഗുേരാ, നäായåപമാണûിൽ ഏതു

കğന വലിയതു എćു േചാദിđു. 37 േയശു അവേനാടു: നിെě ൈദവമായ

കർûാവിെനനീപൂർĚഹൃദയേûാടുംപൂർĚാÿാേവാടുംപൂർĚമനേĢാടുംകൂെട

സ്േനഹിേèണം. 38ഇതാകുćു വലിയതും ഒćാമേûതുമായകğനര÷ാമേûതു

അതിേനാടുസമം: 39കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേćസ്േനഹിേèണം. 40ഈ

ര÷ുകğനകളിൽസകലനäായåപമാണവും åപവാചകĈാരുംഅടïിയിരിèുćു

എćു പറõു. 41പരീശĈാർ ഒരുമിđു കൂടിയിരിèുേĉാൾ േയശുഅവേരാടു: 42

åകിസ്തുവിെനèുറിđുനിïൾèുഎăുേതാćുćു?അവൻആരുെടപുåതൻഎćു

േചാദിđു; ദാവീദിെě പുåതൻഎćുഅവർ പറõു. 43അവൻഅവേരാടു: എćാൽ

ദാവീദ്ആÿാവിൽഅവെനകർûാവുഎćു വിളിèുćതുഎïെന? 44ഞാൻ

നിെěശåതുèെളനിെěപാദപീഠംആèുേവാളûിćുഎെěവലûുഭാഗûു

ഇരിè എćു കർûാവു എെě കർûാവിേനാടു അരുളിെđയ്തു” എćു

അവൻ പറയുćുവേĭാ. 45 ദാവീദ് അവെന കർûാവ് എćു പറയുćുെവîിൽ

അവെě പുåതൻആകുćതു എïെനഎćു േചാദിđു. 46അവേനാടു ഉûരം

പറവാൻആർèും കഴിõിĭ;അćുമുതൽആരുംഅവേനാടു ഒćും േചാദിĜാൻ

തുനിõതുമിĭ.

23അനăരം േയശു പുരുഷാരേûാടും തെě ശിഷäĈാേരാടും പറõതു: 2

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും േമാെശയുെട പീഠûിൽഇരിèുćു. 3ആകയാൽ

അവർ നിïേളാടു പറയുćതു ഒെèയും åപമാണിđു െചയ്വിൻ; അവരുെട

åപവൃûികൾേപാെല െചēരുതു താനും.അവർപറയുćതĭാെത െചēുćിĭേĭാ. 4

അവർഘനമുĐചുമടുകെള െകöി മനുഷäരുെട േതാളിൽ െവèുćു; ഒരു വിരൽ

െകാ÷ുേപാലും അവെയ െതാടുവാൻ അവർèു മനĢിĭ. 5അവർ തïളുെട
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åപവൃûികൾഎĭാം മനുഷäർ കാേണ÷തിćേåത െചēുćതു; തïളുെട മåăĜö

വീതിയാèി െതാïൽവലുതാèുćു. 6അûാഴûിൽ åപധാനčലവും പĐിയിൽ

മുഖäാസനവും 7അïാടിയിൽ വąനവും മനുഷäർ റĒീ എćു വിളിèുćതും

അവർèു åപിയമാകുćു. 8നിïേളാ റĒീ എćു േപർഎടുèരുതു. ഒരുûൻ

അേåതനിïളുെട ഗുരു; നിïേളാഎĭാവരുംസേഹാദരĈാർ. 9 ഭൂമിയിൽആെരയും

പിതാവുഎćു വിളിèരുതു; ഒരുûൻഅേåത നിïളുെട പിതാവു, സçർĖčൻ

തേć. 10 നിïൾ നായകĈാർ എćും േപർ എടുèരുതു; ഒരുûൻ അേåത

നിïളുെട നായകൻ, åകിസ്തു തെć. 11നിïളിൽഏĤവും വലിയവൻനിïളുെട

ശുåശൂഷèാരൻആേകണം. 12തെćûാൻ ഉയർûുćവൻഎĭാം താഴ്ûെĜടും;

തെćûാൻ താഴ്ûുćവൻ എĭാം ഉയർûെĜടും. 13 കപടഭéിèാരായ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാകġം; നിïൾമനുഷäർèു

സçർĖരാജäം അെടđുകളയുćു; നിïൾ കടèുćിĭ, കടèുćവെര കടĜാൻ

സĊതിèുćതുമിĭ. [കപടഭéിèാരായ ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,

നിïൾèുഹാകġം;നിïൾവിധവമാരുെടവീടുകെളവിഴുïുകയുംഉപായരൂേപണ

ദീർഘമായി åപാർüിèയും െചēുćു; ഇതു േഹതുവായി നിïൾèുകടുമേയറിയ

ശിêാവിധി വരും.] 14കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര,

നിïൾèുഹാകġം; നിïൾഒരുûെനമതûിൽ േചർèുവാൻകടലും കരയും

ചുĤി നടèുćു; 15 േചർćേശഷംഅവെനനിïെളèാൾഇരöിđ നരകേയാഗäൻ

ആèുćു. (Geenna g1067) 16ആെരîിലും മąിരെûെđാĭി സതäം െചയ്താൽഏതുമിĭ

എćും മąിരûിെലസçർĚെûെđാĭിസതäം െചēുćവേനാകടèാരൻഎćും

പറയുć കുരുടĈാരായ വഴികാöികേള, നിïൾèു ഹാ കġം. 17 മൂഢĈാരും

കുരുടുĈാരുമായുേĐാേര,ഏതുവലിയതു?സçർĚേമാസçർĚെûശുĂീകരിèുć

മąിരേമാ? 18യാഗപീഠെûെđാĭി സതäം െചയ്താൽഏതുമിĭ; അതിേĈലുĐ

വഴിപാടു െചാĭിസതäം െചēുćവേനാകടèാരൻഎćുനിïൾപറയുćു. 19

കുരുടĈാരായുേĐാേര,ഏതുവലിയതു?വഴിപാേടാ വഴിപാടിെനശുĂീകരിèുć

യാഗപീഠേമാ? 20ആകയാൽയാഗപീഠെûെđാĭി സതäം െചēുćവൻഅതിെനയും

അതിേĈലുĐസകലെûയും െചാĭി സതäം െചēുćു. 21 മąിരെûെđാĭി സതäം

െചēുćവൻഅതിെനയുംഅതിൽവസിèുćവെനയും െചാĭിസതäം െചēുćു.

22സçർĖെûെđാĭി സതäംെചēുćവൻ, ൈദവûിെě സിംഹാസനെûയും

അതിൽ ഇരിèുćവെനയും െചാĭി സതäം െചēുćു. 23 കപടഭéിèാരായ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാകġം; നിïൾതുളസി,

ചതകുĜ, ജീരകം ഇവയിൽ പതാരം െകാടുèയും നäായം, കരുണ, വിശçസ്തത

ഇïെന നäായåപമാണûിൽഘനേമറിയവ തäജിđുകളകയും െചēുćു. അതു

െചയ്കയും ഇതു തäജിèാതിരിèയും േവണം. 24കുരുടĈാരായ വഴികാöികേള,

നിïൾെകാതുകിെനഅരിെđടുèയും ഒöകെûവിഴുïിèളകയും െചēുćു.

25കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാ

കġം; നിïൾകി÷ികിĚïളുെടപുറം െവടിĜാèുćു;അകേûാകവർđയും

അതിåകമവും നിറõിരിèുćു. 26കുരുടനായ പരീശെന, കി÷ികിĚïളുെട
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പുറം െവടിĜാേè÷തിćു മുെĉ അവയുെട അകം െവടിĜാèുക. 27

കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാകġം;

െവĐേതđശവèĭറകേളാടു നിïൾ ഒûിരിèുćു;അവപുറെമഅഴകായി

േശാഭിèുെćîിലുംഅകെമ ചûവരുെടഅčികളും സകലവിധഅശുĂിയും

നിറõിരിèുćു. 28 അïെന തേć പുറെമ നിïൾ നീതിമാĈാർ എćു

മനുഷäർèു േതാćുćു;അകെമേയാകപടഭéിയുംഅധർĊവും നിറõവരേåത.

29കപടഭéിèാരായശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരുമായുേĐാേര, നിïൾèുഹാ

കġം; നിïൾ åപവാചകĈാരുെടകĭറകെളപണിതും നീതിമാĈാരുെടകĭറകെള

അലîരിđുംെകാ÷ു: 30 ഞïൾ പിതാèĈാരുെട കാലûു ഉ÷ായിരുćു

എîിൽ åപവാചകĈാെര െകാĭുćതിൽ കൂöാളികൾആകയിĭായിരുćു എćു

പറയുćു. 31അïെന നിïൾ åപവാചകĈാെര െകാćവരുെട മèൾ എćു

നിïൾ തേć സാêäം പറയുćുവേĭാ. 32 പിതാèĈാരുെട അളവുനിïൾ

പൂരിđു െകാൾവിൻ. 33 പാĉുകേള, സർĜസăതികേള, നിïൾ നരകവിധി

എïെന ഒഴിõുേപാകും? (Geenna g1067) 34അതുെകാ÷ുഞാൻ åപവാചകĈാെരയും

ñാനികെളയും ശാസ്åതിമാെരയും നിïളുെടഅടുèൽഅയèുćു;അവരിൽ

ചിലെരനിïൾ åകൂശിđു െകാĭുകയും ചിലെരനിïളുെടപĐികളിൽചĊöിെകാ÷ു

അടിèയുംപöണûിൽനിćുപöണûിേലèുഓടിèയും െചēും. 35നീതിമാനായ

ഹാേബലിെě രéംമുതൽനിïൾ മąിരûിćും യാഗപീഠûിćും നടുവിൽെവđു

െകാćവനായി െബെരഖäാവിെě മകനായെസഖരäാവിെě രéംവെര ഭൂമിയിൽ

െചാരിõ നീതിയുĐ രéം എĭാം നിïളുെടേമൽ വേര÷താകുćു. 36

ഇെതാെèയും ഈ തലമുറേമൽ വരും എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 37െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ, åപവാചകĈാെര െകാĭുകയും നിെě

അടുèൽ അയđിരിèുćവെര കെĭറികയും െചēുćവേള, േകാഴി തെě

കുõുïെളചിറകിൻകീഴിൽ േചർèുംേപാെലനിെěമèെള േചർûുെകാൾവാൻ

എനിèുഎåതവöം മനĢായിരുćു; നിïൾേèാ മനĢായിĭ. 38നിïളുെട ഭവനം

ശൂനäമായ്തീരും. 39കർûാവിെěനാമûിൽവരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻ

എćു നിïൾ പറയുേവാളം നിïൾ ഇനി എെć കാണുകയിĭ എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു.

24 േയശുൈദവാലയം വിöു േപാകുേĉാൾശിഷäĈാർഅവćുൈദവാലയûിെě

പണി കാണിേè÷തിćുഅവെěഅടുèൽ വćു. 2അവൻഅവേരാടു:

ഇെതĭാം കാണുćിĭേയാ? ഇടിõുേപാകാെത കĭിേĈൽ കĭു ഇവിെട

േശഷിèയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു.

3അവൻ ഒലിവുമലയിൽ ഇരിèുേĉാൾ ശിഷäĈാർ തനിđു അവെěഅടുèൽ

വćു:അതുഎേĜാൾസംഭവിèുംഎćും നിെě വരവിćും േലാകാവസാനûിćു

അടയാളം എăു എćും പറõുതേരണം എćു അേപêിđു. (aiōn g165) 4

അതിćു േയശു ഉûരം പറõതു: ആരും നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 5 ഞാൻ åകിസ്തു എćു പറõു അേനകർ എെě

േപർ എടുûു വćു പലെരയും െതĤിèും. 6 നിïൾ യുĂïെളയും
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യുĂåശുതികെളയുംകുറിđുേകൾèും;ചòലെĜടാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ;

അതുസംഭവിേè÷തുതേć; 7എćാൽഅതുഅവസാനമĭ; ജാതി ജാതിേയാടും

രാജäം രാജäേûാടും എതിർèും; êാമവും ഭൂകĉവും അവിടവിെട ഉ÷ാകും.

8 എîിലും ഇതു ഒെèയും ഈĤുേനാവിെě ആരംഭമേåത. 9 അćു അവർ

നിïെള ഉപåദവûിćു ഏğിèയും െകാĭുകയും െചēും; എെě നാമം

നിമിûം സകലജാതികളും നിïെള പെകèും. 10 പലരും ഇടറി അേനäാനäം

ഏğിđുെകാടുèയുംഅേനäാനäം പെകèയും െചēും 11കĐåപവാചകĈാർപലരും

വćുഅേനകെര െതĤിèും. 12അധർĊം െപരുകുćതുെകാ÷ുഅേനകരുെട

സ്േനഹം തണുûുേപാകും. 13എćാൽഅവസാനേûാളംസഹിđു നില്èുćവൻ

രêിèെĜടും. 14 രാജäûിെě ഈ സുവിേശഷം സകലജാതികൾèും

സാêäമായി ഭൂേലാകûിൽഒെèയും åപസംഗിèെĜടും;അേĜാൾഅവസാനം

വരും. 15എćാൽ ദാനീേയൽåപവാചകൻ മുഖാăരം അരുളിെđയ്തതുേപാെല

ശൂനäമാèുćേīėതവിശുĂčലûിൽനില്èുćതുനിïൾകാണുേĉാൾ ‐

വായിèുćവൻചിăിđു െകാĐെö ‐ 16അćു െയഹൂദäയിലുĐവർ മലകളിേലèു

ഓടിേĜാകെö. 17 വീöിേĈൽ ഇരിèുćവൻ വീöിലുĐതു എടുേè÷തിćു

ഇറïരുതു; 18 വയലിലുĐവൻ വസ്åതം എടുĜാൻ മടïിേĜാകരുതു. 19 ആ

കാലûു ഗർഭിണികൾèും മുലകുടിĜിèുćവർèുംഅേēാ കġം! 20എćാൽ

നിïളുെട ഓടിേĜാèു ശീതകാലേûാ ശĒûിേലാ സംഭവിèാതിരിĜാൻ

åപാർüിĜിൻ. 21 േലാകാരംഭംമുതൽ ഇćുവെരയും സംഭവിđിöിĭാûതും ഇനി

േമൽ സംഭവിèാûതുംആയ വലിയ കġംഅćു ഉ÷ാകും. 22ആനാളുകൾ

ചുരുïാതിരുćാൽ ഒരു ജഡവും രêിèെĜടുകയിĭ; വൃതĈാർ നിമിûേമാ

ആ നാളുകൾ ചുരുïും. 23 അćു ആരാനും നിïേളാടു: ഇതാ, åകിസ്തു

ഇവിെട,അĭഅവിെടഎćുപറõാൽവിശçസിèരുതു. 24കĐåകിസ്തുèളും

കĐ åപവാചകĈാരും എഴുേćĤു കഴിയുെമîിൽ വൃതĈാെരയും െതĤിĜാനായി

വലിയഅടയാളïളുംഅþുതïളും കാണിèും. 25ഓർûുെകാൾവിൻ;ഞാൻ

മുĉുകൂöി നിïേളാടു പറõിരിèുćു. 26ആകയാൽനിïേളാടു:അതാ,അവൻ

മരുഭൂമിയിൽഎćു പറõാൽപുറെĜടരുതു; ഇതാ,അറകളിൽഎćു പറõാൽ

വിശçസിèരുതു. 27മിćൽകിഴèു നിćു പുറെĜöു പടിõാേറാളം വിളïുംേപാെല

മനുഷäപുåതെě വരുവു ആകും. 28 ശവം ഉേĐടûു കഴുèൾ കൂടും. 29 ആ

കാലûിെല കġം കഴിõ ഉടെന സൂരäൻ ഇരു÷ുേപാകും; ചåąൻ åപകാശം

െകാടുèാതിരിèും; നêåതïൾആകാശûു നിćു വീഴും; ആകാശûിെല

ശéികൾഇളകിേĜാകും. 30അേĜാൾമനുഷäപുåതെěഅടയാളംആകാശûു

വിളïും;അćു ഭൂമിയിെലസകലേഗാåതïളും åപലാപിđുംെകാ÷ു, മനുഷäപുåതൻ

ആകാശûിെല േമഘïളിേĈൽമഹാശéിേയാടും േതജേĢാടും കൂെട വരുćതു

കാണും. 31അവൻ തെě ദൂതĈാെര മഹാ കാഹളധçനിേയാടുംകൂെട അയèും;

അവർ അവെě വൃതĈാെര ആകാശûിെě അറുതിമുതൽ അറുതിവെരയും

നാലു ദിèിൽനിćും കൂöിേđർèും. 32അûിെയ േനാèി ഒരു ഉപമ പഠിĜിൻ;

അതിെě െകാĉുഇളതായി ഇലതളിർèുേĉാൾ േവനൽഅടുûുഎćുനിïൾ
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അറിയുćുവേĭാ. 33അïെന നിïൾ ഇതു ഒെèയും കാണുേĉാൾ അവൻ

അടുെè വാതിൽèൽതേćആയിരിèുćു എćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 34

ഇെതാെèയുംസംഭവിèുേവാളംഈതലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭഎćുഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 35ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും;

എെěവചനïേളാ ഒഴിõുേപാകയിĭ. 36ആനാളും നാഴികയുംസംബĆിേđാ

എെě പിതാവു മാåതമĭാെത ആരും സçർĖûിെല ദൂതĈാരും പുåതനും കൂെട

അറിയുćിĭ. 37 േനാഹയുെടകാലംേപാെലതേćമനുഷäപുåതെěവരവുംആകും

38ജലåപളയûിćു മുĉുĐ കാലûു േനാഹ െപöകûിൽ കയറിയനാൾവെര

അവർ തിćും കുടിđും വിവാഹം കഴിđും വിവാഹûിćു െകാടുûും േപാćു;

39ജലåപളയം വćുഎĭാവെരയും നീèിèളയുേവാളംഅവർഅറിõതുമിĭ;

മനുഷäപുåതെě വരവും അïെന തേć ആകും. 40 അćു ര÷ുേപർ

വയലിൽ ഇരിèും; ഒരുûെന ൈകെèാĐും, മĤവെന ഉേപêിèും. 41

ര÷ുേപർഒരുതിരിèĭിൽെപാടിđുെകാ÷ിരിèും; ഒരുûിെയൈകെèാĐും,

മĤവെള ഉേപêിèും. 42 നിïളുെട കർûാവു ഏതു ദിവസûിൽ വരുćു

എćു നിïൾ അറിയായ്കെകാ÷ു ഉണർćിരിĜിൻ. 43 കĐൻ വരുćയാമം

ഇćെതćു വീöുടയവൻഅറിõുഎîിൽഅവൻ ഉണർćിരിèയും തെěവീടു

തുരèുവാൻസĊതിèാതിരിèയും െചēുംഎćുഅറിയുćുവേĭാ. 44അïെന

നിïൾ നിെനèാûനാഴികയിൽ മനുഷäപുåതൻ വരുćതുെകാ÷ു നിïളും

ഒരുïിയിരിĜിൻ. 45എćാൽയജമാനൻതെěവീöുകാർèു തĀമയûു ഭêണം

െകാടുേè÷തിćു അവരുെട േമൽ ആèിെവđ വിശçസ്തനും ബുĂിമാനും

ആയ ദാസൻ ആർ? 46 യജമാനൻ വരുേĉാൾ അïെന െചയ്തു കാണുć

ദാസൻ ഭാഗäവാൻ. 47അവൻഅവെനതനിèുĐസകലûിേĈലും യജമാനൻ

ആèിെവèും എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 48എćാൽ

അവൻ ദുġദാസനായി: യജമാനൻവരുവാൻതാമസിèുćുഎćുഹൃദയംെകാ÷ു

പറõു, 49കൂöുദാസĈാെരഅടിĜാനും കുടിയĈാേരാടുകൂടി തിćുകുടിĜാനും

തുടïിയാൽ 50ആദാസൻ നിരൂപിèാûനാളിലും അറിയാûനാഴികയിലും

യജമാനൻ വćു 51 അവെന ദøിĜിđു അവćു കപടഭéിèാേരാടുകൂെട

പîുകğിèും;അവിെട കരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും.

25സçർĖരാജäം മണവാളെന എതിേരğാൻ വിളèു എടുûുെകാ÷ു

പുറെĜö പûു കനäകമാേരാടു സദൃശം ആകും. 2 അവരിൽ അòുേപർ

ബുĂിയിĭാûവരുംഅòുേപർബുĂിയുĐവരുംആയിരുćു. 3ബുĂിയിĭാûവർ

വിളèുഎടുûേĜാൾഎĚഎടുûിĭ. 4ബുĂിയുĐവേരാ വിളേèാടുകൂെട

പാåതûിൽഎĚയുംഎടുûു. 5പിെć മണവാളൻ താമസിèുേĉാൾഎĭാവരും

മയèംപിടിđു ഉറïി. 6അർĂരാåതിേèാമണവാളൻവരുćു;അവെനഎതിേരğാൻ

പുറെĜടുവിൻ എćു ആർĜുവിളി ഉ÷ായി. 7അേĜാൾ കനäകമാർ എĭാവരും

എഴുേćĤു വിളèു െതളിയിđു. 8എćാൽബുĂിയിĭാûവർബുĂിയുĐവേരാടു:

ഞïളുെട വിളèു െകöുേപാകുćതു െകാ÷ു നിïളുെട എĚയിൽ കുെറ

ഞïൾèു തരുവിൻഎćു പറõു. 9ബുĂിയുĐവർ:ഞïൾèും നിïൾèും
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േപാരാ എćു വരാതിരിĜാൻ നിïൾ വില്èുćവരുെട അടുèൽ േപായി

വാïിെèാൾവിൻഎćു ഉûരം പറõു. 10അവർവാïുവാൻ േപായേĜാൾ

മണവാളൻവćു; ഒരുïിയിരുćവർഅവേനാടുകൂെടകലäാണസെദäèു െചćു;

വാതിൽ അെടèയും െചയ്തു. 11 അതിെě േശഷം മെĤ കനäകമാരും വćു:

കർûാേവ,കർûാേവഞïൾèുതുറേèണേമഎćുപറõു. 12അതിćു

അവൻ:ഞാൻനിïെളഅറിയുćിĭഎćുസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു

എćു പറõു. 13ആകയാൽനാളും നാഴികയും നിïൾഅറിയായ്കെകാ÷ു

ഉണർćിരിĜിൻ. 14ഒരു മനുഷäൻപരേദശûു േപാകുേĉാൾ ദാസĈാെരവിളിđു

തെěസĉûുഅവെരഏğിđു. 15ഒരുവćുഅòുതാലăു, ഒരുവćു ര÷ു,

ഒരുവćു ഒćുഇïെനഒേരാരുûćുഅവനവെě åപാപ്തിേപാെല െകാടുûു

യാåതപുറെĜöു. 16അòുതാലăു ലഭിđവൻ ഉടെന െചćു വäാപാരം െചയ്തു േവെറ

അòുതാലăുസĉാദിđു. 17അïെനതേćര÷ുതാലăു ലഭിđവൻ േവെറ

ര÷ു േനടി. 18 ഒćു ലഭിđവേനാ േപായി നിലûു ഒരു കുഴി കുഴിđു യജമാനെě

åദവäം മെറđുെവđു. 19വളെരകാലം കഴിõേശഷംആദാസĈാരുെട യജമാനൻ

വćു അവരുമായി കണèു തീർûു. 20അòു താലăു ലഭിđവൻ അടുെè

വćു േവെറഅòുകൂെട െകാ÷ുവćു: യജമാനേന,അòുതാലăേĭാഎെć

ഏğിđതു; ഞാൻ അòു താലăുകൂെട േനടിയിരിèുćു എćു പറõു. 21

അതിćുയജമാനൻ:നćു, നĭവനും വിശçസ്തനുമായ ദാസേന,നീഅğûിൽ

വിശçസ്തനായിരുćു; ഞാൻ നിെć അധികûിćു വിചാരകനാèും; നിെě

യജമാനെě സേăാഷûിേലèു åപേവശിè എćു അവേനാടു പറõു. 22

ര÷ു താലăു ലഭിđവനുംഅടുെèവćു: യജമാനേന, ര÷ു താലăേĭാഎെć

ഏğിđതു; ഞാൻ ര÷ു താലăുകൂെട േനടിയിരിèുćു എćു പറõു. 23

അതിćുയജമാനൻ:നćു, നĭവനും വിശçസ്തനുമായ ദാസേന,നീഅğûിൽ

വിശçസ്തനായിരുćു; ഞാൻ നിെć അധികûിćു വിചാരകനാèും; നിെě

യജമാനെěസേăാഷûിേലèു åപേവശിèഎćുഅവേനാടു പറõു. 24ഒരു

താലăു ലഭിđവനുംഅടുെèവćു: യജമാനേന, നീ വിെതèാേûടûുനിćു

െകാēുകയും വിതറാേûടûുനിćു േചർèുകയും െചēുćകഠിനമനുഷäൻഎćു

ഞാൻഅറിõു 25ഭയെĜöു െചćു നിെěതാലăു നിലûു മെറđുെവđു; നിേěതു

ഇതാ,എടുûുെകാൾകഎćു പറõു. 26അതിćു യജമാനൻ ഉûരം പറõതു:

ദുġനും മടിയനുംആയദാസേന,ഞാൻവിെതèാേûടûുനിćു െകാēുകയും

വിതറാേûടûുനിćു േചർèുകയും െചēുćവൻഎćുനീഅറിõുവേĭാ.

27നീഎെě åദവäം െപാൻവാണിഭèാെരഏğിേè÷ിയിരുćു; എćാൽഞാൻ

വćു എേěതു പലിശേയാടുകൂെട വാïിെèാĐുമായിരുćു. 28ആ താലăു

അവെěപèൽനിćുഎടുûു പûു താലăു ഉĐവćു െകാടുĜിൻ. 29അïെന

ഉĐവćുഏവćും ലഭിèും;അവćുസമൃĂിയും ഉ÷ാകും; ഇĭാûവേനാേടാ

ഉĐതും കൂെട എടുûുകളയും. 30എćാൽ െകാĐരുതാû ദാസെനഏĤവും

പുറûുĐ ഇരുöിേലèു തĐിèളവിൻ; അവിെട കരđലും പĭുകടിയും

ഉ÷ാകും. 31 മനുഷäപുåതൻ തെě േതജേĢാെട സകലവിശുĂദൂതĈാരുമായി
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വരുേĉാൾ അവൻ തെě േതജĢിെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിèും. 32

സകല ജാതികെളയും അവെě മുĉിൽ കൂöും; അവൻ അവെര ഇടയൻ

െചĊരിയാടുകെളയും േകാലാടുകെളയും തĊിൽ േവർതിരിèുćതുേപാെല

േവർതിരിđു, 33 െചĊരിയാടുകെള തെě വലûും േകാലാടുകെള ഇടûും

നിറുûും. 34 രാജാവു തെěവലûുĐവേരാടുഅരുളിെđēും: എെěപിതാവിനാൽ

അനുåഗഹിèെĜöവേര, വരുവിൻ; േലാകčാപനംമുതൽ നിïൾèായി

ഒരുèിയിരിèുćരാജäംഅവകാശമാèിെèാൾവിൻ. 35എനിèുവിശćു,നിïൾ

ഭêിĜാൻതćു; ദാഹിđു നിïൾകുടിĜാൻതćു;ഞാൻഅതിഥിയായിരുćു,

നിïൾഎെć േചർûുെകാ÷ു; 36നìനായിരുćു, നിïൾഎെćഉടുĜിđു;

േരാഗിയായിരുćു, നിïൾഎെćകാúാൻവćു; തടവിൽആയിരുćു, നിïൾ

എെě അടുèൽ വćു. 37 അതിćു നീതിമാĈാർ അവേനാടു: കർûാേവ,

ഞïൾഎേĜാൾനിെćവിശćുക÷ിöു ഭêിĜാൻതരികേയാ ദാഹിđുക÷ിöു

കുടിĜാൻ തരികേയാ െചയ്തു? 38 ഞïൾ എേĜാൾ നിെć അതിഥിയായി

ക÷ിöു േചർûുെകാൾകേയാ നìനായി ക÷ിöു ഉടുĜിèേയാ െചയ്തു? 39

നിെć േരാഗിയായിേöാ തടവിേലാ എേĜാൾ ക÷ിöു ഞïൾനിെěഅടുèൽ

വćുഎćു ഉûരംപറയും. 40രാജാവുഅവേരാടു:എെěഈഏĤവും െചറിയ

സേഹാദരĈാരിൽ ഒരുûćുനിïൾെചയ്േതടേûാളംഎĭാംഎനിèു െചയ്തു

എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുഅരുളിെđēും. 41പിെć

അവൻഇടûുĐവേരാടു: ശപിèെĜöവെര,എെćവിöു പിശാചിćുംഅവെě

ദൂതĈാർèും ഒരുèിയിരിèുć നിതäാìിയിേലèു േപാകുവിൻ. (aiōnios g166) 42

എനിèു വിശćു, നിïൾ ഭêിĜാൻ തćിĭ; ദാഹിđു, നിïൾകുടിĜാൻ തćിĭ.

43 അതിഥിയായിരുćു, നിïൾ എെć േചർûുെകാ÷ിĭ; നìനായിരുćു,

നിïൾ എെć ഉടുĜിđിĭ; േരാഗിയും തടവിലും ആയിരുćു, നിïൾ എെć

കാúാൻവćിĭഎćുഅരുളിെđēും. 44അതിćുഅവർ:കർûാേവ,ഞïൾ

നിെć വിശèുćവേനാ ദാഹിèുćവേനാ അതിഥിേയാ നìേനാ േരാഗിേയാ

തടവിേലാ ആയി എേĜാൾ ക÷ു നിനèു ശുåശൂഷ െചēാതിരുćു എćു

ഉûരം പറയും. അവൻ അവേരാടു: 45 ഈ ഏĤവും െചറിവരിൽ ഒരുûćു

നിïൾ െചēാേõടേûാളെമĭാം എനിèുആകുćു െചēാõതു എćു

ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു ഉûരം അരുളും. 46 ഇവർ

നിതäദøനûിേലèും നീതിമാĈാർ നിതäജീവîേലèും േപാകും. (aiōnios g166)

26ഈവചനïൾ ഒെèയും പറõു തീർćേശഷം േയശു ശിഷäĈാേരാടു: 2

ര÷ു ദിവസംകഴിõിöു െപസഹആകുćുഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ;

അćു മനുഷäപുåതെന åകൂശിĜാൻ ഏğിèും എćു പറõു. 3 അćു

മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരും കēഫാമഹാപുേരാഹിതെě

മøപûിൽ വćു കൂടി, 4 േയശുവിെന ഉപായûാൽ പിടിđു െകാĭുവാൻ

ആേലാചിđു; 5എîിലും ജനûിൽകലഹമു÷ാകാതിരിĜാൻ െപരുനാളിൽഅരുതു

എćു പറõു. 6 േയശു േബഥാനäയിൽ കുഷ്ഠേരാഗിയായിരുć ശീേമാെě

വീöിൽ ഇരിèുേĉാൾ 7 ഒരു സ്åതീ വിലേയറിയ പരിമളൈതലം നിറõ ഒരു
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െവൺകൽഭരണിഎടുûുംെകാ÷ുഅവെěഅടുെèവćു,അവൻപăിയിൽ

ഇരിèുേĉാൾ അതു അവെě തലയിൽ ഒഴിđു. 8 ശിഷäĈാർ അതു ക÷ിöു

മുഷിõു:ഈെവറും െചലവുഎăിćു? 9ഇതു വളെര വിെലèു വിĤു ദരിåദർèു

െകാടുèാമായിരുćുവേĭാഎćുപറõു. 10 േയശുഅതുഅറിõുഅവേരാടു:

സ്åതീെയ അസഹäെĜടുûുćതു എăു? അവൾ എîൽ നĭ åപവൃûിയേĭാ

െചയ്തതു. 11 ദരിåദർ നിïൾèുഎĭായ്േപാഴുംഅടുെè ഉ÷ു;ഞാൻ നിïൾèു

എĭായ്േപാഴും ഇĭതാനും. 12അവൾഈൈതലംഎെě േദഹûിേĈൽഒഴിđതു

എെě ശവസംസ്കാരûിćായി െചയ്തതാകുćു. 13 േലാകûിൽ എïും,

ഈ സുവിേശഷം åപസംഗിèുേćടെûĭാം, അവൾ െചയ്തതും അവളുെട

ഓർെĊèായി åപസ്താവിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു

എćുപറõു. 14അćുപăിരുവരിൽഒരുûനായയൂദാഈസ്കേരäാûാവു

മഹാപുേരാഹിതĈാരുെട അടുèൽ െചćു: 15 നിïൾ എăു തരും? ഞാൻ

അവെനകാണിđുതരാം എćു പറõു;അവർഅവćു മുĜതു െവĐിèാശു

തൂèിെèാടുûു. 16അćു മുതൽഅവെനകാണിđുെകാടുĜാൻഅവൻതèം

അേനçഷിđു േപാćു. 17 പുളിĜിĭാûഅĜûിെě ഒćാം നാളിൽ ശിഷäĈാർ

േയശുവിെěഅടുèൽവćു: നീ െപസഹകഴിĜാൻഞïൾഒരുേè÷തുഎവിെട

എćു േചാദിđു. 18അതിćുഅവൻപറõതു: നിïൾനഗരûിൽഇćവെě

അടുèൽെചćു:എെěസമയംഅടുûിരിèുćു;ഞാൻഎെěശിഷäരുമായി

നിെě അടുèൽ െപസഹ കഴിèും എćു ഗുരു പറയുćു എćു പറവിൻ. 19

ശിഷäĈാർ േയശു കğിđതുേപാെല െചയ്തു െപസഹഒരുèി. 20സĆäയായേĜാൾ

അവൻപåă÷ു ശിഷäĈാേരാടുകൂെട പăിയിൽ ഇരുćു. 21അവർ ഭêിèുേĉാൾ

അവൻ:നിïളിൽഒരുവൻഎെćകാണിđുെകാടുèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. 22അേĜാൾ അവർ അതäăം ദുഃഖിđു:

ഞാേനാ,ഞാേനാ, കർûാേവ,എćുഓേരാരുûൻപറõുതുടïി. 23അവൻ

ഉûരം പറõതു:എേćാടുകൂെടൈകതാലûിൽ മുèുćവൻതേćഎെć

കാണിđുെകാടുèും. 24തെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ

േപാകുćുസതäം; മനുഷäപുåതെനകാണിđുെകാടുèുćമനുഷäേćാഹാകġം;ആ

മനുഷäൻ ജനിèാതിരുćുഎîിൽഅവćു െകാĐായിരുćു. 25എćാെറഅവെന

കാണിđുെകാടുèുćയൂദാ:ഞാേനാ, റĒീ,എćു പറõതിćു: നീ തേćഎćു

അവൻപറõു. 26അവർ ഭêിèുേĉാൾ േയശുഅĜംഎടുûുവാഴ്ûി നുറുèി

ശിഷäĈാർèു െകാടുûു: വാïി ഭêിĜിൻ; ഇതുഎെěശരീരംഎćു പറõു. 27

പിെćപാനപാåതംഎടുûുസ്േതാåതം െചാĭിഅവർèു െകാടുûു:എĭാവരും

ഇതിൽ നിćു കുടിĜിൻ. 28 ഇതു അേനകർèുേവ÷ി പാപേമാചനûിćായി

െചാരിയുćപുതിയനിയമûിćുĐഎെěരéം; 29എെěപിതാവിെěരാജäûിൽ

നിïേളാടുകൂെട പുതുതായി കുടിèുംനാൾവെരഞാൻ മുăിരിവĐിയുെടഈ

അനുഭവûിൽനിćുഇനി കുടിèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćു

പറõു. 30പിെćഅവർസ്േതാåതംപാടിയേശഷംഒലീവ് മെലèുപുറെĜöുേപായി. 31

േയശുഅവേരാടു:ഈരാåതിയിൽനിïൾഎĭാവരുംഎîൽഇടറും;ഞാൻഇടയെന
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െവöും; കൂöûിെലആടുകൾചിതറിേĜാകുംഎćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 32

എćാൽഞാൻ ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം നിïൾèു മുĉായി ഗലീെലèു േപാകും.

33അതിćു പെåതാസ്:എĭാവരും നിîൽഇടറിയാലുംഞാൻ ഒരുനാളും ഇടറുകയിĭ

എćു ഉûരം പറõു. 34 േയശുഅവേനാടു:ഈ രാåതിയിൽ േകാഴി കൂകുംമുെĉനീ

മൂćുവöംഎെćതĐിĜറയും എćുഞാൻസതäമായിöു നിേćാടു പറയുćുഎćു

പറõു. 35നിേćാടു കൂെട മരിേè÷ിവćാലുംഞാൻനിെćതĐിĜറകയിĭ

എćുപെåതാസ്അവേനാടു പറõു.അതുേപാെലതേćശിഷäĈാർഎĭാവരും

പറõു. 36അനăരം േയശുഅവരുമായി െഗû്െശമനഎćേതാöûിൽവćു

ശിഷäĈാേരാടു:ഞാൻഅവിെട േപായി åപാർüിđു വരുേവാളംഇവിെടഇരിĜിൻ

എćുപറõു, 37പെåതാസിെനയുംെസെബദിപുåതĈാർഇരുവെരയുംകൂöിെèാ÷ു

െചćു ദുഃഖിđും വäാകുലെĜöും തുടïി: 38 എെě ഉĐം മരണേവദനേപാെല

അതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെട താമസിđുഎേćാടുകൂെട ഉണർćിരിĜിൻ

എćുഅവേരാടു പറõു. 39പിെćഅവൻഅğം മുേĉാöുെചćു കവിĚുവീണു:

പിതാേവ, കഴിയും എîിൽഈ പാനപാåതം എîൽ നിćു നീïിേĜാേകണേമ;

എîിലും ഞാൻ ഇėിèുംേപാെല അĭ, നീ ഇėിèുംേപാെല ആകെö എćു

åപാർüിđു. 40പിെćഅവൻശിഷäĈാരുെടഅടുèൽവćു,അവർ ഉറïുćതു

ക÷ു, പെåതാസിേനാടു: എേćാടു കൂെട ഒരു നാഴികേപാലും ഉണർćിരിĜാൻ

നിïൾèുകഴിõിĭേയാ? 41പരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻഉണർćിരുćു

åപാർüിĜിൻ;ആÿാവു ഒരുèമുĐതു, ജഡേമാബലഹീനമേåതഎćുപറõു

42ര÷ാമതും േപായി: പിതാേവ,ഞാൻകുടിèാെതഅതു നീïിèൂടാഎîിൽ,

നിെěഇġംആകെöഎćു åപാർüിđു. 43അനăരംഅവൻവćു,അവർകĚിćു

ഭാരംഏറുകയാൽ പിെćയും ഉറïുćതുക÷ു. 44അവെര വിöു മൂćാമതും േപായി

ആവചനംതേćെചാĭി åപാർüിđു. 45പിെćശിഷäĈാരുെടഅടുèൽവćു:

ഇനി ഉറïിആശçസിđു െകാൾവിൻ; നാഴികഅടുûു; മനുഷäപുåതൻപാപികളുെട

കēിൽഏğിèെĜടുćു; 46എഴുേćğിൻ, നാം േപാക; ഇതാ, എെćകാണിđു

െകാടുèുćവൻഅടുûിരിèുćുഎćു പറõു. 47അവൻസംസാരിèുേĉാൾ

തേćപăിരുവരിൽ ഒരുûനായയൂദയുംഅവേനാടു കൂെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ജനûിെě മൂĜĈാരും അയđ വലിേയാരു പുരുഷാരവും വാളും വടികളുമായി

വćു. 48 അവെന കാണിđുെകാടുèുćവൻ; ഞാൻ ഏവെന ചുംബിèുേമാ

അവൻ തേć ആകുćു; അവെന പിടിđുെകാൾവിൻ എćു അവർèു ഒരു

അടയാളം െകാടുûിരുćു. 49ഉടെനഅവൻ േയശുവിെěഅടുèൽവćു: റĒീ,

വąനം എćു പറõുഅവെന ചുംബിđു. 50 േയശു അവേനാടു: സ്േനഹിതാ,

നീ വć കാരäം എăു എćു പറõേĜാൾ അവർ അടുûു േയശുവിേĈൽ

ൈക െവđു അവെന പിടിđു. 51 അേĜാൾ േയശുവിേനാടു കൂെടയുĐവരിൽ

ഒരുവൻൈകനീöി വാൾഊരി, മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെനെവöിഅവെěകാതു

അറുûു. 52 േയശു അവേനാടു: വാൾ ഉറയിൽ ഇടുക; വാൾ എടുèുćവർ

ഒെèയും വാളാൽനശിđുേപാകും. 53എെěപിതാവിേനാടു ഇേĜാൾതേćപåă÷ു

െലേഗäാനിലുംഅധികം ദൂതĈാെരഎെěഅരിെകനിറുേû÷തിćുഎനിèു
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അേപêിđുകൂടാഎćു േതാćുćുേവാ? 54എćാൽഇïെനസംഭവിേèണം

എćുĐ തിരുെവഴുûുകൾèു എïെന നിവൃûിവരും എćു പറõു. 55

ആ നാഴികയിൽ േയശു പുരുഷാരേûാടു: ഒരു കĐെě േനെര എćേപാെല

നിïൾ എെć പിടിĜാൻ വാളും വടിയുമായി വćിരിèുćു; ഞാൻ ദിവേസന

ഉപേദശിđുെകാ÷ു ൈദവാലയûിൽ ഇരുćിöും നിïൾ എെć പിടിđിĭ. 56

എćാൽഇതു ഒെèയും åപവാചകĈാരുെടഎഴുûുകൾനിവൃûിയാേക÷തിćു

സംഭവിđുഎćുപറõു.അേĜാൾശിഷäĈാർഎĭാവരുംഅവെനവിöുഓടിേĜായി.

57 േയശുവിെന പിടിđവേരാ മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫായുെട അടുèൽ

ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും ഒćിđുകൂടിയിരുേćടûുഅവെനെകാ÷ുേപായി. 58

എćാൽപെåതാസ് ദൂരെവമഹാപുേരാഹിതെěഅരമനേയാളംപിൻെചćു,അകûു

കടćുഅവസാനംകാúാൻേസവകĈാേരാടുകൂടിഇരുćു 59മഹാപുേരാഹിതĈാരും

നäായാധിപസംഘം ഒെèയും േയശുവിെന െകാേĭ÷തിćു അവെě േനെര

കĐĢാêäം അേനçഷിđു; 60 കĐĢാêികൾ പലരും വćിöും പĤിയിĭ. 61

ഒടുവിൽ ര÷ുേപർ വćു:ൈദവമąിരം െപാളിđു മൂćു ദിവസംെകാ÷ു വീ÷ും

പണിവാൻ എനിèു കഴിയും എćു ഇവൻ പറõു എćു േബാധിĜിđു. 62

മഹാപുേരാഹിതൻ എഴുേćĤു അവേനാടു: നീ ഒരു ഉûരവും പറയുćിĭേയാ?

ഇവർ നിെě േനെര സാêäം പറയുćതു എăു എćു േചാദിđു. 63 േയശുേവാ

മി÷ാതിരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻ പിെćയും അവേനാടു: നീ ൈദവപുåതനായ

åകിസ്തുതേćേയാ? പറകഎćുഞാൻജീവനുĐൈദവെûെèാ÷ു നിേćാടു

ആണയിöു േചാദിèുćുഎćുപറõു. 64േയശുഅവേനാടു:ഞാൻആകുćു;ഇനി

മനുഷäപുåതൻസർĔശéെěവലûുഭാഗûുഇരിèുćതുംആകാശേമഘïെള

വാഹനമാèി വരുćതും നിïൾകാണുംഎćുഞാൻപറയുćുഎćുപറõു.

65 ഉടെന മഹാപുേരാഹിതൻവസ്åതം കീറി: ഇവൻൈദവദൂഷണം പറõു; ഇനി

സാêികെളെèാ÷ുനമുèുഎăുആവശäം? നിïൾഇേĜാൾൈദവദൂഷണം

േകöുവേĭാ; 66 നിïൾèു എăു േതാćുćു എćു േചാദിđതിćു: അവൻ

മരണേയാഗäൻഎćുഅവർ ഉûരം പറõു. 67അേĜാൾഅവർഅവെě മുഖûു

തുĜി,അവെന മുġിചുരുöി കുûി, ചിലർഅവെനകćûടിđു: 68 േഹ, åകിസ്തുേവ,

നിെćതĭിയതുആർഎćുഞïേളാടു åപവചിèഎćുപറõു. 69എćാൽ

പെåതാസ്പുറûുനടുമുĤûുഇരുćു.അവെěഅടുèൽഒരു േവലèാരûിവćു:

നീയും ഗലീലèാരനായ േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćുവേĭാഎćു പറõു. 70

അതിćുഅവൻ: നീ പറയുćതുഎനിèു തിരിയുćിĭഎćുഎĭാവരും േകൾെè

തĐിĜറõു. 71പിെćഅവൻപടിĜുരയിേലèുപുറെĜടുേĉാൾമെĤാരുûി

അവെന ക÷ു അവിെടയുĐവേരാടു: ഇവനും നസറായനായ േയശുവിേനാടു

കൂെടയായിരുćുഎćുപറõു 72ആമനുഷäെനഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൻ

ര÷ാമതുംആണേയാെട തĐിĜറõു. 73അğേനരം കഴിõിöുഅവിെട നിćവർ

അടുûുവćു പെåതാസിേനാടു: നീയുംഅവരുെട കൂöûിൽ ഉĐവൻസതäം; നിെě

ഉđാരണവും നിെć െവളിവാèുćുവേĭാഎćു പറõു. 74അേĜാൾഅവൻ:ആ

മനുഷäെനഞാൻഅറിയുćിĭഎćു åപാകുവാനുംആണയിടുവാനുംതുടïി; ഉടെന
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േകാഴി കൂകി. 75എćാെറ: േകാഴി കൂകും മുേĉനീ മൂćു വöംഎെćതĐിĜറയും

എćു േയശു പറõവാèു പെåതാസ് ഓർûു പുറûു േപായിഅതിദുഃഖേûാെട

കരõു.

27പുലർെđèു മഹാപുേരാഹിതĈാരും ജനûിെě മൂĜĈാരും എĭാം േയശുവിെന

െകാĭുവാൻകൂടിവിചാരിđു, 2അവെനബĆിđു െകാ÷ുേപായി നാടുവാഴിയായ

പീലാെûാസിെന ഏğിđു. 3 അവെന ശിെêèു വിധിđു എćു അവെന

കാണിđുെകാടുû യൂദാ ക÷ു അനുതപിđു, ആ മുĜതു െവĐിèാശ്

മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും അടുèൽ മടèി െകാ÷ുവćു:

4 ഞാൻ കുĤമിĭാû രéെû കാണിđുെകാടുûതിനാൽ പാപം െചയ്തു

എćു പറõു.അതുഞïൾèുഎăു? നീ തേć േനാèിെèാൾകഎćു

അവർ പറõു. 5 അവൻ ആ െവĐിèാശ് മąിരûിൽ എറിõു, െചćു

െകöിഞാćുചûുകളõു. 6മഹാപുേരാഹിതĈാർആെവĐിèാശ്എടുûു:

ഇതു രéവിലയാകയാൽ åശീഭøാരûിൽഇടുćതു വിഹിതമĭഎćുപറõു

കൂടിആേലാചിđു, 7പരേദശികെളകുഴിđിടുവാൻഅതുെകാ÷ുകുശവെěനിലം

വാïി. 8ആകയാൽആനിലûിćു ഇćുവെര രéനിലംഎćു േപർ പറയുćു.

9 “യിåസാേയൽമèൾ വിലമതിđവെě വിലയായ മുĜതു െവĐിèാശു അവർ

എടുûു, 10കർûാവുഎേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലകുശവെěനിലûിćു

േവ÷ിെകാടുûു”എćുയിെരമäാåപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതിćു

അćു നിവൃûിവćു. 11 എćാൽ േയശു നാടുവാഴിയുെട മുĉാെക നിćു;

നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ എćു നാടുവാഴി േചാദിđു; ഞാൻ ആകുćു

എćു േയശു അവേനാടു പറõു 12 മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും കുĤം

ചുമûുകയിൽഅവൻഒćും ഉûരം പറõിĭ. 13പീലാെûാസ്അവേനാടു:

ഇവർ നിെě േനെര എെăĭാം സാêäം പറയുćു എćു േകൾèുćിĭേയാ

എćു േചാദിđു. 14അവൻ ഒരു വാèിćും ഉûരം പറയായ്കയാൽ നാടുവാഴി

അതäăംആċരäെĜöു. 15എćാൽ ഉĀവസമയûു പുരുഷാരം ഇėിèുć

ഒരു തടവുകാരെനനാടുവാഴി വിöയèപതിവായിരുćു. 16അćുബറĒാസ്എć

åശുതിെĜേöാരു തടവുകാരൻ ഉ÷ായിരുćു. 17അവർകൂടിവćേĜാൾപീലാെûാസ്

അവേരാടു:ബറĒാസിെനേയാ, åകിസ്തുഎćുപറയുć േയശുവിെനേയാ,ആെര

നിïൾèുവിöുതേരണംഎćു േചാദിđു. 18അവർഅസൂയെകാ÷ാകുćുഅവെന

ഏğിđതുഎćുഅവൻ åഗഹിđിരുćു. 19അവൻനäായാസനûിൽഇരിèുേĉാൾ

അവെě ഭാരäആളയđു:ആനീതിമാെě കാരäûിൽഇടെപടരുതു;അവൻനിമിûം

ഞാൻ ഇćു സçപ്നûിൽ വളെര കġം സഹിđു എćു പറയിđു. 20എćാൽ

ബറĒാസിെന േചാദിĜാനും േയശുവിെനനശിĜിĜാനും മഹാപുേരാഹിതĈാരും

മൂĜĈാരും പുരുഷാരെûസĊതിĜിđു. 21നാടുവാഴിഅവേരാടു:ഈഇരുവരിൽ

ഏവെനവിöുതേരണെമćുനിïൾഇėിèുćുഎćു േചാദിđതിćുബറĒാസിെന

എćു അവർ പറõു. 22 പീലാെûാസ് അവേരാടു: എćാൽ åകിസ്തു എć

േയശുവിെനഎăു െചേē÷ുഎćു േചാദിđതിćു:അവെന åകൂശിേèണംഎćു

എĭാവരും പറõു. 23അവൻ െചയ്ത േദാഷം എăു എćുഅവൻ േചാദിđു.
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അവെന åകൂശിേèണംഎćുഅവർഏĤവും നിലവിളിđു പറõു. 24ആരവാരം

അധികമാകുćതĭാെതഒćുംസാധിèുćിĭഎćുപീലാെûാസ് ക÷ിöു െവĐം

എടുûുപുരുഷാരംകാൺെകൈകകഴുകി:ഈനീതിമാെě രéûിൽഎനിèു

കുĤം ഇĭ; നിïൾ തേć േനാèിെèാൾവിൻ എćു പറõു. 25 അവെě

രéംഞïളുെടേമലുംഞïളുെട മèളുെട േമലും വരെöഎćു ജനം ഒെèയും

ഉûരംപറõു. 26അïെനഅവൻബറĒാസിെനഅവർèുവിöുെകാടുûു,

േയശുവിെന ചĊöി െകാ÷ടിĜിđു åകൂശിേè÷തിćു ഏğിđു. 27 അനăരം

നാടുവാഴിയുെടപടയാളികൾേയശുവിെനആčാനûിേലèുെകാ÷ുേപായി

പöാളെûഎĭാംഅവെě േനെര വരുûി, 28അവെěവസ്åതംഅഴിđു ഒരു ചുവć

േമലîി ധരിĜിđു, 29മുĐുെകാ÷ു ഒരു കിരീടം െമടõുഅവെěതലയിൽ െവđു,

വലîēിൽ ഒരു േകാലും െകാടുûുഅവെě മുĉിൽ മുöുകുûി: െയഹൂദĈാരുെട

രാജാേവ, ജയജയഎćുപരിഹസിđു പറõു. 30പിെćഅവെěേമൽതുĜി, േകാൽ

എടുûുഅവെěതലയിൽഅടിđു. 31അവെനപരിഹസിđുതീർćേĜാൾ േമലîി

നീèി അവെěസçăവസ്åതം ധരിĜിđു, åകൂശിĜാൻ െകാ÷ുേപായി. 32അവർ

േപാകുേĉാൾ ശീേമാൻഎćു േപരുĐ കുേറനèാരെന ക÷ു, അവെě åകൂശ്

ചുമĜാൻനിർബĆിđു. 33തലേയാടിടംഎćർüമുĐെഗാല്േഗാഥാഎćčലûു

എûിയേĜാൾഅവćുൈകĜുകലèിയവീõുകുടിĜാൻ െകാടുûു; 34അതു

രുചിേനാèിയാെറഅവćുകുടിĜാൻമനĢായിĭ. 35അവെന åകൂശിൽതെറđേശഷം

അവർചീöിöുഅവെěവസ്åതംപകുെûടുûു, 36അവിെടഇരുćുെകാ÷ുഅവെന

കാûു. 37െയഹൂദĈാരുെട രാജാവായ േയശുഎćുഅവെěകുĤസംഗതിഎഴുതി

അവെě തെലèുമീെത െവđു. 38വലûും ഇടûുമായി ര÷ു കĐĈാെരയും

അവേനാടു കൂെട åകൂശിđു. 39കടćുേപാകുćുവർ തലകലുèിഅവെന ദുഷിđു:

40മąിരം െപാളിđു മൂćുനാൾെകാ÷ുപണിയുćവേന,നിെćûേćരêിè;

ൈദവപുåതൻ എîിൽ åകൂശിൽ നിćു ഇറïിവാ എćു പറõു. 41അïെന

തേć മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരും പരിഹസിđു: 42ഇവൻ

മĤുĐവെര രêിđു, തെćûാൻരêിĜാൻകഴികയിĭ;അവൻയിåസാേയലിെě

രാജാവുആകുćുഎîിൽഇേĜാൾ åകൂശിൽനിćുഇറïിവരെö;എćാൽഞïൾ

അവനിൽവിശçസിèും. 43അവൻൈദവûിൽആåശയിèുćു;അവćുഇവനിൽ

åപസാദമുെ÷îിൽ ഇേĜാൾ വിടുവിèെö; ഞാൻൈദവപുåതൻ എćു അവൻ

പറõുവേĭാഎćു പറõു. 44അïെനതേćഅവേനാടുകൂെട åകൂശിđിരുć

കĐĈാരുംഅവെനനിąിđു. 45ആറാംമണി േനരംമുതൽ ഒĉതാംമണി േനരംവെര

േദശûുഎĭാംഇരുöു÷ായി. 46ഏകേദശം ഒĉതാംമണി േനരûു േയശു:ഏലീ,

ഏലീ,ലĊാശബéാനിഎćുഉറെèനിലവിളിđു;എെěൈദവേമ,എെěൈദവേമ,

നീ എെć ൈകവിöതു എăു എćർüം. 47അവിെട നിćിരുćവരിൽ ചിലർ

അതു േകöിöു;അവൻഏലീയാെവവിളിèുćുഎćുപറõു. 48ഉടെനഅവരിൽ

ഒരുûൻഓടി ഒരുസ്േപാï്എടുûുപുളിđ വീõുനിെറđുഓടû÷ിേĈൽ

ആèി അവćു കുടിĜാൻ െകാടുûു. 49 േശഷമുĐവർ: നില്è; ഏലീയാവു

അവെന രêിĜാൻവരുേമാഎćു േനാèാംഎćു പറõു. 50 േയശു പിെćയും
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ഉറെèനിലവിളിđു åപാണെനവിöു. 51അേĜാൾ മąിരûിെലതിരĠീല േമൽെതാöു

അടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി; 52 ഭൂമി കുലുïി, പാറകൾപിളർćു, കĭറകൾ

തുറćു, നിåദåപാപിđ വിശുĂĈാരുെട ശരീരïൾ പലതും ഉയിർെûഴുേćĤു

53 അവെě പുനരുüാനûിെěേശഷം കĭറകെള വിöു, വിശുĂനഗരûിൽ

െചćു പലർèും åപതäêമായി. 54ശതാധിപനുംഅവേനാടുകൂെട േയശുവിെന

കാûുനിćവരും ഭൂകĉം മുതലായിസംഭവിđതു ക÷ിöു:അവൻൈദവപുåതൻ

ആയിരുćു സതäം എćു പറõു ഏĤവും ഭയെĜöു. 55 ഗലീലയിൽ നിćു

േയശുവിെനശുåശൂഷിđുെകാ÷ുഅനുഗമിđുവćപലസ്åതീകളും ദൂരûുനിćു

േനാèിെèാ÷ിരുćു. 56അവരിൽ മëലèാരûി മറിയയും യാേèാബിെěയും

േയാെസയുെടയും അĊയായ മറിയയും െസെബദിപുåതĈാരുെട അĊയും

ഉ÷ായിരുćു. 57സĆäയായേĜാൾഅരിമഥäèാരനായ േയാേസഫ് എćധനവാൻ

താനും േയശുവിെěശിഷäനായിരിèയാൽവćു, 58പീലാെûാസിെěഅടുèൽ

െചćു േയശുവിെě ശരീരം േചാദിđു; പീലെûാസ് അതു ഏğിđുെകാടുĜാൻ

കğിđു. 59 േയാേസഫ് ശരീരം എടുûു നിർĊലശീലയിൽ െപാതിõു, 60താൻ

പാറയിൽെവöിđിരുćതെěപുതിയകĭറയിൽെവđുകĭറയുെടവാതിൽèൽ

ഒരു വലിയ കĭു ഉരുöിെവđിöു േപായി. 61 കĭെറèു എതിെര മëലèാരûി

മറിയയും മെĤ മറിയയും ഇരുćിരുćു. 62 ഒരുèനാളിെě പിെĤ ദിവസം

മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും പീലാെûാസിെěഅടുèൽ െചćുകൂടി: 63

യജമാനേന,ആചതിയൻജീവേനാടിരിèുേĉാൾ: മൂćുനാൾകഴിõിöുഞാൻ

ഉയിർെûഴുേćല്èും എćു പറõåപകാരം ഞïൾèു ഓർĊ വćു. 64

അതുെകാ÷ുഅവെěശിഷäĈാർ െചćുഅവെന േമാġിđിöു,അവൻ മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćĤു എćു ജനേûാടു പറകയും ഒടുവിലെû

ചതിവു മുĉിലേûതിലും വിഷമമായിûീരുകയും െചēാതിരിേè÷തിćു മൂćാം

നാൾവെരകĭറ ഉറĜാèുവാൻകğിèഎćുപറõു. 65പീലാെûാസ്അവേരാടു:

കാവൽèൂöെûതരാം; േപായി നിïളാൽആകുെćടേûാളം ഉറĜുവരുûുവിൻ

എćുപറõു. 66അവർെചćുകĭിćു മുåദെവđുകാവൽèൂöെûനിറുûി

കĭറ ഉറĜാèി.

28ശĒû് കഴിõു ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം ദിവസം െവളുèുേĉാൾ

മëലèാരûി മറിയയും മെĤ മറിയയും കĭറകാúാൻെചćു. 2െപെöćു

വലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി; കർûാവിെě ദൂതൻസçർĖûിൽനിćു ഇറïിവćു,

കĭു ഉരുöിനീèിഅതിേĈൽഇരുćിരുćു. 3അവെě രൂപം മിćലിćു ഒûതും

അവെěഉടുĜുഹിമംേപാെലെവളുûതുംആയിരുćു. 4കാവൽèാർഅവെനക÷ു

േപടിđു വിെറđു മരിđവെരേĜാെലആയി. 5ദൂതൻസ്åതീകേളാടു: ഭയെĜേട÷ാ;

åകൂശിèെĜö േയശുവിെനനിïൾഅേനçഷിèുćുഎćുഞാൻഅറിയുćു; 6

അവൻഇവിെട ഇĭ; താൻപറõതുേപാെല ഉയിർെûഴുേćĤു;അവൻകിടć

čലം വćുകാúിൻ 7അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤു

എćു േവഗം െചćുഅവെěശിഷäĈാേരാടു പറവിൻ;അവൻനിïൾèു മുെĉ

ഗലീെലèു േപാകുćു; അവിെട നിïൾ അവെന കാണും; ഞാൻ നിïേളാടു
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പറõിരിèുćുഎćു പറõു. 8അïെനഅവർ േവഗûിൽ ഭയേûാടും

മഹാസേăാഷേûാടും കൂടി കĭറ വിöു അവെě ശിഷäĈാേരാടു അറിയിĜാൻ

ഓടിേĜായി. എćാൽ േയശു അവെര എതിേരĤു: 9 നിïൾèു വąനം എćു

പറõു;അവർഅടുûുെചćുഅവെěകാൽപിടിđുഅവെനനമസ്കരിđു.

10 േയശു അവേരാടു: ഭയെĜേട÷; നിïൾ േപായി എെě സേഹാദരĈാേരാടു

ഗലീെലèു േപാകുവാൻ പറവിൻ;അവിെടഅവർഎെćകാണുംഎćു പറõു. 11

അവർ േപാകുേĉാൾകാവല്èൂöûിൽചിലർ നഗരûിൽ െചćുസംഭവിđതു

എĭാം മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടുഅറിയിđു. 12അവർ ഒćിđുകൂടി മൂĜĈാരുമായി

ആേലാചനകഴിđിöു പടയാളികൾèു േവ÷ുേവാളം പണം െകാടുûു; 13അവെě

ശിഷäĈാർ രാåതിയിൽവćുഞïൾഉറïുേĉാൾഅവെനകöുെകാ÷ുേപായി

എćുപറവിൻ. 14വസ്തുതനാടുവാഴിയുെടസćിധാനûിൽഎûിഎîിേലാ

ഞïൾഅവെനസĊതിĜിđു നിïെള നിർഭയരാèിെèാĐാംഎćു പറõു. 15

അവർപണം വാïി ഉപേദശåപകാരം െചയ്തു;ഈകഥഇćുവെര െയഹൂദĈാരുെട

ഇടയിൽപരെèനടĜായിരിèുćു. 16എćാൽപതിെനാćുശിഷäĈാർ ഗലീലയിൽ

േയശു അവേരാടു കğിđിരുć മെലèു േപായി. 17അവെന ക÷േĜാൾഅവർ

നമസ്കരിđു; ചിലേരാ സംശയിđു. 18 േയശു അടുûുെചćു: സçർĖûിലും

ഭൂമിയിലുംസകലഅധികാരവുംഎനിèുനല്കെĜöിരിèുćു. 19ആകയാൽനിïൾ

പുറെĜöു,പിതാവിെěയുംപുåതെěയുംപരിശുĂാÿാവിെěയുംനാമûിൽസ്നാനം

കഴിĜിđും 20ഞാൻ നിïേളാടു കğിđതു ഒെèയും åപമാണിĜാൻ തèവĚം

ഉപേദശിđുംെകാ÷ു സകലജാതികെളയും ശിഷäരാèിെèാൾവിൻ; ഞാേനാ

േലാകാവസാനേûാളംഎĭാനാളും നിïേളാടുകൂെട ഉ÷ുഎćുഅരുളിെđയ്തു.

(aiōn g165)
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മർെèാസ്

1ൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെěസുവിേശഷûിെěആരംഭം: 2 “ഞാൻ

നിനèു മുĉായിഎെě ദൂതെനഅയèുćു;അവൻനിെě വഴി ഒരുèും. 3

കർûാവിെěവഴി ഒരുèുവിൻഅവെěപാതനിരĜാèുവിൻഎćു മരുഭൂമിയിൽ

വിളിđുപറയുćവെě വാèു” എćിïെന െയശēാåപവാചകെě പുസ്തകûിൽ

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 4 േയാഹćാൻവćു മരുഭൂമിയിൽസ്നാനം കഴിĜിđും

പാപേമാചനûിćായുĐ മാനസാăരസ്നാനം åപസംഗിđുംെകാ÷ിരുćു. 5

അവെě അടുèൽ െയഹൂദäേദശം ഒെèയും െയരൂശേലമäർ എĭാവരും വćു

പാപïെളഏĤുപറõു േയാർāാൻ നദിയിൽഅവനാൽസ്നാനം കഴിõു. 6

േയാഹćാേനാ ഒöകേരാമം െകാ÷ുĐ ഉടുĜും അരയിൽ േതാൽവാറും ധരിđും

െവöുèിളിയും കാöുേതനും ഉപജീവിđും േപാćു. 7 എćിലും ബലേമറിയവൻ

എെě പിćാെല വരുćു; അവെě െചരിĜിെě വാറു കുനിõഴിĜാൻ ഞാൻ

േയാഗäനĭ. 8ഞാൻനിïെളെവĐûിൽസ്നാനംകഴിĜിèുćു;അവേനാനിïെള

പരിശുĂാÿാവിൽ സ്നാനം കഴിĜിèും എćു അവൻ åപസംഗിđു പറõു.

9ആകാലûു േയശു ഗലീലയിെല നസെറûിൽ നിćു വćു േയാഹćാനാൽ

േയാർāാനിൽസ്നാനം കഴിõു. 10െവĐûിൽനിćു കയറിയ ഉടെനആകാശം

പിളരുćതും ആÿാവു åപാവുേപാെല തെě േമൽ വരുćതും ക÷ു: 11 നീ

എെě åപിയപുåതൻ; നിćിൽ ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു എćു സçർĖûിൽ

നിćു ഒരുശĝവും ഉ÷ായി. 12അനăരംആÿാവുഅവെനമരുഭൂമിയിേലèു

േപാകുവാൻ നിർബĆിđു. 13അവിെട അവൻ സാûാനാൽ പരീêിèെĜöു

നാğതു ദിവസം മരുഭൂമിയിൽകാöുമൃഗïേളാടുകൂെടആയിരുćു; ദൂതĈാർഅവെന

ശുåശൂഷിđു േപാćു. 14 എćാൽ േയാഹćാൻ തടവിൽ ആയേശഷം േയശു

ഗലീലയിൽ െചćുൈദവരാജäûിെěസുവിേശഷം åപസംഗിđു: 15കാലം തികõു

ൈദവരാജäംസമീപിđിരിèുćു; മാനസാăരെĜöുസുവിേശഷûിൽവിശçസിĜിൻ

എćുപറõു. 16അവൻഗലീലèടğുറûുനടèുേĉാൾശീേമാനുംഅവെě

സേഹാദരനായ അെåăയാസും കടലിൽ വല വീശുćതു ക÷ു; അവർ മീൻ

പിടിèുćവർആയിരുćു. 17 േയശു അവേരാടു: എെćഅനുഗമിĜിൻ; ഞാൻ

നിïെള മനുഷäെര പിടിèുćവരാèും എćു പറõു. 18 ഉടെന അവർ വല

വിöു അവെന അനുഗമിđു. 19 അവിെട നിćു അğം മുേćാöു െചćേĜാൾ

െസെബദിയുെട മകനായയാേèാബുംഅവെěസേഹാദരനായ േയാഹćാനും

പടകിൽ ഇരുćു വല നćാèുćതു ക÷ു. 20 ഉടെന അവെരയും വിളിđു;

അവർ അĜനായ െസെബദിെയ കൂലിèാേരാടുകൂെട പടകിൽ വിöു അവെന

അനുഗമിđു. 21അവർകഫർćഹൂമിേലèു േപായി; ശĒûിൽഅവൻപĐിയിൽ

െചćു ഉപേദശിđു. 22 അവെě ഉപേദശûിîൽ അവർ വിസ്മയിđു; അവൻ

ശാസ്åതിമാെരേĜാെലയĭ,അധികാരമുĐവനായിöേåതഅവെര ഉപേദശിđതു. 23

അവരുെട പĐിയിൽ അശുĂാÿാവുĐ ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ

നിലവിളിđു: 24നസറായനായ േയശുേവ,ഞïൾèും നിനèും തĊിൽഎăു?

ഞïെളനശിĜിĜാൻവćുേവാ? നീആർഎćുഞാൻഅറിയുćു;ൈദവûിെě
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പരിശുĂൻതേćഎćുപറõു. 25 േയശുഅതിെനശാസിđു: മി÷രുതു;അവെന

വിöുേപാഎćു പറõു. 26അേĜാൾഅശുĂാÿാവുഅവെനഇെഴđു, ഉറെè

നിലവിളിđുഅവെനവിöു േപായി. 27എĭാവരുംആċരäെĜöു: ഇെതăു? ഒരു പുതിയ

ഉപേദശം;അവൻഅധികാരേûാെടഅശുĂാÿാèേളാടുംകğിèുćു;അവ

അവെനഅനുസരിèയുംെചēുćുഎćുപറõുതĊിൽവാദിđുെകാ÷ിരുćു. 28

അവെě åശുതി േവഗûിൽഗലീലനാടുഎïുംപരćു. 29അനăരംഅവർപĐിയിൽ

നിćു ഇറïി യാേèാബും േയാഹćാനുമായി ശിേമാെěയുംഅെåăയാസിെěയും

വീöിൽ വćു. 30 അവിെട ശിേമാെě അĊാവിയĊ പനിപിടിđു കിടćിരുćു;

അവർഅവെളèുറിđുഅവേനാടു പറõു. 31അവൻഅടുûുെചćുഅവെള

ൈകèുപിടിđുഎഴുേćğിđു; പനിഅവെളവിöുമാറി,അവൾഅവെരശുåശൂഷിđു.

32 ൈവകുേćരം സൂരäൻ അസ്തമിđേശഷം അവർ സകലവിധദീനèാെരയും

ഭൂതåഗസ്തെരയും അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 33 പöണം ഒെèയും

വാതിൽèൽവćുകൂടിയിരുćു. 34നാനാവäാധികളാൽവലõിരുćഅേനകെര

അവൻസൗഖäമാèി,അേനകം ഭൂതïെളയും പുറûാèി; ഭൂതïൾഅവെന

അറികെകാ÷ുസംസാരിĜാൻഅവെയസĊതിđിĭ. 35അതികാലûു ഇരുേöാെട

അവൻഎഴുേćĤുപുറെĜöുഒരുനിർðനčലûുെചćു åപാർüിđു. 36ശിേമാനും

കൂെടയുĐവരുംഅവെěപിćാെല െചćു, 37അവെനക÷േĜാൾ:എĭാവരും

നിെćഅേനçഷിèുćുഎćു പറõു. 38അവൻഅവേരാടു:ഞാൻഅടുû

ഊരുകളിലും åപസംഗിേè÷തിćു നാംഅവിേടèു േപാക; ഇതിćായിöേĭാഞാൻ

പുറെĜöുവćിരിèുćതുഎćുപറõു. 39അïെനഅവൻഗലീലയിൽഒെèയും

അവരുെടപĐികളിൽെചćു åപസംഗിèയും ഭൂതïെളപുറûാèുകയും െചയ്തു.

40ഒരു കുഷ്ഠേരാഗിഅവെěഅടുèൽവćു മുöുകുûി: നിനèു മനĢുെ÷îിൽ

എെćശുĂമാèുവാൻകഴിയുംഎćുഅേപêിđു. 41 േയശു മനĢലിõുൈക

നീöിഅവെനെതാöു: 42മനĢു÷ു,ശുĂമാകഎćുപറõഉടെനകുഷ്ഠം വിöുമാറി

അവćുശുĂിവćു. 43േയശുഅവെനഅമർđയായിശാസിđു: 44േനാèു,ആേരാടും

ഒćും പറയരുതു;എćാൽ െചćു പുേരാഹിതćു നിെćûേćകാണിđു, നിെě

ശുĂീകരണûിćുേവ÷ിേമാെശകğിđതുഅവർèുസാêäûിćായിഅർĜിè

എćു പറõുഅവെന വിöയđു. 45അവേനാ പുറെĜöു വളെര േഘാഷിĜാനും

വസ്തുത åപസംഗിĜാനും തുടïി;അതിനാൽ േയശുവിćു പരസäമായി പöണûിൽ

കടĜാൻകഴിയായ്കെകാ÷ുഅവൻപുറûുനിർðനčലïളിൽപാർûു;

എĭാടûുനിćുംആളുകൾഅവെěഅടുèൽവćുകൂടി.

2ചില ദിവസം കഴിõേശഷംഅവൻപിെćയും കഫർćഹൂമിൽ െചćു;അവൻ

വീöിൽ ഉെ÷ćു åശുതിയായി. 2ഉടെനവാതിൽèൽേപാലുംഇടമിĭാûവĚം

പലരും വćു കൂടി, അവൻഅവേരാടു തിരുവചനം åപസ്താവിđു. 3അേĜാൾനാലാൾ

ഒരു പêവാതèാരെനചുമćുഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു. 4പുരുഷാരം

നിമിûംഅവേനാടുസമീപിđു കൂടായ്കയാൽഅവൻഇരുćčലûിെě േമğുര

െപാളിđു തുറćു, പêവാതèാരെന കിടèേയാെട ഇറèി െവđു. 5 േയശു

അവരുെട വിശçാസം ക÷ിöു പêവാതèാരേനാടു: മകേന, നിെě പാപïൾ
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േമാചിđു തćിരിèുćുഎćുപറõു. 6അവിെടചിലശാസ്åതിമാർഇരുćു: ഇവൻ

ഇïെനൈദവദൂഷണംപറയുćതുഎăു? 7ൈദവം ഒരുവൻഅĭാെതപാപïെള

േമാചിĜാൻ കഴിയുćവൻ ആർ എćു ഹൃദയûിൽ ചിăിđുെകാ÷ിരുćു. 8

ഇïെനഅവർ ഉĐിൽ ചിăിèുćതു േയശു ഉടെന മനĢിൽ åഗഹിđുഅവേരാടു:

നിïൾഹൃദയûിൽഇïെനചിăിèുćതുഎăു? 9പêവാതèാരേനാടു

നിെěപാപïൾേമാചിđുതćിരിèുćുഎćു പറയുćേതാ,എഴുേćĤു കിടè

എടുûു നടèഎćു പറയുćേതാ, ഏതാകുćു എളുĜം എćു േചാദിđു. 10

എćാൽഭൂമിയിൽപാപïെള േമാചിĜാൻ മനുഷäപുåതćുഅധികാരം ഉ÷ുഎćു

നിïൾഅറിേയ÷തിćു —അവൻപêവാതèാരേനാടു: 11എഴുേćĤു കിടè

എടുûു വീöിേലèു േപാകഎćുഞാൻ നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു.

12 ഉടെന അവൻ എഴുേćĤു കിടè എടുûു എĭാവരും കാൺെക പുറെĜöു;

അതുെകാ÷ു എĭാവരും വിസ്മയിđു: ഇïെന ഒരു നാളും ക÷ിöിĭ എćു

പറõുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 13അവൻപിെćയും കടല്èെര െചćു;

പുരുഷാരം ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽവćു;അവൻഅവെര ഉപേദശിđു. 14

പിെćഅവൻകടćു േപാകുേĉാൾഅല്ഫായിയുെട മകനായ േലവി ചുîčലûു

ഇരിèുćതുക÷ു:എെćഅനുഗമിèഎćുപറõു;അവൻഎഴുേćĤുഅവെന

അനുഗമിđു. 15അവൻവീöിൽപăിയിൽഇരിèുേĉാൾപലചുîèാരും പാപികളും

േയശുവിേനാടും അവെě ശിഷäĈാേരാടും കൂടി പăിയിൽ ഇരുćു; അവെന

അനുഗമിđുവćവർഅേനകർആയിരുćു. 16അവൻചുîèാേരാടും പാപികേളാടും

കൂെട തിćുകയും കൂടിèയും െചēുćതു പരീശĈാരുെട കൂöûിലുĐശാസ്åതിമാർ

ക÷ിöു അവെě ശിഷäĈാേരാടു: അവൻ ചുîèാേരാടും പാപികേളാടും കൂെട

തിćുകുടിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 17 േയശു അതു േകöു അവേരാടു:

ദീനèാർèĭാെതസൗഖäമുĐവർèുൈവദäെനെèാ÷ുആവശäമിĭ;ഞാൻ

നീതിമാĈാെര അĭ, പാപികെള അേåത വിളിĜാൻ വćതു എćു പറõു. 18

േയാഹćാെěശിഷäĈാരും പരീശĈാരും ഉപവസിèപതിവായിരുćു;അവർവćു

അവേനാടു: േയാഹćാെěയുംപരീശĈാരുെടയുംശിഷäĈാർ ഉപവസിèുćുവേĭാ;

നിെěശിഷäĈാർ ഉപവസിèാûതുഎăുഎćു േചാദിđു. 19 േയശുഅവേരാടു

പറõതു: മണവാളൻ കൂെട ഉĐേĜാൾ േതാഴ്മèാർèു ഉപവസിĜാൻ കഴിയുേമാ?

മണവാളൻകൂെടഇരിèുംകാലേûാളംഅവർèു ഉപവസിĜാൻകഴികയിĭ. 20

എćാൽ മണവാളൻഅവെര വിöുപിരിേയ÷ുćകാലം വരും;അćു,ആകാലûു

അവർഉപവസിèും. 21പഴയവസ്åതûിൽ േകാടിûുണിè÷ംആരും േചർûു

തുćുമാറിĭ; തുćിയാൽ േചർû പുതുè÷ം പഴയതിൽ നിćു വലിõിöു

ചീăൽഏĤവും വĭാെതആകും. 22ആരുംപുതിയവീõുപഴയതുരുûിയിൽ

പകർćു െവèുമാറിĭ; െവđാൽപുതുവീõുതുരുûിെയെപാളിèും; വീõു

ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûി നശിđുേപാകും; പുതിയ വീõു പുതിയ തുരുûിയിലേåത

പകർćുെവേè÷തു. 23അവൻശĒûിൽവിളഭൂമിയിൽകൂടികടćുേപാകുേĉാൾ

അവെě ശിഷäĈാർ വഴിനടèയിൽ കതിർ പറിđുതുടïി. 24 പരീശĈാർ

അവേനാടു: േനാèു, ഇവർശĒûിൽവിഹിതമĭാûതു െചēുćതുഎăുഎćു
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പറõു. 25അവൻഅവേരാടു: ദാവീദ്, തനിèും കൂെടയുĐവർèും മുöു÷ായി

വിശćേĜാൾ െചയ്തതു എăു? 26 അവൻ അബäാഥാർമഹാപുേരാഹിതെě

കാലûുൈദവാലയûിൽെചćു, പുേരാഹിതĈാർèĭാെതആർèുംതിĈാൻ

വിഹിതമĭാûകാഴ്ചയĜംതിćുകൂെടയുĐവർèും െകാടുûുഎćുനിïൾ

ഒരിèലും വായിđിöിĭേയാഎćു േചാദിđു. 27പിെćഅവൻഅവേരാടു: മനുഷäൻ

ശĒû് നിമിûമĭ; ശĒû് മനുഷäൻ നിമിûമേåത ഉ÷ായതു; 28അïെന

മനുഷäപുåതൻശĒûിćും കർûാവുആകുćുഎćു പറõു.

3അവൻ പിെćയും പĐിയിൽ െചćു: അവിെട വര÷കēുĐ ഒരു മനുഷäൻ

ഉ÷ായിരുćു. 2 അവർ അവെന കുĤം ചുമേû÷തിćു ശĒûിൽ

അവെന സൗഖäമാèുേമാ എćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. 3 വര÷കēുĐ

മനുഷäേനാടു അവൻ: നടുവിൽ എഴുേćĤുനില്è എćു പറõു. 4 പിെć

അവേരാടു: ശĒûിൽനĈെചയ്കേയാ, തിĈെചയ്കേയാ, ജീവെന രêിèേയാ,

െകാĭുകേയാ, ഏതു വിഹിതം എćു േചാദിđു. അവേരാ മി÷ാതിരുćു. 5

അവരുെട ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûം അവൻ ദുഃഖിđുെകാ÷ു േകാപേûാെട

അവെര ചുĤും േനാèി,ആമനുഷäേനാടു:ൈകനീöുകഎćു പറõു:അവൻ

നീöി, അവെě ൈക സൗഖäമായി. 6 ഉടെന പരീശĈാർ പുറെĜöു, അവെന

നശിĜിേè÷തിćു െഹേരാദäരുമായിആേലാചനകഴിđു. 7 േയശുശിഷäĈാരുമായി

കടല്èരèു വാïിേĜായി; ഗലീലയിൽനിćു വലിേയാരു പുരുഷാരം അവെന

അനുഗമിđു; 8 െയഹൂദäയിൽ നിćും െയരൂശേലമിൽനിćും എേദാമിൽ നിćും

േയാർāാćèെരനിćും േസാരിെěയുംസിേദാെěയും ചുĤുപാöിൽനിćും വലിേയാരു

കൂöംഅവൻ െചയ്തതു ഒെèയും േകöിöുഅവെěഅടുèൽവćു. 9പുരുഷാരം

തെćെഞരുèാതിരിേè÷തിćുഅവരുെടനിമിûംഒരു െചറു പടകുതനിèു

ഒരുèി നിറുûുവാൻ അവൻ ശിഷäĈാേരാടു പറõു. 10അവൻ അേനകെര

സൗഖäമാèുകയാൽ ബാധകൾ ഉĐവർ ഒെèയും അവെന െതാേട÷തിćു

തിèിûിരèി വćു. 11അശുĂാÿാèളുംഅവെനകാണുേĉാൾ ഒെèയും

അവെě മുĉിൽ വീണു: നീ ൈദവപുåതൻഎćു നിലവിളിđു പറയും. 12തെć

åപസിĂമാèാതിരിേè÷തിćു അവൻ അവെര വളെര ശാസിđുേപാćു. 13

പിെćഅവൻമലയിൽകയറി തനിèു േബാധിđവെരഅടുèൽവിളിđു;അവർ

അവെěഅരിെക വćു. 14അവൻതേćാടുകൂെട ഇരിĜാനും åപസംഗിേè÷തിćു

അയĜാനും 15 ഭൂതïെള പുറûാേè÷തിćു അധികാരം ഉ÷ാകുവാനും

പăിരുവെരനിയമിđു; 16ശിേമാćുപെåതാസ്എćു േപരിöു; 17െസെബദിയുെട

മകനായ യാേèാബു, യാേèാബിെěസേഹാദരനായ േയാഹćാൻ: ഇവർèു

ഇടിമèൾഎćർüമുĐെബാവേനർെĖസ്എćു േപരിöു — 18അെåăയാസ്,

ഫിലിെĜാസ്,ബർെûാെലാമായി, മûായി, േതാമാസ്,അല്ഫായിയുെട മകനായ

യാേèാബ്, തāായി, കനാനäനായ ശിേമാൻ, 19 തെć കാണിđുെകാടുû

ഈസ്കാേēാർû് യൂദാ എćിവെര തേć. 20അവൻവീöിൽ വćു; അവർèു

ഭêണം കഴിĜാൻേപാലും വഹിയാതവĚം പുരുഷാരം പിെćയും തിïി കൂടി

വćു. 21അവെě ചാർđèാർ അതു േകöു, അവćു ബുĂിåഭമം ഉ÷ു എćു
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പറõുഅവെനപിടിĜാൻവćു. 22െയരൂശേലമിൽനിćു വćശാസ്åതിമാരും:

അവćു െബെയെĀബൂൽഉ÷ു, ഭൂതïളുെടതലവെനെകാ÷ുഅവൻഭൂതïെള

പുറûാèുćുഎćുപറõു. 23അവൻഅവെരഅടുെèവിളിđു ഉപമകളാൽ

അവേരാടുപറõതു:സാûാćുസാûാെനഎïെനപുറûാèുവാൻകഴിയും?

24ഒരു രാജäം തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽആരാജäûിനു നിലനിğാൻകഴികയിĭ.

25ഒരു വീടു തćിൽതേćഛിåദിđുഎîിൽആവീöിćു നിലനിğാൻകഴികയിĭ. 26

സാûാൻതേćാടുതേćഎതിർûുഛിåദിđുഎîിൽഅവćുനിലനിğാൻകഴിവിĭ;

അവെěഅവസാനം വćു. 27ബലവാെന പിടിđുെകöീöĭാെതഅവെě വീöിൽ

കടćുഅവെě േകാĜു കവർćുകളവാൻആർèും കഴികയിĭ; പിടിđു െകöിയാൽ

പിെćഅവെěവീടു കവർđെചēാം. 28മനുഷäേരാടുസകലപാപïളുംഅവർ

ദുഷിđു പറയുćസകലദൂഷണïളുംêമിèും; 29പരിശുĂാÿാവിെě േനെര

ദൂഷണംപറയുćവേനാ ഒരുനാളുംêമകിöാെതനിതäശിെêèു േയാഗäനാകും

എćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. (aiōn g165, aiōnios g166) 30അവćു ഒരു

അശുĂാÿാവു ഉ÷ുഎćുഅവർപറõിരുćു. 31അനăരംഅവെěഅĊയും

സേഹാദരĈാരും വćുപുറûുനിćുഅവെനവിളിĜാൻആളയđു. 32പുരുഷാരം

അവെěചുĤും ഇരുćിരുćു;അവർഅവേനാടു: നിെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും

പുറûു നിćു നിെćഅേനçഷിèുćു എćു പറõുഅവൻഅവേരാടു: 33

എെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരുംആർഎćുപറõിöു ചുĤിലും ഇരിèുćവെര

േനാèിെèാ÷ു: 34എെěഅĊയും സേഹാദരĈാരും ഇതാ. 35ൈദവûിെěഇġം

െചēുćവൻതേćഎെěസേഹാദരനുംസേഹാദരിയുംഅĊയുംആകുćുഎćു

പറõു.

4അവൻപിെćയുംകടല്èെരെവđു ഉപേദശിĜാൻതുടïി.അേĜാൾഏĤവും

വലിയപുരുഷാരംഅവെěഅടുèൽവćുകൂടുകെകാ÷ുഅവൻപടകിൽകയറി

കടലിൽഇരുćു; പുരുഷാരം ഒെèയുംകടലരിെകകരയിൽആയിരുćു. 2അവൻ

ഉപമകളാൽഅവെരപലതും ഉപേദശിđു, ഉപേദശûിൽഅവേരാടു പറõതു:

3 േകൾĜിൻ; വിെതèുćവൻ വിെതĜാൻ പുറെĜöു. 4വിെതèുേĉാൾ ചിലതു

വഴിയരിെകവീണു; പറവകൾവćുഅതുതിćുകളõു. 5മĤു ചിലതുപാറčലûു

ഏെറ മĚിĭാേûടûു വീണു; മĚിćു താഴ്ച ഇĭായ്കയാൽ êണûിൽ

മുെളđുവćു. 6സൂരäൻഉദിđാെറചൂടുതöി, േവരിĭായ്കെകാ÷ുഉണïിേĜായി. 7മĤു

ചിലതു മുĐിćിടയിൽ വീണു; മുĐു മുെളđു വളർćുഅതിെന െഞരുèിèളõു;

അതു വിളõതുമിĭ. 8 മĤു ചിലതു നĭമĚിൽ വീണിöു മുെളđു വളർćു ഫലം

െകാടുûു; മുĜതുംഅറുപതും നൂറും േമനി വിളõു. 9 േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ

േകൾèെöഎćുംഅവൻ പറõു. 10അനăരംഅവൻ തനിđിരിèുേĉാൾ

അവേനാടുകൂെടയുĐവർ പăിരുവരുമായി ആ ഉപമകെളèുറിđു േചാദിđു.

11 അവേരാടു അവൻ പറõതു: ൈദവരാജäûിെě മർĊം നിïൾèു

നല്കെĜöിരിèുćു;പുറûുĐവർേèാസകലവുംഉപമകളാൽലഭിèുćു. 12അവർ

മനംതിരിയാെതയുംഅവേരാടുêമിèാെതയുംഇരിèûèവĚംഅവർക÷ിöും

അറിയാതിരിĜാനും േകöിöും åഗഹിèാതിരിĜാനും സംഗതിവരും. 13പിെćഅവൻ
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അവേരാടു പറõതു:ഈഉപമ åഗഹിèുćിĭേയാ?പിെćമെĤ ഉപമകൾഒെèയും

എïെന åഗഹിèും? 14വിെതèുćവൻവചനം വിെതèുćു. 15വചനം വിതđിöു

വഴിയരിെകവീണതു, േകöഉടെനസാûാൻവćുഹൃദയïളിൽവിെതèെĜöവചനം

എടുûുകളയുćതാകുćു. 16അïെനതേćപാറčലûുവിെതđതുവചനംേകö

ഉടെനസേăാഷേûാെടൈകെèാĐുćവർ; 17എîിലുംഅവർഉĐിൽേവരിĭാെത

êണികĈാർ ആകുćു; വചനം നിമിûം ഉപåദവേമാ പീഡേയാ ഉ÷ായാൽ

êണûിൽഇടറിേĜാകുćു. 18മുĐിćിടയിൽവിെതèെĜöേതാ വചനം േകöിöു

19ഇഹേലാകûിെěചിăകളും ധനûിെě വòനയും മĤുവിഷയ േമാഹïളും

അകûുകടćു, വചനെûെഞരുèിനഷ്ഫലമാèിതീർèുćതാകുćു. (aiōn g165)

20നĭമĚിൽവിെതèെĜöേതാവചനം േകൾèയുംഅംഗീകരിèയും െചēുćവർ

തേć;അവർ മുĜതുംഅറുപതും നൂറും േമനി വിളയുćു. 21പിെćഅവൻഅവേരാടു

പറõതു: വിളèുകûിđുപറയിൻകീഴിേലാകöില്èീഴിേലാ െവèുമാറുേ÷ാ?

വിളèുത÷ിേĈലĭേയാ െവèുćതു? 22 െവളിെĜടുവാനുĐതĭാെത ഗൂഢമായതു

ഒćും ഇĭ; െവളിđûുവരുവാനുĐതĭാെത മറവായതു ഒćും ഇĭ. 23 േകൾĜാൻ

െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö. 24നിïൾ േകൾèുćതു എăു എćു സൂêിđു

െകാൾവിൻ; നിïൾ അളèുć അളവുെകാ÷ു നിïൾèും അളćുകിöും;

അധികമായും കിöും. 25ഉĐവćു െകാടുèും; ഇĭാûവേനാേടാ ഉĐതുംകൂെട

എടുûുകളയുംഎćുംഅവൻഅവേരാടു പറõു. 26പിെćഅവൻപറõതു:

ൈദവരാജäംഒരുമനുഷäൻമĚിൽവിûുഎറിõേശഷം 27രാവുംപകലുംഉറïിയും

എഴുേćĤും ഇരിെè അവൻ അറിയാെത വിûു മുെളđു വളരുćതുേപാെല

ആകുćു. 28 ഭൂമി സçയമായി മുെĉഞാറും പിെćകതിരും പിെćകതിരിൽ നിറõ

മണിയും ഇïെനവിളയുćു. 29ധാനäം വിളയുേĉാൾ െകായ്ûായതുെകാ÷ു

അവൻഉടെനഅരിവാൾ െവèുćു. 30പിെćഅവൻപറõതു:ൈദവരാജäെû

എïെന ഉപമിേè÷ു? ഏതു ഉപമയാൽ അതിെന വർĚിേè÷ു? 31അതു

കടുകുമണിേയാടു സദൃശം; അതിെന മĚിൽ വിെതèുേĉാൾ ഭൂമിയിെലഎĭാ

വിûിലും െചറിയതു. 32എîിലും വിെതđേശഷംവളർćു,സകലസസäïളിലും

വലുതായിûീർćു, ആകാശûിെല പêികൾ അതിെě നിഴലിൽ വസിĜാൻ

തèവĚംവലുതായ െകാĉുകെളവിടുćു. 33അവൻഇïെനപലഉപമകളാൽ

അവർèു േകൾĜാൻകഴിയുംേപാെലഅവേരാടു വചനം പറõുേപാćു. 34ഉപമ

കൂടാെതഅവേരാടു ഒćുംപറõതുമിĭ;തനിđിരിèുേĉാൾഅവൻശിഷäĈാേരാടു

സകലവും വäാഖäാനിèും. 35അćുസĆäയായേĜാൾ: നാംഅèെരèു േപാക

എćുഅവൻഅവേരാടു പറõു. 36അവർപുരുഷാരെûവിöു, താൻപടകിൽ

ഇരുćപാെടഅവെന െകാ÷ുേപായി; മĤു െചറുപടകുകളും കൂെട ഉ÷ായിരുćു;

37അേĜാൾ വലിയ ചുഴലിèാĤു ഉ÷ായി: പടകിൽ തിര തĐിèയറുകെകാ÷ു

അതു മുïുമാറായി. 38അവൻഅമരûുതലയണെവđു ഉറïുകയായിരുćു;

അവർഅവെന ഉണർûി: ഗുേരാ,ഞïൾനശിđുേപാകുćതിൽ നിനèു വിചാരം

ഇĭേയാഎćു പറõു. 39അവൻഎഴുേćĤു കാĤിെനശാസിđു, കടലിേനാടു:

അനïാതിരിè, അടïുക എćു പറõു; കാĤു അമർćു, വലിയ ശാăത
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ഉ÷ായി. 40പിെćഅവൻഅവേരാടു: നിïൾഇïെന ഭീരുèൾആകുവാൻ

എăു?നിïൾèുഇേĜാഴും വിശçാസമിĭേയാഎćുപറõു. 41അവർവളെര

ഭയെĜöു: കാĤും കടലും കൂെടഇവെനഅനുസരിèുćുവേĭാ; ഇവൻആർഎćു

തĊിൽപറõു.

5അവർ കടലിെě അèെര ഗദരേദശûു എûി. 2 പടകിൽനിćു ഇറïിയ

ഉടെന അശുĂാÿാവുĐ ഒരു മനുഷäൻ കĭറകളിൽ നിćു വćു അവെന

എതിേരĤു. 3 അവെě പാർĜു കĭറകളിൽ ആയിരുćു; ആർèും അവെന

ചïലെകാ÷ുേപാലും ബĆിđുകൂടാõു. 4 പലേĜാഴും അവെന വിലïും

ചïലയുംെകാ÷ുബĆിđിöുംഅവൻചïലവലിđുെപാöിđും വിലïു ഉരുĊി

ഒടിđും കളõു;ആർèുംഅവെനഅടèുവാൻ കഴിõിĭ. 5അവൻ രാവും

പകലും കĭറകളിലും മലകളിലും ഇടവിടാെതനിലവിളിđും തെćûാൽകĭുെകാ÷ു

ചെതđും േപാćു. 6അവൻ േയശുവിെന ദൂരûുനിćു ക÷ിöു ഓടിെđćുഅവെന

നമസ്കരിđു. 7അവൻഉറെèനിലവിളിđു: േയശുേവ, മേഹാćതനായൈദവûിെě

പുåതാ,എനിèും നിനèും തĊിൽഎăു?ൈദവûാണ,എെćദøിĜിèരുേത

എćുഅേപêിèുćുഎćുപറõു. 8അശുĂാÿാേവ,ഈമനുഷäെനവിöു

പുറെĜöുേപാകഎćു േയശു കğിđിരുćു. 9നിെě േപെരăുഎćുഅവേനാടു

േചാദിđതിćു: എെě േപർ െലേഗäാൻ; ഞïൾപലർആകുćു എćുഅവൻ

ഉûരംപറõു; 10നാöിൽനിćുതïെളഅയđുകളയാതിരിĜാൻഏറിേയാćു

അേപêിđു. 11അവിെട മലയരിെക ഒരു വലിയ പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു. 12

ആപćികളിൽ കടേè÷തിćുഞïെളഅയേèണംഎćുഅവർഅവേനാടു

അേപêിđു. 13അവൻ അനുവാദം െകാടുûു; അശുĂാÿാèൾ പുറെĜöു

പćികളിൽ കടćിöു കൂöം കടുăൂèûൂെട കടലിേലèു പാõു വീർĜുമുöി

ചûു. അവ ഏകേദശം ര÷ായിരം ആയിരുćു. 14 പćികെള േമയ്èുćവർ

ഓടിെđćു പöണûിലും നാöിലും അറിയിđു; സംഭവിđതു കാúാൻ പലരും

പുറെĜöു 15 േയശുവിെěഅടുèൽവćു, െലേഗäാൻ ഉ÷ായിരുć ഭൂതåഗസ്തൻ

വസ്åതം ധരിđും സുേബാധം പൂ÷ും ഇരിèുćതു ക÷ു ഭയെĜöു. 16ക÷വർ

ഭൂതåഗസ്തćു സംഭവിđതും പćികളുെട കാരäവും അവേരാടു അറിയിđു. 17

അേĜാൾ അവർ അവേനാടു തïളുെട അതിർ വിöുേപാകുവാൻ അേപêിđു

തുടïി. 18അവൻ പടകു ഏറുേĉാൾ ഭൂതåഗസ്തനായിരുćവൻ താനും കൂെട

േപാരെö എćു അവേനാടു അേപêിđു. 19 േയശു അവെനഅനുവദിèാെത:

നിെěവീöിൽനിനèുĐവരുെടഅടുèൽെചćു, കർûാവു നിനèു െചയ്തതു

ഒെèയും നിേćാടു കരുണകാണിđതും åപസ്താവിèഎćുഅവേനാടു പറõു.

20അവൻേപായി േയശുതനിèു െചയ്തെതാെèയും െദèെĜാലിനാöിൽ േഘാഷിđു

തുടïി;എĭാവരുംആċരäെĜടുകയും െചയ്തു. 21 േയശു വീ÷ും പടകിൽകയറി

ഇèെരകടćുകടലരിെകഇരിèുേĉാൾവലിയപുരുഷാരംഅവെěഅടുèൽ

വćുകൂടി. 22പĐിåപമാണികളിൽയായീെറാസ്എćു േപരുĐ ഒരുûൻവćു,

അവെന ക÷ു കാല്èൽ വീണു: 23എെě കുõുമകൾ അതäാസćûിൽ

ഇരിèുćു;അവൾരêെĜöു ജീവിേè÷തിćുനീ വćുഅവളുെടേമൽൈക
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െവേèണേമ എćു വളെര അേപêിđു. 24അവൻ അവേനാടുകൂെട േപായി,

വലിയ പുരുഷാരവും പിൻെചćു അവെന തിèിെèാ÷ിരുćു. 25 പåă÷ു

സംവĀരമായിöു രéåസവമുĐവളായി 26 പല ൈവദäĈാരാലും ഏറിേയാćു

സഹിđു തനിèുĐെതാെèയും െചലവഴിđിöും ഒöും േഭദം വരാെത ഏĤവും

പരവശയായി തീർćിരുć 27ഒരുസ്åതീ േയശുവിെěവർûമാനം േകöു: 28അവെě

വസ്åതംഎîിലും െതാöാൽഞാൻ രêെĜടുംഎćു പറõുപുരുഷാരûിൽകൂടി

പുറകിൽ വćുഅവെěവസ്åതം െതാöു. 29êണûിൽഅവളുെട രéåസവം

നിćു; ബാധ മാറി താൻ സçčയായി എćു അവൾ ശരീരûിൽ അറിõു.

30 ഉടെന േയശു തîൽനിćു ശéി പുറെĜöു എćു ഉĐിൽ അറിõിöു

പുരുഷാരûിൽ തിരിõു: എെě വസ്åതം െതാöതു ആർ എćു േചാദിđു. 31

ശിഷäĈാർഅവേനാടു: പുരുഷാരം നിെćതിരèുćതു ക÷ിöുംഎെćെതാöതു

ആർഎćു േചാദിèുćുേവാ എćു പറõു. 32അവേനാഅതു െചയ്തവെള

കാúാൻ ചുĤും േനാèി. 33സ്åതീ തനിèു സംഭവിđതുഅറിõിöു ഭയെĜöും

വിെറđുെകാ÷ു വćുഅവെě മുĉിൽ വീണു വസ്തുത ഒെèയുംഅവേനാടു

പറõു. 34അവൻഅവേളാടു: മകേള, നിെěവിശçാസം നിെćരêിđിരിèുćു;

സമാധാനേûാെട േപായിബാധഒഴിõുസçčയായിരിèഎćുപറõു. 35

ഇïെനപറõുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćപĐിåപമാണിയുെട വീöിൽ നിćു

ആൾവćു:നിെěമകൾമരിđുേപായി; ഗുരുവിെനഇനിഅസഹäെĜടുûുćതു

എăിćുഎćു പറõു. 36 േയശുആവാèു കാരäമാèാെത പĐിåപമാണിേയാടു:

ഭയെĜേട÷ാ,വിശçസിèമാåതംെചയ്കഎćുപറõു. 37പെåതാസുംയാേèാബും

യാേèാബിെěസേഹാദരനായ േയാഹćാനുംഅĭാെതമĤാരുംതേćാടുകൂെട

െചĭുവാൻസĊതിđിĭ. 38പĐിåപമാണിയുെട വീöിൽ വćാെറആരവാരെûയും

വളെര കരõു വിലപിèുćവെരയും ക÷ു; 39അകûു കടćു: നിïളുെട

ആരവാരവും കരđലുംഎăിćു? കുöി മരിđിöിĭ, ഉറïുćേåതഎćുഅവേരാടു

പറõു;അവേരാഅവെനപരിഹസിđു. 40അവൻഎĭാവെരയും പുറûാèി

കുöിയുെടഅĜെനയുംഅĊെയയും തേćാടുകൂെടയുĐവെരയും കൂöിെèാ÷ു

കുöി കിടèുćഇടûുെചćു കുöിയുെടൈകèു പിടിđു: 41ബാേല,എഴുേćല്è

എćു നിേćാടു കğിèുćുഎćഅർüേûാെട തലീഥാ കൂമിഎćുഅവേളാടു

പറõു. 42ബാല ഉടെനഎഴുേćĤു നടćു;അവൾèുപåă÷ുവയĢായിരുćു;

അവർഅതäăം വിസ്മയിđു 43ഇതുആരുംഅറിയരുതുഎćുഅവൻഅവേരാടു

ഏറിേയാćു കğിđു.അവൾèു ഭêിĜാൻ െകാടുേèണംഎćും പറõു.

6അവൻ അവിെട നിćു പുറെĜöു, തെě പിതൃനഗരûിൽ െചćു;

അവെě ശിഷäĈാരും അനുഗമിđു. 2 ശĒûായേĜാൾ അവൻ പĐിയിൽ

ഉപേദശിđുതുടïി; പലരും േകöു വിസ്മയിđു: ഇവćുഇവഎവിെടനിćു? ഇവćു

കിöിയഈñാനവും ഇവെě കēാൽ നടèുć വീരäåപവൃûികളും എăു?

3ഇവൻ മറിയയുെട മകനും യാേèാബ് േയാെസ, യൂദാ, ശിേമാൻ എćവരുെട

സേഹാദരനുമായതđനĭേയാ?ഇവെěസേഹാദരികളുംഇവിെടനേĊാടുകൂെട

ഇĭേയാഎćു പറõുഅവîൽഇടറിേĜായി. 4 േയശുഅവേരാടു: ഒരു åപവാചകൻ
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തെěപിതൃനഗരûിലും ചാർđèാരുെട ഇടയിലുംസçă ഭവനûിലുംഅĭാെത

ബഹുമാനമിĭാûവൻഅĭഎćുപറõു. 5ഏതാനും ചില േരാഗികളുെട േമൽ

ൈകെവđുസൗഖäം വരുûിയതുഅĭാെതഅവിെട വീരäåപവൃûി ഒćും െചയ്വാൻ

കഴിõിĭ. 6അവരുെടഅവിശçാസം േഹതുവായിഅവൻആċരäെĜöു.അവൻ

ചുĤുമുĐഊരുകളിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ുസòരിđു േപാćു. 7അനăരംഅവൻ

പăിരുവെരഅടുെèവിളിđു,അവെരഈര÷ായിഅയđുതുടïി,അവർèു

അശുĂാÿാèളുെട േമൽഅധികാരം െകാടുûു. 8അവർവഴിèു വടിഅĭാെത

ഒćുംഎടുèരുതു;അĜവും െപാèണവും മടിĠീലയിൽകാശുംഅരുതു; െചരിĜു

ഇöുെകാĐാം; 9 ര÷ു വസ്åതം ധരിèരുതു എćിïെനഅവേരാടു കğിđു. 10

നിïൾഎവിെടെയîിലും ഒരു വീöിൽ െചćാൽഅവിടം വിöു പുറെĜടുേവാളം

അതിൽ തേćപാർĜിൻ. 11ആെരîിലും നിïെളൈകെèാĐാെതയും നിïളുെട

വാèു േകൾèാെതയും ഇരുćാൽ അവിടം വിöു േപാകുേĉാൾ നിïളുെട

കാലിെല െപാടിഅവർèുസാêäûിćായി കുടõുകളവിൻഎćുംഅവേരാടു

പറõു. 12അïെനഅവർപുറെĜöു മാനസാăരെĜേടണംഎćു åപസംഗിđു;

13 വളെര ഭൂതïെള പുറûാèുകയും അേനകം േരാഗികൾèു എĚേതđു

സൗഖäം വരുûുകയും െചയ്തു. 14 ഇïെന അവെě േപർ åപസിĂമായി

വരികയാൽ െഹേരാദാരാജാവു േകöിöു; േയാഹćാൻസ്നാപകൻ മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു; അതുെകാ÷ു ഈ ശéികൾ

അവനിൽവäാപരിèുćുഎćുപറõു. 15അവൻഏലീയാവാകുćുഎćു മĤു

ചിലർ പറõു. േവെറ ചിലർ: അവൻ åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûെനേĜാെല ഒരു

åപവാചകൻഎćു പറõു. 16അതു െഹേരാദാവു േകöാെറ:ഞാൻതലെവöിđ

േയാഹćാൻ ആകുćു അവൻ; അവൻ ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു എćു

പറõു. 17െഹേരാദാ തെěസേഹാദരനായഫീലിേĜാസിെě ഭാരä െഹേരാദäെയ

പരിåഗഹിđതുെകാ÷ുഅവൾനിമിûംആളയđു, േയാഹćാെന പിടിđു തടവിൽ

ആèിയിരുćു. 18സേഹാദരെě ഭാരäെയപരിåഗഹിèുćതു നിനèു വിഹിതമĭ

എćു േയാഹćാൻ െഹേരാദാേവാടു പറõിരുćു. 19 െഹേരാദäേയാ അവെě

േനെര പകെവđുഅവെന െകാĭുവാനും ഇėിđു; സാധിđിĭ താനും. 20 േയാഹćാൻ

നീതിയും വിശുĂിയുമുĐ പുരുഷൻ എćു െഹേരാദാവു അറിõു അവെന

ഭയെĜടുകയും അവെന കാûുെകാൾകയും െചയ്തു; അവെě വചനം േകöിöു

വളെര കലïിെയîിലും സേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. 21എćാൽ െഹേരാദാവു

തെě ജനേനാĀവûിൽ തെě മഹûുèൾèും സഹåസാധിപĈാർèും

ഗലീലയിെല åപമാണികൾèുംവിരുćുകഴിđേĜാൾഒരുതരംവćു. 22െഹേരാദäയുെട

മകൾഅകûു െചćു നൃûം െചയ്തു െഹേരാദാവിെനയും വിരുćുകാെരയും

åപസാദിĜിđ സമയം: മനĢുĐതു എെăîിലും എേćാടു േചാദിđു െകാൾക;

നിനèു തരാം എćു രാജാവു ബാലേയാടു പറõു. 23 എăു േചാദിđാലും,

രാജäûിൽ പകുതിേയാളംആയാലും നിനèു തരാം എćു സതäം െചയ്തു. 24

അവൾപുറûിറïിഅĊേയാടു:ഞാൻഎăു േചാദിേèണംഎćു േചാദിđതിćു:

േയാഹćാൻസ്നാപകെěതലഎćുഅവൾപറõു. 25ഉടെനഅവൾബĂെĜöു
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രാജാവിെěഅടുèൽ െചćു: ഇേĜാൾ തെć േയാഹćാൻസ്നാപകെěതല

ഒരു തളികളയിൽതേരണംഎćു പറõു. 26രാജാവുഅതിദുഃഖിനായിഎîിലും

ആണെയയും വിരുćുകാെരയും വിചാരിđുഅവേളാടു നിേഷധിĜാൻ മനĢിĭാõു.

27 ഉടെന രാജാവു ഒരു അകĉടിെയ അയđു, അവെě തല െകാ÷ുവരുവാൻ

കğിđു. 28 അവൻ േപായി തടവിൽ അവെന ശിരഃേഛദം െചയ്തു; അവെě

തല ഒരു തളികയിൽ െകാ÷ുവćു ബാെലèു െകാടുûു; ബാല അെĊèു

െകാടുûു. 29അവെěശിഷäĈാർഅതു േകöിöു വćുഅവെěശവംഎടുûു

ഒരു കĭറയിൽ െവđു. 30 പിെć അെĜാസ്തലĈാർ േയശുവിെě അടുèൽ

വćുകൂടി തïൾ െചയ്തതും ഉപേദശിđതും എĭാംഅറിയിđു. 31വരുćവരും

േപാകുćവരും വളെരആയിരുćതിനാൽഅവർèു ഭêിĜാൻ േപാലുംസമയം

ഇĭായ്കെകാ÷ുഅവൻഅവേരാടു: നിïൾഒരുഏകാăčലûു േവറിöുവćു

അğംആശçസിđുെകാൾവിൻഎćുപറõു. 32അïെനഅവർപടകിൽകയറി

ഒരു ഏകാă čലûു േവറിöുേപായി. 33 അവർ േപാകുćതു പലരും ക÷ു

അറിõു,എĭാ പöണïളിൽനിćും കാൽനടയായിഅവിേടèുഓടി,അവർèു

മുെĉഎûി. 34അവൻപടകിൽനിćു ഇറïിയാെറ വലിയപുരുഷാരെûക÷ു,

അവർഇടയൻഇĭാûആടുകെളേĜാെലആകെകാ÷ുഅവരിൽ മനĢലിõു

പലതും ഉപേദശിđു തുടïി. 35പിെć േനരംനേćൈവകീöു ശിഷäĈാർഅവെě

അടുèൽ വćു; ഇതു നിർðനåപേദശം അേĭാ; 36 േനരവും നേć ൈവകി;

ഭêിĜാൻ ഇĭായ്കയാൽ അവർ ചുĤുമുĐ കുടികളിലും ഊരുകളിലും െചćു

ഭêിĜാൻവĭതും െകാേĐ÷തിćുഅവെരപറõയേèണംഎćുപറõു. 37

അവൻഅവേരാടു: നിïൾഅവർèു ഭêിĜാൻ െകാടുĜിൻഎćുകğിđതിćു:

ഞïൾ േപായി ഇരുനൂറു െവĐിèാശിćുഅĜം െകാ÷ിöുഅവർèു തിĈാൻ

െകാടുèേയാഎćുഅവേനാടു പറõു. 38അവൻഅവേരാടു: നിïൾèുഎåത

അĜം ഉ÷ു? െചćു േനാèുവിൻ എćു പറõു; അവർ േനാèിöു: അòു,

ര÷ു മീനും ഉ÷ുഎćു പറõു. 39പിെćഅവൻഅവേരാടു: എĭാവെരയും

പđĜുĭിൽ പăിപăിയായി ഇരുûുവാൻ കğിđു. 40 അവർ നൂറും അĉതും

വീതം നിരനിരയായി ഇരുćു. 41അവൻആഅòുഅĜവും ര÷ു മീനുംഎടുûു

സçർĖേûèു േനാèിവാഴ്ûി,അĜംനുറുèി,അവർèുവിളĉുവാൻതെě

ശിഷäĈാർèു െകാടുûു;ആര÷ു മീനുംഎĭാവർèും വിഭാഗിđുെകാടുûു. 42

എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി. 43കഷണïളും മീൻ നുറുèും പåă÷ു െകാö

നിറെđടുûു. 44അĜംതിćവേരാഅēായിരം പുരുഷĈാർആയിരുćു. 45താൻ

പുരുഷാരെûപറõയèുćതിനിടയിൽതെěശിഷäĈാെര ഉടെനപടകുകയറി

അèെര േബû്സയിെദèു േനെര മുേćാടുവാൻ നിർബĆിđു. 46 അവെര

പറõയđു വിöേശഷം താൻ åപാർüിĜാൻ മലയിൽ േപായി. 47ൈവകുേćരം

ആയേĜാൾപടകു കടലിെěനടുവിലും താൻഏകനായി കരയിലുംആയിരുćു. 48

കാĤു åപതികൂലംആകെകാ÷ുഅവർ ത÷ുവലിđു വലയുćതു അവൻ ക÷ു

ഏകേദശം രാåതി നാലാം യാമûിൽകടലിേĈൽനടćുഅവരുെടഅടുèൽെചćു

അവെരകടćുേപാകുവാൻ ഭാവിđു. 49അവൻകടലിേĈൽനടèുćതു ക÷ിöു
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ഭൂതംഎćുഅവർനിരൂപിđു നിലവിളിđു. 50എĭാവരുംഅവെനക÷ു åഭമിđിരുćു.

ഉടെനഅവൻഅവേരാടുസംസാരിđു:ൈധരäെĜടുവിൻ;ഞാൻതേćആകുćു;

ഭയെĜേട÷ാഎćുപറõു. 51പിെćഅവൻഅവരുെടഅടുèൽെചćുപടകിൽ

കയറി, കാĤുഅമർćു;അവർഉĐിൽഅതäăം åഭമിđാċരäെĜöു. 52അവരുെട

ഹൃദയംകടുûിരുćതുെകാ÷ുഅĜûിെěസംഗതിഅവർ åഗഹിđിĭ. 53അവർ

അèെരഎûി െഗേćസരû് േദശûുഅണõു. 54അവർ പടകിൽനിćു

ഇറïിയ ഉടെന ജനïൾഅവെന അറിõു. 55ആനാöിൽ ഒെèയും ചുĤി

ഓടി, അവൻ ഉ÷ു എćു േകൾèുć ഇടേûèു ദീനèാെര കിടèയിൽ

എടുûുംെകാ÷ുവćു തുടïി. 56ഊരുകളിേലാ പöണïളിേലാ കുടികളിേലാ

അവൻെചെćടെûാെèയുംഅവർചăകളിൽ േരാഗികെള െകാ÷ുവćു െവđു,

അവെěവസ്åതûിെě െതാïൽഎîിലും െതാേട÷തിćുഅേപêിèയും

അവെന െതാöവർèു ഒെèയുംസൗഖäം വരികയും െചയ്തു.

7 െയരൂശേലമിൽ നിćു പരീശĈാരും ചില ശാസ്åതിമാരും അവെě അടുèൽ

വćു കൂടി. 2 അവെě ശിഷäĈാരിൽ ചിലർ ശുĂിയിĭാû എćുെവđാൽ,

കഴുകാû, ൈകെകാ÷ു ഭêണം കഴിèുćതു അവർ ക÷ു. 3പരീശĈാരും

െയഹൂദĈാർ ഒെèയും പൂർĔĈാരുെട സåĉദായം åപമാണിđു ൈക നćായി

കഴുകീöĭാെത ഭêണംകഴിèയിĭ. 4ചăയിൽനിćു വരുേĉാഴും കുളിđിöĭാെത

ഭêണം കഴിèയിĭ. പാനപാåതം, ഭരണി, െചĉു എćിവ കഴുകുക മുതലായി

പലതും åപമാണിèുćതുഅവർèു ചöമായിരിèുćു. 5അïെനപരീശĈാരും

ശാസ്åതിമാരും: നിെě ശിഷäĈാർ പൂർĔĈാരുെട സåĉദായം അനുസരിđു

നടèാെത ശുĂിയിĭാû ൈകെകാ÷ു ഭêണം കഴിèുćതു എăു

എćു അവേനാടു േചാദിđു. 6 അവൻ അവേരാടു ഉûരം പറõതു:

കപടഭéിèാരായ നിïെളèുറിđു െയശēാവു åപവചിđതു ശരി: “ഈ

ജനം അധരംെകാ÷ു എെć ബഹുമാനിèുćു; എîിലും അവരുെട ഹൃദയം

എîൽ നിćു ദൂരûുഅകćിരിèുćു. 7 മാനുഷകğനകളായ ഉപേദശïെള

അവർ ഉപേദശിèുćതുെകാ÷ു എെć വäർüമായി ഭജിèുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല തേć. 8 നിïൾ ൈദവകğന വിöുംകളõു

മനുഷäരുെടസåĉദായം åപമാണിèുćു; 9പിെćഅവേരാടു പറõതു: നിïളുെട

സåĉദായം åപമാണിĜാൻ േവ÷ി നിïൾൈദവകğനതĐിèളയുćതു നćായി.

10നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിèഎćുംഅĜെനേയാഅĊെയേയാ

åപാകുćവൻ മരിേèണംഎćു േമാെശ പറõുവേĭാ. 11നിïേളാ ഒരു മനുഷäൻ

അĜേനാേടാഅĊേയാേടാ: നിനèുഎćാൽഉപകാരമായി വേര÷തുവഴിപാടു

എćർüമുĐ െകാർĒാൻഎćു പറõാൽ മതി എćു പറയുćു; 12തെě

അĜേćാഅെĊേèാ േമലാൽ ഒćും െചയ്വാൻഅവെനസĊതിèുćതുമിĭ. 13

ഇïെനനിïൾ ഉപേദശിèുćസåĉദായûാൽൈദവകğന ദുർĒലമാèുćു;

ഈ വക പലതും നിïൾ െചēുćു. 14പിെćഅവൻ പുരുഷാരെûഅരിെക

വിളിđുഅവേരാടു:എĭാവരും േകöു åഗഹിđുെകാൾവിൻ. 15പുറûുനിćു മനുഷäെě

അകûു െചĭുć യാെതാćിćും അവെന അശുĂമാèുവാൻ കഴികയിĭ;
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അവനിൽനിćു പുറെĜടുćതേåത മനുഷäെനഅശുĂമാèുćതു 16 [േകൾĜാൻ

െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö]എćുപറõു. 17അവൻപുരുഷാരെûവിöു വീöിൽ

െചćേശഷം ശിഷäĈാർ ആ ഉപമെയèുറിđു അവേനാടു േചാദിđു. 18അവൻ

അവേരാടു: ഇïെനനിïളും േബാധമിĭാûവേരാ?പുറûുനിćു മനുഷäെě

അകûു െചĭുć യാെതാćിćും അവെന അശുĂമാèുവാൻ കഴികയിĭ

എćു തിരിđറിയുćിĭേയാ? 19അതു അവെě ഹൃദയûിൽഅĭ വയĤിലേåത

െചĭുćതു; പിെćമറĜുരയിേലèു േപാകുćു; ഇïെനസകലേഭാജäïൾèും

ശുĂിവരുûുćുഎćുപറõു. 20മനുഷäനിൽനിćുപുറെĜടുćതേåതമനുഷäെന

അശുĂനാèുćതു; 21അകûുനിćു, മനുഷäരുെടഹൃദയûിൽനിćു തേć,

ദുċിă, വäഭിചാരം, പരസംഗം, 22 െകാലപാതകം, േമാഷണം, അതäാåഗഹം,

ദുġത, ചതി, ദുഷ്കാമം, വിടèുകĚു, ദൂഷണം, അഹîാരം, മൂഢത എćിവ

പുറെĜടുćു. 23ഈ േദാഷïൾ എĭാം അകûുനിćു പുറെĜöു മനുഷäെന

അശുĂനാèുćുഎćുംഅവൻപറõു. 24അവൻഅവിെട നിćു പുറെĜöു

സീേദാെěയും േസാരിെěയും അതിർനാöിൽ െചćു ഒരു വീöിൽ കടćു; ആരും

അറിയരുതുഎćു ഇėിđുഎîിലും മറõിരിĜാൻസാധിđിĭ. 25അശുĂാÿാവു

ബാധിđ െചറിയ മകൾഉേĐാരുസ്åതീഅവെěവസ്തുത േകöിöു വćുഅവെě

കാല്èൽവീണു. 26അവൾസുെറാെഫായ്നീകä ജാതിയിലുĐ ഒരു യവനസ്åതീ

ആയിരുćു; തെě മകളിൽ നിćു ഭൂതെûപുറûാèുവാൻഅവൾഅവേനാടു

അേപêിđു. 27 േയശുഅവേളാടു: മുെĉ മèൾèുതൃപ്തി വരെö; മèളുെടഅĜം

എടുûു െചറുനായ്èൾèുഇöുെകാടുèുćതു നćĭഎćുപറõു. 28അവൾ

അവേനാടു: അേത, കർûാേവ, െചറുനായ്èളും േമെശèു കീെഴ കുöികളുെട

അĜനുറുèുകെള തിćുćുവേĭാഎćു ഉûരം പറõു. 29അവൻഅവേളാടു:

ഈവാèുനിമിûം െപായ്െèാൾക: ഭൂതം നിെě മകെളവിöു േപായിരിèുćു

എćുപറõു. 30അവൾവീöിൽവćാെറ, മകൾകിടèേമൽകിടèുćതും ഭൂതം

വിöുേപായതും ക÷ു. 31അവൻവീ÷ും േസാരിെěഅതിർ വിöു സീേദാൻ വഴിയായി

െദèെĜാലിേദശûിെěനടുവിൽകൂടി ഗലീലèടğുറûു വćു. 32അവിെടഅവർ

വിèനാേയാരു െചകിടെനഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു,അവെě േമൽൈക

െവേèണംഎćുഅേപêിđു. 33അവൻഅവെനപുരുഷാരûിൽനിćു േവറിöു

കൂöിെèാ÷ുേപായി അവെě െചവിയിൽ വിരൽ ഇöു, തുĜി അവെě നാവിെന

െതാöു, 34സçർĖേûèു േനാèി െനടുവീർĜിöുഅവേനാടു: തുറćുവരികഎćു

അർüമുĐഎഫഥാഎćു പറõു. 35ഉടെനഅവെě െചവി തുറćു നാവിെě

െകöുംഅഴിõിöുഅവൻശരിയായിസംസാരിđു. 36ഇതുആേരാടുംപറയരുതുഎćു

അവേരാടു കğിđുഎîിലുംഅവൻഎåതകğിđുേവാഅåതയുംഅവർ åപസിĂമാèി:

37അവൻസകലവും നćായി െചയ്തു; െചകിടെര േകൾèുമാറാèുćു;ഊമെര

സംസാരിèുമാറാèുćുഎćു പറõുഅതäăം വിസ്മയിđു.

8ആദിവസïളിൽഏĤവും വലിയ പുരുഷാരം ഉ÷ായിരിെèഅവർèു ഭêിĜാൻ

ഒćും ഇĭായ്കെകാ÷ു േയശു ശിഷäĈാെരഅടുèൽ വിളിđു അവേരാടു: 2

ഈപുരുഷാരം ഇേĜാൾ മൂćു നാളായിഎേćാടുകൂെട പാർèുćു;അവർèു
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ഭêിĜാൻ ഒćും ഇĭായ്കെകാ÷ു എനിèു അവേരാടു അലിവു േതാćുćു;

3 ഞാൻ അവെര പöിണിയായി വീöിേലèു അയđാൽ അവർ വഴിയിൽ െവđു

തളർćു േപാകും; അവരിൽ ചിലർ ദൂരûുനിćുവćവരേĭാഎćു പറõു. 4

അതിćുഅവെěശിഷäĈാർ: ഇവർèുഇവിെട മരുഭൂമിയിൽഅĜം െകാടുûു

തൃപ്തിവരുûുവാൻഎïെനകഴിയുംഎćു ഉûരംപറõു. 5അവൻഅവേരാടു:

നിïളുെട പèൽഎåതഅĜം ഉ÷ുഎćു േചാദിđു. ഏഴുഎćുഅവർ പറõു. 6

അവൻപുരുഷാരേûാടു നിലûുഇരിĜാൻകğിđു; പിെćആഏഴĜംഎടുûു

സ്േതാåതം െചയ്തു നുറുèി, ശിഷäĈാരുെട പèൽവിളĉുവാൻ െകാടുûു;അവർ

പുരുഷാരûിനു വിളĉി. 7 െചറിയ മീനും കുെറ ഉ÷ായിരുćു; അതും അവൻ

അനുåഗഹിđിöു, വിളĉുവാൻ പറõു. 8 അവർ തിćു തൃപ്തരായി; േശഷിđ

കഷണïൾഏഴുവöിനിറെđടുûു. 9അവർഏകേദശംനാലായിരംേപർആയിരുćു.

10അവൻഅവെരപറõയđഉടെനശിഷäĈാേരാടു കൂെട പടകു കയറി ദല്മനൂഥ

അംശïളിൽഎûി. 11അനăരം പരീശĈാർ വćുഅവെനപരീêിđു െകാ÷ു

ആകാശûുനിćു ഒരുഅടയാളംഅേനçഷിđുഅവനുമായി തർèിđു തുടïി. 12

അവൻആÿാവിൽഞരïി:ഈതലമുറഅടയാളംഅേനçഷിèുćതുഎăു?

ഈ തലമുെറèു അടയാളം ലഭിèയിĭ എćുഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćുഎćുപറõു, 13അവെരവിöു പിെćയും പടകു കയറിഅèെരèു

കടćു. 14അവർഅĜം െകാ÷ുേപാരുവാൻ മറćു േപായിരുćു; പടകിൽഅവരുെട

പèൽഒരുഅĜം മാåതേമ ഉ÷ായിരുćുĐു. 15അവൻഅവേരാടു: േനാèുവിൻ,

പരീശരുെട പുളിđമാവും െഹേരാദാവിെě പുളിđമാവും സൂêിđുെകാൾവിൻഎćു

കğിđു. 16നമുèുഅĜംഇĭായ്കയാൽഎćുഅവർതĊിൽതĊിൽപറõു.

17അതു േയശുഅറിõുഅവേരാടു പറõതു:അĜംഇĭായ്കയാൽനിïൾ

തĊിൽ പറയുćതുഎăു? ഇേĜാഴും തിരിđറിയുćിĭേയാ? åഗഹിèുćിĭേയാ?

നിïളുെടഹൃദയംകടുûിരിèുćുേവാ? 18കĚുഉ÷ായിöുംകണുćിĭേയാ?െചവി

ഉ÷ായിöും േകൾèുćിĭേയാ?ഓർèുćതുമിĭേയാ? 19അēായിരംേപർèുഞാൻ

അòുഅĜംനുറുèിയേĜാൾകഷണïൾഎåത െകാö നിറെđടുûു? പåă÷ു

എćുഅവർഅവേനാടു പറõു. 20നാലായിരം േപർèുഏഴു നുറുèിയേĜാൾ

കഷണïൾഎåതവöി നിറെđടുûു?ഏഴുഎćുഅവർഅവേനാടു പറõു. 21

പിെćഅവൻഅവേരാടു: ഇേĜാഴും നിïൾ åഗഹിèുćിĭേയാഎćുപറõു.

22അവർ േബû്സയിദയിൽഎûിയേĜാൾ ഒരു കുരുടെനഅവെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവćുഅവെന െതാേടണെമćുഅേപêിđു. 23അവൻകുരുടെěൈകèു

പിടിđുഅവെനഊരിćു പുറûുെകാ÷ു േപായിഅവെěകĚിൽതുĜിഅവെě

േമൽൈകെവđു: നീ വĭതും കാണുćുേ÷ാഎćു േചാദിđു. 24അവൻ േമേğാöു

േനാèി:ഞാൻ മനുഷäെരകാണുćു;അവർനടèുćതു മരïൾേപാെലയേåത

കാണുćതുഎćുപറõു. 25പിെćയുംഅവെěകĚിേĈൽൈകെവđാെറ

അവൻസൗഖäം åപാപിđു മിഴിđുേനാèിഎĭാംസ്പġമായി ക÷ു. 26നീഊരിൽ

കടèേപാലും അരുതു എćു അവൻ പറõു അവെന വീöിേലèു അയđു.

27 അനăരം േയശു ശിഷäĈാരുമായി ഫിലിെĜാസിെě ൈകസരäèു അടുû



മർെèാസ് 62

ഊരുകളിേലèു േപായി; വഴിയിൽെവđുശിഷäĈാേരാടു: ജനïൾഎെćആർഎćു

പറയുćുഎćു േചാദിđു. 28 േയാഹćാൻസ്നാപകെനćു ചിലർ,ഏലീയാെവćു

ചിലർ, åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻഎćു മĤു ചിലർഎćുഅവർ ഉûരം പറõു.

29 അവൻ അവേരാടു: എćാൽ നിïൾ എെć ആർ എćു പറയുćു എćു

േചാദിđതിćു: നീ åകിസ്തു ആകുćു എćു പെåതാസ് ഉûരം പറõു. 30

പിെćതെćèുറിđുആേരാടും പറയരുെതćുഅവൻഅവേരാടു ഖøിതമായി

പറõു. 31മനുഷäപുåതൻപലതുംസഹിèയും മൂĜĈാരും മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും അവെന തĐിèളõു െകാĭുകയും മൂćു നാൾ കഴിõിöു

അവൻ ഉയിർെûഴുേćല്èയും േവണം എćു അവെര ഉപേദശിđു തുടïി.

32 അവൻഈ വാèു തുറćു പറõു. അേĜാൾ പെåതാസ് അവെന േവറിöു

െകാ÷ുേപായി ശാസിđുതുടïി. 33അവേനാ തിരിõു േനാèി ശിഷäĈാെര

ക÷ിöു പെåതാസിെന ശാസിđു: സാûാേന, എെćവിöു േപാ; നീൈദവûിേěതĭ

മനുഷäരുെടതേåതകരുതുćതുഎćുപറõു. 34പിെćഅവൻപുരുഷാരെûയും

തെě ശിഷäĈാെരയും അരിെക വിളിđു അവേരാടു പറõതു: ഒരുവൻഎെć

അനുഗമിĜാൻഇėിđാൽഅവൻതെćûാൻതäജിđുതെě åകൂശ്എടുûുെകാ÷ു

എെćഅനുഗമിèെö. 35ആെരîിലുംതെěജീവെനരêിĜാൻഇėിđാൽഅതിെന

കളയും;ആെരîിലുംഎെěയുംസുവിേശഷûിെěയും നിമിûംതെěജീവെന

കളõാൽഅതിെന രêിèും. 36 ഒരു മനുഷäൻ സർĔേലാകവും േനടുകയും

തെěജീവെനകളകയും െചയ്താൽഅവćുഎăു åപേയാജനം? 37അĭ, തെě

ജീവćു േവ÷ി മനുഷäൻഎെăാരു മറുവില െകാടുèും; 38വäഭിചാരവും പാപവും

ഉĐഈ തലമുറയിൽആെരîിലും എെćയും എെě വചനïെളയും കുറിđു

നാണിđാൽഅവെനèുറിđു മനുഷäപുåതനും തെě പിതാവിെě േതജĢിൽ വിശുĂ

ദൂതĈാരുമായി വരുേĉാൾനാണിèും;

9പിെćഅവൻഅവേരാടു:ൈദവരാജäം ശéിേയാെടവരുćതുകാണുേവാളം

മരണം ആസçദിèാûവർ ചിലർഈ നില്èുćവരിൽ ഉ÷ു എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു പറõു. 2ആറു ദിവസം കഴിõേശഷം

േയശു പെåതാസിെനയും യാേèാബിെനയും േയാഹćാെനയും കൂöി ഒരു ഉയർć

മലയിേലèു തനിđു െകാ÷ുേപായിഅവരുെട മുĉാെക രൂപാăരെĜöു. 3 ഭൂമിയിൽ

ഒരുഅലèുകാരćും െവളുĜിĜാൻകഴിയാെതവĚംഅവെěവസ്åതംഅതäăം

െവĐയായി തിളïി. 4അേĜാൾഏലീയാവും േമാെശയുംഅവർèു åപതäêമായി

േയശുവിേനാടുസംഭാഷിđു െകാ÷ിരുćു. 5പെåതാസ് േയശുവിേനാടു: റĒീ നാം

ഇവിെട ഇരിèുćതു നĭതു;ഞïൾമൂćു കുടിൽ ഉ÷ാèെö; ഒćു നിനèും

ഒćു േമാെശèും ഒćുഏലീയാവിćുംഎćു പറõു. 6താൻഎăു പറേയ÷ു

എćുഅവൻഅറിõിĭ;അവർ ഭയപരവശരായിരുćു. 7പിെćഒരു േമഘം വćു

അവരുെട േമൽനിഴലിöു: ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ; ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻഎćു

േമഘûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി. 8െപെöćുഅവർചുĤും േനാèിയാെറ

തïേളാടുകൂെട േയശുവിെന മാåതം അĭാെത ആെരയും ക÷ിĭ. 9 അവർ

മലയിൽനിćു ഇറïുേĉാൾ: മനുഷäപുåതൻ മരിđവരിൽനിćുഎഴുേćĤിöĭാെത
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ഈ ക÷തു ആേരാടും അറിയിèരുതു എćു അവൻ അവേരാടു കğിđു. 10

മരിđവരിൽനിćുഎഴുേćല്èഎćുĐതുഎăുഎćുതĊിൽതർèിđുംെകാ÷ു

അവർ ആ വാèു ഉĐിൽ സംåഗഹിđു. 11ഏലീയാവു മുെĉ വേര÷തു എćു

ശാസ്åതിമാർ വാദിèുćതു എăു എćു അവർ േചാദിđു. 12അതിćു േയശു:

ഏലീയാവു മുെĉ വćു സകലവും യഥാčാനûാèുćു സതäം; എćാൽ

മനുഷäപുåതെനèുറിđു: അവൻ വളെര കġെĜടുകയും ധിèരിèെĜടുകയും

െചേē÷ിവരും എćു എഴുതിയിരിèുćതു എïെന? 13 ഏലീയാവു വćു;

അവെനèുറിđു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല അവർ തïൾèു േതാćിയതു

എĭാം അവേനാടു െചയ്തു എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു ഉûരം

പറõു. 14അവൻശിഷäĈാരുെടഅടുെèവćാെറവലിയപുരുഷാരംഅവെര

ചുĤി നില്èുćതും ശാസ്åതിമാർഅവേരാടു തർèിèുćതും ക÷ു. 15പുരുഷാരം

അവെന ക÷ ഉടെന åഭമിđു ഓടിവćു അവെന വąിđു. 16അവൻഅവേരാടു:

നിïൾ അവരുമായി തർèിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 17 അതിćു

പുരുഷാരûിൽഒരുûൻ:ഗുേരാ,ഊമനായആÿാവുĐഎെěമകെനഞാൻ

നിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. 18 അതു അവെന എവിെടെവđു പിടിđാലും

അവെന തĐിയിടുćു; പിെć അവൻ നുെരđു പĭുകടിđു വര÷ുേപാകുćു.

അതിെന പുറûാേè÷തിćുഞാൻനിെěശിഷäĈാേരാടു പറõിöുഅവർèു

കഴിõിĭ എćു ഉûരം പറõു. 19 അവൻ അവേരാടു: അവിശçാസമുĐ

തലമുറേയ,എåതേûാളംഞാൻനിïേളാടു കൂെട ഇരിèും?എåതേûാളം നിïെള

െപാറുèും?അവെനഎെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവിൻഎćു ഉûരംപറõു.

20 അവർ അവെന അവെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു. അവെന ക÷ ഉടെന

ആÿാവുഅവെനഇെഴđു;അവൻനിലûു വീണു നുെരđുരു÷ു. 21ഇതുഅവćു

സംഭവിđിöുഎåതകാലമായിഎćുഅവെěഅĜേനാടു േചാദിđതിćുഅവൻ:

െചറുĜംമുതൽതേć. 22അതുഅവെനനശിĜിേè÷തിćു പലേĜാഴും തീയിലും

െവĐûിലും തĐിയിöിöു÷ു; നിćാൽവĭതും കഴിയുംഎîിൽ മനĢലിõു

ഞïെളസഹായിേèണേമഎćു പറõു. 23 േയശുഅവേനാടു: നിćാൽകഴിയും

എîിൽ എേćാ? വിശçസിèുćവćു സകലവും കഴിയും എćു പറõു. 24

ബാലെěഅĜൻഉടെനനിലവിളിđു: കർûാേവ,ഞാൻവിശçസിèുćു;എെě

അവിശçാസûിനു സഹായിേèണേമഎćു പറõു. 25എćാെറ പുരുഷാരം

ഓടിèൂടുćതു േയശുക÷ിöുഅശുĂാÿാവിെനശാസിđു:ഊമനും െചകിടനുമായ

ആÿാേവ,ഇവെനവിöു േപാ; ഇനിഅവനിൽകടèരുതുഎćുഞാൻനിേćാടു

കğിèുćു എćു പറõു. 26 അേĜാൾ അതു നിലവിളിđു അവെന വളെര

ഇെഴđു പുറെĜöുേപായി. മരിđുേപായിഎćു പലരും പറവാൻതèവĚംഅവൻ

മരിđേപാെലആയി. 27േയശുഅവെനൈകèുപിടിđുനിവിർûി,അവൻഎഴുേćĤു.

28വീöിൽവćേശഷംശിഷäĈാർസçകാരäമായിഅവേനാടു:ഞïൾèുഅതിെന

പുറûാèുവാൻകഴിയാõതുഎăുഎćു േചാദിđു. 29 åപാർüനയാൽഅĭാെത

ഈജാതി ഒćിനാലും പുറെĜöുേപാകയിĭ എćുഅവൻ പറõു. 30അവിെട

നിćുഅവർപുറെĜöു ഗലീലയിൽകൂടിസòരിđു;അതുആരുംഅറിയരുെതćു
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അവൻഇėിđു. 31അവൻതെěശിഷäĈാെരപഠിĜിđുഅവേരാടു: മനുഷäപുåതൻ

മനുഷäരുെട കēിൽഏğിèെĜടും;അവർഅവെന െകാĭും; െകാćിöു മൂćു നാൾ

കഴിõേശഷംഅവൻഉയിർെûഴുേćല്èുംഎćുപറõു. 32ആവാèുഅവർ

åഗഹിđിĭ;അവേനാടു േചാദിĜാേനാ ഭയെĜöു. 33അവൻകഫർćഹൂമിൽവćുവീöിൽ

ഇരിèുേĉാൾ: നിïൾവഴിയിൽെവđുതĊിൽവാദിđതുഎăുഎćുഅവേരാടു

േചാദിđു. 34അവേരാതïളുെടഇടയിൽവലിയവൻആർഎćുവഴിയിൽെവđു

വാദിđതുെകാ÷ു മി÷ാതിരുćു. 35അവൻഇരുćുപăിരുവെരയുംവിളിđു: ഒരുവൻ

മുĉൻആകുവാൻഇėിđാൽഅവൻഎĭാവരിലും ഒടുèûവനുംഎĭാവർèും

ശുåശൂഷകനുംആേകണംഎćുപറõു. 36ഒരുശിശുവിെനഎടുûുഅവരുെട

നടുവിൽനിറുûിഅെണđുെകാ÷ുഅവേരാടു: 37ഇïെനയുĐശിശുèളിൽ

ഒćിെനഎെěനാമûിൽൈകെèാĐുćവൻഎെćൈകെèാĐുćു;എെć

ൈകെèാĐുćവേനാഎെćയĭഎെćഅയđവെനൈകെèാĐുćുഎćു

പറõു. 38 േയാഹćാൻഅവേനാടു: ഗുേരാ, ഒരുവൻ നിെě നാമûിൽ ഭൂതïെള

പുറûാèുćതുഞïൾക÷ു;അവൻനെĊഅനുഗമിèായ്കയാൽഞïൾ

അവെന വിേരാധിđു എćു പറõു. 39അതിćു േയശു പറõതു: അവെന

വിേരാധിèരുതു; എെě നാമûിൽ ഒരു വീരäåപവൃûി െചയ്തിöു േവഗûിൽ

എെćദുഷിđുപറവാൻകഴിയുćവൻആരും ഇĭ. 40നമുèു åപതികൂലമĭാûവൻ

നമുèു അനുകൂലമേĭാ. 41 നിïൾ åകിസ്തുവിćുĐവർ എćീ നാമûിൽ

ആെരîിലും ഒരു പാനപാåതം െവĐം നിïൾèു കുടിĜാൻ തćാൽ അവćു

åപതിഫലം കിöാതിരിèയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

42എîൽവിശçസിèുćഈെചറിയവരിൽ ഒരുûćു ഇടർđവരുûുćവെě

കഴുûിൽവലിേയാരു തിരികĭു െകöിഅവെനകടലിൽഇöുകളയുćതുഅവćു

ഏെറനĭു. 43നിെěൈകനിനèുഇടർđവരുûിയാൽഅതിെന െവöിèളക: 44

ഊനനായി ജീവനിൽകടèുćതു ര÷ുകēുമുĐവൻആയി െകടാûതീയായ

നരകûിൽ േപാകുćതിെനèാൾനിനèുനĭു. (Geenna g1067) 45നിെěകാൽനിനèു

ഇടർđവരുûിയാൽഅതിെന െവöിèളക: 46മുടăനായി ജീവനിൽകടèുćതു

ര÷ു കാലുമുĐവൻആയി െകടാûതീയായ നരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾ

നിനèുനĭു. (Geenna g1067) 47നിെěകĚുനിനèുഇടർđവരുûിയാൽഅതിെന

ചൂćുകളക; ഒĤèĚനായിൈദവരാജäûിൽകടèുćതു ര÷ുകĚുĐവനായി

അìിനരകûിൽവീഴുćതിെനèാൾനിനèുനĭു. (Geenna g1067) 48അവിെടഅവരുെട

പുഴു ചാകുćിĭ. തീ െകടുćതുമിĭ. 49എĭാവćും തീെകാ÷ു ഉĜിടും. 50 ഉĜു നĭതു

തേć; ഉĜു കാരമിĭാെത േപായാേലാഎെăാćിനാൽഅതിćു രസംവരുûും?

നിïളിൽതേćഉĜുĐവരുംഅേനäാനäംസമാധാനമുĐവരുംആയിരിĜിൻ.

10അവിെട നിćു അവൻ പുറെĜöു േയാർāാćèെര െയഹൂദäേദശûിെě

അതിേരാളം െചćു; പുരുഷാരം പിെćയും അവെěഅടുèൽ വćു കൂടി,

പതിവുേപാെല അവൻഅവെര പിെćയും ഉപേദശിđു. 2അേĜാൾ പരീശĈാർ

അടുെèവćു: ഭാരäെയ ഉേപêിèുćതു പുരുഷćു വിഹിതേമാഎćുഅവെന

പരീêിđുെകാ÷ുഅവേനാടു േചാദിđു. 3അവൻഅവേരാടു: േമാെശനിïൾèു
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എăു കğന തćു എćു േചാദിđു. 4 ഉേപêണപåതം എഴുതിെèാടുûു

അവെള ഉേപêിĜാൻ േമാെശ അനുവദിđു എćു അവർ പറõു. 5 േയശു

അവേരാടു: നിïളുെട ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûമേåത അവൻ നിïൾèു ഈ

കğനഎഴുതിûćതു. 6സൃġിയുെടആരംഭûിîേലാൈദവംഅവെരആണും

െപĚുമായി ഉ÷ാèി. 7 അതുെകാ÷ു മനുഷäൻ അĜെനയും അĊെയയും

വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും; 8ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും;അïെനഅവർ

പിെć ര÷ĭ ഒരു േദഹമേåത. 9ആകയാൽൈദവം േയാജിĜിđതിെന മനുഷäൻ

േവർപിരിèരുതുഎćു ഉûരംപറõു. 10വീöിൽ െവđുശിഷäĈാർപിെćയും

അതിെനèുറിđുഅവേനാടു േചാദിđു. 11അവൻഅവേരാടു: ഭാരäെയ ഉേപêിđു

മെĤാരുûിെയ വിവാഹം കഴിèുćവൻ അവൾèു വിേരാധമായി വäഭിചാരം

െചēുćു. 12സ്åതീയും ഭർûാവിെന ഉേപêിđു മെĤാരുûനുമായി വിവാഹം

കഴിõാൽവäഭിചാരം െചēുćുഎćു പറõു. 13അവൻെതാേട÷തിćു ചിലർ

ശിശുèെളഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു; ശിഷäĈാേരാഅവെരശാസിđു.

14 േയശു അതു ക÷ാെറ മുഷിõു അവേരാടു: ശിശുèെള എെě അടുèൽ

വരുവാൻ വിടുവിൻ;അവെര തടുèരുതു; ൈദവരാജäം ഇïെനയുĐവരുെടതേĭാ.

15ൈദവരാജäെûശിശുഎćേപാെലൈകെèാĐാûവൻആരും ഒരുനാളും

അതിൽ കടèയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു എćു

പറõു. 16 പിെć അവൻ അവെര അെണđു അവരുെട േമൽ ൈക െവđു,

അവെരഅനുåഗഹിđു. 17അവൻപുറെĜöു യാåതെചēുേĉാൾ ഒരുവൻഓടിവćു

അവെěമുĉിൽ മുöുകുûി: നĭഗുേരാ, നിതäജീവെനഅവകാശംആèുവാൻ

ഞാൻഎăു െചേēണംഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. (aiōnios g166) 18അതിćു േയശു:

എെć നĭവൻ എćു പറയുćതു എăു? ൈദവം ഒരുവൻ അĭാെത നĭവൻ

ആരുമിĭ. 19 െകാലെചēരുതു, വäഭിചാരം െചēരുതു, േമാġിèരുതു, കĐĢാêäം

പറയരുതു, ചതിèരുതു, നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിèഎćീ

കğനകെള നീഅറിയുćുവേĭാ എćു പറõു. 20അവൻഅവേനാടു: ഗുേരാ,

ഇതു ഒെèയുംഞാൻെചറുĜം മുതൽ åപമാണിđുേപാരുćുഎćുപറõു. 21

േയശുഅവെന േനാèിഅവെനസ്േനഹിđു: ഒരു കുറവു നിനèു÷ു; നീ േപായി

നിനèുĐതുഎĭാം വിĤു ദരിåദർèു െകാടുè;എćാൽനിനèുസçർĖûിൽ

നിേêപം ഉ÷ാകും; പിെćവćുഎെćഅനുഗമിèഎćുപറõു. 22അവൻ

വളെരസĉûുĐവൻആകെകാ÷ുഈവചനûിîൽവിഷാദിđു ദുഃഖിതനായി

െപായ്èളõു. 23 േയശു ചുĤും േനാèി തെěശിഷäĈാേരാടു: സĉûുĐവർ

ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതു എåത åപയാസം എćു പറõു. 24 അവെě

ഈ വാèിനാൽ ശിഷäĈാർ വിസ്മയിđു; എćാൽ േയശു പിെćയും: മèേള,

സĉûിൽആåശയിèുćവർൈദവരാജäûിൽകടèുćതുഎåത åപയാസം.

25 ധനവാൻ ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതിെനèാൾ ഒöകം സൂചിèുഴയൂെട

കടèുćതുഎളുĜംഎćുഉûരംപറõു. 26അവർഏĤവുംവിസ്മയിđു:എćാൽ

രêåപാപിĜാൻആർèുകഴിയുംഎćുതĊിൽതĊിൽപറõു. 27 േയശുഅവെര

േനാèി; മനുഷäർèുഅസാĂäം തേć,ൈദവûിćുഅĭതാനും; ൈദവûിćു
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സകലവുംസാĂäമേĭാഎćുപറõു. 28പെåതാസ്അവേനാടു: ഇതാ,ഞïൾ

സകലവും വിöു നിെćഅനുഗമിđിരിèുćുഎćു പറõുതുടïി. 29അതിćു

േയശു:എെěനിമിûവുംസുവിേശഷംനിമിûവുംവീേടാസേഹാദരĈാെരേയാ

സേഹാദരികെളേയാഅĊെയേയാഅĜെനേയാ മèെളേയാനിലïെളേയാവിöാൽ,

30 ഈ േലാകûിൽ തേć, ഉപåദവïേളാടും കൂെട നൂറു മടïു വീടുകെളയും

സേഹാദരĈാെരയും സേഹാദരികെളയും അĊമാെരയും മèെളയും നിലïെളയും

വരുവാനുĐ േലാകûിൽ നിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻആരുമിĭ എćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. (aiōn g165, aiōnios g166) 31എîിലും മുĉĈാർ

പലരും പിĉĈാരും പിĉĈാർ മുĉĈാരും ആകും എćു ഉûരം പറõു. 32

അവർ െയരൂശേലമിേലèു യാåത െചയ്കയായിരുćു; േയശുഅവർèു മുĉായി

നടćു; അവർ വിസ്മയിđു; അനുഗമിèുćവേരാ ഭയെĜöു. അവൻ പിെćയും

പăിരുവെരകൂöിെèാ÷ുഅവേരാടു: 33ഇതാ, നാം െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു;

അവിെട മനുഷäപുåതൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും ശാസ്åതിമാരുെടയും കēിൽ

ഏğിèെĜടും; അവർ അവെന മരണûിനു വിധിđു ജാതികൾèു ഏğിèും.

34അവർ അവെന പരിഹസിèയും തുĜുകയും തĭുകയും െകാĭുകയും മൂćു

നാൾകഴിõിöുഅവൻഉയിർെûഴുേćല്èയും െചēുംഎćിïെനതനിèു

സംഭവിèാനുĐതു പറõുതുടïി. 35െസെബദിയുെട മèളായയാേèാബും

േയാഹćാനുംഅവെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: ഗുേരാ,ഞïൾനിേćാടു

യാചിĜാൻ േപാകുćതുഞïൾèുെചയ്തുതരുവാൻഅേപêിèുćുഎćു

പറõു. 36അവൻഅവേരാടു: ഞാൻ നിïൾèുഎăു െചയ്തുതരുവാൻ നിïൾ

ആåഗഹിèുćുഎćു േചാദിđു. 37നിെě മഹതçûിൽഞïളിൽ ഒരുûൻനിെě

വലûും ഒരുûൻഇടûും ഇരിèാൻവരം നല്േകണംഎćുഅവർപറõു. 38

േയശുഅവേരാടു: നിïൾയാചിèുćതുഇćതുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭ;

ഞാൻകുടിèുćപാനപാåതം കുടിĜാനുംഞാൻഏല്èുćസ്നാനംഏğാനും

നിïൾèു കഴിയുേമാഎćു േചാദിđതിćു കഴിയുംഎćുഅവർ പറõു. 39

േയശു അവേരാടു: ഞാൻ കുടിèുć പാനപാåതം നിïൾ കുടിèയും ഞാൻ

ഏല്èുćസ്നാനംഏൽèയും െചēും നിċയം. 40എെěവലûുംഇടûും

ഇരിĜാൻ വരം നല്കുćേതാഎേěതĭ;ആർèു ഒരുèിയിരിèുćുേവാഅവർèു

കിöുംഎćുപറõു. 41അതു േശഷംപûു േപരും േകöിöു യാേèാബിേനാടും

േയാഹćാേനാടും നീരസെĜöുതുടïി. 42 േയശു അവെര അടുെè വിളിđു

അവേരാടു: ജാതികളിൽ അധിപതികളായവർ അവരിൽ കർûൃതçം െചēുćു;

അവരിൽ മഹûുèളായവർ അവരുെട േമൽ അധികാരം നടûുćു എćു

നിïൾഅറിയുćു. 43നിïളുെട ഇടയിൽഅïെനഅരുതു; നിïളിൽ മഹാൻ

ആകുവാൻ ഇėിèുćവൻ എĭാം നിïളുെട ശുåശൂഷèാരൻആേകണം; 44

നിïളിൽ ഒćാമൻആകുവാൻഇėിèുćവൻഎĭാവർèും ദാസനാേകണം. 45

മനുഷäപുåതൻശുåശൂഷ െചēിĜാനĭ, ശുåശൂഷിĜാനുംഅേനകർèുേവ÷ി തെě

ജീവെനമറുവിലയായി െകാടുĜാനുംഅെåതവćതു. 46അവർെയരീേഹാവിൽഎûി;

പിെćഅവൻശിഷäĈാേരാടും വലിയ പുരുഷാരേûാടും കൂെട െയരീേഹാവിൽ
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നിćു പുറെĜടുേĉാൾ തിമായിയുെട മകനായബർûിമായി എćകുരുടനായ

ഒരു ഭിêèാരൻവഴിയരിെകഇരുćിരുćു. 47നസറായനായ േയശുഎćു േകöിöു

അവൻ: ദാവീദ്പുåതാ, േയശുേവ,എേćാടു കരുണ േതാേćണേമഎćുനിലവിളിđു

തുടïി. 48മി÷ാതിരിĜാൻപലരുംഅവെനശാസിđിöും: ദാവീദുപുåതാ,എേćാടു

കരുണ േതാേćണേമ എćു അവൻ ഏĤവും അധികം നിലവിളിđു പറõു.

49അേĜാൾ േയശു നിćു: അവെന വിളിĜിൻ എćു പറõു. ൈധരäെĜടുക,

എഴുേćല്è,നിെćവിളിèുćുഎćുഅവർപറõുകുരുടെനവിളിđു. 50അവൻ

തെěപുതĜുഇöും കളõുചാടിെയഴുേćĤു േയശുവിെěഅടുèൽവćു. 51 േയശു

അവേനാടു:ഞാൻനിനèുഎăു െചയ്തുതേരണെമćു നീ ഇėിèുćുഎćു

േചാദിđതിćു: റĒൂനീ,എനിèുകാഴ്ച åപാപിേèണെമćുകുരുടൻഅവേനാടു

പറõു. 52 േയശുഅവേനാടു: േപാക; നിെěവിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćു

എćു പറõു. ഉടെനഅവൻകാഴ്ച åപാപിđു യാåതയിൽഅവെനഅനുഗമിđു.

11അവർ െയരൂശേലമിേനാടു സമീപിđു ഒലീവ് മലയരിെക േബû്ഫാഗയിലും

േബഥാനäയിലും എûിയേĜാൾ അവൻ ശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര അയđു

അവേരാടു: 2നിïൾèുഎതിെരയുĐ åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ;അതിൽകടćാൽ

ഉടെനആരും ഒരിèലും കയറീöിĭാûഒരു കഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതു

കാണും; അതിെനഅഴിđു െകാ÷ുവരുവിൻ. 3ഇതു െചēുćതു എăു എćു

ആെരîിലുംനിïേളാടു േചാദിđാൽകർûാവിćുഇതിെനെèാ÷ുആവശäം

ഉ÷ുഎćു പറവിൻ;അവൻêണûിൽഅതിെനഇേïാöുഅയèുംഎćു

പറõു. 4 അവർ േപായി െതരുവിൽ പുറûു വാതിൽèൽ കഴുതèുöിെയ

െകöിയിരിèുćതു ക÷ു അതിെന അഴിđു. 5 അവിെട നിćവരിൽ ചിലർ

അവേരാടു: നിïൾ കഴുതèുöിെയ അഴിèുćതു എăു എćു േചാദിđു. 6

േയശു കğിđതുേപാെലഅവർഅവേരാടു പറõു;അവർഅവെര വിöയđു. 7

അവർകഴുതèുöിെയ േയശുവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćുതïളുെടവസ്åതം

അതിേĈൽ ഇöു; അവൻ അതിേĈൽ കയറി ഇരുćു. 8 അേനകർ തïളുെട

വസ്åതം വഴിയിൽ വിരിđു; മĤു ചിലർ പറĉുകളിൽ നിćു ചിĭിെèാĉു െവöി

വഴിയിൽ വിതറി. 9 മുĉും പിĉും നടèുćവർ: േഹാശćാ, കർûാവിെě

നാമûിൽവരുćവൻവാഴ്ûെĜöവൻ; 10വരുćതായ രാജäം, നĊുെട പിതാവായ

ദാവീദിെě രാജäം വാഴ്ûെĜടുമാറാകെö;അതäുćതïളിൽ േഹാശćാഎćു

ആർûുെകാ÷ിരുćു. 11അവൻെയരൂശേലമിൽൈദവാലയûിേലèു െചćു

സകലവും ചുĤും േനാèിയ േശഷം േനരംൈവകിയതുെകാ÷ു പăിരുവേരാടും കൂെട

േബഥാനäയിേലèു േപായി. 12പിെĤćാൾഅവർ േബഥാനä വിöു േപാരുേĉാൾ

അവćു വിശćു; 13അവൻഇലയുേĐാരുഅûിവൃêം ദൂരûുനിćു ക÷ു,

അതിൽവĭതും ക÷ുകിöുേമാഎćു െവđു െചćു,അതിćരിെകഎûിയേĜാൾ

ഇലഅĭാെതഒćുംക÷ിĭ;അതുഅûിĜഴûിെěകാലമĭാõു. 14അവൻ

അതിേനാടു; ഇനി നിîൽനിćുഎേćèുംആരുംഫലംതിćാതിരിèെöഎćു

പറõു;അതു ശിഷäĈാർ േകöു. (aiōn g165) 15അവർ െയരൂശേലമിൽഎûിയേĜാൾ

അവൻ ൈദവാലയûിൽ കടćു, ൈദവാലയûിൽ വില്èുćവെരയും
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വാïുćവെരയുംപുറûാèിûുടïി; െപാൻവാണിഭèാരുെട േമശകെളയും

åപാèെള വില്èുćവരുെട പീഠïെളയും മറിđിöു കളõു; 16 ആരും

ൈദവാലയûിൽകൂടി ഒരു വസ്തുവും െകാ÷ുേപാകുവാൻസĊതിđിĭ. 17പിെć

അവെര ഉപേദശിđു:എെěആലയംസകലജാതികൾèും åപാർüനാലയംഎćു

വിളിèെĜടുംഎćുഎഴുതിയിരിèുćിĭെയാ?നിïേളാഅതിെനകĐĈാരുെട

ഗുഹയാèിûീർûു എćു പറõു. 18അതു േകöിöു മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും അവെന നശിĜിേè÷തു എïെന എćു അേനçഷിđു.

പുരുഷാരം എĭാം അവെě ഉപേദശûിൽഅതിശയിèയാൽഅവർഅവെന

ഭയെĜöിരുćു. 19സĆäയാകുേĉാൾഅവൻ നഗരം വിöു േപാകും. 20 രാവിെല

അവർകടćുേപാരുേĉാൾഅûിവൃêം േവേരാെട ഉണïിേĜായതു ക÷ു. 21

അേĜാൾപെåതാസിćുഓർĊവćു: റĒീ, നീ ശപിđഅûി ഉണïിേĜായേĭാ

എćുഅവേനാടു പറõു. 22 േയശുഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:ൈദവûിൽ

വിശçാസമുĐവർആയിരിĜിൻ. 23ആെരîിലും തെěഹൃദയûിൽസംശയിèാെത

താൻപറയുćതുസംഭവിèുംഎćു വിശçസിđുംെകാ÷ുഈമലേയാടു: നീ നീïി

കടലിൽ ചാടിേĜാക എćു പറõാൽഅവൻ പറõതുേപാെല സംഭവിèും

എćു ഞാൻ സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 24 അതുെകാ÷ു നിïൾ

åപാർüിèുേĉാൾയാചിèുćെതാെèയും ലഭിđുഎćുവിശçസിĜിൻ;എćാൽ

അതു നിïൾèു ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 25 നിïൾ

åപാർüിĜാൻ നില്èുേĉാൾ സçർĖčനായ നിïളുെട പിതാവു നിïളുെട

പിഴകെളയുംêമിേè÷തിćുനിïൾèുആേരാെടîിലും വĭതും ഉെ÷îിൽ

അവേനാടുêമിĜിൻ. 26നിïൾêമിèാõാേലാസçർĖčനായനിïളുെട

പിതാവു നിïളുെട പിഴകെളയുംêമിèയിĭ. 27അവർപിെćയും െയരൂശേലമിൽ

െചćു. അവൻ ൈദവാലയûിൽ ചുĤി നടèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും മൂĜĈാരുംഅവെěഅടുèൽവćു; 28നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ു

ഇതു െചēുćുഎćുംഇതു െചയ്വാനുĐഅധികാരം നിനèുതćതുആർഎćും

അവേനാടു േചാദിđു. 29 േയശുഅവേരാടു:ഞാൻനിïേളാടു ഒരു വാèു േചാദിèും;

അതിćു ഉûരം പറവിൻ; എćാൽ ഇćഅധികാരംെകാ÷ു ഇതു െചēുćു

എćുഞാനും നിïേളാടു പറയും. 30 േയാഹćാെěസ്നാനംസçർĖûിൽനിേćാ

മനുഷäരിൽനിേćാ ഉ÷ായതു? എേćാടു ഉûരം പറവിൻ എćു പറõു. 31

അവർതĊിൽആേലാചിđു: സçർĖûിൽനിćുഎćു പറõാൽ, പിെćനിïൾ

അവെനവിശçസിèാõതുഎăുഎćുഅവൻപറയും. 32മനുഷäരിൽനിćു

എćു പറõാേലാ‐എĭാവരും േയാഹćാെന സാêാൽ åപവാചകൻ എćു

എĚുകെകാ÷ുഅവർജനെûഭയെĜöു. 33അïെനഅവർ േയശുവിേനാടു:

ഞïൾèു അറിõുകൂടാ എćു ഉûരം പറõു. എćാൽ ഞാനും ഇതു

ഇćഅധികാരംെകാ÷ു െചēുćുഎćു നിïേളാടു പറയുćിĭഎćു േയശു

അവേരാടു പറõു.

12പിെćഅവൻ ഉപമകളാൽഅവേരാടു പറõുതുടïിയതു: ഒരു മനുഷäൻ ഒരു

മുăിരിേûാöം നöു÷ാèിചുĤും േവലിെകöി ചèുംകുഴിđുനാöി േഗാപുരവും



മർെèാസ് 69

പണിതു കുടിയാĈാെര ഏğിđിöു പരേദശûു േപായി. 2 കാലം ആയേĜാൾ

കുടിയാĈാേരാടു േതാöûിെěഅനുഭവം വാേï÷തിćുഅവൻ ഒരു ദാസെന

കുടിയാĈാരുെടഅടുèൽപറõയđു. 3അവർഅവെനപിടിđു തĭി െവറുെത

അയđുകളõു. 4പിെć മെĤാരു ദാസെനഅവരുെടഅടുèൽപറõയđു;

അവെനഅവർ തലയിൽ മുറിേവğിèയും അവമാനിèയും െചയ്തു. 5അവൻ

മെĤാരുവെന പറõയđു; അവെന അവർ െകാćു; മĤു പലെരയും ചിലെര

അടിèയും ചിലെര െകാĭുകയും െചയ്തു. 6അവćുഇനി ഒരുûൻ, ഒരു åപിയമകൻ,

ഉ÷ായിരുćു.എെě മകെനഅവർശîിèുംഎćു പറõു ഒടുèംഅവെന

അവരുെടഅടുèൽപറõയđു. 7ആകുടിയാĈാേരാ:ഇവൻഅവകാശിആകുćു;

വരുവിൻ; നാം ഇവെന െകാĭുക;എćാൽഅവകാശം നമുèാകുംഎćുതĊിൽ

പറõു. 8അവർഅവെനപിടിđു െകാćു േതാöûിൽനിćുഎറിõുകളõു. 9

എćാൽ േതാöûിെě ഉടയവൻഎăു െചēും?അവൻവćുആകുടിയാĈാെര

നിåഗഹിđു േതാöം മĤുĐവെരഏğിèും. 10 “വീടു പണിയുćവർതĐിèളõ

കĭു മൂലèĭായിതീർćിരിèുćു. 11ഇതു കർûാവിനാൽസംഭവിđു, നĊുെട

ദൃġിയിൽആċരäവുമായിരിèുćു”എćതിരുെവഴുûു നിïൾവായിđിöിĭേയാ?

12ഈഉപമതïെളèുറിđുആകുćു പറõതുഎćു åഗഹിđിöുഅവർഅവെന

പിടിĜാൻഅേനçഷിđു; എćാൽപുരുഷാരെûഭയെĜöുഅവെന വിöുേപായി.

13 അനăരം അവെന വാèിൽ കുടുèുവാൻ േവ÷ി അവർ പരീശĈാരിലും

െഹേരാദäരിലും ചിലെരഅവെěഅടുèൽഅയđു. 14അവർ വćു: ഗുേരാ, നീ

മനുഷäരുെട മുഖം േനാèാെതൈദവûിെěവഴി േനരായി പഠിĜിèുćതുെകാ÷ു

നീ സതäവാനും ആെരയും ഗണäമാèാûവനും എćു ഞïൾ അറിയുćു;

ൈകസർèു കരം െകാടുèുćതു വിഹിതേമാഅĭേയാ?ഞïൾെകാടുèേയാ

െകാടുèാതിരിèേയാ േവ÷തുഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 15അവൻഅവരുെട

കപടം അറിõു: നിïൾഎെć പരീêിèുćതു എăു? ഒരു െവĐിèാശ്

െകാ÷ുവരുവിൻ;ഞാൻകാണെöഎćുപറõു. 16അവർെകാ÷ുവćു.ഈ

സçരൂപവും േമെലഴുûുംആരുേടതുഎćുഅവേരാടു േചാദിđതിćു:ൈകസരുേടതു

എćു അവർ പറõു. 17 േയശു അവേരാടു: ൈകസർèുĐതു ൈകസർèും

ൈദവûിനുĐതുൈദവûിćും െകാടുĜിൻഎćു പറõു;അവർഅവîൽ

വളെരആċരäെĜöു. 18പുനരുüാനം ഇĭഎćു പറയുćസദൂകäർഅവെě

അടുèൽ വćു േചാദിđെതെăćാൽ: 19 ഗുേരാ, ഒരുûെě സേഹാദരൻ

മèളിĭാെത മരിđു ഭാരä േശഷിđാൽആഭാരäെയഅവെěസേഹാദരൻ പരിåഗഹിđു

തെěസേഹാദരćുസăതിെയജനിĜിേèണംഎćു േമാെശഎഴുതിയിരിèുćു.

20എćാൽഏഴുസേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവരിൽ മൂûവൻഒരുസ്åതീെയ

വിവാഹം കഴിđു സăതിയിĭാെത മരിđു േപായി. 21 ര÷ാമûവൻ അവെള

പരിåഗഹിđു സăതിയിĭാെത മരിđു; മൂćാമûവനും അïെന തേć. 22

ഏഴുവരും സăതിയിĭാെത മരിđു; എĭാവർèും ഒടുവിൽ സ്åതീയും മരിđു. 23

പുനരുüാനûിൽഅവൾഅവരിൽ ഏവćു ഭാരäയാകും? ഏഴുവർèും ഭാരä

ആയിരുćുവേĭാ. 24 േയശുഅവേരാടു പറõതു: നിïൾതിരുെവഴുûുകെളയും
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ൈദവശéിെയയുംഅറിയായ്കെകാ÷ĭേയാ െതĤിേĜാകുćതു? 25മരിđവരിൽ

നിćു ഉയിർെûഴുേćല്èുേĉാൾ വിവാഹം കഴിèയിĭ വിവാഹûിćു

െകാടുèെĜടുകയുമിĭ; സçർĖûിെല ദൂതĈാെരേĜാെല ആകും. 26എćാൽ

മരിđവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുćതിെനèുറിđു േമാെശയുെട പുസ്തകûിൽ

മുൾപടർĜുഭാഗûു ൈദവം അവേനാടു: ഞാൻ അåബാഹാമിെě ൈദവവും

യിസ്ഹാèിെěൈദവവും യാേèാബിെěൈദവവുംഎćുഅരുളിെđയ്തåപകാരം

വായിđിöിĭേയാ? 27അവൻമരിđവരുെടൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത;

നിïൾ വളെര െതĤിേĜാകുćു. 28 ശാസ്åതിമാരിൽ ഒരുവൻ അടുûുവćു

അവർ തĊിൽ തർèിèുćതു േകöു അവൻ അവേരാടു നĭവĚം ഉûരം

പറõåപകാരം േബാധിđിöു: എĭാĤിലും മുഖäകğന ഏതു എćു അവേനാടു

േചാദിđു. അതിćു േയശു: 29 എĭാĤിലും മുഖäകğനേയാ: “യിåസാേയേല,

േകൾè; നĊുെടൈദവമായ കർûാവു ഏകകർûാവു. 30നിെěൈദവമായ

കർûാവിെനനീപൂർĚഹൃദയേûാടുംപൂർĚാÿാേവാടും പൂർĚമനേĢാടും

പൂർĚശéിേയാടും കൂെടസ്േനഹിേèണം”എćുആകുćു. 31 ര÷ാമേûേതാ:

“കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല തേć സ്േനഹിേèണം” എćേåത; ഇവയിൽ

വലുതായിöു മെĤാരു കğനയും ഇĭ എćു ഉûരം പറõു. 32 ശാസ്åതി

അവേനാടു: നćു, ഗുേരാ, നീ പറõതുസതäം തേć;ഏകേനയുĐൂ;അവനĭാെത

മെĤാരുûനുമിĭ. 33 അവെന പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚമനേĢാടും

പൂർĚശéിേയാടുംകൂെട സ്േനഹിèുćതും തെćേĜാെല കൂöുകാരെന

സ്േനഹിèുćതും സകലസർĔാംഗേഹാമïെളèാളും യാഗïെളèാളും

സാരേമറിയതു തേćഎćുപറõു. 34അവൻബുĂിേയാെട ഉûരം പറõു

എćു േയശുക÷ിöു: നീൈദവരാജäേûാടുഅകćവനĭഎćുപറõു.അതിെě

േശഷംഅവേനാടുആരും ഒćും േചാദിĜാൻതുനിõിĭ. 35 േയശുൈദവാലയûിൽ

ഉപേദശിđുെകാ÷ു പറõുതുടïിയതു: åകിസ്തു ദാവീദിെě പുåതൻ എćു

ശാസ്åതിമാർ പറയുćതുഎïെന? 36 “കർûാവുഎെěകർûാവിേനാടു:ഞാൻ

നിെěശåതുèെള നിെě പാദപീഠംആèുേവാളംഎെě വലûുഭാഗûിരിè

എćു അരുളിെđയ്തു” എćു ദാവീദ് താൻ പരിശുĂാÿാവിലായി പറയുćു.

37 ദാവീദ് തേć അവെന കർûാവു എćു പറയുćവേĭാ; പിെć അവെě

പുåതൻ ആകുćതു എïെന? എćാൽ വലിയ പുരുഷാരം അവെě വാèു

സേăാഷേûാെട േകöുേപാćു. 38 അവൻ തെě ഉപേദശûിൽ അവേരാടു:

അîികേളാെട നടèുćതുംഅïാടിയിൽ 39വąനവും പĐിയിൽ മുഖäാസനവും

അûാഴûിൽ åപധാനčലവുംഇėിèുćശാസ്åതിമാെരസൂêിđുെകാൾവിൻ.

40അവർവിധവമാരുെട വീടുകെള വിഴുïുകയും ഉപായûാൽനീ÷ åപാർüന

കഴിèയും െചēുćു;അവർèുഏĤവും വലിയശിêാവിധി വരുംഎćു പറõു.

41പിെć േയശു åശീഭøാരûിćു േനെരഇരിèുേĉാൾപുരുഷാരം ഭøാരûിൽ

പണം ഇടുćതു േനാèിെèാ÷ിരുćു; ധനവാĈാർ പലരും വളെര ഇöു. 42

ദരിåദയായ ഒരു വിധവവćു ഒരുൈപസèുശരിയായ ര÷ുകാശ് ഇöു. 43അേĜാൾ

അവൻശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđു: ഭøാരûിൽഇöഎĭാവെരèാളുംഈ



മർെèാസ് 71

ദരിåദയായവിധവഅധികം ഇöിരിèുćുഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 44 എĭാവരും തïളുെട സമൃĂിയിൽ നിćു ഇöു; ഇവേളാ തെě

ഇĭായ്മയിൽ നിćു തനിèുĐതു ഒെèയും തെě ഉപജീവനം മുഴുവനും ഇöുഎćു

അവേരാടു പറõു.

13അവൻൈദവാലയെûവിöു േപാകുേĉാൾശിഷäĈാരിൽ ഒരുûൻ:ഗുേരാ,

ഇതാ,എïെനയുĐകĭു,എïെനയുĐപണിഎćുഅവേനാടു പറõു.

2 േയശുഅവേനാടു: നീഈവലിയപണികാണുćുേവാ? ഇടിèാെതകĭിേĈൽ

കĭു ഇവിെട േശഷിèയിĭ എćു പറõു. 3 പിെć അവൻ ഒലീവ് മലയിൽ

ൈദവാലയûിćു േനെര ഇരിèുേĉാൾ പെåതാസും യാേèാബും േയാഹćാനും

അെåăയാസുംസçകാരäമായിഅവേനാടു: 4അതുഎേĜാൾസംഭവിèും?അതിćു

എĭാം നിവൃûി വരുć കാലûിെě ലêണം എăു എćു ഞïേളാടു

പറõാലുംഎćു േചാദിđു. 5 േയശുഅവേരാടു പറõുതുടïിയതു:ആരും

നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻ സൂêിđുെകാൾവിൻ. 6ഞാൻആകുćു എćു

പറõുെകാ÷ു അേനകർ എെě േപെരടുûു വćു പലെരയും െതĤിèും. 7

എćാൽനിïൾയുĂïെളയും യുĂåശുതികെളയും കുറിđു േകൾèുേĉാൾ

åഭമിđുേപാകരുതു.അതുസംഭവിേè÷തുതേć;എćാൽഅതുഅവസാനമĭ.

8 ജാതി ജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടും എതിർèും; അവിടവിെട ഭൂകĉവും

êാമവും ഉ÷ാകും; ഇതുഈĤുേനാവിെěആരംഭമേåത. 9എćാൽനിïെളûേć

സൂêിđുെകാൾവിൻ; അവർ നിïെള നäായാധിപസംഘïളിൽ ഏğിèയും

പĐികളിൽെവđു തĭുകയുംഎെěനിമിûംനാടുവാഴികൾèും രാജാèĈാർèും

മുĉാെക അവർèു സാêäûിćായി നിറുûുകയും െചēും. 10 എćാൽ

സുവിേശഷം മുെĉ സകലജാതികേളാടും åപസംഗിേè÷താകുćു. 11 അവർ

നിïെള െകാ÷ുേപായി ഏğിèുേĉാൾ എăു പറേയ÷ു എćു മുൻകൂöി

വിചാരെĜടരുതു. ആ നാഴികയിൽ നിïൾèു ലഭിèുćതു തേć പറവിൻ;

പറയുćതുനിïൾഅĭ,പരിശുĂാÿാവേåത. 12സേഹാദരൻസേഹാദരെനയും

അĜൻ മകെനയും മരണûിćു ഏğിèും; മèളും അĊയĜĈാരുെട േനെര

എഴുേćĤു അവെര െകാĭിèും. 13എെě നാമം നിമിûംഎĭാവരും നിïെള

പെകèും; എćാൽഅവസാനേûാളം സഹിđുനില്èുćവൻ രêിèെĜടും. 14

എćാൽശൂനäമാèുć േīėതനില്èരുതാûčലûുനില്èുćതു നിïൾ

കാണുേĉാൾ, ‒ വായിèുćവൻചിăിđുെകാĐെö ‒അćു െയഹൂദäേദശûു

ഉĐവർ മലകളിേലèുഓടിേĜാകെö. 15വീöിേĈൽഇരിèുćവൻഅകേûèു

ഇറïിേപാകേയാ വീöിൽ നിćു വĭതും എടുĜാൻ കടèേയാ അരുതു. 16

വയലിൽ ഇരിèുćവൻ വസ്åതം എടുĜാൻ മടïിേĜാകരുതു. 17ആകാലûു

ഗർഭിണികൾèും മുലകുടിĜിèുćവർèും അേēാ കġം! 18എćാൽ അതു

ശീതകാലûു സംഭവിèാതിരിĜാൻ åപാർüിĜിൻ. 19 ആ നാളുകൾ ൈദവം

സൃġിđസൃġിയുെടആരംഭം മുതൽഇćുവെരസംഭവിđിöിĭാûതുംഇനിേമൽ

സംഭവിèാûതുംആയകġകാലംആകും. 20കർûാവുആനാളുകെളചുരുèീöിĭ

എîിൽ ഒരു ജഡവും രêിèെĜടുകയിĭ. താൻ തിരെõടുû വൃതĈാർ
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നിമിûേമാഅവൻആനാളുകെള ചുരുèിയിരിèുćു. 21അćുആെരîിലും

നിïേളാടു: ഇതാ åകിസ്തു ഇവിെടഎേćാഅതാഅവിെടഎേćാപറõാൽ

വിശçസിèരുതു. 22കĐåകിസ്തുèളും കĐåപവാചകĈാരുംഎഴുേćĤു, കഴിയും

എîിൽവൃതĈാെരയും െതĤിĜാനായിഅടയാളïളുംഅþുതïളും കാണിèും. 23

നിïേളാസൂêിđുെകാൾവിൻ;ഞാൻഎĭാം നിïേളാടു മുൻകൂöി പറõുവേĭാ.

24 എîിേലാ ആ കാലെû കġം കഴിõ േശഷം സൂരäൻ ഇരു÷ുേപാകയും

ചåąൻ åപകാശം െകാടുèാതിരിèയും 25 ആകാശûുനിćു നêåതïൾ

വീണുെകാ÷ിരിèയുംആകാശûിെലശéികൾഇളകിേĜാകയും െചēും. 26

അേĜാൾ മനുഷäപുåതൻ വലിയ ശéിേയാടും േതജേĢാടുംകൂെട േമഘïളിൽ

വരുćതു അവർ കാണും. 27 അćു അവൻ തെě ദൂതĈാെര അയđു, തെě

വൃതĈാെര ഭൂമിയുെടഅറുതിമുതൽആകാശûിെěഅറുതിവെരയും നാലു ദിèിൽ

നിćും കൂöിേđർèും. 28അûിെയ േനാèി ഒരു ഉപമ പഠിĜിൻ;അതിെě െകാĉു

ഇളതായി ഇലതളിർèുേĉാൾ േവനൽഅടുûുഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ.

29 അïെന നിïളും ഇതു സംഭവിèുćതു കാണുേĉാൾ അവൻ അടുെè

വാതിൽèൽതേćആയിരിèുćുഎćുഅറിõുെകാൾവിൻ. 30ഇതു ഒെèയും

സംഭവിèുേവാളം ഈ തലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭ എćു ഞാൻ സതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു. 31ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും; എെěവചനïേളാ

ഒഴിõു േപാകയിĭ. 32ആനാളും നാഴികയും സംബĆിേđാ പിതാവĭാെതആരും,

സçർĖûിെല ദൂതĈാരും, പുåതനും കൂെട അറിയുćിĭ. 33ആകാലം എേĜാൾ

എćുനിïൾഅറിയായ്കെകാ÷ുസൂêിđുെകാൾവിൻ; ഉണർćും åപാർüിđും

െകാ÷ിരിĜിൻ. 34ഒരു മനുഷäൻ വീടുവിöു പരേദശûുേപാകുേĉാൾ ദാസĈാർèു

അധികാരവുംഅവനവćുഅതതു േവലയുംെകാടുûിöുവാതിൽകാവൽèാരേനാടു

ഉണർćിരിĜാൻകğിđതുേപാെലതേć. 35യജമാനൻസĆäേèാഅർĂരാåതിേèാ

േകാഴികൂകുć േനരേûാരാവിെലേയാഎേĜാൾവരുംഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ു,

36അവൻെപെöćു വćു നിïെള ഉറïുćവരായി കെ÷ûാതിരിേè÷തിćു

ഉണർćിരിĜിൻ. 37ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćേതാ എĭാവേരാടും പറയുćു:

ഉണർćിരിĜിൻ.

14 ര÷ു ദിവസംകഴിõിöു െപസഹയുെടയും പുളിĜിĭാûഅĜûിെěയും

ഉĀവം ആയിരുćു. അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും

അവെന ഉപായûാൽ പിടിđു െകാേĭ÷തു എïെന എćു അേനçഷിđു.

2 ജനûിൽ കലഹം ഉ÷ാകാതിരിĜാൻ ഉĀവûിൽ അരുതു എćു അവർ

പറõു. 3അവൻ േബഥാനäയിൽകുഷ്ഠേരാഗിയായശിേമാെěവീöിൽ പăിയിൽ

ഇരിèുേĉാൾ ഒരു സ്åതീ ഒരു െവൺകൽഭരണി വിലേയറിയ സçėജടാമാംസി

ൈതലവുമായി വćു ഭരണി െപാöിđു അവെě തലയിൽ ഒഴിđു. 4 അവിെട

ചിലർ: ൈതലûിെě ഈ െവറും െചലവു എăിćു? 5 ഇതു മുćൂĤിൽ

അധികം െവĐിèാശിćു വിĤു ദരിåദർèു െകാടുĜാൻകഴിയുമായിരുćുവേĭാ

എćിïെന ഉĐിൽ നീരസെĜöു അവെള ഭർĀിđു. 6 എćാൽ േയശു:

ഇവെള വിടുവിൻ; അവെളഅസഹäെĜടുûുćതു എăു? അവൾഎîൽ നĭ
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åപവൃûിയേĭാ െചയ്തതു. 7 ദരിåദർ നിïൾèു എĭായ്േപാഴും അടുെè

ഉ÷േĭാ; ഇėിèുേĉാൾഅവർèു നĈെചയ്വാൻനിïൾèുകഴിയും;ഞാേനാ

എĭായ്േപാഴും നിïേളാടുകൂെടഇരിèയിĭ. 8അവൾതćാൽആവതു െചയ്തു;

കĭറയിെല അടèûിćായി എെě േദഹûിćു മുĉുകൂöി ൈതലം േതđു. 9

സുവിേശഷം േലാകûിൽ ഒെèയും åപസംഗിèുേćടെûĭാംഅവൾെചയ്തതും

അവളുെടഓർെĊèായി åപസ്താവിèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു

പറയുćു. 10 പിെć പăിരുവരിൽ ഒരുûനായി ഈസ്കേരäാûാവായ യൂദാ

അവെനമഹാപുേരാഹിതĈാർèുകാണിđുെകാടുേè÷തിćുഅവരുെടഅടുèൽ

െചćു. 11അവർഅതു േകöു സേăാഷിđു അവćു പണം െകാടുèാം എćു

വാëûം െചയ്തു;അവനുംഅവെനഎïെനകാണിđുെകാടുèാംഎćുതèം

അേനçഷിđുേപാćു. 12 െപസഹകുõാടിെന അറുèുćതായ പുളിĜിĭാû

അĜûിെěഒćാം നാളിൽശിഷäĈാർഅവേനാടു: നീ െപസഹകഴിĜാൻഞïൾ

എവിെട ഒരുേèണംഎćു േചാദിđു. 13അവൻശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരഅയđു;

നഗരûിൽെചĭുവിൻ;അവിെട ഒരു കുടം െവĐംചുമćുെകാ÷ു ഒരു മനുഷäൻ

നിïെള എതിർെപടും. 14അവെě പിćാെല െചćു അവൻ കടèുേćടûു

ആവിöുടയവേനാടു:ഞാൻഎെěശിഷäĈാരുമായി െപസഹകഴിĜാനുĐശാല

എവിെടഎćുഗുരു േചാദിèുćുഎćുപറവിൻ. 15അവൻവിരിെđാരുèിയ ഒരു

വĈാളികകാണിđുതരും;അവിെടനമുèു ഒരുèുവിൻഎćുപറõു. 16ശിഷäĈാർ

പുറെĜöു നഗരûിൽ െചćുഅവൻതïേളാടു പറõതുേപാെലക÷ു െപസഹ

ഒരുèി. 17സĆäയായേĜാൾഅവൻപăിരുവേരാടും കൂെട വćു. 18അവർഇരുćു

ഭêിèുേĉാൾ േയശു: നിïളിൽ ഒരുവൻ,എേćാടുകൂെട ഭêിèുćവൻതേć,

എെćകാണിđുെകാടുèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćു

പറõു. 19അവർ ദുഃഖിđു: ഓേരാരുûൻ:ഞാേനാ,ഞാേനാഎćുഅവേനാടു

േചാദിđു തുടïി. 20അവൻഅവേരാടു: പăിരുവരിൽ ഒരുവൻ,എേćാടുകൂെട

താലûിൽൈകമുèുćവൻതേć. 21 മനുഷäപുåതൻ േപാകുćതു തെćèുറിđു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതേćസതäം; മനുഷäപുåതെനകാണിđുെകാടുèുć

മനുഷäേćാ അേēാ കġം; ആ മനുഷäൻ ജനിèാതിരുćു എîിൽ അവćു

െകാĐായിരുćുഎćു പറõു. 22അവർ ഭêിèുേĉാൾഅവൻഅĜംഎടുûു

വാഴ്ûിനുറുèിഅവർèു െകാടുûു: വാïുവിൻ;ഇതുഎെěശരീരംഎćു

പറõു. 23പിെćപാനപാåതംഎടുûുസ്േതാåതംെചാĭിഅവർèു െകാടുûു;

എĭാവരുംഅതിൽനിćു കുടിđു: 24ഇതുഅേനകർèു േവ÷ി െചാരിയുćതായി

നിയമûിćുĐഎെě രéം. 25മുăിരിവĐിയുെടഅനുഭവംൈദവരാജäûിൽ

പുതുതായിഅനുഭവിèുംനാൾവെരഞാൻഅതുഇനിഅനുഭവിèയിĭഎćു

ഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുഅവേരാടു പറõു. 26പിെć

അവർ സ്േതാåതം പാടിയേശഷം ഒലീവു മലèു േപായി. 27 േയശു അവേരാടു:

നിïൾഎĭാവരും ഇടറിേĜാകും; “ഞാൻഇടയെന െവöും,ആടുകൾചിതറിേĜാകും”

എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28 എćാൽ ഞാൻ ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം

നിïൾèു മുെĉഗലീെലèു േപാകുംഎćു പറõു. 29പെåതാസ്അവേനാടു:
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എĭാവരും ഇടറിയാലുംഞാൻഇടറുകയിĭഎćുപറõു. 30 േയശുഅവേനാടു:

ഇćു,ഈരാåതിയിൽതേć, േകാഴി ര÷ുവöം കൂകുംമുെĉനീ മൂćുവöംഎെć

തĐിĜറയും എćു ഞാൻ സതäമായി നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. 31

അവേനാ: നിേćാടുകൂെട മരിേè÷ിവćാലുംഞാൻനിെćതĐിĜറകയിĭഎćു

അധികമായി പറõു;അïെനതേćഎĭാവരും പറõു. 32അവർ െഗû്േശമന

എćു േപരുĐ േതാöûിൽവćാെറഅവൻശിഷäĈാേരാടു:ഞാൻ åപാർüിđു

തീരുേവാളംഇവിെടഇരിĜിൻഎćുപറõു. 33പിെćഅവൻപെåതാസിെനയും

യാേèാബിെനയും േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു åഭമിĜാനും വäാകുലെĜടുവാനും

തുടïി: 34എെěഉĐം മരണേവദനേപാെലഅതിദുഃഖിതമായിരിèുćു; ഇവിെട

പാർûു ഉണർćിരിĜിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 35പിെćഅğം മുേĉാöു

െചćു നിലûു വീണു, കഴിയും എîിൽ ആ നാഴിക നീïിേĜാേകണം എćു

åപാർüിđു: 36 അĒാ, പിതാേവ, നിനèു എĭാം കഴിയും; ഈ പാനപാåതം

എîൽനിćു നീേèണേമ;എîിലുംഞാൻഇėിèുćതĭനീ ഇėിèുćതേåത

ആകെö എćു പറõു. 37 പിെć അവൻ വćു അവർ ഉറïുćതു ക÷ു

പെåതാസിേനാടു: ശിേമാേന, നീ ഉറïുćുേവാ? ഒരു നാഴിക ഉണർćിരിĜാൻനിനèു

കഴിõിĭേയാ? 38പരീêയിൽഅകെĜടായ്വാൻഉണർćിരുćു åപാർüിĜിൻ;

ആÿാവു ഒരുèമുĐതു, ജഡേമാ ബലഹീനമേåത എćു പറõു. 39അവൻ

പിെćയും േപായി ആ വചനം തെć െചാĭി åപാർüിđു. 40 മടïിവćാെറ

അവരുെട കĚുകൾèു ഭാരേമറിയിരുćതുെകാ÷ുഅവർ ഉറïുćതു ക÷ു;

അവർഅവേനാടുഎăു ഉûരംപറേയണംഎćുഅറിõിĭ. 41അവൻമൂćാമതു

വćുഅവേരാടു: ഇനി ഉറïിആശçസിđുെകാൾവിൻ; മതി, നാഴിക വćു; ഇതാ,

മനുഷäപുåതൻപാപികളുെട കēിൽഏğിèെĜടുćു. 42എഴുേćğിൻ; നാം േപാക;

ഇതാ,എെćകാണിđുെകാടുèുćവൻഅടുûിരിèുćുഎćുപറõു. 43ഉടെന,

അവൻസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേć, പăിരുവരിൽ ഒരുûനായയൂദയും

അവേനാടുകൂെട മഹാപുേരാഹിതĈാർ, ശാസ്åതിമാർ, മൂĜĈാർഎćവർഅയđഒരു

പുരുഷാരവും വാളും വടിയുമായി വćു. 44അവെനകാണിđുെകാടുèുćവൻ:ഞാൻ

ഏവെനചുംബിèുേമാഅവൻതേćആകുćു;അവെനപിടിđുസൂê്മതേയാെട

െകാ÷ുേപാകുവിൻഎćുഅവർèു ഒരുഅടയാളം പറõുെകാടുûിരുćു. 45

അവൻവćു ഉടെനഅടുûുെചćു: റĒീ,എćുപറõുഅവെനചുംബിđു. 46

അവർഅവെěേമൽൈകവđുഅവെനപിടിđു. 47അരിെകനില്èുćവരിൽഒരുവൻ

വാൾഊരി മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöി കാതുഅറുûു. 48 േയശുഅവേരാടു:

ഒരു കĐെě േനെരഎćേപാെല നിïൾഎെćപിടിĜാൻ വാളും വടിയുമായി

പുറെĜöു വćുേവാ? 49ഞാൻ ദിവേസനൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ു

നിïേളാടുകൂെടഇരുćു; നിïൾഎെćപിടിđിĭ;എîിലും തിരുെവഴുûുകൾèു

നിവൃûി വേര÷തിćു ഇïെനസംഭവിèുćുഎćു പറõു. 50ശിഷäĈാർ

എĭാവരുംഅവെനവിöുഓടിേĜായി. 51ഒരുബാലäèാരൻെവറുംശരീരûിേĈൽ

പുതĜു പുെതđുംെകാ÷ുഅവെനഅനുഗമിđു;അവർഅവെനപിടിđു. 52അവേനാ

പുതĜു വിöു നìനായി ഓടിേĜായി. 53അവർ േയശുവിെന മഹാപുേരാഹിതെě
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അടുèൽെകാ÷ുേപായി.അവെěഅടുèൽമഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

ശാസ്åതിമാരും എĭാം വćു കൂടിയിരുćു. 54 പെåതാസ് മഹാപുേരാഹിതെě

അരമെനèകേûാളവുംഅവെന ദൂരേവഅനുഗമിđു, ഭൃതäĈാേരാടു േചർćു തീ

കാõുെകാ÷ിരുćു. 55മഹാപുേരാഹിതĈാരും നäായാധിപസംഘം ഒെèയും

േയശുവിെന െകാേĭ÷തിćുഅവെě േനെരസാêäംഅേനçഷിđു ക÷ിĭതാനും.

56അേനകർ അവെě േനെര കĐസാêäം പറõിöും സാêäം ഒûുവćിĭ.

57 ചിലർ എഴുേćĤു അവെě േനെര: 58 ഞാൻ ൈകĜണിയായ ഈ മąിരം

െപാളിđു മൂćു ദിവസംെകാ÷ു ൈകĜണിയĭാû മെĤാćു പണിയും എćു

ഇവൻ പറõതു ഞïൾ േകöു എćു കĐĢാêäം പറõു. 59 എćിöും

അവരുെടസാêäം ഒûുവćിĭ. 60മഹാപുേരാഹിതൻനടുവിൽനിćുെകാ÷ു

േയശുവിേനാടു: നീ ഒćും ഉûരംപറയുćിĭേയാ?ഇവർനിെě േനെരസാêäം

പറയുćതുഎăുഎćു േചാദിđു. 61അവേനാ മി÷ാെതയും ഉûരം പറയാെതയും

ഇരുćു. മഹാപുേരാഹിതൻപിെćയുംഅവേനാടു: നീ വąäനായവെěപുåതനായ

åകിസ്തുേവാഎćു േചാദിđു. 62ഞാൻആകുćു; മനുഷäപുåതൻസർĔശéെě

വലûുഭാഗûു ഇരിèുćതുംആകാശേമഘïേളാെട വരുćതും നിïൾകാണും

എćു േയശു പറõു. 63അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതൻ വസ്åതം കീറി: 64ഇനി

സാêികെളെകാ÷ു നമുèുഎăുആവശäം?ൈദവദൂഷണംനിïൾ േകöുവേĭാ;

നിïൾèു എăു േതാćുćു എćു േചാദിđു. അവൻ മരണേയാഗäൻ എćു

എĭാവരും വിധിđു. 65ചിലർഅവെനതുĜുകയുംഅവെě മുഖം മൂടിഅവെന മുġി

ചുരുöികുûുകയും åപവചിèഎćുഅവേനാടുപറകയുംെചയ്തുതുടïി; േചവകർ

അവെനഅടിđുംെകാ÷ുകേēĤു. 66പെåതാസ് താെഴനടുമുĤûുഇരിèുേĉാൾ

മഹാപുേരാഹിതെěബാലäèാരûികളിൽഒരുûിവćു, 67പെåതാസ്തീകായുćതു

ക÷ുഅവെന േനാèി: നീയുംആനസറായനായ േയശുവിേനാടുകൂെടആയിരുćു

എćു പറõു. 68നീ പറയുćതു തിരിയുćിĭ, േബാĂäമാകുćതുമിĭഎćിïെന

അവൻ തĐിĜറõു; പടിĜുരയിേലèു പുറെĜöേĜാൾ േകാഴി കൂകി. 69 ആ

ബാലäèാരûിഅവെനപിെćയും ക÷ുസമീപûുനില്èുćവേരാടു: ഇവൻആ

കൂöരിൽ ഉĐവൻതേćഎćുപറõുതുടïി.അവൻപിെćയും തĐിĜറõു.

70കുറയേനരം കഴിõിöു അരിെക നിćവർ പെåതാസിേനാടു: നീ ആ കൂöരിൽ

ഉĐവൻസതäം; ഗലീലèാരനേĭാഎćുപറõു. 71നിïൾപറയുćമനുഷäെന

ഞാൻഅറിയുćിĭ എćു അവൻ åപാകുവാനും ആണയിടുവാനും തുടïി. 72

ഉടെന േകാഴി ര÷ാമതും കൂകി; േകാഴി ര÷ുവöം കൂകുംമുെĉ നീ മൂćു വöം

എെćതĐിĜറയുംഎćു േയശു തേćാടു പറõവാèു പെåതാസ് ഓർûു

അതിെനèുറിđു വിചാരിđു കരõു.

15 ഉടെന അതികാലûു തെć മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

ശാസ്åതിമാരുമായി നäായാധിപസംഘം ഒെèയുംകൂടിആേലാചിđു േയശുവിെന

െകöി െകാ÷ുേപായി പീലാെûാസിെന ഏğിđു. 2പീലാെûാസ് അവേനാടു:

നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ എćു േചാദിđതിćു: ഞാൻ ആകുćു എćു

അവൻ ഉûരം പറõു. 3 മഹാപുേരാഹിതĈാർ അവെന ഏറിേയാćു കുĤം
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ചുമûി. 4 പീലാെûാസ് പിെćയും അവേനാടു േചാദിđു: നീ ഒരുûരവും

പറയുćിĭേയാ? ഇതാ, അവർ നിെć എെăĭാം കുĤം ചുമûുćു എćു

പറõു. 5 േയശു പിെćയും ഉûരം ഒćും പറയായ്കയാൽ പീലാെûാസ്

ആċരäെĜöു. 6അവൻഉĀവംേതാറുംഅവർ േചാദിèുćഒരു തടവുകാരെന

അവർèു വിöുെകാടുè പതിവായിരുćു. 7എćാൽ ഒരു കലഹûിൽ െകാല

െചയ്തവരായ കലഹèാേരാടുകൂെട ബĆിđിരുćബറĒാസ് എćു േപരുĐ

ഒരുûൻ ഉ÷ായിരുćു. 8 പുരുഷാരം കയറി വćു, അവൻ പതിവുേപാെല

െചേēണംഎćുഅേപêിđുതുടïി. 9മഹാപുേരാഹിതĈാർഅസൂയെകാ÷ു

അവെന ഏğിđു എćു പീലാെûാസ് അറിõതുെകാ÷ു അവേരാടു: 10

െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെന നിïൾèു വിöുതേരണംഎćുഇėിèുćുേവാഎćു

േചാദിđു. 11എćാൽഅവൻബറĒാസിെനവിöുെകാടുേè÷തിćു േചാദിĜാൻ

മഹാപുേരാഹിതĈാർ പുരുഷാരെûഉĀാഹിĜിđുെകാ÷ിരുćു. 12പീലാെûാസ്

പിെćയും അവേരാടു: എćാൽ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു എćു നിïൾ

പറയുćവെനഞാൻ എăു െചേēണം എćു േചാദിđു. 13അവെന åകൂശിè

എćു അവർ വീ÷ും നിലവിളിđു. 14 പീലാെûാസ് അവേരാടു: അവൻ എăു

േദാഷം െചയ്തുഎćുപറõാെറ,അവെന åകൂശിèഎćുഅവർഅധികമായി

നിലവിളിđു. 15 പീലാെûാസ് പുരുഷാരûിćു തൃപ്തിവരുûുവാൻ ഇėിđു

ബറĒാസിെനഅവർèുവിöുെകാടുûു േയശുവിെനചĊöിെകാ÷ുഅടിĜിđു

åകൂശിĜാൻഏğിđു. 16പടയാളികൾഅവെനആčാനമായ മøപûിćകûു

െകാ÷ുേപായി പöാളെûഎĭാം വിളിđുകൂöി. 17അവെന രéാംബരം ധരിĜിđു,

മുĐുെകാ÷ു ഒരു കിരീടം െമടõുഅവെനചൂടിđു: 18െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ,

ജയജയഎćു പറõു വąിđു; 19 േകാൽെകാ÷ുഅവെě തലയിൽഅടിđു,

അവെനതുĜി, മുöുകുûിഅവെനനമസ്കരിđു. 20അïെനഅവെനപരിഹസിđ

േശഷംഅവർ രéാംബരം നീèിസçăവസ്åതം ധരിĜിđുഅവെന åകൂശിĜാൻ

െകാ÷ുേപായി. 21അലക്സăരിെěയും രൂെഫാസിെěയുംഅĜനായി വയലിൽ

നിćു വരുć കുേറനèാരനായ ശിേമാെന അവെě åകൂശ് ചുമĜാൻ അവർ

നിർബĆിđു. 22തലേയാടിടംഎćർüമുĐെഗാല്േഗാഥാഎćčലേûèു

അവെന െകാ÷ുേപായി; 23ക÷ിെവĚകലർûിയവീõുഅവćു െകാടുûു;

അവേനാ വാïിയിĭ. 24അവെന åകൂശിđേശഷം അവെě വസ്åതം ഇćവćു

ഇćതു കിേöണംഎćു ചീöിöു പകുതി െചയ്തു. 25മൂćാം മണി േനരമായേĜാൾ

അവെന åകൂശിđു. 26െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎćിïെനഅവെěകുĤം മീെത

എഴുതിയിരുćു. 27 അവർ ര÷ു കĐĈാെര ഒരുûെന വലûും ഒരുûെന

ഇടûുമായിഅവേനാടുകൂെട åകൂശിđു. 28 [അധർĊികളുെട കൂöûിൽഅവെന

എĚി എćുĐ തിരുെവഴുûു നിവൃûിയായി.] 29 കടćു േപാകുćവർ തല

കുലുèിെèാ÷ു: ഹാ, ഹാ, മąിരം െപാളിđു മൂćു നാളുെകാ÷ു പണിയുćവേന,

30 നിെćûേć രêിđു åകൂശിൽ നിćു ഇറïിവാ എćു പറõു അവെന

ദുഷിđു. 31അïെനതേć മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരുംഅവെന പരിഹസിđു:

ഇവൻ മĤുĐവെര രêിđു തെćûാൻ രêിĜാൻ വഹിയാ. 32 നാം ക÷ു
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വിശçസിേè÷തിćു åകിസ്തുഎćയിåസാേയൽ രാജാവു ഇേĜാൾ åകൂശിൽനിćു

ഇറïിവരെöഎćുതĊിൽപറõു;അവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöവരുംഅവെന

പഴിđു പറõു. 33ആറാം മണിേനരമായേĜാൾ ഒĉതാം മണിേനരേûാളം േദശûു

എĭാംഇരുöു ഉ÷ായി. 34ഒĉതാം മണിേനരûു േയശു:എെěൈദവേമ,എെě

ൈദവേമ, നീഎെćൈകവിöതുഎăുഎćുഅർüമുĐഎേലാഹീ,എേലാഹീ

ലĊാശĒéാനീഎćുഅതäുđûിൽനിലവിളിđു. 35അരിെകനിćവരിൽചിലർ

േകöിöു: അവൻഏലീയാെവ വിളിèുćു എćു പറõു. 36 ഒരുûൻഓടി ഒരു

സ്േപാïിൽപുളിđവീõുനിെറđു ഒരുഓടേèാലിേĈലാèി: നിğിൻ;ഏലീയാവു

അവെനഇറèുവാൻവരുേമാഎćുനമുèുകാണാംഎćുപറõുഅവćു

കുടിĜാൻ െകാടുûു. 37 േയശു ഉറെè നിലവിളിđു åപാണെന വിöു. 38 ഉടെന

മąിരûിെലതിരĠീല േമൽെതാöുഅടിേയാളവും ര÷ായി ചീăിേĜായി. 39അവćു

എതിെര നിćിരുć ശതാധിപൻ അവൻ ഇïെന åപാണെന വിöതു ക÷ിöു:

ഈ മനുഷäൻ ൈദവപുåതൻആയിരുćു സതäം എćു പറõു. 40സ്åതീകളും

ദൂരûുനിćു േനാèിെèാ÷ിരുćു;അവരിൽ മëലèാരûി മറിയയും െചറിയ

യാേèാബിെěയും േയാെസയുെടയുംഅĊമറിയയുംശേലാമിയും ഉ÷ായിരുćു. 41

അവൻ ഗലീലയിൽ ഇരിèുേĉാൾ അവർ അവെന അനുഗമിđും ശുåശൂഷിđും

േപാćു;അവേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിേലèു വćമĤുസ്åതീകളും ഉ÷ായിരുćു. 42

ൈവകുേćരമായേĜാൾശĒûിെěതലനാളായ ഒരുèനാൾആകെകാ÷ു 43

േåശഷ്ഠമåăിയുംൈദവരാജäെûകാûിരുćവനുമായഅരിമüäയിെല േയാേസഫ്

വćുൈധരäേûാെടപീലാെûാസിെěഅടുèൽെചćു േയശുവിെěശരീരം

േചാദിđു. 44 അവൻ മരിđുകഴിõുേവാ എćു പീലാെûാസ് ആċരäെĜöു

ശതാധിപെനവിളിđു:അവൻ മരിđിöു ഒöുേനരമാേയാഎćു 45ശതാധിപേനാടു

വസ്തുത േചാദിđറിõിöു ഉടൽ േയാേസഫിćു നല്കി. 46അവൻഒരു ശീല വാïി

അവെനഇറèിശീലയിൽചുĤിെĜാതിõു, പാറയിൽ െവöീöുĐകĭറയിൽ െവđു,

കĭറവാതില്èൽ ഒരു കĭു ഉരുöിെവđു; 47അവെന െവđ ഇടം മëലèാരûി

മറിയയും േയാെസയുെടഅĊമറിയയും േനാèിè÷ു.

16ശĒû് കഴിõേശഷം മëലèാരûി മറിയയും യാേèാബിെě അĊ

മറിയയും ശേലാമയും െചćുഅവെനപൂേശ÷തിćുസുഗĆവർĖം വാïി.

2 ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം നാൾ അതികാലûു സൂരäൻ ഉദിđേĜാൾ അവർ

കĭെറèൽ െചćു: 3 കĭറയുെട വാതിൽèൽ നിćു നമുèു േവ÷ി ആർ

കĭു ഉരുöിèളയും എćു തĊിൽ പറõു. 4 അവർ േനാèിയാെറ കĭു

ഉരുöിèളõതായി ക÷ു;അതുഏĤവും വലുതായിരുćു. 5അവർകĭെറèകûു

കടćേĜാൾെവĐനിലയîിധരിđഒരുബാലäèാരൻവലûുഭാഗûുഇരിèുćതു

ക÷ു åഭമിđു. 6അവൻഅവേരാടു: åഭമിേè÷ാ; åകൂശിèെĜö നസറായനായ

േയശുവിെന നിïൾഅേനçഷിèുćു;അവൻ ഉയിർെûഴുേćĤു;അവൻഇവിെട

ഇĭ; അവെന െവđčലം ഇതാ. 7 നിïൾ േപായി അവെě ശിഷäĈാേരാടും

പെåതാസിേനാടും: അവൻ നിïൾèു മുെĉ ഗലീെലèു േപാകുćു എćു

പറവിൻ;അവൻനിïേളാടു പറõതുേപാെലഅവിെടഅവെനകാണുംഎćു
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പറവിൻ എćു പറõു. 8 അവർèു വിറയലും åഭമവും പിടിđു അവർ കĭറ

വിöു ഓടിേĜായി; അവർ ഭയെĜടുകയാൽആേരാടും ഒćും പറõിĭ. 9 (note: The

most reliable and earliest manuscripts do not include Mark 16:9-20.) [അവൻആഴ്ചവöûിെě ഒćാം

നാൾ രാവിെല ഉയിർെûഴുേćĤിöു താൻ ഏഴു ഭൂതïെള പുറûാèിയിരുć

മëലèാരûി മറിെയèുആദäം åപതäêനായി. 10അവൾെചćുഅവേനാടുകൂെട

ഇരുćവരായി ദുഃഖിđും കരõുംെകാ÷ിരുćവേരാടു അറിയിđു. 11 അവൻ

ജീവേനാടിരിèുćു എćും അവൾ അവെന ക÷ു എćും അവർ േകöാെറ

വിശçസിđിĭ. 12പിെćഅവരിൽ ര÷ുേപർ നാöിേലèു േപാകുേĉാൾഅവൻ

മെĤാരു രൂപûിൽഅവർèു åപതäêനായി. 13അവർ േപായി േശഷമുĐവേരാടു

അറിയിđു; അവരുെട വാèും അവർ വിശçസിđിĭ. 14 പിćേûതിൽ

പതിെനാരുവർ ഭêണûിćിരിèുേĉാൾഅവൻഅവർèു åപതäêനായി, തെć

ഉയിർെûഴുേćĤവനായി ക÷വരുെട വാèുവിശçസിèായ്കയാൽഅവരുെട

അവിശçാസെûയുംഹൃദയകാഠിനäെûയും ശാസിđു. 15പിെćഅവൻഅവേരാടു:

നിïൾ ഭൂേലാകûിൽ ഒെèയും േപായി സകല സൃġിേയാടും സുവിേശഷം

åപസംഗിĜിൻ. 16വിശçസിèയുംസ്നാനംഏല്èയും െചēുćവൻരêിèെĜടും;

വിശçസിèാûവൻശിêാവിധിയിൽഅകെĜടും. 17വിശçസിèുćവരാൽഈ

അടയാളïൾ നടèും: എെě നാമûിൽ അവർ ഭൂതïെള പുറûാèും;

പുതുഭാഷകളിൽ സംസാരിèും; 18സർĜïെള പിടിെđടുèും; മരണകരമായ

യാെതാćുകുടിđാലുംഅവർèുഹാനിവരികയിĭ; േരാഗികളുെട േമൽൈകെവđാൽ

അവർèു സൗഖäം വരും എćു പറõു. 19 ഇïെന കർûാവായ േയശു

അവേരാടുഅരുളിെđയ്തേശഷംസçർĖûിേലèുഎടുèെĜöു,ൈദവûിെě

വലûുഭാഗûുഇരുćു. 20അവർപുറെĜöുഎĭാടûും åപസംഗിđു; കർûാവു

അവേരാടുകൂെട åപവർûിđും അവരാൽ നടć അടയാളïളാൽ വചനെû

ഉറĜിđും േപാćു.]
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ലൂേèാസ്

1 åശീമാനായ െതേയാഫിേലാേസ,ആദിമുതൽക÷സാêികളും വചനûിെě

ശുåശൂഷകĈാരുമായവർ നെĊ ഭരേമğിđതുേപാെല, 2 നĊുെട ഇടയിൽ

പൂർĚമായി åപമാണിđു വരുćകാരäïെളവിവരിèുćഒരു ചരിåതം ചെമĜാൻ

പലരുംതുനിõിരിèെകാ÷ു, 3നിനèു ഉപേദശംലഭിđിരിèുćവാർûയുെട

നിċയം നീ അറിേയ÷തിćു 4 അതു åകമമായി എഴുതുćതു നെććു

ആദിമുതൽസകലവും സൂê്മമായി പരിേശാധിđിöു എനിèും േതാćിയിരിèുćു.

5 െയഹൂദäരാജാവായ െഹേരാദാവിെě കാലûുഅബീയാèൂറിൽ െസഖരäാവു

എćു േപരുേĐാരു പുേരാഹിതൻ ഉ÷ായിരുćു; അവെě ഭാരä അഹേരാെě

പുåതിമാരിൽ ഒരുûി ആയിരുćു; അവൾèു എലീശെബû് എćു േപർ. 6

ഇരുവരുംൈദവസćിധിയിൽ നീതിയുĐവരും കർûാവിെěസകലകğനകളിലും

നäായïളിലും കുററമിĭാûവരായി നടèുćവരുംആയിരുćു. 7എലീശെബû്

മđിയാകെകാ÷ുഅവർèുസăതി ഇĭാõു; ഇരുവരും വയĢു െചćവരും

ആയിരുćു. 8അവൻകൂറിെě åകമåപകാരംൈദവസćിധിയിൽ പുേരാഹിതനായി

ശുåശൂഷ െചയ്തുവരുേĉാൾ: 9 പൗേരാഹിതäമരäാദåപകാരം കർûാവിെě

മąിരûിൽ െചćു ധൂപം കാöുവാൻഅവćു നറുèു വćു. 10ധൂപം കാöുć

നാഴികയിൽജനസമൂഹം ഒെèയും പുറûു åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. 11അേĜാൾ

കർûാവിെě ദൂതൻ ധൂപപീഠûിെě വലûു ഭാഗûു നില്èുćവനായിöു

അവćു åപതäêനായി. 12െസഖരäാവുഅവെനക÷ു åഭമിđു ഭയപരവശനായി. 13

ദൂതൻഅവേനാടു പറõതു: െസഖരäാേവ, ഭയെĜേട÷ാ; നിെě åപാർüെനèു

ഉûരമായി: നിെě ഭാരä എലീശെബû് നിനèു ഒരു മകെന åപസവിèും;

അവćു േയാഹćാൻ എćു േപർ ഇേടണം. 14 നിനèു സേăാഷവും

ഉĭാസവും ഉ÷ാകും;അവെěജനനûിîൽപലരുംസേăാഷിèും. 15അവൻ

കർûാവിെě സćിധിയിൽ വലിയവൻആകും; വീõും മദäവും കുടിèയിĭ;

അĊയുെട ഗർഭûിൽെവđു തേć പരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു നിറയും. 16

അവൻയിåസാേയൽമèളിൽപലെരയുംഅവരുെടൈദവമായകർûാവിîേലèു

തിരിđുവരുûും. 17അവൻഅĜĈാരുെടഹൃദയïെളമèളിേലèുംവഴïാûവെര

നീതിമാĈാരുെട േബാധûിേലèുംതിരിđുംെകാ÷ു ഒരുèമുേĐാരു ജനെû

കർûാവിćുേവ÷ി ഒരുèുവാൻഅവćു മുĉായി ഏലീയാവിെěആÿാേവാടും

ശéിേയാടുംകൂെടനടèും. 18െസഖരäാവു ദൂതേനാടു; ഇതുഞാൻഎെăാćിനാൽ

അറിയും?ഞാൻവൃĂനുംഎെě ഭാരä വയĢുെചćവളുമേĭാഎćുപറõു. 19

ദൂതൻഅവേനാടു:ഞാൻൈദവസćിധിയിൽനില്èുćഗåബീേയൽആകുćു;

നിേćാടു സംസാരിĜാനുംഈസദçർûമാനം നിേćാടുഅറിയിĜാനും എെć

അയđിരിèുćു. 20 തèസമയûു നിവൃûിവരുവാനുĐ എെěഈ വാèു

വിശçസിèായ്കെകാ÷ു അതു സംഭവിèുവെര നീ സംസാരിĜാൻ കഴിയാെത

മൗനമായിരിèുംഎćു ഉûരം പറõു. 21ജനം െസഖരäാവിćായി കാûിരുćു,

അവൻമąിരûിൽതാമസിđതിനാൽആċരäെപöു. 22അവൻപുറûുവćാെറ

അവേരാടുസംസാരിĜാൻകഴിõിĭ;അതിനാൽഅവൻമąിരûിൽഒരു ദർശനം
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ക÷ുഎćുഅവർഅറിõു;അവൻഅവർèുആഗäം കാöിഊമനായി പാർûു.

23അവെě ശുåശൂഷാകാലം തികõേശഷം അവൻ വീöിേലèു േപായി. 24ആ

നാളുകൾകഴിõിöുഅവെě ഭാരäഎലീശെബû് ഗർഭം ധരിđു: 25മനുഷäരുെട

ഇടയിൽ എനിèു÷ായിരുć നിą നീèുവാൻ കർûാവു എെć കടാêിđ

നാളിൽഇïെനഎനിèു െചയ്തുതćിരിèുćുഎćുപറõുഅòുമാസം

ഒളിđു പാർûു. 26ആറാം മാസûിൽൈദവം ഗåബീേയൽദൂതെന നസെറû്

എćഗലീലപöണûിൽ, 27 ദാവീദുഗൃഹûിലുĐ േയാേസഫ്എെćാരു പുരുഷćു

വിവാഹം നിċയിđിരുćകനäകയുെടഅടുèൽഅയđു;ആകനäകയുെട േപർ

മറിയ എćു ആയിരുćു. 28 ദൂതൻ അവളുെട അടുèൽ അകûു െചćു:

കൃപലഭിđവേള, നിനèു വąനം; കർûാവു നിേćാടുകൂെട ഉ÷ുഎćു പറõു. 29

അവൾആവാèു േകöു åഭമിđു: ഇതുഎെăാരു വąനംഎćു വിചാരിđു. 30 ദൂതൻ

അവേളാടു: മറിയേയ, ഭയെĜേട÷ാ; നിനèുൈദവûിെěകൃപ ലഭിđു. 31നീ ഗർഭം

ധരിđു ഒരു മകെന åപസവിèും;അവćു േയശുഎćു േപർ വിളിേèണം. 32അവൻ

വലിയവൻആകും; അതäുćതെě പുåതൻഎćു വിളിèെĜടും; കർûാവായ

ൈദവംഅവെěപിതാവായ ദാവീദിെěസിംഹാസനംഅവćു െകാടുèും 33അവൻ

യാേèാബുഗൃഹûിćുഎേćèും രാജാവായിരിèും; അവെě രാജäûിćു

അവസാനം ഉ÷ാകയിĭ എćു പറõു. (aiōn g165) 34 മറിയ ദൂതേനാടു: ഞാൻ

പുരുഷെന അറിയായ്കയാൽ ഇതു എïെന സംഭവിèും എćു പറõു. 35

അതിćു ദൂതൻ: പരിശുĂാÿാവു നിെěേമൽ വരും; അതäുćതെě ശéി

നിെěേമൽനിഴലിടും;ആകയാൽഉþവിèുćവിശുĂåപജൈദവപുåതൻഎćു

വിളിèെĜടും. 36നിെěചാർđèാരûിഎലീശെബûുംവാർĂകäûിൽഒരു

മകെന ഗർഭം ധരിđിരിèുćു; മđി എćു പറõുവćവൾèു ഇതു ആറാം

മാസം. 37ൈദവûിćു ഒരു കാരäവുംഅസാĂäമĭേĭാഎćു ഉûരംപറõു.

38 അതിćു മറിയ: ഇതാ, ഞാൻ കർûാവിെě ദാസി; നിെě വാèുേപാെല

എനിèു ഭവിèെöഎćുപറõു; ദൂതൻഅവെളവിöുേപായി. 39ആനാളുകളിൽ

മറിയ എഴുേćĤു മല നാöിൽ ഒരു െയഹൂദäപöണûിൽ ബĂെĜöു െചćു, 40

െസഖരäാവിെěവീöിൽഎûിഎലീശെബûിെനവąിđു. 41മറിയയുെട വąനം

എലീശെബû് േകöേĜാൾ പിĐഅവളുെട ഗർഭûിൽ തുĐി; എലീശെബû്

പരിശുĂാÿാവുനിറõവളായി, 42ഉđûിൽവിളിđു പറõതു:സ്åതീകളിൽ

നീഅനുåഗഹിèെĜöവൾ; നിെěഗർഭഫലവുംഅനുåഗഹിèെĜöതു. 43എെě

കർûാവിെěമാതാവുഎെěഅടുèൽവരുćമാനംഎനിèുഎവിെടനിćു

ഉ÷ായി. 44 നിെě വąനസçരം എെě െചവിയിൽ വീണേĜാൾ പിĐ എെě

ഗർഭûിൽആനąംെകാ÷ുതുĐി. 45കർûാവുതേćാടുഅരുളിെđയ്തതിćു

നിവൃûിയു÷ാകുംഎćു വിശçസിđവൾ ഭാഗäവതി. 46അേĜാൾ മറിയ പറõതു:

“എെě ഉĐം കർûാവിെന മഹിമെĜടുûുćു; 47 എെě ആÿാവു എെě

രêിതാവായ ൈദവûിൽ ഉĭസിèുćു. 48അവൻ തെě ദാസിയുെട താഴ്ച

കടാêിđിരിèുćുവേĭാ; ഇćുമുതൽ എĭാ തലമുറകളും എെć ഭാഗäവതി

എćു വാഴ്ûും. 49 ശéനായവൻ എനിèു വലിയവ െചയ്തിരിèുćു;
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അവെě നാമം പരിശുĂം തേć. 50 അവെന ഭയെĜടുćവർèു അവെě

കരുണതലമുറതലമുറേയാളം ഇരിèുćു. 51തെě ഭുജംെകാ÷ുഅവൻബലം

åപവർûിđു, ഹൃദയവിചാരûിൽ അഹîരിèുćവെര ചിതറിđിരിèുćു. 52

åപഭുèĈാെരസിംഹാസനïളിൽനിćുഇറèിതാണവെര ഉയർûിയിരിèുćു.

53 വിശćിരിèുćവെര നĈകളാൽ നിെറđു, സĉćĈാെര െവറുെത അയđു

കളõിരിèുćു. 54 നĊുെട പിതാèĈാേരാടു അരുളിെđയ്തതുേപാെല

അåബാഹാമിćുംഅവെěസăതിèും എേćèും കരുണഓർേè÷തിćു, (aiōn

g165) 55തെěദാസനായയിåസാേയലിെനതുെണđിരിèുćു.” 56മറിയഏകേദശംമൂćു

മാസംഅവേളാടു കൂെട പാർûിöു വീöിേലèു മടïിേĜായി. 57എലീശെബûിćു

åപസവിĜാനുĐകാലം തികõേĜാൾഅവൾഒരു മകെന åപസവിđു; 58കർûാവു

അവൾèുവലിയകരുണകാണിđുഎćുഅയല്èാരും ചാർđèാരും േകöിöു

അവേളാടുകൂെടസേăാഷിđു. 59എöാം നാളിൽഅവർൈപതലിെനപരിേėദന

െചയ്വാൻവćു;അĜെě േപർേപാെലഅവćു െസഖരäാവുഎćു േപർവിളിĜാൻ

ഭാവിđു. 60അവെěഅĊേയാ: അĭ,അവćു േയാഹćാൻഎćു േപരിേടണം

എćു പറõു. 61അവർഅവേളാടു: നിെěചാർđയിൽഈേപരുĐവർആരും

ഇĭേĭാഎćുപറõു. 62പിെćഅവćുഎăു േപർവിളിĜാൻവിചാരിèുćു

എćുഅĜേനാടുആഗäംകാöി േചാദിđു. 63അവൻഒരുഎഴുûു പലക േചാദിđു:

അവെě േപർ േയാഹćാൻഎćുഎഴുതി; എĭാവരുംആċരäെĜöു. 64 ഉടെന

അവെě വായും നാവും തുറćു, അവൻ സംസാരിđു ൈദവെû സ്തുതിđു.

65ചുĤും പാർèുćവർèു എĭാം ഭയം ഉ÷ായി; , െയഹൂദäമലനാöിൽ എïും

ഈ വാർû ഒെèയും പരćു. 66 േകöവർ എĭാവരും അതു ഹൃദയûിൽ

നിേêപിđു:ഈൈപതൽഎăുആകുംഎćുപറõു; കർûാവിെěൈക

അവേനാടു കൂെട ഉ÷ായിരുćു. 67അവെěഅĜനായെസഖരäാവു പരിശുĂാÿാവു

നിറõവനായി åപവചിđുപറõതു: 68 “യിåസാേയലിെěൈദവമായകർûാവു

അനുåഗഹിèെĜöവൻ.അവൻതെě ജനെûസąർശിđു ഉĂാരണം െചയ്കയും

69ആദിമുതൽതെěവിശുĂåപവാചകĈാർ മുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതുേപാെല

(aiōn g165) 70നĊുെടശåതുèളുെട വശûുനിćും നെĊപെകèുćഏവരുെടയും

കēിൽ നിćും നെĊ രêിĜാൻ 71തെě ദാസനായ ദാവീദിെě ഗൃഹûിൽനമുèു

രêയുെട െകാĉു ഉയർûുകയും െചയ്തിരിèുćതു, 72നĊുെട പിതാèĈാേരാടു

കരുണ åപവർûിേè÷തിćും 73നĊുെടശåതുèളുെടകēിൽനിćുരêിèെĜöു

74 നാം ആയുഷ്èാലം ഒെèയും ഭയം കൂടാെത തിരുമുĉിൽ വിശുĂിയിലും

നീതിയിലും തെćആരാധിĜാൻ നമുèു കൃപ നല്കുെമćു 75അവൻനĊുെട

പിതാവായഅåബാഹാമിേനാടുസതäവുംതെěവിശുĂനിയമവുംഓർûതുെകാ÷ും

ആകുćു. 76നീേയാൈപതേല,അതäുćതെě åപവാചകൻഎćുവിളിèെĜടും.

കർûാവിെěവഴി ഒരുèുവാനും 77നĊുെടൈദവûിെěആർåദകരുണയാൽ

അവെě ജനûിćു പാപേമാചനûിൽ രêാപരിñാനം െകാടുĜാനുമായി

നീ അവćു മുĉായി നടèും. 78 ഇരുളിലും മരണനിഴലിലും ഇരിèുćവർèു

åപകാശിđു, നĊുെട കാലുകെളസമാധാനമാർĖûിൽനടേû÷തിćു 79ആ
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ആർåദകരുണയാൽഉയരûിൽനിćു ഉദയംനെĊസąർശിđിരിèുćു.” 80ൈപതൽ

വളർćുആÿാവിൽബലെĜöു;അവൻയിåസാേയലിćുതെćûാൻകാണിèും

നാൾവെര മരുഭൂമിയിൽആയിരുćു.

2ആകാലûു േലാകം ഒെèയും േപർവഴി ചാർേûണംഎćുഔഗുസ്െതാസ്

ൈകസരുെട ഒരുആñപുറെĜöു. 2കുേറെനäാസ് സുറിയനാടു വാഴുേĉാൾഈ

ഒćാമെûചാർûൽഉ÷ായി. 3എĭാവരും ചാർûെĜേട÷തിćുതാăാെě

പöണûിേലèു യാåതയായി. 4അïെന േയാേസഫും ദാവീദിെě ഗൃഹûിലും

കുലûിലും ഉĐവൻആകെകാ÷ു തനിèു വിവാഹം നിċയിđിരുć മറിയഎć

ഗർഭിണിയായ ഭാരäേയാടും കൂെട ചാർûെĜേട÷തിćു ഗലീലയിെല നസെറû്

പöണംവിöു, 5െയഹൂദäയിൽേബû്േലെഹംഎćദാവീദിൻപöണûിേലèുേപായി.

6അവർഅവിെടഇരിèുേĉാൾഅവൾèു åപസവûിനുĐകാലംതിെകõു.

7 അവൾ ആദäജാതനായ മകെന åപസവിđു, ശീലകൾ ചുĤി വഴിയĉലûിൽ

അവർèുčലംഇĭായ്കയാൽപശുെûാöിയിൽകിടûി. 8അćുആ åപേദശûു

ഇടയĈാർ രാåതിയിൽആöിൻകൂöെûകാവൽകാûുെവളിയിൽപാർûിരുćു.

9അേĜാൾ കർûാവിെě ഒരു ദൂതൻഅവരുെടഅരിെക നിćു, കർûാവിെě

േതജĢ്അവെരചുĤിമിćി,അവർ ഭയപരവശരായിതീർćു. 10ദൂതൻഅവേരാടു:

ഭയെĜേട÷ാ; സർĔജനûിćും ഉ÷ാവാനുേĐാരു മഹാസേăാഷം ഞാൻ

നിïേളാടു സുവിേശഷിèുćു. 11 കർûാവായ åകിസ്തു എć രêിതാവു

ഇćു ദാവീദിെě പöണûിൽ നിïൾèായി ജനിđിരിèുćു. 12 നിïൾèു

അടയാളേമാ; ശീലകൾ ചുĤി പശുെûാöിയിൽ കിടèുć ഒരു ശിശുവിെന

നിïൾ കാണും എćു പറõു. 13 െപെöćു സçർĖീയ ൈസനäûിെě

ഒരു സംഘം ദൂതേനാടു േചർćു ൈദവെû പുകഴ്ûി. 14 “അതäുćതïളിൽ

ൈദവûിćു മഹതçം; ഭൂമിയിൽ ൈദവåപസാദമുĐ മനുഷäർèു സമാധാനം”

എćുപറõു. 15ദൂതĈാർഅവെരവിöുസçർĖûിൽ േപായേശഷംഇടയĈാർ:

നാം േബû്േലെഹേമാളം െചćു കർûാവു നേĊാടു അറിയിđ ഈ സംഭവം

കാേണണംഎćു തĊിൽ പറõു. 16അവർബĂെĜöു െചćു, മറിയെയയും

േയാേസഫിെനയും പശുെûാöിയിൽ കിടèുć ശിശുവിെനയും ക÷ു. 17

ക÷േശഷംഈൈപതലിെനèുറിđുതïേളാടു പറõവാèുഅറിയിđു. 18

േകöവർ എĭാവരും ഇടയĈാർ പറõതിെനèുറിđു ആċരäെĜöു. 19 മറിയ

ഈ വാർû ഒെèയും ഹൃദയûിൽ സംåഗഹിđു ധäാനിđുെകാ÷ിരുćു. 20

തïേളാടുഅറിയിđതുേപാെല ഇടയĈാർ േകöതും ക÷തുമായഎĭാĤിെനയും

കുറിđു ൈദവെû മഹതçെĜടുûിയും പുകഴ്ûിയുംെകാ÷ു മടïിേĜായി.

21 പരിേėദന കഴിĜാനുĐ എöു ദിവസം തിെകõേĜാൾ അവൻ ഗർഭûിൽ

ഉğാദിèുംമുെĉ ദൂതൻപറõതുേപാെലഅവćു േയശുഎćു േപർ വിളിđു. 22

േമാെശയുെട നäായåപമാണåപകാരംഅവളുെട ശുĂീകരണകാലം തികõേĜാൾ 23

കടിõൂലായആെണാെèയും കർûാവിćു വിശുĂംആയിരിേèണംഎćു

കർûാവിെě നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല 24 അവെന

കർûാവിćുഅർĜിĜാനും ഒരു ഇണകുറുåപാവിെനേയാ ര÷ു åപാèുõിെനേയാ
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കർûാവിെě നäായåപമാണûിൽ കğിđതുേപാെല യാഗം കഴിĜാനും അവർ

അവെനെയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുേപായി. 25െയരൂശേലമിൽശിേമäാൻഎćു

േപരുെĐാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു;ഈമനുഷäൻനീതിമാനും യിåസാേയലിെě

ആശçാസûിćായി കാûിരിèുćവനുംആയിരുćു; പരിശുĂാÿാവുംഅവെě

േമൽ ഉ÷ായിരുćു. 26 കർûാവിെě åകിസ്തുവിെന കാണുംമുെĉ മരണം

കാൺകയിĭഎćുപരിശുĂാÿാവിനാൽഅവćുഅരുളĜാടു ഉ÷ായിരുćു.

27 അവൻ ആÿനിേയാഗûാൽ ൈദവാലയûിൽ െചćു. േയശു എć

ൈപതലിćു േവ÷ിനäായåപമാണûിെěചöåപകാരം െചയ്വാൻഅĊയĜĈാർ

അവെന അകûു െകാ÷ുെചćേĜാൾ 28 അവൻ അവെന കēിൽ ഏăി

ൈദവെû പുകഴ്ûി: 29 “ഇേĜാൾ നാഥാ തിരുവചനംേപാെല നീ അടിയെന

സമാധാനേûാെടവിöയèുćു. 30ജാതികൾèു െവളിെĜടുവാനുĐ åപകാശവും

നിെě ജനമായ യിåസാേയലിെě മഹതçവുമായി 31നീ സകല ജാതികളുെടയും മുĉിൽ

ഒരുèിയിരിèുćനിെě രêെയ 32എെěകĚുക÷ുവേĭാ”എćുപറõു. 33

ഇïെനഅവെനèുറിđു പറõതിൽഅവെěഅĜനുംഅĊയുംആċരäെĜöു.

34 പിെć ശിേമäാൻ അവെര അനുåഗഹിđു അവെě അĊയായ മറിയേയാടു:

അേനകഹൃദയïളിെല വിചാരം െവളിെĜേട÷തിćു ഇവെന യിåസാേയലിൽ

പലരുെടയും വീഴ്െചയèുംഎഴുേćğിćും മറുûുപറയുćഅടയാളûിćുമായി

െവđിരിèുćു. 35 നിെě സçăåപാണനിൽകൂടിയും ഒരു വാൾ കടèും എćു

പറõു. 36 ആേശർ േഗാåതûിൽ ഫനൂേവലിെě മകളായ ഹćാ എെćാരു

åപവാചകി ഉ÷ായിരുćു;അവൾകനäാകാലûിൽപിെć ഭർûാവിേനാടുകൂെട

ഏഴുസംവĀരം കഴിđുഎണ്പûുനാലുസംവĀരം വിധവയും വളെര വയĢു

െചćവളുമായി 37ൈദവാലയം വിöു പിരിയാെത ഉപവാസേûാടും åപാർüനേയാടും

കൂെട രാവും പകലും ആരാധന െചയ്തു േപാćു. 38ആ നാഴികയിൽ അവളും

അടുûുനിćുൈദവെûസ്തുതിđു, െയരൂശേലമിെě വീെ÷ടുĜിെന കാûിരുć

എĭാവേരാടുംഅവെനèുറിđു åപസ്താവിđു. 39കർûാവിെě നäായåപമാണûിൽ

കğിđിരിèുćെതാെèയും നിവർûിđേശഷം അവർ ഗലീലയിൽ തïളുെട

പöണമായനസെറûിേലèുമടïിേĜായി. 40ൈപതൽവളർćുñാനംനിറõു,

ആÿാവിൽബലെĜöുേപാćു;ൈദവകൃപയുംഅവേĈൽഉ÷ായിരുćു. 41അവെě

അĊയĜĈാർആ÷ുേതാറും െപസഹെപരുനാളിćു െയരൂശേലമിേലèു േപാകും. 42

അവćുപåă÷ുവയĢായേĜാൾഅവർപതിവുേപാെല െപരുനാളിćു േപായി.

43 െപരുനാൾ കഴിõു മടïിേĜാരുേĉാൾ ബാലനായ േയശു െയരൂശേലമിൽ

താമസിđു; അĊയĜĈാേരാ അറിõിĭ. 44 സഹയാåതèാരുെട കൂöûിൽ

ഉ÷ായിരിèുംഎćുഅവർഊഹിđിöു ഒരു ദിവസെûവഴി േപാćു;പിെćഅവെന

ബĆുèളുെടയും പരിചയèാരുെടയും ഇടയിൽ തിരõു. 45 കാണാõിöു

അവെന അേനçഷിđുെകാ÷ു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. 46 മൂćു

നാൾ കഴിõേശഷം അവൻൈദവാലയûിൽ ഉപേദġാèĈാരുെട നടുവിൽ

ഇരിèുćതുംഅവരുെടഉപേദശംേകൾèയുംഅവേരാടു േചാദിèയുംെചēുćതും

ക÷ു. 47 അവെě വാèു േകöവർെèĭാവർèും അവെě വിേവകûിലും
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ഉûരïളിലും വിസ്മയം േതാćി. അവെന ക÷ിöു അവർ അതിശയിđു; 48

അĊ അവേനാടു: മകേന, ഞïേളാടു ഇïെന െചയ്തതു എăു? നിെě

അĜനുംഞാനും വäസനിđുെകാ÷ുനിെćതിരõുഎćുപറõു. 49അവൻ

അവേരാടു: എെć തിരõതു എăിćു? എെě പിതാവിćുĐതിൽ ഞാൻ

ഇരിേè÷തു എćു നിïൾ അറിയുćിĭേയാ. എćു പറõു. 50 അവൻ

തïേളാടു പറõവാèുഅവർ åഗഹിđിĭ. 51പിെćഅവൻഅവേരാടുകൂെട

ഇറïി, നസെറûിൽവćുഅവർèു കീഴടïിയിരുćു.ഈകാരäïൾഎĭാം

അവെěഅĊഹൃദയûിൽസംåഗഹിđു. 52 േയശുേവാñാനûിലും വളർđയിലും

ൈദവûിെěയും മനുഷäരുെടയും കൃപയിലും മുതിർćു വćു.

3തീെബെരäാസ്ൈകസരുെട വാഴ്ചയുെട പതിനòാംആ÷ിൽ െപാăിെയാസ്

പീലാെûാസ് െയഹൂദäനാടു വാഴുേĉാൾ, െഹേരാദാവു ഗലീലയിലും

അവെě സേഹാദരനായ ഫീലിെĜാസ് ഇതുരäåതേഖാനിûിേദശïളിലും

ലുസാനäാസ് അബിേലനയിലും 2 ഇടåപഭുèĈാരായും ഹćാവും കēഫാവും

മഹാപുേരാഹിതĈാരായും ഇരിèും കാലം െസഖരäാവിെě മകനായ

േയാഹćാćു മരുഭൂമിയിൽെവđുൈദവûിെěഅരുളĜാടു ഉ÷ായി. 3അവൻ

േയാർāാćരിെകയുĐ നാöിൽ ഒെèയും വćു പാപേമാചനûിനായുĐ

മാനസാăരസ്നാനം åപസംഗിđു. 4 “മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവെěവാèാവിതു:

കർûാവിെěവഴി ഒരുèുവിൻ;അവെěപാതനിരĜാèുവിൻ. 5എĭാതാഴ്വരയും

നികćുവരും;എĭാമലയുംകുćുംതാഴും; വളõതു െചാĔായും ദുർഘടമായതു

നിരć വഴിയായും തീരും; 6 സകലജഡവും ൈദവûിെě രêെയ കാണും”

എćിïെനെയശēാåപവാചകെěപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

തേć. 7അവനാൽസ്നാനംഏğാൻവćപുരുഷാരേûാടുഅവൻപറõതു:

സർĜസăതികേള, വരുവാനുĐ േകാപെûഒഴിõ്ഓടിേĜാകുവാൻനിïൾèു

ഉപേദശിđുതćതു ആർ? 8 മാനസാăരûിćു േയാഗäമായ ഫലം കായിĜിൻ.

അåബാഹാം ഞïൾèു പിതാവായിöു÷ു എćു ഉĐംെകാ÷ു പറവാൻ

തുനിയരുതു; അåബാഹാമിćു ഈ കĭുകളിൽ നിćു മèെള ഉളവാèുവാൻ

ൈദവûിćു കഴിയും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 9 ഇേĜാൾ തേć

വൃêïളുെട ചുവöിćു േകാടാലി െവđിരിèുćു; നĭ ഫലം കായ്èാû

വൃêം എĭാം െവöി തീയിൽ ഇöുകളയുćു. 10 എćാൽ ഞïൾ എăു

െചേēണം എćു പുരുഷാരം അവേനാടു േചാദിđു. 11അതിćു അവൻ: ര÷ു

വസ്åതമുĐവൻ ഇĭാûവćു െകാടുèെö; ഭêണസാധനïൾ ഉĐവനും

അïെന തേć െചēെö എćു ഉûരം പറõു. 12 ചുîèാരും സ്നാനം

ഏğാൻവćു: ഗുേരാ,ഞïൾഎăുെചേēണംഎćുഅവേനാടു േചാദിđു. 13

നിïേളാടു കğിđതിൽ അധികം ഒćും പിരിèരുതു എćു അവൻ പറõു.

14 പടðനവും അവേനാടു: ഞïൾ എăു െചേēണം എćു േചാദിđതിćു:

ആെരയുംബലാല്èാരം െചēാെതയും ചതിയായി ഒćും വാïാെതയും നിïളുെട

ശĉളം മതി എćു െവĜിൻ എćുഅവേരാടു പറõു. 15ജനം കാûുനിćു;

അവൻ åകിസ്തുേവാ എćു എĭാവരും ഹൃദയûിൽ േയാഹćാെനèുറിđു



ലൂേèാസ് 85

വിചാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ 16 േയാഹćാൻഎĭാവേരാടും ഉûരം പറõതു:

ഞാൻ നിïെള െവĐംെകാ÷ു സ്നാനം കഴിĜിèുćു; എćാൽ എćിലും

ബലവാനായവൻവരുćു;അവെěെചരിĜിെěവാറുഅഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäനĭ;

അവൻനിïെളപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ും തീെകാ÷ുംസ്നാനംകഴിĜിèും. 17

അവćു വീശുമുറം കēിൽ ഉ÷ു; അവൻകളെû മുĤും െവടിĜാèി േകാതĉു

കളĜുരയിൽകൂöിെവèയും പതിർ െകടാûതീയിൽഇöു ചുöുകളകയും െചēും. 18

മĤു പലതുംഅവൻ åപേബാധിĜിđുെകാ÷ു ജനേûാടു സുവിേശഷംഅറിയിđു. 19

എćാൽ ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവു സേഹാദരെě ഭാരä െഹേരാദäനിമിûവും

െഹേരാദാവു െചയ്ത സകലേദാഷïൾ നിമിûവും േയാഹćാൻ അവെന

ആേêപിèയാൽ 20അെതĭാം െചയ്തതു കൂടാെതഅവെന തടവിൽആèുകയും

െചയ്തു. 21 ജനം എĭാം സ്നാനം ഏല്èുകയിൽ േയശുവും സ്നാനം ഏĤു

åപാർüിèുേĉാൾസçർĖം തുറćു, 22പരിശുĂാÿാവു േദഹരൂപûിൽ åപാവു

എćേപാെലഅവെěേമൽഇറïിവćു. നീഎെě åപിയപുåതൻ;നിćിൽഞാൻ

åപസാദിđിരിèുćുഎćുസçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝവും ഉ÷ായി. 23 േയശുവിćു

താൻ åപവൃûി ആരംഭിèുേĉാൾ ഏകേദശം മുĜതു വയĢായിരുćു. അവൻ

േയാേസഫിെě മകൻ എćു ജനം വിചാരിđു; 24 േയാേസഫ് േഹലിയുെട മകൻ,

േഹലി മüാûിെě മകൻ, മüാû് േലവിയുെട മകൻ, േലവി െമല്èിയുെട

മകൻ, െമല്èി യćായിയുെട മകൻ, യćായി 25 േയാേസഫിെě മകൻ, േയാേസഫ്

മûെഥäാസിെěമകൻ, മûെഥäാസ്ആേമാസിെěമകൻ,ആേമാസ് നാഹൂമിെě

മകൻ, നാഹൂം എസ്ളിയുെട മകൻ, എസ്ളി നĖായിയുെട മകൻ, 26 നĖായി

മയാûിെěമകൻ, മയാû് മûെഥäാസിെěമകൻ, മûെഥäാസ് െശമയിയുെട

മകൻ, െശമയി േയാേസഫിെě മകൻ, േയാേസഫ് േയാദയുെട മകൻ, 27 േയാദാ

േയാഹćാെě മകൻ, േയാഹćാൻ േരസയുെട മകൻ, േരസ െസാെരാബാേബലിെě

മകൻ, െസാെരാബാേബൽശലഥീേയലിെě മകൻ, ശലഥീേയൽ േനരിയുെട മകൻ, 28

േനരി െമൽèിയുെട മകൻ, െമൽèിഅāിയുെട മകൻ,അāി േകാസാമിെě മകൻ,

േകാസാംഎല്മാദാമിെě മകൻ,എല്മാദാംഏരിെě മകൻ, 29ഏർ േയാശുവിെě

മകൻ, േയാശുഎലീേയസരിെě മകൻ,എലീേയസർ േയാരീമിെě മകൻ, േയാരീം

മüാûിെěമകൻ, മüാû് േലവിയുെട മകൻ, 30േലവിശിേമäാെěമകൻ,ശിേമäാൻ

െയഹൂദയുെട മകൻ, െയഹൂദാ േയാേസഫിെě മകൻ, േയാേസഫ് േയാനാമിെě

മകൻ, േയാനാംഎലäാèീമിെě മകൻ, 31എലäാèീം െമലäാവിെě മകൻ, െമലäാവു

െമćയുെട മകൻ, െമćാ മûഥയുെട മകൻ, മûഥാ നാഥാെě മകൻ, നാഥാൻ

ദാവീദിെě മകൻ, 32 ദാവീദ് യിĠായിയുെട മകൻ, യിĠായി ഓേബദിെě മകൻ,

ഓേബദ് േബാവസിെě മകൻ, േബാവസ്സല്േമാെě മകൻ,സല്േമാൻനഹേശാെě

മകൻ, 33നഹേശാൻഅĊീനാദാബിെě മകൻ,അĊീനാദാബ്അരാമിെě മകൻ,

അരാംഎേåസാെěമകൻ,എേåസാൻപാെരസിെěമകൻ,പാെരസ് േയഹൂദയുെട

മകൻ, 34 െയഹൂദാ യാേèാബിെě മകൻ, യാേèാബ് യിസ്ഹാèിെě മകൻ,

യിസ്ഹാè് അåബാഹാമിെě മകൻ, അåബാഹാം േതറഹിെě മകൻ, 35 േതറഹ്

നാേഹാരിെě മകൻ, നാേഹാർ െസരൂഗിെě മകൻ, െസരൂഗ് െരഗുവിെě മകൻ,
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െരഗു ഫാെലഗിെě മകൻ, ഫാെലഗ് ഏെബരിെě മകൻ,ഏെബർശലാമിെě മകൻ,

ശലാം കയിനാെě മകൻ, 36കയിനാൻഅർഫക്സാദിെě മകൻ,അർഫക്സാദ്

േശമിെě മകൻ, േശം േനാഹയുെട മകൻ, േനാഹ ലാേമèിെě മകൻ, 37ലാേമè്

െമഥൂശലയുെട മകൻ, െമഥൂശലാഹാേനാèിെěമകൻ,ഹാേനാè്യാെരദിെě

മകൻ,യാെരദ് മെലേലäലിെě മകൻ, മെലേലäൽകയിനാെě മകൻ, 38കയിനാൻ

എേനാശിെě മകൻ,എേനാശ് േശûിെě മകൻ, േശû്ആദാമിെě മകൻ,ആദാം

ൈദവûിെě മകൻ.

4 േയശു പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായി േയാർāാൻ വിöു മടïി; ആÿാവു

അവെന മരുഭൂമിയിേലèു നടûി; പിശാചു അവെന നാğതു ദിവസം

പരീêിđുെകാ÷ിരുćു. 2 ആ ദിവസïളിൽ അവൻ ഒćും ഭêിđിĭ; അവ

കഴിõേĜാൾഅവćു വിശćു. 3അേĜാൾപിശാചുഅവേനാടു: നീൈദവപുåതൻ

എîിൽ ഈ കĭിേനാടു അĜമായിûീരുവാൻ കğിè എćു പറõു. 4

േയശു അവേനാടു: മനുഷäൻ അĜംെകാ÷ു മാåതമĭ ജീവിèുćതു എćു

എഴുതിയിരിèുćുഎćു ഉûരംപറõു. 5പിെćപിശാചുഅവെന േമേലാöു

കൂöിെèാ÷ുേപായി േലാകûിെലസകലരാജäïെളയുംêണേനരûിൽഅവćു

കാണിđു: 6ഈഅധികാരം ഒെèയുംഅതിെě മഹതçവും നിനèു തരാം;അതു

എîൽ ഏğിđിരിèുćു; എനിèു മനĢുĐവćു ഞാൻ െകാടുèുćു. 7 നീ

എെć നമസ്കരിđാൽഅെതĭാം നിെěതാകും എćുഅവേനാടു പറõു. 8

േയശുഅവേനാടു: നിെěൈദവമായകർûാവിെനനമസ്കരിđുഅവെന മാåതേമ

ആരാധിèാവു എćു എഴുതിയിരിèുćു എćു ഉûരം പറõു. 9 പിെć

അവൻഅവെന െയരൂശേലമിേലèു കൂöിെèാ÷ു േപായി ൈദവാലയûിെě

അåഗûിേĈൽനിറുûിഅവേനാടു:നീൈദവപുåതൻഎîിൽഇവിെടനിćുതാേഴാöു

ചാടുക. 10 “നിെćകാĜാൻഅവൻതെě ദൂതĈാേരാടു നിെćèുറിđു കğിèയും 11

നിെěകാൽകĭിേനാടു തöാതവĚംഅവർനിെćകēിൽതാïിെèാĐുകയും

െചēും” എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. 12 േയശുഅവേനാടു:

നിെěൈദവമായകർûാവിെനപരീêിèരുതുഎćുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു

എćു ഉûരംപറõു. 13അïെനപിശാചുസകലപരീêയുംതിെകđേശഷം

കുെറ കാലേûèു അവെന വിöുമാറി. 14 േയശു ആÿാവിെě ശéിേയാെട

ഗലീെലèു മടïിെđćു; അവെě åശുതി ചുĤുമുĐ നാöിൽ ഒെèയും പരćു.

15അവൻഅവരുെട പĐികളിൽ ഉപേദശിđു; എĭാവരും അവെന åപശംസിđു.

16 അവൻ വളർć നസെറûിൽ വćു: ശĒûിൽ തെě പതിവുേപാെല

പĐിയിൽ െചćു വായിĜാൻഎഴുേćĤുനിćു. 17 െയശēാåപവാചകെěപുസ്തകം

അവćു െകാടുûു;അവൻപുസ്തകം വിടർûി: 18 “ദരിåദĈാേരാടു സുവിേശഷം

അറിയിĜാൻ കർûാവു എെćഅഭിേഷകം െചയ്കയാൽഅവെěആÿാവു

എെěേമൽഉ÷ു;ബĂĈാർèുവിടുതലും കുരുടĈാർèുകാഴ്ചയും åപസംഗിĜാനും

പീഡിതĈാെരവിടുവിđയĜാനും 19കർûാവിെě åപസാദവർഷം åപസംഗിĜാനും

എെćഅയđിരിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćčലംക÷ു. 20പിെćഅവൻ

പുസ്തകം മടèിശുåശൂഷèാരćുതിരിെകെകാടുûിöുഇരുćു; പĐിയിലുĐ
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എĭാവരുെടയും കĚു അവîൽ പതിõിരുćു. 21അവൻഅവേരാടു: ഇćു

നിïൾഎെěവചനം േകൾèയിൽഈതിരുെവഴുûിćുനിവൃûിവćിരിèുćു

എćുപറõുതുടïി. 22എĭാവരുംഅവെനപുകഴ്ûി,അവെěവായിൽനിćു

പുറെĜö ലാവണä വാèുകൾ നിമിûം ആċരäെപöു; ഇവൻ േയാേസഫിെě

മകൻഅĭേയാഎćു പറõു. 23അവൻഅവേരാടു: “ൈവദäാ, നിെćûേć

സൗഖäമാèുക”എćുĐപഴെòാĭും “കഫർćഹൂമിൽ ഉ÷ായി േകöതുഎĭാം

ഈനിെěപിതൃനഗരûിലും െചയ്ക”എćും നിïൾഎേćാടു പറയും നിċയം.

24ഒരു åപവാചകനും തെěപിതൃനഗരûിൽസĊതനĭഎćുഞാൻസതäമായിöു

നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. 25 ഏലീയാവിെě കാലûു ആകാശം

മൂവാ÷ുംആറു മാസവുംഅടõിöു േദശûുഎïും മഹാêാമം ഉ÷ായേĜാൾ

യിåസാേയലിൽ പല വിധവമാർ ഉ÷ായിരുćു എćു ഞാൻ യഥാർüമായി

നിïേളാടു പറയുćു. 26എćാൽസീേദാനിെലസെരപ്തയിൽ ഒരു വിധവയുെട

അടുèേലèĭാെതഅവരിൽആരുെടയുംഅടുèേലèുഏലീയാവിെനഅയđിĭ.

27അĔĚംഎലീശാåപവാചകെěകാലûുയിåസാേയലിൽപലകുഷ്ഠേരാഗികൾ

ഉ÷ായിരുćു. സുറിയèാരനായ നയമാൻ അĭാെത അവരാരും ശുĂമായിĭ

എćും അവൻ പറõു. 28 പĐിയിലുĐവർ ഇതു േകöിöു എĭാവരും േകാപം

നിറõവരായി എഴുേćĤു 29 അവെന പöണûിćു പുറûാèി അവരുെട

പöണം പണിതിരുć മലയുെട വേèാളം െകാ÷ുേപായി തലകീഴായി തĐിയിടുവാൻ

ഭാവിđു. 30 അവേനാ അവരുെട നടുവിൽ കൂടി കടćുേപായി. 31 അനăരം

അവൻഗലീലയിെല ഒരു പöണമായകഫർćഹൂമിൽ െചćുശĒûിൽഅവെര

ഉപേദശിđുേപാćു. 32അവെě വചനം അധികാരേûാെട ആകയാൽ അവർ

അവെě ഉപേദശûിൽവിസ്മയിđു. 33അവിെട പĐിയിൽഅശുĂഭൂതംബാധിđ

ഒരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. 34അവൻനസറായനായ േയശുേവ, വിടു;ഞïൾèും

നിനèും തĊിൽഎăു?ഞïെള നശിĜിĜാൻ വćിരിèുćുേവാ! നീആർഎćു

ഞാൻഅറിയുćു;ൈദവûിെěപരിശുĂൻതേćഎćു ഉറെèനിലവിളിđു. 35

മി÷രുതു; അവെന വിöുേപാകഎćു േയശുഅതിെന ശാസിđേĜാൾ ഭൂതംഅവെന

നടുവിൽ തĐിയിöു േകടു ഒćും വരുûാെതഅവെനവിöുേപായി. 36എĭാവർèും

വിസ്മയം ഉ÷ായി:ഈവചനംഎăു?അധികാരേûാടും ശéിേയാടുംകൂെട

അവൻ അശുĂാÿാèേളാടു കğിèുćു; അവ പുറെĜöു േപാകുćു എćു

തĊിൽപറõുെകാ÷ിരുćു. 37അവെě åശുതി ചുĤുമുĐനാെടïും പരćു. 38

അവൻപĐിയിൽനിćു ഇറïി ശിേമാെěവീöിൽ െചćു. ശിേമാെěഅĊാവിയĊ

കഠിനജçരംെകാ÷ു വലõിരിèയാൽ അവർ അവൾèുേവ÷ി അവേനാടു

അേപêിđു. 39അവൻഅവെള കുനിõു േനാèി, ജçരെûശാസിđു; അതു

അവെള വിöുമാറി; അവൾ ഉടെന എഴുേćĤു അവെന ശുåശൂഷിđു. 40സൂരäൻ

അസ്തമിèുേĉാൾനാനാവäാധികൾപിടിđ ദീനèാർ ഉĐവർ ഒെèയുംഅവെര

അവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;അവൻഓേരാരുûെěയും േമൽൈകെവđു

അവെരസൗഖäമാèി. 41പലരിൽനിćും ഭൂതïൾ; നീൈദവപുåതനായ åകിസ്തു

എćുനിലവിളിđു പറõുെകാ÷ു പുറെĜöുേപായി; താൻ åകിസ്തുഎćുഅവ
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അറികെകാ÷ു മി÷ുവാൻഅവൻസĊതിèാെതഅവെയശാസിđു. 42 േനരം

െവളുûേĜാൾഅവൻപുറെĜöു ഒരു നിർðനčലേûèു േപായി. പുരുഷാരം

അവെന തിരõു അവെě അരികûു വćു തïെള വിöു േപാകാതിരിĜാൻ

അവെനതടുûു. 43അവൻഅവേരാടു:ഞാൻ മĤുĐപöണïളിലുംൈദവരാജäം

സുവിേശഷിേè÷താകുćു; ഇതിനായിöേĭാഎെćഅയđിരിèുćതുഎćു

പറõു. 44അïെനഅവൻഗലീലയിെല പĐികളിൽ åപസംഗിđുേപാćു.

5അവൻ ഗേćസെരû് തടാകûിെě കരയിൽ നില്èുേĉാൾ പുരുഷാരം

ൈദവവചനം േകൾേè÷തിćുഅവെനതിèിെèാ÷ിരിèയിൽ 2ര÷ു പടകു

കെരèുഅടുûുനില്èുćതുഅവൻക÷ു;അവയിൽനിćു മീൻപിടിèാർ

ഇറïി വല കഴുകുകയായിരുćു. 3ആപടകുകളിൽ ശിേമാćുĐതായ ഒćിൽ

അവൻകയറി കരയിൽനിćുഅğം നീേèണംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു;

അïെന അവൻ പടകിൽ ഇരുćു പുരുഷാരെû ഉപേദശിđു. 4സംസാരിđു

തീർćേĜാൾ അവൻ ശിേമാേനാടു: ആഴûിേലèു നീèി മീൻപിടിûûിćു

വല ഇറèുവിൻ എćു പറõു. 5അതിćു ശിേമാൻ: നാഥാ, ഞïൾ രാåതി

മുഴുവനുംഅĂçാനിđിöും ഒćും കിöിയിĭ;എîിലും നിെěവാèിćുഞാൻവല

ഇറèാം എćു ഉûരം പറõു. 6അവർഅïെന െചയ്തേĜാൾ െപരുûു

മീൻകൂöംഅകെĜöു വലകീറാറായി. 7അവർ മെĤ പടകിലുĐകൂöാളികൾവćു

സഹായിĜാൻഅവെര മാടിവിളിđു.അവർവćുപടകു ര÷ും മുïുമാറാകുേവാളും

നിെറđു. 8 ശിേമാൻ പെåതാസ് അതു ക÷ിöു േയശുവിെě കാല്èൽ വീണു:

കർûാേവ,ഞാൻപാപിയായ മനുഷäൻആകെകാ÷ുഎെćവിöുേപാേകണേമ

എćു പറõു. 9അവർèു ഉ÷ായ മീൻപിടിûûിൽഅവćും അവേനാടു

കൂെടയുĐവർèുഎĭാവർèുംസംåഭമം പിടിđിരുćു. 10ശിേമാെěകൂöാളികളായ

യാേèാബ് േയാഹćാൻ എć െസെബദിമèൾèും അĔĚം തേć. േയശു

ശിേമാേനാടു: ഭയെĜേട÷ാ, ഇćു മുതൽനീ മനുഷäെരപിടിèുćവൻആകുംഎćു

പറõു. 11പിെćഅവർപടകുകെളകെരèുഅടുĜിđിöു സകലവും വിöുഅവെന

അനുഗമിđു. 12അവൻ ഒരു പöണûിൽ ഇരിèുേĉാൾ കുഷ്ഠം നിറേõാരു

മനുഷäൻ േയശുവിെനക÷ുകവിĚു വീണു: കർûാേവ, നിനèു മനĢുെ÷îിൽ

എെćശുĂമാèുവാൻകഴിയുംഎćുഅവേനാടുഅേപêിđു. 13 േയശുൈക

നീöിഅവെന െതാöു: എനിèു മനĢു÷ു; ശുĂമാകഎćു പറõു. ഉടെനകുഷ്ഠം

അവെന വിöു മാറി. 14അവൻഅവേനാടു: ഇതുആേരാടും പറയരുതു; എćാൽ

േപായി നിെćûേć പുേരാഹിതćു കാണിđു, അവർèു സാêäûിćായി

േമാെശകğിđതുേപാെലനിെěശുĂീകരണûിćുĐവഴിപാടുഅർĜിèഎćു

അവേനാടു കğിđു. 15 എćാൽ അവെനèുറിđുĐ വർûമാനം അധികം

പരćു. വളെരപുരുഷാരം വചനം േകൾേè÷തിćുംതïളുെടവäാധികൾèു

സൗഖäം കിേö÷തിćും കൂടി വćു. 16അവേനാ നിർðനേദശûുവാïിേĜായി

åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. 17അവൻഒരു ദിവസം ഉപേദശിèുേĉാൾ ഗലീലയിലും

െയഹൂദäയിലുമുĐസകലåഗാമûിൽനിćുംെയരൂശേലമിൽനിćുംവćപരീശĈാരും

നäായശാസ്åതിമാരുംഅവിെടഇരുćിരുćു.സൗഖäമാèുവാൻകർûാവിെěശéി
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അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 18അേĜാൾചിലആളുകൾപêവാതംപിടിđ ഒരു

മനുഷäെനകിടèയിൽഎടുûുെകാ÷ുവćു;അവെനഅകûുെകാ÷ു െചćു

അവെě മുĉിൽ െവĜാൻ åശമിđു. 19പുരുഷാരം േഹതുവായിഅവെനഅകûു

െകാ÷ുെചĭുവാൻ വഴി കാണാõിöു പുരേമൽ കയറി ഓടു നീèി അവെന

കിടèേയാെട നടുവിൽ േയശുവിെě മുĉിൽഇറèിെവđു. 20അവരുെട വിശçാസം

ക÷ിöു.അവൻ: മനുഷäാ, നിെě പാപïൾ േമാചിđുതćിരിèുćുഎćു പറõു.

21ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും:ൈദവദൂഷണംപറയുćഇവൻആർ?ൈദവം ഒരുവൻ

അĭാെതപാപïെളേമാചിĜാൻകഴിയുćവൻആർഎćുചിăിđുതുടïി. 22േയശു

അവരുെട ചിăകെളഅറിõുഅവേരാടു: നിïൾഹൃദയûിൽചിăിèുćതു

എăു? 23നിെěപാപïൾ േമാചിđുതćിരിèുćുഎćു പറയുćേതാഎഴുേćĤു

നടè എćു പറയുćേതാ ഏതാകുćു എളുĜം എćു േചാദിđു. 24എîിലും

ഭൂമിയിൽ പാപïെള േമാചിĜാൻ മനുഷäപുåതćുഅധികാരം ഉ÷ുഎćു നിïൾ

അറിേയ÷തിćു ‐ അവൻ പêവാതèാരേനാടു: എഴുേćĤു കിടèഎടുûു

വീöിേലèു േപാക എćുഞാൻ നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. 25 ഉടെന

അവർകാൺെകഅവൻഎഴുേćĤു, താൻകിടćകിടèഎടുûുൈദവെû

മഹതçീകരിđുംെകാ÷ുവീöിേലèു േപായി. 26എĭാവരും വിസ്മയംപൂ÷ുൈദവെû

മഹതçെĜടുûി ഭയം നിറõവരായി: ഇćു നാം അപൂർĔ കാരäïെള ക÷ു

എćുപറõു. 27അതിെě േശഷംഅവൻപുറെĜöു, േലവിഎćു േപരുേĐാരു

ചുîèാരൻ ചുîčലûു ഇരിèുćതു ക÷ു; എെć അനുഗമിè എćു

അവേനാടു പറõു. 28അവൻസകലവും വിöുഎഴുേćĤുഅവെനഅനുഗമിđു.

29 േലവി തെě വീöിൽ അവćു ഒരു വലിയ വിരുćു ഒരുèി; ചുîèാരും മĤും

വലിേയാരു പുരുഷാരംഅവേരാടുകൂെട പăിയിൽഇരുćു. 30പരീശĈാരുംഅവരുെട

ശാസ്åതിമാരുംഅവെěശിഷäĈാേരാടു: നിïൾചുîèാേരാടും പാപികേളാടും

കൂെട തിćുകുടിèുćതുഎăുഎćു പറõു പിറുപിറുûു. 31 േയശുഅവേരാടു:

ദീനèാർèĭാെതസൗഖäമുĐവർèുൈവദäെനെèാ÷ുആവശäമിĭ; 32ഞാൻ

നീതിമാĈാെരഅĭപാപികെളഅേåതമാനസാăരûിćുവിളിĜാൻവćിരിèുćതു

എćു ഉûരംപറõു. 33അവർഅവേനാടു: േയാഹćാെěശിഷäĈാർകൂടèൂെട

ഉപവസിđു åപാർüനകഴിđുവരുćു; പരീശĈാരുെടശിഷäĈാരുംഅïെനതേć

െചēുćു; നിെěശിഷäĈാേരാ തിćുകയും കുടിèുകയും െചēുćുഎćു പറõു.

34 േയശുഅവേരാടു: മണവാളൻ േതാഴ്മèാേരാടുകൂെട ഉĐേĜാൾഅവെര ഉപവാസം

െചēിĜാൻ കഴിയുേമാ? 35 മണവാളൻഅവെര വിöുപിരിേയ÷ുćകാലം വരും;

അćു,ആകാലûു,അവർഉപവസിèുംഎćുപറõു. 36ഒരു ഉപമയുംഅവേരാടു

പറõു:ആരും േകാടിûുണിè÷ംകീറിെയടുûു പഴയവസ്åതേûാടു േചർûു

തുćുമാറിĭ. തുćിയാേലാ പുതിയതു കീറുകയും പുതിയക÷ം പഴയതിേനാടു

േചരാതിരിèയും െചēും. 37ആരും പുതുവീõുപഴയതുരുûിയിൽപകരുമാറിĭ,

പകർćാൽ പുതുവീõു തുരുûിെയ െപാളിđു ഒഴുകിേĜാകും; തുരുûിയും

നശിđുേപാകും; 38പുതുവീõുപുതിയതുരുûിയിൽഅേåതപകർćുെവേè÷തു.
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39പിെćപഴയതു കുടിđിöുആരും പുതിയതു ഉടെനആåഗഹിèുćിĭ; പഴയതു

ഏെറനĭതുഎćു പറയും.

6ഒരു ശĒûിൽ അവൻ വിളഭൂമിയിൽ കൂടി കടćുേപാകുേĉാൾ അവെě

ശിഷäĈാർ കതിർ പറിđു ൈകെകാ÷ു തിരുĊിതിćു. 2പരീശĈാരിൽ ചിലർ

ശĒûിൽ വിഹിതമĭാûതു നിïൾ െചēുćതു എăു എćു പറõു. 3

േയശുഅവേരാടു: ദാവീദ് തനിèും കൂെടയുĐവർèും വിശćേĜാൾെചയ്തതു

എăു?അവൻൈദവാലയûിൽെചćു 4പുേരാഹിതĈാർ മാåതമĭാെതആരും

തിćരുതാûകാഴ്ചയĜംവാïിതിćുകയുംകൂെടയുĐവർèു െകാടുèയും

െചയ്തു എćുĐതു നിïൾ വായിđിöിĭേയാ എćു ഉûരം പറõു. 5

മനുഷäപുåതൻശĒûിćുംകർûാവുആകുćുഎćുംഅവേരാടു പറõു.

6 മെĤാരു ശĒûിൽ അവൻ പĐിയിൽ െചćു ഉപേദശിèുേĉാൾ വലൈî

വര÷ുേĐാരു മനുഷäൻഅവിെട ഉ÷ായിരുćു. 7ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും

അവെന കുĤം ചുമûുവാൻ സംഗതി കിേö÷തിćു അവൻ ശĒûിൽ

സൗഖäമാèുേമാഎćു േനാèിെèാ÷ിരുćു. 8അവരുെട വിചാരംഅറിõിöു

അവൻവര÷ൈകയുĐമനുഷäേനാടു:എഴുേćĤുനടുവിൽനില്èഎćുപറõു;

9അവൻഎഴുേćĤു നിćു. േയശുഅവേരാടു:ഞാൻനിïേളാടു ഒćു േചാദിèെö:

ശĒûിൽനĈ െചയ്കേയാ തിĈ െചയ്കേയാ ജീവെന രêിèേയാ നശിĜിèേയാ

ഏതു വിഹിതംഎćു പറõു. 10അവെരഎĭാം ചുĤും േനാèീöുആ മനുഷäേനാടു:

ൈകനീöുകഎćു പറõു.അവൻഅïെനെചയ്തു,അവെěൈകèുസൗഖäം

വćു. 11അവേരാ åഭാăുനിറõവരായി േയശുവിെനഎăുെചേē÷ുഎćുതĊിൽ

ആേലാചനകഴിđു. 12ആകാലûുഅവൻ åപാർüിേè÷തിćു ഒരു മലയിൽ

െചćുൈദവേûാടുĐ åപാർüനയിൽ രാåതി കഴിđു. 13 േനരം െവളുûേĜാൾ

അവൻശിഷäĈാെരഅടുèൽവിളിđു,അവരിൽപåă÷ുേപെരതിരെõടുûു,

അവർèുഅെĜാസ്തലĈാർഎćും േപർ വിളിđു. 14അവർആെരćാൽ: പെåതാസ്

എćു അവൻ േപർവിളിđ ശിേമാൻ, അവെě സേഹാദരനായ അെåăയാസ്,

യാേèാബ്, േയാഹćാൻ,ഫിലിെĜാസ്,ബർെûാെലാമായി, 15മûായി, േതാമാസ്,

അല്ഫായിയുെട മകനായയാേèാബ്,എരിവുകാരനായശിേമാൻ, 16യാേèാബിെě

സേഹാദരനായയൂദാ, േåദാഹിയായ്തീർćഈസ്കാേēാർû്യൂദാഎćിവർതേć.

17അവൻഅവേരാടു കൂെട ഇറïിസമഭൂമിയിൽ നിćു;അവെěശിഷäĈാരുെട

കൂöവും െയഹൂദäയിൽഎĭാടûുനിćും െയരൂശേലമിൽനിćും േസാർസീേദാൻ

എćസമുåദതീരïളിൽനിćുംഅവെěവചനംേകൾĜാനും േരാഗശാăികിöുവാനും

വćബഹുപുരുഷാരവും ഉ÷ായിരുćു. 18അശുĂാÿാèൾബാധിđവരുംസൗഖäം

åപാപിđു. 19ശéിഅവനിൽനിćു പുറെĜöുഎĭാവെരയുംസൗഖäമാèുകെകാ÷ു

പുരുഷാരം ഒെèയും അവെന െതാടുവാൻ åശമിđു. 20 അനăരം അവൻ

ശിഷäĈാെര േനാèിപറõതു: ദരിåദĈാരായനിïൾഭാഗäവാĈാർ;ൈദവരാജäം

നിïൾèുĐതു. 21ഇേĜാൾവിശèുćവരായനിïൾ ഭാഗäവാĈാർ; നിïൾèു

തൃപ്തിവരും; ഇേĜാൾകരയുćവരായനിïൾഭാഗäവാĈാർ; നിïൾചിരിèും. 22

മനുഷäപുåതൻനിമിûം മനുഷäർ നിïെള േദçഷിđു åഭġരാèി നിąിđു നിïളുെട
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േപർ വിടèുഎćു തĐുേĉാൾ നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ. 23ആനാളിൽസേăാഷിđു

തുĐുവിൻ; നിïളുെട åപതിഫലംസçർĖûിൽവലിയതു;അവരുെടപിതാèĈാർ

åപവാചകĈാേരാടു അïെന തേć െചയ്തുവേĭാ. 24 എćാൽ സĉćരായ

നിïൾèുഅേēാകġം; നിïളുെടആശçാസംനിïൾèുലഭിđുേപായേĭാ.

25 ഇേĜാൾ തൃപ്തĈാരായ നിïൾèു അേēാ കġം; നിïൾèു വിശèും.

ഇേĜാൾചിരിèുćവരായനിïൾèുഅേēാകġം; നിïൾദുഃഖിđു കരയും.

26സകലമനുഷäരും നിïെളപുകഴ്ûിĜറയുേĉാൾനിïൾèുഅേēാകġം;

അവരുെട പിതാèĈാർ കĐåപവാചകĈാെര അïെന െചയ്തുവേĭാ. 27

എćാൽേകൾèുćവരായനിïേളാടുഞാൻപറയുćതു: നിïളുെടശåതുèെള

സ്േനഹിĜിൻ; നിïെള പെകèുćവർèു ഗുണം െചയ്വിൻ. 28 നിïെള

ശപിèുćവെരഅനുåഗഹിĜിൻ; നിïെള ദുഷിèുćവർèു േവ÷ി åപാർüിĜിൻ.

29നിെćഒരു െചകിöûുഅടിèുćവćുമേĤതുംകാണിđുെകാടുè;നിെěപുതĜു

എടുûുകളയുćവćുവസ്åതവും തടുèരുതു. 30നിേćാടു േചാദിèുćഏവćും

െകാടുè;നിനèുĐതുഎടുûുകളയുćവേനാടു മടèി േചാദിèരുതു. 31മനുഷäർ

നിïൾèു െചേēണംഎćു നിïൾഇėിèുćതുേപാെല തേćഅവർèും

െചയ്വിൻ. 32 നിïെള സ്േനഹിèുćവെര സ്േനഹിđാൽ നിïൾèു എăു

ഉപചാരം കിöും? പാപികളും തïെളസ്േനഹിèുćവെരസ്േനഹിèുćവേĭാ. 33

നിïൾèുനĈെചēുćവർèുനĈെചയ്താൽനിïൾèുഎăുഉപചാരംകിöും?

പാപികളുംഅïെനതേć െചēുćുവേĭാ. 34 മടèി വാïിെèാĐാംഎćു

നിïൾആശിèുćവർèുകടം െകാടുûാൽനിïൾèുഎăുകിöും?പാപികളും

കുറയാെത മടèിവാേï÷തിćു പാപികൾèു കടം െകാടുèുćുവേĭാ. 35

നിïേളാ ശåതുèെള സ്േനഹിĜിൻ; അവർèു നĈ െചയ്വിൻ; ഒćും പകരം

ഇėിèാെത കടം െകാടുĜിൻ; എćാൽ നിïളുെട åപതിഫലം വളെര ആകും;

നിïൾഅതäുćതെě മèൾആകും;അവൻനąിെകöവേരാടും ദുġĈാേരാടും

ദയാലുവേĭാ. 36അïെനനിïളുെട പിതാവു മനĢലിവുĐവൻആകുćതുേപാെല

നിïളും മനĢലിവുĐവർആകുവിൻ. 37വിധിèരുതു; എćാൽ നിïെളയും

വിധിèയിĭ; ശിെêèു വിധിèരുതു; എćാൽ നിïൾèും ശിêാവിധി

ഉ÷ാകയിĭ; വിടുവിൻ;എćാൽനിïെളയും വിടുവിèും. 38െകാടുĜിൻ;എćാൽ

നിïൾèുകിöും;അമർûികുലുèികവിയുെćാരുനĭഅളവുനിïളുെടമടിയിൽ

തരും; നിïൾഅളèുćഅളവിനാൽ നിïൾèും അളćു കിöും. 39അവൻ

ഒരുപമയുംഅവേരാടു പറõു: കുരുടćു കരുടെന വഴികാöുവാൻ കഴിയുേമാ?

ഇരുവരും കുഴിയിൽവീഴുകയിĭേയാ?ശിഷäൻഗുരുവിćു മീെതയĭ, 40അഭäാസം

തികõവൻഎĭാം ഗുരുവിെനേĜാെല ആകും. 41എćാൽ നീ സേഹാദരെě

കĚിെല കരടു േനാèുകയും സçăകĚിെല േകാൽ വിചാരിèാതിരിèയും

െചēുćതുഎăു? 42അĭ,സçăകĚിെല േകാൽ േനാèാെത:സേഹാദരാ, നിĭു;

നിെěകĚിെലകരടുഎടുûുകളയെöഎćുസേഹാദരേനാടു പറവാൻനിനèു

എïെനകഴിയും? കപടഭéിèാരാ, മുെĉസçăകĚിെല േകാൽഎടുûുകളക;

എćാൽസേഹാദരെěകĚിെല കരടു എടുûുകളവാൻ െവടിĜായി കണുമേĭാ.
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43ആകാûഫലം കായ്èുć നĭ വൃêമിĭ; നĭഫലം കായ്èുćആകാû

വൃêവുമിĭ. 44 ഏതു വൃêെûയും ഫലംെകാ÷ു അറിയാം. മുĐിൽനിćു

അûിĜഴം േശഖരിèുകയും െഞരിõിലിൽ നിćു മുăിരിïാ പറിèയും

െചēുമാറിĭേĭാ. 45നĭമനുഷäൻതെěഹൃദയûിെലനĭനിേêപûിൽനിćു

നĭതു പുറെĜടുവിèുćു; ദുġൻ േദാഷമായതിൽ നിćു േദാഷം പുറെĜടുവിèുćു.

ഹൃദയûിൽനിറõുകവിയുćതേĭാവായി åപസ്താവിèുćതു. 46നിïൾഎെć

കർûാേവ, കർûാേവഎćുവിളിèയുംഞാൻപറയുćതു െചēാതിരിèയും

െചēുćതുഎăു? 47എെěഅടുèൽവćുഎെěവചനം േകöു െചēുćവൻ

എĭാംഇćവേനാടുതുലäൻഎćുഞാൻകാണിđുതരാം. 48ആെഴèുഴിđുപാറേമൽ

അടിčാനം ഇöു വീടു പണിയുć മനുഷäേനാടുഅവൻതുലäൻ. െവĐെĜാèം

ഉ÷ായിöുഒഴുèുവീöിേനാടുഅടിđു;എćാൽഅതുനĭവĚംപണിതിരിèെകാ÷ു

അതു ഇളകിേĜായിĭ. 49 േകöിöു െചēാûവേനാഅടിčാനം കൂടാെത മĚിേĈൽ

വീടു പണിത മനുഷäേനാടു തുലäൻ. ഒഴുèുഅടിđ ഉടെനഅതു വീണു;ആവീöിെě

വീഴ്ച വലിയതുമായിരുćു.

7ജനം േകൾെè തെě വചനം ഒെèയും പറõുതീർć േശഷം അവൻ

കഫർćഹൂമിൽെചćു. 2അവിെടഒരുശതാധിപćു åപിയനായദാസൻദീനംപിടിđു

മരിĜാറായിരുćു. 3അവൻേയശുവിെěവസ്തുതേകöിöുഅവൻവćുതെěദാസെന

രêിേè÷ിതിćുഅവേനാടു അേപêിĜാൻ െയഹൂദĈാരുെട മൂĜĈാെരഅവെě

അടുèൽഅയđു. 4അവർ േയശുവിെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു താğരäമായി

അേപêിđു: നീഅതു െചയ്തുെകാടുĜാൻഅവൻേയാഗäൻ; 5അവൻനĊുെട

ജനെûസ്േനഹിèുćു; ഞïൾèു ഒരു പĐിയും തീർĜിđുതćിരിèുćുഎćു

പറõു. 6േയശുഅവേരാടുകൂെട േപായി,വീöിേനാടുഅടുĜാറായേĜാൾശതാധിപൻ

സ്േനഹിതĈാെരഅവെěഅടുèൽഅയđു: കർûാേവ, åപയാസെĜേട÷ാ; നീ

എെě പുെരèകûു വരുവാൻഞാൻ േപാരാûവൻ. 7അതുെകാ÷ു നിെě

അടുèൽ വരുവാൻ ഞാൻ േയാഗäൻ എćു എനിèു േതാćിöിĭ. ഒരു വാèു

കğിđാൽ എെě ബാലäèാരćു സൗഖäംവരും. 8 ഞാനും അധികാരûിćു

കീഴ്െപö മനുഷäൻ;എെěകീഴിൽപടയാളികൾ ഉ÷ു; ഒരുവേനാടു േപാകഎćു

പറõാൽഅവൻ േപാകുćു; മെĤാരുവേനാടു വരികഎćു പറõാൽഅവൻ

വരുćു; എെě ദാസേനാടു: ഇതു െചയ്കഎćു പറõാൽഅവൻ െചēുćു

എćു പറയിđു. 9 േയശുഅതു േകöിöുഅവîൽആċരäെĜöു തിരിõുേനാèി,

അനുഗമിèുćകൂöേûാടു: യിåസാേയലിൽകൂെട ഇïെനയുĐ വിശçാസംഞാൻ

ക÷ിöിĭ എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു; 10ശതാധിപൻ

പറõയđിരുćവർവീöിൽ മടïിവćേĜാൾദാസെനസൗഖäേûാെടക÷ു.

11 പിെĤćാൾ അവൻ നയിൻ എć പöണûിേലèു േപാകുേĉാൾ അവെě

ശിഷäĈാരും വളെര പുരുഷാരവും കൂെട േപായി. 12അവൻപöണûിെěവാതിേലാടു

അടുûേĜാൾ മരിđുേപായ ഒരുûെന പുറûുെകാ÷ുവരുćു; അവൻഅĊèു

ഏകജാതനായ മകൻ; അവേളാ വിധവ ആയിരുćു. പöണûിെല ഒരു വലിയ

പുരുഷാരവും അവേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു. 13 അവെള ക÷ിöു കർûാവു
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മനĢലിõുഅവേളാടു: കരേയ÷ാഎćുപറõു;അവൻഅടുûുെചćു മòം

െതാöു ചുമèുćവർനിćു. 14ബാലäèാരാ,എഴുേćല്èഎćുഞാൻനിേćാടു

പറയുćുഎćുഅവൻപറõു. 15മരിđവൻഎഴുേćĤു ഇരുćുസംസാരിĜാൻ

തുടïി;അവൻഅവെനഅെĊèുഏğിđുെകാടുûു. 16എĭാവർèും ഭയംപിടിđു:

ഒരു വലിയ åപവാചകൻ നĊുെട ഇടയിൽ എഴുേćĤിരിèുćു; ൈദവം തെě

ജനെû സąർശിđിരിèുćു എćു പറõു ൈദവെû മഹതçീകരിđു. 17

അവെനèുറിđുĐ ഈ åശുതി െയഹൂദäയിൽ ഒെèയും ചുĤുമുĐ നാെടïും

പരćു. 18ഇതു ഒെèയും േയാഹćാെě ശിഷäĈാർ അവേനാടു അറിയിđു. 19

എćാെറ േയാഹćാൻ തെěശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെര വിളിđു, കർûാവിെě

അടുèൽ അയđു: വരുവാനുĐവൻ നീേയാ? അĭ, ഞïൾ മെĤാരുûെന

കാûിരിേèണേമാഎćു പറയിđു. 20ആപുരുഷĈാർഅവെěഅടുèൽവćു:

വരുവാനുĐവൻനീേയാ?അĭ,ഞïൾമെĤാരുûെനകാûിരിേèണേമാഎćു

േചാദിĜാൻ േയാഹćാൻസ്നാപകൻഞïെളനിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćു

എćു പറõു. 21ആനാഴികയിൽഅവൻവäാധികളും ദøïളും ദുരാÿാèളും

പിടിđ പലെരയും സൗഖäമാèുകയും പല കുരുടĈാർèു കാഴ്ച നല്കുകയും

െചയ്തിöുഅവേരാടു: 22കുരുടർ കാണുćു; മുടăർ നടèുćു; കുഷ്ഠേരാഗികൾ

ശുĂരായിûീരുćു; െചകിടർ േകൾèുćു; മരിđവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുćു;

ദിരåദĈാേരാടു സുവിേശഷം അറിയിèുćു എćിïെന നിïൾ കാണുകയും

േകൾèുകയും െചēുćതു േയാഹćാെന െചćു അറിയിĜിൻ. 23 എćാൽ

എîൽഇടറിേĜാകാûവൻഭാഗäവാൻഎćു ഉûരം പറõു. 24 േയാഹćാെě

ദൂതĈാർ േപായേശഷംഅവൻപുരുഷാരേûാടു േയാഹćാെനèുറിđു പറõു

തുടïിയതു: നിïൾ എăു കാúാൻ മരുഭൂമിയിേലèു േപായി? കാĤിനാൽ

ഉലയുć ഓടേയാ? 25 അĭ, എăു കാúാൻ േപായി? മാർāവവസ്åതം ധരിđ

മനുഷäെനേയാ? േമാടിയുĐ വസ്åതം ധരിđു സുഖേഭാഗികളായി നടèുćവർ

രാജധാനികളിൽഅേåത. 26അĭ,എăുകാúാൻ േപായി? ഒരു åപവാചകെനെയാ?

അേത, åപവാചകനിലും മികđവെന തേćഎćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

27 “ഞാൻഎെě ദൂതെന നിനèു മുĉായിഅയèുćു; അവൻ നിെě മുĉിൽ

നിനèു വഴി ഒരുèും” എćു എഴുതിയിരിèുćതു അവെനèുറിđാകുćു.

28 സ്åതീകളിൽ നിćു ജനിđവരിൽ േയാഹćാെനèാൾ വലിയവൻ ആരുമിĭ;

ൈദവരാജäûിൽ ഏĤവും െചറിയവേനാ അവനിലും വലിയവൻ എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു.‒ 29 എćാൽ ജനം ഒെèയും ചുîèാരും േകöിöു

േയാഹćാെě സ്നാനം ഏĤതിനാൽ ൈദവെû നീതീകരിđു. 30 എîിലും

പരീശĈാരും നäായശാസ്åതിമാരുംഅവനാൽസ്നാനംഏല്èാെതൈദവûിെě

ആേലാചനതïൾèുവൃഥാവാèിèളõു. ‒‐ 31ഈതലമുറയിെല മനുഷäെര

ഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു?അവർഏതിേനാടു തുലäം? 32ഞïൾനിïൾèായി

കുഴലൂതി, നിïൾ നൃûം െചയ്തിĭ; ഞïൾ നിïൾèായി വിലാപം പാടി,

നിïൾകരõിĭഎćു ചăčലûുഇരുćുഅേനäാനäം വിളിđു പറയുć

കുöികേളാടുഅവർതുലäർ. 33 േയാഹćാൻസ്നാപകൻഅĜംതിćാെതയും വീõു
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കുടിèാെതയും വćിരിèുćു; അവćു ഭൂതം ഉ÷ു എćു നിïൾ പറയുćു.

34 മനുഷäപുåതൻ തിćും കുടിđുംെകാ÷ു വćിരിèുćു; തിćിയും കുടിയനും

ആയമനുഷäൻ; ചുîèാരുെടയും പാപികളുെടയുംസ്േനഹിതൻഎćുനിïൾ

പറയുćു. 35ñാനേമാ തെěഎĭാ മèളാലും നീതീകരിèെĜöിരിèുćു. 36

പരീശĈാരിൽ ഒരുûൻ തേćാടുകൂെട ഭêണം കഴിĜാൻഅവെനêണിđു;

അവൻപരീശെěവീöിൽ െചćു ഭêണûിćിരുćു. 37ആപöണûിൽപാപിയായ

ഒരു സ്åതീ, അവൻ പരീശെě വീöിൽ ഭêണûിćിരിèുćതു അറിõു ഒരു

െവൺകൽഭരണി പരിമളൈതലം െകാ÷ുവćു, 38പുറകിൽഅവെěകാല്èൽ

കരõുെകാ÷ു നിćു കĚുനീർെകാ÷ു അവെě കാൽ നെനđുതുടïി;

തലമുടിെകാ÷ു തുെടđു കാൽ ചുംബിđു ൈതലം പൂശി. 39അവെനêണിđ

പരീശൻഅതു ക÷ിöു: ഇവൻ åപവാചകൻആയിരുćുഎîിൽ, തെćെതാടുć

സ്åതീആെരćുംഎïെനയുĐവൾഎćുംഅറിയുമായിരുćു;അവൾപാപിയേĭാ

എćു ഉĐിൽപറõു 40ശിേമാേന, നിേćാടു ഒćു പറവാനു÷ുഎćു േയശു

പറõതിćു: ഗുേരാ, പറõാലുംഎćുഅവൻപറõു. 41കടം െകാടുèുć

ഒരുûćു ര÷ു കടèാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുûൻഅõൂറു െവĐിèാശും

മĤവൻഅĉതു െവĐിèാശും െകാടുĜാനു÷ായിരുćു. 42വീöുവാൻഅവർèു

വകഇĭായ്കയാൽഅവൻഇരുവർèുംഇെളđുെകാടുûു;എćാൽഅവരിൽ

ആർഅവെനഅധികംസ്േനഹിèും? 43അധികം ഇെളđുകിöിയവൻഎćുഞാൻ

ഊഹിèുćുഎćുശിേമാൻപറõു.അവൻഅവേനാടു: നീ വിധിđതു ശരിഎćു

പറõു. 44സ്åതീയുെട േനെരതരിõുശിേമാേനാടു പറõതു:ഈസ്åതീെയ

കാണുćുേവാ?ഞാൻനിെěവീöിൽ വćു, നീഎെěകാലിćു െവĐംതćിĭ;

ഇവേളാ കĚുനീർെകാ÷ുഎെěകാൽനെനđു തലമുടിെകാ÷ുതുെടđു. 45നീ

എനിèുചുംബനംതćിĭ;ഇവേളാഞാൻഅകûുവćതു മുതൽഇടവിടാെത

എെěകാൽചുംബിđു. 46നീഎെěതലയിൽൈതലംപൂശിയിĭ; ഇവേളാപരിമള

ൈതലംെകാ÷ുഎെěകാൽ പൂശി. 47ആകയാൽഇവളുെടഅേനകമായ പാപïൾ

േമാചിđിരിèുćുഎćുഞാൻനിേćാടുപറയുćു;അവൾവളെരസ്േനഹിđുവേĭാ;

അğം േമാചിđുകിöിയവൻഅğംസ്േനഹിèുćു. 48പിെćഅവൻഅവേളാടു:

നിെě പാപïൾ േമാചിđു തćിരിèുćുഎćു പറõു. 49അവേനാടു കൂെട

പăിയിൽഇരുćവർ: പാപേമാചനവും െകാടുèുćഇവൻആർഎćു തĊിൽ

പറõുതുടïി. 50അവേനാസ്åതീേയാടു: നിെěവിശçാസംനിെćരêിđിരിèുćു;

സമാധാനേûാെട േപാകഎćുപറõു.

8അനăരം അവൻ ൈദവരാജäം åപസംഗിđും സുവിേശഷിđുംെകാ÷ു

പöണംേതാറും സòരിđു. 2 അവേനാടുകൂെട പăിരുവരും അവൻ

ദുരാÿാèെളയും വäാധികെളയും നീèിസൗഖäം വരുûിയചിലസ്åതീകളുംഏഴു

ഭൂതïൾവിöുേപായ മëലèാരûി മറിയയും 3െഹേരാദാവിെěകാരäവിചാരകനായ

കൂസയുെട ഭാരä േയാഹćയും ശൂശćയും തïളുെട വസ്തുവകെകാ÷ുഅവർèു

ശുåശൂഷ െചയ്തു േപാćമĤു പലസ്åതീകളും ഉ÷ായിരുćു. 4പിെćവലിേയാരു

പുരുഷാരവുംഓേരാ പöണûിൽനിćുഅവെěഅടുèൽവćവരും ഒരുമിđു
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കൂടിയേĜാൾഅവൻഉപമയായി പറõതു: വിെതèുćവൻവിûു വിെതĜാൻ

പുറെĜöു. 5 വിെതèുേĉാൾ ചിലതു വഴിയരിെക വീണിöു ചവിöിേĜാകയും

ആകാശûിെല പറവജാതി അതിെന തിćുകളകയും െചയ്തു. 6 മĤു ചിലതു

പാറേമൽ വീണു മുെളđു നനവിĭായ്കയാൽ ഉണïിേĜായി. 7 മĤു ചിലതു

മുĐിćിടയിൽവീണു; മുĐുംകൂെട മുെളđുഅതിെനെഞരുèിèളõു. 8മĤു

ചിലതു നĭനിലûു വീണു മുെളđു നൂറുേമനി ഫലം െകാടുûു. ഇതു പറõിöു:

േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö എćു വിളിđു പറõു. 9 അവെě

ശിഷäĈാർഅവേനാടുഈഉപമഎăുഎćു േചാദിđതിćുഅവൻപറõതു:

10ൈദവരാജäûിെě മർĊïെളഅറിവാൻ നിïൾèു വരം ലഭിđിരിèുćു;

േശഷമുĐവർേèാ ക÷ിöും കാണാതിരിĜാനും, േകöിöും åഗഹിèാതിരിĜാനും

ഉപമകളിലേåത. 11ഉപമയുെട െപാരുേളാ: വിûുൈദവവചനം; 12വഴിയരിെകയുĐവർ

േകൾèുćവർഎîിലുംഅവർവിശçസിđു രêിèെĜടാതിരിĜാൻപിശാചു വćു

അവരുെട ഹൃദയûിൽ നിćു വചനംഎടുûുകളയുćു. 13പാറേമലുĐവേരാ

േകൾèുേĉാൾ വചനം സേăാഷേûാെട ൈകെèാĐുćവർ എîിലും

അവർèു േവരിĭ; അവർ തല്èാലം വിശçസിèയും പരീêാസമയûു

പിൻവാïിേĜാകയും െചēുćു. 14 മുĐിćിടയിൽ വീണേതാ േകൾèുćവർ

എîിലും േപായി ചിăകളാലും ധനûാലും സംസാരേഭാഗïളാലും െഞരുïി

പൂർĚമായി ഫലം െകാടുèാûവരേåത. 15 നĭ മĚിലുĐേതാ വചനം േകöു

ഗുണമുĐ നĭ ഹൃദയûിൽ സംåഗഹിđു êമേയാെട ഫലം െകാടുèുćവർ

തേć. 16 വിളèു െകാളുûീöു ആരും അതിെന പാåതംെകാ÷ു മൂടുകേയാ

കöിൽèീെഴ െവèേയാ െചēാെതഅകûു വരുćവർ െവളിđം കാേണ÷തിćു

ത÷ിേĈൽ അേåത െവèുćതു. 17 െവളിെĜടാെത ഗൂഢമായതു ഒćുമിĭ;

åപസിĂമായി െവളിđûുവരാെതമറവായിരിèുćതും ഒćുമിĭ. 18ആകയാൽ

നിïൾഎïെന േകൾèുćു എćു സൂêിđുെകാൾവിൻ. ഉĐവćു കിöും;

ഇĭാûവേനാേടാ ഉ÷ുഎćു േതാćുćതുംകൂെടഎടുûുകളയും. 19അവെě

അĊയും സേഹാദരĈാരും 20അവെě അടുèൽ വćു, പുരുഷാരം നിമിûം

അവേനാടു അടുĜാൻ കഴിõിĭ. നിെě അĊയും സേഹാദരĈാരും നിെć

കാúാൻഇėിđുെകാ÷ുപുറûുനില്èുćുഎćുചിലർഅവേനാടുഅറിയിđു.

21 അവേരാടു അവൻ: എെě അĊയും സേഹാദരĈാരും ൈദവ വചനം േകöു

െചēുćവരേåതഎćു ഉûരംപറõു. 22ഒരു ദിവസംഅവൻശിഷäĈാരുമായി

പടകിൽകയറി; നാം തടാകûിെěഅèെര േപാകഎćുഅവേരാടു പറõു. 23

അവർനീèിഓടുേĉാൾഅവൻഉറïിേĜായി 24തടാകûിൽഒരു ചുഴലിèാĤു

ഉ÷ായി പടകിൽ െവĐം നിറõിöുഅവർ åപാണഭയûിലായിഅടുെèെചćു:

നാഥാ, നാഥാ, ഞïൾ നശിđുേപാകുćു എćു പറõുഅവെന ഉണർûി;

അവൻഎഴുേćĤു കാĤിെനയും െവĐûിെě േകാപെûയും ശാസിđു; അവ

അമർćുശാăതഉ÷ായി. പിെćഅവേരാടു: 25നിïളുെട വിശçാസംഎവിെട

എćുപറõു;അവേരാ ഭയെĜöു: ഇവൻആർ?അവൻകാĤിേനാടും െവĐേûാടും

കğിèയുംഅവഅനുസരിèയും െചēുćുഎćു തĊിൽ പറõുആċരäെĜöു.
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26അവർഗലീലèു േനെരയുĐെഗരേസനäേദശûുഅണõു. 27അവൻകെരèു

ഇറïിയേĜാൾബഹുകാലമായി ഭൂതïൾബാധിേđാരു മനുഷäൻപöണûിൽ

നിćു വćുഎതിർെപöു;അവൻബഹുകാലമായി വസ്åതം ധരിèാെതയും വീöിൽ

പാർèാെതയും ശവèĭറകളിൽ അേåത ആയിരുćു. 28 അവൻ േയശുവിെന

ക÷ിöു നിലവിളിđുഅവെനനമസ്കരിđു: േയശുേവ, മേഹാćതനായൈദവûിെě

പുåതാ,എനിèും നിനèും തĊിൽഎăു?എെćഉപåദവിèരുേതഎćുഞാൻ

അേപêിèുćു എćു ഉറെè പറõു. 29 അവൻ അശുĂാÿാവിേനാടു

ആ മനുഷäെന വിöുേപാകുവാൻ കğിđിരുćു. അതു വളെര കാലമായി അവെന

ബാധിđിരുćു; അവെന ചïലയും വിലïും ഇöു ബĆിđു സൂêിđിരുćിöും

അവൻബĆനïെള തകർèയും ഭൂതം അവെന കാടുകളിേലèു ഓടിèയും

െചēും. 30 േയശു അവേനാടു: നിെě േപർ എăു എćു േചാദിđു. അേനകം

ഭൂതïൾഅവെനബാധിđിരുćതുെകാ÷ു; െലേഗäാൻഎćുഅവൻപറõു. 31

പാതാളûിേലèു േപാകുവാൻകğിèരുതുഎćുഅവഅവേനാടുഅേപêിđു.

(Abyssos g12) 32 അവിെട മലയിൽ വലിെയാരു പćിèൂöം േമõുെകാ÷ിരുćു.

അവയിൽ കടĜാൻ അനുവാദം തേരണം എćു അവേനാടു അേപêിđു;

അവൻ അനുവാദം െകാടുûു. 33 ഭൂതïൾ ആ മനുഷäെന വിöു പćികളിൽ

കടćേĜാൾകൂöം കടുăൂèûൂെട തടാകõിേലèു പാõുവീർĜുമുöി ചûു.

34ഈസംഭവിđതു േമയ്èുćവർ ക÷ിöു ഓടിേĜായി പöണûിലും നാöിലും

അറിയിđു. 35സംഭവിđതു കാúാൻ അവർ പുറെĜöു േയശുവിെě അടുèൽ

വćു, ഭൂതïൾ വിöുേപായ മനുഷäൻ വസ്åതം ധരിđും സുേബാധം പൂ÷ും

േയശുവിെěകാല്èൽഇരിèുćതു ക÷ു ഭയെĜöു. 36 ഭൂതåഗസ്തćുസൗഖäം

വćതുഎïെനഎćുക÷വർഅവേരാടുഅറിയിđു. 37െഗരേസനäേദശûിെല

ജനസമൂഹംഎĭാം ഭയപരവശരായി തïെളവിöുേപാേകണംഎćുഅവേനാടു

അേപêിđു;അïെനഅവൻപടകുകയറി മടïിേĜാćു. 38ഭൂതïൾവിöുേപായ

ആൾ അവേനാടുകൂെട ഇരിĜാൻ അനുവാദം േചാദിđു. 39 അതിćു അവൻ:

നീ വീöിൽ മടïിെđćു ൈദവം നിനèു െചയ്തതു ഒെèയും അറിയിè

എćു പറõു അവെന അയđു. അവൻ േപായി േയശു തനിèു െചയ്തതു

ഒെèയും പöണûിൽ എĭാടവും അറിയിđു. 40 േയശു മടïിവćേĜാൾ

പുരുഷാരം അവെന സേăാഷേûാെട ൈകെèാ÷ു; അവർ എĭാവരും

അവćായിöു കാûിരിèയായിരുćു. 41അേĜാൾപĐിåപമാണിയായയായീെറാസ്

എćു േപരുേĐാരു മനുഷäൻ വćു േയശുവിെě കാല്èൽ വീണു. 42അവćു

ഏകേദശം പåă÷ു വയĢുĐഏകജാതയാേയാരു മകൾ ഉ÷ായിരുćു;അവൾ

മരിĜാറായതു െകാ÷ു തെě വീöിൽ വേരണം എćുഅവേനാടു അേപêിđു;

അവൻ േപാകുേĉാൾ പുരുഷാരം അവെന തിèിെèാ÷ിരുćു. 43 അćു

പåă÷ു സംവĀരമായി രéåസവമുĐവളും മുതൽ എĭാം ൈവദäĈാർèു

െകാടുûിöുംആരാലുംസൗഖäം വരുûുവാൻകഴിയാõുവളുമാേയാരു സ്åതീ

44 പുറകിൽ അടുûുെചćു അവെě വസ്åതûിെě െതാïൽ െതാöു ഉടെന

അവളുെട രéåസവം നിćുേപായി. 45എെćെതാöതുആർഎćു േയശു േചാദിđു.
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എĭാവരും ഞാനĭ, ഞാനĭ എćു പറõേĜാൾ: ഗുേരാ, പുരുഷാരം നിെć

തിèിûിരèുćുഎćു പെåതാസും കൂെടയുĐവരും പറõു. 46 േയശുേവാ:

ഒരാൾഎെćെതാöു;എîൽനിćുശéിപുറെĜöതുഞാൻഅറിõുഎćു

പറõു. 47താൻ മറõിരിèുćിĭഎćുസ്åതീ ക÷ു വിെറđുംെകാ÷ു വćു

അവെě മുĉിൽവീണു,അവെന െതാöസംഗതിയും തൽêണംസൗഖäമായതും

സകലജനവും േകൾെèഅറിയിđു. 48അവൻഅവേളാടു: മകേള, നിെěവിശçാസം

നിെć രêിđിരിèുćു; സമാധാനേûാെട േപാകഎćു പറõു. 49അവൻ

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćപĐിåപമാണിയുെട ഒരാൾവćു: നിെě

മകൾ മരിđുേപായി; ഗുരുവിെന åപയാസെĜടുേû÷ാ എćു പറõു. 50

േയശുഅതുേകöാെറ: ഭയെĜേട÷ാ, വിശçസിèമാåതം െചയ്ക;എćാൽഅവൾ

രêെĜടുംഎćുഅവേനാടു ഉûരംപറõു. 51വീöിൽഎûിയാെറപെåതാസ്,

േയാഹćാൻ, യാേèാബ്എćവെരയുംബാലയുെടഅĜെനയുംഅĊെയയും

അĭാെതആെരയുംഅവൻതേćാടുകൂെടഅകûു വരുവാൻസĊതിđിĭ. 52

എĭാവരുംഅവെളെđാĭികരകയും മുറയിടുകയും െചēുേĉാൾ:കരേയ÷ാ,അവൾ

മരിđിĭ, ഉറïുćേåതഎćുഅവൻപറõു. 53അവേരാഅവൾമരിđുേപായി

എćുഅറികെകാ÷ുഅവെന പരിഹസിđു. 54എćാൽഅവൻഅവളുെടൈകèു

പിടിđു; ബാേല, എഴുേćല്èഎćുഅവേളാടു ഉറെèപറõു. 55അവളുെട

ആÿാവു മടïിവćു,അവൾഉടെനഎഴുേćĤു;അവൾèു ഭêണം െകാടുĜാൻ

അവൻകğിđു. 56അവളുെടഅĊയĜĈാർവിസ്മയിđു.സംഭവിđതുആേരാടും

പറയരുതുഎćുഅവൻഅവേരാടു കğിđു.

9അവൻപăിരുവെരഅടുèൽവിളിđു,സകല ഭൂതïളുെടേമലും വäാധികെള

സൗഖäമാèുവാനും അവർèു ശéിയും അധികാരവും െകാടുûു; 2

ൈദവരാജäം åപസംഗിĜാനും േരാഗികൾèു സൗഖäം വരുûുവാനും അവെര

അയđു പറõതു: 3വഴിèു വടിയും െപാèണവും അĜവും പണവും ഒćും

എടുèരുതു; ര÷ു ഉടുĜുംഅരുതു. 4നിïൾഏതു വീöിൽഎîിലും െചćാൽ

അവിടം വിöുേപാകുംവെര അവിെടûെć പാർĜിൻ. 5 ആെരîിലും നിïെള

ൈകെèാĐാതിരുćാൽആപöണം വിöുഅവരുെട േനെരസാêäûിćായി

നിïളുെട കാലിൽനിćു െപാടി തöിèളവിൻ. 6 അവർ പുറെĜöു എïും

സുവിേശഷിđും േരാഗികെള സൗഖäമാèിയുംെകാ÷ു ഊർേതാറും സòരിđു.

7 സംഭവിèുćതു എĭാം ഇടåപഭുവായ െഹേരാദാവു േകöു. 8 േയാഹćാൻ

മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćĤു എćു ചിലരും ഏലീയാവു åപതäêനായി

എćു ചിലരും പുരാതനåപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻ ഉയിർെûഴുേćĤു എćു

മĤുചിലരുംപറകെകാ÷ു 9െഹേരാദാവുചòലിđു: േയാഹćാെനഞാൻശിരഃേഛദം

െചയ്തു; എćാൽഞാൻഇïെനയുĐതു േകൾèുćഇവൻആർഎćു പറõു

അവെനകാúാൻ åശമിđു. 10അെĜാസ്തലĈാർ മടïിവćിöു തïൾെചയ്തതു

ഒെèയുംഅവേനാടുഅറിയിđു.അവൻഅവെരകൂöിെèാ÷ു േബû്സയിദഎć

പöണûിേലèുതനിđു വാïിേĜായി. 11അതുപുരുഷാരംഅറിõുഅവെന

പിăുടർćു.അവൻഅവെരൈകെèാ÷ുൈദവരാജäെûèുറിđുഅവേരാടു
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സംസാരിèയും േരാഗശാăി േവ÷ിയവെരസൗഖäമാèുകയും െചയ്തു. 12പകൽ

കഴിവാറായേĜാൾ പăിരുവർഅടുûുവćുഅവേനാടു: ഇവിെട നാം മരുഭൂമിയിൽ

ആയിരിèെകാ÷ുപുരുഷാരം ചുĤുമുĐഊരുകളിലും കുടികളിലും േപായി രാåതി

പാർĜാനും ആഹാരം വാïുവാനും േവ÷ി അവെര പറõയേèണം എćു

പറõു. 13അവൻഅവേരാടു: നിïൾതേćഅവർèു ഭêിĜാൻെകാടുĜിൻ

എćുപറõതിćു:അòĜവും ര÷ുമീനുംഅĭാെതഅധികംഞïളുെട പèൽ

ഇĭ;ഞïൾേപായിഈസകലജനûിćും േവ÷ി േഭാജäïൾെകാേĐണേമാ

എćു അവർ പറõു. 14 ഏകേദശം അēായിരം പുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു.

പിെć അവർ തെě ശിഷäĈാേരാടു: അവെര അĉതു വീതം പăിപăിയായി

ഇരുûുവിൻഎćുപറõു. 15അവർഅïെനെചയ്തുഎĭാവെരയും ഇരുûി.

16അവൻആഅòുഅĜവും ര÷ു മീനുംഎടുûുെകാ÷ുസçർĖേûèു േനാèി

അവെയഅനുåഗഹിđു നുറുèി പുരുഷാരûിćു വിളĉുവാൻശിഷäĈാരുെട കēിൽ

െകാടുûു. 17എĭാവരും തിćു തൃപ്തരായി, േശഷിđ കഷണം പåă÷ു െകാö

എടുûു. 18അവൻ തനിđു åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ശിഷäĈാർ കൂെട

ഉ÷ായിരുćു;അവൻഅവേരാടു: പുരുഷാരംഎെćആെരćു പറയുćുഎćു

േചാദിđു. 19 േയാഹćാൻസ്നാപകൻഎćും ചിലർഏലീയാവുഎćും മĤു ചിലർ

പുരാതന åപവാചകĈാരിൽ ഒരുûൻ ഉയിർെûഴുേćĤുഎćും പറയുćുഎćു

അവർ ഉûരംപറõു. 20അവൻഅവേരാടു:എćാൽനിïൾഎെćആെരćു

പറയുćുഎćു േചാദിđതിćു:ൈദവûിെě åകിസ്തുഎćു പെåതാസ് ഉûരം

പറõു. 21ഇതുആേരാടും പറയരുെതćുഅവൻഅവേരാടു അമർđയായിöു

കğിđു. 22 മനുഷäപുåതൻ പലതും സഹിèയും മൂĜĈാർ മഹാപുേരാഹിതĈാർ

ശാസ്åതികൾഎćിവർഅവെനതĐിèളõുെകാĭുകയുംഅവൻമൂćാം നാൾ

ഉയിർെûഴുേćല്èയും േവണംഎćു പറõു. 23പിെćഅവൻഎĭാവേരാടും

പറõതു: എെć അനുഗമിĜാൻ ഒരുûൻ ഇėിđാൽ അവൻ തെćûാൻ

നിേഷധിđു നാൾേതാറും തെě åകൂശ് എടുûുംെകാ÷ുഎെćഅനുഗമിèെö. 24

ആെരîിലും തെěജീവെന രêിĜാൻഇėിđാൽഅതിെനകളയും;എെěനിമിûം

ആെരîിലും തെě ജീവെനകളõാേലാഅതിെന രêിèും. 25ഒരു മനുഷäൻ

സർĔേലാകവും േനടീöു തെćûാൻനġമാèിèളകേയാ േചതംവരുûുകേയാ

െചയ്താൽ അവćു എăു åപേയാജനം? 26 ആെരîിലും എെćയും എെě

വചനïെളയും കുറിđു നാണിđാൽഅവെനèുറിđു മനുഷäപുåതൻതെěയും

പിതാവിെěയും വിശുĂദൂതĈാരുെടയും മഹതçûിൽവരുേĉാൾനാണിèും. 27

എćാൽൈദവരാജäം കാണുേവാളം മരണംആസçദിèാûവർ ചിലർ ഇവിെട

നില്èുćവരിൽഉ÷ുസതäംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 28ഈവാèുകെള

പറõിöു ഏകേദശം എöു നാൾ കഴിõേĜാൾ അവൻ പെåതാസിെനയും

േയാഹćാെനയും യാേèാബിെനയും കൂöിെèാ÷ു åപാർüിĜാൻ മലയിൽ

കയറിേĜായി. 29അവൻ åപാർüിèുേĉാൾ മുഖûിെě ഭാവം മാറി, ഉടുĜു മിćുć

െവĐയായും തീർćു. 30ര÷ു പുരുഷĈാർഅവേനാടുസംഭാഷിđു; േമാെശയും

ഏലീയാവും തേć. 31അവർ േതജĢിൽ åപതäêരായി അവൻ െയരൂശേലമിൽ
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åപാപിĜാനുĐനിരäാണെûèുറിđുസംസാരിđു. 32പെåതാസുംകൂെടയുĐവരും

ഉറèûാൽ ഭാരെĜöിരുćു; ഉണർćേശഷംഅവെě േതജĢിെനയുംഅവേനാടു

കൂെടനില്èുćര÷ുപുരുഷĈാെരയുംക÷ു. 33അവർഅവെനവിöുപിരിയുേĉാൾ

പെåതാസ് േയശുവിേനാടു: ഗുേരാ, നാംഇവിെടഇരിèുćതുനĭതു;ഞïൾമൂćു

കുടിൽ ഉ÷ാèെö, ഒćു നിനèും ഒćു േമാെശèും ഒćുഏലീയാവിćുംഎćു

താൻപറയുćതു ഇćതുഎćുഅറിയാെതപറõു. 34ഇതു പറയുേĉാൾ ഒരു

േമഘംവćുഅവരുെടേമൽനിഴലിöു.അവർ േമഘûിൽആയേĜാൾ േപടിđു. 35

േമഘûിൽനിćു: ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ, ഇവćു െചവിെകാടുĜിൻഎćു ഒരു

ശĝംഉ÷ായി. 36ശĝംഉ÷ായേനരûുേയശുവിെനതനിേയക÷ു;അവർക÷തു

ഒćുംആനാളുകളിൽആേരാടുംഅറിയിèാെതമൗനമായിരുćു. 37പിെĤćാൾ

അവർ മലയിൽനിćു ഇറïി വćേĜാൾബഹുപുരുഷാരംഅവെനഎതിേരĤു. 38

കൂöûിൽനിćു ഒരാൾനിലവിളിđു: ഗുേരാ,എെě മകെനകടാêിേèണെമćു

ഞാൻ നിേćാടു അേപêിèുćു; അവൻഎനിèുഏകജാതൻആകുćു. 39

ഒരാÿാവുഅവെന പിടിđിöു അവൻ െപാടുćനേവ നിലവിളിèുćു; അതുഅവെന

നുെരĜിđുപിെടĜിèുćു;പിെćഅവെനെഞരിđിöു åപയാസേûാെടവിöുമാറുćു.

40അതിെനപുറûാèുവാൻനിെěശിഷäĈാേരാടുഅേപêിđുഎîിലുംഅവർèു

കഴിõിĭ എćു പറõു. 41അതിćു േയശു: അവിശçാസവും േകാöവുമുĐ

തലമുറേയ,എåതേûാളംഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഇരുćു നിïെളസഹിèും?

നിെě മകെനഇവിെട െകാ÷ുവരികഎćു ഉûരം പറõു; 42അവൻവരുേĉാൾ

തേćഭൂതംഅവെനതĐിയിöു പിെടĜിđു. േയശുഅശുĂാÿാവിെനശാസിđു

ബാലെനസൗഖäമാèിഅĜെനഏğിđു. 43എĭാവരുംൈദവûിെě മഹിമയിîൽ

വിസ്മയിđു. േയശു െചēുćതിൽ ഒെèയും എĭാവരും ആċരäെĜടുേĉാൾ

അവൻതെěശിഷäĈാേരാടു: 44നിïൾഈവാèു åശĂിđു േകöുെകാൾവിൻ:

മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട കēിൽഏğിèെĜടുവാൻ േപാകുćുഎćു പറõു. 45

ആവാèുഅവർ åഗഹിđിĭ;അതു തിരിđറിയാതവĚംഅവർèു മറõിരുćു;

ആവാèുസംബĆിđുഅവേനാടു േചാദിĜാൻഅവർശîിđു. 46അവരിൽെവđു

ആർവലിയവൻഎćു ഒരു വാദംഅവരുെടഇടയിൽനടćു. 47 േയശുഅവരുെട

ഹൃദയവിചാരം ക÷ു ഒരു ശിശുവിെനഎടുûുഅരിെകനിറുûി: 48ഈശിശുവിെന

എെěനാമûിൽആെരîിലുംൈകെèാ÷ാൽഎെćൈകെèാĐുćു; എെć

ൈകെèാĐുćവേനാഎെćഅയđവെനൈകെèാĐുćു; നിïെളĭാവരിലും

െചറിയവനായവൻ അേåത വലിയവൻ ആകും എćു അവേരാടു പറõു. 49

നാഥാ, ഒരുûൻനിെěനാമûിൽഭൂതïെളപുറûാèുćതുഞïൾക÷ു;

ഞïേളാടുകൂെട നിെć അനുഗമിèായ്കയാൽ അവെന വിേരാധിđു എćു

േയാഹćാൻപറõതിćു 50 േയശുഅവേനാടു: വിേരാധിèരുതു; നിïൾèു

åപതികൂലമĭാûവൻനിïൾèുഅനുകൂലമേĭാഎćു പറõു. 51അവെě

ആേരാഹണûിćുĐ കാലം തികയാറായേĜാൾ അവൻ െയരൂശേലമിേലèു

യാåതയാവാൻ മനĢു ഉറĜിđു തനിèു മുĉായി ദൂതĈാെര അയđു. 52അവർ

േപായിഅവćായി വöംകൂേö÷തിćുശമരäèാരുെട ഒരു åഗാമûിൽെചćു. 53
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എćാൽഅവൻ െയരൂശേലമിേലèു േപാകുവാൻ ഭാവിđിരിèയാൽഅവർഅവെന

ൈകെèാ÷ിĭ. 54അതു അവെě ശിഷäĈാരായ യാേèാബും േയാഹćാനും

ക÷ിöു: കർûാേവ, [ഏലീയാവു െചയ്തതുേപാെല]ആകാശûുനിćു തീ ഇറïി

അവെരനശിĜിĜാൻഞïൾപറയുćതുനിനèുസĊതേമാഎćു േചാദിđു. 55

അവൻതിരിõുഅവെരശാസിđു: [“നിïൾഏതുആÿാവിćുഅധീനർഎćു

നിïൾഅറിയുćിĭ; 56മനുഷäപുåതൻ മനുഷäരുെട åപാണïെളനശിĜിĜാനĭ

രêിĜാനേåത വćതു”എćു പറõു.]അവർ േവെറാരു åഗാമûിേലèു േപായി. 57

അവർവഴിേപാകുേĉാൾഒരുûൻഅവേനാടു: നീഎവിെടേപായാലുംഞാൻനിെć

അനുഗമിèാംഎćുപറõു. 58 േയശുഅവേനാടു: കുറുനരികൾèുകുഴിയും

ആകാശûിെല പറവജാതിèു കൂടും ഉ÷ു; മനുഷäപുåതേćാ തല ചായിĜാൻ

čലമിĭ എćു പറõു. 59 േവെറാരുûേനാടു: എെć അനുഗമിè എćു

പറõാെറഅവൻ:ഞാൻ മുെĉ േപായി എെěഅĜെനകുഴിđിടുവാൻഅനുവാദം

തേരണംഎćു പറõു. 60അവൻഅവേനാടു: മരിđവർ തïളുെട മരിđവെര

കുഴിđിടെö; നീേയാ േപായിൈദവരാജäംഅറിയിèഎćു പറõു. 61 മെĤാരുûൻ:

കർûാേവ, ഞാൻ നിെć അനുഗമിèാം; ആദäം എെě വീöിലുĐവേരാടു

യാåത പറവാൻ അനുവാദം തേരണം എćു പറõു. 62 േയശു അവേനാടു:

കലെĜèുൈകെവđ േശഷംപുറേകാöു േനാèുćവൻആരുംൈദവരാജäûിćു

െകാĐാകുćവനĭഎćുപറõു.

10അനăരംകർûാവു േവെറഎഴുപതു േപെരനിയമിđു, താൻ െചĭുവാനുĐ

ഓേരാ പöണûിേലèും čലûിേലèും അവെര തനിèു മുĉായി

ഈര÷ായി അയđു, 2 അവേരാടു പറõതു: െകായ്ûു വളെര ഉ÷ു

സതäം; േവലèാേരാ ചുരുèം;ആകയാൽ െകായ്ûിെěയജമാനേനാടു തെě

െകായ്ûിćു േവലèാെര അയേè÷തിćു അേപêിĜിൻ. 3 േപാകുവിൻ;

െചćായ്èളുെട നടുവിൽ കുõാടുകെളേĜാെലഞാൻനിïെളഅയèുćു.

4സòിയും െപാèണവും െചരിĜും എടുèരുതു; വഴിയിൽ െവđു ആെരയും

വąനം െചയ്കയുമരുതു; 5 ഏതു വീöിൽ എîിലും െചćാൽ: ഈ വീöിćു

സമാധാനം എćുആദäം പറവിൻ 6അവിെട ഒരു സമാധാനപുåതൻ ഉെ÷îിൽ

നിïളുെടസമാധാനംഅവേĈൽവസിèും; ഇെĭćുവരികിേലാ നിïളിേലèു

മടïിേĜാരും. 7അവർതരുćതുതിćുംകുടിđുംെകാ÷ുആവീöിൽതേćപാർĜിൻ;

േവലèാരൻതെěകൂലിèു േയാഗäനേĭാ; വീöിൽനിćു വീöിേലèു മാറിേĜാകരുതു.

8ഏതുപöണûിെലîിലും െചćാൽഅവർനിïെളൈകെèാĐുćുഎîിൽ

നിïളുെട മുĉിൽ െവèുćതു ഭêിĜിൻ. 9അതിെല േരാഗികെളസൗഖäമാèി,

ൈദവരാജäം നിïൾèുസമീപിđുവćിരിèുćുഎćുഅവേരാടു പറവിൻ. 10

ഏതു പöണûിെലîിലും െചćാൽഅവർനിïെളൈകെèാĐുćിെĭîിൽ

അതിെě െതരുèളിൽ േപായി: 11 നിïളുെട പöണûിൽനിćു ഞïളുെട

കാലിćു പĤിയ െപാടിയുംഞïൾനിïൾèുകുടേõđുേപാകുćു;എćാൽ

ൈദവരാജäംസമീപിđുവćിരിèുćു.എćുഅറിõുെകാൾവിൻഎćു പറവിൻ.

12 ആ പöണെûèാൾ െസാേദാമäർèു ആ നാളിൽ സഹിèാവതാകും
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എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 13 േകാരസീേന, നിനèു അേēാ കġം;

േബû്സയിേദ, നിനèു അേēാ കġം; നിïളിൽ നടć വീരäåപവൃûികൾ

േസാരിലുംസീേദാനിലും നടćിരുćുഎîിൽഅവർപ÷ുതേćരöിലും െവĚീറിലും

ഇരുćു മാനസാăരെĜടുമായിരുćു. 14എćാൽനäായവിധിയിൽനിïെളèാൾ

േസാരിćുംസീേദാćുംസഹിèാവതാകും. 15നീേയാ കഫർćഹൂേമ,സçർĖേûാളം

ഉയർćിരിèുേമാ? നീ പാതാളേûാളം താണുേപാകും. (Hadēs g86) 16 നിïളുെട

വാèു േകൾèുćവൻ എെě വാèു േകൾèുćു; നിïെള തĐുćവൻ

എെć തĐുćു; എെć തĐുćവൻ എെć അയđവെന തĐുćു. 17 ആ

എഴുപതുേപർ സേăാഷേûാെട മടïിവćു: കർûാേവ, നിെě നാമûിൽ

ഭൂതïളും ഞïൾèു കീഴടïുćു എćു പറõു; 18 അവൻ അവേരാടു:

സാûാൻ മിćൽേപാെല ആകാശûു നിćു വീഴുćതു ഞാൻ ക÷ു. 19

പാĉുകെളയും േതളുകെളയും ശåതുവിെě സകല ബലെûയും ചവിöുവാൻ

ഞാൻ നിïൾèു അധികാരം തരുćു; ഒćും നിïൾèു ഒരിèലും േദാഷം

വരുûുകയും ഇĭ. 20എîിലും ഭൂതïൾനിïൾèുകീഴടïുćതിലĭ. നിïളുെട

േപർസçർĖûിൽഎഴുതിയിരിèുćതിലേåതസേăാഷിĜിൻ. 21ആനാഴികയിൽ

അവൻ പരിശുĂാÿാവിൽ ആനąിđു പറõതു: പിതാേവ, സçർĖûിćും

ഭൂമിèും കർûാവായുേĐാേവ, നീ ഇവ ñാനികൾèും വിേവകികൾèും

മെറđു ശിശുèൾèു െവളിെĜടുûിയതുെകാ÷ുഞാൻനിെćവാഴ്ûുćു.

അേത, പിതാേവ, ഇïെന നിനèു åപസാദം േതാćിയേĭാ. 22എെě പിതാവു

സകലവുംഎîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു. പുåതൻഇćവൻഎćു പിതാവĭാെതആരും

അറിയുćിĭ; പിതാവു ഇćവൻഎćു പുåതനും പുåതൻ െവളിെĜടുûിെèാടുĜാൻ

ഇėിèുćവനുംഅĭാെതആരുംഅറിയുćതുമിĭ. 23പിെćശിഷäĈാരുെട േനെര

തിരിõു: നിïൾ കാണുćതിെന കാണുć കĚു ഭാഗäമുĐതു. 24 നിïൾ

കാണുćതിെനകാúാൻഏറിയ åപവാചകĈാരും രാജാèĈാരും ഇėിđിöും ക÷ിĭ;

നിïൾേകൾèുćതിെന േകൾĜാൻഇėിđിöും േകöിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćുഎćു åപേതäകംപറõു. 25അനăരം ഒരു നäായശാസ്åതിഎഴുേćĤു:

ഗുേരാ,ഞാൻനിതäജീവćുഅവകാശിആയിûീരുവാൻഎăു െചേēണംഎćു

അവെനപരീêിđു േചാദിđു. (aiōnios g166) 26അവൻഅവേനാടു: നäായåപമാണûിൽ

എăുഎഴുതിയിരിèുćു; നീഎïെനവായിèുćുഎćു േചാദിđതിćു 27അവൻ:

നിെěൈദവമായ കർûാവിെന നീ പൂർĚഹൃദയേûാടും പൂർĚാÿാേവാടും

പൂർĚശéിേയാടും പൂർĚമനേĢാടും കൂെടസ്േനഹിേèണംഎćും കൂöുകാരെന

നിെćേĜാെലതെćസ്േനഹിേèണംഎćുംതെćഎćു ഉûരംപറõു. 28

അവൻഅവേനാടു:നീപറõഉûരംശരി;അïെനെചയ്ക;എćാൽനീജീവിèും

എćുപറõു. 29അവൻതെćûാൻനീതീകരിĜാൻഇėിđിöു േയശുവിേനാടു:

എെěകൂöുകാരൻആർഎćു േചാദിđതിćു 30 േയശു ഉûരം പറõതു: ഒരു

മനുഷäൻെയരൂശേലമിൽനിćു െയരീേഹാവിേലèു േപാകുേĉാൾകĐĈാരുെട

കēിൽഅകെĜöു;അവർഅവെനവസ്åതംഅഴിđു മുറിേവğിđുഅർĂåപാണനായി

വിേöđു േപായി. 31ആവഴിയായി യദൃėയാ ഒരു പുേരാഹിതൻവćുഅവെനക÷ിöു
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മാറി കടćു േപായി. 32അïെന തേć ഒരു േലവäനും ആčലûിൽഎûി

അവെനക÷ിöു മാറി കടćുേപായി. 33ഒരു ശമരäèാരേനാ വഴിേപാകയിൽഅവെě

അടുèൽഎûിഅവെനക÷ിöു മനĢലിõുഅരിെക െചćു 34എĚയും

വീõും പകർćു അവെě മുറിവുകെള െകöി അവെന തെě വാഹനûിൽ

കയĤി വഴിയĉലûിേലèു െകാ÷ുേപായി രêെചയ്തു. 35പിെĤćാൾഅവൻ

പുറെĜടുേĉാൾ ര÷ു െവĐിèാശ് എടുûു വഴിയĉലèാരćു െകാടുûു:

ഇവെന രêെചേēണം;അധികം വĭതും െചലവിöാൽഞാൻ മടïിവരുേĉാൾ

തćു െകാĐാംഎćുഅവേനാടു പറõു. 36കĐĈാരുെട കēിൽഅകെĜöവćു

ഈ മൂവരിൽ ഏവൻ കൂöുകാരനായിûീർćു എćു നിനèു േതാćുćു? 37

അവേനാടു കരുണകാണിđവൻഎćുഅവൻപറõു. േയശുഅവേനാടുനീയും

േപായിഅïെനതേćെചയ്കഎćുപറõു. 38പിെćഅവർയാåതേപാകയിൽ

അവൻ ഒരു åഗാമûിൽ എûി; മാർûാ എćു േപരുĐ ഒരു സ്åതീ അവെന

വീöിൽൈകെèാ÷ു. 39അവൾèു മറിയഎćഒരുസേഹാദരി ഉ÷ായിരുćു.

അവൾകർûാവിെěകാൽèൽഇരുćുഅവെěവചനം േകöുെകാ÷ിരുćു. 40

മാർûേയാ വളെരശുåശൂഷയാൽകുഴïീöുഅടുെèവćു: കർûാേവ,എെě

സേഹാദരി ശുåശൂെഷèുഎെćതനിđു വിöിരിèുćതിൽ നിനèു വിചാരമിĭേയാ?

എെć സഹായിĜാൻ അവേളാടു കğിđാലും എćു പറõു. 41 കർûാവു

അവേളാടു: മാർûേയ, മാർûേയ, നീ പലതിെനെđാĭി വിചാരെĜöും മനം

കലïിയുമിരിèുćു. 42എćാൽഅğേമ േവ÷ു;അĭ, ഒćു മതി. മറിയനĭഅംശം

തിരെõടുûിരിèുćു;അതുആരുംഅവേളാടുഅപഹരിèയുമിĭ.

11അവൻഒരുčലûു åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു; തീർćേശഷംശിഷäĈാരിൽ

ഒരുûൻ അവേനാടു: കർûാേവ, േയാഹćാൻ തെě ശിഷäĈാെര

പഠിĜിđതുേപാെലഞïെളയും åപാർüിĜാൻപഠിĜിേèണേമഎćുപറõു.

2അവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïൾ åപാർüിèുേĉാൾ െചാേĭ÷ിയതു:

[സçർĖčനായഞïളുെട] പിതാേവ, നിെěനാമം വിശുĂീകരിèെĜേടണേമ;

നിെě രാജäം വേരണേമ; [നിെěഇġംസçർĖûിെലേĜാെല ഭൂമിയിലുംആേകണേമ;

] 3 ഞïൾèു ആവശäമുĐ ആഹാരം ദിനംåപതി തേരണേമ. 4 ഞïളുെട

പാപïെളഞïേളാടുêമിേèണേമ;ഞïൾèുകടംെപöിരിèുćഏവേനാടും

ഞïളുംêമിèുćു;ഞïെളപരീêയിൽകടûരുേത: [ദുġîൽനിćുഞïെള

വിടുവിേèണേമ.] 5പിെćഅവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïളിൽആർെèîിലും

ഒരുസ്േനഹതിൻ ഉ÷ുഎćിരിèെö;അവൻഅർĂരാåതിèുഅവെěഅടുèൽ

െചćു: സ്േനഹിതാ, എനിèു മൂćĜം വായ്പ തേരണം; 6എെě ഒരു സ്േനഹിതൻ

വഴിയാåതയിൽ എെě അടുèൽ വćു; അവćു വിളĉിെèാടുĜാൻ എെě

പèൽഏതും ഇĭഎćുഅവേനാടു പറõാൽ: 7എെć åപയാസെĜടുûരുതു;

കതകുഅെടđിരിèുćു;ൈപതïളുംഎേćാടുകൂെട കിടèുćു;എഴുേćĤു

തരുവാൻ എനിèു കഴികയിĭ എćു അകûുനിćു ഉûരം പറõാലും 8

അവൻ സ്േനഹിതാനാകെകാ÷ു എഴുേćĤു അവćു െകാടുèയിെĭîിലും

അവൻലðകൂടാെത മുöിèനിമിûംഎഴുേćĤുഅവćു േവ÷ുെćടേûാളം
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െകാടുèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 9 യാചിĜിൻ, എćാൽ

നിïൾèു കിöും; അേനçഷിĜിൻ, എćാൽ നിïൾ കെ÷ûും; മുöുവിൻ

എćാൽ നിïൾèു തുറèും. 10 യാചിèുćവćു ഏവćും ലഭിèുćു;

അേനçഷിèുćവൻകെ÷ûുćു; മുöുćവćുതുറèുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 11 എćാൽ നിïളിൽ ഒരു അĜേനാടു മകൻ അĜം േചാദിđാൽ

അവćു കĭു െകാടുèുേമാ? അĭ, മീൻ േചാദിđാൽ മീനിćു പകരം പാĉിെന

െകാടുèുേമാ? 12മുö േചാദിđാൽ േതളിെനെകാടുèുേമാ? 13അïെനേദാഷികളായ

നിïൾ നിïളുെട മèൾèു നĭ ദാനïെള െകാടുĜാൻഅറിയുćു എîിൽ

സçർĖčനായപിതാവു തേćാടു യാചിèുćവർèു പരിശുĂാÿാവിെനഎåത

അധികം െകാടുèും. 14ഒരിèൽഅവൻഊമയാേയാരു ഭൂതെûപുറûാèി.

ഭൂതം വിöുേപായേശഷം ഊമൻ സംസാരിđു, പുരുഷാരം ആċരäെപöു. 15

അവരിൽചിലേരാ: ഭൂതïളുെടതലവനായെബെയെĀബൂെലെèാ÷ാകുćു

അവൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćതു എćു പറõു. 16 േവെറ ചിലർ അവെന

പരീêിđുആകാശûുനിćു ഒരടയാളംഅവേനാടു േചാദിđു. 17അവൻഅവരുെട

വിചാരംഅറിõുഅവേരാടു പറõതു: തćിൽതേćഛിåദിđ രാജäം എĭാം

പാഴായ്േപാകും; വീടുഓേരാćും വീഴും. 18സാûാനും തേćാടു തേćഛിåദിđു

എîിൽ,അവെěരാജäംഎïെനനിലനില്èും? െബെയെĀബൂെലെèാ÷ു

ഞാൻ ഭൂതïെള പുറûാèുćു എćു നിïൾ പറയുćുവേĭാ. 19 ഞാൻ

െബെയെĀബൂെലെèാ÷ു ഭൂതïെള പുറûാèുćു എîിൽ നിïളുെട

മèൾ ആെരെèാ÷ു പുറûാèുćു; അതുെകാ÷ു അവർ നിïൾèു

നäായാധിപതികൾ ആകും. 20 എćാൽ ൈദവûിെě ശéിെകാ÷ു ഞാൻ

ഭൂതïെളപുറûാèുćുഎîിൽൈദവരാജäംനിïളുെടഅടുèൽവćിരിèുćു

സ്പġം. 21ബലവാൻആയുധം ധരിđു തെě അരമന കാèുേĉാൾ അവെě

വസ്തുവക ഉറേĜാെടഇരിèുćു. 22അവനിലുംബലവാനായവൻവćുഅവെന

ജയിđുഎîിേലാഅവൻആåശയിđിരുćസർĔായുധവർĖം പിടിđുപറിđുഅവെě

െകാĐപകുതി െചēുćു. 23എനിèുഅനുകൂലമĭാûവൻഎനിèു åപതികൂലം

ആകുćു;എേćാടുകൂെട േചർèാûവൻചിതറിèുćു. 24അശുĂാÿാവു ഒരു

മനുഷäെന വിöുേപായിöു നീരിĭാû åപേദശïളിൽ തണുĜു തിരõുനടèുćു.

കാണാõിöു:ഞാൻവിöുേപാćവീöിേലèു മടïിെđĭുംഎćു പറõു െചćു,

25അതുഅടിđുവാരിയുംഅലîരിđുംകാണുćു. 26അേĜാൾഅവൻേപായിതćിലും

ദുġതഏറിയഏഴുആÿാèെളകൂöിെèാ÷ുവരുćു;അവയുംഅതിൽകടćു

പാർûിöുആമനുഷäെěപിćെûčിതി മുĉിലേûതിേനèാൾവĭാെതയായി

ഭവിèും. 27ഇതു പറയുേĉാൾപുരുഷാരûിൽഒരുസ്åതീ ഉđûിൽഅവേനാടു:

നിെćചുമć ഉദരവും നീ കുടിđ മുലയും ഭാഗäമുĐവഎćു പറõു. 28അതിćു

അവൻ:അĭ,ൈദവûിെěവചനം േകöു åപമാണിèുćവർഅേåത ഭാഗäവാĈാർ

എćു പറõു. 29പുരുഷാരം തിïിèൂടിയേĜാൾഅവൻപറõുതുടïിയതു:

ഈ തലമുറ േദാഷമുĐ തലമുറയാകുćു; അതു അടയാളം അേനçഷിèുćു;

േയാനയുെടഅടയാളമĭാെതഅതിćു ഒരുഅടയാളവും െകാടുèയിĭ. 30 േയാനാ
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നീെനേവèാർèുഅടയാളംആയതുേപാെല മനുഷäപുåതൻഈതലമുെറèും

ആകും. 31 െതെè രാñി നäായവിധിയിൽ ഈ തലമുറയിെല ആളുകേളാടു

ഒćിđു ഉയിർെûഴുേćĤു അവെര കുĤം വിധിèും; അവൾ ശേലാേമാെě

ñാനം േകൾĜാൻ ഭൂമിയുെട അറുതികളിൽനിćു വćുവേĭാ. ഇവിെട ഇതാ,

ശേലാേമാനിലും വലിയവൻ. 32നീെനേവèാർനäായവിധിയിൽഈതലമുറേയാടു

ഒćിđു എഴുേćĤു അതിെന കുĤം വിധിèും; അവർ േയാനയുെട åപസംഗം

േകöു മാനസാăരെĜöുവേĭാ. ഇവിെട ഇതാ, േയാനയിലും വലിയവൻ. 33വിളèു

െകാളുûീöു ആരും നിലവറയിേലാ പറയിൻ കീഴിേലാ െവèാെത അകûു

വരുćവർ െവളിđം കാേണ÷തിćു ത÷ിേĈൽ അേåത െവèുćതു. 34

ശരീരûിെě വിളèു കĚാകുćു; കĚു െചാĔുĐെതîിൽ ശരീരം മുഴുവനും

åപകാശിതമായിരിèും; േദാഷമുĐതാകിേലാ ശരീരവും ഇരുöുĐതു തേć. 35

ആകയാൽനിćിലുĐ െവളിđം ഇരുളാകാതിരിĜാൻ േനാèുക. 36നിെěശരീരം

അĆകാരമുĐഅംശം ഒöുമിĭാെത മുഴുവനും åപകാശിതമായിരുćാൽവിളèു

െതളèംെകാ÷ു നിെć åപകാശിĜിèുംേപാെലഅേശഷം åപകാശിതമായിരിèും.

37 അവൻ സംസാരിèുേĉാൾ തേć ഒരു പരീശൻ തേćാടുകൂെട മുûാഴം

കഴിĜാൻഅവെനêണിđു;അവനുംഅകûുകടćു ഭêണûിćിരുćു. 38

മുûാഴûിćു മുേĉകുളിđിĭഎćുക÷ിöു പരീശൻആċരäെĜöു. 39കർûാവു

അവേനാടു: പരീശĈാരായ നിïൾ കി÷ികിĚïളുെട പുറം െവടിĜാèുćു;

നിïളുെട ഉĐിേലാകവർđയും ദുġതയും നിറõിരിèുćു. 40മൂഢĈാേര, പുറം

ഉ÷ാèിയവൻഅĭേയാഅകവും ഉ÷ാèിയതു? 41അകûുĐതു ഭിêയായി

െകാടുĜിൻ; എćാൽസകലവും നിïൾèു ശുĂംആകുംഎćു പറõു. 42

പരീശĈാരായ നിïൾèു അേēാ കġം; നിïൾ തുളസിയിലും അരൂതയിലും

എĭാചീരയിലും പതാരം െകാടുèയും നäായവുംൈദവസ്േനഹവും വിöുകളകയും

െചēുćു; ഇതു െചയ്കയുംഅതുതäജിèാതിരിèയും േവണം. 43പരീശĈാരായ

നിïൾèുഅേēാകġം; നിïൾèുപĐിയിൽ മുഖäാസനവുംഅïാടിയിൽ

വąനവും åപിയമാകുćു. നിïൾèു അേēാ കġം; 44 നിïൾ കാúാൻ

കഴിയാû കĭറകെളേĜാെല ആകുćു; അവയുെട മീെത നടèുć മനുഷäർ

അറിയുćിĭ. 45 നäായശാസ്åതിമാരിൽ ഒരുûൻ അവേനാടു: ഗുേരാ, ഇïെന

പറയുćതിനാൽനീഞïെളയുംഅപമാനിèുćുഎćുപറõു. 46അതിćു

അവൻപറõതു:നäായശാസ്åതിമാരായനിïൾèുംഅേēാകġം;എടുĜാൻ

åപയാസമുĐചുമടുകെള നിïൾമനുഷäെരെèാ÷ുചുമĜിèുćു; നിïൾഒരു

വിരൽ െകാ÷ുേപാലുംആചുമടുകെള െതാടുćിĭ. 47നിïൾèുഅേēാകġം;

നിïൾ åപവാചകĈാരുെട കĭറകെളപണിയുćു; നിïളുെട പിതാèĈാർഅവെര

െകാćു. 48അതിനാൽ നിïളുെട പിതാèĈാരുെട åപവൃûികൾèു നിïൾ

സാêികളായിരിèയും സĊതിèയും െചēുćു; അവർഅവെര െകാćു; നിïൾ

അവരുെട കĭറകെള പണിയുćു. 49അതുെകാ÷ു ൈദവûിെěñാനവും

പറയുćതു: ഞാൻ åപവാചകĈാെരയും അെĜാസ്തലĈാെരയും അവരുെട

അടുèൽ അയèുćു; അവരിൽ ചിലെര അവർ െകാĭുകയും ഉപåദവിèയും
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െചēും. 50 ഹാേബലിെě രéം തുടïി യാഗപീഠûിćും ആലയûിćും

നടുവിൽെവđു പöുേപായ െസഖരäാവിെě രéം വെര 51 േലാക čാപനം

മുതൽ െചാരിõിരിèുćസകല åപവാചകĈാരുെടയും രéംഈതലമുറേയാടു

േചാദിĜാൻഇടവേര÷തിćു തേć.അേത,ഈതലമുറേയാടുഅതു േചാദിèും

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 52നäായശാസ്åതിമാരായ നിïൾèുഅേēാ

കġം; നിïൾപരിñാനûിെěതാേèാൽഎടുûുകളõു;നിïൾതേć

കടćിĭ; കടèുćവെരതടുûുംകളõു. 53അവൻഅവിടംവിöുേപാകുേĉാൾ

ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും 54 അവെന അതäăം വിഷമിĜിĜാനും അവെě

വായിൽ നിćു വĭതും പിടിèാേമാഎćു െവđുഅവćായി പതിയിരുćുെകാ÷ു

പലതിെനയും കുറിđു കുടുèുേചാദäം േചാദിĜാനും തുടïി.

12അതിćിെട പുരുഷാരം തĊിൽചവിöുവാൻതèവĚംആയിരംആയിരമായി

തിïിèൂടിയേĜാൾ അവൻ ആദäം ശിഷäĈാേരാടു പറõുതുടïിതു:

പരീശĈാരുെട പുളിđമാവായ കപടഭéി സൂêിđുെകാൾവിൻ. 2 മൂടിെവđതു

ഒćും െവളിđûു വരാെതയും ഗൂഢമായതു ഒćുംഅറിയാെതയും ഇരിèയിĭ.

3 ആകയാൽ നിïൾ ഇരുöûു പറõതു എĭാം െവളിđûു േകൾèും;

അറകളിൽ െവđു െചവിയിൽ മåăിđതു പുരമുകളിൽ േഘാഷിèും. 4എćാൽ

എെěസ്േനഹിതĈാരായ നിïേളാടുഞാൻപറയുćതു: േദഹെûെകാćിöു

പിെćഅധികമായി ഒćും െചയ്വാൻ കഴിയാûവെര ഭയെĜേട÷ാ. 5ആെര

ഭയെĜേടണംഎćുഞാൻനിïൾèു കാണിđുതരാം. െകാćിöു നരകûിൽ

തĐിèളവാൻഅധികാരമുĐവെനഭയെĜടുവിൻ:അേത,അവെനഭയെĜടുവിൻ

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. (Geenna g1067) 6ര÷ുകാശിćുഅòുകുരികിലിെന

വില്èുćിĭേയാ?അവയിൽഒćിെനേĜാലുംൈദവംമറćുേപാകുćിĭ. 7നിïളുെട

തലയിെല മുടിേപാലുംഎĭാംഎĚിയിരിèുćു;ആകയാൽ ഭയെĜേട÷ാ;ഏറിയ

കുരികിലിെനèാളും നിïൾവിേശഷതയുĐവർ. 8മനുഷäരുെട മുĉിൽആെരîിലും

എെćഏĤുപറõാൽഅവെന മനുഷäപുåതനുംൈദവദൂതĈാരുെട മുĉാെക

ഏĤുപറയും. 9മനുഷäരുെട മുĉിൽഎെćതĐിĜറയുćവെനൈദവദൂതĈാരുെട

മുĉിൽതĐിĜറയും. 10മനുഷäപുåതെě േനെര ഒരു വാèു പറയുćഏവേനാടും

êമിèും; പരിശുĂാÿാവിെě േനെര ദൂഷണംപറയുćവേനാേടാêമിèയിĭ

എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 11 എćാൽ നിïെള പĐികൾèും

േകായ്മകൾèുംഅധികാരïൾèും മുĉിൽെകാ÷ുേപാകുേĉാൾഎïെനേയാ

എേăാ åപതിവാദിേè÷ു?എăുപറേയ÷ുഎćുവിചാരെĜേട÷ാ; 12പറേയ÷തു

പരിശുĂാÿാവുആനാഴികയിൽതേćനിïെള പഠിĜിèും. 13പുരുഷാരûിൽ

ഒരുûൻഅവേനാടു: ഗുേരാ,ഞാനുമായിഅവകാശം പകുതിെചയ്വാൻഎെě

സേഹാദരേനാടു കğിđാലും എćു പറõു. 14 അവേനാടു അവൻ: മനുഷäാ,

എെćനിïൾèുനäായകർûാേവാപîിടുćവേനാആèിയതുആർഎćു

േചാദിđു. 15പിെćഅവേരാടു: സകലåദവäാåഗഹവുംസൂêിđു ഒഴിõുെകാൾവിൻ;

ഒരുûćു സമൃĂിഉ÷ായാലും അവെě വസ്തുവകയĭ അവെě ജീവćു

ആധാരമായിരിèുćതു എćു പറõു. 16 ഒരുപമയും അവേരാടു പറõതു:
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ധനവാനാേയാരു മനുഷäെě ഭൂമി നćായി വിളõു. 17അേĜാൾഅവൻ:ഞാൻ

എăു െചേē÷ു? എെě വിളവു കൂöിെവĜാൻ čലം േപാരാ എćു ഉĐിൽ

വിചാരിđു. 18പിെćഅവൻപറõതു:ഞാൻഇതു െചēും;എെěകളĜുരകെള

െപാളിđു അധികം വലിയവ പണിതു എെě വിളവും വസ്തുവകയും എĭാം

അതിൽകൂöിെവèും. 19എćിöുഎേćാടുതേć;നിനèുഏറിയആ÷ുകൾèു

മതിയായഅനവധി വസ്തുവകസçരൂപിđുെവđിരിèുćു;ആശçസിè,തിćുക,

കുടിè, ആനąിè എćു പറയും. ൈദവേമാ അവേനാടു: 20 മൂഢാ, ഈ

രാåതിയിൽ നിെě åപാണെന നിേćാടു േചാദിèും. പിെć നീ ഒരുèിെവđതു

ആർèാകും എćു പറõു. 21ൈദവവിഷയമായി സĉćനാകാെത തനിèു

തേć നിേêപിèുćവെě കാരäം ഇïെന ആകുćു. 22 അവൻ തെě

ശിഷäĈാേരാടു പറõതു:ആകയാൽഎăുതിćുംഎćുജീവćായിെèാ÷ും

എăു ഉടുèുംഎćുശരീരûിćായിെèാ÷ുംവിചാരെĜടരുതുഎćുഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 23ആഹാരെûèാൾജീവനും ഉടുĜിെനèാൾശരീരവും

വലുതേĭാ. 24 കാèെയ േനാèുവിൻ; അതു വിെതèുćിĭ, െകാēുćിĭ,

അതിćു പാ÷ികശാലയും കളĜുരയും ഇĭ; എîിലും ൈദവം അതിെന

പുലർûുćു. പറവജാതിെയèാൾ നിïൾ എåത വിേശഷമുĐവർ! 25 പിെć

വിചാരെĜടുćതിനാൽതെěനീളûിൽഒരു മുഴം കൂöുവാൻനിïളിൽആർèു

കഴിയും? 26ആകയാൽഏĤവും െചറിയതിćുേപാലും നിïൾ േപാരാûവർഎîിൽ

േശഷമുĐതിെനèുറിđു വിചാരെĜടുćതുഎăു? 27താമരഎïെനവളരുćു

എćുവിചാരിĜിൻ;അവഅĂçാനിèുćിĭനൂല്èുćതുമിĭ;എćാൽശേലാേമാൻ

േപാലും തെěസകല മഹതçûിലും ഇവയിൽ ഒćിേനാളം ചമõിരുćിĭഎćു

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 28 ഇćുĐതും നാെള അടുĜിൽ ഇടുćതുമായ

വയലിെല പുĭിെനൈദവം ഇïെന ഉടുĜിèുćുഎîിൽ,അğവിശçാസികേള,

നിïെള എåത അധികം? 29 എăു തിćും എăു കുടിèും എćു നിïൾ

ചിăിđു ചòലെĜടരുതു. 30ഈവകഒെèയും േലാകജാതികൾഅേനçഷിèുćു;

നിïളുെട പിതാേവാ ഇവ നിïൾèുആവശäംഎćുഅറിയുćു. 31അവെě

രാജäം അേനçഷിĜിൻ; അേതാടുകൂെട നിïൾèു ഇതും കിöും. 32 െചറിയ

ആöിൻകൂöേമ, ഭയെĜടരുതു; നിïളുെട പിതാവു രാജäം നിïൾèുനല്കുവാൻ

åപസാദിđിരിèുćു. 33നിïൾèുĐതു വിĤു ഭിêെകാടുĜിൻ; കĐൻഅടുèേയാ

പുഴു െകടുèേയാ െചēാû സçർĖûിൽ പഴകിേĜാകാû മടിĠീലകളും

തീർćുേപാകാûനിേêപവുംനിïൾèുഉ÷ാèിെèാൾവിൻ. 34നിïളുെട

നിേêപം ഉേĐടûുനിïളുെടഹൃദയവും ഇരിèും. 35നിïളുെടഅര െകöിയും

വിളèുകûിയും െകാ÷ിരിèെö. 36യജമാനൻകലäാണûിćു േപായി വćു

മുöിയാൽഉടെനവാതിൽതുറćുെകാടുേè÷തിćുഅവൻഎേĜാൾമടïിവരും

വćു കാûുനില്èുćആളുകേളാടു നിïൾതുലäരായിരിĜിൻ. 37യജമാനൻ

വരുേćരം ഉണർćിരിèുćവരായി കാണുć ദാസĈാർ ഭാഗäവാĈാർ; അവൻഅര

െകöിഅവെര ഭêണûിćിരുûുകയും വćുഅവർèുശുåശൂഷ െചയ്കയും

െചēുഎćുഞാൻസതäമായി നിïേളാടു പറയുćു. 38അവൻര÷ാം യാമûിൽ
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വćാലും മൂćാമതിൽ വćാലും അïെന ക÷ുഎîിൽഅവർ ഭാഗäവാĈാർ.

39കĐൻഇćനാഴിെകèുവരുćുഎćുവിöുടയവൻഅറിõിരുćുഎîിൽ

അവൻ ഉണർćിരുćു തെě വീടു തുരĜാൻ സĊതിèയിĭ എćറിവിൻ. 40

നിനയാûനാഴികയിൽമനുഷäപുåതൻവരുćതുെകാ÷ുനിïളും ഒരുïിയിരിĜിൻ.

41കർûാേവ,ഈഉപമപറയുćതുഞïേളാേടാഎĭാവേരാടും കൂെടേയാഎćു

പെåതാസ് േചാദിđതിćുകർûാവുപറõതു: 42തèസമയûുആഹാരവീതം

െകാടുേè÷തിćുയജമാനൻതെě േവലèാരുെട േമൽആèുćവിശçസ്തനും

ബുĂിമാനുമായ ഗൃഹവിചാരകൻ ആർ? 43 യജമാനൻ വരുേĉാൾ അïെന

െചയ്തുകാണുć ദാസൻ ഭാഗäവാൻ. 44 അവൻ തനിèുĐ സകലûിćും

അവെന വിചാരകനാèിെവèുംഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു.

45 എćാൽ ദാസൻ: യജമാനൻ താമസിേđ വരികയുĐു എćു ഹൃദയûിൽ

പറõുബാലäèാെരയും ബാലäèാരûികെളയും തĭുവാനും തിćു കുടിđു

മദിĜാനും തുടïിയാൽ, 46അവൻ േനാèിയിരിèാû നാളിലും അറിയാû

നാഴികയിലും ആ ദാസെě യജമാനൻ വćു അവെന ദøിĜിèയും അവćു

അവിശçാസികേളാടുകൂെട പîു കğിèയും െചēും. 47 യജമാനെě ഇġം

അറിõിöു ഒരുïാെതയും അവെě ഇġം െചēാെതയുമിരിèുć ദാസćു

വളെരഅടിെകാĐും. 48അറിയാെതക÷ുഅടിèു േയാഗäമായതു െചയ്തവേćാ

കുറയ അടി െകാĐും; വളെര ലഭിđവേനാടു വളെര ആവശäെĜടും; അധികം

ഏĤുവാïിയവേനാടു അധികം േചാദിèും. 49 ഭൂമിയിൽ തീ ഇടുവാൻ ഞാൻ

വćിരിèുćു;അതുഇേĜാേഴകûിെയîിൽെകാĐായിരുćുഎćĭാെതഞാൻ

മെĤăു ഇėിേè÷ു? 50എîിലും എനിèു ഒരു സ്നാനംഏğാൻ ഉ÷ു;അതു

കഴിയുേവാളം ഞാൻ എåത െഞരുïുćു. 51 ഭൂമിയിൽ സമാധാനം നല്കുവാൻ

ഞാൻവćിരിèുćുഎćു േതാćുćുേവാ?അĭĭ,ഛിåദം വരുûുവാൻഅേåത

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 52ഇനിേമൽ ഒരു വീöിൽഇരുവേരാടു മൂവരും

മൂവേരാടു ഇരുവരും ഇïെന അòുേപർ തĊിൽ ഛിåദിđിരിèും. 53 അĜൻ

മകേനാടും മകൻഅĜേനാടുംഅĊമകേളാടും മകൾഅĊേയാടുംഅĊാവിയĊ

മരുമകേളാടും മരുമകൾഅĊാവിയĊേയാടുംഛിåദിđിരിèും. 54പിെćഅവൻ

പുരുഷാരേûാടു പറõതു: പടിõാറുനിćു േമഘം െപാïുćതു കാണുേĉാൾ

െപരുമഴ വരുćു എćു നിïൾ ഉടെന പറയുćു; അïെന സംഭവിèയും

െചēുćു. 55െതèൻകാĤുഊതുćതുക÷ാേലാഅതäുഷ്ണം ഉ÷ാകുംഎćു

പറയുćു; അതു സംഭവിèയും െചēുćു. 56കപടഭéിèാേര, ഭൂമിയുെടയും

ആകാശûിെěയും ഭാവെûവിേവചിĜാൻ നിïൾèുഅറിയാം; 57എćാൽഈ

കാലെûവിേവചിĜാൻഅറിയാûതുഎïെന?നäായമായതുഎെăćുനിïൾ

സçയമായി വിധിèാûതുംഎăു? 58 åപതിേയാഗിേയാടുകൂെടഅധികാരിയുെട

അടുèൽ േപാകുേĉാൾവഴിയിൽെവđുഅവേനാടു നിരćുെകാൾവാൻ åശമിè;

അĭാõാൽഅവൻനിെćനäായാധിപെě മുĉിൽഇെഴđുെകാ÷ു േപാകയും

നäായാധിപൻനിെć േകാല്èാരെěപèൽഏğിèയും േകാല്èാരൻതടവിൽ
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ആèുകയും െചēും. 59ഒടുèെûകാശുേപാലും െകാടുûുതീരുേവാളംനീഅവിെട

നിćു പുറûു വരികയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćു.

13ആ സമയûു തേć അവിെട ഉ÷ായിരുć ചിലർ, പീലാെûാസ് ചില

ഗലീലèാരുെട േചാര അവരുെട യാഗïേളാടു കലർûിയ വർûമാനം

അവേനാടു അറിയിđു. 2അതിćു അവൻ ഉûരം പറõതു: ആ ഗലീലèാർ

ഇതു അനുഭവിèയാൽ എĭാ ഗലീലèാരിലും പാപികൾ ആയിരുćു എćു

നിïൾèു േതാćുćുേവാ? 3അĭĭ, മാനസാăരെĜടാõാൽനിïൾഎĭാവരും

അïെനതേć നശിđുേപാകും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 4 അĭ,

ശീേലാഹാമിെല േഗാപുരം വീണു മരിđുേപായആപതിെനöുേപർ െയരൂശേലമിൽ

പാർèുć സകല മനുഷäരിലും കുĤèാർആയിരുćു എćു േതാćുćുേവാ?

5 അĭĭ, മാനസാăരെĜടാõാൽ നിïൾ എĭാവരും അïെന തേć

നശിđുേപാകുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 6അവൻഈഉപമയും പറõു:

ഒരുûćുതെě മുăിരിേûാöûിൽനöിരുേćാരുഅûിവൃêം ഉ÷ായിരുćു;

അവൻഅതിൽഫലംതിരõുവćു, ക÷ിĭതാനും. 7അവൻേതാöèാരേനാടു:

ഞാൻ ഇേĜാൾ മൂćു സംവĀരമായിഈഅûിയിൽ ഫലം തിരõുവരുćു

കാണുćിĭതാനും;അതിെന െവöിèളക;അതു നിലെûനിഷ്ഫലമാèുćതു

എăിćുഎćു പറõു. 8അതിćുഅവൻ: കർûാേവ,ഞാൻഅതിćു ചുĤും

കിെളđു വളം ഇടുേവാളംഈആ÷ുംകൂെട നില്èെö. 9 േമലാൽകായിെđîിേലാ

‐ ഇെĭîിൽ െവöിèളയാം എćു ഉûരം പറõു. 10 ഒരു ശĒûിൽഅവൻ

ഒരു പĐിയിൽ ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; 11അവിെട പതിെനöു സംവĀരമായി

ഒരു േരാഗാÿാവുബാധിđിöു ഒöും നിവിരുവാൻകഴിയാെതകൂനിയാേയാരുസ്åതീ

ഉ÷ായിരുćു. 12 േയശു അവെള ക÷ു അടുെè വിളിđു: സ്åതീേയ, നിെě

േരാഗബĆനംഅഴിõിരിèുćുഎćുപറõുഅവളുെട േമൽൈകെവđു. 13

അവൾêണûിൽനിവിർćുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 14 േയശുശĒûിൽ

സൗഖäമാèിയതുെകാ÷ു പĐിåപമാണി നീരസെĜöു പുരുഷാരേûാടു: േവല

െചയ്വാൻആറുദിവസമു÷േĭാ; അതിćകം വćുസൗഖäം വരുûിđുെകാൾവിൻ;

ശĒûിൽഅരുതുഎćു പറõു. 15കർûാവുഅവേനാടു: കപടഭéിèാേര,

നിïളിൽഓേരാരുûൻശĒûിൽതെěകാളെയേയാ കഴുതെയേയാ െതാöിയിൽ

നിćുഅഴിđു െകാ÷ുേപായി െവĐംകുടിĜിèുćിĭേയാ? 16എćാൽസാûാൻ

പതിെനöു സംവĀരമായി ബĆിđിരുć അåബാഹാമിെě മകളായ ഇവെള

ശĒûുനാളിൽഈബĆനംഅഴിđു വിേട÷തĭേയാഎćു ഉûരംപറõു. 17

അവൻഇതു പറõേĜാൾഅവെěവിേരാധികൾഎĭാവരും നാണിđു;അവനാൽ

നടèുćസകലമഹിമകളാലും പുരുഷാരം ഒെèയുംസേăാഷിđു. 18പിെćഅവൻ

പറõതു:ൈദവരാജäംഏതിേനാടുസദൃശം?ഏതിേനാടുഅതിെനഉപമിേè÷ു? 19

ഒരു മനുഷäൻഎടുûുതെěേതാöûിൽഇöകടുകുമണിേയാടുഅതുസദൃശം;അതു

വളർćുവൃêമായി,ആകാശûിെലപêികളും വćുഅതിെěെകാĉുകളിൽ

വസിđു. 20പിെćയുംഅവൻ:ൈദവരാജäെûഏതിേനാടു ഉപമിേè÷ു? 21അതു

പുളിđമാവിേനാടു തുലäം; അതു ഒരു സ്åതീ എടുûു മൂćുപറ മാവിൽ േചർûു
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എĭാംപുളിđുവരുേവാളംഅടèിെവđുഎćുപറõു. 22അവൻപöണംേതാറും

åഗാമംേതാറുംസòരിđു െയരൂശേലമിേലèുയാåത െചയ്തു. 23അേĜാൾഒരുûൻ

അവേനാടു: കർûാേവ, രêിèെĜടുćവർ ചുരുèേമാഎćു േചാദിđതിćു

അവേനാടു പറõതു: 24ഇടുèുവാതിലൂെട കടĜാൻ േപാരാടുവിൻ. പലരും കടĜാൻ

േനാèും കഴികയിĭതാനും എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 25വീöുടയവൻ

എഴുേćĤു കതകു അെടđേശഷം നിïൾ പുറûുനിćു: കർûാേവ, തുറćു

തേരണേമഎćു പറõുെകാ÷ു കതകിćു മുöിûുടïുേĉാൾ: നിïൾഎവിെട

നിćു എćു ഞാൻ അറിയുćിĭ എćു അവൻ ഉûരം പറയും. 26അേćരം

നിïൾ: നിെě മുĉിൽഞïൾതിćുകയും കുടിèയുംഞïളുെട െതരുèളിൽ

നീ പഠിĜിèയും െചയ്തുവെĭാഎćു പറõുതുടïും. 27അവേനാ: നിïൾ

എവിെട നിćു എćുഞാൻഅറിയുćിĭ എćുഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു;

അനീതി åപവൃûിèുćഏവരുമായുേĐാേര,എെćവിöുേപാകുവിൻഎćുപറയും.

28 അവിെട അåബാഹാമും യിസ്ഹാèും യാേèാബും സകല åപവാചകĈാരും

ൈദവ രാജäûിൽഇരിèുćതും നിïെളപുറûുതĐിèളõതുംനിïൾ

കാണുേĉാൾകരđലും പĭുകടിയും ഉ÷ാകും. 29കിഴèുനിćും പടിõാറുനിćും

െതèുനിćും വടèുനിćുംഅേനകർ വćുൈദവരാജäûിൽ പăിയിലിരിèും. 30

മുĉĈാരായ്തീരുćപിĉĈാരു÷ു, പിĉĈാരായ്തീരുć മുĉĈാരും ഉ÷ു. 31ആ

നാഴികയിൽതേćചിലപരീശĈാർഅടുûുവćു: ഇവിടം വിöു െപായ്èാൾക;

െഹേരാദാവു നിെć െകാĭുവാൻ ഇėിèുćു എćു അവേനാടു പറõു. 32

അവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïൾ േപായിആകുറുèേനാടു:ഞാൻഇćും

നാെളയും ഭൂതïെള പുറûാèുകയും േരാഗശാăി വരുûുകയും മൂćാം

നാളിൽ സമാപിèുകയും െചēും. 33 എîിലും ഇćും നാെളയും മെĤćാളും

ഞാൻസòരിേè÷താകുćു; െയരൂശേലമിćു പുറûുെവđു ഒരു åപവാചകൻ

നശിđുേപാകുćതുഅസംഭവäമേĭാ എćു പറവിൻ. 34 െയരൂശേലേമ, െയരൂശേലേമ,

åപവാചകĈാെര െകാĭുകയും നിെěഅടുèൽഅയđിരിèുćവെര കെĭറികയും

െചēുćവേള, േകാഴി തെěകുõുïെളചിറകിൻകീഴിൽ േചർèുംേപാെലനിെě

മèെളഎåതവöം േചർûുെകാൾവാൻഎനിèു മനĢായിരുćു; നിïൾേèാ

മനĢായിĭ. 35നിïളുെട ഭവനം ശൂനäമായ്ûീരും; കർûാവിെě നാമûിൽ

വരുćവൻഅനുåഗഹിèെĜöവൻഎćുനിïൾപറയുേവാളംനിïൾഎെć

കാണുകയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.

14പരീശåപമാണികളിൽ ഒരുûെěവീöിൽഅവൻഭêണംകഴിĜാൻശĒûിൽ

െചćേĜാൾഅവർഅവെന ഉĤുേനാèിെèാ÷ിരുćു. 2മേഹാദരമുേĐാരു

മനുഷäൻ അവെě മുĉിൽ ഉ÷ായിരുćു. 3 േയശു നäായശാസ്åതിമാേരാടും

പരീശĈാേരാടും: ശĒûിൽ സൗഖäമാèുćതു വിഹിതേമാ അĭേയാ എćു

േചാദിđു. അവേരാ മി÷ാതിരുćു. 4 അവൻ അവെന െതാöു സൗഖäമാèി

വിöയđു. 5 പിെć അവേരാടു: നിïളിൽ ഒരുûെě മകേനാ കാളേയാ

ശĒûുനാളിൽകിണĤിൽവീണാൽêണûിൽ 6വലിെđടുèയിĭേയാഎćു

േചാദിđതിćു åപതäുûരം പറവാൻഅവർèുകഴിõിĭ. 7êണിèെĜöവർ
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മുഖäാസനïെള തിരെõടുèുćതു ക÷ിöു അവൻ അവേരാടു ഒരുപമ

പറõു: 8 ഒരുûൻ നിെć കലäാണûിćു വിളിđാൽ മുഖäാസനûിൽ

ഇരിèരുതു; പെê നിćിലും മാനേമറിയവെന അവൻ വിളിđിരിèാം. 9

പിെć നിെćയും അവെനയും êണിđവൻ വćു: ഇവćു ഇടം െകാടുè

എćു നിേćാടു പറയുേĉാൾ നീ നാണേûാെട ഒടുèെûčലûു േപായി

ഇരിേè÷ിവരും. 10 നിെć വിളിđാൽ െചćു ഒടുèെûčലûു ഇരിè;

നിെćêണിđവൻവരുേĉാൾനിേćാടു: സ്േനഹിതാ, മുേĉാöു വćുഇരിè

എćു പറവാൻ ഇടവരെö; അേĜാൾ പăിയിൽ ഇരിèുćവരുെട മുĉിൽ

നിനèു മാനം ഉ÷ാകും. 11തെćûാൻഉയർûുćവൻഎĭാംതാഴ്ûെĜടും;

തെćûാൻതാഴ്ûുćവൻ ഉയർûെĜടും. 12തെćêണിđവേനാടുഅവൻ

പറõതു: നീ ഒരു മുûാഴേമാഅûാഴേമാ കഴിèുേĉാൾസ്േനഹിതĈാേരയും

സേഹാദരĈാെരയും ചാർđèാെരയും സĉûുĐഅയല്èാെരയും വിളിèരുതു;

അവർ നിെć അേïാöും വിളിđിöു നിനèു åപതäുപകാരം െചēും. 13 നീ

വിരുćു കഴിèുേĉാൾ ദരിåദĈാർ, അംഗഹീനĈാർ, മുടăĈാർ, കുരുടĈാർ

എćിവെര êണിè; 14 എćാൽ നീ ഭാഗäവാനാകും; നിനèു åപതäുപകാരം

െചയ്വാൻഅവർèുവകയിĭേĭാ; നീതിമാĈാരുെടപുനരുüാനûിൽനിനèു

åപതäുപകാരം ഉ÷ാകും. 15കൂെട പăിയിലിരുćവരിൽ ഒരുûൻ ഇതു േകöിöു:

ൈദവരാജäûിൽഭêണംകഴിèുćവൻഭാഗäവാൻഎćുഅവേനാടു പറõു;

16അവേനാടു അവൻ പറõതു: ഒരു മനുഷäൻ വലിേയാരു അûാഴം ഒരുèി

പലെരയും êണിđു. 17 അûാഴസമയûു അവൻ തെě ദാസെന അയđു

ആêണിđവേരാടു: എĭാം ഒരുïിയിരിèുćു; വരുവിൻ എćു പറയിđു. 18

എĭാവരും ഒരുേപാെല ഒഴികഴിവു പറõുതുടïി; ഒćാമûവൻഅവേനാടു:

ഞാൻ ഒരു നിലം െകാ÷തിനാൽഅതു െചćു കാേണ÷ുćആവശäം ഉ÷ു;

എേćാടുêമിđുെകാേĐണംഎćുഞാൻഅേപêിèുćുഎćു പറõു. 19

മെĤാരുûൻ:ഞാൻഅേòർകാളെയ െകാ÷ിöു÷ു; അവെയ േശാധന െചയ്വാൻ

േപാകുćു; എേćാടു êമിđുെകാേĐണം എćു ഞാൻ അേപêിèുćു

എćു പറõു. 20 േവെറാരുûൻ: ഞാൻ ഇേĜാൾവിവാഹം കഴിđിരിèുćു;

വരുവാൻ കഴിവിĭ എćു പറõു. 21 ദാസൻ മടïിവćു യജമാനേനാടു

അറിയിđു.അേĜാൾ വീöുടയവൻ േകാപിđു ദാസേനാടു: നീ േവഗം പöണûിെല

വീഥികളിലും ഇടെûരുèളിലും െചćു ദരിåദĈാർ,അംഗഹീനĈാർ, കുരുടĈാർ,

മുടăĈാർ, എćിവെര കൂöിെèാ÷ുവരിക എćു കğിđു. 22 പിെć ദാസൻ:

യജമാനേന, കğിđതു െചയ്തിരിèുćു; ഇനിയുംčലം ഉ÷ുഎćുപറõു.

23 യജമാനൻ ദാസേനാടു: നീ െപരുവഴികളിലും േവലികൾèരിെകയും േപായി,

എെěവീടുനിറേയ÷തിćുക÷വെരഅകûുവരുവാൻനിർĒĆിè. 24ആ

êണിđ പുരുഷĈാർ ആരും എെě അûാഴം ആസçദിèയിĭ എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു എćു പറõു. 25ഏറിയ പുരുഷാരം അവേനാടുകൂെട

േപാകുേĉാൾ അവൻ തിരിõു അവേരാടു പറõതു: 26 എെě അടുèൽ

വരികയുംഅĜെനയുംഅĊെയയും ഭാരäെയയും മèെളയുംസേഹാദരĈാെരയും
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സേഹാദരികെളയുംസçăജീവെനയും കൂെട പെകèാതിരിèയും െചēുćവćു

എെě ശിഷäനായിരിĜാൻ കഴികയിĭ. 27തെě åകൂശു എടുûുെകാ÷ു എെě

പിćാെലവരാûവćുഎെěശിഷäനായിരിĜാൻകഴിയിĭ. 28നിïളിൽആെരîിലും

ഒരു േഗാപുരം പണിവാൻഇėിđാൽആദäം ഇരുćുഅതു തീർĜാൻവക ഉേ÷ാ

എćു കണèു േനാèുćിĭേയാ? 29 അെĭîിൽ അടിčാനം ഇöേശഷം

തീർĜാൻ വകയിĭ എćു വേćèാം; 30 കാണുćവർ എĭാം; ഈ മനുഷäൻ

പണിവാൻ തുടïി, തീർĜാേനാ വകയിĭ എćു പരിഹസിèുമേĭാ. 31 അĭ,

ഒരു രാജാവു മെĤാരു രാജാവിേനാടു പട ഏğാൻ പുറെĜടുംമുേĉ ഇരുćു,

ഇരുപതിനായിരവുമായി വരുćവേനാടു താൻ പതിനായിരവുമായി എതിർĜാൻ

മതിേയാ എćു ആേലാചിèുćിĭേയാ? 32 േപാരാ എćു വരികിൽ മĤവൻ

ദൂരûിരിèുേĉാൾ തേć čാനാപതികെള അയđു സമാധാനûിćായി

അേപêിèുćു. 33അïെനതേćനിïളിൽആെരîിലുംതനിèുĐതുഒെèയും

വിöുപിരിയുćിĭഎîിൽഅവćുഎെěശിഷäനായിരിĜാൻകഴികയിĭ. 34ഉĜു

നĭതു തേć; ഉĜു കാരമിĭാെത േപായാൽഎെăാćുെകാ÷ുഅതിćു രസം

വരുûും? 35പിെćനിലûിćും വളûിćും െകാĐുćതĭ;അതിെനപുറûു

കളയും. േകൾĜാൻ െചവി ഉĐവൻ േകൾèെö

15ചുîèാരും പാപികളും എĭാം അവെě വചനം േകൾĜാൻ അവെě

അടുèൽ വćു. 2 ഇവൻ പാപികെള ൈകെèാ÷ു അവേരാടുകൂടി

ഭêിèുćു എćു പരീശĈാരും ശാസ്åതിമാരും പറõു പിറുപിറുûു. 3

അവേരാടുഅവൻഈഉപമപറõു: 4നിïളിൽഒരുആൾèുനൂറുആടു÷ു

എćിരിèെö.അതിൽ ഒćു കാണാെത േപായാൽഅവൻ െതാĚൂെĤാĉതിെനയും

മരുഭൂമിയിൽ വിേöđു, ആ കാണാെതേപായതിെന കെ÷ûുംവെര േനാèി

നടèാതിരിèുേമാ? 5ക÷ുകിöിയാൽസേăാഷിđു ചുമലിൽഎടുûു വീöിൽ

വćുസ്േനഹിതĈാെരയുംഅയൽèാെരയും വിളിđുകൂöി: 6കാണാെത േപായ

എെěആടിെനക÷ുകിöിയതുെകാ÷ുഎേćാടു കൂെടസേăാഷിĜിൻഎćു

അവേരാടു പറയും. 7അïെന തേć മാനസാăരംെകാ÷ു ആവശäമിĭാû

െതാĚൂെĤാĉതു നീതിമാĈാെരèുറിđുĐതിെനèാൾമാനസാăരെĜടുćഒരു

പാപിെയെđാĭി സçർĖûിൽ അധികം സേăാഷം ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു. 8അĭ, ഒരു സ്åതീèു പûു åദď ഉ÷ു എćിരിèെö;

ഒരു åദď കാണാെത േപായാൽ അവൾ വിളèു കûിđു വീടു അടിđുവാരി

അതുക÷ുകിöുംവെരസൂê്മേûാെടഅേനçഷിèാതിരിèുേമാ? 9ക÷ുകിöിയാൽ

സ്േനഹിതമാെരയും അയൽèാരûികെളയും വിളിđുകൂöി: കാണാെതേപായ

åദď ക÷ു കിöിയതുെകാ÷ുഎേćാടുകൂെട സേăാഷിĜിൻഎćു പറയും. 10

അïെനതേćമാനസാăരെĜടുćഒരു പാപിെയèുറിđുൈദവദൂതĈാരുെട

മേĂä സേăാഷം ഉ÷ാകും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 11പിെćയും

അവൻ പറõതു: ഒരു മനുഷäćു ര÷ു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 12അവരിൽ

ഇളയവൻഅĜേനാടു:അĜാ, വസ്തുവിൽഎനിèു വേര÷ുćപîു തേരണേമ

എćു പറõു; അവൻ അവർèു മുതൽ പകുûുെകാടുûു. 13ഏെറനാൾ
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കഴിയുംമുെĉ ഇളയമകൻ സകലവും സçരൂപിđു ദൂരേദശേûèു യാåതയായി

അവിെട ദുർćടĜുകാരനായി ജീവിđു, വസ്തു നാനാവിധമാèിèളõു. 14എĭാം

െചലവഴിđേശഷംആേദശûുകഠിനêാമംഉ÷ായിöുഅവćുമുöുവćുതുടïി. 15

അവൻആേദശûിേലപൗരĈാരിൽ ഒരുûെനെചćുആåശയിđു.അവൻഅവെന

തെěവയലിൽപćികെള േമയ്പാൻഅയđു. 16പćിതിćുćവാളവരെകാ÷ു

വയറു നിെറĜാൻഅവൻആåഗഹിđുഎîിലുംആരുംഅവćു െകാടുûിĭ. 17

അേĜാൾസുേബാധം വćിöുഅവൻ:എെěഅĜെěഎåതകൂലിèാർ ഭêണം

കഴിđു േശഷിĜിèുćു; ഞാേനാ വിശĜുെകാ÷ു നശിđുേപാകുćു. 18ഞാൻ

എഴുേćĤുഅĜെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടു:അĜാ,ഞാൻസçർĖേûാടും

നിേćാടും പാപം െചയ്തിരിèുćു. 19ഇനി നിെě മകൻഎć േപരിćുഞാൻ

േയാഗäനĭ;നിെěകൂലിèാരിൽഒരുûെനേĜാെലഎെćആേèണേമഎćു

പറയും എćു പറõു. 20 അïെന അവൻ എഴുേćĤു അĜെě അടുèൽ

േപായി. ദൂരûു നിćു തേćഅĜൻഅവെന ക÷ു മനĢലിõുഓടിെđćു

അവെěകഴുûു െകöിĜിടിđുഅവെന ചുംബിđു. 21 മകൻഅവേനാടു: അĜാ,

ഞാൻസçർĖേûാടും നിേćാടും പാപം െചയ്തിരിèുćു; ഇനി നിെě മകൻഎćു

വിളിèെĜടുവാൻ േയാഗäനĭ എćു പറõു. 22അĜൻ തെě ദാസĈാേരാടു:

േവഗം േമല്ûരമായഅîി െകാ÷ുവćുഇവെനധരിĜിĜിൻ; ഇവെěൈകèു

േമാതിരവും കാലിćു െചരിĜും ഇടുവിĜിൻ. 23തടിĜിđ കാളèുöിെയ െകാ÷ുവćു

അറുĜിൻ; നാം തിćുആനąിè. 24ഈഎെěമകൻമരിđവനായിരുćു; വീ÷ും

ജീവിđു; കാണാെത േപായിരുćു; ക÷ുകിöിയിരിèുćുഎćു പറõു;അïെന

അവർആനąിđു തുടïി. 25അവെěമൂûമകൻവയലിൽആയിരുćു;അവൻ

വćുവീöിേനാടുഅടുûേĜാൾവാദäവും നൃûേഘാഷവും േകöു, 26ബാലäèാരിൽ

ഒരുûെന വിളിđു: ഇെതăു എćു േചാദിđു. 27 അവൻ അവേനാടു: നിെě

സേഹാദരൻവćു;നിെěഅĜൻഅവെനസൗഖäേûാെടകിöിയതുെകാ÷ുതടിĜിđ

കാളèുöിെയഅറുûുഎćു പറõു. 28അേĜാൾഅവൻ േകാപിđു,അകûു

കടĜാൻ മനĢിĭാെതനിćു;അĜൻപുറûുവćുഅവേനാടുഅേപêിđു. 29

അവൻഅവേനാടു: ഇåത കാലമായി ഞാൻ നിെć േസവിèുćു; നിെě കğന

ഒരിèലും ലംഘിđിöിĭ;എćാൽഎെěചïാതികളുമായിആനąിേè÷തിćു നീ

ഒരിèലുംഎനിèു ഒരുആöിൻകുöിെയതćിöിĭ. 30 േവശäമാേരാടു കൂടി നിെě

മുതൽതിćുകളõഈനിെěമകൻവćേĜാേഴേèാതടിĜിđകാളèുöിെയ

അവćുേവ÷ി അറുûുവേĭാ എćു ഉûരം പറõു. 31 അതിćു അവൻ

അവേനാടു: മകേന, നീഎേĜാഴുംഎേćാടു കൂെട ഇരിèുćവേĭാ; എനിèുĐതു

എĭാം നിേěതുആകുćു. 32നിെěഈസേഹാദരേനാ മരിđവനായിരുćു; വീ÷ും

ജീവിđു; കാണാെത േപായിരുćു; ക÷ുകിöിയിരിèുćു.ആകയാൽആനąിđു

സേăാഷിേè÷താവശäമായിരുćുഎćു പറõു.

16പിെć അവൻ ശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ധനവാനാേയാരു മനുഷäćു

ഒരു കാരäവിചാരകൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ അവെě വസ്തുവക

നാനാവിധമാèുćുഎćുചിലർഅവെനകുĤം പറõു. 2അവൻഅവെനവിളിđു:
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നിെćെèാ÷ുഈ േകൾèുćതുഎăു? നിെě കാരäവിചാരûിെěകണèു

ഏğിđുതരിക; നീ ഇനി കാരäവിചാരകനായിരിĜാൻ പാടിĭ എćു പറõു. 3

എćാെറ കാരäവിചാരകൻ:ഞാൻഎăു െചേē÷ു? യജമാനൻ കാരäവിചാരûിൽ

നിćുഎെćനീèുവാൻ േപാകുćു; കിെളĜാൻഎനിèു åപാപ്തിയിĭ; ഇരĜാൻ

ഞാൻ നാണിèുćു. 4 എെć കാരäവിചാരûിൽനിćു നീèിയാൽ അവർ

എെćതïളുെട വീടുകളിൽ േചർûുെകാൾവാൻതèവĚംഞാൻ െചേē÷തു

എăുഎćുഎനിèുഅറിയാംഎćു ഉĐുെകാ÷ുപറõു. 5പിെćഅവൻ

യജമാനെěകടèാരിൽഓേരാരുûെനവരുûി ഒćാമûവേനാടു: നീയജമാനćു

എåതകടംെപöിരിèുćുഎćു േചാദിđു. 6നൂറു കുടംഎĚഎćുഅവൻപറõു.

അവൻഅവേനാടു: നിെěൈകđീöു വാïി േവഗം ഇരുćുഅĉതുഎćുഎഴുതുക

എćുപറõു. 7അതിെě േശഷം മെĤാരുûേനാടു: നീഎåതകടം െപöിരിèുćു

എćു േചാദിđു. നൂറു പറ േകാതĉുഎćുഅവൻപറõു;അവേനാടു: നിെě

ൈകđീöു വാïിഎണ്പതുഎćുഎഴുതുകഎćുപറõു. 8ഈഅനീതിയുĐ

കാരäവിചാരകൻ ബുĂിേയാെട åപവർûിđതുെകാ÷ു യജമാനൻ അവെന

പുകഴ്ûി; െവളിđമèെളèാൾഈേലാകûിെě മèൾതïളുെട തലമുറയിൽ

ബുĂിേയറിയവരേĭാ. (aiōn g165) 9അനീതിയുĐ മേĊാെനെèാ÷ു നിïൾèു

സ്േനഹിതĈാെര ഉ÷ാèിെèാൾവിൻഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു.അതു

ഇĭാെതയാകുേĉാൾഅവർ നിതäകൂടാരïളിൽ നിïെള േചർûുെകാൾവാൻ

ഇടയാകും. (aiōnios g166) 10 അതäğûിൽ വിശçസ്തനായവൻ അധികûിലും

വിശçസ്തൻ;അതäğûിൽനീതിെകöവൻഅധികûിലും നീതി െകöവൻ. 11നിïൾ

അനീതിയുĐ മേĊാനിൽവിശçസ്തരായിĭഎîിൽസതäമായതു നിïെളആർ

ഭരേമğിèും? 12അനäമായതിൽ വിശçസ്തരായിĭഎîിൽനിïൾèുസçăമായതു

ആർ തരും? 13 ര÷ു യജമാനĈാെര േസവിĜാൻ ഒരു ഭൃതäćും കഴികയിĭ;

അവൻ ഒരുവെന പെകđു മĤവെന സ്േനഹിèും; അെĭîിൽ ഒരുûേനാടു

പĤിേđർćു മĤവെന നിരസിèും. നിïൾèു ൈദവെûയും മേĊാെനയും

േസവിĜാൻ കഴികയിĭ. 14 ഇെതാെèയും åദവäാåഗഹികളായ പരീശĈാർ േകöു

അവെനപരിഹസിđു. 15അവൻഅവേരാടു പറõതു: നിïൾനിïെളതേć

മനുഷäരുെട മുĉാെകനീതീകരിèുćവർആകുćു;ൈദവേമാ നിïളുെടഹൃദയം

അറിയുćു; മനുഷäരുെടഇടയിൽ ഉćതമായതുൈദവûിെě മുĉാെകഅെറĜേåത.

16 നäായåപമാണûിെěയും åപവാചകĈാരുെടയും കാലം േയാഹćാൻ വെര

ആയിരുćു; അćുമുതൽ ൈദവരാജäെû സുവിേശഷിđുവരുćു; എĭാവരും

ബലാല്èാേരണ അതിൽ കടĜാൻ േനാèുćു. 17 നäായåപമാണûിൽ ഒരു

പുĐി വീണുേപാകുćതിെനèാൾആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകുćതു

എളുĜം. 18ഭാരäെയ ഉേപêിđു മെĤാരുûിെയവിവാഹംകഴിèുćവൻഎĭാം

വäഭിചാരം െചēുćു; ഭർûാവു ഉേപêിđവെള വിവാഹം കഴിèുćവനും വäഭിചാരം

െചēുćു. 19ധനവാനാേയാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു; അവൻ ധൂåമവസ്åതവും

പöും ധരിđു ദിനåĉതി ആഡംബരേûാെട സുഖിđുെകാ÷ിരുćു. 20 ലാസർ

എćു േപരുേĐാരു ദരിåദൻ åവണം നിറõവനായിഅവെěപടിĜുരèൽകിടćു
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21 ധനവാെě േമശയിൽ നിćു വീഴുćതു തിćു വിശĜടèുവാൻ ആåഗഹിđു;

നായ്èളും വćു അവെě åവണം നèും. 22ആദരിåദൻ മരിđേĜാൾ ദൂതĈാർ

അവെന അåബാഹാമിെě മടിയിേലèു െകാ÷ുേപായി. 23 ധനവാനും മരിđു

അടèെĜöു; പാതാളûിൽയാതനഅനുഭവിèുേĉാൾ േമേലാöു േനാèി ദൂരûു

നിćു അåബാഹാമിെനയും അവെě മടിയിൽ ലാസരിെനയും ക÷ു: (Hadēs g86) 24

അåബാഹാംപിതാേവ, എേćാടു കനിവു÷ാേകണേമ; ലാസർ വിരലിെě അĤം

െവĐûിൽ മുèിഎെě നാവിെന തണുĜിേè÷തിćുഅവെനഅയേèണേമ;

ഞാൻഈജçാലയിൽകിടćു േവദനഅനുഭവിèുćുഎćു വിളിđു പറõു. 25

അåബാഹാം: മകേന, നിെěആയുĢിൽ നീ നĈയും ലാസർ അĔĚം തിĈയും

åപാപിđുഎćുഓർè;ഇേĜാൾഅവൻഇവിെടആശçസിèുćു: നീേയാ േവദന

അനുഭവിèുćു. 26അåതയുമĭഞïൾèും നിïൾèും നടുെവ വലിേയാരു

പിളർĜു÷ാèിയിരിèുćു.ഇവിെടനിćുനിïളുെടഅടുèൽകടćുവരുവാൻ

ഇėിèുćവർèുകഴിവിĭ;അവിെടനിćുഞïളുെടഅടുèൽകടćു വരുവാനും

പാടിĭഎćുപറõു. 27അതിćുഅവൻ:എćാൽപിതാേവ,അവെനഎെě

അĜെěവീöിൽഅയേèണെമćുഞാൻഅേപêിèുćു; 28എനിèുഅòു

സേഹാദരĈാർ ഉ÷ു; അവരും ഈ യാതനാčലûു വരാതിരിĜാൻ അവൻ

അവേരാടു സാêäം പറയെöഎćു പറõു. 29അåബാഹാംഅവേനാടു:അവർèു

േമാെശയും åപവാചകĈാരും ഉ÷േĭാ;അവരുെട വാèുഅവർ േകൾèെöഎćു

പറõു. 30അതിćു അവൻ: അĭĭ, അåബാഹാം പിതാേവ, മരിđവരിൽനിćു

ഒരുûൻഎഴുേćĤുഅവരുെടഅടുèൽെചćുഎîിൽഅവർ മാനസാăരെĜടും

എćുപറõു. 31അവൻഅവേനാടു:അവർ േമാെശയുെടയും åപവാചകĈാരുെടയും

വാèു േകൾèാõാൽ മരിđവരിൽ നിćു ഒരുûൻ എഴുേćĤു െചćാലും

വിശçസിèയിĭഎćു പറõു.

17അവൻ തെě ശിഷäĈാേരാടു പറõതു: ഇടർđകൾ വരാതിരിèുćതു

അസാĂäം; എîിലും അവ വരുûുćവćു അേēാ കġം. 2 അവൻ

ഈ െചറിയവരിൽ ഒരുûćു ഇടർđ വരുûുćതിെനèാൾ ഒരു തിരിèĭു

അവെě കഴുûിൽ െകöി അവെന കടലിൽ എറിõുകളയുćതു അവćു

നćു. 3സൂêിđുെകാൾവിൻ;സേഹാദരൻപിഴđാൽഅവെനശാസിè;അവൻ

മാനസാăരെĜöാൽ അവേനാടു êമിè. 4 ദിവസûിൽ ഏഴുവöം നിേćാടു

പിെഴèയുംഏഴുവöവും നിെěഅടുèൽവćു:ഞാൻ മാനസാăരെĜടുćുഎćു

പറകയും െചയ്താൽഅവേനാടുêമിè. 5അെĜാസ്തലĈാർകർûാവിേനാടു:

ഞïൾèു വിശçാസം വർĂിĜിđുതേരണേമ എćു പറõു. 6 അതിćു

കർûാവുപറõതു: നിïൾèുകടകുമണിേയാളംവിശçാസം ഉെ÷îിൽഈ

കാöûിേയാടു: േവേരാെട പറിõുകടലിൽനöുേപാകഎćുപറõാൽഅതു

നിïെള അനുസരിèും. 7 നിïളിൽ ആർെèîിലും ഉഴുകേയാ േമയ്èേയാ

െചēുć ഒരു ദാസൻ ഉെ÷ćിരിèെö. അവൻ വയലിൽനിćു വരുേĉാൾ: നീ

êണûിൽ വćു ഊണിćു ഇരിè എćു അവേനാടു പറയുേമാ? അĭ: 8

എനിèുഅûാഴം ഒരുèുക;ഞാൻതിćുകുടിđു തീരുേവാളംഅരെകöിഎനിèു
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ശുåശൂഷെചയ്ക; പിെć നീയും തിćു കുടിđുെകാൾക എćു പറകയിĭേയാ?

9 തേćാടു കğിđതു ദാസൻ െചയ്തതുെകാ÷ു അവćു നąിപറയുേമാ? 10

അĔĚം നിïേളാടു കğിđതു ഒെèയും െചയ്തേശഷം: ഞïൾ åപേയാജനം

ഇĭാû ദാസĈാർ; െചേē÷േത െചയ്തിöുĐു എćു നിïളും പറവിൻ. 11

അവൻെയരൂശേലമിേലèുയാåതെചയ്കയിൽശമരäèും ഗലീെലèും നടുവിൽകൂടി

കടèുേĉാൾ 12ഒരു åഗാമûിൽെചĭുേćരംകുഷ്ഠേരാഗികളായപûുപുരുഷĈാർ

അവćു എതിർെപöു 13അകെല നിćുെകാ÷ു: േയശൂ, നായക, ഞïേളാടു

കരുണയു÷ാേകണേമഎćു ഉറെèപറõു. 14അവൻഅവെരക÷ിöു: നിïൾ

േപായി പുേരാഹിതĈാർèു നിïെളതേćകാണിĜിൻഎćുപറõു; േപാകയിൽ

തേćഅവർശുĂരായ്തീർćു. 15അവരിൽ ഒരുûൻതനിèുസൗഖäംവćതു

ക÷ു ഉđûിൽ ൈദവെû മഹതçെĜടുûിെèാ÷ു മടïിവćു അവെě

കാൽèൽ കവിĚു വീണു അവćു നąി പറõു; 16അവേനാ ശമരäèാരൻ

ആയിരുćു 17പûുേപർശുĂരായ്തീർćിĭേയാ? ഒĉതുേപർഎവിെട? 18ഈ

അനäജാതിèാരനĭാെതൈദവûിćു മഹതçം െകാടുĜാൻ മടïിവćവരായി

ആെരയും കാണുćിĭേĭാ എćു േയശു പറõിöു അവേനാടു: 19എഴുേćĤു

െപായ്െèാൾക; നിെěവിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćുഎćു പറõു. 20

ൈദവരാജäം എേĜാൾ വരുćു എćു പരീശĈാർ േചാദിđതിćു: ൈദവരാജäം

കാണûèവĚമĭവരുćതു; 21ഇതാഇവിെടഎćുംഅതാഅവിെടഎćും

പറകയുംഇĭ;ൈദവരാജäംനിïളുെടഇടയിൽതേćഉ÷േĭാഎćുഅവൻഉûരം

പറõു. 22പിെćഅവൻതെěശിഷäĈാേരാടു പറõതു:നിïൾമനുഷäപുåതെě

ഒരു ദിവസം കാúാൻആåഗഹിèുćകാലം വരും; 23കാണുകയിĭതാനും.അćു

നിïേളാടു:ഇതാഇവിെടഎćുംഅതാഅവിെടഎćുംപറയും;നിïൾേപാകരുതു,

പിൻ െചĭുകയുമരുതു. 24 മിćൽആകാശûിîീെഴ ദിേèാടുദിെèĭാം തിളïി

മിćുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻതെě ദിവസûിൽആകും. 25എćാൽആദäം

അവൻ വളെര കġം അനുഭവിèയും ഈ തലമുറ അവെന തĐിèളകയും

േവണം. 26 േനാഹയുെട കാലûുസംഭവിđതുേപാെല മനുഷäപുåതെě നാളിലും

ഉ÷ാകും. 27 േനാഹ െപöകûിൽ കടć നാൾവെര അവർ തിćും കുടിđും

വിവാഹംകഴിđും വിവാഹûിćു െകാടുûും േപാćു; ജലåപളയംവćു,അവെര

എĭാവെരയും മുടിđുകളõു. 28 േലാûിെěകാലûുസംഭവിđതുേപാെലയും

തേć;അവർതിćും കുടിđുംെകാ÷ും വിĤും നöും പണിതും േപാćു. 29എćാൽ

േലാû് െസാേദാം വിö നാളിൽ ആകാശûുനിćു തീയും ഗĆകവും െപയ്തു

എĭാവെരയും മുടിđുകളõു. 30മനുഷäപുåതൻെവളിെĜടുćനാളിൽഅĔĚം

തേć ആകും. 31 അćു വീöിേĈൽ ഇരിèുćവൻ വീöിćകûുĐ സാധനം

എടുĜാൻ ഇറïിേĜാകരുതു; അĔĚം വയലിൽ ഇരിèുćവനും പിേćാèം

തിരിയരുതു. 32 േലാûിെě ഭാരäെയഓർûുെകാൾവിൻ. 33തെěജീവെന േനടുവാൻ

േനാèുćവെനĭാം അതിെന കളയും; അതിെന കളയുćവെനĭാം അതിെന

രêിèും. 34ആരാåതിയിൽ ര÷ുേപർ ഒരു കിടèേമൽആയിരിèും; ഒരുûെന

ൈകെèാĐും; മĤവെനഉേപêിèും. 35ര÷ുേപർഒćിđുെപാടിđുെകാ÷ിരിèും;



ലൂേèാസ് 116

ഒരുûിെയൈകെèാĐും; 36മĤവെള ഉേപêിèും [ര÷ുേപർ വയലിൽഇരിèും;

ഒരുûെന ൈകെèാĐും; മĤവെന ഉേപêിèും] എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. 37അവർഅവേനാടു: കർûാേവ,എവിെടഎćു േചാദിđതിćു: ശവം

ഉേĐടûുകഴുèൾകൂടുംഎćുഅവൻപറõു.

18 മടുûുേപാകാെത എേĜാഴും åപാർüിേèണം എćുĐതിćു അവൻ

അവേരാടു ഒരുപമപറõതു: 2ൈദവെûഭയവും മനുഷäെനശîയുമിĭാû

ഒരു നäായാധിപൻ ഒരു പöണûിൽ ഉ÷ായിരുćു. 3ആപöണûിൽ ഒരു വിധവയും

ഉ÷ായിരുćു. അവൾ അവെě അടുèൽ െചćു: എെě åപതിേയാഗിേയാടു

åപതിåകിയ നടûി രêിേèണേമഎćു പറõു. 4അവćുകുേറ കാലേûèു

മനĢിĭായിരുćു;പിെćഅവൻ:എനിèുൈദവെûഭയവുംമനുഷäെനശîയുമിĭ

5എîിലും വിധവഎെćഅസഹäമാèുćതുെകാ÷ുഞാൻഅവെള åപതിåകിയ

നടûി രêിèും;അെĭîിൽഅവൾഒടുവിൽവćുഎെćമുഖûടിèുംഎćു

ഉĐുെകാ÷ു പറõു. 6അനീതിയുĐ നäായാധിപൻ പറയുćതു േകൾĜിൻ.

7ൈദവേമാ രാĜകൽ തേćാടു നിലവിളിèുć തെě വൃതĈാരുെട കാരäûിൽ

ദീർഘêമയുĐവൻആയാലുംഅവെര åപതിåകിയനടûി രêിèയിĭേയാ? 8

േവഗûിൽഅവെര åപതിåകിയനടûിരêിèുംഎćുഞാൻനിïേളാടുപറയുćു.

എćാൽമനുഷäപുåതൻവരുേĉാൾഅവൻഭൂമിയിൽവിശçാസംകെ÷ûുേമാഎćു

കർûാവു പറõു. 9തïൾനീതിമാĈാർഎćു ഉെറđു മĤുĐവെര ധിèരിèുć

ചിലെരèുറിđു അവൻ ഒരു ഉപമ പറõെതെăćാൽ: 10 ര÷ു മനുഷäർ

åപാർüിĜാൻൈദവാലയûിൽ േപായി; ഒരുûൻപരീശൻ, മĤവൻചുîèാരൻ. 11

പരീശൻ നിćുെകാ÷ു തേćാടു തെć:ൈദവേമ, പിടിđുപറിèാർ, നീതിെകöവർ,

വäഭിചാരികൾ മുതലായ േശഷം മനുഷäെരേĜാെലേയാഈചുîèാരെനേĜാെലേയാ

ഞാൻഅĭായ്കയാൽനിെćവാഴ്ûുćു. 12ആഴ്ചയിൽ ര÷ുവöം ഉപവസിèുćു;

േനടുćതിൽ ഒെèയും പതാരം െകാടുûുവരുćു; എćിïെന åപാർüിđു.

13 ചുîèാരേനാ ദൂരûു നിćുെകാ÷ു സçർĖേûèു േനാèുവാൻേപാലും

തുനിയാെത മാറûടിđു:ൈദവേമ, പാപിയായഎേćാടു കരുണയു÷ാേകണേമ

എćു പറõു. 14അവൻനീതീകരിèെĜöവനായി വീöിേലèു േപായി; മĤവൻ

അïെനയĭ.തെćûാൻഉയർûുćവൻഎĭാംതാഴ്ûെĜടും; തെćûാൻ

താഴ്ûുćവൻഎĭാം ഉയർûെĜടും എćു ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു. 15

അവൻെതാേട÷തിćുചിലർശിശുèെളയുംഅവെěഅടുèൽെകാ÷ുവćു;

ശിഷäĈാർഅതുക÷ുഅവെരശാസിđു. 16 േയശുേവാഅവെരഅരികûു വിളിđു:

ൈപതïെളഎെěഅടുèൽവരുവാൻവിടുവിൻ;അവെരതടുèരുതു;ൈദവരാജäം

ഇïെനയുĐവരുേടതു ആകുćു. 17 ൈദവരാജäെû ശിശു എćേപാെല

ൈകെèാĐാûവൻ ആരും ഒരുനാളും അതിൽ കടèയിĭ എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 18ഒരു åപമാണിഅവേനാടു:

നĭ ഗുേരാ, ഞാൻ നിതäജീവെന അവകാശമാേè÷തിćു എăു െചേēണം

എćു േചാദിđു. (aiōnios g166) 19അതിćു േയശു:എെćനĭവൻഎćുപറയുćതു

എăു? ൈദവം ഒരുവനĭാെത നĭവൻ ആരും ഇĭ. വäഭിചാരം െചēരുതു; 20
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െകാല െചēരുതു; േമാġിèരുതു; കĐĢാêäംപറയരുതു; നിെěഅĜെനയും

അĊെയയുംബഹുമാനിèഎćീ കğനകെള നീഅറിയുćുവേĭാഎćു പറõു.

21ഇവഒെèയുംഞാൻെചറുĜംമുതൽകാûുെകാ÷ിരിèുćുഎćുഅവൻ

പറõതു േകöിöു 22 േയശു: ഇനി ഒരു കുറവു നിനèു÷ു; നിനèുĐെതാെèയും

വിĤു ദരിåദĈാർèു പകുûുെകാടുè;എćാൽസçർĖûിൽനിനèു നിേêപം

ഉ÷ാകും; പിെćവćുഎെćഅനുഗമിèഎćുപറõു. 23അവൻഎåതയും

ധനവാനാകെകാ÷ുഇതു േകöിöുഅതിദുഃഖിതനായിûീർćു. 24 േയശുഅവെന

ക÷ിöു: സĉûുĐവർൈദവരാജäûിൽകടèുćതുഎåത åപയാസം! 25ധനവാൻ

ൈദവരാജäûിൽ കടèുćതിെനèാൾ ഒöകം സൂചിèുഴയൂെട കടèുćതു

എളുĜംഎćുപറõു. 26ഇതു േകöവർ:എćാൽരêിèെĜടുവാൻആർèു

കഴിയും എćു പറõു. 27 അതിćു അവൻ: മനുഷäരാൽ അസാĂäമായതു

ൈദവûാൽസാĂäമാകുćു എćു പറõു. 28ഇതാ,ഞïൾസçăമായതു

വിöു നിെćഅനുഗമിđിരിèുćുഎćു പെåതാസ് പറõു. 29 േയശുഅവേരാടു:

ൈദവരാജäം നിമിûംവീേടാ ഭാരäെയേയാസേഹാദരĈാെരേയാഅĊയĜĈാെരേയാ

മèെളേയാവിöുകളõിöു 30ഈകാലûിൽതേćപലമടïായും വരുവാനുĐ

േലാകûിൽ നിതäജീവെനയും åപാപിèാûവൻ ആരും ഇĭ എćു ഞാൻ

സതäമായിöു നിïളാടു പറയുćുഎćുപറõു. (aiōn g165, aiōnios g166) 31അനăരം

അവൻ പăിരുവെര കൂöിെèാ÷ു അവേരാടു: ഇതാ നാം െയരൂശേലമിേലèു

േപാകുćു; മനുഷäപുåതെനèുറിđു åപവാചകĈാർഎഴുതിയിരിèുćതുഎĭാം

നിവൃûിയാകും. 32അവെനജാതികൾèുഏğിđുെകാടുèയുംഅവർഅവെന

പരിഹസിđു അവമാനിđു തുĜി തĭീöു െകാĭുകയും 33 മൂćാം നാൾ അവൻ

ഉയിർെûഴുേćൽèയും െചēുംഎćുപറõു. 34അവേരാഇതു ഒćും åഗഹിđിĭ;

ഈവാèുഅവർèു മറവായിരുćു; പറõതുഅവർതിരിđറിõതുമിĭ. 35

അവൻെയരീേഹാവിćുഅടുûേĜാൾഒരുകുരുടൻഇരćുെകാ÷ുവഴിയരിെക

ഇരുćിരുćു. 36പുരുഷാരം കടćു േപാകുćതു േകöു: ഇെതăുഎćുഅവൻ

േചാദിđു. 37 നസറായനായ േയശു കടćുേപാകുćു എćു അവർ അവേനാടു

അറിയിđു. 38 അേĜാൾ അവൻ: േയശുേവ, ദാവീദുപുåതാ, എേćാടു കരുണ

േതാേćണേമഎćുനിലവിളിđു. 39മുൻനടèുćവർഅവെനമി÷ാതിരിĜാൻ

ശാസിđു;അവേനാ: ദാവീദുപുåതാ, എേćാടു കരുണ േതാേćണേമഎćുഏĤവും

അധികം നിലവിളിđു. 40 േയശു നിćു,അവെനതെěഅടുèൽെകാ÷ുവരുവാൻ

കğിđു. 41അവൻഅടുെèവćേĜാൾ:ഞാൻനിനèുഎăു െചേēണംഎćു

േചാദിđു. കർûാേവ,എനിèുകാഴ്ചകിേöണംഎćുഅവൻപറõു. 42 േയശു

അവേനാടു: കാഴ്ച åപാപിè; നിെě വിശçാസം നിെć രêിđിരിèുćു എćു

പറõു. 43êണûിൽഅവൻകാഴ്ച åപാപിđുൈദവെûമഹതçീകരിđുംെകാ÷ു

അവെനഅനുഗമിđു; ജനംഎĭാം ക÷ിöുൈദവûിćു പുകഴ്ച െകാടുûു.

19അവൻ െയരീേഹാവിൽ എûി കടćു േപാകുേĉാൾ 2 ചുîèാരിൽ

åപമാണിയും ധനവാനുമായസèായിഎćു േപരുേĐാരു പുരുഷൻ, 3 േയശു

എïെനയുĐവൻഎćു കാúാൻ åശമിđു, വളർđയിൽ കുറിയവൻആകെകാ÷ു
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പുരുഷാരംനിമിûം കഴിõിĭ. 4 എćാെറ അവൻ മുേĉാöു ഓടി, അവെന

കാേണ÷ിതിćു ഒരു കാöûിേമൽകയറി. േയശുആവഴിയായി വരികയായിരുćു.

5അവൻആčലûുഎûിയേĜാൾ േമേലാöു േനാèി: സèായിേയ, േവഗം

ഇറïിവാ;ഞാൻ ഇćു നിെě വീöിൽ പാർേè÷താകുćുഎćുഅവേനാടു

പറõു. 6അവൻബĂെĜöു ഇറïിസേăാഷേûാെടഅവെനൈകെèാ÷ു.

7ക÷വർഎĭാം: അവൻ പാപിയാേയാരു മനുഷäേനാടുകൂെട പാർĜാൻ േപായി

എćു പറõു പിറുപിറുûു. 8സèായിേയാ നിćു കർûാവിേനാടു: കർûാേവ,

എെěവസ്തുവകയിൽപാതിഞാൻ ദരിåദർèു െകാടുèുćു÷ു; വĭതും ചതിവായി

വാïീöുെ÷îിൽ നാലുമടïു മടèിെèാടുèുćു എćു പറõു. 9 േയശു

അവേനാടു: ഇവനും അåബാഹാമിെě മകൻ ആകയാൽ ഇćു ഈ വീöിćു

രêവćു. 10കാണാെത േപായതിെന തിരõു രêിĜാനേĭാ മനുഷäപുåതൻ

വćതു എćു പറõു. 11 അവർ ഇതു േകöുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ അവൻ

െയരൂശേലമിćുസമീപിđിരിèയാലുംൈദവരാജäംêണûിൽെവളിെĜടുംഎćു

അവർèു േതാćുകയാലുംഅവൻഒരു ഉപമയുംകൂെട പറõതുഎെăćാൽ:

12 കുലീനനാേയാരു മനുഷäൻ രാജതçം åപാപിđു മടïിവേരണം എćുെവđു

ദൂരേദശേûèു യാåതേപായി. 13അവൻ പûു ദാസĈാെര വിളിđു അവർèു

പûു റാûൽെവĐി െകാടുûുഞാൻവരുേവാളം വäാപാരം െചയ്തുെകാൾവിൻ

എćുഅവേരാടു പറõു. 14അവെěപൗരĈാേരാഅവെനപെകđുഅവെě

പിćാെല åപതിനിധികെള അയđു: അവൻഞïൾèു രാജാവായിരിèുćതു

ഞïൾèുസĊതമĭഎćു േബാധിĜിđു. 15അവൻരാജതçം åപാപിđു മടïി

വćേĜാൾതാൻ åദവäം െകാടുûിരുć ദാസĈാർ വäാപാരം െചയ്തുഎăു േനടി

എćുഅറിേയ÷തിćുഅവെര വിളിĜാൻ കğിđു. 16ഒćാമûവൻഅടുûു

വćു; കർûാേവ, നീ തć റാûൽെകാ÷ു പûുറാûൽസĉാദിđിരിèുćു

എćുപറõു. 17 അവൻ അവേനാടു: നćു നĭ ദാസേന, നീ അതäğûിൽ

വിശçസ്തൻആയതുെകാ÷ുപûുപöണûിćുഅധികാരമുĐവൻആയിരിè

എćു കğിđു. 18 ര÷ാമûവൻ വćു: കർûാേവ, നീ തć റാûൽെകാ÷ു

അòു റാûൽസĉാദിđിരിèുćുഎćുപറõു. 19നീയുംഅòുപöണûിćു

േമൽവിചാരകൻആയിരിèഎćുഅവൻഅവേനാടു കğിđു. 20 മെĤാരുവൻവćു:

കർûാേവ,ഇതാനിെěറാûൽ;ഞാൻഅതുഒരുഉറുമാലിൽെകöിെവđിരുćു. 21നീ

െവèാûതുഎടുèുകയും വിെതèാûതു െകായ്കയും െചēുćകഠിനമനുഷäൻ

ആകെകാ÷ു ഞാൻ നിെć ഭയെĜöു എćു പറõു. 22അവൻഅവേനാടു:

ദുġദാസേന, നിെěവായിൽനിćു തേćഞാൻനിെćനäായം വിധിèും.ഞാൻ

െവèാûതുഎടുèയും വിെതèാûതു െകായ്കയും െചēുćകഠിനമനുഷäൻ

എćു നീ അറിõുവേĭാ. 23 ഞാൻ വćു എെě åദവäം പലിശേയാടുകൂെട

വാïിെèാേĐ÷തിćു അതു നാണäപീഠûിൽ ഏğിèാõതു എăു? 24

പിെćഅവൻഅരിെകനില്èുćവേരാടു:ആറാûൽഅവെěപèൽനിćു

എടുûു പûു റാûലുĐവćു െകാടുĜിൻ എćു പറõു. 25 കർûാേവ,

അവćുപûു റാûൽഉ÷േĭാഎćുഅവൻപറõു. 26ഉĐവćുഏവćു
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െകാടുèുംഇĭാûവേനാടുഉĐതുംകൂെടഎടുûുകളയുംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു. 27എćാൽഞാൻതïൾèുരാജാവായിരിèുćതുസĊതമിĭാû

ശåതുèളായവെര ഇവിെട െകാ÷ുവćുഎെě മുĉിൽെവđു െകാćുകളവിൻ

എćു അവൻ കğിđു. 28 ഇതു പറõിöു അവൻ മുĉായി നടćുെകാ÷ു

െയരൂശേലമിേലèുയാåത െചയ്തു. 29അവൻഒലീവ് മലയരിെക േബû്ഫാെഗèും

േബഥാെനäèുംസമീപിđേĜാൾശിഷäĈാരിൽ ര÷ുേപെരഅയđു: 30നിïൾèു

എതിെരയുĐ åഗാമûിൽ െചĭുവിൻ;അതിൽകടèുേĉാൾആരും ഒരിèലും

കയറീöിĭാûഒരു കഴുതèുöിെയ െകöിയിരിèുćതു കാണും;അതിെനഅഴിđു

െകാ÷ുവരുവിൻ. 31അതിെനഅഴിèുćതുഎăുഎćുആെരîിലും നിïേളാടു

േചാദിđാൽ: കർûാവിćു ഇതിെനെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ുഎćുപറവിൻഎćു

പറõു. 32അയèെĜöവർ േപായി തïേളാടു പറõതുേപാെല ക÷ു. 33

കഴുതèുöിെയഅഴിèുേĉാൾഅതിെěഉടയവർ: കഴുതèുöിെയഅഴിèćതു

എăുഎćു േചാദിđതിćു: 34കർûാവിനുഇതിെനെèാ÷ുആവശäം ഉ÷ുഎćു

അവർപറõു. 35അതിെനേയശുവിെěഅടുèൽെകാ÷ുവćുതïളുെടവസ്åതം

കഴുതèുöിേമൽഇöു േയശുവിെനകയĤി. 36അവൻ േപാകുേĉാൾഅവർതïളുെട

വസ്åതംവഴിയിൽവിരിđു. 37അവൻഒലീവുമലയുെടഇറèûിćുഅടുûേĜാൾ

ശിഷäĈാരുെട കൂöം എĭാം തïൾക÷സകലവീരäåപവൃûികെളയും കുറിđു

സേăാഷിđുഅതäുđûിൽൈദവെûപുകഴ്ûി: 38കർûാവിെě നാമûിൽ

വരുćരാജാവുവാഴ്ûെĜöവൻ;സçർĖûിൽസമാധാനവുംഅതäുćതïളിൽ

മഹതçവും എćു പറõു. 39 പുരുഷാരûിൽ ചില പരീശĈാേരാ അവേനാടു:

ഗുേരാ, നിെě ശിഷäĈാെര വിലèുക എćു പറõു. 40 അതിćു അവൻ:

ഇവർ മി÷ാതിരുćാൽ കĭുകൾആർûുവിളിèും എćു ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćുഎćു ഉûരം പറõു. 41അവൻനഗരûിćുസമീപിđേĜാൾഅതിെന

ക÷ുഅതിെനèുറിđുകരõു: 42ഈനാളിൽനിെěസമാധാനûിćുĐതു

നീയും അറിõു എîിൽ െകാĐായിരുćു. ഇേĜാേഴാ അതു നിെě കĚിćു

മറõിരിèുćു. 43നിെěസąർശനകാലം നീഅറിയാõതുെകാ÷ു നിെě

ശåതുèൾനിനèു ചുĤും വാടേകാരി നിെćവളõുനാലുപുറûും െഞരുèി 44

നിെćയും നിćിലുĐനിെě മèെളയും നിലûു തĐിയിöു, നിîൽകĭിേĈൽകĭു

േശഷിĜിèാതിരിèുćകാലം നിനèു വരും. 45പിെćഅവൻൈദവാലയûിൽ

െചćു വില്èുćവെരപുറûാèിûുടïി: 46എെěആലയം åപാർüനാലയം

ആകും എćു എഴുതിയിരിèുćു; നിïേളാ അതിെന കĐĈാരുെട ഗുഹ

ആèിûീർûുഎćുഅവേരാടു പറõു. 47അവൻ ദിവേസനൈദവാലയûിൽ

ഉപേദശിđുേപാćു; എćാൽ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും ജനûിൽ

åപധാനികളായവരും അവെന നശിĜിĜാൻ തèം േനാèി. 48 എîിലും ജനം

എĭാംഅവെěവചനം േകöു രôിđിരിèയാൽഎăു െചേē÷ുഎćുഅവർ

അറിõിĭ.

20ആദിവസïളിൽഒćിൽഅവൻൈദവാലയûിൽജനേûാടു ഉപേദശിđു

സുവിേശഷം അറിയിèുേĉാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും
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മൂĜĈാരുമായിഅടുûുവćുഅവേനാടു: 2നീഎăുഅധികാരംെകാ÷ുഇതു

െചēുćു?ഈഅധികാരംനിനèുതćതുആർ?ഞïേളാടുപറകഎćുപറõു.

3അതിćു ഉûരമായിഅവൻ:ഞാനും നിïേളാടു ഒരു വാèു േചാദിèും;അതു

എേćാടുപറവിൻ. 4േയാഹćാെěസ്നാനംസçർĖûിൽനിേćാമനുഷäരിൽനിേćാ

ഉ÷ായതുഎćു േചാദിđു. 5അവർതĊിൽനിരൂപിđു:സçർĖûിൽനിćുഎćു

പറõാൽപിെć നിïൾഅവെന വിശçസിèാõതുഎăുഎćുഅവൻ

േചാദിèും. 6 മനുഷäരിൽനിćുഎćു പറõാേലാ ജനം ഒെèയും േയാഹćാൻ

ഒരു åപവാചകൻഎćു ഉെറđിരിèെകാ÷ു നെĊകെĭറിയുംഎćു പറõിöു: 7

എവിെടനിേćാ?ഞïൾഅറിയുćിĭഎćു ഉûരം പറõു. 8 േയശുഅവേരാടു:

എćാൽഞാൻഇതു െചēുćതുഇćഅധികാരം െകാ÷ാകുćുഎćുĐതു

ഞാനും നിïേളാടു പറയുćിĭഎćുപറõു. 9അനăരംഅവൻജനേûാടു

ഉപമ പറõെതെăćാൽ: ഒരു മനുഷäൻ ഒരു മുăിരിേûാöം നöു÷ാèി

കുടിയാĈാെരപാöûിćുഏğിđിöുഏറിയകാലം പരേദശûു േപായി പാർûു.

10സമയമായേĜാൾ കുടിയാĈാേരാടു േതാöûിെěഅനുഭവം വാേï÷തിćു

അവരുെടഅടുèൽഒരു ദാസെനഅയđു;അവെനകുടിയാĈാർ തĭി െവറുെത

അയđുകളõു. 11അവൻ മെĤാരു ദാസെന പറõയđു;അവെനയുംഅവർ

തĭി അപമാനിđു െവറുെത അയđുകളõു. 12അവൻ മൂćാമതു ഒരുûെന

പറõയđു;അവർഅവെനയും മുറിേവğിđു പുറûാèിèളõു. 13അേĜാൾ

മുăിരിേûാöûിെě ഉടമčൻ:ഞാൻഎăു െചേē÷ു?എെě åപിയ പുåതെന

അയèും; പേêഅവർഅവെനശîിèുംഎćുപറõു. 14കുടിയാĈാർഅവെന

ക÷ിöു: ഇവൻഅവകാശി; അവകാശം നമുèുആേക÷തിćു നാം അവെന

െകാćുകളകഎćു തĊിൽആേലാചിđു പറõു. 15അവർഅവെന േതാöûിൽ

നിćു പുറûാèി െകാćുകളõു.എćാൽ േതാöûിെě ഉടമčൻഅവേരാടു

എăു െചēും? 16അവൻവćുആകുടിയാĈാെര നിåഗഹിđു േതാöംഅനäĈാർèു

ഏğിđുെകാടുèും. അതു േകöിöു അവർ അïെന ഒരുനാളും സംഭവിèയിĭ

എćു പറõു. 17 അവേനാ അവെര േനാèി: “എćാൽ വീടുപണിയുćവർ

തĐിèളõകĭു മൂലèĭായിûീർćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുഎăു? 18

ആകĭിേĈൽവീഴുćഏവനും തകർćുേപാകും;അതുആരുെട േമൽഎîിലും

വീണാൽഅവെനധൂളിĜിèുംഎćുപറõു. 19ഈഉപമതïെളèുറിđുപറõു

എćു ശാസ്åതിമാരും മഹാപുേരാഹിതĈാരും åഗഹിđിöു ആ നാഴികയിൽ തേć

അവെě േമൽൈകെവĜാൻ േനാèിഎîിലും ജനെûഭയെĜöു. 20പിെćഅവർ

അവെനനാടുവാഴിയുെടഅധീനതയിലുംഅധികാരûിലുംഏğിĜാăèവĚം

അവെനവാèിൽപിടിേè÷തിćു തèം േനാèി നീതിമാĈാർഎćുനടിèുć

ഒĤുകാെരഅയđു. 21അവർഅവേനാടു: ഗുേരാ, നീ േനർപറõു ഉപേദശിèയും

മുഖപêം േനാèാെതൈദവûിെěവഴി യഥാർüമായി പഠിĜിèയും െചēുćു

എćുഞïൾഅറിയുćു. 22നാംൈകസർèുകരം െകാടുèുćതു വിഹിതേമാ

അĭേയാഎćു േചാദിđു. 23അവരുെട ഉപായം åഗഹിđിöുഅവൻഅവേരാടു: ഒരു

െവĐിèാശ് കാണിĜിൻ; 24അതിനുĐസçരൂപവും േമെലഴുûുംആരുേടതുഎćു
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േചാദിđതിćു:ൈകസരുേടതുഎćുഅവർപറõു. 25എćാൽൈകസർèുĐതു

ൈകസർèും ൈദവûിćുĐതു ൈദവûിćും െകാടുĜിൻ എćു അവൻ

അവേരാടു പറõു. 26അïെന അവർ ജനûിെě മുĉിൽ െവđു അവെന

വാèിൽപിടിĜാൻകഴിയാെതഅവെě ഉûരûിൽആċരäെĜöു മി÷ാതിരുćു.

27പുനരുüാനം ഇĭഎćു പറയുćസദൂകäരിൽ ചിലർഅടുûു വćുഅവേനാടു

േചാദിđതു: 28ഗുേരാ, ഒരുûെě സേഹാദരൻ വിവാഹം കഴിđിöു മèളിĭാെത

മരിđുേപായാൽഅവെěസേഹാദരൻഅവെě ഭാരäെയ പരിåഗഹിđു സേഹാദരćു

സăതിെയജനിĜിേèണംഎćു േമാെശഎഴുതിയിരിèുćു. 29എćാൽഏഴു

സേഹാദരĈാർ ഉ÷ായിരുćു;അവരിൽ ഒćാമûവൻ ഒരു സ്åതീെയ വിവാഹം

കഴിđു മèളിĭാെത മരിđുേപായി. 30ര÷ാമûവനും മൂćാമûവനുംഅവെള

പരിåഗഹിđു. 31 അĔĚം ഏഴുേപരും െചയ്തു മèളിĭാെത മരിđുേപായി. 32

ഒടുവിൽ സ്åതീയും മരിđു. 33 എćാൽ പുനരുüാനûിൽ അവൾ അവരിൽ

ഏവćു ഭാരäയാകും? ഏഴുവർèും ഭാരäയായിരുćുവേĭാ. 34അതിćു േയശു

ഉûരം പറõതു:ഈ േലാകûിെě മèൾവിവാഹം കഴിèയും വിവാഹûിćു

െകാടുèയും െചēുćു. (aiōn g165) 35എîിലുംആ േലാകûിćും മരിđവരിൽനിćുĐ

പുനരുüാനûിćും േയാഗäരായവർ വിവാഹം കഴിèയുമിĭ വിവാഹûിćു

െകാടുèെĜടുകയുമിĭ;അവർèുഇനി മരിĜാനും കഴികയിĭ. (aiōn g165) 36അവൻ

പുനരുüാനപുåതĈാരാകയാൽൈദവദൂതതുലäരും ൈദവ പുåതĈാരുംആകുćു.

37മരിđവർ ഉയിർെûഴുേćല്èുćുഎćേതാ േമാെശയും മുൾĜടർĜുഭാഗûു

കർûാവിെനഅåബാഹാമിെěൈദവവുംയിസ്ഹാèിെěൈദവവുംയാേèാബിെě

ൈദവവുംഎćു പറയുćതിനാൽസൂചിĜിđിരിèുćു. 38ൈദവേമാ മരിđവരുെട

ൈദവമĭ, ജീവനുĐവരുെടൈദവമേåത;എĭാവരുംഅവćു ജീവിđിരിèുćുവേĭാ.

39അതിćു ചിലശാസ്åതിമാർ: ഗുേരാ, നീ പറõതുശരിഎćു ഉûരം പറõു. 40

പിെćഅവേനാടു ഒćും േചാദിĜാൻഅവർതുനിõതുമിĭ. 41എćാൽഅവൻ

അവേരാടു: åകിസ്തു ദാവീദിെěപുåതൻഎćുപറയുćതുഎïെന? 42 “കർûാവു

എെěകർûാവിേനാടു:ഞാൻനിെěശåതുèെളനിെěപാദപീഠമാèുേവാളംഎെě

വലûുഭാഗûിരിèഎćുഅരുളിെđയ്തു” 43എćുസîീർûനപുസ്തകûിൽ

ദാവീദ് തേćപറയുćുവേĭാ. 44 ദാവീദ് അവെനകർûാവുഎćു വിളിèുćു;

പിെćഅവെěപുåതൻആകുćതുഎïെനഎćു േചാദിđു. 45എćാൽജനം

ഒെèയും േകൾെèഅവൻതെěശിഷäĈാേരാടു: 46നിലയîികേളാെടനടĜാൻ

ഇėിèയും അïാടിയിൽ വąനവും പĐിയിൽ മുഖäാസനവും അûാഴûിൽ

åപധാനčലവും åപിയെĜടുകയും െചēുćശാസ്åതിമാെരസൂêിđുെകാൾവിൻ.

47 അവർ വിധവമാരുെട വീടുകെള വിഴുïുകയും ഉപായരൂേപണ ദീർഘമായി

åപാർüിèയും െചēുćു;അവർèുഏĤവും വലിയശിêാവിധിവരും.

21അവൻ തലെപാèി ധനവാĈാർ ഭøാരûിൽ വഴിപാടു ഇടുćതു ക÷ു.

2 ദരിåദയാേയാരു വിധവ ര÷ു കാശു ഇടുćതു ക÷ിöു അവൻ: 3 ഈ

ദരിåദയായ വിധവ എĭാവെരèാളും അധികം ഇöിരിèുćു എćു ഞാൻ

സതäമായി നിïേളാടു പറയുćു. 4എĭാവരും തïളുെടസമൃĂിയിൽനിćേĭാ
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വഴിപാടു ഇöതു; ഇവേളാ തെě ഇĭായ്മയിൽ നിćു തനിèുĐ ഉപജീവനം

ഒെèയും ഇöിരിèുćു. 5ചിലർൈദവാലയെûèുറിđുഅതു മേനാഹരമായ

കĭുകളാലുംവഴിപാടുകളാലുംഅലîരിèെĜöിരിèുćുഎćുപറõേĜാൾ: 6ഈ

കാണുćതിൽഇടിõുേപാകാെതകĭു കĭിേĈൽ േശഷിèാûകാലം വരുംഎćു

അവൻപറõു. 7ഗുേരാ,അതുഎേĜാൾഉ÷ാകും?അതുസംഭവിĜാറാകുേĉാഴുĐ

ലêണംഎăുഎćുഅവർഅവേനാടു േചാദിđു. 8അതിćുഅവൻ:ആരും

നിïെള െതĤിèാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാൾവിൻ.ഞാൻആകുćുഎćും സമയം

അടുûിരിèുćുഎćും പറõുഅേനകർഎെě േപെരടുûു വരും;അവെര

അനുഗമിèരുതു. 9നിïൾയുĂïെളയുംകലഹïെളയുംകുറിđു േകൾèുേĉാൾ

െഞöിേĜാകരുതു; അതു ആദäം സംഭവിേè÷തു തേć; അവസാനം ഉടെന

അĭതാനും എćു പറõു. 10 പിെć അവൻ അവേരാടു പറõതു: ജാതി

ജാതിേയാടും രാജäം രാജäേûാടും എതിർèും. 11 വലിയ ഭൂകĉവും êാമവും

മഹാവäാധികളുംഅവിടവിെട ഉ÷ാകും; ഭയîരകാഴ്ചകളുംആകാശûിൽ മഹാ

ലêäïളും ഉ÷ാകും. 12ഇതുഎĭാĤിćും മുെĉഎെěനാമംനിമിûംഅവർ

നിïളുെടേമൽ ൈകെവđു രാജാèĈാരുെടയും നാടുവാഴികളുെടയും മുĉിൽ

െകാ÷ുേപായി ഉപåദവിèയും പĐികളിലും തടവുകളിലുംഏğിèയും െചēും. 13

അതുനിïൾèുസാêäം പറവാൻതരംആകും. 14ആകയാൽ åപതിവാദിĜാൻ

മുĉുകൂöി വിചാരിèാതിരിേè÷തിćു മനĢിൽ ഉെറđുെകാൾവിൻ. 15നിïളുെട

എതിരികൾèു ആർèും െചറുĜാേനാ എതിർ പറവാേനാ കഴിയാû വാèും

ñാനവുംഞാൻനിïൾèുതരും. 16എćാൽഅĊയĜĈാരുംസേഹാദരĈാരും

ചാർđèാരും ചïാതികളും നിïെള ഏğിđുെകാടുèയും നിïളിൽ ചിലെര

െകാĭിèയും െചēും. 17എെěനാമം നിമിûംഎĭാവരും നിïെള പെകèും.

18നിïളുെട തലയിെല ഒരു േരാമംേപാലും നശിđുേപാകയിĭതാനും. 19നിïൾ

êമെകാ÷ു നിïളുെട åപാണെന േനടും. 20 ൈസനäïൾ െയരൂശേലമിെന

വളõിരിèുćതു കാണുേĉാൾ അതിെě ശൂനäകാലം അടുûിരിèുćു

എćു അറിõുെകാൾവിൻ. 21 അćു െയഹൂദäയിലുĐവർ മലകളിേലèു

ഓടിേĜാകെö;അതിെě നടുവിലുĐവർ പുറെĜöുേപാകെö; നാöുപുറïളിലുĐവർ

അതിൽ കടèരുതു. 22 എഴുതിയിരിèുćെതĭാം നിവൃûിയാേക÷തിćു

ആ നാളുകൾ åപതികാരകാലം ആകുćു. 23 ആ കാലûു ഗർഭിണികൾèും

മുല കുടിĜിèുćവർèും അേēാ കġം! േദശûു വലിയ െഞരുèവും ഈ

ജനûിേĈൽേåകാധവും ഉ÷ാകും. 24അവർവാളിെěവായ്ûലയാൽവീഴുകയും

അവെരസകലജാതികളിേലèുംബĂരായി െകാ÷ുേപാകയും ജാതികളുെടകാലം

തികയുേവാളം ജാതികൾ െയരൂശേലം ചവിöിèളകയും െചēും. 25സൂരäനിലും

ചåąനിലുംനêåതïളിലും ലêäïൾഉ÷ാകും;കടലിെěയുംഓളûിെěയും

മുഴèംനിമിûം ഭൂമിയിെലജാതികൾèുനിരാശേയാടു കൂടിയപരിåഭമം ഉ÷ാകും. 26

ആകാശûിെěശéികൾഇളകിേĜാകുćതിനാൽഭൂേലാകûിćുഎăുഭവിĜാൻ

േപാകുćു എćു േപടിđും േനാèിĜാർûുംെകാ÷ു മനുഷäർ നിർðീവĈാർ

ആകും. 27 അേĜാൾ മനുഷäപുåതൻ ശéിേയാടും മഹാേതജേĢാടും കൂെട
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േമഘûിൽവരുćതുഅവർ കാണും. 28ഇതുസംഭവിđുതുടïുേĉാൾ നിïളുെട

വീെ÷ടുĜുഅടുûുവരുćതുെകാ÷ുനിവിർćുതല െപാèുവിൻ. 29ഒരുപമയും

അവേരാടു പറõതു: അûി മുതലായ സകല വൃêïെളയും േനാèുവിൻ.

30അവതളിർèുćതു നിïൾകാണുേĉാൾ േവനൽഅടുûിരിèുćുഎćു

സçതെവഅറിയുćുവേĭാ. 31അĔĚംതേćഇതുസംഭവിèുćതു കാണുേĉാൾ

ൈദവരാജäംഅടുûിരിèുćുഎćു åഗഹിĜിൻ. 32സകലവുംസംഭവിèുേവാളം

ഈതലമുറ ഒഴിõുേപാകയിĭഎćുഞാൻസതäമായിöു നിïേളാടു പറയുćു. 33

ആകാശവും ഭൂമിയും ഒഴിõുേപാകും; എെě വചനïേളാ ഒഴിõുേപാകയിĭ. 34

നിïളുെട ഹൃദയംഅതിഭêണûാലും മദäപാനûാലും ഉപജീവനചിăകളാലും

ഭാരെĜöിöു ആ ദിവസം നിïൾèു െപെöćു കണിേപാെല വരാതിരിĜാൻ

സൂêിđു െകാൾവിൻ. 35 അതു സർĔഭൂതലûിലും വസിèുć ഏവർèും

വരും. 36ആകയാൽഈസംഭവിĜാനുĐ എĭാĤിćും ഒഴിõു േപാകുവാനും

മനുഷäപുåതെěമുĉിൽനിğാനുംനിïൾ åപാപ്തരാേക÷തിćുസദാകാലവും

ഉണർćും åപാർüിđുംെകാ÷ിരിĜിൻ. 37അവൻദിവേസനപകൽൈദവാലയûിൽ

ഉപേദശിđുേപാćു; രാåതി ഓലിവ്മലയിൽ േപായി പാർèും. 38ജനംഎĭാംഅവെě

വചനം േകൾേè÷തിćുഅതികാലûുൈദവലായûിൽഅവെěഅടുèൽ

െചĭും.

22 െപസഹ എć പുളിĜിĭാû അĜûിെě െപരുനാൾ അടുûു. 2

അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതĈാരും ശാസ്åതിമാരും ജനെûഭയെĜടുകയാൽ

അവെന ഒടുèുവാൻ ഉപായം അേനçഷിđു. 3 എćാൽ പăിരുവരുെട

കൂöûിൽ ഉĐ ഈസ്കാേരäാûായൂദയിൽ സാûാൻ കടćു: 4 അവൻ

െചćു മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും പടനായകĈാേരാടും അവെന അവർèു

കാണിđുെകാടുèുćവഴിെയèുറിđു സംസാരിđു. 5അവർസേăാഷിđുഅവćു

åദവäം െകാടുèാംഎćുപറെõാûു. 6അവൻവാèു െകാടുûു, പുരുഷാരം

ഇĭാûസമയûുഅവെനകാണിđുെകാടുĜാൻതèംഅേനçഷിđുേപാćു. 7

െപസഹകുõാടിെന അറുേè÷ുć പുളിĜിĭാûഅĜûിെě െപരുനാൾ

ആയേĜാൾ 8 അവൻ പെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയും അയđു: നിïൾ

േപായി നമുèു െപസഹ കഴിĜാൻ ഒരുèുവിൻ എćു പറõു. 9 ഞïൾ

എവിെട ഒരുേèണം എćു അവർ േചാദിđതിćു: 10 നിïൾ പöണûിൽ

എûുേĉാൾ ഒരു കുടം െവĐം ചുമćുെകാ÷ു ഒരു മനുഷäൻ നിïൾèു

എതിർെപടും; അവൻ കടèുć വീöിേലèു പിൻെചćു വീöുടയവേനാടു: 11

ഞാൻഎെěശിഷäĈാരുമായി െപസഹകഴിĜാനുĐശാലഎവിെടഎćു ഗുരു

നിേćാടു േചാദിèുćുഎćു പറവിൻ. 12അവൻവിരിെđാരുèിേയാരു വĈാളിക

കാണിđുതരും;അവിെട ഒരുèുവിൻഎćുഅവേരാടു പറõു. 13അവർ േപായി

തïേളാടു പറõതുേപാെല ക÷ു െപസഹഒരുèി. 14സമയംആയേĜാൾഅവൻ

അെĜാസ്തലĈാരുമായി ഭêണûിćു ഇരുćു. 15അവൻഅവേരാടു:ഞാൻകġം

അനുഭവിèും മുെĉഈ െപസഹ നിïേളാടു കൂെട കഴിĜാൻ വാóേയാെട

ആåഗഹിđു. 16അതുൈദവരാജäûിൽനിവൃûിയാകുേവാളംഞാൻഇനിഅതു
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കഴിèയിĭഎćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćുഎćുപറõു. 17പിെćപാനപാåതം

എടുûു വാഴ്ûി: ഇതു വാïി പîിöുെകാൾവിൻ. 18ൈദവരാജäം വരുേവാളംഞാൻ

മുăിരിവĐിയുെടഅനുഭവം ഇćു മുതൽ കുടിèിĭഎćുഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു. 19പിെćഅĜംഎടുûു വാഴ്ûി നുറുèിഅവർèു െകാടുûു: ഇതു

നിïൾèു േവ÷ി നല്കുćഎെěശരീരം; എെěഓർെĊèായി ഇതു െചയ്വിൻ

എćുപറõു. 20അĔĚംതേćഅûാഴംകഴിõേശഷംഅവൻപാനപാåതവും

െകാടുûു:ഈപാനപാåതം നിïൾèു േവ÷ി െചാരിയുćഎെěരéûിെല

പുതിയനിയമംആകുćു. 21എćാൽഎെćകാണിđുെകാടുèുćവെěൈക

എെěഅരിെക േമശĜുറûു ഉ÷ു. 22നിർĚയിđിരിèുćതുേപാെല മനുഷäപുåതൻ

േപാകുćുസതäം;എîിലുംഅവെനകാണിđു െകാടുèുćമനുഷäćുഅേēാ

കġംഎćുപറõു. 23ഇതു െചയ്വാൻ േപാകുćവൻതïളുെട കൂöûിൽആർ

ആയിരിèുംഎćുഅവർതĊിൽതĊിൽ േചാദിđു തുടïി. 24തïളുെട കൂöûിൽ

ആെരആകുćു വലിയവനായിഎേĚ÷തുഎćതിെനെđാĭി ഒരു തർèവും

അവരുെട ഇടയിൽ ഉ÷ായി. 25അവേനാ അവേരാടു പറõതു: ജാതികളുെട

രാജാèĈാർ അവരിൽ കർûൃതçം നടûുćു; അവരുെട േമൽ അധികാരം

നടûുćവെര ഉപകാരികൾഎćു പറയുćു. 26നിïേളാഅïെനയĭ; നിïളിൽ

വലിയവൻ ഇളയവെനേĜാെലയും നായകൻ ശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെലയും

ആകെö. 27 ആരാകുćു വലിയവൻ? ഭêണûിćിരിèുćവേനാ

ശുåശൂഷിèുćവേനാ? ഭêണûിćിരിèുćവനĭേയാ?ഞാേനാനിïളുെട

ഇടയിൽ ശുåശൂഷിèുćവെനേĜാെല ആകുćു. 28 നിïൾ ആകുćു എെě

പരീêകളിൽഎേćാടുകൂെട നിലനിćവർ. 29എെě പിതാവു എനിèു രാജäം

നിയമിđുതćതുേപാെല ഞാൻ നിïൾèും നിയമിđു തരുćു. 30 നിïൾ

എെě രാജäûിൽ എെě േമശയിîൽ തിćുകുടിèയും സിംഹാസനïളിൽ

ഇരുćു യിåസാേയൽ േഗാåതം പåă÷ിെനയും നäായം വിധിèയും െചēും. 31

ശിേമാേന, ശിേമാെന,സാûാൻനിïെള േകാതĉുേപാെലപാേĤ÷തിćു കğന

േചാദിđു. 32ഞാേനാ നിെě വിശçാസം െപായ്േപാകാതിരിĜാൻ നിനèു േവ÷ി

അേപêിđു; എćാൽനീ ഒരു സമയം തിരിõു വćേശഷം നിെěസേഹാദരĈാെര

ഉറĜിđുെകാൾക. 33 അവൻ അവേനാടു: കർûാേവ, ഞാൻ നിേćാടുകൂെട

തടവിലാകുവാനും മരിĜാനും ഒരുïിയിരിèുćു എćു പറõു. 34അതിćു

അവൻ: പെåതാെസ, നീഎെćഅറിയുćിĭഎćു മൂćുവöം തĐിĜറയുംമുെĉ

ഇćു േകാഴി കൂകുകയിĭഎćുഞാൻനിേćാടു പറയുćുഎćുപറõു. 35പിെć

അവൻഅവേരാടു:ഞാൻനിïെളമടിĠീലയും െപാèണവും െചരിĜുംകൂടാെത

അയđേĜാൾ വĭകുറവുമു÷ാേയാഎćു േചാദിđതിćു: ഒരു കുറവുമു÷ായിĭ

എćുഅവർപറõു. 36അവൻഅവേരാടു:എćാൽഇേĜാൾമടിĠീലയുĐവൻ

അതു എടുèെö; അĔĚം തേć െപാèണമുĐവനും; ഇĭാûവേനാ തെě

വസ്åതം വിĤു വാൾ െകാĐെö. 37അവെനഅധർĊികളുെട കൂöûിൽഎĚിഎćു

എഴുതിയിരിèുćതിćു ഇനിഎćിൽനിവൃûിവേരണംഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു; എെćèുറിđു എഴുതിയിരിèുćതിćു നിവൃûി വരുćു എćു
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പറõു. 38കർûാേവ, ഇവിെട ര÷ു വാൾ ഉ÷ുഎćുഅവർ പറõതിćു: മതി

എćുഅവൻഅവേരാടു പറõു. 39പിെćഅവൻപതിവുേപാെല ഒലീവ് മെലèു

പുറെĜöുേപായി; ശിഷäĈാരുംഅവെനഅനുഗമിđു. 40ആčലûുഎûിയേĜാൾ

അവൻഅവേരാടു: നിïൾപരീêയിൽഅകെĜടാതിരിĜാൻ åപാർüിĜിൻഎćു

പറõു. 41താൻഅവെര വിöു ഒരു കേĭറുദൂരേûാളം വാïിേĜായി മുöുകുûി; 42

പിതാേവ,നിനèു മനĢുെ÷îിൽഈപാനപാåതംഎîൽനിćുനീേèണേമ;

എîിലുംഎെěഇġമĭനിെěഇġംതെćആകെöഎćു åപാർüിđു. 43അവെന

ശéിെĜടുûുവാൻസçർĖûിൽനിćു ഒരു ദൂതൻഅവćു åപതäêനായി. 44

പിെć അവൻ åപാണേവദനയിലായി അതിåശĂേയാെട åപാർüിđു; അവെě

വിയർĜു നിലûുവീഴുćവലിയ േചാരûുĐിേപാെലആയി. 45അവൻ åപാർüന

കഴിõു എഴുേćĤു ശിഷäĈാരുെട അടുèൽ െചćു, അവർ വിഷാദûാൽ

ഉറïുćതു ക÷ു അവേരാടു: 46 നിïൾ ഉറïുćതു എăു? പരീêയിൽ

അകെĜടാതിരിĜാൻ എഴുേćĤു åപാർüിĜിൻ എćു പറõു. 47 അവൻ

സംസാരിèുേĉാൾതേćഇതാ, ഒരു പുരുഷാരം; പăിരുവരിൽ ഒരുവനായയൂദാ

അവർèു മുćടćു േയശുവിെനചുംബിĜാൻഅടുûുവćു. 48 േയശുഅവേനാടു:

യൂദേയ, മനുഷäപുåതെന ചുംബനംെകാേ÷ാ കാണിđുെകാടുèുćതു എćു

പറõു. 49സംഭവിĜാൻ േപാകുćതുഅവെěകൂെടയുĐവർക÷ു: കർûാേവ,

ഞïൾ വാൾെകാ÷ു െവേöണേമാ എćു േചാദിđു. 50 അവരിൽ ഒരുûൻ

മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöിഅവെěവലെûകാതുഅറുûു. 51അേĜാൾ

േയശു; ഇെåതèുവിടുവിൻഎćുപറõുഅവെěകാതു െതാöുസൗഖäമാèി.

52 േയശു തെě േനെര വć മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും ൈദവാലയûിെല

പടനായകĈാേരാടും മൂĜĈാേരാടും: ഒരു കĐെě േനെര എćേപാെല നിïൾ

വാളും വടിയുമായി പുറെĜöുവćുേവാ? 53ഞാൻ ദിവേസന ൈദവാലയûിൽ

നിïേളാടുകൂെട ഇരുćിöും എെě േനെര ൈക ഓïിയിĭ; എćാൽ ഇതു

നിïളുെട നാഴികയും ഇരുളിെěഅധികാരവുംആകുćുഎćുപറõു. 54അവർ

അവെനപിടിđു മഹാപുേരാഹിതെěവീöിൽ െകാ÷ുേപായി; പെåതാസുംഅകലം

വിöു പിൻെചćു. 55അവർനടുമുĤûിെě മേĂä തീ കûിđു ഒćിđിരുćേĜാൾ

പെåതാസുംഅവരുെടഇടയിൽഇരുćു. 56അവൻതീെവöûിćടുെèഇരിèുćതു

ഒരു ബാലäèാരûി ക÷ു അവെന ഉĤു േനാèി: ഇവനും അവേനാടുകൂെട

ആയിരുćുഎćു പറõു. 57അവേനാ;സ്åതീേയ,ഞാൻഅവെനഅറിയുćിĭ

എćുതĐിĜറõു. 58കുറേõാćുകഴിõിöു മെĤാരുവൻഅവെനക÷ു:

നീയുംഅവരുെട കൂöûിലുĐവൻഎćു പറõു; പെåതാേസാ: മനുഷäാ,ഞാൻ

അĭഎćു പറõു. 59ഏകേദശം ഒരു മണി േനരം കഴിõാെറ േവെറാരുവൻ:

ഇവനും അവേനാടുകൂെട ആയിരുćു സതäം; ഇവൻ ഗലീലèാരനേĭാ എćു

നിഷ്കർഷിđു പറõു. 60മനുഷäാ, നീ പറയുćതുഎനിèുതിരിയുćിĭഎćു

പെåതാസ് പറõു. അവൻസംസാരിèുേĉാൾ തേć െപെöćു േകാഴി കൂകി.

61 അേĜാൾ കർûാവു തിരിõു പെåതാസിെന ഒćു േനാèി: ഇćു േകാഴി

കൂകുംമുെĉ നീ മൂćുവöം എെć തĐിĜറയും എćു കർûാവു തേćാടു
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പറõവാèുപെåതാസുഓർûു 62പുറûിറïിഅതിദുഃഖേûാടകരõു. 63

േയശുവിെന പിടിđവർഅവെനപരിഹസിđു കĚുെകöി തĭി: 64 åപവചിè; നിെć

അടിđവൻആർഎćു േചാദിđു 65മĤു പലതുംഅവെന ദുഷിđു പറõു. 66 േനരം

െവളുûേĜാൾജനûിെěമൂĜĈാരായമഹാപുേരാഹിതĈാരുംശാസ്åതിമാരും

വćുകൂടി അവെന നäായാധിപസംഘûിൽ വരുûി: നീ åകിസ്തു എîിൽ

ഞïേളാടു പറക എćു പറõു. 67 അവൻ അവേരാടു: ഞാൻ നിïേളാടു

പറõാൽനിïൾവിശçസിèയിĭ; 68ഞാൻേചാദിđാൽഉûരംപറയുകയുമിĭ.

69എćാൽഇćുമുതൽ മനുഷäപുåതൻൈദവശéിയുെട വലûുഭാഗûു ഇരിèും

എćു പറõു. 70 എćാൽ നീ ൈദവപുåതൻ തെćേയാ എćു എĭാവരും

േചാദിđതിćു: നിïൾപറയുćതുശരി;ഞാൻആകുćുഎćുഅവൻപറõു. 71

അേĜാൾ അവർ ഇനി സാêäംെകാ÷ു നമുèു എăു ആവശäം? നാം തേć

അവെěവാെമാഴി േകöുവേĭാഎćു പറõു.

23അനăരംഅവർഎĭാവരുംകൂöേമഎഴുേćĤുഅവെനപീലാെûാസിെě

അടുèൽ െകാ÷ുേപായി: 2ഇവൻ ഞïളുെട ജാതിെയ മറിđുകളകയും

താൻ åകിസ്തുഎćരാജാവാകുćുഎćുപറõുെകാ÷ുൈകസർèുകരം

െകാടുèുćതു വിേരാധിèയും െചēുćതായി ഞïൾ ക÷ു എćു കുĤം

ചുമûിûുടïി. 3 പീലാെûാസ് അവേനാടു: നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാ

എćു േചാദിđതിćു: ഞാൻആകുćു എćു അവേനാടു ഉûരം പറõു. 4

പീലാെûാസ് മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടും പുരുഷാരേûാടും:ഞാൻഈമനുഷäനിൽ

കുĤം ഒćും കാണുćിĭഎćു പറõു. 5അതിćുഅവർ:അവൻഗലീലയിൽ

തുടïി െയഹൂദäയിൽഎïുംഇവിടേûാളവും പഠിĜിđു ജനെûകലഹിĜിèുćു

എćു നിഷ്കർഷിđു പറõു. 6 ഇതു േകöിöു ഈ മനുഷäൻ ഗലീലèാരേനാ

എćു പീലാെûാസ് േചാദിđു; 7െഹേരാദാവിെěഅധികാരûിൽ ഉൾെĜöവൻ

എćറിõിöു, അćു െയരൂശേലമിൽ വćു പാർèുć െഹേരാദാവിെěഅടുèൽ

അവെനഅയđു. 8 െഹേരാദാവു േയശുവിെന ക÷ിöു അതäăം സേăാഷിđു;

അവെനèുറിđു േകöിരുćതുെകാ÷ുഅവെനകാúാൻവളെരèാലമായി ഇėിđു,

അവൻവĭഅടയാളവും െചēുćതു കാണാംഎćുആശിđിരുćു. 9ഏറിേയാćു

േചാദിđിöുംഅവൻഅവേനാടു ഉûരം ഒćും പറõിĭ. 10മഹാപുേരാഹിതĈാരും

ശാസ്åതിമാരും കഠിനമായിഅവെനകുĤം ചുമûിെèാ÷ുനിćു. 11െഹേരാദാവു

തെěപടയാളികളുമായിഅവെനപരിഹസിđു നിĢാരനാèി ശുåഭവസ്åതം ധരിĜിđു

പീലാെûാസിെěഅടുèൽമടèിഅയđു. 12അćുെഹേരാദാവുംപീലാെûാസും

തĊിൽസ്േനഹിതĈാരായിûീർćു; മുെĉഅവർതĊിൽൈവരമായിരുćു. 13

പീലാെûാസ് മഹാപുേരാഹിതĈാെരയും åപമാണികെളയുംജനെûയുംവിളിđു

കൂöി. 14അവേരാടു: ഈ മനുഷäൻ ജനെû മĀരിĜിèുćു എćു പറõു

നിïൾ അവെന എെě അടുèൽ െകാ÷ുവćുവേĭാ; ഞാേനാ നിïളുെട

മുĉാെക വിസ്തരിđിöും നിïൾ ചുമûിയ കുĤം ഒćും ഇവനിൽ ക÷ിĭ; 15

െഹേരാദാവും ക÷ിĭ;അവൻഅവെനനĊുെടഅടുèൽമടèിഅയđുവേĭാ;

ഇവൻ മരണേയാഗäമായതു ഒćും åപവർûിđിöിĭ സ്പġം; 16 അതുെകാ÷ു
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ഞാൻഅവെനഅടിĜിđു വിöയèും എćു പറõു. 17ഇവെന നീèിèളക;

ബറĒാസിെന വിöു തരികഎćുഎĭാവരുംകൂെട നിലവിളിđു. 18 [ഉĀവേăാറും

ഒരുûെനവിöുെകാടുèപതിവായിരുćു] 19അവേനാ നഗരûിൽ ഉ÷ായ ഒരു

കലഹവും െകാലയും േഹതുവായി തടവിലായവൻആയിരുćു. 20പീലാെûാസ്

േയശുവിെന വിടുവിĜാൻ ഇėിđിöു പിെćയും അവേരാടു വിളിđു പറõു. 21

അവേരാ: അവെന åകൂശിè, åകൂശിè എćു എതിെര നിലവിളിđു. 22അവൻ

മൂćാമതുംഅവേരാടു: അവൻ െചയ്ത േദാഷംഎăു? മരണേയാഗäമായതു ഒćും

അവനിൽ ക÷ിĭ; അതുെകാ÷ു ഞാൻഅവെനഅടിĜിđു വിöയèും എćു

പറõു. 23 അവേരാ അവെന åകൂശിേè÷തിćു ഉറെè മുöിđു േചാദിđു;

അവരുെട നിലവിളി ഫലിđു; 24 അവരുെട അേപêേപാെല ആകെö എćു

പീലാെûാസ് വിധിđു, 25 കലഹവും െകാലയും േഹതുവായി തടവിലായവെന

അവരുെടഅേപêേപാെല വിöുെകാടുèയും േയശുവിെനഅവരുെട ഇġûിćു

ഏğിèയും െചയ്തു. 26അവെനെകാ÷ുേപാകുേĉാൾവയലിൽനിćു വരുć

ശിേമാൻഎćഒരു കുേറനèാരെനഅവർപിടിđു åകൂശ് ചുമĜിđു േയശുവിെě

പിćാെലനടèുമാറാèി. 27ഒരു വലിയജനസമൂഹവുംഅവെനെđാĭി വിലപിđു

മുറയിടുćഅേനകംസ്åതീകളുംഅവെěപിćാെല െചćു. 28 േയശു തിരിõു

അവെര േനാèി: െയരൂശേലംപുåതിമാേര,എെćെđാĭികരേയ÷ാ,നിïെളയും

നിïളുെട മèെളയും െചാĭി കരവിൻ. 29 മđികളും åപസവിèാûഉദരïളും

കുടിĜിèാû മുലകളും ഭാഗäമുĐവഎćു പറയുć കാലം വരുćു. 30അćു

മലകേളാടു:ഞïളുെട േമൽവീഴുവിൻഎćും കുćുകേളാടു:ഞïെള മൂടുവിൻ

എćും പറõുതുടïും. 31പđമരേûാടു ഇïെനെചയ്താൽ ഉണïിയതിćു

എăു ഭവിèുംഎćുപറõു. 32 ദുഷ്åപവൃûിèാരായ േവെറ ര÷ുേപെരയും

അവേനാടുകൂെട െകാേĭ÷തിćു െകാ÷ുേപായി. 33തലേയാടിടംഎćčലûു

എûിയേĜാൾഅവർഅവിെടഅവെനയും ദുഷ്åപവൃûിèാെരയും, ഒരുûെന

വലûും ഒരുûെന ഇടûുമായി, åകൂശിđു. 34 എćാൽ േയശു: പിതാേവ,

ഇവർ െചēുćതുഇćതുഎćുഅറിയായ്കെകാ÷ുഇവേരാടുêമിേèണേമ

എćു പറõു. അനăരം അവർഅവെě വസ്åതം വിഭാഗിđു ചീöിöു. 35ജനം

േനാèിെèാ÷ു നിćു. ഇവൻ മറുĐവെര രêിđുവേĭാ;ൈദവം തിരെõടുû

åകിസ്തുഎîിൽതെćûാൻരêിèെöഎćു åപധാനികളും പരിഹസിđുപറõു.

36 പടയാളികളും അവെന പരിഹസിđു അടുûു വćു അവćു പുളിđവീõു

കാണിđു. 37നീ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎîിൽനിെćûേćരêിèഎćു

പറõു. 38ഇവൻ െയഹൂദĈാരുെട രാജാവു എćു ഒരു േമെലഴുûുംഅവെě

മീെത ഉ÷ായിരുćു. 39തൂèിയ ദുഷ്åപവൃûിèാരിൽ ഒരുûൻ: നീ åകിസ്തു

അĭേയാ? നിെćûേćയും ഞïെളയും രêിè എćു പറõു അവെന

ദുഷിđു. 40മĤവേനാഅവെനശാസിđു: സമശിêാവിധിയിൽതേćആയിöും നീ

ൈദവെûഭയെĜടുćിĭേയാ? 41നാേമാനäായമായിöു ശിêഅനുഭവിèുćു;

നാം åപവർûിđതിćു േയാഗäമായതേĭാ കിöുćതു; ഇവേനാ അരുതാûതു

ഒćും െചയ്തിöിĭ എćു പറõു. 42 പിെć അവൻ: േയശുേവ, നീ രാജതçം



ലൂേèാസ് 128

åപാപിđു വരുേĉാൾ എെć ഓർûുെകാേĐണേമ എćു പറõു. 43 േയശു

അവേനാടു: ഇćു നീ എേćാടുകൂെട പറുദീസയിൽ ഇരിèും എćു ഞാൻ

സതäമായി നിേćാടു പറയുćു എćു പറõു. 44 ഏകേദശം ആറാം മണി

േനരമായേĜാൾസൂരäൻഇരു÷ുേപായിöു ഒĉതാം മണിവെര േദശûു ഒെèയും

അĆകാരം ഉ÷ായി. 45ൈദവമąിരûിെല തിരĠീല നടുെവ ചീăിേĜായി. 46

േയശുഅതäുđûിൽപിതാേവ,ഞാൻഎെěആÿാവിെനതൃèēിൽഏğിèുćു

എćുനിലവിളിđു പറõു; ഇതു പറõിöു åപാണെനവിöു. 47ഈസംഭവിđതു

ശതാധിപൻക÷ിöു:ഈമനുഷäൻവാസ്തവമായി നീതിമാൻആയിരുćുഎćു

പറõുൈദവെûമഹതçെĜടുûി. 48കാúാൻകൂടി വćപുരുഷാരം ഒെèയും

സംഭവിđതു ക÷ിöു മാറûടിđുെകാ÷ു മടïിേĜായി. 49അവെěപരിചയèാർ

എĭാവരും ഗലീലയിൽനിćുഅവെനഅനുഗമിđസ്åതീകളും ഇതു േനാèിെèാ÷ു

ദൂരûു നിćു. 50 അരിമതä എെćാരു െയഹൂദäപöണèാരനായി നĭവനും

നീതിമാനും ൈദവരാജäെûകാûിരുćവനുമായ േയാേസഫ് എെćാരു മåăി

51 ‒അവൻഅവരുെടആേലാചെനèും åപവൃûിèുംഅനുകൂലമĭായിരുćു ‒

52പീലാെûാസിെěഅടുèൽ െചćു േയശുവിെě ശരീരം േചാദിđു, 53അതു

ഇറèി ഒരു ശീലയിൽ െപാതിõുപാറയിൽ െവöിയിരുćതുംആെരയും ഒരിèലും

െവđിöിĭാûതുമായകĭറയിൽെവđു. 54അćുഒരുèനാൾആയിരുćു,ശĒûും

ആരംഭിđു. 55ഗലീലയിൽനിćുഅവേനാടുകൂെട േപാćസ്åതീകളും പിćാെല െചćു

കĭറയുംഅവെěശരീരം െവđ വിധവും ക÷ിöു 56 മടïിേĜായി സുഗĆവർĖവും

പരിമളൈതലവും ഒരുèി; കğനഅനുസരിđു ശĒûിൽസçčമായിരćു.

24അവർ ഒരുèിയസുഗĆവർĖംഎടുûുആഴ്ചവöûിെě ഒćാം ദിവസം

അതികാലûുകĭെറèൽഎûി, 2കĭറയിൽനിćുകĭു ഉരുöിèളõതായി

ക÷ു. 3 അകûു കടćാെറ കർûാവായ േയശുവിെě ശരീരം ക÷ിĭ.

4 അതിെനèുറിđു അവർ ചòലിđിരിèുേĉാൾ മിćുć വസ്åതം ധരിđ

ര÷ു പുരുഷĈാർ അരിെക നില്èുćതു ക÷ു. 5 ഭയെĜöു മുഖം കുനിđു

നില്èുേĉാൾഅവർഅവേരാടു: നിïൾജീവനുĐവെനമരിđവരുെടഇടയിൽ

അേനçഷിèുćതു എăു? 6അവൻഇവിെട ഇĭ, ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćു;

7 മുെĉ ഗലീലയിൽ ഇരിèുേĉാൾ തേćഅവൻ നിïേളാടു: മനുഷäപുåതെന

പാപികളായ മനുഷäരുെട കēിൽ ഏğിđു åകൂശിèയും അവൻ മൂćാം നാൾ

ഉയിർെûഴുേćൽèയും േവണംഎćുപറõതുഓർûുെകാൾവിൻഎćു

പറõു 8അവർഅവെěവാèുഓർûു, 9കĭറവിöു മടïിേĜായി പതിെനാരുവർ

മുതലായ എĭാവേരാടും ഇതു ഒെèയും അറിയിđു. 10 അവർ ആെരćാൽ

മëലèാരûി മറിയ, േയാഹćാ, യാേèാബിെěഅĊമറിയഎćവർതേć.

അവേരാടുകൂെടയുĐ മĤു സ്åതീകളും അതു അെĜാസ്തലĈാേരാടു പറõു.

11ഈവാèു അവർèു െവറും കഥേപാെല േതാćി; അവെര വിശçസിđിĭ. 12

[എćാൽപെåതാസ്എഴുേćĤു കĭെറèൽഓടിെđćു കുനിõു േനാèി, തുണി

മാåതം ക÷ു, സംഭവിđെതെăćുആċരäെĜöു മടïിേĜാćു.] 13അćുതേć

അവരിൽ ര÷ുേപർ െയരൂശേലമിൽനിćുഏഴു നാഴിക ദൂരമുĐഎĊവുĢ്എć
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åഗാമûിേലèു േപാകയിൽ 14ഈസംഭവിđതിെനèുറിđു ഒെèയും തĊിൽ

സംസാരിđുെകാ÷ിരുćു. 15സംസാരിđും തർèിđും െകാ÷ിരിèുേĉാൾ േയശു

താനുംഅടുûുെചćുഅവേരാടു േചർćുനടćു. 16അവെനഅറിയാതവĚം

അവരുെട കĚു നിേരാധിđിരുćു. 17അവൻഅവേരാടു: നിïൾവഴിനടćു തĊിൽ

വാദിèുćഈകാരäംഎăുഎćു േചാദിđു;അവർ വാടിയ മുഖേûാെട നിćു.

18 െĥെയാĜാവു എćു േപരുĐവൻ; െയരൂശേലമിെല പരേദശികളിൽ നീ മാåതം

ഈനാളുകളിൽഅവിെടസംഭവിđ കാരäംഅറിയാതിരിèുćുേവാഎćു ഉûരം

പറõു. 19ഏതു എćു അവൻ അവേരാടു േചാദിđതിćു അവർ അവേനാടു

പറõതു:ൈദവûിćുംസകലജനûിനും മുĉാെക åപവൃûിയിലും വാèിലും

ശéിയുĐ åപവാചകനായിരുćനസറായനായേയശുവിെനèുറിđുĐതുതേć.

20നĊുെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും åപമാണികളുംഅവെനമരണവിധിèുഏğിđു

åകൂശിđു. 21 ഞïേളാ അവൻ യിåസാേയലിെന വീെ÷ടുĜാനുĐവൻ എćു

ആശിđിരുćു; അåതയുമĭ, ഇതു സംഭവിđിöു ഇćു മൂćാം നാൾആകുćു. 22

ഞïളുെട കൂöûിൽ ചില സ്åതീകൾ രാവിെല കĭെറèൽ േപായി 23അവെě

ശരീരം കാണാെത മടïിവćുഅവൻജീവിđിരിèുćുഎćു പറõദൂതĈാരുെട

ദർശനം ക÷ു എćു പറõു ഞïെള åഭമിĜിđു. 24 ഞïളുെട കൂöûിൽ

ചിലർ കĭറèൽ െചćു സ്åതീകൾ പറõതുേപാെല തേć ക÷ു; അവെന

ക÷ിĭതാനും. 25 അവൻ അവേരാടു: “അേēാ, ബുĂിഹീനേര, åപവാചകĈാർ

പറõിരിèുćതുഎĭാം വിശçസിèാûമąബുĂികേള, 26 åകിസ്തു ഇïെന

കġം അനുഭവിđിöു തെě മഹതçûിൽ കടേè÷തĭേയാ” എćു പറõു,

27 േമാെശ തുടïി സകലåപവാചകĈാരിൽ നിćും എĭാതിരുെവഴുûുകളിലും

തെćèുറിđുĐതു അവർèു വäാഖäാനിđുെകാടുûു. 28 അവർ േപാകുć

åഗാമേûാടു അടുûേĜാൾ അവൻ മുേĉാöു േപാകുć ഭാവം കാണിđു. 29

അവേരാ:ഞïേളാടുകൂെട പാർèുക; േനരംൈവകിഅസ്തമിĜാറായേĭാഎćു

പറõുഅവെന നിർബĆിđു; അവൻഅവേരാടുകൂെട പാർĜാൻ െചćു. 30

അവരുമായി ഭêണûിćു ഇരിèുേĉാൾഅവൻഅĜംഎടുûുഅനുåഗഹിđു

നുറുèി അവർèു െകാടുûു. 31 ഉടെന അവരുെട കĚു തുറćു അവർ

അവെന അറിõു; അവൻ അവർèു അåപതäêനായി 32 അവൻ വഴിയിൽ

നേĊാടു സംസാരിđു തിരുെവഴുûുകെള െതളിയിèുേĉാൾ നĊുെട ഹൃദയം

നĊുെട ഉĐിൽ കûിെèാ÷ിരുćിĭേയാ എćു അവർ തĊിൽ പറõു. 33

ആനാഴികയിൽതേćഅവർഎഴുേćĤു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜാćു. 34

കർûാവു വാസ്തവമായി ഉയിർെûഴുേćĤു ശിേമാćു åപതäêനായി എćു

കൂടിയിരുćു പറയുćപതിെനാരുവെരയും കൂെടയുĐവെരയും ക÷ു. 35വഴിയിൽ

സംഭവിđതുംഅവൻഅĜംനുറുèുകയിൽതïൾèുഅറിയായ്വćതുംഅവർ

വിവരിđു പറõു. 36ഇïെനഅവർസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻ

അവരുെട നടുവിൽ നിćു: [നിïൾèുസമാധാനംഎćു പറõു.] 37അവർ െഞöി

ഭയെĜöു; ഒരു ഭൂതെûകാണുćുഎćുഅവർèു േതാćി. 38അവൻഅവേരാടു:

നിïൾകലïുćതുഎăു? നിïളുെടഹൃദയûിൽസംശയം െപാïുćതും
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എăു? 39ഞാൻതെćആകുćുഎćുഎെěകēും കാലും േനാèിഅറിവിൻ;

എെćെതാöുേനാèുവിൻ;എćിൽകാണുćതുേപാെലഭൂതûിćു മാംസവും

അčിയും ഇĭേĭാഎćു പറõു. 40 [ഇïെനപറõിöുഅവൻകēും കാലും

അവെര കാണിđു.] 41 അവർ സേăാഷûാൽ വിശçസിèാെത അതിശയിđു

നില്èുേĉാൾഅവേരാടു: തിćുവാൻവĭതും ഇവിെട നിïളുെട പèൽഉേ÷ാ

എćു േചാദിđു. 42 അവർ ഒരു ഖøം വറുû മീനും [േതൻകöയും] അവćു

െകാടുûു. 43അതുഅവൻ വാïി അവർ കാൺെക തിćു. 44പിെćഅവൻ

അവേരാടു: ഇതാകുćുനിïേളാടുകൂെടഇരിèുേĉാൾഞാൻപറõവാèു.

േമാെശയുെട നäായåപമാണûിലും åപവാചകപുസ്തകïളിലുംസîീർûനïളിലും

എെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും നിവൃûിയാേകണംഎćുĐതു

തേć എćു പറõു 45 തിരുെവഴുûുകെള തിരിđറിേയ÷തിćു അവരുെട

ബുĂിെയതുറćു. 46 åകിസ്തുകġംഅനുഭവിèയും മൂćാംനാൾമരിđവരിൽനിćു

ഉയിർെûഴുേćല്èയും 47അവെěനാമûിൽ മാനസാăരവും പാപേമാചനവും

െയരൂശേലമിൽതുടïിസകലജാതികളിലും åപസംഗിèയും േവണംഎćിïെന

എഴുതിയിരിèുćു. 48 ഇതിćു നിïൾ സാêികൾ ആകുćു. 49 എെě

പിതാവു വാëûം െചയ്തതിെനഞാൻ നിïളുെട േമൽഅയèും. നിïേളാ

ഉയരûിൽനിćുശéിധരിèുേവാളം നഗരûിൽപാർĜിൻഎćുംഅവേരാടു

പറõു. 50അനăരംഅവൻഅവെര േബഥാനäേയാളംകൂöിെèാ÷ുേപായിൈക

ഉയർûിഅവെരഅനുåഗഹിđു. 51അവെരഅനുåഗഹിèയിൽഅവൻഅവെര

വിöു പിരിõു [സçർĖാേരാഹണം െചയ്തു]. 52അവർ [അവെന നമസ്കരിđു]

മഹാസേăാഷേûാെട െയരൂശേലമിേലèു മടïിെđćു 53 എĭായ്േപാഴും

ൈദവലായûിൽഇരുćുൈദവെûവാഴ്ûിേĜാćു.
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േയാഹćാൻ

1ആദിയിൽവചനം ഉ÷ായിരുćു; വചനംൈദവേûാടുകൂെടആയിരുćു; വചനം

ൈദവം ആയിരുćു. 2 അവൻ ആദിയിൽ ൈദവേûാടുകൂെട ആയിരുćു.

3 സകലവും അവൻമുഖാăരം ഉളവായി; ഉളവായതു ഒćും അവെന കൂടാെത

ഉളവായതĭ. 4അവനിൽജീവൻഉ÷ായിരുćു;ജീവൻമനുഷäരുെട െവളിđമായിരുćു.

5 െവളിđം ഇരുളിൽ åപകാശിèുćു; ഇരുേളാ അതിെന പിടിđടèിയിĭ. 6

ൈദവം അയđിöു ഒരു മനുഷäൻ വćു; അവćു േയാഹćാൻ എćു േപർ. 7

അവൻ സാêäûിćായി, താൻമുഖാăരം എĭാവരും വിശçസിേè÷തിćു

െവളിđെûèുറിđു സാêäം പറവാൻ തേć വćു. 8 അവൻ െവളിđം

ആയിരുćിĭ; െവളിđûിćുസാêäം പറേയ÷ുćവനേåത. 9ഏതു മനുഷäെനയും

åപകാശിĜിèുćസതäെവളിđം േലാകûിേലèുവćുെകാ÷ിരുćു. 10അവൻ

േലാകûിൽ ഉ÷ായിരുćു; േലാകം അവൻമുഖാăരം ഉളവായി; േലാകേമാ

അവെനഅറിõിĭ. 11അവൻസçăûിേലèു വćു;സçăമായവേരാഅവെന

ൈകെèാ÷ിĭ. 12അവെനൈകെèാ÷ുഅവെěനാമûിൽവിശçസിèുć

ഏവർèും ൈദവമèൾആകുവാൻഅവൻഅധികാരം െകാടുûു. 13അവർ

രéûിൽ നിćĭ, ജഡûിെě ഇġûാലĭ, പുരുഷെě ഇġûാലുമĭ,

ൈദവûിൽനിćേåത ജനിđതു. 14വചനം ജഡമായി തീർćു, കൃപയുംസതäവും

നിറõവനായി നĊുെട ഇടയിൽപാർûു.ഞïൾഅവെě േതജĢ് പിതാവിൽ

നിćുഏകജാതനായവെě േതജĢായി ക÷ു. 15 േയാഹćാൻഅവെനèുറിđു

സാêീകരിđു:എെěപിćാെലവരുćവൻഎനിèു മുĉനായി തീർćു;അവൻ

എനിèു മുെĉ ഉ÷ായിരുćു എćു ഞാൻ പറõവൻ ഇവൻ തേć എćു

വിളിđുപറõു. 16അവെě നിറവിൽ നിćു നമുèു എĭാവർèും കൃപേമൽ

കൃപ ലഭിđിരിèുćു. 17 നäായåപമാണം േമാെശമുഖാăരം ലഭിđു; കൃപയും

സതäവും േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം വćു. 18 ൈദവെû ആരും ഒരുനാളും

ക÷ിöിĭ; പിതാവിെě മടിയിൽ ഇരിèുć ഏകജാതനായ പുåതൻ അവെന

െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. 19നീആർഎćു േയാഹćാേനാടു േചാദിേè÷തിćു

െയഹൂദĈാർ െയരൂശേലമിൽനിćു പുേരാഹിതĈാെരയും േലവäെരയുംഅവെě

അടുèൽ അയđേĜാൾ അവെě സാêäം എെăćാൽ: അവൻ മറുèാെത

ഏĤുപറõു; 20ഞാൻ åകിസ്തു അĭഎćു ഏĤു പറõു. 21പിെćഎăു?

നീ ഏലീയാേവാഎćുഅവേനാടു േചാദിđതിćു: അĭഎćു പറõു. നീആ

åപവാചകേനാ? എćതിćു: അĭ എćു അവൻ ഉûരം പറõു. 22 അവർ

അവേനാടു: നീആരാകുćു?ഞïെളഅയđവേരാടു ഉûരം പറേയ÷തിćു

നീ നിെćèുറിđു തേćഎăു പറയുćുഎćു േചാദിđു. 23അതിćുഅവൻ:

െയശēാåപവാചകൻപറõതുേപാെല: കർûാവിെěവഴി േനെരആèുവിൻ

എćു മരുഭൂമിയിൽവിളിđുപറയുćവെěശĝംഞാൻആകുćുഎćു പറõു.

24അയèെĜöവർ പരീശĈാരുെട കൂöûിലുĐവർആയിരുćു. 25എćാൽനീ

åകിസ്തുവĭ, ഏലീയാവĭ, ആ åപവാചകനും അĭ എćു വരികിൽ നീ സ്നാനം

കഴിĜിèുćതുഎăുഎćുഅവർ േചാദിđു. 26അതിćു േയാഹćാൻ:ഞാൻ
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െവĐûിൽ സ്നാനം കഴിĜിèുćു; എćാൽ നിïൾഅറിയാû ഒരുûൻ

നിïളുെട ഇടയിൽ നില്èുćു÷ു; 27എെěപിćാെല വരുćവൻതേć;അവെě

െചരിĜിെě വാറു അഴിĜാൻഞാൻ േയാഗäൻഅĭഎćു ഉûരം പറõു. 28

ഇതു േയാർāാćèെര േയാഹćാൻസ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുć േബഥാനäയിൽ

സംഭവിđു. 29 പിെĤćാൾ േയശു തെě അടുèൽ വരുćതു അവൻ ക÷ിöു:

ഇതാ, േലാകûിെě പാപം ചുമèുć ൈദവûിെě കുõാടു. 30 എെě

പിćാെല ഒരു പുരുഷൻവരുćു;അവൻഎനിèു മുെĉഉ÷ായിരുćതുെകാ÷ു

എനിèു മുĉനായി തീർćുഎćുഞാൻപറõവൻഇവൻതേć. 31ഞാേനാ

അവെനഅറിõിĭ;എîിലുംഅവൻയിåസാേയലിćു െവളിെĜേട÷തിćുഞാൻ

െവĐûിൽസ്നാനം കഴിĜിĜാൻ വćിരിèുćുഎćു പറõു. 32 േയാഹćാൻ

പിെćയുംസാêäം പറõതു:ആÿാവു ഒരു åപാവുേപാെലസçർĖûിൽനിćു

ഇറïിവരുćതുഞാൻക÷ു;അതുഅവെěേമൽവസിđു. 33ഞാേനാഅവെന

അറിõിĭ; എîിലും െവĐûിൽ സ്നാനം കഴിĜിĜാൻ എെć അയđവൻ

എേćാടു:ആരുെടേമൽആÿാവു ഇറïുćതും വസിèുćതും നീ കാണുേമാ

അവൻപരിശുĂാÿാവിൽസ്നാനം കഴിĜിèുćവൻആകുćുഎćു പറõു. 34

അïെനഞാൻകാണുകയും ഇവൻൈദവപുåതൻതേćഎćുസാêäം പറകയും

െചയ്തിരിèുćു. 35 പിെĤćാൾ േയാഹćാൻ പിെćയും തെě ശിഷäĈാരിൽ

ര÷ുേപരുമായിഅവിെട നില്èുേĉാൾ 36കടćുേപാകുć േയശുവിെന േനാèീöു:

ഇതാ, ൈദവûിെě കുõാടു എćു പറõു. 37 അവൻ പറõതു ആ

ര÷ു ശിഷäĈാർ േകöു േയശുവിെന അനുഗമിđു. 38 േയശു തിരിõു അവർ

പിćാെല വരുćതു ക÷ു അവേരാടു: നിïൾഎăു അേനçഷിèുćു എćു

േചാദിđു; അവർ: റĒീ, എćു െവđാൽ ഗുേരാ, നീ എവിെട പാർèുćു എćു

േചാദിđു. 39 അവൻ അവേരാടു: വćു കാúിൻ എćു പറõു. അïെന

അവൻവസിèുćഇടംഅവർക÷ുഅćുഅവേനാടുകൂെട പാർûു;അേĜാൾ

ഏകേദശം പûാം മണിേനരം ആയിരുćു. 40 േയാഹćാൻ പറõതു േകöു

അവെനഅനുഗമിđ ര÷ുേപരിൽ ഒരുûൻശിേമാൻ പെåതാസിെěസേഹാദരനായ

അെåăയാസ്ആയിരുćു. 41അവൻതെěസേഹാദരനായശിേമാെനആദäം ക÷ു

അവേനാടു:ഞïൾമശീഹെയഎćുെവđാൽ åകിസ്തുെവകെ÷ûിയിരിèുćു

എćു പറõു. 42 അവെന േയശുവിെě അടുèൽ െകാ÷ുവćു; േയശു

അവെന േനാèി: നീ േയാഹćാെě പുåതനായ ശിേമാൻ ആകുćു; നിനèു

േകഫാ എćു േപരാകും എćു പറõു; അതു പെåതാസ് എćാകുćു. 43

പിെĤćാൾ േയശു ഗലീെലèു പുറെĜടുവാൻ ഭാവിđേĜാൾ ഫിലിെĜാസിെന

ക÷ു: എെć അനുഗമിè എćു അവേനാടു പറõു. 44 ഫിലിെĜാേസാ

അെåăയാസിെěയും പെåതാസിെěയും പöണമായ േബû്സയിദയിൽനിćുĐവൻ

ആയിരുćു. 45ഫിലിെĜാസ് നഥനേയലിെന ക÷ുഅവേനാടു: നäായåപമാണûിൽ

േമാെശയും åപവാചകĈാരുംഎഴുതിയിരിèുćവെനകെ÷ûിയിരിèുćു;അവൻ

േയാേസഫിെěപുåതനായ േയശുഎćനസെറû്കാരൻതേćഎćു പറõു. 46

നഥനേയൽഅവേനാടു: നസെറûിൽനിćു വĭനĈയും വരുേമാഎćുപറõു.
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ഫിലിെĜാസ് അവേനാടു: വćു കാൺക എćു പറõു. 47നഥനേയൽ തെě

അടുèൽ വരുćതു േയശു ക÷ു: ഇതാ, സാêാൽ യിåസാേയലäൻ; ഇവനിൽ

കപടംഇĭഎćുഅവെനèുറിđു പറõു. 48നഥനേയൽഅവേനാടു:എെć

എവിെടെവđുഅറിയുംഎćു േചാദിđതിćു:ഫിലിെĜാസ് നിെćവിളിèുംമുെĉ

നീഅûിയുെട കീഴിൽഇരിèുേĉാൾഞാൻനിെćക÷ുഎćു േയശു ഉûരം

പറõു. 49നഥനേയൽഅവേനാടു: റĒീ, നീൈദവപുåതൻ, നീ യിåസാേയലിെě

രാജാവുഎćു ഉûരം പറõു. 50 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻനിെćഅûിയുെട

കീഴിൽ ക÷ു എćു നിേćാടു പറകെകാ÷ു നീ വിശçസിèുćുേവാ? നീ

ഇതിെനèാൾ വലിയതു കാണും എćു ഉûരം പറõു. 51ആേമൻആേമൻ

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:സçർĖംതുറćിരിèുćതും മനുഷäപുåതെěഅടുèൽ

ൈദവദൂതĈാർകയറുകയും ഇറïുകയും െചēുćതും നിïൾകാണുംഎćും

അവേനാടു പറõു.

2 മൂćാം നാൾഗലീലയിെലകാനാവിൽ ഒരു കലäാണം ഉ÷ായി; േയശുവിെěഅĊ

അവിെട ഉ÷ായിരുćു. 2 േയശുവിെനയും ശിഷäĈാെരയും കലäാണûിćു

êണിđിരുćു. 3വീõു േപാരാെതവരികയാൽേയശുവിെěഅĊഅവേനാടു:

അവർèു വീõുഇĭഎćുപറõു. 4 േയശുഅവേളാടു: സ്åതീേയ,എനിèും

നിനèും തĊിൽഎăു?എെěനാഴിക ഇതുവെര വćിöില് ലഎćു പറõു.

5അവെěഅĊശുåശൂഷèാേരാടു:അവൻനിïേളാടുഎെăîിലും കğിđാൽ

അതു െചയ്വിൻഎćുപറõു. 6അവിെട െയഹൂദĈാരുെടശുĂീകരണനിയമം

അനുസരിđു രേ÷ാ മൂേćാപറവീതം െകാĐുćആറു കğാåതം ഉ÷ായിരുćു.

7 േയശു അവേരാടു: ഈ കğാåതïളിൽ െവĐം നിെറĜിൻ എćു പറõു;

അവർവെèാളവും നിെറđു. 8ഇേĜാൾ േകാരി വിരുćുവാഴിèു െകാ÷ുേപായി

െകാടുĜിൻഎćുഅവൻപറõു;അവർ െകാ÷ുേപായി െകാടുûു. 9അതു

എവിെടനിćുഎćുെവĐംേകാരിയശുåശൂഷèാരĭാെതവിരുćുവാഴിഅറിõിĭ.

വീõായിûീർć െവĐം വിരുćുവാഴി രുചിേനാèിയാെറ മണവാളെന

വിളിđു: 10എĭാവരും ആദäം നĭ വീõും ലഹരി പിടിđേശഷം ഇളĜമായതും

െകാടുèുമാറു÷ു; നീ നĭ വീõുഇതുവെരയും സൂêിđുെവđുവേĭാഎćു

അവേനാടു പറõു. 11 േയശു ഇതിെനഅടയാളïളുെടആരംഭമായി ഗലീലയിെല

കാനാവിൽെവđു െചയ്തു തെě മഹതçം െവളിെĜടുûി; അവെě ശിഷäĈാർ

അവനിൽവിശçസിđു. 12അനăരംഅവനുംഅവെěഅĊയുംസേഹാദരĈാരും

ശിഷäĈാരും കഫർćഹൂമിേലèു േപായി; അവിെട ഏറനാൾ പാർûിĭ. 13

െയഹൂദĈാരുെട െപസഹ സമീപം ആകെകാ÷ു േയശു െയരൂശേലമിേലèു

േപായി. 14ൈദവാലയûിൽകാള,ആടു, åപാവുഎćിവെയവില്èുćവെരയും

അവിെട ഇരിèുć െപാൻവാണിഭèാെരയും ക÷ിöു 15 കയറുെകാ÷ു ഒരു

ചĊöി ഉ÷ാèിആടുമാടുകേളാടുംകൂെടഎĭാവെരയുംൈദവാലയûിൽനിćു

പുറûാèി. െപാൻവാണിഭèാരുെടനാണäംതൂകിèളõുേമശകെള മറിđിöു;

16 åപാവുകെള വില്èുćവേരാടു: ഇതു ഇവിെടനിćു െകാ÷ുേപാകുവിൻ;എെě

പിതാവിെěആലയെûവാണിഭശാലആèരുതുഎćുപറõു. 17അേĜാൾ
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അവെěശിഷäĈാർ: നിെěആലയെûèുറിđുĐഎരിവു എെćതിćുകളയുćു

എćു എഴുതിയിരിèുćതു ഓർûു. 18 എćാൽ െയഹൂദĈാർ അവേനാടു:

നിനèു ഇïെന െചēാം എćതിćു നീ എăു അടയാളം കാണിđുതരും

എćു േചാദിđു. 19 േയശു അവേരാടു: ഈ മąിരം െപാളിĜിൻ; ഞാൻ മൂćു

ദിവസûിćകം അതിെന പണിയും എćു ഉûരം പറõു. 20 െയഹൂദĈാർ

അവേനാടു: ഈ മąിരം നാğûാറു സംവĀരംെകാ÷ു പണിതിരിèുćു; നീ

മൂćു ദിവസûിćകം അതിെന പണിയുേമാ എćു േചാദിđു. 21 അവേനാ

തെěശരീരം എć മąിരെûèുറിđേåത പറõതു. 22അവൻഇതു പറõു

എćുഅവൻ മരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤ േശഷം ശിഷäĈാർ ഓർûു

തിരുെവഴുûും േയശു പറõവചനവും വിശçസിđു. 23 െപസഹെപരുćാളിൽ

െയരൂശേലമിൽ ഇരിèുേĉാൾ അവൻ െചയ്ത അടയാളïൾ ക÷ിöു പലരും

അവെě നാമûിൽ വിശçസിđു. 24 േയശുേവാ എĭാവെരയും അറികെകാ÷ു

തെćûാൻഅവരുെട പèൽവിശçസിേđğിđിĭ. 25മനുഷäനിലുĐതുഎăുഎćു

സçതെവഅറിõിരിèയാൽ തനിèു മനുഷäെനèുറിđു യാെതാരുûെěയും

സാêäംആവശäമായിരുćിĭ.

3പരീശĈാരുെട കൂöûിൽ െയഹൂദĈാരുെട ഒരു åപമാണിയായി നിെèാേദെമാസ്

എćു േപരുേĐാരു മനുഷäൻ ഉ÷ായിരുćു. 2 അവൻ രാåതിയിൽ അവെě

അടുèൽവćുഅവേനാടു: റĒീ,നീൈദവûിെěഅടുèൽനിćു ഉപേദġാവായി

വćിരിèുćുഎćുഞïൾഅറിയുćു;ൈദവം തേćാടുകൂെട ഇെĭîിൽനീ

െചēുćഈഅടയാളïെളെചയ്വാൻആർèുംകഴികയിĭഎćുപറõു. 3

േയശുഅവേനാടു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിേćാടുപറയുćു;പുതുതായിജനിđിĭ

എîിൽൈദവരാജäം കാúാൻആർèുംകഴിയകയിĭഎćു ഉûരംപറõു. 4

നിെèാേദെമാസ്അവേനാടു: മനുഷäൻവൃĂനായേശഷം ജനിèുćതുഎïെന?

ര÷ാമതുംഅĊയുെട ഉദരûിൽകടćു ജനിèാേമാഎćു േചാദിđു. 5അതിćു

േയശു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിേćാടുപറയുćു: െവĐûാലുംആÿാവിനാലും

ജനിđിĭഎîിൽൈദവരാജäûിൽകടĜാൻആർèുംകഴികയിĭ. 6ജഡûാൽ

ജനിđതു ജഡംആകുćു;ആÿാവിനാൽ ജനിđതുആÿാവുആകുćു. 7നിïൾ

പുതുതായി ജനിേèണംഎćുഞാൻനിേćാടു പറകയാൽആċരäെĜടരുതു.

8 കാĤു ഇġമുേĐടûു ഊതുćു; അതിെě ശĝം നീ േകൾèുćു; എîിലും

അതുഎവിെടനിćു വരുćുഎćുംഎവിേടèു േപാകുćുഎćുംഅറിയുćിĭ;

ആÿാവിനാൽ ജനിđവൻഎĭാംഅതുേപാെലആകുćുഎćു ഉûരം പറõു.

9നിെèാേദെമാസ്അവേനാടു: ഇതു എïെനസംഭവിèും എćു േചാദിđു. 10

േയശുഅവേനാടു ഉûരംപറõതു: നീ യിåസാേയലിെěഉപേദġാവായിരുćിöും

ഇതുഅറിയുćിĭേയാ? 11ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിേćാടു പറയുćു:ഞïൾ

അറിയുćതു åപസ്താവിèയും ക÷തുസാêീകരിèയും െചēുćു;ഞïളുെട

സാêäംനിïൾൈകെèാĐുćിĭതാനും. 12ഭൂമിയിലുĐതുനിïേളാടുപറõിöു

നിïൾ വിശçസിèുćിെĭîിൽ സçർĖûിലുĐതു നിïേളാടു പറõാൽ

എïെനവിശçസിèും? 13സçർĖûിൽനിćുഇറïിവć[വനായിസçർĖûിൽ
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ഇരിèുćവനായ] മനുഷäപുåതൻ അĭാെത ആരും സçർĖûിൽ കയറീöിĭ.

14 േമാെശ മരുഭൂമിയിൽ സർĜെû ഉയർûിയതുേപാെല മനുഷäപുåതെനയും

ഉയർേû÷താകുćു. 15 അവനിൽ വിശçസിèുć ഏവനും നിതäജീവൻ

åപാപിേè÷തിćു തേć. (aiōnios g166) 16 തെě ഏകജാതനായ പുåതനിൽ

വിശçസിèുć ഏവനും നശിđുേപാകാെത നിതäജീവൻ åപാപിേè÷തിćു

ൈദവം അവെന നല്കുവാൻ തèവĚം േലാകെûസ്േനഹിđു. (aiōnios g166) 17

ൈദവം തെě പുåതെന േലാകûിൽഅയđതു േലാകെûവിധിĜാനĭ േലാകം

അവനാൽരêിèെĜടുവാനേåത. 18അവനിൽവിശçസിèുćവćുനäായവിധി

ഇĭ; വിശçസിèാûവćുൈദവûിെěഏകജാതാനായപുåതെěനാമûിൽ

വിശçസിèായ്കയാൽ നäായവിധി വćുകഴിõു. 19നäായവിധി എćേതാ, െവളിđം

േലാകûിൽ വćിöും മനുഷäരുെട åപവൃûി േദാഷമുĐതു ആകയാൽ അവർ

െവളിđെûèാൾഇരുളിെനസ്േനഹിđതുതേć. 20തിĈ åപവർûിèുćവൻ

എĭാം െവളിđെûപെകèുćു; തെě åപവൃûിèുആേêപംവരാതിരിĜാൻ

െവളിđûിîേലèുവരുćതുമിĭ. 21സതäം åപവർûിèുćവേനാ, തെě åപവൃûി

ൈദവûിൽെചയ്തിരിèയാൽഅതു െവളിെĜേട÷തിćു െവളിđûിîേലèു

വരുćു. 22 അതിെěേശഷം േയശു ശിഷäĈാരുമായി െയഹൂദäേദശûു വćു

അവേരാടുകൂെട സ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćു. 23 േയാഹćാനും ശേലമിćു

അരികûു ഐേനാനിൽ സ്നാനം കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćു; അവിെട വളെര

െവĐം ഉ÷ായിരുćു;ആളുകൾ വćു സ്നാനം ഏĤു. 24അćു േയാഹćാെന

തടവിൽ ആèിയിരുćിĭ. 25 േയാഹćാെě ശിഷäĈാരിൽ ചിലർèു ഒരു

െയഹൂദനുമായി ശുĂീകരണെûèുറിđു ഒരു വാദം ഉ÷ായി; 26 അവർ

േയാഹćാെěഅടുèൽവćുഅവേനാടു: റĒീ, േയാർāാćèെരനിേćാടുകൂെട

ഇരുćവൻ, നീ സാêീകരിđുöുĐവൻ തേć, ഇതാ, സ്നാനം കഴിĜിèുćു;

എĭാവരുംഅവെěഅടുèൽെചĭുćുഎćു പറõു. 27അതിćു േയാഹćാൻ:

സçർĖûിൽ നിćു െകാടുûിöĭാെത മനുഷäćു ഒćും ലഭിĜാൻ കഴികയിĭ.

28 ഞാൻ åകിസ്തു അĭ, അവćു മുĉായി അയèെĜöവനേåത എćു ഞാൻ

പറõതിćു നിïൾതേćഎനിèുസാêികൾആകുćു. 29 മണവാöി ഉĐവൻ

മണവാളൻ ആകുćു; മണവാളെě സ്േനഹിതേനാ നിćു മണവാളെě സçരം

േകöിöുഅതäăംസേăാഷിèുćു;ഈഎെěസേăാഷം പൂർûിയായിരിèുćു.

30 അവൻ വളേരണം, ഞാേനാ കുറേയണം എćു ഉûരം പറõു. 31

േമലിൽനിćു വരുćവൻഎĭാവർèും മീെതയുĐവൻ; ഭൂമിയിൽ നിćുĐവൻ

ഭൗമികൻആകുćു; ഭൗമികമായതുസംസാരിèുćു;സçർĖûിൽനിćു വരുćവൻ

എĭാവർèും മീെതയുĐവനായി താൻ കാണ്കയും േകൾèയും െചയ്തതു

സാêീകരിèുćു; 32അവെěസാêäംആരുംൈകെèാĐുćിĭ. 33അവെě

സാêäംൈകെèാĐുćവൻൈദവംസതäവാൻഎćുĐതിćു മുåദയിടുćു. 34

ൈദവംഅയđവൻൈദവûിെěവചനം åപസ്താവിèുćു;അവൻആÿാവിെന

അളവുകൂടാെതയേĭാ െകാടുèുćതു. 35 പിതാവു പുåതെന സ്േനഹിèുćു;

സകലവുംഅവെěകēിൽ െകാടുûുമിരിèുćു. 36പുåതനിൽവിശçസിèുćവćു
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നിതäജീവൻ ഉ÷ു; പുåതെന അനുസരിèാûവേനാ ജീവെന കാണുകയിĭ;

ൈദവേåകാധംഅവെěേമൽവസിèുćേതയുĐ. (aiōnios g166)

4 േയശു േയാഹćാെനèാൾഅധികംശിഷäĈാെര േചർûുസ്നാനം കഴിĜിèുćു

എćുപരീശĈാർ േകöുഎćുകർûാവുഅറിõേĜാൾ 2 ‒ശിഷäĈാർഅĭാെത

േയശു തേćസ്നാനം കഴിĜിđിĭതാനും ‒ 3അവൻെയഹൂദäേദശം വിöു പിെćയും

ഗലീെലèു യാåതയായി. 4 അവൻ ശമരäയിൽ കൂടി കടćുേപാേക÷ിവćു. 5

അïെനഅവൻസുഖാർഎേćാരു ശമരäപöണûിൽയാേèാബ് തെěപുåതനായ

േയാേസഫിćു െകാടുû നിലûിćരിെക എûി. 6അവിെട യാേèാബിെě

ഉറവു÷ായിരുćു. േയശു വഴി നടćുêീണിđിöു ഉറവിćരിെകഇരുćു;അേĜാൾ

ഏകേദശംആറാംമണിേനരംആയിരുćു. 7ഒരുശമരäസ്åതീെവĐംേകാരുവാൻവćു;

േയശുഅവേളാടു:എനിèുകുടിĜാൻതരുേമാഎćു േചാദിđു. 8അവെěശിഷäĈാർ

ഭêണസാധനïെള െകാĐുവാൻ പöണûിൽ േപായിരുćു. 9 ശമരäസ്åതീ

അവേനാടു: നീ െയഹൂദൻആയിരിെèശമരäèാരûിയായഎേćാടു കുടിĜാൻ

േചാദിèുćതുഎïെനഎćുപറõു. െയഹൂദĈാർèുംശമരäർèുംതĊിൽ

സĉർèമിĭ. — 10അതിćു േയശു: നീൈദവûിെě ദാനവും നിേćാടു കുടിĜാൻ

േചാദിèുćവൻ ആെരćും അറിõു എîിൽ നീ അവേനാടു േചാദിèയും

അവൻ ജീവനുĐ െവĐം നിനèു തരികയും െചēുമായിരുćു എćു ഉûരം

പറõു. 11സ്åതീഅവേനാടു: യജമാനേന, നിനèു േകാരുവാൻ പാåതം ഇĭേĭാ;

കിണറുആഴമുĐതാകുćു; പിെćജീവനുĐ െവĐംനിനèുഎവിെട നിćു? 12

നĊുെട പിതാവായയാേèാബിെനèാൾനീ വലിയവേനാ?അവൻആകുćുഈ

കിണറുഞïൾèു തćതു;അവനുംഅവെě മèളും മൃഗïളും ഇതിെല െവĐം

കുടിđുേപാćുഎćുപറõു. 13 േയശുഅവേളാടു:ഈെവĐംകുടിèുćവćു

എĭാം പിെćയും ദാഹിèും. 14ഞാൻ െകാടുèുć െവĐം കുടിèുćവേനാ

ഒരുനാളും ദാഹിèയിĭ;ഞാൻ െകാടുèുć െവĐംഅവനിൽ നിതäജീവîേലèു

െപാïിവരുćനീരുറവായി തീരുംഎćു ഉûരം പറõു. (aiōn g165, aiōnios g166) 15സ്åതീ

അവനാടു: യജമാനേന,എനിèു ദാഹിèാെതയുംഞാൻ േകാരുവാൻഇവിടേûാളം

വരാെതയുമിരിേè÷തിćുആെവĐംഎനിèുതേരണംഎćുപറõു. 16 േയശു

അവേളാടു: േപായി ഭർûാവിെന വിളിđുെകാ÷ുവരികഎćു പറõു. 17എനിèു

ഭർûാവു ഇĭഎćുസ്åതീഅവേനാടു ഉûരം പറõതിćു:എനിèു ഭർûാവു

ഇĭഎćുനീ പറõതുശരി. 18അòു ഭർûാèĈാർനിനèു ഉ÷ായിരുćു;

ഇേĜാൾ ഉĐവേനാ ഭർûാവĭ; നീ പറõതുസതäം തേćഎćു േയശു പറõു.

19സ്åതീ അവേനാടു: യജമാനേന, നീ åപവാചകൻ എćു ഞാൻ കാണുćു. 20

ഞïളുെടപിതാèĈാർഈമലയിൽനമസ്കരിđുവćു;നമസ്കരിേè÷ുć

čലം െയരൂശേലമിൽആകുćുഎćുനിïൾപറയുćുഎćു പറõു. 21 േയശു

അവേളാടു പറõതു: സ്åതീേയ,എെěവാèു വിശçസിè; നിïൾപിതാവിെന

നമസ്കരിèുćതുഈ മലയിലും അĭ െയരൂശേലമിലും അĭഎćുĐനാഴിക

വരുćു. 22നിïൾഅറിയാûതിെനനമസ്കരിèുćു.ഞïേളാഅറിയുćതിെന

നമസ്കരിèുćു; രê െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ നിćേĭാ വരുćതു. 23
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സതäനമസ്കാരികൾപിതാവിെനആÿാവിലുംസതäûിലുംനമസ്കരിèുćനാഴിക

വരുćു; ഇേĜാൾവćുമിരിèുćു. തേćനമസ്കരിèുćവർഇïെനയുĐവർ

ആയിരിേèണം എćു പിതാവു ഇėിèുćു. 24ൈദവം ആÿാവു ആകുćു;

അവെനനമസ്കരിèുćവർആÿാവിലും സതäûിലും നമസ്കരിേèണം. 25

സ്åതീ അവേനാടു: മശീഹ — എćുെവđാൽ åകിസ്തു — വരുćു എćു ഞാൻ

അറിയുćു;അവൻവരുേĉാൾസകലവുംഅറിയിđുതരുംഎćു പറõു. 26 േയശു

അവേളാടു: നിേćാടു സംസാരിèുćഞാൻ തേć മശീഹ എćു പറõു. 27

ഇതിćിടയിൽഅവെěശിഷäĈാർവćുഅവൻസ്åതീേയാടുസംസാരിèയാൽ

ആċരäെĜöുഎîിലും: നീ എăു േചാദിèുćു?അവേളാടു എăുസംസാരിèുćു

എćുആരും േചാദിđിĭ. 28അനăരംസ്åതീ പാåതം െവđിöു പöണûിൽ െചćു

ജനïേളാടു: 29ഞാൻ െചയ്തതു ഒെèയുംഎേćാടു പറõഒരു മനുഷäെന

വćുകാúിൻ;അവൻപേê åകിസ്തുആയിരിèുേമാഎćു പറõു. 30അവർ

പöണûിൽനിćു പുറെĜöുഅവെěഅടുèൽവćു. 31അതിćിടയിൽശിഷäĈാർ

അവേനാടു: റĒീ, ഭêിđാലുംഎćുഅേപêിđു. 32അതിćുഅവൻ: നിïൾ

അറിയാûആഹാരം ഭêിĜാൻഎനിèു ഉ÷ുഎćുഅവേരാടു പറõു. 33

ആകയാൽ വĭവനും അവćു ഭêിĜാൻ െകാ÷ുവćുേവാ എćു ശിഷäĈാർ

തĊിൽപറõു. 34േയശുഅവേരാടു പറõതു:എെćഅയđവെěഇġംെചയ്തു

അവെě åപവൃûി തിെകèുćതു തേćഎെěആഹാരം. 35ഇനി നാലു മാസം

കഴിõിöു െകായ്ûുവരുćുഎćുനിïൾപറയുćിĭേയാ?നിïൾതലെപാèി

േനാèിയാൽനിലïൾഇേĜാൾതേć െകായ്ûിćു െവളുûിരിèുćതു കാണും

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 36വിെതèുćവനും െകാēുćവനും ഒരുമിđു

സേăാഷിĜാൻതèവĚം െകാēുćവൻകൂലി വാïിനിതäജീവîേലèുവിളവു

കൂöിെവèുćു. (aiōnios g166) 37വിെതèുćതു ഒരുûൻ, െകാēുćതു മെĤാരുûൻ

എćുĐപഴെòാൽഇതിൽഒûിരിèുćു. 38നിïൾഅĂçാനിđിöിĭാûതു

െകായ്വാൻഞാൻനിïെളഅയđിരിèുćു; മĤുĐവർഅĂçാനിđു;അവരുെട

അĂçാനഫലûിേലèുനിïൾ åപേവശിđിരിèുćു. 39ഞാൻെചയ്തതു ഒെèയും

അവൻ എേćാടു പറõു എćു സ്åതീ സാêäം പറõ വാèുനിമിûം

ആ പöണûിെല പല ശമരäരും അവനിൽ വിശçസിđു. 40 അïെന ശമരäർ

അവെě അടുèൽ വćു തïേളാടുകൂെട പാർേèണം എćു അവേനാടു

അേപêിđു; അവൻ ര÷ുനാൾ അവിെട പാർûു. 41 ഏĤവും അധികംേപർ

അവെě വചനം േകöു വിശçസിđു: 42 ഇനി നിെě വാèുെകാ÷ĭ ഞïൾ

വിശçസിèുćതു;ഞïൾതേć േകൾèയുംഅവൻസാêാൽ േലാകരêിതാവു

എćുഅറികയും െചയ്തിരിèുćുഎćുസ്åതീേയാടു പറõു. 43ര÷ു ദിവസം

കഴിõിöു അവൻ അവിടംവിöു ഗലീെലèു േപായി. 44 åപവാചകćു തെě

പിതൃേദശûുബഹുമാനം ഇĭഎćു േയശു തേćസാêäം പറõിരുćു. 45

അവൻഗലീലയിൽഎûിയേĜാൾ ഗലീലèാർ തïളും െപരുćാളിćു േപായി

അവൻ െയരൂശേലമിൽെവđു െപരുനാളിൽ െചയ്തതു ഒെèയും ക÷തുെകാ÷ു

അവെനഅംഗീകരിđു. 46അവൻപിെćയും താൻ െവĐംവീõാèിയഗലീലയിെല
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കാനായിൽവćു.അćു മകൻ േരാഗിയായിരുേćാരു രാജഭൃതäൻകഫർćഹൂമിൽ

ഉ÷ായിരുćു. 47 േയശു െയഹൂദäേദശûുനിćു ഗലീലയിൽവćുഎćുഅവൻ

േകöുഅവെěഅടുèൽെചćു, തെě മകൻ മരിĜാറായിരിèെകാ÷ുഅവൻ

വćുഅവെനസൗഖäമാേèണംഎćുഅേപêിđു. 48 േയശുഅവേനാടു: നിïൾ

അടയാളïളുംഅþുതïളും ക÷ിöĭാെതവിശçസിèയിĭഎćുപറõു. 49

രാജഭൃതäൻഅവേനാടു: കർûാേവ, ൈപതൽ മരിèുംമുേĉ വേരണേമഎćു

പറõു. 50 േയശുഅവേനാടു: െപായ്െèാൾക; നിെě മകൻജീവിđിരിèുćു

എćുപറõു. േയശു പറõവാèുവിശçസിđുആമനുഷäൻ േപായി. 51അവൻ

േപാകയിൽഅവെěദാസĈാർഅവെനഎതിേരĤു മകൻജീവിđിരിèുćുഎćു

പറõു. 52അവćു േഭദം വćനാഴികഅവേരാടു േചാദിđതിćുഅവർഅവേനാടു:

ഇćെലഏഴുമണിèു പനി വിöുമാറിഎćു പറõു. 53ആകയാൽനിെě മകൻ

ജീവിđിരിèുćുഎćു േയശുപറõനാഴികയിൽതേćഎćുഅĜൻ åഗഹിđു

താനും കുടുംബം ഒെèയും വിശçസിđു. 54 േയശു െയഹൂദäയിൽനിćു ഗലീലയിൽ

വćേĜാൾഇതു ര÷ാമെûഅടയാളമായിöു െചയ്തു.

5അതിെě േശഷം െയഹൂദĈാരുെട ഒരു ഉĀവം ഉ÷ായിöു േയശു

െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 2െയരൂശേലമിൽആöുവാതില്èൽ േബെഥസ്ദാ

എćു എåബായേപരുĐ ഒരു കുളം ഉ÷ു; അതിćു അòു മøപം ഉ÷ു. 3

അവയിൽ വäാധിèാർ, കുരുടർ, മുടăർ, êയേരാഗികൾ ഇïെന വലിേയാരു

കൂöം [െവĐûിെěഇളèംകാûുെകാ÷ു] കിടćിരുćു. 4 [അതതുസമയûു

ഒരു ദൂതൻ കുളûിൽ ഇറïി െവĐം കലèും; െവĐം കലïിയ േശഷം

ആദäം ഇറïുćവൻ ഏതു വäാധിപിടിđവനായിരുćാലും അവćു സൗഖäം

വരും.] 5 എćാൽ മുĜെûöു ആ÷ു േരാഗം പിടിđു കിടേćാരു മനുഷäൻ

അവിെട ഉ÷ായിരുćു. 6അവൻ കിടèുćതു േയശു ക÷ു, ഇïെന ഏറിയ

കാലമായിരിèുćു എćറിõു: നിനèു സൗഖäമാകുവാൻ മനĢുേ÷ാ

എćു അവേനാടു േചാദിđു. 7 േരാഗി അവേനാടു: യജമാനേന, െവĐം

കലïുേĉാൾ എെć കുളûിൽ ആèുവാൻ എനിèു ആരും ഇĭ; ഞാൻ

തേć െചĭുേĉാൾ മെĤാരുûൻഎനിèു മുĉായി ഇറïുćുഎćു ഉûരം

പറõു. 8 േയശു അവേനാടു: എഴുേćĤു നിെě കിടè എടുûു നടè

എćു പറõു. 9 ഉടെന ആ മനുഷäൻ സൗഖäമായി കിടè എടുûു നടćു.

10 എćാൽ അćു ശĒû് ആയിരുćു. ആകയാൽ െയഹൂദĈാർ സൗഖäം

åപാപിđവേനാടു: ഇćു ശĒû് ആകുćു; കിടè എടുèുćതു വിഹിതമĭ

എćു പറõു. 11 അവൻ അവേരാടു: എെć സൗഖäമാèിയവൻ: കിടè

എടുû നടè എćു എേćാടു പറõു എćു ഉûരം പറõു. 12അവർ

അവേനാടു: കിടè എടുûു നടè എćു നിേćാടു പറõ മനുഷäൻ ആർ

എćു േചാദിđു. 13 എćാൽ അവിെട പുരുഷാരം ഉ÷ായിരിèയാൽ േയശു

മാറിèളõതുെകാ÷ു അവൻആെരćു സൗഖäം åപാപിđവൻ അറിõിĭ.

14 അനăരം േയശു അവെന ൈദവാലയûിൽെവđു ക÷ു അവേനാടു:

േനാèു, നിനèു സൗഖäമായേĭാ; അധികം തിĈയായതു ഭവിèാതിരിĜാൻ
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ഇനി പാപം െചēരുതു എćു പറõു. 15 ആ മനുഷäൻ േപായി തെć

സൗഖäമാèിയതു േയശുഎćു െയഹൂദĈാേരാടുഅറിയിđു. 16 േയശുശĒûിൽ

അതു െചയ്കെകാ÷ു െയഹൂദĈാർ അവെന ഉപåദവിđു. 17 േയശു അവേരാടു:

എെě പിതാവു ഇćുവെരയും åപവർûിèുćു; ഞാനും åപവർûിèുćു

എćു ഉûരം പറõു. 18അïെനഅവൻ ശĒûിെന ലംഘിđതുെകാ÷ു

മാåതമĭ, ൈദവം സçăപിതാവു എćു പറõു തെćûാൻ ൈദവേûാടു

സമമാèിയതുെകാ÷ും െയഹൂദĈാർ അവെന െകാĭുവാൻ അധികമായി

åശമിđു േപാćു. 19ആകയാൽ േയശു അവേരാടു ഉûരം പറõതു: ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: പിതാവു െചയ്തു കാണുćതുഅĭാെത

പുåതćുസçേത ഒćും െചയ്വാൻകഴികയിĭ;അവൻെചēുćതുഎĭാം പുåതനും

അĔĚംതേćെചēുćു. 20പിതാവു പുåതെനസ്േനഹിèയും താൻ െചēുćതു

ഒെèയുംഅവćുകാണിđുെകാടുèയും െചēുćു; നിïൾആċരäെĜടുമാറു

ഇവയിൽ വലിയ åപവൃûികളും അവćു കാണിđുെകാടുèും. 21 പിതാവു

മരിđവെര ഉണർûി ജീവിĜിèുćതുേപാെല പുåതനും താൻ ഇėിèുćവെര

ജീവിĜിèുćു. 22എĭാവരും പിതാവിെനബഹുമാനിèുćതുേപാെലപുåതെനയും

ബഹുമാനിേè÷തിćു പിതാവുആെരയും നäായം വിധിèാെത നäായവിധി എĭാം

പുåതćുെകാടുûിരിèുćു. 23പുåതെനബഹുമാനിèാûവൻഅവെനഅയđ

പിതാവിെനയും ബഹുമാനിèുćിĭ. 24 ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു: എെěവചനം േകöു എെćഅയđവെന വിശçസിèുćവćു നിതäജീവൻ

ഉ÷ു; അവൻ നäായവിധിയിൽ ആകാെത മരണûിൽനിćു ജീവîേലèു

കടćിരിèുćു. (aiōnios g166) 25ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

മരിđവർ ൈദവപുåതെě ശĝം േകൾèയും േകൾèുćവർ ജീവിèയും

െചēുćനാഴികവരുćു; ഇേĜാൾ വćുമിരിèുćു. 26പിതാവിćു തćിൽതേć

ജീവനുĐതുേപാെലഅവൻപുåതćും തćിൽതേćജീവനുĐവൻആകുമാറു വരം

നല്കിയിരിèുćു. 27അവൻ മനുഷäപുåതൻആകയാൽനäായവിധി നടûുവാൻ

അവćു അധികാരവും നല്കിയിരിèുćു. 28 ഇതിîൽ ആċരäെĜടരുതു;

കĭറകളിൽ ഉĐവർ എĭാവരും അവെě ശĝം േകöു, 29 നĈ െചയ്തവർ

ജീവćായും തിĈ െചയ്തവർ നäായവിധിèായും പുനരുüാനം െചയ്വാനുĐ

നാഴിക വരുćു. 30 എനിèു സçേത ഒćും െചയ്വാൻ കഴിയുćതĭ; ഞാൻ

േകൾèുćതുേപാെല നäായം വിധിèുćു; ഞാൻ എെě ഇġം അĭ, എെć

അയđവെěഇġമേåത െചയ്വാൻഇėിèുćതുെകാ÷ുഎെěവിധി നീതിയുĐതു

ആകുćു. 31ഞാൻഎെćèുറിđു തേćസാêäം പറõാൽഎെěസാêäം

സതäമĭ. 32 എെćèുറിđു സാêäം പറയുćതു മെĤാരുûൻ ആകുćു;

അവൻഎെćèുറിđു പറയുć സാêäം സതäം എćു ഞാൻഅറിയുćു. 33

നിïൾ േയാഹാćാെě അടുèൽ ആളയđു; അവൻ സതäûിćു സാêäം

പറõിരിèുćു. 34എനിേèാ മനുഷäെěസാêäംെകാ÷ുആവശäമിĭ: നിïൾ

രêിèെĜടുവാനേåത ഇതു പറയുćതു. 35അവൻജçലിđു åപകാശിèുćവിളèു

ആയിരുćു; നിïൾ അğസമയേûèു അവെě െവളിđûിൽ ഉĭസിĜാൻ
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ഇėിđു. 36എനിേèാ േയാഹćാെěസാêäûിലും വലിയസാêäം ഉ÷ു; പിതാവു

എനിèുഅനുഷ്ഠിĜാൻതćിരിèുć åപവൃûികൾ,ഞാൻ െചēുć åപവൃûികൾ

തേć, പിതാവുഎെćഅയđുഎćുഎെćèുറിđു സാêീകരിèുćു. 37എെć

അയđപിതാവുതാനുംഎെćèുറിđുസാêäം പറõിരിèുćു; നിïൾഅവെě

ശĝം ഒരുനാളും േകöിöിĭ,അവെě രൂപം ക÷ിöിĭ; 38അവെěവചനം നിïളുെട

ഉĐിൽവസിèുćതുമിĭ;അവൻഅയđവെനനിïൾവിശçസിèുćിĭേĭാ. 39

നിïൾതിരുെവഴുûുകെള േശാധനെചēുćു; അവയിൽ നിïൾèു നിതäജീവൻ

ഉ÷ു എćു നിïൾ നിരൂപിèുćുവേĭാ; അവ എനിèു സാêäം പറയുćു.

(aiōnios g166) 40 എîിലും ജീവൻ åപാപിേè÷തിćു എെě അടുèൽ വരുവാൻ

നിïൾèു മനĢിĭ. 41ഞാൻ മനുഷäേരാടുബഹുമാനം വാïുćിĭ. 42എćാൽ

നിïൾèു ഉĐിൽൈദവസ്േനഹംഇĭഎćുഞാൻഅറിõിരിèുćു. 43ഞാൻ

എെěപിതാവിെěനാമûിൽവćിരിèുćു;എെćനിïൾൈകെèാĐുćിĭ;

മെĤാരുûൻ സçăനാമûിൽ വćാൽ അവെന നിïൾ ൈകെèാĐും. 44

തĊിൽതĊിൽബഹുമാനം വാïിെèാ÷ുഏകൈദവûിെěപèൽനിćുĐ

ബഹുമാനംഅേനçഷിèാûനിïൾèുഎïെന വിശçസിĜാൻ കഴിയും? 45

ഞാൻപിതാവിെě മുĉിൽനിïെളകുĤം ചുമûുംഎćുനിïൾèു േതാćരുതു.

നിïെള കുĤം ചുമûുćവൻ ഉ÷ു; നിïൾ åപതäാശ െവđിരിèുć േമാെശ

തേć. 46നിïൾ േമാെശെയ വിശçസിđുഎîിൽഎെćയും വിശçസിèുമായിരുćു;

അവൻഎെćèുറിđുഎഴുതിയിരിèുćു. 47എćാൽഅവെěഎഴുûു നിïൾ

വിശçസിèുćിĭഎîിൽഎെěവാèുഎïെനവിശçസിèും?

6അനăരം േയശു തിെബരäാസ്എćഗലീലèടലിെěഅèെരèു േപായി. 2

അവൻ േരാഗികളിൽ െചēുćഅടയാളïെള ക÷ിöു ഒരു വലിയ പുരുഷാരം

അവെěപിćാെല െചćു. 3 േയശു മലയിൽകയറിശിഷäĈാേരാടുകൂെടഅവിെട

ഇരുćു. 4െയഹൂദĈാരുെട െപസഹെപരുനാൾഅടുûിരുćു. 5 േയശു വലിേയാരു

പുരുഷാരം തെě അടുèൽ വരുćതു ക÷ിöു ഫിലിെĜാസിേനാടു: ഇവർèു

തിćുവാൻ നാം എവിെട നിćു അĜം വാïും എćു േചാദിđു. 6 ഇതു

അവെനപരീêിĜാനേåത േചാദിđതു; താൻഎăു െചയ്വാൻ േപാകുćുഎćു

താൻ അറിõിരുćു. 7 ഫിലിെĜാസ് അവേനാടു: ഓേരാരുûćു അğമğം

ലഭിേè÷തിćു ഇരുനൂറു പണûിćു അĜം മതിയാകയിĭ എćു ഉûരം

പറõു. 8ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനായി ശിേമാൻ പെåതാസിെě സേഹാദരനായ

അെåăയാസ്അവേനാടു: 9ഇവിെട ഒരുബാലകൻ ഉ÷ു;അവെěപèൽഅòു

യവûĜവും ര÷ു മീനും ഉ÷ു; എîിലും ഇåതേപർèുഅതുഎăുĐുഎćു

പറõു. 10 ആളുകെള ഇരുûുവിൻ എćു േയശു പറõു. ആ čലûു

വളെര പുĭു÷ായിരുćു; അēായിരേûാളം പുരുഷĈാർ ഇരുćു. 11 പിെć

േയശുഅĜംഎടുûുവാഴ്ûിഇരുćവർèുപîിöുെകാടുûു;അïെനതേć

മീനും േവ÷ുേćടേûാളം െകാടുûു. 12അവർèു തൃപ്തിയായേശഷംഅവൻ

ശിഷäĈാേരാടു: േശഷിđ കഷണം ഒćും നġമാèാെത േശഖരിĜിൻഎćു പറõു.

13അòുയവûĜûിൽതിćു േശഷിđ കഷണംഅവർ േശഖരിđു പåă÷ു െകാö



േയാഹćാൻ 141

നിറെđടുûു. 14അവൻെചയ്തഅടയാളംആളുകൾക÷ിöു: േലാകûിേലèു

വരുവാനുĐ åപവാചകൻ ഇവൻ ആകുćു സതäം എćു പറõു. 15 അവർ

വćു തെć പിടിđു രാജാവാèുവാൻ ഭാവിèുćു എćു േയശു അറിõിöു

പിെćയും തനിđു മലയിേലèു വാïിേĜായി. 16സĆäയായേĜാൾശിഷäĈാർ

കടğുറേûèു ഇറïി 17പടകുകയറി കടലèെര കഫർćഹൂമിേലèു യാåതയായി;

ഇരുöായേശഷവും േയശു അവരുെട അടുèൽ വćിരുćിĭ. 18 െകാടുîാĤു

അടിèയാൽ കടൽ േകാപിđു. 19 അവർ നാലു അòു നാഴിക ദൂരേûാളം

വലിđേശഷം േയശു കടലിേĈൽനടćു പടകിേനാടു സമീപിèുćതു ക÷ു േപടിđു.

20അവൻഅവേരാടു:ഞാൻആകുćു; േപടിേè÷ാഎćു പറõു. 21അവർ

അവെന പടകിൽ കയĤുവാൻ ഇėിđു; ഉടെന പടകു അവർ േപാകുć േദശûു

എûിേĜായി. 22 പിെĤćാൾ കടൽèെര നിć പുരുഷാരം ഒരു പടകĭാെത

അവിെട േവെറ ഇĭായിരുćുഎćും േയശു ശിഷäĈാേരാടുകൂെട പടകിൽ കയറാെത

ശിഷäĈാർ മാåതം േപായിരുćുഎćും åഗഹിđു. 23എćാൽകർûാവു വാഴ്ûീöു

അവർ അĜം തിć čലûിćരിെക തിെബരäാസിൽനിćു െചറുപടകുകൾ

എûിയിരുćു. 24േയശുഅവിെടഇĭശിഷäĈാരുംഇĭഎćുപുരുഷാരംക÷േĜാൾ

തïളും പടകു കയറി േയശുവിെനതിരõുകഫർćഹൂമിൽഎûി. 25കടലèെര

അവെനകെ÷ûിയേĜാൾ: റĒീ, നീഎേĜാൾഇവിെടവćുഎćു േചാദിđു. 26

അതിćു േയശു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïൾഅടയാളം

ക÷തുെകാ÷ĭ,അĜംതിćുതൃപ്തരായതുെകാ÷േåതഎെćഅേനçഷിèുćതു.

27 നശിđുേപാകുć ആഹാരûിćായിöĭ, നിതäജീവîേലèു നിലനില്èുć

ആഹാരûിćായിöു തേć åപവർûിĜിൻ;അതു മനുഷäപുåതൻ നിïൾèു തരും.

അവെനപിതാവായൈദവം മുåദയിöിരിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. (aiōnios g166) 28

അവർഅവേനാടു:ൈദവûിćു åപസാദമുĐ åപവൃûികെള åപവർûിേè÷തിćു

ഞïൾഎăു െചേēണംഎćു േചാദിđു. 29 േയശുഅവേരാടു:ൈദവûിćു

åപസാദമുĐ åപവൃûിഅവൻഅയđവനിൽനിïൾവിശçസിèുćതേåതഎćു

ഉûരം പറõു. 30അവർഅവേനാടു:ഞïൾക÷ു നിെćവിശçസിേè÷തിćു

നീഎăുഅടയാളം െചēുćു?എăു åപവർûിèുćു? 31നĊുെട പിതാèĈാർ

മരുഭൂമിയിൽമćാതിćു;അവർèുതിćുവാൻസçർĖûിൽനിćുഅĜംെകാടുûു

എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. 32 േയശുഅവേരാടു:ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:സçർĖûിൽനിćുĐഅĜം േമാെശയĭ

നിïൾèുതćതു,എെěപിതാവേåതസçർĖûിൽനിćുĐസാêാൽഅĜം

നിïൾèുതരുćതു. 33ൈദവûിെěഅĜേമാസçർĖûിൽനിćുഇറïിവćു

േലാകûിćു ജീവെന െകാടുèുćതു ആകുćു എćു പറõു. 34 അവർ

അവേനാടു: കർûാേവ, ഈ അĜം എേĜാഴും ഞïൾèു തേരണേമ എćു

പറõു. 35 േയശുഅവേരാടു പറõതു:ഞാൻജീവെěഅĜംആകുćു;എെě

അടുèൽ വരുćവćു വിശèയിĭ; എćിൽ വിശçസിèുćവćു ഒരുനാളും

ദാഹിèയുമിĭ. 36എćാൽ നിïൾഎെć ക÷ിöും വിശçസിèുćിĭ എćു

ഞാൻനിïേളാടു പറõുവേĭാ. 37പിതാവുഎനിèു തരുćതു ഒെèയുംഎെě
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അടുèൽവരും;എെěഅടുèൽവരുćവെനഞാൻഒരുനാളും തĐിèളകയിĭ. 38

ഞാൻഎെěഇġമĭ,എെćഅയđവെěഇġമേåത െചയ്വാൻസçർĖûിൽനിćു

ഇറïിവćിരിèുćതു. 39അവൻഎനിèുതćതിൽഒćുംഞാൻകളയാെതഎĭാം

ഒടുèെûനാളിൽ ഉയിർെûഴുേćğിേèണംഎćാകുćുഎെćഅയđവെě

ഇġം. 40പുåതെന േനാèിെèാ÷ുഅവനിൽ വിശçസിèുćഏവćും നിതäജീവൻ

ഉ÷ാേകണെമćാകുćുഎെěപിതാവിെěഇġം;ഞാൻഅവെന ഒടുèെû

നാളിൽ ഉയിർെûഴുേćğിèും. (aiōnios g166) 41ഞാൻസçർĖûിൽനിćു ഇറïിവć

അĜംഎćുഅവൻപറõതിനാൽെയഹൂദĈാർഅവെനèുറിđു പിറുപിറുûു: 42

ഇവൻേയാേസഫിെěപുåതനായേയശുഅĭേയാ?അവെěഅĜെനയുംഅĊെയയും

നാംഅറിയുćുവേĭാ; പിെćഞാൻസçർĖûിൽനിćുഇറïിവćുഎćുഅവൻ

പറയുćതുഎïെനഎćുഅവർപറõു. 43േയശുഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:

നിïൾതĊിൽ പിറുപിറുേè÷ാ; 44എെćഅയđപിതാവുആകർഷിđിöĭാെത

ആർèുംഎെěഅടുèൽവരുവാൻകഴികയിĭ;ഞാൻഒടുèെûനാളിൽഅവെന

ഉയിർെûഴുേćğിèും. 45എĭാവരുംൈദവûാൽഉപേദശിèെĜöവർആകും

എćു åപവാചകപുസ്തകïളിൽഎഴുതിയിരിèുćു. പിതാവിേനാടു േകöുപഠിđവൻ

എĭാംഎെěഅടുèൽവരും. 46പിതാവിെനആെരîിലും ക÷ിöു÷ുഎćĭ,

ൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćവൻമാåതേമ പിതാവിെനക÷ിöുĐ. 47ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: വിശçസിèുćവćുനിതäജീവൻ ഉ÷ു. (aiōnios

g166) 48ഞാൻജീവെěഅĜംആകുćു. 49നിïളുെട പിതാèĈാർ മരുഭൂമിയിൽ

മćാ തിćിöും മരിđുവേĭാ. 50 ഇേതാ തിćുćവൻ മരിèാതിരിേè÷തിćു

സçർĖûിൽനിćു ഇറïുćഅĜംആകുćു. 51സçർĖûിൽനിćു ഇറïിയ

ജീവനുĐഅĜംഞാൻആകുćു;ഈഅĜം തിćുćവൻഎĭാം എേćèും

ജീവിèും; ഞാൻ െകാടുĜാനിരിèുćഅĜേമാ േലാകûിെě ജീവćു േവ÷ി

ഞാൻെകാടുèുćഎെěമാംസംആകുćു. (aiōn g165) 52ആകയാൽെയഹൂദĈാർ:

നമുèു തെě മാംസംതിേć÷തിćു തരുവാൻഇവćുഎïെനകഴിയുംഎćു

പറõുതĊിൽ വാദിđു. 53 േയശുഅവേരാടു പറõതു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ

നിïേളാടു പറയുćു: നിïൾ മനുഷäപുåതെě മാംസം തിćാെതയുംഅവെě

രéം കുടിèാെതയും ഇരുćാൽ നിïൾèു ഉĐിൽ ജീവൻ ഇĭ. 54 എെě

മാംസംതിćുകയുംഎെěരéംകുടിèയും െചēുćവćുനിതäജീവൻ ഉ÷ു;

ഞാൻ ഒടുèെûനാളിൽഅവെന ഉയിർെûഴുേćğിèും. (aiōnios g166) 55എെě

മാംസം സാêാൽ ഭêണവും എെě രéംസാêാൽ പാനീയവുംആകുćു.

56എെě മാംസം തിćുകയും എെě രéം കുടിèയും െചēുćവൻഎćിലും

ഞാൻഅവനിലും വസിèുćു. 57ജീവനുĐ പിതാവു എെćഅയđിöു ഞാൻ

പിതാവിൻമൂലം ജീവിèുćതുേപാെലഎെćതിćുćവൻഎൻമൂലം ജീവിèും. 58

സçർĖûിൽനിćുഇറïിവćഅĜംഇതുആകുćു; പിതാèĈാർതിćുകയും

മരിèയും െചയ്തതുേപാെലഅĭ;ഈഅĜംതിćുćവൻഎേćèും ജീവിèും.

(aiōn g165) 59അവൻ കഫർćഹൂമിൽ ഉപേദശിèുേĉാൾ പĐിയിൽെവđു ഇതു

പറõു. 60അവെěശിഷäĈാർ പലരുംഅതു േകöിöു: ഇതു കഠിനവാèു, ഇതു
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ആർèു േകൾĜാൻ കഴിയും എćു പറõു. 61 ശിഷäĈാർ അതിെനെđാĭി

പിറുപിറുèുćതു േയശു തćിൽതേćഅറിõുഅവേരാടു: ഇതു നിïൾèു

ഇടർđആകുćുേവാ? 62 മനുഷäപുåതൻ മുെĉഇരുേćടേûèുകയറിേĜാകുćതു

നിïൾക÷ാേലാ? 63ജീവിĜിèുćതുആÿാവുആകുćു; മാംസം ഒćിćും

ഉപകരിèുćിĭ;ഞാൻനിïേളാടുസംസാരിđവചനïൾആÿാവും ജീവനും

ആകുćു. 64എîിലും വിശçസിèാûവർനിïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷ുഎćുപറõു.

—വിശçസിèാûവർഇćവർഎćുംതെćകാണിđു െകാടുèുćവൻഇćവൻ

എćും േയശുആദിമുതൽഅറിõിരുćു — 65ഇതു േഹതുവായിöേåത ഞാൻ

നിïേളാടു: പിതാവു കൃപ നല്കീöĭാെതആർèുംഎെěഅടുèൽവരുവാൻ

കഴികയിĭഎćുപറõതുഎćുംഅവൻപറõു. 66അćുമുതൽഅവെě

ശിഷäĈാരിൽ പലരും പിൻവാïിേĜായി, പിെćഅവേനാടുകൂെടസòരിđിĭ. 67

ആകയാൽ േയശു പăിരുവേരാടു: നിïൾèും െപായ്െèാൾവാൻ മനĢുേ÷ാ

എćു േചാദിđു. 68ശിേമാൻപെåതാസ്അവേനാടു: കർûാേവ,ഞïൾആരുെട

അടുèൽ േപാകും? നിതäജീവെěവചനïൾനിെěപèൽഉ÷ു. (aiōnios g166) 69നീ

ൈദവûിെě പരിശുĂൻഎćുഞïൾവിശçസിđുംഅറിõും ഇരിèുćു

എćു ഉûരം പറõു. 70 േയശു അവേരാടു: നിïെള പåă÷ുേപെര ഞാൻ

തിരെõടുûിĭേയാ? എîിലും നിïളിൽ ഒരുûൻ ഒരു പിശാചു ആകുćു

എćു ഉûരം പറõു. ഇതുഅവൻശിേമാൻഈസ്കേരäാûാവിെě മകനായ

യൂദെയèുറിđു പറõു. 71ഇവൻ പăിരുവരിൽ ഒരുûൻഎîിലും അവെന

കാണിđുെകാടുĜാനുĐവൻആയിരുćു.

7അതിെěേശഷം േയശു ഗലീലയിൽസòരിđു; െയഹൂദĈാർഅവെന െകാĭുവാൻ

അേനçഷിđതുെകാ÷ു െയഹൂദäയിൽസòരിĜാൻഅവćു മനĢിĭായിരുćു.

2 എćാൽ െയഹൂദĈാരുെട കൂടാരെĜരുനാൾ അടുûിരുćു. 3 അവെě

സേഹാദരĈാർ അവേനാടു: നീ െചēുć åപവൃûികെള നിെě ശിഷäĈാരും

കാേണ÷തിćുഇവിടം വിöു െയഹൂദäയിേലèു േപാക. 4 åപസിĂൻആകുവാൻ

ആåഗഹിèുćവൻആരും രഹസäûിൽ ഒćും െചēുćിĭേĭാ; നീ ഇതു െചēുćു

എîിൽ േലാകûിćുനിെćûേćെവളിെĜടുûുകഎćുപറõു. 5അവെě

സേഹാദരĈാരും അവനിൽ വിശçസിđിĭ. 6 േയശു അവേരാടു: എെě സമയം

ഇതുവെരവćിöിĭ; നിïൾേèാഎĭയ്േപാഴുംസമയംതേć. 7നിïെളപെകĜാൻ

േലാകûിćു കഴിയുćതĭ; എćാൽ അതിെě åപവൃûികൾ േദാഷമുĐവ

എćു ഞാൻ അതിെനèുറിđു സാêäം പറയുćതുെകാ÷ു അതു എെć

പെകèുćു. 8 നിïൾ െപരുനാളിćു േപാകുവിൻ; എെě സമയം ഇതുവെര

വćിöിĭായ്കെകാ÷ുഞാൻഈെപരുനാളിćു ഇേĜാൾ േപാകുćിĭ; 9ഇïെന

അവേരാടു പറõിöു ഗലീലയിൽ തേć പാർûു. 10അവെě സേഹാദരĈാർ

െപരുനാളിćു േപായേശഷംഅവനും പരസäമായിöĭ രഹസäûിൽഎćേപാെല

േപായി. 11എćാൽെയഹൂദĈാർ െപരുനാളിൽ:അവൻഎവിെടഎćു േചാദിđു

അവെനഅേനçഷിđു. 12പുരുഷാരûിൽഅവെനèുറിđു വളെരകുശുകുശുĜു

ഉ÷ായി:അവൻനĭവൻഎćു ചിലരുംഅĭ,അവൻപുരുഷാരെûവòിèുćു
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എćു മĤു ചിലരും പറõു. 13 എîിലും െയഹൂദĈാെര േപടിđിöു ആരും

åപസിĂമായിഅവെനèുറിđുസംസാരിđിĭ. 14െപരുനാൾപാതി കഴിõേശഷം

േയശു ൈദവാലയûിൽ െചćു ഉപേദശിđു. 15 വിദäാഭäാസം െചēാû ഇവൻ

ശാസ്åതം അറിയുćതു എïെനഎćു െയഹൂദĈാർ പറõുആċരäെĜöു.

16 േയശു അവേരാടു ഉûരം പറõതു: എെě ഉപേദശം എേěതĭ, എെć

അയđവേěതേåത. 17അവെě ഇġം െചയ്വാൻ ഇėിèുćവൻഈ ഉപേദശം

ൈദവûിൽനിćുĐേതാഞാൻസçയമായി åപസ്താവിèുćേതാഎćുഅറിയും. 18

സçയമായി åപസ്താവിèുćവൻസçăമഹതçംഅേനçഷിèുćു; തെćഅയđവെě

മഹതçംഅേനçഷിèുćവൻസതäവാൻആകുćു; നീതിേകടുഅവനിൽഇĭ. 19

േമാെശ നിïൾèു നäായåപമാണം തćിöിĭേയാ? എîിലും നിïളിൽ ആരും

നäായåപമാണംആചരിèുćിĭ. നിïൾഎെćെകാĭുവാൻഅേനçഷിèുćതു

എăു? 20അതിćു പുരുഷാരം: നിനèു ഒരു ഭൂതം ഉ÷ു;ആർനിെćെകാĭുവാൻ

അേനçഷിèുćുഎćു ഉûരം പറõു. 21 േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു:

ഞാൻഒരു åപവൃûി െചയ്തു;അതിîൽനിïൾഎĭാവരുംആċരäെĜടുćു. 22

േമാെശ നിïൾèു പരിേėദന നിയമിđിരിèയാൽ ‒അതു േമാെശയുെട കാലûĭ

പിതാèĈാരുെട കാലûെåത തുടïിയതു ‒ നിïൾ ശĒûിൽ മനുഷäെന

പരിേėദന കഴിèുćു. 23 േമാെശയുെട നäായåപമാണûിćു നീèം വരാതിരിĜാൻ

ശĒûിലും മനുഷäൻ പരിേėദന ഏല്èുćു എîിൽഞാൻ ശĒûിൽ ഒരു

മനുഷäെന മുഴുവനും സൗഖäമാèിയതിനാൽ എേćാടു ഈർഷäെĜടുćുേവാ?

24കാഴ്ചåപകാരം വിധിèരുതു; നീതിയുĐ വിധി വിധിĜിൻ. 25 െയരൂശേലമäരിൽ

ചിലർ: അവർ െകാĭുവാൻ അേനçഷിèുćവൻ ഇവൻ അĭേയാ? 26 അവൻ

ൈധരäേûാെട സംസാരിèുćുവേĭാ; അവർ അവേനാടു ഒćും പറയുćിĭ;

ഇവൻ åകിസ്തു ആകുćു എćു åപമാണികൾ യഥാർüമായി åഗഹിđുേവാ? 27

എîിലും ഇവൻ എവിെടനിćു എćു നാം അറിയുćു; åകിസ്തു വരുേĉാേഴാ

അവൻഎവിെടനിćു എćുആരുംഅറികയിĭഎćു പറõു. 28ആകയാൽ

േയശുൈദവാലയûിൽഉപേദശിèുേĉാൾ: നിïൾഎെćഅറിയുćു;ഞാൻ

എവിെടനിെććുംഅറിയുćു.ഞാൻസçയമായിöു വćവനĭ, എെćഅയđവൻ

സതäവാൻ ആകുćു; അവെന നിïൾ അറിയുćിĭ. 29 ഞാൻ അവെě

അടുèൽ നിćു വćതുെകാ÷ും അവൻ എെć അയđതുെകാ÷ും ഞാൻ

അവെന അറിയുćു എćു വിളിđുപറõു. 30 ആകയാൽ അവർ അവെന

പിടിĜാൻ അേനçഷിđു എîിലും അവെě നാഴിക വćിöിĭായ്കയാൽ ആരും

അവെěേമൽ ൈക െവđിĭ. 31 പുരുഷാരûിൽ പലരും: åകിസ്തു വരുേĉാൾ

ഇവൻ െചയ്തതിൽ അധികം അടയാളം െചēുേമാ എćു പറõു അവനിൽ

വിശçസിđു. 32പുരുഷാരം അവെനèുറിđു ഇïെന കുശുകുശുèുćു എćു

പരീശĈാർ േകöാെറഅവെനപിടിേè÷തിćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരും

േചവകെര അയđു. 33 േയശുേവാ: ഞാൻ ഇനി കുെറേനരം നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുćു; പിെćഎെćഅയđവെěഅടുèൽ േപാകുćു. 34നിïൾഎെć

അേനçഷിèും കെ÷ûുകയിĭതാനും; ഞാൻ ഇരിèുേćടûു നിïൾèു
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വരുവാൻ കഴികയുമിĭ എćു പറõു. 35 അതു േകöിöു െയഹൂദĈാർ: നാം

കെ÷ûാതവĚംഇവൻഎവിേടèു േപാകുവാൻ ഭാവിèുćു?യവനĈാരുെട

ഇടയിൽ ചിതറിĜാർèുćവരുെട അടുèൽ േപായി യവനെര ഉപേദശിĜാൻ

ഭാവേമാ? 36 നിïൾ എെć അേനçഷിèും, എെć കെ÷ûുകയിĭതാനും;

ഞാൻഇരിèുേćടûുനിïൾèുവരുവാൻകഴികയുമിĭഎćുഈപറõ

വാèുഎăുഎćു തĊിൽ തĊിൽ പറõു. 37 ഉĀവûിെě മഹാദിനമായ

ഒടുèെûനാളിൽ േയശുനിćുെകാ÷ു: ദാഹിèുćവൻഎĭാംഎെěഅടുèൽ

വćു കുടിèെö. 38എćിൽ വിശçസിèുćവെě ഉĐിൽനിćു തിരുെവഴുûു

പറയുćതുേപാെല ജീവജലûിെě നദികൾ ഒഴുകും എćു വിളിđുപറõു. 39

അവൻഇതു തćിൽ വിശçസിèുćവർèു ലഭിĜാനുĐആÿാവിെനèുറിđു

ആകുćു പറõതു; േയശുഅćു േതജസ്കരിèെĜöിöിĭായ്കയാൽആÿാവു

വćിöിĭായിരുćു. 40പുരുഷാരûിൽപലരുംആവാèു േകöിöു: ഇവൻസാêാൽ

ആ åപവാചകൻ ആകുćു എćു പറõു. 41 േവെറ ചിലർ: ഇവൻ åകിസ്തു

തേćഎćും മĤു ചിലർ: ഗലീലയിൽ നിേćാ åകിസ്തു വരുćതു? 42 ദാവീദിെě

സăതിയിൽനിćും ദാവീദ് പാർû åഗാമമായ േബû്േലെഹമിൽനിćും åകിസ്തു

വരുćു എćു തിരുെവഴുûു പറയുćിĭേയാ എćും പറõു. 43 അïെന

പുരുഷാരûിൽ അവെനെđാĭി ഭിćത ഉ÷ായി. 44 അവരിൽ ചിലർ അവെന

പിടിĜാൻ ഭാവിđു എîിലും ആരും അവെěേമൽ ൈക െവđിĭ. 45 േചവകർ

മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയുംപരീശĈാരുെടയുംഅടുèൽമടïിവćേĜാൾഅവർ

അവേരാടു: നിïൾഅവെനെകാ÷ുവരാõതുഎăുഎćു േചാദിđതിćു: 46ഈ

മനുഷäൻസംസാരിèുćതുേപാെലആരുംഒരുനാളുംസംസാരിđിöിĭഎćുേചവകർ

ഉûരംപറõു. 47പരീശĈാർഅവേരാടു:നിïളുംെതĤിേĜാേയാ? 48 åപമാണികളിൽ

ആകെö പരീശĈാരിൽ ആകെö ആെരîിലും അവനിൽ വിശçസിđിöുേ÷ാ? 49

നäായåപമാണംഅറിയാûപുരുഷാരേമാശപിèെĜöവരാകുćുഎćു ഉûരം

പറõു. 50 അവരിൽ ഒരുûനായി, മുെĉ അവെě അടുèൽ വćിരുć

നിെèാേദെമാസ് അവേരാടു: 51 ഒരു മനുഷäെě വാെമാഴി ആദäം േകöു, അവൻ

െചēുćതു ഇćതു എćു അറിõിöĭാെത നĊുെട നäായåപമാണംഅവെന

വിധിèുćുേവാഎćുപറõു. 52അവർഅവേനാടു: നീയും ഗലീലèാരേനാ?

പരിേശാധിđുേനാèുക; ഗലീലയിൽ നിćു åപവാചകൻഎഴുേćല്èുćിĭേĭാ

എćു ഉûരം പറõു. 53 [അïെനഓേരാരുûൻതാăാെěവീöിൽ േപായി.

8 േയശുേവാ ഒലീവ് മലയിേലèു േപായി. 2 അതികാലûു അവൻ പിെćയും

ൈദവാലയûിൽ െചćു; ജനം ഒെèയുംഅവെěഅടുèൽവćു;അവൻ

ഇരുćുഅവെര ഉപേദശിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ 3ശാസ്åതിമാരും പരീശĈാരും

വäഭിചാരûിൽ പിടിđിരുć ഒരു സ്åതീെയ െകാ÷ുവćു നടുവിൽ നിറുûി

അവേനാടു: 4ഗുേരാ,ഈസ്åതീെയവäഭിചാരകർĊûിൽതേćപിടിđിരിèുćു. 5

ഇïെനയുĐവെരകെĭറിേയണംഎćു േമാെശനäായåപമാണûിൽഞïേളാടു

കğിđിരിèുćു; നീഇവെളèുറിđുഎăുപറയുćുഎćു േചാദിđു. 6ഇതുഅവെന

കുĤം ചുമûുവാൻസംഗതി കിേö÷തിćുഅവെനപരീêിđു േചാദിđതായിരുćു.
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േയശുേവാ കുനിõു വിരൽെകാ÷ു നിലûു എഴുതിെèാ÷ിരുćു. 7

അവർഅവേനാടു േചാദിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻ നിവിർćു: നിïളിൽ

പാപമിĭാûവൻഅവെളഒćാമതുകĭുഎറിയെöഎćുഅവേരാടു പറõു.

8പിെćയും കുനിõുവിരൽെകാ÷ു നിലûുഎഴുതിെèാ÷ിരുćു. 9അവർ

അതു േകöിöു മനĢാêിയുെട ആേêപം േഹതുവായി മൂûവരും ഇളയവരും

ഓേരാരുûനായി വിöുേപായി; േയശുമാåതവും നടുവിൽ നില്èുć സ്åതീയും

േശഷിđു. 10 േയശു നിവിർćു അവേളാടു: സ്åതീേയ, അവർ എവിെട? നിനèു

ആരും ശിêവിധിđിĭേയാഎćു േചാദിđതിćു: 11ഇĭകർûാേവ,എćുഅവൾ

പറõു.ഞാനും നിനèു ശിêവിധിèുćിĭ: േപാക, ഇനി പാപം െചēരുതു

എćു േയശു പറõു]. 12 േയശു പിെćയും അവേരാടു സംസാരിđു: ഞാൻ

േലാകûിെě െവളിđംആകുćു;എെćഅനുഗമിèുćവൻഇരുളിൽനടèാെത

ജീവെě െവളിđമുĐവൻ ആകും എćു പറõു. 13 പരീശĈാർ അവേനാടു:

നീ നിെćèുറിđു തേć സാêäം പറയുćു; നിെě സാêäം സതäമĭ എćു

പറõു. 14 േയശുഅവേരാടു ഉûരംപറõതു:ഞാൻഎെćèുറിđു തേć

സാêäം പറõാലും എെě സാêäം സതäം ആകുćു; ഞാൻ എവിെടനിćു

വćുഎćുംഎവിേടèു േപാകുćുഎćുംഞാൻഅറിയുćു; നിïേളാ,ഞാൻ

എവിെടനിćു വćു എćും എവിേടèു േപാകുćു എćും അറിയുćിĭ. 15

നിïൾ ജഡåപകാരം വിധിèുćു; ഞാൻ ആെരയും വിധിèുćിĭ. 16ഞാൻ

വിധിđാലുംഞാൻഏകനĭ,ഞാനുംഎെćഅയđപിതാവും കൂെടയാകയാൽ

എെěവിധിസതäമാകുćു. 17ര÷ു മനുഷäരുെടസാêäംസതäംഎćു നിïളുെട

നäായåപമാണûിലുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18ഞാൻഎെćèുറിđു തേć

സാêäംപറയുćു;എെćഅയđപിതാവുംഎെćèുറിđുസാêäം പറയുćു.

19 അവർ അവേനാടു: നിെě പിതാവു എവിെട എćു േചാദിđതിćു േയശു:

നിïൾ എെć ആകെö എെě പിതാവിെന ആകെö അറിയുćിĭ; എെć

അറിõു എîിൽ എെě പിതാവിെനയും അറിയുമായിരുćു എćു ഉûരം

പറõു. 20അവൻൈദവാലയûിൽ ഉപേദശിèുേĉാൾ ഭøാരčലûുെവđു

ഈ വചനം പറõു; അവെě നാഴിക അതുവെരയും വćിöിĭായ്കെകാ÷ു

ആരും അവെന പിടിđിĭ. 21അവൻ പിെćയും അവേരാടു: ഞാൻ േപാകുćു;

നിïൾഎെćഅേനçഷിèും; നിïളുെടപാപûിൽനിïൾമരിèും;ഞാൻ

േപാകുć ഇടേûèു നിïൾèു വരുവാൻ കഴികയിĭ എćു പറõു. 22

ഞാൻ േപാകുć ഇടേûèു നിïൾèു വരുവാൻ കഴികയിĭ എćു അവൻ

പറõതുെകാ÷ു പേêതെćûാൻ െകാĭുേമാഎćു െയഹൂദĈാർ പറõു.

23അവൻഅവേരാടു: നിïൾ കീഴിൽനിćുĐവർ, ഞാൻ േമലിൽനിćുĐവൻ;

നിïൾഈേലാകûിൽനിćുĐവർ,ഞാൻഈേലാകûിൽനിćുĐവനĭ. 24

ആകയാൽനിïളുെട പാപïളിൽ നിïൾ മരിèുംഎćുഞാൻ നിïേളാടു

പറõു;ഞാൻഅïെനയുĐവൻഎćു വിശçസിèാõാൽനിïൾനിïളുെട

പാപïളിൽ മരിèുംഎćു പറõു. 25അവർഅവേനാടു: നീആർആകുćു

എćു േചാദിđതിćു േയശു:ആദിമുതൽഞാൻനിïേളാടുസംസാരിđുേപാരുćതു
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തേć. 26നിïെളèുറിđു വളെരസംസാരിĜാനും വിധിĜാനും എനിèു ഉ÷ു;

എîിലുംഎെćഅയđവൻസതäവാൻആകുćു;അവേനാടു േകöതു തേćഞാൻ

േലാകേûാടുസംസാരിèുćുഎćുപറõു. 27പിതാവിെനèുറിđുആകുćു

അവൻതïേളാടു പറõതുഎćുഅവർ åഗഹിđിĭ. 28ആകയാൽ േയശു: നിïൾ

മനുഷäപുåതെന ഉയർûിയേശഷംഞാൻതേćഅവൻഎćുംഞാൻസçയമായിöു

ഒćും െചēാെതപിതാവുഎനിèു ഉപേദശിđുതćതുേപാെലഇതുസംസാരിèുćു

എćുംഅറിയും. 29എെćഅയđവൻഎേćാടുകൂെട ഉ÷ു;ഞാൻഎĭായ്േപാഴും

അവćു åപസാദമുĐതു െചēുćതുെകാ÷ുഅവൻഎെćഏകനായി വിöിöിĭ

എćു പറõു. 30അവൻ ഇïെന സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ പലരും

അവനിൽ വിശçസിđു. 31 തćിൽ വിശçസിđ െയഹൂദĈാേരാടു േയശു: എെě

വചനûിൽനിലനില്èുćുഎîിൽനിïൾവാസ്തവമായിഎെěശിഷäĈാരായി

32 സതäം അറികയും സതäം നിïെള സçതåăĈാരാèുകയും െചēും എćു

പറõു. 33അവർ അവേനാടു: ഞïൾഅåബാഹാമിെě സăതി; ആർèും

ഒരുനാളും ദാസĈാരായിരുćിöിĭ;നിïൾസçതåăĈാർആകുംഎćുനീപറയുćതു

എïെന എćു ഉûരം പറõു. 34 അതിćു േയശു: ആേമൻ, ആേമൻ,

ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: പാപം െചēുćവൻഎĭാം പാപûിെě ദാസൻ

ആകുćു. 35 ദാസൻ എേćèും വീöിൽ വസിèുćിĭ; പുåതേനാ എേćèും

വസിèുćു. (aiōn g165) 36പുåതൻ നിïൾèു സçാതåăäം വരുûിയാൽ നിïൾ

സാêാൽസçതåăർആകും. 37നിïൾഅåബാഹാമിെěസăതിഎćുഞാൻ

അറിയുćു;എîിലുംഎെěവചനûിćു നിïളിൽഇടം ഇĭായ്കെകാ÷ുനിïൾ

എെćെകാĭുവാൻ േനാèുćു. 38പിതാവിെěഅടുèൽക÷ിöുĐതുഞാൻ

സംസാരിèുćു; നിïളുെട പിതാവിേനാടു േകöിöുĐതു നിïൾ െചēുćുഎćു

ഉûരം പറõു. 39അവർഅവേനാടു: അåബാഹാംആകുćുഞïളുെട പിതാവു

എćു ഉûരംപറõതിćു േയശുഅവേരാടു: നിïൾഅåബാഹാമിെě മèൾ

എîിൽഅåബാഹാമിെě åപവൃûികെള െചēുമായിരുćു. 40എćാൽൈദവേûാടു

േകöിöുĐസതäം നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുć മനുഷäനായഎെćനിïൾ

െകാĭുവാൻ േനാèുćു; അïെന അåബാഹാം െചയ്തിĭേĭാ. 41 നിïളുെട

പിതാവിെě åപവൃûികെളനിïൾെചēുćുഎćുപറõു.അവർഅവേനാടു:

ഞïൾപരസംഗûാൽജനിđവരĭ;ഞïൾèുഒരുപിതാേവയുĐു;ൈദവംതേć

എćു പറõു. 42 േയശുഅവേരാടു പറõതു:ൈദവം നിïളുെട പിതാവുഎîിൽ

നിïൾഎെćസ്േനഹിèുമായിരുćു;ഞാൻൈദവûിെěഅടുèൽനിćു

വćിരിèുćു; ഞാൻ സçയമായി വćതĭ, അവൻ എെć അയđതാകുćു.

43എെě ഭാഷണം നിïൾ åഗഹിèാûതു എăു? എെě വചനം േകൾĜാൻ

നിïൾèു മനĢിĭായ്കെകാ÷േåത. 44നിïൾപിശാെചćപിതാവിെě മèൾ;

നിïളുെട പിതാവിെě േമാഹïെള െചയ്വാനും ഇėിèുćു.അവൻആദിമുതൽ

െകാലപാതകൻ ആയിരുćു; അവനിൽ സതäം ഇĭായ്കെകാ÷ു സതäûിൽ

നില്èുćതുമിĭ. അവൻ േഭാഷ്കു പറയുേĉാൾ സçăûിൽനിćു എടുûു

പറയുćു; അവൻ േഭാഷ്കു പറയുćവനും അതിെě അĜനും ആകുćു. 45
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ഞാേനാസതäം പറയുćതുെകാ÷ു നിïൾഎെćവിശçസിèുćിĭ. 46നിïളിൽ

ആർഎെć പാപെûèുറിđു േബാധം വരുûുćു? ഞാൻസതäം പറയുćു

എîിൽ നിïൾഎെć വിശçസിèാûതു എăു? 47ൈദവസăതിയായവൻ

ൈദവവചനം േകൾèുćു; നിïൾൈദവസăതിയĭായ്കെകാ÷ു േകൾèുćിĭ.

48െയഹൂദĈാർഅവേനാടു: നീ ഒരു ശമരäൻ; നിനèു ഭൂതം ഉ÷ുഎćുഞïൾ

പറയുćതുശരിയĭേയാഎćുപറõു. 49അതിćു േയശു:എനിèു ഭൂതമിĭ;

ഞാൻഎെě പിതാവിെനബഹുമാനിèഅേåത െചēുćതു; നിïേളാ എെć

അപമാനിèുćു. 50ഞാൻഎെě മഹതçംഅേനçഷിèുćിĭ;അേനçഷിèയും

വിധിèയും െചēുćവൻഒരുവൻഉ÷ു. 51ആേമൻ,ആേമൻഞാൻനിïേളാടു

പറയുćു: എെě വചനം åപമാണിèുćവൻ ഒരുനാളും മരണം കാൺകയിĭ

എćു ഉûരം പറõു. (aiōn g165) 52 െയഹൂദĈാർ അവേനാടു: നിനèു ഭൂതം

ഉ÷ുഎćു ഇേĜാൾഞïൾèു മനĢിലായി;അåബാഹാമും åപവാചകĈാരും

മരിđു; നീേയാഎെěവചനം åപമാണിèുćവൻ ഒരുനാളും മരണംആസçദിèയിĭ

എćു പറയുćു. (aiōn g165) 53ഞïളുെട പിതാവായ അåബാഹാമിെനèാൾ നീ

വലിയവേനാ? അവൻ മരിđു, åപവാചകĈാരും മരിđു; നിെćûെć നീ ആർ

ആèുćുഎćുേചാദിđതിćു 54േയശു:ഞാൻഎെćûേćമഹതçെĜടുûിയാൽ

എെě മഹതçംഏതുമിĭ;എെćമഹതçെĜടുûുćതുഎെěപിതാവുആകുćു;

അവെനനിïളുെടൈദവംഎćു നിïൾപറയുćു. 55എîിലും നിïൾഅവെന

അറിയുćിĭ;ഞാേനാഅവെനഅറിയുćു;അവെനഅറിയുćിĭഎćുഞാൻ

പറõാൽനിïെളേĜാെല േഭാഷ്കുപറയുćവൻആകും;എćാൽഞാൻഅവെന

അറിയുćു;അവെěവചനം åപമാണിèയും െചēുćു. 56നിïളുെടപിതാവായ

അåബാഹാംഎെěദിവസംകാണുംഎćുĐതുെകാ÷ു ഉĭസിđു;അവൻക÷ു

സേăാഷിđുമിരിèുćു എćു ഉûരം പറõു. 57 െയഹൂദĈാർ അവേനാടു:

നിനèു അĉതു വയĢു ആയിöിĭ; നീ അåബാഹാമിെന ക÷ിöുേ÷ാ എćു

േചാദിđു. 58 േയശുഅവേരാടു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു:

അåബാഹാം ജനിđതിćു മുേĉഞാൻ ഉ÷ുഎćു പറõു. 59അേĜാൾഅവർ

അവെനഎറിവാൻകĭുഎടുûു; േയശുേവാ മറõുൈദവാലയം വിöു േപായി.

9അവൻകടćുേപാകുേĉാൾപിറവിയിേല കുരുടനാേയാരു മനുഷäെനക÷ു. 2

അവെěശിഷäĈാർഅവേനാടു: റĒീ, ഇവൻകുരുടനായി പിറèûèവĚം

ആർ പാപം െചയ്തു? ഇവേനാ ഇവെě അĊയĜĈാേരാ എćു േചാദിđു. 3

അതിćു േയശു: അവൻഎîിലുംഅവെěഅĊയĜĈാെരîിലും പാപം െചയ്തിöĭ,

ൈദവåപവൃûിഅവîൽെവളിവാേക÷തിćേåത. 4എെćഅയđവെě åപവൃûി

പകൽഉേĐടേûാളംനാം െചേē÷താകുćു;ആർèും åപവർûിđുകൂടാû

രാåതി വരുćു. 5ഞാൻേലാകûിൽഇരിèുേĉാൾ േലാകûിെěെവളിđംആകുćു

എćു ഉûരംപറõു. 6ഇïെനപറõിöുഅവൻനിലûുതുĜി തുĜൽെകാ÷ു

േചറു÷ാèി േചറുഅവെěകĚിേĈൽപൂശി: 7നീ െചćുശിേലാഹാംകുളûിൽ

കഴുകുകഎćുഅവേനാടു പറõു; ശിേലാഹാംഎćതിćുഅയèെĜöവൻ

എćർüം. അവൻ േപായി കഴുകി, കĚു കാണുćവനായി മടïിവćു. 8
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അയല്èാരുംഅവെനമുെĉഇരèുćവനായിക÷വരും: ഇവനĭേയാഅവിെട

ഇരുćു ഭിêയാചിđവൻഎćുപറõു. 9അവൻതേćഎćുചിലരുംഅĭ,

അവെനേĜാെലയുĐവൻഎćു മĤുചിലരും പറõു;ഞാൻതേćഎćുഅവൻ

പറõു. 10അവർഅവേനാടു: നിെěകĚുതുറćതുഎïെനഎćുേചാദിđതിćു

അവൻ: 11 േയശു എćു േപരുĐ മനുഷäൻ േചറു÷ാèി എെě കĚിേĈൽ

പൂശി:ശിേലാഹാംകുളûിൽെചćുകഴുകുകഎćുഎേćാടു പറõു;ഞാൻ

േപായി കഴുകി കാഴ്ച åപാപിđുഎćു ഉûരം പറõു. 12അവൻഎവിെടഎćു

അവർഅവേനാടു േചാദിđതിćു: ഞാൻഅറിയുćിĭ എćുഅവൻ പറõു.

13 കുരുടനായിരുćവെന അവർ പരീശĈാരുെട അടുèൽ െകാ÷ുേപായി. 14

േയശു േചറു÷ാèിഅവെě കĚു തുറćതു ശĒû് നാളിൽആയിരുćു. 15

അവൻ കാഴ്ച åപാപിđതു എïെന എćു പരീശĈാരും അവേനാടു േചാദിđു.

അവൻഅവേരാടു:അവൻഎെěകĚിേĈൽ േചറു േതđുഞാൻകഴുകി; കാഴ്ച

åപാപിđിരിèുćുഎćുപറõു. 16പരീശĈാരിൽചിലർ:ഈമനുഷäൻശĒû്

åപമാണിèായ്കെകാ÷ുൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćവനĭഎćുപറõു.

മĤു ചിലർ: പാപിയാേയാരു മനുഷäćു ഇïെനയുĐഅടയാളïൾെചയ്വാൻ

എïെനകഴിയുംഎćുപറõു;അïെനഅവരുെടഇടയിൽഒരു ഭിćതഉ÷ായി.

17അവർപിെćയുംകുരുടേനാടു: നിെěകĚുതുറćതുെകാ÷ുനീഅവെനèുറിđു

എăു പറയുćു എćു േചാദിđതിćു: അവൻ ഒരു åപവാചകൻ എćു അവൻ

പറõു. 18കാഴ്ച åപാപിđവെěഅĊയĜĈാെര വിളിđു േചാദിèുേവാളംഅവൻ

കുരുടനായിരുćുഎćും കാഴ്ച åപാപിđുഎćും െയഹൂദĈാർ വിശçസിđിĭ. 19

കുരുടനായി ജനിđുഎćുനിïൾപറയുćനിïളുെട മകൻഇവൻതേćേയാ?

എćാൽഅവćുഇേĜാൾകĚുകാണുćതുഎïെനഎćുഅവർഅവേരാടു

േചാദിđു. 20അവെěഅĊയĜĈാർ: ഇവൻഞïളുെട മകൻഎćുംകുരുടനായി

ജനിđവൻഎćുംഞïൾഅറിയുćു. 21എćാൽകĚുകാണുćതുഎïെന

എćുഅറിയുćിĭ;അവെěകĚുആർതുറćുഎćുംഅറിയുćിĭ;അവേനാടു

േചാദിĜിൻ;അവćു åപായം ഉ÷േĭാ;അവൻതേćപറയുംഎćു ഉûരം പറõു.

22െയഹൂദĈാെര ഭയെĜടുകെകാ÷േåതഅവെěഅĊയĜĈാർഇïെനപറõതു;

അവെന åകിസ്തു എćുഏĤുപറയുćവൻപĐിåഭġനാേകണംഎćു െയഹൂദĈാർ

തĊിൽപറെõാûിരുćു 23അതുെകാ÷േåതഅവെěഅĊയĜĈാർ:അവćു

åപായം ഉ÷േĭാ; അവേനാടു േചാദിĜിൻ എćു പറõതു. 24കുരുടനായിരുć

മനുഷäെന അവർ ര÷ാമതും വിളിđു: ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുè; ആ

മനുഷäൻപാപിഎćുഞïൾഅറിയുćുഎćുപറõു. 25അതിćുഅവൻ:

അവൻപാപിേയാഅĭേയാഎćുഞാൻഅറിയുćിĭ; ഒćുഅറിയുćു;ഞാൻ

കുരുടനായിരുćു, ഇേĜാൾ കĚു കാണുćുഎćു ഉûരം പറõു. 26അവർ

അവേനാടു: അവൻ നിനèു എăു െചയ്തു? നിെě കĚു എïെന തുറćു

എćു േചാദിđു. 27അതിćുഅവൻ:ഞാൻനിïേളാടു പറõുവേĭാ; നിïൾ

åശĂിđിĭ;വീ÷ുംേകൾĜാൻഇėിèുćതുഎăു?നിïൾèുംഅവെěശിഷäĈാർ

ആകുവാൻ മനĢുേ÷ാ എćു ഉûരം പറõു. 28അേĜാൾഅവർഅവെന
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ശകാരിđു: നീഅവെěശിഷäൻ;ഞïൾേമാെശയുെടശിഷäĈാർ. 29 േമാെശേയാടു

ൈദവം സംസാരിđു എćുഞïൾഅറിയുćു; ഇവേനാഎവിെടനിćു എćു

അറിയുćിĭഎćുപറõു. 30ആമനുഷäൻഅവേരാടു:എെěകĚുതുറćിöും

അവൻഎവിെടനിćുഎćു നിïൾഅറിയാûതുആċരäം. 31പാപികളുെട

åപാർüനൈദവം േകൾèുćിĭഎćുംൈദവഭéനായിരുćുഅവെěഇġം

െചēുćവെě åപാർüന േകൾèുćുഎćും നാംഅറിയുćു. 32കുരുടനായി

പിറćവെěകĚുആെരîിലും തുറćåപകാരം േലാകം ഉ÷ായതുമുതൽ േകöിöിĭ.

(aiōn g165) 33ൈദവûിെěഅടുèൽനിćു വćവൻഅെĭîിൽഅവćു ഒćും

െചയ്വാൻകഴികയിĭഎćു ഉûരംപറõു. 34അവർഅവേനാടു: നീ മുഴുവനും

പാപûിൽപിറćവൻ; നീഞïെള ഉപേദശിèുćുേവാഎćുപറõുഅവെന

പുറûാèിèളõു. 35 അവെന പുറûാèി എćു േയശു േകöു; അവെന

ക÷േĜാൾ: നീൈദവപുåതനിൽ വിശçസിèുćുേവാഎćു േചാദിđു. 36അതിćു

അവൻ: യജമാനേന, അവൻ ആർ ആകുćു? ഞാൻ അവനിൽ വിശçസിèാം

എćു ഉûരം പറõു. 37 േയശുഅവേനാടു: നീഅവെനക÷ിöു÷ു; നിേćാടു

സംസാരിèുćവൻഅവൻതേćഎćുപറõു. 38ഉടെനഅവൻ:കർûാേവ,

ഞാൻവിശçസിèുćുഎćു പറõുഅവെനനമസ്കരിđു. 39കാണാûവർ

കാúാനും കാണുćവർ കുരുടർആവാനും ഇïെന നäായവിധിèായിഞാൻ

ഇഹേലാകûിൽ വćു എćു േയശു പറõു. 40അവേനാടുകൂെടയുĐ ചില

പരീശĈാർഇതു േകöിöു:ഞïളും കുരുടേരാഎćു േചാദിđു. 41 േയശുഅവേരാടു:

നിïൾകുരുടർആയിരുćുഎîിൽനിïൾèുപാപംഇĭായിരുćു;എćാൽ:

ഞïൾകാണുćുഎćുനിïൾപറയുćതുെകാ÷ുനിïളുെടപാപംനില്èുćു

എćു പറõു.

10ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു: ആöിൻെതാഴുûിൽ

വാതിലൂെടകടèാെത േവെറവഴിയായി കയറുćവൻകĐനുംകവർđèാരനും

ആകുćു. 2 വാതിലൂെട കടèുćവേനാ ആടുകളുെട ഇടയൻ ആകുćു.

3 അവćു വാതിൽകാവല്èാരൻ തുറćുെകാടുèുćു; ആടുകൾ അവെě

ശĝം േകൾèുćു; തെě ആടുകെള അവൻ േപർെചാĭി വിളിđു പുറûു

െകാ÷ുേപാകുćു. 4തനിèുĐവെയഒെèയുംപുറûു െകാ÷ു േപായേശഷം

അവൻ അെവèു മുĉായി നടèുćു; ആടുകൾ അവെě ശĝം അറിõു

അവെന അനുഗമിèുćു. 5 അനäĈാരുെട ശĝം അറിയായ്കെകാ÷ു അവ

അനäെനഅനുഗമിèാെതവിöുഓടിേĜാകും. 6ഈസാദൃശäം േയശുഅവേരാടു

പറõു; എćാൽ തïേളാടു പറõതു ഇćതു എćു അവർ åഗഹിđിĭ. 7

േയശു പിെćയും അവേരാടു പറõതു:ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു: ആടുകളുെട വാതിൽ ഞാൻ ആകുćു. 8എനിèു മുെĉ വćവർ

ഒെèയും കĐĈാരും കവർđèാരും അേåത; ആടുകേളാ അവരുെട വാèു

േകöിĭ. 9ഞാൻവാതിൽആകുćു;എćിലൂെട കടèുćവൻ രêെĜടും;അവൻ

അകûു വരികയും പുറûു േപാകയും േമđൽ കെ÷ûുകയും െചēും. 10

േമാġിĜാനുംഅറുĜാനും മുടിĜാനുംഅĭാെതകĐൻവരുćിĭ;അവർèു ജീവൻ
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ഉ÷ാകുവാനുംസമൃĂിയായിöു ഉ÷ാകുവാനുംഅേåതഞാൻവćിരിèുćതു.

11 ഞാൻ നĭ ഇടയൻ ആകുćു; നĭ ഇടയൻ ആടുകൾèു േവ÷ി തെě

ജീവെന െകാടുèുćു. 12ഇടയനുംആടുകളുെട ഉടമčനുമĭാûകൂലിèാരൻ

െചćായ് വരുćതു ക÷ുആടുകെള വിöു ഓടിèളയുćു; െചćായ് അവെയ

പിടിèയും ചിćിđുകളകയും െചēുćു. 13അവൻകൂലിèാരനുംആടുകെളèുറിđു

വിചാരമിĭാûവനുമേĭാ. 14ഞാൻനĭഇടയൻ; പിതാവുഎെćഅറികയുംഞാൻ

പിതാവിെനഅറികയും െചēുćതുേപാെലഞാൻഎനിèുĐവെയഅറികയും

എനിèുĐവ എെć അറികയും െചēുćു. 15 ആടുകൾèു േവ÷ി ഞാൻ

എെěജീവെന െകാടുèുćു. 16ഈെതാഴുûിൽ ഉൾെĜടാûേവെറആടുകൾ

എനിèു ഉ÷ു; അവെയയും ഞാൻ നടേû÷താകുćു; അവ എെě ശĝം

േകൾèും; ഒരാöിൻ കൂöവും ഒരിടയനും ആകും. 17 എെě ജീവെന വീ÷ും

åപാപിേè÷തിćു ഞാൻ അതിെന െകാടുèുćതുെകാ÷ു പിതാവു എെć

സ്േനഹിèുćു. 18ആരുംഅതിെനഎേćാടുഎടുûുകളയുćിĭ;ഞാൻതേć

അതിെന െകാടുèുćു;അതിെന െകാടുĜാൻഎനിèുഅധികാരം ഉ÷ു; വീ÷ും

åപാപിĜാനും അധികാരം ഉ÷ു;ഈകğനഎെě പിതാവിîൽ നിćു എനിèു

ലഭിđിരിèുćു. 19ഈവചനംനിമിûം െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ പിെćയും ഭിćത

ഉ÷ായി. 20അവരിൽ പലരും; അവćു ഭൂതം ഉ÷ു; അവൻ åഭാăൻആകുćു;

അവെě വാèു േകൾèുćതു എăിćു എćു പറõു. 21 മĤു ചിലർ: ഇതു

ഭൂതåഗസ്തെě വാèĭ; ഭൂതûിćു കുരുടĈാരുെട കĚു തുറĜാൻ കഴിയുേമാ

എćു പറõു. 22അനăരം െയരൂശേലമിൽ åപതിഷ്േഠാĀവംആചരിđു;അćു

ശീതകാലമായിരുćു. 23 േയശു ൈദവലായûിൽ ശേലാേമാെě മøപûിൽ

നടćുെകാ÷ിരുćു. 24 െയഹൂദĈാർഅവെന വളõു: നീ എåതേûാളംഞïെള

ആശിĜിèുćു? നീ åകിസ്തു എîിൽ സ്പġമായി പറക എćു അവേനാടു

പറõു. 25 േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു:ഞാൻ നിïേളാടു പറõിöു÷ു;

എîിലും നിïൾവിശçസിèുćിĭ;എെěപിതാവിെěനാമûിൽഞാൻെചēുć

åപവൃûികൾ എനിèു സാêäം ആകുćു. 26 നിïേളാ എെě ആടുകളുെട

കൂöûിലുĐവരĭായ്കയാൽവിശçസിèുćിĭ. 27എെěആടുകൾഎെěശĝം

േകൾèുćു;ഞാൻഅവെയഅറികയുംഅവഎെćഅനുഗമിèയും െചēുćു. 28

ഞാൻഅെവèു നിതäജീവൻ െകാടുèുćു;അവ ഒരുനാളും നശിđു േപാകയിĭ;

ആരുംഅവെയഎെěകēിൽനിćുപിടിđുപറിèയുംഇĭ. (aiōn g165, aiōnios g166) 29

അവെയതćിരിèുćഎെěപിതാവുഎĭാവരിലും വലിയവൻ; പിതാവിെěകēിൽ

നിćു പിടിđുപറിĜാൻആർèും കഴികയിĭ 30ഞാനും പിതാവും ഒćാകുćു. 31

െയഹൂദĈാർഅവെനഎറിവാൻപിെćയും കĭുഎടുûു. 32 േയശുഅവേരാടു:

പിതാവിെěകğനയാൽഞാൻപലനĭ åപവൃûികൾനിïെളകാണിđിരിèുćു;

അവയിൽഏതു åപവൃûിനിമിûംനിïൾഎെćകെĭറിയുćുഎćു േചാദിđു.

33 െയഹൂദĈാർഅവേനാടു: നĭåപവൃûിനിമിûമĭ,ൈദവദൂഷണംനിമിûവും

നീ മനുഷäനായിരിെèനിെćûേćൈദവംആèുćതുെകാ÷ുമേåതഞïൾ

നിെć കെĭറിയുćതു എćു ഉûരം പറõു. 34 േയശു അവേരാടു: നിïൾ
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േദവĈാർആകുćുഎćുഞാൻപറõുഎćുനിïളുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćിĭേയാ? 35ൈദവûിെěഅരുളĜാടു ഉ÷ായിöുĐവെര േദവĈാർ

എćുപറõുഎîിൽ ‒തിരുെവഴുûിćുനീèംവćുകൂടായേĭാ ‒ 36ഞാൻ

ൈദവûിെěപുåതൻഎćു പറõതുെകാ÷ു: നീൈദവദൂഷണംപറയുćുഎćു

പിതാവു വിശുĂീകരിđു േലാകûിൽഅയđവേനാടു നിïൾപറയുćുേവാ? 37

ഞാൻഎെěപിതാവിെě åപവൃûി െചēുćിെĭîിൽഎെćവിശçസിേè÷ാ;

38െചēുćുഎîിേലാഎെćവിശçസിèാതിരുćാലും പിതാവുഎćിലുംഞാൻ

പിതാവിലുംഎćുനിïൾ åഗഹിđുഅറിേയ÷തിćു åപവൃûിെയവിശçസിĜിൻ. 39

അവർഅവെനപിെćയും പിടിĜാൻ േനാèി;അവേനാഅവരുെടകēിൽനിćു

ഒഴിõുേപായി. 40അവൻ േയാർāാćèെര േയാഹćാൻആദിയിൽ സ്നാനം

കഴിĜിđുെകാ÷ിരുćčലûുപിെćയും െചćുഅവിെടപാർûു. 41പലരും

അവെěഅടുèൽവćു: േയാഹćാൻഅടയാളം ഒćും െചയ്തിöിĭ;എćാൽ

ഇവെനèുറിđു േയാഹćാൻപറõതു ഒെèയുംസതäമായിരുćുഎćു പറõു.

42അവിെട പലരുംഅവനിൽവിശçസിđു.

11 മറിയയുെടയുംഅവളുെടസേഹാദരി മാർûയുെടയും åഗാമമായ േബഥാനäയിെല

ലാസർഎćഒരുûൻ ദീനമായ്èിടćു. 2ഈമറിയആയിരുćു കർûാവിെന

പരിമളൈതലം പൂശി തെěതലമുടിെകാ÷ുഅവെěകാൽതുെടđതു.അവളുെട

സേഹാദരനായലാസർആയിരുćു ദീനമായ്èിടćതു. 3ആസേഹാദരിമാർഅവെě

അടുèൽആളയđു: കർûാേവ, നിനèു åപിയനായവൻ ദീനമായ്èിടèുćു

എćു പറയിđു. 4 േയശുഅതു േകöിöു:ഈ ദീനം മരണûിćായിöĭ,ൈദവപുåതൻ

മഹതçെĜേട÷തിćു ൈദവûിെě മഹതçûിćായിöേåത എćു പറõു. 5

േയശു മാർûെയയുംഅവളുെടസേഹാദരിെയയും ലാസരിെനയും സ്േനഹിđു.

6 എćിöും അവൻ ദീനമായ്èിടèുćു എćു േകöാെറ താൻ അćു ഇരുć

čലûുര÷ു ദിവസംപാർûു. 7അതിെěേശഷംഅവൻശിഷäĈാേരാടു: നാം

വീ÷ും െയഹൂദäയിേലèു േപാകഎćു പറõു. 8ശിഷäĈാർഅവേനാടു: റĒീ,

െയഹൂദĈാർ ഇേĜാൾ തേć നിെć കെĭറിവാൻ ഭാവിđുവേĭാ; നീ പിെćയും

അവിെട േപാകുćുേവാഎćു േചാദിđു. 9അതിćു േയശു: പകലിćു പåă÷ു

മണിേനരം ഇĭേയാ? പകൽസമയûുനടèുćവൻഈേലാകûിെě െവളിđം

കാണുćതുെകാ÷ുഇടറുćിĭ. 10രാåതിയിൽനടèുćവേനാഅവćു െവളിđം

ഇĭായ്കെകാ÷ുഇടറുćുഎćു ഉûരംപറõു. 11ഇതു പറõിöുഅവൻ:

നĊുെട സ്േനഹിതനായ ലാസർ നിåദെകാĐുćു; എîിലും ഞാൻ അവെന

ഉണർûുവാൻ േപാകുćുഎćുഅവേരാടു പറõു. 12ശിഷäĈാർഅവേനാടു:

കർûാേവ,അവൻനിåദെകാĐുćുഎîിൽഅവćുസൗഖäം വരുംഎćു പറõു.

13 േയശുേവാഅവെěമരണെûèുറിđുആയിരുćുപറõതു; ഉറèംഎć

നിåദെയèുറിđു പറõുഎćുഅവർèു േതാćിേĜായി. 14അേĜാൾ േയശു

സ്പġമായിഅവേരാടു: ലാസർമരിđുേപായി; 15ഞാൻഅവിെടഇĭാõതുെകാ÷ു

നിïെള വിചാരിđു സേăാഷിèുćു; നിïൾ വിശçസിĜാൻ ഇടയാകുമേĭാ;

എćാൽ നാം അവെěഅടുèൽ േപാക എćു പറõു. 16 ദിദിെമാസ് എćു
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േപരുĐ േതാമാസ്സഹശിഷäĈാേരാടു:അവേനാടുകൂെട മരിേè÷തിćു നാമും

േപാകഎćുപറõു. 17 േയശുഅവിെടഎûിയേĜാൾഅവെനകĭറയിൽെവđിöു

നാലുദിവസമായിഎćുഅറിõു. 18 േബഥാനä െയരൂശേലമിćരിെകഏകേദശം

ര÷ു നാഴിക ദൂരûായിരുćു. 19 മാർûെയയും മറിയെയയുംസേഹാദരെനèുറിđു

ആശçസിĜിേè÷തിćു പല െയഹൂദĈാരുംഅവരുെടഅടുèൽവćിരുćു. 20

േയശു വരുćു എćു േകöിöു മാർûഅവെനഎതിേരğാൻ െചćു; മറിയേയാ

വീöിൽഇരുćു. 21മാർûേയശുവിേനാടു: കർûാേവ, നീ ഇവിെട ഉ÷ായിരുćു

എîിൽഎെěസേഹാദരൻ മരിèയിĭായിരുćു. 22ഇേĜാഴും നീൈദവേûാടു

എăുഅേപêിđാലും ൈദവം നിനèു തരും എćുഞാൻഅറിയുćു എćു

പറõു. 23 േയശുഅവേളാടു: നിെěസേഹാദരൻ ഉയിർെûഴുേćല്èുംഎćു

പറõു. 24മാർûഅവേനാടു: ഒടുèെûനാളിെലപുനരുüാനûിൽഅവൻ

ഉയിർെûഴുേćല്èുംഎćുഞാൻഅറിയുćുഎćുപറõു. 25േയശുഅവേളാടു:

ഞാൻ തേć പുനരുüാനവും ജീവനുംആകുćു; എćിൽ വിശçസിèുćവൻ

മരിđാലും ജീവിèും. 26ജീവിđിരുćുഎćിൽവിശçസിèുćവൻആരും ഒരുനാളും

മരിèയിĭ; ഇതു നീ വിശçസിèുćുേവാ എćു പറõു. (aiōn g165) 27 അവൾ

അവേനാടു: ഉĔു, കർûാേവ, േലാകûിൽവരുവാനുĐൈദവപുåതനായ åകിസ്തു

നീ തേćഎćുഞാൻ വിശçസിđിരിèുćു എćു പറõിöു 28 േപായി തെě

സേഹാദരിയായ മറിയെയസçകാരäമായി വിളിđു: ഗുരു വćിöു÷ു; നിെćവിളിèുćു

എćു പറõു. 29അവൾ േകö ഉടെനഎഴുേćĤുഅവെěഅടുèൽവćു. 30

േയശുഅതുവെര åഗാമûിൽകടèാെത മാർûഅവെനഎതിേരĤčലûു

തേćആയിരുćു. 31വീöിൽഅവേളാടുകൂെട ഇരുćുഅവെളആശçസിĜിèുć

െയഹൂദĈാർ, മറിയ േവഗംഎഴുേćĤു േപാകുćതുക÷ിöുഅവൾകĭെറèൽ

കരവാൻ േപാകുćു എćു വിചാരിđു പിൻെചćു. 32 േയശു ഇരിèുേćടûു

മറിയഎûിഅവെനക÷ിöുഅവെěകാല്èൽവീണു: കർûാേവ, നീ ഇവിെട

ഉ÷ായിരുćുഎîിൽഎെěസേഹാദരൻ മരിèയിĭായിരുćുഎćു പറõു. 33

അവൾകരയുćതുംഅവേളാടുകൂെട വć െയഹൂദĈാർ കരയുćതും േയശു ക÷ിöു

ഉĐം െനാăുകലïി: 34അവെനെവđതുഎവിെടഎćു േചാദിđു. കർûാേവ,

വćു കാണ്കഎćുഅവർഅവേനാടു പറõു. 35 േയശു കĚുനീർ വാർûു. 36

ആകയാൽ െയഹൂദĈാർ: കേ÷ാഅവേനാടു എåത åപിയം ഉ÷ായിരുćുഎćു

പറõു. 37ചിലേരാ:കുരുടെěകĚുതുറćഇവćുഇവെനയും മരിèാതാèുവാൻ

കഴിõിĭേയാഎćു പറõു. 38 േയശു പിെćയും ഉĐം െനാăു കĭെറèൽ

എûി; അതു ഒരു ഗുഹ ആയിരുćു; ഒരു കĭും അതിേĈൽ െവđിരുćു. 39

കĭു നീèുവിൻ എćു േയശു പറõു. മരിđവെě സേഹാദരിയായ മാർû:

കർûാേവ, നാĤം െവđുതുടïി; നാലുദിവസമായേĭാഎćുപറõു. 40 േയശു

അവേളാടു: വിശçസിđാൽ നീൈദവûിെě മഹതçം കാണുംഎćുഞാൻനിേćാടു

പറõിĭേയാഎćു പറõു. 41അവർ കĭു നീèി. േയശു േമേലാöു േനാèി:

പിതാേവ,നീഎെěഅേപêേകöതിനാൽഞാൻനിെćവാഴ്ûുćു. 42നീഎേĜാഴും

എെě അേപê േകൾèുćു എćു ഞാൻ അറിõിരിèുćു; എîിലും നീ



േയാഹćാൻ 154

എെćഅയđുഎćുചുĤും നില്èുćപുരുഷാരം വിശçസിേè÷തിćുഅവരുെട

നിമിûംഞാൻപറയുćുഎćു പറõു. 43ഇïെനപറõിöുഅവൻ: ലാസേര,

പുറûു വരികഎćു ഉറെèവിളിđു. 44മരിđവൻപുറûുവćു;അവെěകാലും

ൈകയും ശീലെകാ÷ു െകöിയും മുഖം റൂമാൽെകാ÷ു മൂടിയുമിരുćു.അവെě

െകöുഅഴിĜിൻ;അവൻ േപാകെöഎćു േയശുഅവേരാടു പറõു. 45മറിയയുെട

അടുèൽ വć െയഹൂദĈാരിൽ പലരും അവൻ െചയ്തതു ക÷ിöു അവനിൽ

വിശçസിđു. 46എćാൽചിലർ പരീശĈാരുെടഅടുèൽ േപായി േയശു െചയ്തതു

അവേരാടുഅറിയിđു. 47മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരുംസംഘംകൂടി: നാം

എăു െചേē÷ു?ഈമനുഷäൻവളെരഅടയാളïൾെചēുćുവേĭാ. 48അവെന

ഇïെനവിേöđാൽഎĭാവരുംഅവനിൽവിശçസിèും; േറാമèാരും വćു നĊുെട

čലെûയും ജനെûയുംഎടുûുകളയുംഎćു പറõു. 49അവരിൽ ഒരുûൻ,

ആസംവĀരെûമഹാപുേരാഹിതനായകēഫാവുതേć,അവേരാടു: നിïൾ

ഒćുംഅറിയുćിĭ; 50ജനം മുഴുവനുംനശിđുേപാകാതവĚംഒരു മനുഷäൻജാതിèു

േവ÷ി മരിèുćതു നćുഎćുഓർèുćതുമിĭഎćു പറõു. 51അവൻഇതു

സçയമായി പറõതĭ, താൻആസംവĀരെûമഹാപുേരാഹിതൻആകയാൽ

ജനûിćു േവ÷ി േയശു മരിĜാൻഇരിèുćുഎćു åപവചിđതേåത. 52ജനûിćു

േവ÷ി മാåതമĭ ചിതറിയിരിèുćൈദവമèെള ഒćായിöു േചർേè÷തിćും

തേć. 53അćു മുതൽഅവർഅവെന െകാĭുവാൻആേലാചിđു. 54അതുെകാ÷ു

േയശു െയഹൂദĈാരുെട ഇടയിൽ പിെć പരസäമായി നടèാെത അവിടം വിöു

മരുഭൂമിèരിെകഎåഫയീംഎćപöണûിേലèു വാïിശിഷäĈാരുമായിഅവിെട

പാർûു. 55 െയഹൂദĈാരുെട െപസഹഅടുûിരിèയാൽ പലരും തïൾèു

ശുĂിവരുûുവാൻ െപസെഹèു മുെĉ നാöിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു േപായി.

56 അവർ േയശുവിെന അേനçഷിđു ൈദവാലയûിൽ നിćുെകാ÷ു: എăു

േതാćുćു? അവൻ െപരുനാൾèു വരികയിĭേയാ എćു തĊിൽ പറõു. 57

എćാൽമഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരുംഅവെനപിടിേèണംഎćുെവđു

അവൻഇരിèുćഇടംആെരîിലുംഅറിõാൽഅറിവു തേരണെമćുകğന

െകാടുûിരുćു.

12 േയശു മരിđവരിൽനിćു ഉയിർĜിđ ലാസർ പാർû േബഥാനäയിേലèു

േയശു െപസെഹèുആറു ദിവസം മുെĉ വćു. 2അവിെടഅവർഅവćു

ഒരു അûാഴം ഒരുèി; മാർû ശുåശൂഷ െചയ്തു, ലാസേരാ അവേനാടുകൂെട

പăിയിൽ ഇരുćവരിൽ ഒരുവൻ ആയിരുćു. 3 അേĜാൾ മറിയ വിലേയറിയ

സçėജടാമാംസിൈതലം ഒരു റാûൽഎടുûു േയശുവിെěകാലിൽപൂശി തെě

തലമുടിെകാ÷ുകാൽതുവർûി;ൈതലûിെěസൗരഭäംെകാ÷ു വീടു നിറõു. 4

എćാൽഅവെěശിഷäĈാരിൽഒരുûനായിഅവെനകാണിđുെകാടുĜാനുĐയൂദാ

ഈസ്കേരäാûാവു: 5ഈൈതലം മുćൂറു െവĐിèാശിćുവിĤു ദിരിåദĈാർèു

െകാടുèാõതു എăു എćു പറõു. 6ഇതു ദരിåദĈാെരèുറിđു വിചാരം

ഉ÷ായിöĭ,അവൻകĐൻആകെകാ÷ും പണĢòിതെěപèൽആകയാൽ

അതിൽഇöതുഎടുûുവćതുെകാ÷ുംഅേåത പറõതു. 7 േയശുേവാ:അവെള
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വിടുക;എെěശവസംസ്കാരദിവസûിćായിഅവൾഇതുസൂêിđുഎćിരിèെö.

8ദരിåദĈാർനിïൾèുഎĭായ്േപാഴുംഅടുെèഉ÷േĭാ;ഞാൻഎĭായ്േപാഴും

അടുെèഇĭതാനും എćു പറõു. 9അവൻഅവിെട ഉെ÷ćുഅറിõിöു

െയഹൂദĈാരുെട ഒരു വലിയ പുരുഷാരം േയശുവിെě നിമിûം മാåതമĭ, അവൻ

മരിđവരിൽനിćു ഉയിർĜിđ ലാസെര കാúാനായിöുംകൂെട വćു. 10 അവൻ

േഹതുവായി അേനകം െയഹൂദĈാർ െചćു 11 േയശുവിൽ വിശçസിèയാൽ

ലാസെരയും െകാേĭണം എćു മഹാപുേരാഹിതĈാർആേലാചിđു. 12പിേĤćു

െപരുćാൾèു വേćാരു വലിയ പുരുഷാരം േയശു െയരൂശേലമിേലèു വരുćു

എćു േകöിöു 13 ഈûĜനയുെട കുരുേûാല എടുûുംെകാ÷ു അവെന

എതിേരğാൻ െചćു: േഹാശćാ, യിåസാേയലിെě രാജാവായി കർûാവിെě

നാമûിൽ വരുćവൻവാഴ്ûെĜöവൻഎćുആർûു. 14 േയശു ഒരു െചറിയ

കഴുതെയക÷ിöുഅതിേĈൽകയറി. 15 “സീേയാൻപുåതി, ഭയെĜേട÷ാ; ഇതാ നിെě

രാജാവു കഴുതèുöിĜുറûുകയറിവരുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

തേć. 16ഇതുഅവെěശിഷäĈാർആദിയിൽ åഗഹിđിĭ; േയശുവിćു േതജസ്കരണം

വćേശഷംഅവെനèുറിđു ഇïെനഎഴുതിയിരിèുćുഎćും തïൾഅവćു

ഇïെനെചയ്തുഎćുംഅവർèുഓർĊവćു. 17അവൻലാസെരകĭറയിൽനിćു

വിളിđു മരിđവരിൽ നിćു എഴുേćğിđേĜാൾ അവേനാടുകൂെട ഉ÷ായിരുć

പുരുഷാരം സാêäം പറõു. 18അവൻഈഅടയാളം െചയ്തåപകാരം പുരുഷാരം

േകöിöു അവെന എതിേരĤുെചćു. 19 ആകയാൽ പരീശĈാർ തĊിൽ തĊിൽ:

നമുèു ഒćും സാധിèുćിĭേĭാ; േലാകം അവെě പിćാെല ആയിേĜായി

എćു പറõു. 20 െപരുനാളിൽ നമസ്കരിĜാൻ വćവരിൽ ചില യവനĈാർ

ഉ÷ായിരുćു. 21ഇവർ ഗലീലയിെല േബû്സയിദèാരനായ ഫിലിെĜാസിെě

അടുèൽെചćുഅവേനാടു: യജമാനേന,ഞïൾèു േയശുവിെനകാúാൻ

താğരäമു÷ു എćു അേപêിđു. 22ഫിലിെĜാസ് െചćു അെåăയാസിേനാടു

പറõു.അെåăയാസും ഫിലിെĜാസും കൂെട െചćു േയശുവിേനാടു പറõു. 23

േയശുഅവേരാടു ഉûരം പറõതു: മനുഷäപുåതൻ േതജസ്കരിèെĜടുവാനുĐ

നാഴിക വćിരിèുćു. 24 ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

േകാതĉുമണിനിലûുവീണുചാകുćിĭഎîിൽഅതുതനിേയഇരിèും; ചûു

എîിേലാ വളെര വിളവു÷ാകും. 25തെěജീവെനസ്േനഹിèുćവൻഅതിെന

കളയും; ഇഹേലാകûിൽതെěജീവെന പെകèുćവൻഅതിെന നിതäജീവćായി

സൂêിèും. (aiōnios g166) 26എനിèുശുåശൂഷ െചēുćവൻഎെćഅനുഗമിèെö;

ഞാൻഇരിèുേćടûുഎെěശുåശൂഷèാരനും ഇരിèും; എനിèു ശുåശൂഷ

െചēുćവെനപിതാവു മാനിèും. 27ഇേĜാൾഎെěഉĐംകലïിയിരിèുćു;

ഞാൻഎăുപറേയ÷ു?പിതാേവ,ഈനാഴികയിൽനിćുഎെćരêിേèണേമ;

എîിലും ഇതു നിമിûംഞാൻഈനാഴികയിേലèുവćിരിèുćു. 28പിതാേവ,

നിെě നാമെû മഹതçെĜടുേûണേമ. അേĜാൾ സçർĖûിൽനിćു; ഞാൻ

മഹതçെĜടുûിയിരിèുćു; ഇനിയും മഹതçെĜടുûുംഎെćാരു ശĝം ഉ÷ായി. 29

അതു േകöിöുഅരിെകനില്èുćപുരുഷാരം: ഇടി ഉ÷ായിഎćു പറõു; മĤു
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ചിലർ: ഒരുൈദവദൂതൻഅവേനാടുസംസാരിđുഎćു പറõു. 30അതിćു േയശു:

ഈശĝംഎെěനിമിûമĭ, നിïളുെട നിമിûംഅേåത ഉ÷ായതു. 31ഇേĜാൾ

ഈേലാകûിെěനäായവിധിആകുćു;ഇേĜാൾഈേലാകûിെě åപഭുവിെന

പുറûു തĐിèളയും. 32ഞാേനാ ഭൂമിയിൽനിćു ഉയർûെĜöാൽഎĭാവെരയും

എîേലèുആകർഷിèും എćു ഉûരം പറõു. 33ഇതു താൻ മരിĜാനുĐ

മരണവിധംസൂചിĜിđു പറõതേåത. 34പുരുഷാരംഅവേനാടു: åകിസ്തുഎേćèും

ഇരിèും എćു ഞïൾ നäായåപമാണûിൽ വായിđുേകöിരിèുćു; പിെć

മനുഷäപുåതൻഉയർûെĜേട÷െതćുനീപറയുćതുഎïെന?ഈമനുഷäപുåതൻ

ആർഎćു േചാദിđു. (aiōn g165) 35അതിćു േയശുഅവേരാടു: ഇനി കുെറയകാലം

മാåതം െവളിđം നിïളുെട ഇടയിൽഇരിèും; ഇരുൾ നിïെള പിടിèാതിരിĜാൻ

നിïൾèു െവളിđം ഉേĐടേûാളം നടćുെകാൾവിൻ. ഇരുളിൽ നടèുćവൻ

താൻ എവിെട േപാകുćു എćു അറിയുćിĭേĭാ. 36 നിïൾ െവളിđûിെě

മèൾആേക÷തിćു െവളിđം ഉĐടേûാളം െവളിđûിൽവിശçസിĜിൻഎćു

പറõു. 37 ഇതു സംസാരിđിöു േയശു വാïിേĜായി അവെര വിöു മറõു.

അവർകാൺെകഅവൻഇåതവളെരഅടയാളïെള െചയ്തിöുംഅവർഅവനിൽ

വിശçസിđിĭ. 38 “കർûാേവ,ഞïൾ േകൾĜിđതുആർ വിശçസിđിരിèുćു?

കർûാവിെě ഭുജംആർèു െവളിെĜöിരിèുćു?”എćു െയശēാåപവാചകൻ

പറõവചനംനിവൃûിയാവാൻഇടവćു. 39അവർèുവിശçസിĜാൻകഴിõിĭ;

അതിെěകാരണംെയശēാവു േവെറ ഒേരടûുപറയുćതു: 40 “അവർകĚുെകാ÷ു

കാണുകേയാ ഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിèേയാ മനം തിരികേയാ താൻ അവെര

സൗഖäമാèുകേയാ െചēാതിരിേè÷തിćുഅവരുെട കĚുഅവൻകുരുടാèി

ഹൃദയം തടിĜിđിരിèുćു” 41െയശēാവുഅവെě േതജĢു ക÷ുഅവെനèുറിđു

സംസാരിđതു െകാ÷ാകുćു ഇതു പറõതു. 42 എćിöും åപമാണികളിൽ

തേćയുംഅേനകർഅവനിൽ വിശçസിđു; പĐിåഭġർആകാതിരിĜാൻ പരീശĈാർ

നിമിûം ഏĤുപറõിĭതാനും. 43 അവർ ൈദവûാലുĐ മാനെûèാൾ

മനുഷäരാലുĐമാനെûഅധികംസ്േനഹിđു. 44 േയശു വിളിđുപറõതു:എćിൽ

വിശçസിèുćവൻ എćിലĭ എെć അയđവനിൽ തേć വിശçസിèുćു. 45

എെćകാണുćവൻഎെćഅയđവെനകാണുćു. 46എćിൽവിശçസിèുćവൻ

ആരും ഇരുളിൽ വസിèാതിരിĜാൻഞാൻ െവളിđമായി േലാകûിൽ വćിരിèുćു.

47എെě വചനം േകöു åപമാണിèാûവെനഞാൻ വിധിèുćിĭ; േലാകെû

വിധിĜാനĭ, േലാകെûരêിĜാനേåതഞാൻവćിരിèുćതു. 48എെěവചനം

ൈകെèാĐാെതഎെćതĐിèളയുćവെനനäായം വിധിèുćവൻഉ÷ു;ഞാൻ

സംസാരിđവചനംതേćഒടുèെûനാളിൽഅവെനനäായം വിധിèും. 49ഞാൻ

സçയമായിസംസാരിđിöിĭ;എെćഅയđപിതാവു തേćഞാൻഇćതു പറേയണം

എćുംഇćതുസംസാരിേèണംഎćും കğനതćിരിèുćു. 50അവെěകğന

നിതäജീവൻഎćുഞാൻഅറിയുćു;ആകയാൽഞാൻസംസാരിèുćതു പിതാവു

എേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലതേćസംസാരിèുćു. (aiōnios g166)
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13 െപസഹെപരുനാളിćു മുെĉതാൻഈേലാകം വിöു പിതാവിെěഅടുèൽ

േപാകുവാനുĐ നാഴിക വćു എćു േയശു അറിõിöു, േലാകûിൽ

തനിèുĐവെരസ്േനഹിđതുേപാെലഅവസാനേûാളംഅവെരസ്േനഹിđു. 2

അûാഴംആയേĜാൾ പിശാചു, ശിേമാെě മകനായയൂദാഈസ്èേരäാûാവിെě

ഹൃദയûിൽഅവെനകാണിđുെകാടുĜാൻ േതാćിđിരുćു; 3പിതാവുസകലവും

തെě കēിൽ തćിരിèുćു എćും താൻ ൈദവûിെě അടുèൽനിćു

വćു ൈദവûിെě അടുèൽ േപാകുćു എćും േയശു അറിõിരിെè 4

അûാഴûിൽ നിćുഎഴുേćĤു വസ്åതംഊരിെവđു ഒരു തുവർûുഎടുûു

അരയിൽചുĤി 5ഒരു പാåതûിൽെവĐംപകർćുശിഷäĈാരുെടകാൽകഴുകുവാനും

അരയിൽ ചുĤിയിരുć തുണിെകാ÷ു തുവർûുവാനും തുടïി. 6അവൻശിേമാൻ

പെåതാസിെěഅടുèൽവćേĜാൾഅവൻഅവേനാടു: കർûാേവ, നീഎെě

കാൽകഴുകുćുേവാഎćു പറõു. 7 േയശുഅവേനാടു:ഞാൻ െചēുćതു നീ

ഇേĜാൾഅറിയുćിĭ; പിെćഅറിയുംഎćു ഉûരംപറõു. 8നീ ഒരുനാളും

എെěകാൽകഴുകുകയിĭഎćു പെåതാസ് പറõു.അതിćു േയശു:ഞാൻനിെć

കഴുകാõാൽനിനèുഎേćാടുകൂെട പîിĭഎćു ഉûരം പറõു.അേĜാൾ

ശിേമാൻ പെåതാസ്: (aiōn g165) 9കർûാേവ, എെě കാൽ മാåതമĭ കēും തലയും

കൂെട കഴുേകണേമഎćു പറõു. 10 േയശുഅവേനാടു: കുളിđിരിèുćവćു

കാൽഅĭാെത കഴുകുവാൻആവശäം ഇĭ; അവൻ മുഴുവനും ശുĂിയുĐവൻ;

നിïൾശുĂിയുĐവർആകുćു;എĭാവരുംഅĭതാനുംഎćു പറõു. 11തെć

കാണിđുെകാടുèുćവെനഅറിõിരിèെകാ÷േåതഎĭാവരുംശുĂിയുĐവരĭ

എćു പറõതു. 12അവൻഅവരുെട കാൽ കഴുകീöു വസ്åതം ധരിđു വീ÷ും

ഇരുćു അവേരാടു പറõതു: ഞാൻ നിïൾèു െചയ്തതു ഇćതു എćു

അറിയുćുേവാ? 13നിïൾഎെćഗുരുെവćും കർûാെവćും വിളിèുćു;ഞാൻ

അïെനആകെകാ÷ുനിïൾപറയുćതുശരി. 14കർûാവും ഗുരുവുമായഞാൻ

നിïളുെട കാൽകഴുകിഎîിൽനിïളും തĊിൽതĊിൽകാൽകഴുേക÷താകുćു.

15ഞാൻനിïൾèു െചയ്തതുേപാെല നിïളും െചേē÷തിćുഞാൻനിïൾèു

ദൃġാăം തćിരിèുćു. 16 ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

ദാസൻ യജമാനെനèാൾ വലിയവൻ അĭ; ദൂതൻ തെć അയđവെനèാൾ

വലിയവനുമĭ. 17ഇതു നിïൾഅറിയുćുഎîിൽ െചയ്താൽ ഭാഗäവാĈാർ. 18

നിïെളഎĭാവെരയും കുറിđു പറയുćിĭ;ഞാൻതിരെõടുûവെരഞാൻ

അറിയുćു; എćാൽ “എെě അĜം തിćുćവൻ എെě േനെര കുതികാൽ

ഉയർûിയിരിèുćു”എćുĐതിരുെവഴുûിćു നിവൃûി വേര÷താകുćു. 19

അതുസംഭവിèുേĉാൾഞാൻതേćമശീഹഎćുനിïൾവിശçസിേè÷തിćു

ഞാൻ ഇേĜാൾ അതു സംഭവിèുംമുെĉ നിïേളാടു പറയുćു. 20 ആേമൻ,

ആേമൻ,ഞാൻനിïേളാടുപറയുćു:ഞാൻഅയèുćവെനൈകെèാĐുćവൻ

എെć ൈകെèാĐുćു; എെć ൈകെèാĐുćവൻ എെć അയđവെന

ൈകെèാĐുćു. 21ഇതു പറõിöു േയശു ഉĐം കലïി: ആേമൻ,ആേമൻ,

ഞാൻനിïേളാടു പറയുćു: നിïളിൽ ഒരുûൻഎെćകാണിđുെകാടുèും
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എćുസാêീകരിđു പറõു. 22ഇതുആെരèുറിđു പറയുćുഎćുശിഷäĈാർ

സംശയിđു തĊിൽ തĊിൽ േനാèി. 23ശിഷäĈാരിൽ െവđു േയശു സ്േനഹിđ

ഒരുûൻ േയശുവിെě മാർĔിടûു ചാരിെèാ÷ിരുćു. 24ശിേമാൻ പെåതാസ്

അവേനാടുആംഗäംകാöി,അവൻപറõതുആെരെèാ÷ുഎćു േചാദിĜാൻ

പറõു. 25അവൻ േയശുവിെě െനേòാടു ചാõു: കർûാേവ,അതുആർ

എćു േചാദിđു. 26 ഞാൻ അĜഖøംമുèി െകാടുèുćവൻ തേć എćു

േയശു ഉûരം പറõു; ഖøം മുèിശിേമാൻഈസ്കേരäാûാവിെě മകനായ

യൂെദèു െകാടുûു. 27ഖøം വാïിയ ഉടെന സാûാൻഅവനിൽ കടćു;

േയശു അവേനാടു: നീ െചēുćതു േവഗûിൽ െചയ്ക എćു പറõു. 28

എćാൽഇതുഇćതിെനèുറിđു പറõുെവćുപăിയിൽഇരുćവരിൽആരും

അറിõിĭ. 29പണĢòിയൂദയുെട പèൽആകയാൽെപരുനാളിćു േവ÷ുćതു

േമടിĜാേനാ ദരിåദർèു വĭതും െകാടുĜാേനാ േയശു അവേനാടു കğിèുćു

എćു ചിലർèു േതാćി. 30ഖøം വാïിയ ഉടെനഅവൻഎഴുേćĤുേപായി,

അേĜാൾ രാåതിആയിരുćു. 31അവൻേപായേശഷം േയശു പറõതു: ഇേĜാൾ

മനുഷäപുåതൻ മഹതçെĜöിരിèുćു;ൈദവവുംഅവനിൽ മഹതçെĜöിരിèുćു; 32

ൈദവംഅവനിൽ മഹതçെĜöിരിèുćുഎîിൽൈദവംഅവെനതćിൽതേć

മഹതçെĜടുûും; êണûിൽ അവെന മഹതçെĜടുûും. 33 കുõുïേള,

ഞാൻ ഇനി കുറേõാćു മാåതം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും; നിïൾ എെć

അേനçഷിèും;ഞാൻ േപാകുćഇടûുനിïൾèുവരുവാൻകഴികയിĭഎćു

ഞാൻ െയഹൂദĈാേരാടു പറõതുേപാെല ഇćു നിïേളാടും പറയുćു. 34

നിïൾ തĊിൽ തĊിൽ സ്േനഹിേèണം എćു പുതിേയാരു കğന ഞാൻ

നിïൾèുതരുćു;ഞാൻനിïെളസ്േനഹിđതുേപാെല നിïളും തĊിൽതĊിൽ

സ്േനഹിേèണംഎćുതേć. 35നിïൾèുതĊിൽതĊിൽസ്േനഹം ഉെ÷îിൽ

നിïൾ എെě ശിഷäĈാർ എćു എĭാവരും അറിയും. 36 ശിേമാൻ പെåതാസ്

അവേനാടു:കർûാേവ,നീഎവിെട േപാകćുഎćുേചാദിđതിćു:ഞാൻേപാകുć

ഇടേûèുനിനèുഇേĜാൾഎെćഅനുഗമിĜാൻകഴികയിĭ; പിെćേûതിൽ

നീഎെćഅനുഗമിèുംഎćു േയശുഅവേനാടു ഉûരംപറõു. 37പെåതാസ്

അവേനാടു: കർûാേവ,ഇേĜാൾഎനിèുനിെćഅനുഗമിĜാൻകഴിയാûതു

എăു?ഞാൻഎെěജീവെനനിനèു േവ÷ി െവđുകളയുംഎćുപറõു. 38

അതിćു േയശു: നിെěജീവെനഎനിèുേവ÷ി െവđുകളയുേമാ?ആേമൻ,ആേമൻ,

ഞാൻനിേćാടു പറയുćു: നീ മൂćു åപാവശäംഎെćതĐിĜറയുേവാളം േകാഴി

കൂകുകയിĭഎćു ഉûരം പറõു.

14നിïളുെടഹൃദയം കലïിേĜാകരുതു;ൈദവûിൽവിശçസിĜിൻ,എćിലും

വിശçസിĜിൻ. 2എെě പിതാവിെě ഭവനûിൽഅേനകം വാസčലïൾ

ഉ÷ു; ഇെĭîിൽഞാൻനിïേളാടു പറയുമായിരുćു.ഞാൻനിïൾèുčലം

ഒരുèുവാൻ േപാകുćു. 3 ഞാൻ േപായി നിïൾèു čലം ഒരുèിയാൽ,

ഞാൻഇരിèുćഇടûുനിïളും ഇരിേè÷തിćുപിെćയും വćുനിïെള

എെě അടുèൽ േചർûുെകാĐും 4 ഞാൻ േപാകുć ഇടേûèുĐ വഴി



േയാഹćാൻ 159

നിïൾഅറിയുćു. 5 േതാമാസ്അവേനാടു: കർûാേവ, നീഎവിെട േപാകുćു

എćു ഞïൾഅറിയുćിĭ; പിെć വഴി എïെന അറിയും എćു പറõു.

േയശു അവേനാടു: 6ഞാൻ തേć വഴിയും സതäവും ജീവനുംആകുćു; ഞാൻ

മുഖാăരമĭാെതആരും പിതാവിെěഅടുèൽഎûുćിĭ. 7നിïൾഎെć

അറിõുഎîിൽഎെě പിതാവിെനയുംഅറിയുമായിരുćു; ഇćുമുതൽ നിïൾ

അവെനഅറിയുćു;അവെനക÷ുമിരിèുćുഎćു പറõു. 8ഫിലിെĜാസ്

അവേനാടു: കർûാേവ, പിതാവിെനഞïൾèുകാണിđു തേരണം;എćാൽ

ഞïൾèു മതി എćു പറõു. 9 േയശു അവേനാടു പറõതു: ഞാൻ

ഇåതകാലം നിïേളാടുകൂെട ഇരുćിöും നീഎെćഅറിõിĭേയാഫിലിെĜാേസ?

എെć ക÷വൻ പിതാവിെന ക÷ിരിèുćു; പിെć പിതാവിെന ഞïൾèു

കാണിđുതേരണംഎćുനീ പറയുćതുഎïെന? 10ഞാൻപിതാവിലും പിതാവു

എćിലുംആകുćുഎćു നീ വിശçസിèുćിĭേയാ?ഞാൻനിïേളാടു പറയുć

വചനംസçയമായിöĭസംസാരിèുćതു; പിതാവുഎćിൽവസിđുെകാ÷ുതെě

åപവൃûി െചēുćു. 11 ഞാൻ പിതാവിലും പിതാവു എćിലും എćു എെć

വിശçസിĜിൻ; അെĭîിൽ åപവൃûി നിമിûംഎെćവിശçസിĜിൻ. 12ആേമൻ,

ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു; ഞാൻ െചēുć åപവൃûി എćിൽ

വിശçസിèുćവനും െചēും;ഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽേപാകുćതുെകാ÷ു

അതിൽ വലിയതുംഅവൻ െചēും. 13നിïൾഎെěനാമûിൽഅേപêിèുćതു

ഒെèയും പിതാവു പുåതനിൽ മഹതçെĜേട÷തിćുഞാൻ െചയ്തുതരും. 14നിïൾ

എെěനാമûിൽഎേćാടുഅേപêിèുćതു ഒെèയുംഞാൻ െചയ്തുതരും. 15

നിïൾഎെćസ്േനഹിèുćുഎîിൽഎെěകğനകെളകാûുെകാĐും. 16

എćാൽഞാൻപിതാവിേനാടു േചാദിèും;അവൻസതäûിെěആÿാവുഎć

മെĤാരുകാരäčെനഎേćèുംനിïേളാടുകൂെടഇരിേè÷തിćുനിïൾèു

തരും. (aiōn g165) 17 േലാകം അവെന കാണുകേയാ അറികേയാ െചēായ്കയാൽ

അതിćു അവെന ലഭിĜാൻ കഴികയിĭ; നിïേളാ അവൻ നിïേളാടു കൂെട

വസിèയും നിïളിൽഇരിèയും െചēുćതുെകാ÷ുഅവെനഅറിയുćു. 18

ഞാൻനിïെളഅനാഥരായി വിടുകയിĭ;ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽവരും. 19

കുറേõാćുകഴിõാൽ േലാകംഎെćകാണുകയിĭ; നിïേളാഎെćകാണും;

ഞാൻ ജീവിèുćതുെകാ÷ു നിïളും ജീവിèും. 20ഞാൻഎെěപിതാവിലും

നിïൾഎćിലുംഞാൻ നിïളിലും എćു നിïൾഅćുഅറിയും. 21എെě

കğനകൾലഭിđു åപമാണിèുćവൻഎെćസ്േനഹിèുćവൻആകുćു;എെć

സ്േനഹിèുćവെനഎെěപിതാവുസ്േനഹിèും;ഞാനുംഅവെനസ്േനഹിđു

അവćു എെćûേć െവളിെĜടുûും. 22 ഈസ്കേരäാûാവĭാû യൂദാ

അവേനാടു: കർûാേവ,എăുസംഭവിđിöാകുćു നീ േലാകûിćĭഞïൾèേåത

നിെć െവളിെĜടുûുവാൻ േപാകുćതുഎćു േചാദിđു. 23 േയശുഅവേനാടു:

എെćസ്േനഹിèുćവൻഎെěവചനം åപമാണിèും;എെěപിതാവുഅവെന

സ്േനഹിèും;ഞïൾഅവെěഅടുèൽവćുഅവേനാടുകൂെട വാസം െചēും. 24

എെćസ്േനഹിèാûവൻഎെěവചനം åപമാണിèുćിĭ; നിïൾ േകൾèുć
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വചനംഎേěതĭഎെćഅയđ പിതാവിെěതേåതഎćു ഉûരം പറõു. 25

ഞാൻനിïേളാടുകൂെടവസിèുേĉാൾഇതുനിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു.

26 എîിലും പിതാവു എെě നാമûിൽ അയĜാനുĐ പരിശുĂാÿാവു എć

കാരäčൻ നിïൾèു സകലവും ഉപേദശിđുതരികയും ഞാൻ നിïേളാടു

പറõതു ഒെèയും നിïെള ഓർĊെĜടുûുകയും െചēും. 27 സമാധാനം

ഞാൻ നിïൾèു തേćđുേപാകുćു; എെě സമാധാനം ഞാൻ നിïൾèു

തരുćു; േലാകംതരുćതുേപാെലഅĭഞാൻനിïൾèുതരുćതു. നിïളുെട

ഹൃദയം കലïരുതു, åഭമിèയുംഅരുതു. 28ഞാൻ േപാകയും നിïളുെടഅടുèൽ

മടïിവരികയും െചēുംഎćുഞാൻനിïേളാടു പറõതു േകöുവേĭാ; നിïൾ

എെćസ്േനഹിèുćുഎîിൽഞാൻപിതാവിെěഅടുèൽ േപാകുćതിനാൽ

നിïൾ സേăാഷിèുമായിരുćു; പിതാവു എെćèാൾ വലിയവനേĭാ. 29

അതു സംഭവിèുേĉാൾ നിïൾ വിശçസിേè÷തിćു ഞാൻ ഇേĜാൾഅതു

സംഭവിèുംമുെĉ നിïേളാടു പറõിരിèുćു. 30 ഞാൻ ഇനി നിïേളാടു

വളെര സംസാരിèയിĭ; േലാകûിെě åപഭു വരുćു; അവćു എേćാടു ഒരു

കാരäവുമിĭ. 31 എîിലും ഞാൻ പിതാവിെന സ്േനഹിèുćു എćും പിതാവു

എേćാടു കğിđതുേപാെലഞാൻെചēുćുഎćും േലാകംഅറിയെö.എഴുേćğിൻ;

നാം േപാക.

15ഞാൻസാêാൽ മുăിരിവĐിയുംഎെěപിതാവു േതാöèാരനുംആകുćു.

2 എćിൽ കായ്èാû െകാĉു ഒെèയും അവൻ നീèിèളയുćു;

കായ്èുćതു ഒെèയും അധികം ഫലം കായ്േè÷തിćു െചûി

െവടിĜാèുćു. 3 ഞാൻ നിïേളാടു സംസാരിđ വചനംനിമിûം നിïൾ

ഇേĜാൾ ശുĂിയുĐവരാകുćു. 4 എćിൽ വസിĜിൻ; ഞാൻ നിïളിലും

വസിèും; െകാĉിćു മുăിരിവĐിയിൽ വസിđിöĭാെതസçയമായി കായ്പാൻ

കഴിയാûതുേപാെലഎćിൽ വസിđിöĭാെത നിïൾèു കഴികയിĭ. 5ഞാൻ

മുăിരിവĐിയും നിïൾ െകാĉുകളും ആകുćു; ഒരുûൻ എćിലും ഞാൻ

അവനിലും വസിèുćുഎîിൽഅവൻവളെരഫലംകായ്èും;എെćപിരിõു

നിïൾèു ഒćും െചയ്വാൻ കഴികയിĭ. 6 എćിൽ വസിèാûവെന ഒരു

െകാĉുേപാെല പുറûുകളõിöുഅവൻ ഉണïിേĜാകുćു;ആവക േചർûു

തീയിൽ ഇടുćു; അതു െവăുേപാകും. 7 നിïൾ എćിലും എെě വചനം

നിïളിലും വസിđാൽനിïൾഇėിèുćതുഎെăîിലുംഅേപêിĜിൻ;അതു

നിïൾèു കിöും. 8നിïൾ വളെര ഫലം കായ്èുćതിനാൽ എെě പിതാവു

മഹതçെĜടുćു;അïെനനിïൾഎെěശിഷäĈാർആകും. 9പിതാവുഎെć

സ്േനഹിèുćതുേപാെലഞാനും നിïെളസ്േനഹിèുćു;എെěസ്േനഹûിൽ

വസിĜിൻ. 10 ഞാൻ എെě പിതാവിെě കğനകൾ åപമാണിđു അവെě

സ്േനഹûിൽവസിèുćതുേപാെലനിïൾഎെěകğനകൾ åപമാണിđാൽഎെě

സ്േനഹûിൽവസിèും. 11എെěസേăാഷംനിïളിൽഇരിĜാനും നിïളുെട

സേăാഷം പൂർĚമാകുവാനും ഞാൻ ഇതു നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു.

12 ഞാൻ നിïെള സ്േനഹിđിരിèുćതുേപാെല നിïളും തĊിൽ തĊിൽ
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സ്േനഹിേèണം എćാകുćു എെě കğന. 13 സ്േനഹിതĈാർèുേവ÷ി

ജീവെന െകാടുèുćതിലും അധികമുĐ സ്േനഹം ആർèും ഇĭ. 14 ഞാൻ

നിïേളാടു കğിèുćതു െചയ്താൽ നിïൾഎെěസ്േനഹിതĈാർ തേć 15

യജമാനൻെചēുćതു ദാസൻഅറിയായ്കെകാ÷ുഞാൻനിïെള ദാസĈാർ

എćുഇനി പറയുćിĭ;ഞാൻഎെěപിതാവിേനാടു േകöതുഎĭാം നിïേളാടു

അറിയിđതു െകാ÷ു നിïെള സ്േനഹിതĈാർ എćു പറõിരിèുćു. 16

നിïൾ എെć തിരെõടുûു എćĭ, ഞാൻ നിïെള തിരെõടുûു,

നിïൾേപായിഫലംകായ്േè÷തിćുനിïളുെടഫലംനിലനിൽേè÷തിćും

നിïെള ആèിെവđുമിരിèുćു; നിïൾ എെě നാമûിൽ പിതാവിേനാടു

അേപêിèുćെതാെèയുംഅവൻനിïൾèു തരുവാനായിöു തേć. 17നിïൾ

തĊിൽതĊിൽസ്േനഹിേè÷തിćുഞാൻഇതുനിïേളാടുകğിèുćു. 18 േലാകം

നിïെളപെകèുćുഎîിൽഅതു നിïൾèു മുെĉഎെćപെകđിരിèുćു

എćു അറിവിൻ. 19നിïൾ േലാകèാർആയിരുćു എîിൽ േലാകം തനിèു

സçăമായതിെനസ്േനഹിèുമായിരുćു;എćാൽനിïൾേലാകèാരായിരിèാെത

ഞാൻനിïെള േലാകûിൽനിćുതിരെõടുûതുെകാ÷ു േലാകംനിïെള

പെകèുćു. 20ദാസൻയജമാനെനèാൾവലിയവനĭഎćുഞാൻനിïേളാടു

പറõ വാèു ഓർĜിൻ; അവർ എെć ഉപåദവിđു എîിൽ നിïെളയും

ഉപåദവിèും; എെě വചനം åപമാണിđു എîിൽ നിïളുേടതും åപമാണിèും.

21 എîിലും എെć അയđവെന അവർ അറിയായ്കെകാ÷ു എെě നാമം

നിമിûം ഇതു ഒെèയും നിïേളാടു െചēും. 22 ഞാൻ വćു അവേരാടു

സംസാരിèാതിരുെćîിൽഅവർèുപാപംഇĭായിരുćു;ഇേĜാേഴാഅവരുെട

പാപûിćു ഒഴികഴിവിĭ. 23 എെć പെകèുćവൻ എെě പിതാവിെനയും

പെകèുćു. 24മĤാരും െചയ്തിöിĭാû åപവൃûികെളഞാൻഅവരുെട ഇടയിൽ

െചയ്തിരുćിĭഎîിൽഅവർèു പാപം ഇĭായിരുćു; ഇേĜാേഴാഅവർഎെćയും

എെěപിതാവിെനയും കാണ്കയും പെകèുകയും െചയ്തിരിèുćു. 25 “അവർ

െവറുെതഎെćപെകđു” എćുഅവരുെട നäായåപമാണûിൽഎഴുതിയിരിèുć

വചനം നിവൃûിയാേക÷തിćു തേć. 26ഞാൻ പിതാവിെěഅടുèൽനിćു

നിïൾèുഅയĜാനുĐകാരäčനായി പിതാവിെěഅടുèൽനിćു പുറെĜടുć

സതäാÿാവു വരുേĉാൾഅവൻഎെćèുറിđു സാêäം പറയും. 27നിïളും

ആദിമുതൽഎേćാടുകൂെട ഇരിèെകാ÷ുസാêäം പറവിൻ.

16നിïൾഇടറിേĜാകാതിരിĜാൻഞാൻഇതു നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു.

2അവർ നിïെള പĐിåഭġർആèും; അåതയുമĭ നിïെള െകാĭുćവൻ

എĭാംൈദവûിćു വഴിപാടു കഴിèുćുഎćുവിചാരിèുćനാഴികവരുćു.

3 അവർ പിതാവിെനയും എെćയും അറിയായ്കെകാ÷ു ഇïെന െചēും.

4 അതിെě നാഴിക വരുേĉാൾ ഞാൻ അതു നിïേളാടു പറõിöുെ÷ćു

നിïൾ ഓർേè÷തിćു ഇതു നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു; ആദിയിൽ

ഇതു നിïേളാടു പറയാõതു ഞാൻ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèെകാ÷േåത. 5

ഇേĜാേഴാഞാൻഎെćഅയđവെěഅടുèൽേപാകുćു: നീഎവിെട േപാകുćു
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എćു നിïൾആരും എേćാടു േചാദിèുćിĭ. 6എîിലും ഇതു നിïേളാടു

സംസാരിèെകാ÷ു നിïളുെടഹൃദയûിൽ ദുഃഖം നിറõിരിèുćു. 7എćാൽ

ഞാൻനിïേളാടു സതäം പറയുćു;ഞാൻ േപാകുćതു നിïൾèു åപേയാജനം;

ഞാൻേപാകാõാൽകാരäčൻനിïളുെടഅടുèൽവരികയിĭ;ഞാൻേപായാൽ

അവെന നിïളുെട അടുèൽഅയèും. 8അവൻ വćു പാപെûèുറിđും

നീതിെയèുറിđും നäായവിധിെയèുറിđും േലാകûിćു േബാധം വരുûും. 9

അവർഎćിൽവിശçസിèായ്കെകാ÷ുപാപെûèുറിđും 10ഞാൻപിതാവിെě

അടുèൽ േപാകയും നിïൾഇനിഎെćകാണാതിരിèയും െചēുćതുെകാ÷ു

11 നീതിെയèുറിđും ഈ േലാകûിെě åപഭു വിധിèെĜöിരിèെകാ÷ു

നäായവിധിെയèുറിđും തേć. 12ഇനിയും വളെര നിïേളാടു പറവാൻ ഉ÷ു;

എćാൽ നിïൾèു ഇേĜാൾ വഹിĜാൻ കഴിവിĭ. 13സതäûിെěആÿാവു

വരുേĉാേഴാഅവൻനിïെളസകലസതäûിലും വഴിനടûും;അവൻസçയമായി

സംസാരിèാെത താൻ േകൾèുćതു സംസാരിèയും വരുവാനുĐതു നിïൾèു

അറിയിđുതരികയും െചēും. 14അവൻഎനിèുĐതിൽനിćുഎടുûുനിïൾèു

അറിയിđുതരുćതുെകാ÷ുഎെćമഹതçെĜടുûും. 15പിതാവിćുĐതു ഒെèയും

എനിèുĐതു; അതുെകാ÷േåത അവൻ എനിèുĐതിൽ നിćു എടുûു

നിïൾèുഅറിയിđുതരുംഎćുഞാൻപറõതു. 16കുറേõാćു കഴിõിöു

നിïൾ എെć കാണുകയിĭ; പിെćയും കുറേõാćു കഴിõിöു നിïൾ

എെć കാണും. 17 അവെě ശിഷäĈാരിൽ ചിലർ: കുറേõാćു കഴിõിöു

നിïൾ എെć കാണുകയിĭ; പിെćയും കുറേõാćു കഴിõിöു എെć

കാണുംഎćും പിതാവിെěഅടുèൽ േപാകുćുഎćുംഅവൻനേĊാടുഈ

പറയുćതുഎăുഎćുതĊിൽ േചാദിđു. 18കുറേõാćുഎćുഈപറയുćതു

എăാകുćു?അവൻഎăുസംസാരിèുćുഎćുനാംഅറിയുćിĭഎćുംഅവർ

പറõു. 19അവർതേćാടു േചാദിĜാൻആåഗഹിèുćുഎćുഅറിõു േയശു

അവേരാടു പറõതു: കുറേõാćു കഴിõിöുഎെćകാണുകയിĭ; പിെćയും

കുറേõാćു കഴിõിöു എെćകാണുംഎćുഞാൻ പറകയാൽ നിïൾതĊിൽ

തĊിൽ േചാദിèുćുേവാ? 20ആേമൻ,ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു പറയുćു:

നിïൾ കരõു വിലപിèും; േലാകേമാ സേăാഷിèും; നിïൾ ദുഃഖിèും;

എćാൽനിïളുെട ദുഃഖംസേăാഷമായിûീരും. 21സ്åതീ åപസവിèുേĉാൾതെě

നാഴിക വćതുെകാ÷ുഅവൾèു ദുഃഖം ഉ÷ു; കുõിെന åപസവിđേശഷേമാ

ഒരു മനുഷäൻ േലാകûിേലèുപിറćിരിèുćസേăാഷംനിമിûംഅവൾതെě

കġം പിെć ഓർèുćിĭ. 22 അïെന നിïൾèും ഇേĜാൾ ദുഃഖം ഉ÷ു

എîിലുംഞാൻപിെćയും നിïെളകാണും; നിïളുെടഹൃദയംസേăാഷിèും;

നിïളുെട സേăാഷം ആരും നിïളിൽ നിćു എടുûുകളകയിĭ. 23 അćു

നിïൾ എേćാടു ഒćും േചാദിèയിĭ. ആേമൻ, ആേമൻ, ഞാൻ നിïേളാടു

പറയുćു: നിïൾപിതാവിേനാടുഅേപêിèുćെതാെèയുംഅവൻഎെě

നാമûിൽ നിïൾèു തരും. 24ഇćുവെര നിïൾ എെě നാമûിൽ ഒćും

അേപêിđിöിĭ;അേപêിĜിൻ;എćാൽനിïളുെടസേăാഷംപൂർĚമാകുംവĚം
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നിïൾèു ലഭിèും. 25ഇതുഞാൻസദൃശമായി നിïേളാടു സംസാരിđിരിèുćു;

എîിലും ഞാൻ ഇനി സദൃശമായി നിïേളാടു സംസാരിèാെത പിതാവിെന

സംബĆിđു സ്പġമായി നിïേളാടു അറിയിèുć നാഴിക വരുćു. 26അćു

നിïൾഎെěനാമûിൽഅേപêിèും;ഞാൻനിïൾèുേവ÷ി പിതാവിേനാടു

അേപêിèുംഎćുഞാൻപറയുćിĭ. 27നിïൾഎെćസ്േനഹിđു,ഞാൻ

പിതാവിെě അടുèൽനിćു വćിരിèുćു എćു വിശçസിđിരിèെകാ÷ു

പിതാവുതാനും നിïെള സ്േനഹിèുćു. 28 ഞാൻ പിതാവിെě അടുèൽ

നിćു പുറെĜöു േലാകûിൽ വćിരിèുćു; പിെćയും േലാകെû വിöു

പിതാവിെě അടുèൽ േപാകുćു. 29അതിćു അവെě ശിഷäĈാർ: ഇേĜാൾ

നീ സദൃശം ഒćും പറയാെത സ്പġമായി സംസാരിèുćു. 30 നീ സകലവും

അറിയുćുഎćുംആരും നിേćാടു േചാദിĜാൻനിനèുആവശäം ഇĭഎćും

ഞïൾ ഇേĜാൾ അറിയുćു; ഇതിനാൽ നീ ൈദവûിെě അടുèൽനിćു

വćിരിèുćു എćു ഞïൾ വിശçസിèുćു എćു പറõു. 31 േയശു

അവേരാടു: ഇേĜാൾ നിïൾ വിശçസിèുćുേവാ? 32 നിïൾ ഓേരാരുûൻ

താăാെěസçăûിേലèു ചിതറിേĜാകയുംഎെćഏകനായി വിടുകയും െചēുć

നാഴിക വരുćു; വćുമിരിèുćു; പിതാവുഎേćാടുകൂെട ഉĐതുെകാ÷ുഞാൻ

ഏകനĭ താനും. 33 നിïൾèു എćിൽ സമാധാനം ഉ÷ാേക÷തിćു ഇതു

നിïേളാടുസംസാരിđിരിèുćു; േലാകûിൽനിïൾèുകġം ഉ÷ു;എîിലും

ൈധരäെĜടുവിൻ;ഞാൻ േലാകെûജയിđിരിèുćുഎćു പറõു.

17ഇതു സംസാരിđിöു േയശു സçർĖേûèു േനാèി പറõെതെăćാൽ:

പിതാേവ,നാഴികവćിരിèുćു;നിെěപുåതൻനിെćമഹതçെĜടുേû÷തിćു

പുåതെന മഹതçെĜടുേûണേമ. 2 നീ അവćു നല്കീöുĐവർെèĭാവർèും

അവൻ നിതäജീവെന െകാടുേè÷തിćു നീ സകല ജഡûിേĈലും അവćു

അധികാരം നല്കിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōnios g166) 3ഏകസതäൈദവമായനിെćയും

നീ അയđിരിèുć േയശുåകിസ്തുവിെനയും അറിയുćതു തേć നിതäജീവൻ

ആകുćു. (aiōnios g166) 4 ഞാൻ ഭൂമിയിൽ നിെć മഹതçെĜടുûി, നീ എനിèു

െചയ്വാൻ തć åപവൃûി തിെകđിരിèുćു. 5 ഇേĜാൾ പിതാേവ, േലാകം

ഉ÷ാകുംമുെĉഎനിèു നിെěഅടുèൽ ഉ÷ായിരുć മഹതçûിൽഎെć

നിെě അടുèൽ മഹതçെĜടുേûണേമ. 6 നീ േലാകûിൽനിćു എനിèു

തćിöുĐ മനുഷäർèു ഞാൻ നിെě നാമം െവളിെĜടുûിയിരിèുćു. അവർ

നിനèുĐവർ ആയിരുćു; നീ അവെര എനിèു തćു; അവർ നിെě വചനം

åപമാണിđുമിരിèുćു. 7 നീ എനിèു തćതു എĭാം നിെě പèൽ നിćു

ആകുćു എćു അവർ ഇേĜാൾ അറിõിരിèുćു. 8 നീ എനിèു തć

വചനംഞാൻഅവർèു െകാടുûു;അവർഅതുൈകെèാ÷ുഞാൻനിെě

അടുèൽനിćു വćിരിèുćുഎćുസതäമായിöുഅറിõും നീഎെćഅയđു

എćു വിശçസിđുമിരിèുćു. 9 ഞാൻ അവർèു േവ÷ി അേപêിèുćു;

േലാകûിćു േവ÷ിഅĭ; നീഎനിèു തćിöുĐവർ നിനèുĐവർആകെകാ÷ു

അവർèു േവ÷ിയേåതഞാൻഅേപêിèുćതു. 10എേěതുഎĭാംനിേěതും
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നിേěതു എേěതുംആകുćു; ഞാൻഅവരിൽ മഹതçെĜöുമിരിèുćു. 11ഇനി

ഞാൻ േലാകûിൽഇരിèുćിĭ; ഇവേരാ േലാകûിൽഇരിèുćു;ഞാൻനിെě

അടുèൽ വരുćു. പരിശുĂപിതാേവ, അവർ നെĊേĜാെല ഒćാേക÷തിćു

നീഎനിèു തćിരിèുćനിെěനാമûിൽഅവെരകാûുെകാേĐണേമ. 12

അവേരാടുകൂെട ഇരുćേĜാൾഞാൻഅവെര നീഎനിèു തćിരിèുćനിെě

നാമûിൽ കാûുെകാ÷ിരുćു; ഞാൻഅവെരസൂêിđു; തിരുെവഴുûിćു

നിവൃûി വേര÷തിćുആനാശേയാഗäനĭാെതഅവരിൽആരും നശിđുേപായിöിĭ.

13 ഇേĜാേഴാ ഞാൻ നിെě അടുèൽ വരുćു; എെě സേăാഷം അവർèു

ഉĐിൽപൂർĚമാേക÷തിćുഇതു േലാകûിൽെവđുസംസാരിèുćു. 14ഞാൻ

അവർèുനിെěവചനം െകാടുûിരിèുćു;ഞാൻലൗകികനĭാûതുേപാെല

അവരും ലൗകികĈാരĭായ്കെകാ÷ു േലാകം അവെര പെകđു. 15 അവെര

േലാകûിൽ നിćു എടുേèണം എćĭ, ദുġെě കēിൽ അകെĜടാതവĚം

അവെര കാûുെകാേĐണം എćേåത ഞാൻ അേപêിèുćതു. 16 ഞാൻ

ലൗകികനĭാûതുേപാെല അവരും ലൗകികĈാരĭ. 17 സതäûാൽ അവെര

വിശുĂീകരിേèണേമ,നിെěവചനംസതäംആകുćു. 18നീഎെćേലാകûിേലèു

അയđതുേപാെല ഞാൻ അവെരയും േലാകûിേലèു അയđിരിèുćു. 19

അവരും സാêാൽ വിശുĂീകരിèെĜöവർആേക÷തിćു ഞാൻ അവർèു

േവ÷ി എെćûേć വിശുĂീകരിèുćു. 20 ഇവർèു േവ÷ിമാåതമĭ,

ഇവരുെട വചനûാൽഎćിൽവിശçസിĜാനിരിèുćവർèു േവ÷ിയുംഞാൻ

അേപêിèുćു. 21 നീ എെćഅയđിരിèുćു എćു േലാകം വിശçസിĜാൻ

അവർ എĭാവരും ഒćാേക÷തിćു, പിതാേവ, നീ എćിലും ഞാൻ നിćിലും

ആകുćതുേപാെലഅവരും നĊിൽആേക÷തിćുതേć. 22നീഎനിèുതćിöുĐ

മഹതçം ഞാൻ അവർèു െകാടുûിരിèുćു: 23 നീ എെć അയđിരിèുćു

എćും നീഎെćസ്േനഹിèുćതുേപാെലഅവെരയുംസ്േനഹിèുćുഎćും

േലാകംഅറിവാൻ, നാം ഒćായിരിèുćതുേപാെലഅവരും ഒćാേക÷തിćുഞാൻ

അവരിലും നീഎćിലുമായിഅവർഐകäûിൽതിെകõവരായിരിേè÷തിćു

തെć. 24പിതാേവ, നീ േലാകčാപനûിćു മുെĉഎെćസ്േനഹിđരിèെകാ÷ു

എനിèു നല്കിയ മഹതçം നീ എനിèു തćിöുĐവർ കാേണ÷തിćു ഞാൻ

ഇരിèുć ഇടûു അവരും എേćാടു കൂെട ഇരിേèണം എćു ഞാൻ

ഇėിèുćു. 25നീതിയുĐപിതാേവ, േലാകം നിെćഅറിõിöിĭ;ഞാേനാനിെć

അറിõിരിèുćു; നീഎെćഅയđിരിèുćുഎćുഇവരുംഅറിõിരിèുćു.

26നീ എെćസ്േനഹിèുćസ്േനഹംഅവരിൽആകുവാനും ഞാൻഅവരിൽ

ആകുവാനുംഞാൻനിെěനാമംഅവർèു െവളിെĜടുûിയിരിèുćു; ഇനിയും

െവളിെĜടുûും.

18ഇതു പറõിöു േയശു ശിഷäĈാരുമായി െകേåദാൻേതാöിćു അèെരèു

േപായി. അവിെട ഒരു േതാöം ഉ÷ായിരുćു; അതിൽ അവനും ശിഷäĈാരും

കടćു. 2അവിെട േയശു പലേĜാഴും ശിഷäĈാേരാടുകൂെട േപായിരുćതുെകാ÷ു

അവെന കാണിđുെകാടുû യൂദയും ആčലം അറിõിരുćു. 3അïെന
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യൂദാപöാളെûയും മഹാപുേരാഹിതĈാരും പരീശĈാരുംഅയđേചവകെരയും

കൂöിെകാ÷ു ദീപöിപăïളും ആയുധïളുമായി അവിെട വćു. 4 േയശു

തനിèു േനരിടുവാനുĐതു എĭാം അറിõു പുറûുെചćു: നിïൾആെര

തിരയുćുഎćുഅവേരാടു േചാദിđു. 5നസറായനായ േയശുവിെനഎćുഅവർ

ഉûരം പറõേĜാൾ: അതു ഞാൻ തേć എćു േയശു പറõു; അവെന

കാണിđുെകാടുèുćയൂദയുംഅവേരാടുകൂെട നിćിരുćു. 6ഞാൻതേćഎćു

അവേരാടു പറõേĜാൾഅവർ പിൻവാïി നിലûുവീണു. 7നിïൾആെര

തിരയുćുഎćുഅവൻപിെćയുംഅവേരാടു േചാദിđതിćുഅവർ: നസറായനായ

േയശുവിെനഎćു പറõു. 8ഞാൻതേćഎćു നിïേളാടു പറõുവേĭാ;

എെćആകുćു തിരയുćെതîിൽഇവർ േപായ്െèാĐെöഎćു േയശു ഉûരം

പറõു. 9നീ എനിèു തćവരിൽആരും നġമായിേĜായിöിĭ എćു അവൻ

പറõവാèിćു ഇതിനാൽനിവൃûിവćു. 10ശിേമാൻപെåതാസ് തനിèുĐവാൾ

ഊരി മഹാപുേരാഹിതെě ദാസെന െവöിഅവെěവലûുകാതുഅറുûുകളõു;

ആദാസćു മല്െèാസ്എćു േപർ. 11 േയശു പെåതാസിേനാടു: വാൾ ഉറയിൽഇടുക;

പിതാവുഎനിèു തćപാനപാåതംഞാൻകുടിേè÷േയാഎćു പറõു. 12

പöാളവുംസഹåസാധിപനും െയഹൂദĈാരുെട േചവകരും േയശുവിെനപിടിđുെകöി

13ഒćാമതുഹćാവിെěഅടുèൽെകാ÷ുേപായി;അവൻആസംവĀരെû

മഹാപുേരാഹിതനായ കēഫാവിെě അĊായĜൻആയിരുćു. 14കēഫാേവാ:

ജനûിനുേവ÷ി ഒരു മനുഷäൻ മരിèുćതു നćു എćു െയഹൂദĈാേരാടു

ആേലാചന പറõവൻ തേć. 15 ശിേമാൻ പെåതാസും മെĤാരു ശിഷäനും

േയശുവിെěപിćാെല െചćു;ആശിഷäൻ മഹാപുേരാഹിതćു പരിചയമുĐവൻ

ആകയാൽേയശുവിേനാടുകൂെട മഹാപുേരാഹിതെěനടുമുĤûുകടćു. 16പെåതാസ്

വാതില്èൽ പുറûു നില്èുേĉാൾ, മഹാപുേരാഹിതćു പരിചയമുĐ മെĤ

ശിഷäൻ പുറûുവćു വാതില്കാവല്èാരûിേയാടു പറõു പെåതാസിെന

അകûുകയĤി. 17വാതിൽകാèുćബാലäèാരûിപെåതാസിേനാടു: നീയും

ഈ മനുഷäെě ശിഷäĈാരിൽ ഒരുവേനാ എćു േചാദിđു; അĭ എćു അവൻ

പറõു. 18അćു കുളിർആകെകാ÷ു ദാസĈാരും േചവകരും കനൽകൂöി തീ

കാõുെകാ÷ിരുćു; പെåതാസുംഅവേരാടുകൂെട തീ കാõുെകാ÷ുനിćു. 19

മഹാപുേരാഹിതൻേയശുവിേനാടുഅവെěശിഷäĈാെരയും ഉപേദശെûയുംകുറിđു

േചാദിđു. 20അതിćു േയശു:ഞാൻ േലാകേûാടു പരസäമായിസംസാരിđിരിèുćു;

പĐിയിലും എĭാ െയഹൂദĈാരും കൂടുć ൈദവാലയûിലും ഞാൻ എേĜാഴും

ഉപേദശിđു; രഹസäമായി ഒćുംസംസാരിđിöിĭ. 21നീഎേćാടു േചാദിèുćതു

എăു?ഞാൻസംസാരിđതുഎെăćു േകöവേരാടു േചാദിè;ഞാൻപറõതു

അവർ അറിയുćു എćു ഉûരം പറõു. 22അവൻ ഇïെന പറയുേĉാൾ

േചവകരിൽഅരിെകനിćഒരുûൻ: മഹാപുേരാഹിതേനാടു ഇïെനേയാ ഉûരം

പറയുćതുഎćുപറõു േയശുവിെěകćûുഒćടിđു. 23 േയശുഅവേനാടു:

ഞാൻ േദാഷമായി സംസാരിđു എîിൽ െതളിവു െകാടുè; അെĭîിൽഎെć

തĭുćതു എăു എćു പറõു. 24 ഹćാവു അവെന െകöെĜöവനായി
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മഹാപുേരാഹിതനായകēഫാവിെěഅടുèൽഅയđു. 25ശിേമാൻപെåതാസ് തീ

കാõുനില്èുേĉാൾ: നീയുംഅവെěശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനĭേയാഎćു ചിലർ

അവേനാടു േചാദിđു;അĭഎćുഅവൻമറുûുപറõു. 26മഹാപുേരാഹിതെě

ദാസĈാരിൽെവđു പെåതാസ് കാതറുûവെěചാർđèാരനായ ഒരുûൻ:ഞാൻ

നിെćഅവേനാടുകൂെട േതാöûിൽ ക÷ിĭേയാഎćു പറõു. 27പെåതാസ്

പിെćയും മറുûുപറõു; ഉടെന േകാഴി കൂകി. 28പുലർെđèുഅവർ േയശുവിെന

കēഫാവിെě അടുèൽനിćു ആčാനûിേലèു െകാ÷ുേപായി; തïൾ

അശുĂമാകാെത െപസഹ കഴിĜാăèവĚം ആčാനûിൽ കടćിĭ. 29

പീലാെûാസ്അവരുെടഅടുèൽപുറûുവćു:ഈമനുഷäെě േനെരഎăു

കുĤം േബാധിĜിèുćുഎćു േചാദിđു. 30കുĤèാരൻഅĭാõുഎîിൽഞïൾ

അവെനനിെěപèൽഏğിèയിĭായിരുćുഎćുഅവർഅവേനാടു ഉûരം

പറõു. 31പീലാെûാസ്അവേരാടു: നിïൾഅവെന െകാ÷ുേപായി നിïളുെട

നäായåപമാണåപകാരംവിധിĜിൻഎćുപറõതിćു െയഹൂദĈാർഅവേനാടു:

മരണശിെêèുĐ അധികാരം ഞïൾèിĭേĭാ എćു പറõു. 32 േയശു

താൻ മരിĜാനുĐ മരണവിധം സൂചിĜിđ വാèിćു ഇതിനാൽ നിവൃûിവćു.

33 പീലാെûാസ് പിെćയും ആčാനûിൽ െചćു േയശുവിെന വിളിđു: നീ

െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവാഎćു േചാദിđു. 34അതിćു ഉûരമായി േയശു: ഇതു നീ

സçയമായി പറയുćേതാ മĤുĐവർഎെćèുറിđു നിേćാടു പറõിേöാഎćു

േചാദിđു. 35പീലാെûാസ്അതിćു ഉûരമായി:ഞാൻ െയഹൂദേനാ? നിെěജനവും

മഹാപുേരാഹിതĈാരും നിെćഎെěപèൽഏğിđിരിèുćു; നീഎăു െചയ്തു

എćു േചാദിđതിćു േയശു: 36എെě രാജäംഐഹികമĭ;എെě രാജäംഐഹികം

ആയിരുćു എîിൽ എെć യഹൂദĈാരുെട കēിൽ ഏğിèാതവĚം എെě

േചവകർ േപാരാടുമായിരുćു;എćാൽഎെě രാജäംഐഹികമĭഎćു ഉûരം

പറõു. 37പീലാെûാസ്അവേനാടു: എćാൽനീ രാജാവു തേćയേĭാഎćു

പറõതിćു േയശു: നീ പറõതുേപാെലഞാൻ രാജാവു തേć;സതäûിćു

സാêിനില്േè÷തിćുഞാൻജനിđുഅതിćായി േലാകûിൽവćുമിരിèുćു;

സതäതğരനായവൻഎĭാംഎെěവാèു േകൾèുćുഎćു ഉûരം പറõു.

38പീലാെûാസ്അവേനാടു: സതäംഎćാൽഎăുഎćു പറõുപിെćയും

െയഹൂദĈാരുെട അടുèൽ പുറûു െചćു അവേരാടു: ഞാൻ അവനിൽ ഒരു

കുĤവും കാണുćിĭ. 39എćാൽ െപസഹയിൽഞാൻ നിïൾèു ഒരുûെന

വിöുതരികപതിവു÷േĭാ; െയഹൂദĈാരുെട രാജാവിെനവിöുതരുćതുസĊതേമാ

എćു േചാദിđതിćുഅവർ പിെćയും: 40ഇവെന േവ÷ാ;ബറĒാസിെന മതി

എćു നിലവിളിđു പറõു;ബറĒാേസാകവർđèാരൻആയിരുćു.

19അനăരം പീലാെûാസ് േയശുവിെന െകാ÷ുേപായി വാറുെകാ÷ുഅടിĜിđു.

2പടയാളികൾ മുĐുെകാ÷ു ഒരു കിരീടം െമടõുഅവെěതലയിൽ െവđു

ധൂåമവസ്åതം ധരിĜിđു. 3അവെěഅടുèൽെചćു: െയഹൂദĈാരുെട രാജാേവ, ജയ

ജയഎćു പറõുഅവെനകćûടിđു. 4പീലാെûാസ് പിെćയും പുറûു

വćു:ഞാൻഅവനിൽഒരു കുĤവും കാണുćിĭഎćുനിïൾഅറിേയ÷തിćു
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അവെനനിïളുെടഅടുèൽഇതാ, പുറûു െകാ÷ുവരുćുഎćുപറõു. 5

അïെനേയശു മുൾèിരീടവും ധൂåമവസ്åതവും ധരിđു പുറûുവćു. പീലാെûാസ്

അവേരാടു: ആ മനുഷäൻ ഇതാ എćു പറõു. 6 മഹാപുേരാഹിതĈാരും

േചവകരും അവെന ക÷േĜാൾ: åകൂശിè, åകൂശിè എćു ആർûുവിളിđു.

പീലാെûാസ്അവേരാടു: നിïൾഅവെന െകാ÷ുേപായി åകൂശിĜിൻ:ഞാേനാ

അവനിൽ കുĤം കാണുćിĭ എćു പറõു. 7 െയഹൂദĈാർ അവേനാടു:

ഞïൾèു ഒരു നäായåപമാണം ഉ÷ു; അവൻ തെćûാൻ ൈദവപുåതൻ

ആèിയതുെകാ÷ുആനäായåപമാണåപകാരംഅവൻമരിേè÷താകുćുഎćു

ഉûരം പറõു. 8ഈവാèു േകöിöു പീലാെûാസ് ഏĤവും ഭയെĜöു, 9പിെćയും

ആčാനûിൽ െചćു; നീ എവിെട നിćു ആകുćു എćു േയശുവിേനാടു

േചാദിđു. 10 േയശു ഉûരം പറõിĭ. പീലാെûാസ്അവേനാടു: നീ എേćാടു

സംസാരിèുćിĭേയാ? എനിèു നിെć åകൂശിĜാൻഅധികാരമുെ÷ćും, നിെć

വിöയĜാൻ അധികാരമുെ÷ćും നീ അറിയുćിĭേയാ എćു േചാദിđതിćു

േയശു അവേനാടു: 11 േമലിൽനിćു നിനèു കിöീöിĭ എîിൽ എെěേമൽ

നിനèു ഒരധികാരവും ഉ÷ാകയിĭായിരുćു; അതുെകാ÷ു എെć നിെě

പèൽ ഏğിđവćു അധികം പാപം ഉ÷ു എćു ഉûരം പറõു. 12 ഇതു

നിമിûംപീലാെûാസ്അവെനവിöയĜാൻ åശമിđു. യഹൂദĈാേരാ: നീ ഇവെന

വിöയđാൽൈകസരുെടസ്േനഹിതൻഅĭ; തെćûാൻരാജാവാèുćവൻഎĭാം

ൈകസേരാടു മĀരിèുćുവേĭാഎćുആർûുപറõു. 13ഈവാèു േകöിöു

പീലാെûാസ് േയശുവിെന പുറûു െകാ÷ുവćു, കല്ûളെമćും എåബായ

ഭാഷയിൽ ഗĒഥാ എćും േപരുĐ čലûു നäായാസനûിൽ ഇരുćു. 14

അേĜാൾെപസഹയുെട ഒരുèനാൾഏകേദശംആറാം മണിേനരംആയിരുćു.

അവൻെയഹൂദĈാേരാടു: ഇതാ, നിïളുെട രാജാവുഎćുപറõു. 15അവേരാ:

െകാćുകളക, െകാćുകളക;അവെന åകൂശിèഎćു നിലവിളിđു. നിïളുെട

രാജാവിെനഞാൻ åകൂശിേèണേമാഎćു പീലാെûാസ്അവേരാടു േചാദിđു;

അതിćു മഹാപുേരാഹിതĈാർ:ഞïൾèുൈകസരĭാെത മെĤാരു രാജാവിĭ

എćു ഉûരം പറõു. 16അേĜാൾഅവൻഅവെന åകൂശിേè÷തിćുഅവർèു

ഏğിđുെകാടുûു. 17അവർ േയശുവിെനകേēĤു;അവൻതാൻതേć åകൂശിെന

ചുമćുെകാ÷ുഎåബായഭാഷയിൽ െഗാല്െഗാഥാ എćു േപരുĐ തലേയാടിടം

എćčലേûèു േപായി. 18അവിെട അവർ അവെനയും അവേനാടുകൂെട

േവെറ ര÷ു ആളുകെളയും ഒരുûെന അĜുറûും ഒരുûെന ഇĜുറûും

േയശുവിെനനടുവിലുമായി åകൂശിđു. 19പീലാെûാസ് ഒരു േമെലഴുûുംഎഴുതി

åകൂശിേĈൽപതിĜിđു;അതിൽ:നസറായനായേയശുെയഹൂദĈാരുെടരാജാവുഎćു

എഴുതിയിരുćു. 20 േയശുവിെന åകൂശിđčലംനഗരûിćുസമീപംആകയാൽ

അേനകം െയഹൂദĈാർഈ േമെലഴുûു വായിđു. അതു എåബായ േറാമ യവന

ഭാഷകളിൽഎഴുതിയിരുćു. 21ആകയാൽെയഹൂദĈാരുെട മഹാപുേരാഹിതĈാർ

പീലാെûാസിേനാടു: െയഹൂദĈാരുെട രാജാവുഎćĭ,ഞാൻെയഹൂദĈാരുെട

രാജാവു എćു അവൻ പറõു എćേåത എഴുേത÷തു എćു പറõു. 22
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അതിćു പീലാെûാസ്: ഞാൻ എഴുതിയതു എഴുതി എćു ഉûരം പറõു.

23പടയാളികൾ േയശുവിെന åകൂശിđ േശഷം അവെě വസ്åതം എടുûു ഓേരാ

പടയാളിèു ഓേരാ പîായിöു നാലു പîാèി; അîിയും എടുûു; അîിേയാ

തുćൽ ഇĭാെത േമൽെതാöു അടിേയാളം മുഴുവനും െനയ്തതായിരുćു. 24

ഇതു കീറരുതു; ആർèു വരും എćു ചീöിടുക എćു അവർ തĊിൽ പറõു.

“എെě വസ്åതം അവർ പകുെûടുûു എെě അîിèായി ചീöിöു” എćുĐ

തിരുെവഴുûിćു ഇതിനാൽ നിവൃûി വćു. പടയാളികൾ ഇïെന ഒെèയും

െചയ്തു. 25 േയശുവിെě åകൂശിćരിെകഅവെěഅĊയുംഅĊയുെടസേഹാദരിയും

െĥേയാĜാവിെě ഭാരä മറിയയും മëലèാരûി മറിയയും നിćിരുćു. 26 േയശു

തെěഅĊയും താൻസ്േനഹിđശിഷäനും നില്èുćതുക÷ിöു:സ്åതീേയ, ഇതാ

നിെě മകൻ എćു അĊേയാടു പറõു. 27പിെć ശിഷäേനാടു: ഇതാ നിെě

അĊ എćും പറõു. ആ നാഴികമുതൽ ആ ശിഷäൻ അവെള തെě വീöിൽ

ൈകെèാ÷ു. 28അതിെěേശഷം സകലവും തികõിരിèുćു എćു േയശു

അറിõിöുതിരുെവഴുûുനിവൃûിയാകുംവĚം:എനിèു ദാഹിèുćുഎćു

പറõു. 29അവിെട പുളിđ വീõു നിറേõാരു പാåതം െവđിöു÷ായിരുćു;

അവർ ഒരു സ്േപാï് പുളിđവീõു നിെറđു ഈേസാĜുത÷ിേĈൽ ആèി

അവെěവാേയാടുഅടുĜിđു. 30 േയശു പുളിđവീõുകുടിđേശഷം: നിവൃûിയായി

എćു പറõു തല ചായ്đു ആÿാവിെന ഏğിđുെകാടുûു. 31 അćു

ഒരുèനാളുംആശĒû് നാൾവലിയതുംആകെകാ÷ുശരീരïൾശĒûിൽ

åകൂശിേĈൽ ഇരിèരുതു എćുെവđു അവരുെട കാൽ ഒടിđു എടുĜിേèണം

എćു െയഹൂദĈാർപീലാെûാസിേനാടുഅേപêിđു. 32ആകയാൽപടയാളികൾ

വćു ഒćാമûവെěയും അവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜö മെĤവെěയും കാൽ

ഒടിđു. 33 അവർ േയശുവിെě അടുèൽ വćു, അവൻ മരിđുേപായി എćു

കാണ്കയാൽ അവെě കാൽ ഒടിđിĭ. 34 എîിലും പടയാളികളിൽ ഒരുûൻ

കുăംെകാ÷ു അവെě വിലാĜുറûു കുûി; ഉടെന രéവും െവĐവും

പുറെĜöു. 35ഇതുക÷വൻസാêäം പറõിരിèുćു;അവെěസാêäംസതäം

ആകുćു; നിïളും വിശçസിേè÷തിćുതാൻസതäംപറയുćുഎćുഅവൻ

അറിയുćു. 36 “അവെěഒരുഅčിയും ഒടിõുേപാകയിĭ”എćുĐതിരുെവഴുûു

നിവൃûിയാേക÷തിćുഇതുസംഭവിđു. 37 “അവർകുûിയവîേലèു േനാèും”

എćു മെĤാരു തിരുെവഴുûും പറയുćു. 38അനăരം, െയഹൂദĈാെര േപടിđിöു

രഹസäûിൽ േയശുവിെě ഒരു ശിഷäനായിരുć അരിമതäയിെല േയാേസഫ്

േയശുവിെěശരീരംഎടുûു െകാ÷ുേപാകുവാൻ പീലാെûാസിേനാടുഅനുവാദം

േചാദിđു. പീലാെûാസ്അനുവദിèയാൽഅവൻവćുഅവെěശരീരംഎടുûു.

39 ആദäം രാåതിയിൽ അവെě അടുèൽ വć നിെèാേദെമാസും ഏകേദശം

നൂറു റാûൽ മൂറും അകിലും െകാ÷ുĐ ഒരു കൂöു െകാ÷ുവćു. 40 അവർ

േയശുവിെě ശരീരം എടുûു െയഹൂദĈാർ ശവം അടèുć മരäാദåപകാരം

അതിെനസുഗĆവർĖേûാടുകൂെടശീലെപാതിõുെകöി. 41അവെന åകൂശിđ

čലûുതേć ഒരു േതാöവുംആ േതാöûിൽ മുെĉആെരയും െവđിöിĭാû
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പുതിേയാരു കĭറയും ഉ÷ായിരുćു. 42ആകĭറസമീപംആകെകാ÷ുഅവർ

െയഹൂദĈാരുെട ഒരുèനാൾനിമിûം േയശുവിെനഅവിെട വđു.

20ആഴ്ചവöûിൽഒćാംനാൾമëലèാരûി മറിയ രാവിെലഇരുöുĐേĜാൾ

തേćകĭെറèൽെചćുകĭറവായ്èൽനിćുകĭു നീïിയിരിèുćതു

ക÷ു. 2 അവൾ ഓടി ശിേമാൻ പെåതാസിെěയും േയശുവിćു åപിയനായ

മെĤ ശിഷäെěയും അടുèൽ െചćു: കർûാവിെന കĭറയിൽനിćു എടുûു

െകാ÷ുേപായി; അവെന എവിെട െവđു എćു ഞïൾ അറിയുćിĭ എćു

അവേരാടു പറõു. 3 അതുെകാ÷ു പെåതാസും മെĤ ശിഷäനും പുറെĜöു

കĭെറèൽെചćു. 4ഇരുവരും ഒćിđുഓടി; മെĤശിഷäൻപെåതാസിെനèാൾ

േവഗûിൽ ഓടി ആദäം കെĭറèൽ എûി; 5 കുനിõുേനാèി ശീലകൾ

കിടèുćതു ക÷ു; അകûു കടćിĭതാനും. 6അവെě പിćാെല ശിേമാൻ

പെåതാസും വćു കĭറയിൽ കടćു 7 ശീലകൾ കിടèുćതും അവെě

തലയിൽ ചുĤിയിരുć റൂമാൽ ശീലകേളാടുകൂെട കിടèാെത േവറിöു ഒരിടûു

ചുരുöിെവđിരിèുćതും ക÷ു. 8ആദäം കെĭറèൽഎûിയ മെĤ ശിഷäനും

അേĜാൾ അകûു െചćു ക÷ു വിശçസിđു. 9 അവൻ മരിđവരിൽ നിćു

ഉയിർെûഴുേćൽേè÷താകുćുഎćുĐതിരുെവഴുûുഅവർഅതുവെര

അറിõിĭ. 10അïെനശിഷäĈാർവീöിേലèു മടïിേĜായി. 11എćാൽമറിയ

കെĭറèൽപുറûുകരõുെകാ÷ു നിćു. കരയുćിടയിൽഅവൾകĭറയിൽ

കുനിõുേനാèി. 12 േയശുവിെě ശരീരം കിടćിരുć ഇടûു െവĐവസ്åതം

ധരിđ ര÷ു ദൂതĈാർ ഒരുûൻതെലèലും ഒരുûൻകാൽèലും ഇരിèുćതു

ക÷ു. 13അവർ അവേളാടു: സ്åതീേയ, നീ കരയുćതു എăു എćു േചാദിđു.

എെěകർûാവിെനഎടുûു െകാ÷ുേപായി; അവെനഎവിെട െവđുഎćു

ഞാൻഅറിയുćിĭഎćുഅവൾഅവേരാടു പറõു. 14ഇതു പറõിöുഅവൾ

പിേćാèംതിരിõു, േയശു നില്èുćതു ക÷ു; േയശുഎćുഅറിõിĭതാനും.

15 േയശു അവേളാടു: സ്åതീേയ, നീ കരയുćതു എăു?ആെര തിരയുćു എćു

േചാദിđു.അവൻ േതാöèാരൻഎćുനിരൂപിđിöുഅവൾ:യജമാനേന, നീഅവെന

എടുûുെകാ÷ു േപായിഎîിൽഅവെനഎവിെട െവđുഎćു പറõുതരിക;

ഞാൻഅവെനഎടുûു െകാ÷ുെപായ്െèാĐാംഎćുഅവേനാടു പറõു. 16

േയശുഅവേളാടു: മറിയേയ,എćുപറõു.അവൾതിരിõുഎåബായഭാഷയിൽ:

റĒൂനിഎćുപറõു;അതിćുഗുരുഎćർüം. 17 േയശുഅവേളാടു:എെć

െതാടരുതു; ഞാൻ ഇതുവെര പിതാവിെě അടുèൽ കയറിേĜായിĭ; എîിലും

നീ എെě സേഹാദരĈാരുെട അടുèൽ െചćു: എെě പിതാവും നിïളുെട

പിതാവും എെě ൈദവവും നിïളുെട ൈദവവുമായവെě അടുèൽ ഞാൻ

കയറിേĜാകുćുഎćുഅവേരാടു പറകഎćുപറõു. 18മëലèാരûി മറിയ

വćു താൻകർûാവിെന ക÷ുഎćുംഅവൻഇïെനതേćാടു പറõുഎćും

ശിഷäĈാേരാടു അറിയിđു. 19ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം നാൾആയആദിവസം,

േനരംൈവകിയേĜാൾശിഷäĈാർഇരുćčലûു െയഹൂദĈാെര േപടിđു വാതിൽ

അെടđിരിെè േയശു വćു നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു: നിïൾèുസമാധാനംഎćു
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അവേരാടുപറõു. 20ഇതുപറõിöുഅവൻകēുംവിലാĜുറവുംഅവെരകാണിđു;

കർûാവിെനക÷ിöു ശിഷäĈാർസേăാഷിđു. 21 േയശു പിെćയുംഅവേരാടു:

നിïൾèു സമാധാനം; പിതാവു എെć അയđതുേപാെല ഞാനും നിïെള

അയèുćുഎćുപറõു. 22ഇïെനപറõേശഷംഅവൻഅവരുെടേമൽ

ഊതിഅവേരാടു: പരിശുĂാÿാവിെനൈകെèാൾവിൻ. 23ആരുെട പാപïൾ

നിïൾ േമാചിèുćേവാഅവർèു േമാചിèെĜöിരിèുćു;ആരുെട പാപïൾ

നിർûുćുേവാഅവർèു നിർûിയിരിèുćുഎćു പറõു. 24എćാൽ േയശു

വćേĜാൾപăിരുവരിൽ ഒരുവനായ ദിദിെമാസ്എćേതാമാസ്അവേരാടുകൂെട

ഉ÷ായിരുćിĭ. 25മേĤ ശിഷäĈാർഅവേനാടു:ഞïൾകർûാവിെനക÷ുഎćു

പറõാെറ:ഞാൻഅവെěൈകകളിൽആണിĜഴുതു കാണുകയുംആണിĜഴുതിൽ

വിരൽ ഇടുകയും അവെě വിലാĜുറûു ൈക ഇടുകയും െചയ്തിöĭാെത

വിശçസിèയിĭഎćുഅവൻഅവേരാടു പറõു. 26എöു ദിവസം കഴിõിöു

ശിഷäĈാർ പിെćയുംഅകûുകൂടിയിരിèുേĉാൾ േതാമാസും ഉ÷ായിരുćു.

വാതിൽഅെടđിരിെèേയശുവćുനടുവിൽനിćുെകാ÷ു: നിïൾèുസമാധാനം

എćു പറõു. 27പിെć േതാമാസിേനാടു: നിെě വിരൽഇേïാöു നീöി എെě

ൈകകെള കാണ്ക; നിെěൈകനീöി എെě വിലാĜുറûു ഇടുക;അവിശçാസി

ആകാെതവിശçാസിയായിരിèഎćു പറõു. 28 േതാമാസ്അവേനാടു: എെě

കർûാവും എെěൈദവവുംആയുേĐാേവഎćു ഉûരം പറõു. 29 േയശു

അവേനാടു: നീ എെć ക÷തുെകാ÷ു വിശçസിđു; കാണാെത വിശçസിđവർ

ഭാഗäവാĈാർഎćുപറõു. 30ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćതĭാെത

മĤു അേനകം അടയാളïളും േയശു തെě ശിഷäĈാർ കാണ്െക െചയ്തു. 31

എćാൽേയശുൈദവപുåതനായ åകിസ്തുഎćുനിïൾവിശçസിേè÷തിćും

വിശçസിđിöു അവെě നാമûിൽ നിïൾèു ജീവൻ ഉ÷ാേക÷തിćും ഇതു

എഴുതിയിരിèുćു.

21അതിെěേശഷം േയശു പിെćയും തിെബരäാസ് കടല്èരയിൽെവđു

ശിഷäĈാർèു åപതäêനായി; åപതäêനായതുഈവിധംആയിരുćു: 2ശിേമാൻ

പെåതാസും ദിദിെമാസ്എćേതാമാസും ഗലീലയിലുĐകാനയിെലനഥനേയലും

െസെബദിമèളുംഅവെěശിഷäĈാരിൽ േവെറ ര÷ുേപരും ഒരുമിđു കൂടിയിരുćു. 3

ശിേമാൻപെåതാസ്അവേരാടു:ഞാൻമീൻപിടിĜാൻ േപാകുćുഎćുപറõു;

ഞïളും േപാരുćുഎćുഅവർപറõു.അവർപുറെĜöു പടകുകയറി േപായി;

ആരാåതിയിൽ ഒćും പിടിđിĭ. 4പുലർđആയേĜാൾ േയശുകരയിൽനിćിരുćു;

േയശുആകുćുഎćു ശിഷäĈാർഅറിõിĭ. 5 േയശുഅവേരാടു: കുõുïേള,

കൂöുവാൻ വĭതും ഉേ÷ാഎćു േചാദിđു; ഇĭഎćുഅവർ ഉûരം പറõു.

6പടകിെě വലûുഭാഗûു വല വീശുവിൻ; എćാൽ നിïൾèു കിöും എćു

അവൻഅവേരാടു പറõു;അവർ വീശി, മീനിെě െപരുĜം േഹതുവായിഅതു

വലിĜാൻകഴിõിĭ. 7 േയശുസ്േനഹിđശിഷäൻപെåതാസിേനാടു:അതുകർûാവു

ആകുćുഎćുപറõു; കർûാവുആകുćുഎćുശിേമാൻപെåതാസ് േകöിöു,

താൻ നìനാകയാൽഅîി അരയിൽ ചുĤി കടലിൽ ചാടി. 8 േശഷം ശിഷäĈാർ
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കരയിൽനിćുഏകേദശം ഇരുനൂറു മുഴûിൽഅധികം ദൂരûĭായ്കയാൽ മീൻ

നിറõവലഇെഴđുംെകാ÷ു െചറിയപടകിൽവćു. 9കെരèുഇെറïിയേĜാൾ

അവർതീèനലുംഅതിേĈൽ മീൻ െവđിരിèുćതുംഅĜവും ക÷ു. 10 േയശു

അവേരാടു: ഇേĜാൾ പിടിđ മീൻ ചിലതു െകാ÷ുവരുവിൻ എćു പറõു. 11

ശിേമാൻ പെåതാസ് കയറി നൂĤĉûുമൂćു വലിയ മീൻ നിറõവലകെരèു വലിđു

കയĤി; അåത വളെര ഉ÷ായിരുćിöും വല കീറിയിĭ. 12 േയശുഅവേരാടു: വćു

åപാതൽകഴിđുെകാൾവിൻഎćുപറõു;കർûാവാകുćുഎćുഅറിõിöു

ശിഷäĈാരിൽ ഒരുûനും: നീ ആർ എćുഅവേനാടു േചാദിĜാൻ തുനിõിĭ.

13 േയശു വćു അĜം എടുûു അവർèു െകാടുûു; മീനും അïെന തേć.

14 േയശു മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćĤേശഷം ഇïെന മൂćാംåപാവശäം

ശിഷäĈാർèു åപതäêനായി. 15അവർ åപാതൽ കഴിđേശഷം േയശു ശിേമാൻ

പെåതാസിേനാടു: േയാഹćാെě മകനായ ശിേമാേന, നീ ഇവരിൽ അധികമായി

എെćസ്േനഹിèുćുേവാഎćു േചാദിđു.അതിćുഅവൻ: ഉĔു, കർûാേവ,

എനിèു നിേćാടു åപിയമു÷ു എćു നീ അറിയുćുവേĭാ എćു പറõു.

എെěകുõാടുകെള േമയ്èഎćുഅവൻഅവേനാടു പറõു. 16 ര÷ാമതും

അവേനാടു: േയാഹćാെěമകനായശിേമാേന, നീഎെćസ്േനഹിèുćുേവാഎćു

േചാദിđു.അതിćുഅവൻ ഉĔു കർûാേവ,എനിèു നിേćാടു åപിയമു÷ുഎćു

നീഅറിയുćുവേĭാഎćു പറõു.എെěആടുകെള പാലിèഎćുഅവൻ

അവേനാടു പറõു. 17 മൂćാമതുംഅവേനാടു: േയാഹćാെě മകനായശിേമാേന,

നിനèുഎേćാടു åപിയമുേ÷ാഎćു േചാദിđു. എേćാടു åപിയമുേ÷ാഎćു

മൂćാമതും േചാദിèയാൽപെåതാസ് ദുഃഖിđു: കർûാേവ, നീ സകലവുംഅറിയുćു;

എനിèുനിേćാടു åപിയമു÷ുഎćുംനീഅറിയുćുഎćുഅവേനാടു പറõു.

േയശുഅവേനാടു: എെěആടുകെള േമയ്è. 18ആേമൻ,ആേമൻ,ഞാൻനിേćാടു

പറയുćു: നീ യൗവനèാരൻആയിരുćേĜാൾനീ തേćഅരെകöി ഇġമുേĐടûു

നടćു; വയĢനായേശഷേമാ നീൈകനീöുകയും മെĤാരുûൻനിെěഅര െകöി

നിനèുഇġമിĭാûഇടേûèുനിെćെകാ÷ുേപാകയുംെചēുംഎćുപറõു.

19അതിനാൽ അവൻ ഇćവിധം മരണംെകാ÷ു ൈദവെû മഹതçെĜടുûും

എćുഅവൻസൂചിĜിđു; ഇതു പറõിöു:എെćഅനുഗമിèഎćുഅവേനാടു

പറõു. 20 പെåതാസ് തിരിõു േയശു സ്േനഹിđ ശിഷäൻ പിൻെചĭുćതു

ക÷ു;അûാഴûിൽഅവെě െനേòാടു ചാõുെകാ÷ു: കർûാേവ, നിെć

കാണിđുെകാടുèുćവൻആർഎćുേചാദിđതുഇവൻതേć. 21അവെനപെåതാസ്

ക÷ിöു:കർûാേവ,ഇവćുഎăുഭവിèുംഎćുേയശുവിേനാടു േചാദിđു. 22േയശു

അവേനാടു:ഞാൻവരുേവാളം ഇവൻഇരിേèണെമćുഎനിèു ഇġം ഉെ÷îിൽ

അതു നിനèുഎăു? നീഎെćഅനുഗമിèഎćുപറõു. 23ആകയാൽആ

ശിഷäൻ മരിèയിĭഎെćാരു åശുതിസേഹാദരĈാരുെടഇടയിൽപരćു. േയശുേവാ:

അവൻമരിèയിĭഎćĭ,ഞാൻവരുേവാളംഇവൻഇരിേèണംഎćുഎനിèു

ഇġമുെ÷îിൽഅതു നിനèുഎăുഎćേåതഅവേനാടു പറõതു. 24ഈ

ശിഷäൻഇതിെനèുറിđുസാêäം പറയുćവനും ഇതുഎഴുതിയവനുംആകുćു;
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അവെěസാêäംസതäംഎćുഞïൾഅറിയുćു. 25 േയശു െചയ്തതു മĤു പലതും

ഉ÷ു; അതു ഓേരാćായി എഴുതിയാൽ എഴുതിയ പുസ്തകïൾ േലാകûിൽ

തേćയും ഒതുïുകയിĭഎćുഞാൻനിരൂപിèുćു.
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1 െതേയാഫിെലാേസ,ഞാൻഎഴുതിയ ഒćാമെûചരിåതം േയശു തിരെõടുû

അെĜാസ്തലĈാർèു പരിശുĂാÿാവിനാൽകğന െകാടുûിöുആേരാഹണം

െചയ്ത നാൾവെര അവൻ െചയ്തും ഉപേദശിđും തുടïിയ സകലെûയും

കുറിđുആയിരുćുവേĭാ. 2അവൻകġംഅനുഭവിđേശഷം നാğതു നാേളാളം

അവർèു åപതäêനായിൈദവരാജäംസംബĆിđകാരäïൾ 3പറõുെകാ÷ു

താൻ ജീവിđിരിèുćു എćു അേനകം ദൃġാăïളാൽ അവർèു കാണിđു

െകാടുûു. 4 അïെന അവൻ അവരുമായി കൂടിയിരിèുേĉാൾ അവേരാടു:

നിïൾ െയരൂശേലമിൽനിćു വാïിേĜാകാെത എേćാടു േകö പിതാവിെě

വാëûûിനായി കാûിരിേèണം; 5 േയാഹćാൻ െവĐംെകാ÷ു സ്നാനം

കഴിĜിđു. നിïൾേèാഇനിഏെറനാൾകഴിയുംമുെĉപരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു

സ്നാനം ലഭിèും എćു കğിđു. 6 ഒരുമിđു കൂടിയിരുćേĜാൾ അവർ

അവേനാടു: കർûാേവ, നീ യിåസാേയലിćു ഈ കാലûിേലാ രാജäം

യഥാčാനûാèിെèാടുèുćതു എćു േചാദിđു. 7 അവൻ അവേരാടു:

പിതാവു തെěസçăഅധികാരûിൽ െവđിöുĐകാലïെളേയാസമയïേളേയാ

അറിയുćതു നിïൾèുĐതĭ. 8എćാൽപരിശുĂാÿാവു നിïളുെട േമൽ

വരുേĉാൾനിïൾശéിലഭിđിöു െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäയിൽഎĭാടûും

ശമരäയിലും ഭൂമിയുെടഅĤേûാളവുംഎെěസാêികൾആകുംഎćു പറõു. 9

ഇതു പറõേശഷംഅവർകാൺെകഅവൻആേരാഹണം െചയ്തു; ഒരു േമഘം

അവെനമൂടീöുഅവൻഅവരുെടകാഴ്െചèുമറõു. 10അവൻേപാകുേćരംഅവർ

ആകാശûിേലèു ഉĤുേനാèുേĉാൾെവĐവസ്åതംധരിđ ര÷ുപുരുഷĈാർ

അവരുെടഅടുèൽനിćു: 11ഗലീലാപുരുഷĈാേര, നിïൾആകാശûിേലèു

േനാèിനില്èുćതു എăു? നിïെള വിöു സçർĖാേരാഹണം െചയ്ത ഈ

േയശുവിെനസçർĖûിേലèു േപാകുćവനായിനിïൾക÷തുേപാെലതേć

അവൻ വീ÷ും വരും എćു പറõു. 12 അവർ െയരൂശേലമിćു സമീപûു

ഒരു ശĒû് ദിവസെû വഴിദൂരമുĐ ഒലീവ് മലവിöു െയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜാćു. 13 അവിെട എûിയേĜാൾ അവർ പാർû മാളികമുറിയിൽ

കയറിേĜായി, പെåതാസ്, േയാഹćാൻ, യാേèാബ്,അെåăയാസ്, ഫിലിെĜാസ്,

േതാമസ്, ബർെûാെലാമായി, മûായി, അൽഫായുെട മകനായ യേèാബ്,

എരിവുകാരനായ ശിേമാൻ, യാേèാബിെě മകനായ യൂദാ ഇവർഎĭാവരും 14

സ്åതീകേളാടും േയശുവിെěഅĊയായ മറിയേയാടുംഅവെěസേഹാദരĈാേരാടും

കൂെട ഒരുമനെĜöു åപാർüനകഴിđു േപാćു. 15ആകാലûുഏകേദശം നൂĤിരുപതു

േപരുĐഒരുസംഘംകൂടിയിരിèുേĉാൾപെåതാസ്സേഹാദരĈാരുെടനടുവിൽ

എഴുേćĤുനിćു പറõതു: 16 സേഹാദരĈാരായ പുരുഷĈാേര, േയശുവിെന

പിടിđവർèു വഴികാöിയായിûീർć യൂദെയèുറിđു പരിശുĂാÿാവു ദാവീദ്

മുഖാăരം മുൻപറõതിരുെവഴുûിćു നിവൃûിവരുവാൻആവശäമായിരുćു.

17 അവൻ ഞïളുെട എĚûിൽ ഉൾെĜöവനായി ഈ ശുåശൂഷയിൽ പîു

ലഭിđിരുćുവേĭാ. 18 ‒അവൻ അനീതിയുെട കൂലിെകാ÷ു ഒരു നിലം േമടിđു
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തലകീഴായി വീണുനടുെവപിളർćുഅവെěകുടെലĭാംതുറിđുേപായി. 19അതു

െയരൂശേലമിൽ പാർèുćഎĭാവരുംഅറിõതാകെകാ÷ുആനിലûിćു

അവരുെട ഭാഷയിൽ രéനിലംഎćർüമുĐഅèൽദാമാഎćു േപർആയി. 20

‒സîീർûനപുസ്തകûിൽ: “അവെěവാസčലംശൂനäമായിേĜാകെö;അതിൽ

ആരുംപാർèാതിരിèെö”എćും “അവെěഅĂäêčാനംമാെĤാരുûćു

ലഭിèെö” എćും എഴുതിയിരിèുćു. 21 ആകയാൽ കർûാവായ േയശു

േയാഹćാെě സ്നാനം മുതൽ നെĊ വിöു ആേരാഹണം െചയ്ത നാൾ വെര

നĊുെട ഇടയിൽസòരിđുേപാć 22കാലെûെĭാംഞïേളാടു കൂെട നടć

പുരുഷĈാരിൽ ഒരുûൻ ഞïേളാടു കൂെട അവെě പുനരുüാനûിനു

സാêിയായിûീേരണം. 23അïെന അവർ യുസ്െതാസ് എćു മറുേപരുĐ

ബർശബാഎć േയാേസഫ്, മüിയാസ് എćീ ര÷ുേപെര നിറുûി: 24സകല

ഹൃദയïെളയുംഅറിയുćകർûാേവ, തെěčലേûèു േപാേക÷തിćു

യൂദാ ഒഴിõുേപായഈശുåശൂഷയുെടയുംഅെĜാസ്തലതçûിെěയുംčാനം

ലഭിേè÷തിćു 25 ഈ ഇരുവരിൽ ഏവെന നീ തിരെõടുûിരിèുćു

എćുകാണിđുതേരണേമഎćു åപാർüിđുഅവരുെട േപർèുചീöിöു: 26ചീöു

മüിയാസിćു വീഴുകയുംഅവെനപതിെനാćുഅെĜാസ്തലĈാരുെട കൂöûിൽ

എĚുകയും െചയ്തു.

2 െപെăെèാസ്തനാൾവćേĜാൾഎĭാവരുംഒരുčലûുഒćിđുകൂടിയിരുćു.

2 െപെöćു െകാടിയ കാĤടിèുćതുേപാെല ആകാശûനിćു ഒരു മുഴèം

ഉ÷ായി, അവർ ഇരുćിരുć വീടു മുഴുവനും നിെറđു. 3 അìിജçാലേപാെല

പിളർćിരിèുćനാവുകൾഅവർèു åപതäêമായിഅവരിൽഓേരാരുûെě

േമൽ പതിõു. 4 എĭാവരും പരിശുĂാÿാവു നിറõവരായി ആÿാവു

അവർèു ഉđരിĜാൻ നല്കിയതുേപാെലഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിđു തുടïി.

5 അćു ആകാശûിൻ കീഴുĐ സകല ജാതികളിൽ നിćും െയരൂശേലമിൽ

വćു പാർèുć െയഹൂദĈാരായ ഭéിയുĐ പുരുഷĈാർ ഉ÷ായിരുćു. 6

ഈ മുഴèം ഉ÷ായേĜാൾ പുരുഷാരം വćു കൂടി, ഓേരാരുûൻ താăാെě

ഭാഷയിൽഅവർസംസാരിèുćതു േകöുഅĉരćു േപായി. 7എĭാവരും åഭമിđു

ആċരäെĜöു:ഈസംസാരിèുćവർഎĭാം ഗലീലèാർഅĭേയാ? 8പിെćനാം

ഓേരാരുûൻജനിđനĊുെടസçă ഭാഷയിൽഅവർസംസാരിđു േകൾèുćതു

എïെന? 9പർüരും േമദäരുംഏലാമäരും െമസെĜാûാമäയിലും െയഹൂദäയിലും

കĜേദാകäയിലും 10 െപാെăാസിലും ആസäയിലും åപുഗäയിലും പംഫുലäയിലും

മിåസയീമിലും കുേറെനèു േചർćലിബäാåപേദശïളിലും പാർèുćവരും േറാമയിൽ

നിćു വćുപാർèുćവരും െയഹൂദĈാരും െയഹൂദമതാനുസാരികളും േåകതäരും

അറബിèാരുമായ നാം 11 ഈ നĊുെട ഭാഷകളിൽ അവർ ൈദവûിെě

വൻകാരäïെള åപസ്താവിèുćതുേകൾèുćുവേĭാഎćുപറõു. 12എĭാവരും

åഭമിđു ചòലിđു; ഇതുഎăായിരിèുംഎćു തĊിൽതĊിൽപറõു. 13ഇവർ

പുതു വീõുകുടിđിരിèുćുഎćു മĤു ചിലർ പരിഹസിđു പറõു. 14അേĜാൾ

പെåതാസ് പതിെനാćുേപേരാടുകൂെട നിćുെകാ÷ു ഉറെèഅവേരാടു പറõതു:



അെĜാ. åപവൃûികൾ 175

െയഹൂദാപുരുഷĈാരും െയരൂശേലമിൽ പാർèുćഎĭാവരുമായുേĐാേര, ഇതു

നിïൾ അറിõിരിèെö; എെě വാèു åശĂിđുെകാൾവിൻ. 15 നിïൾ

ഊഹിèുćതുേപാെല ഇവർ ലഹരി പിടിđവരĭ; പകൽ മൂćാംമണിേനരേമ

ആയിöുĐുവേĭാ. 16ഇതു േയാേവൽ åപവാചകൻമുഖാăരംഅരുളിെđയ്തതേåത;

അെതെăćാൽ: 17 “അăäകാലûു ഞാൻ സകല ജഡûിേĈലും എെě

ആÿാവിെന പകരും; നിïളുെട പുåതĈാരും പുåതിമാരും åപവചിèും; നിïളുെട

യൗĔനèാർ ദർശനïൾ ദർശിèും; നിïളുെട വൃĂĈാർസçപ്നïൾകാണും.

18എെě ദാസĈാരുെടേമലും ദാസിമാരുെടേമലും കൂെട ഞാൻആ നാളുകളിൽ

എെěആÿാവിെനപകരും;അവരും åപവചിèും. 19ഞാൻമീെതആകാശûിൽ

അþുതïളും താെഴ ഭൂമിയിൽ അടയാളïളും കാണിèും; രéവും തീയും

പുകയാവിയും തേć. 20കർûാവിെěവലുതും åപസിĂവുമായനാൾവരുംമുേĉ

സൂരäൻഇരുളായും ചåąൻ രéമായും മാറിേĜാകും. 21എćാൽകർûാവിെěനാമം

വിളിđേപêിèുćവൻഏവനും രêിèെĜടുംഎćുൈദവംഅരുളിെđēുćു.”

22 യിåസാേയൽ പുരുഷĈാേര, ഈ വചനം േകöു െകാൾവിൻ. നിïൾ തേć

അറിയുംേപാെലൈദവംഅവെനെèാ÷ു നിïളുെട നടുവിൽ െചēിđ ശéികളും

അþുതïളും അടയാളïളും െകാ÷ു 23ൈദവം നിïൾèു കാണിđു തć

പുരുഷനായി നസറായനായ േയശുവിെനൈദവം തെěčിരനിർĚയûാലും

മുćറിവിനാലുംഏğിđിöു, നിïൾഅവെനഅധർĊികളുെട കēാൽതെറĜിđു

െകാćു; 24ൈദവേമാ മരണപാശïെളഅഴിđിöുഅവെന ഉയിർെûഴുേćğിđു.

മരണംഅവെനപിടിđു െവèുćതുഅസാĂäമായിരുćു. 25 “ഞാൻകർûാവിെന

എേĜാഴുംഎെěമുĉിൽക÷ിരിèുćു;അവൻഎെěവലഭാഗûുഇരിèയാൽ

ഞാൻകുലുïിേപാകയിĭ. 26അതുെകാ÷്എെěഹൃദയംസേăാഷിđു,എെě

നാവുആനąിđു, എെě ജഡവും åപതäാശേയാെട വസിèും. 27നീഎെě åപാണെന

പാതാളûിൽവിടുകയിĭ; നിെěപരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻസĊതിèയുമിĭ.

(Hadēs g86) 28നീ ജീവമാർĖïെളഎേćാടുഅറിയിđു; നിെěസćിധിയിൽഎെć

സേăാഷ പൂർĚനാèും” എćു ദാവീദ് അവെനèുറിđു പറയുćുവേĭാ. 29

സേഹാദരĈാരായ പുരുഷĈാേര, േഗാåതപിതാവായ ദാവീദിെനèുറിđ് അവൻ

മരിđുഅടèെĜöുഎćുഎനിèു നിïേളാടുൈധരäമായി പറയാം;അവെě

കĭറ ഇćുവെര നĊുെട ഇടയിൽ ഉ÷േĭാ. 30 എćാൽ അവൻ åപവാചകൻ

ആകയാൽ ൈദവം അവെě കടിåപേദശûിെě ഫലûിൽ നിćു ഒരുûെന

അവെěസിംഹാസനûിൽഇരുûുംഎćു തേćാടു സതäം െചയ്തു ഉറĜിđു

എćുഅറിõിöു: 31അവെനപാതാളûിൽവിöുകളõിĭ:അവെěജഡം åദവതçം

ക÷തുമിĭഎćു åകിസ്തുവിെěപുനരുüാനം മുĉുകൂöി ക÷ു åപസ്താവിđു.

ഈ േയശുവിെന ൈദവം ഉയിർെûഴുേćğിđു; (Hadēs g86) 32അതിćു ഞïൾ

എĭാവരും സാêികൾ ആകുćു. 33അവൻ ൈദവûിെě വല ഭാഗേûèു

ആേരാഹണം െചയ്തു പരിശുĂാÿാവുഎćവാëûംപിതാവിേനാടു വാïി,

നിïൾഈകാണുകയും േകൾèുകയും െചēുćത് പകർćുതćു. 34 ദാവീദ്

സçർĖാേരാഹണം െചയ്തിĭേĭാ. എćാൽ അവൻ: “ഞാൻ നിെě ശåതുèെള
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നിെě പാദപീഠം ആèുേവാളം 35 നീ എെě വലûുഭാഗûു ഇരിè എćു

കർûാവുഎെěകർûാവിേനാടുഅരുളിെđയ്തു”എćു പറയുćു. 36ആകയാൽ

നിïൾ åകൂശിđഈ േയശുവിെന തേćൈദവം കർûാവും åകിസ്തുവുമാèിെവđു

എćു യിåസാേയൽ ഗൃഹം ഒെèയും നിċയമായി അറിõുെകാĐെö. 37

ഇതു േകöിöു അവർ ഹൃദയûിൽ കുûുെകാ÷ു പെåതാസിേനാടും േശഷം

അെĜാസ്തലĈാേരാടും:സേഹാദരĈാരായപുരുഷĈാേര,ഞïൾഎăു െചേē÷ു

എćു േചാദിđു. 38പെåതാസ്അവേരാടു: നിïൾ മാനസാăരെĜöു നിïളുെട

പാപïളുെട േമാചനûിćായിഓേരാരുûൻേയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽ

സ്നാനംഏğിൻ;എćാൽപരിശുĂാÿാവുഎćദാനം ലഭിèും. 39വാëûം

നിïൾèും നിïളുെട മèൾèും നĊുെട ൈദവമായ കർûാവു വിളിđു

വരുûുć ദൂരčĈാരായ ഏവർèും ഉĐതേĭാ എćു പറõു. 40 മĤു

പല വാèുകളാലും അവൻ സാêäം പറõു അവെര åപേബാധിĜിđു; ഈ

വåകതയുĐതലമുറയിൽനിćുരêിèെĜടുവിൻഎćുപറõു. 41അവെěവാèു

ൈകെèാ÷വർസ്നാനംഏĤു;അćുമുവായിരേûാളം േപർഅവേരാടു േചർćു. 42

അവർഅെĜാസ്തലĈാരുെട ഉപേദശം േകöുംകൂöായ്മആചരിđുംഅĜംനുറèിയും

åപാർüനകഴിđും േപാćു. 43എĭാവർèും ഭയമായി; അെĜാസ്തലĈാരാൽഏറിയ

അþുതïളുംഅടയാളïളും നടćു. 44വിശçസിđവർഎĭാവരും ഒരുമിđിരുćു

സകലവും െപാതുവക എćു എĚുകയും 45 ജĈഭൂമികളും വസ്തുèളും വിĤു

അവനവćുആവശäം ഉĐതുേപാെലഎĭാവർèും പîിടുകയും, 46ഒരുമനെĜöു

ദിനംåപതി ൈദവാലയûിൽ കൂടിവരികയും വീöിൽ അĜം നുറുèിെèാ÷ു

ഉĭാസവും ഹൃദയപരമാർüതയും പൂ÷ു ഭêണം കഴിèയും 47 ൈദവെû

സ്തുതിèയുംസകല ജനûിെěയും കൃപഅനുഭവിèയും െചയ്തു. കർûാവു

രêിèെĜടുćവെര ദിനംåപതിസഭേയാടു േചർûുെകാ÷ിരുćു.

3ഒരിèൽപെåതാസും േയാഹćാനും ഒĉതാം മണിേനരം åപാർüനാസമയûു

ൈദവാലയûിേലèു െചĭുേĉാൾ 2അĊയുെട ഗർഭം മുതൽ മുടăനായ ഒരാെള

ചിലർ ചുമćുെകാ÷ു വćു;അവെനൈദവാലയûിൽ െചĭുćവേരാടു ഭിê

യാചിĜാൻസുąരംഎćൈദവാലയേഗാപുരûിîൽ ദിനംåപതി ഇരുûുമാറു÷ു.

3 അവൻ പെåതാസും േയാഹćാനും ൈദവാലയûിൽ കടĜാൻ േപാകുćതു

ക÷ിöു ഭിê േചാദിđു. 4പെåതാസ് േയാഹćാേനാടുകൂെടഅവെന ഉĤുേനാèി:

ഞïെള േനാèുഎćുപറõു. 5അവൻവĭതും കിöുംഎćുകരുതിഅവെര

സൂêിđു േനാèി. 6 അേĜാൾ പെåതാസ്: െവĐിയും െപാćും എനിèിĭ;

എനിèുĐതുനിനèുതരുćു:നസറായനായേയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽ

നടèഎćു പറõു 7അവെനവലൈîèുപിടിđുഎഴുേćğിđു;êണûിൽ

അവെěകാലും നരിയാണിയും ഉെറđുഅവൻകുതിെđഴുേćĤു നടćു; 8നടćും

തുĐിയുംൈദവെûപുകഴ്ûിയുംെകാ÷ുഅവേരാടുകൂെടൈദവാലയûിൽ

കടćു. 9 അവൻ നടèുćതും ൈദവû പുകഴ്ûുćതും ജനം ഒെèയും

ക÷ു, 10ഇവൻസുąരംഎćൈദവാലയേഗാപുരûിîൽഭിêയാചിđുെകാ÷ു

ഇരുćവൻ എćു അറിõു അവćു സംഭവിđതിെനèുറിđു വിസ്മയവും
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പരിåഭമവും നിറõവരായ്തീർćു. 11അവൻപെåതാസിേനാടും േയാഹćാേനാടും

േചർćു നില്èുേĉാൾ ജനം എĭാം വിസ്മയംപൂ÷ു ശേലാേമാേěതു എćു

േപരുĐ മøപûിൽ അവരുെട അടുèൽ ഓടിèൂടി. 12 അതു ക÷ിöു

പെåതാസ് ജനïേളാടു പറõതു: യിåസാേയൽ പുരുഷĈാേര, ഇതിîൽ

ആċരäെĜടുćതുഎăു?ഞïളുെടസçăശéിെകാേ÷ാ ഭéിെകാേ÷ാ

ഇവെന നടèുമാറാèി എćേപാെല ഞïെള ഉĤു േനാèുćതും എăു? 13

അåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും യാേèാബിെěയുംൈദവമായനĊുെട

പിതാèĈാരുെടൈദവംതെěദാസനായ േയശുവിെന മഹതçെĜടുûി;അവെന

നിïൾ ഏğിđുെകാടുèയും അവെന വിöയĜാൻ വിധിđ പീലാെûാസിെě

മുĉിൽെവđു തĐിĜറയുകയും െചയ്തു. 14പരിശുĂനും നീതിമാനുമായവെന

നിïൾതĐിĜറõു, െകാലപാതകനായവെന വിöുതേരണംഎćു േചാദിđു,

ജീവനായകെനെകാćുകളõു. 15അവെനൈദവംമരിđവരിൽനിćുഎഴുേćğിđു;

അതിćുഞïൾസാêികൾആകുćു. 16അവെěനാമûിെലവിശçാസûാൽ

അവെě നാമം തേć നിïൾ കാൺകയും അറികയും െചēുć ഇവൻ ബലം

åപാപിĜാൻ കാരണമായി തീർćു; അവൻ മുഖാăരമുĐ വിശçാസം ഇവćു

നിïൾഎĭാവരും കാൺെകഈആേരാഗäം വരുവാൻ േഹതുവായി തീർćു. 17

സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട åപമാണികെളേĜാെലനിïളുംഅറിയായ്മെകാ÷ു

åപവർûിđു എćു ഞാൻ അറിയുćു. 18 ൈദവേമാ തെě åകിസ്തു കġം

അനുഭവിèുംഎćുസകല åപവാചകĈാരും മുഖാăരം മുćറിയിđതുഇïെന

നിവർûിđു. 19 ആകയാൽ നിïളുെട പാപïൾ മാõുകിേö÷തിćു

മാനസാăരെĜöു തിരിõുെകാൾവിൻ;എćാൽകർûാവിെěസĊുഖûുനിćു

20ആശçാസകാലïൾ വരികയും നിïൾèു മുൻനിയമിèെĜö åകിസ്തുവായ

േയശുവിെന അവൻഅയèയും െചēും. 21ൈദവം േലാകാരംഭം മുതൽ തെě

വിശുĂåപവാചകĈാർമുഖാăരംഅരുളിെചയ്തതു ഒെèയുംയഥാčാനûാകുć

കാലംവരുേവാളംസçർĖംഅവെനൈകെèാേĐ÷താകുćു. (aiōn g165) 22 “ൈദവമായ

കർûാവുനിïളുെടസേഹാദരĈാരിൽനിćുഎെćേĜാെലഒരു åപവാചകെന

നിïൾèുഎഴുേćğിđുതരും; അവൻ നിïേളാടു സംസാരിèുćസകലûിലും

നിïൾഅവെěവാèു േകൾേèണം. 23ആåപവാചകെěവാèു േകൾèാû

ഏവനും ജനûിെěഇടയിൽ നിćു േഛദിèെĜടും” എćു േമാെശ പറõുവേĭാ.

24അåതയുമĭ ശമൂേവൽ ആദിയായി സംസാരിđ åപവാചകĈാർ ഒെèയും ഈ

കാലെûèുറിđു åപസ്താവിđു. 25 “ഭൂമിയിെലസകലവംശïളുംനിെěസăതിയിൽ

അനുåഗഹിèെĜടും” എćു ൈദവം അåബാഹാമിേനാടു അരുളി നിïളുെട

പിതാèĈാേരാടു െചയ്തനിയമûിെěയും åപവാചകĈാരുെടയും മèൾനിïൾ

തേć. 26നിïൾèുആദäേമൈദവംതെěദാസനായ േയശുവിെനഎഴുേćğിđു

ഓേരാരുûെനഅവനവെěഅകൃതäïളിൽനിćുതിരിèുćതിനാൽനിïെള

അനുåഗഹിേè÷തിćുഅവെനഅയđിരിèുćു.

4അവർജനേûാടുസംസാരിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾതേćപുേരാഹിതĈാരും

ൈദവാലയûിെലപടനായകനുംസദൂകäരും 2അവരുെട േനെര വćു,അവർ
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ജനെûഉപേദശിèയാലും മരിđവരിൽനിćുĐപുനരുüാനെûേയശുവിെě

ദൃġാăûാൽഅറിയിèയാലും നീരസെĜöു. 3അവെര പിടിđുൈവകുേćരം

ആകെകാ÷ു പിെĤćാൾവെര കാവലിലാèി. 4എćാൽവചനം േകöവരിൽ പലരും

വിശçസിđു; പുരുഷĈാരുെടഎĚംതേćഅēായിരേûാളംആയി. 5പിെĤćാൾ

അവരുെട åപമാണികളും മൂĜĈാരുംശാസ്åതിമാരും െയരൂശേലമിൽഒćിđുകൂടി;

6 മഹാപുേരാഹിതനായ ഹćാവും കēഫാവും േയാഹćാനും അെലക്സăരും

മഹാപുേരാഹിതവംശûിലുĐവർഒെèയും ഉ÷ായിരുćു. 7ഇവർഅവെരനടുവിൽ

നിറുûി:ഏതുശéിെകാേ÷ാഏതു നാമûിേലാ നിïൾഇതു െചയ്തുഎćു

േചാദിđു. 8പെåതാസ് പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായിഅവേരാടു പറõതു:

ജനûിെě åപമാണികളും മൂĜĈാരുംആയുേĐാേര, 9ഈബലഹീനമനുഷäćു

ഉ÷ായ ഉപകാരം നിമിûം ഇവൻഎെăാćിനാൽസൗഖäമായിഎćുഞïെള

ഇćുവിസ്തരിèുćുഎîിൽനിïൾ åകൂശിđവനും 10ൈദവം മരിđവരിൽനിćു

ഉയിർĜിđവനുമായി നസറായനായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽതേćഇവൻ

സൗഖäമുĐവനായി നിïളുെട മുĉിൽ നില്èുćു എćു നിïൾ എĭാവരും

യിåസാേയൽ ജനം ഒെèയും അറിõുെകാൾവിൻ. 11 വീടുപണിയുćവരായ

നിïൾതĐിèളõിöു േകാണിെě മൂലèĭായിûീർćകĭു ഇവൻ തേć.

12 മെĤാരുûനിലും രê ഇĭ; നാം രêിèെĜടുവാൻ ആകാശûിൻ കീഴിൽ

മനുഷäരുെടഇടയിൽനല്കെĜö േവെറാരു നാമവും ഇĭ. 13അവർപെåതാസിെěയും

േയാഹćാെěയുംൈധരäം കാൺകയാലും ഇവർ പഠിĜിĭാûവരും സാമാനäരുമായ

മനുഷäർ എćു åഗഹിèയാലും ആċരäെĜöു; അവർ േയശുവിേനാടുകൂെട

ആയിരുćവർഎćുംഅറിõു. 14സൗഖäം åപാപിđ മനുഷäൻഅവേരാടുകൂെട

നില്èുćതുക÷തുെകാ÷ുഅവർèുഎതിർപറവാൻവകയിĭായിരുćു. 15

അവേരാടു നäായാധിപസംഘûിൽനിćു പുറûുേപാകുവാൻകğിđിöുഅവർ

തĊിൽ ആേലാചിđു: 16 ഈ മനുഷäെര എăു െചേē÷ു? åപതäêമാേയാരു

അടയാളംഅവർ െചയ്തിരിèുćുഎćു െയരൂശേലമിൽ പാർèുćഎĭാവർèും

åപസിĂമേĭാ; നിേഷധിĜാൻ നമുèു കഴിവിĭ. 17 എîിലും അതു ജനûിൽ

അധികംപരèാതിരിĜാൻഅവർയാെതാരു മനുഷäേനാടുംഈനാമûിൽഇനി

സംസാരിèരുെതćു നാം അവെര തർðനം െചേēണം എćു പറõു. 18

പിെćഅവെര വിളിđിöു: േയശുവിെě നാമûിൽഅേശഷംസംസാരിèരുതു,

ഉപേദശിèയുംഅരുതു എćു കğിđു. 19അതിćു പെåതാസും േയാഹćാനും:

ൈദവെûèാൾഅധികം നിïെളഅനുസരിèുćതുൈദവûിെě മുĉാെക

നäായേമാഎćു വിധിĜിൻ. 20ഞïൾേèാഞïൾക÷ും േകöുമിരിèുćതു

åപസ്താവിèാതിരിĜാൻകഴിയുćതĭഎćു ഉûരം പറõു. 21എćാൽഈ

സംഭവിđകാരäംെകാ÷ുഎĭാവരുംൈദവെûമഹതçെĜടുûുകയാൽഅവെര

ശിêിèുćതിനു ജനംനിമിûം വഴി ഒćും കാണായ്കെകാ÷ുഅവർ പിെćയും

തർðനം െചയ്തു അവെര വിöയđു. 22ഈഅþുതûാൽസൗഖäം åപാപിđ

മനുഷäൻ നാğതിൽഅധികം വയĢുĐവനായിരുćു. 23വിöയđേശഷംഅവർ

കൂöാളികളുെടഅടുèൽ െചćു മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും തïേളാടു
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പറõതുഎĭാംഅറിയിđു. 24അതു േകöിöുഅവർഒരുമനെĜöുൈദവേûാടു

നിലവിളിđു പറõതു:ആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദവുംഅവയിലുĐസകലവും

ഉ÷ാèിയ നാഥേന, 25 “ജാതികൾകലഹിèുćതും വംശïൾവäർüമായതു

നിരൂപിèുćതും എăു? 26 ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ അണിനിരèുകയും

അധിപതികൾ കർûാവിćു വിേരാധമായും അവെěഅഭിഷിéćു വിേരാധമായും

ഒćിđുകൂടുകയും െചയ്തിരിèുćു”എćുനിെě ദാസനായ ദാവീദ് മുഖാăരം

പരിശുĂാÿാവിനാൽ അരുളിെđയ്തവേന, 27 നീ അഭിേഷകം െചയ്ത േയശു

എć നിെě പരിശുĂദാസനു വിേരാധമായി െഹേരാദാവും െപാăിെയാസ്

പീലാെûാസും ജാതികളും യിåസാേയൽജനവുമായിഈനഗരûിൽഒćിđുകൂടി,

28 സംഭവിേèണം എćു നിെě കēും നിെě ആേലാചനയും മുćിയമിđതു

ഒെèയും െചയ്തിരിèുćുസതäം. 29ഇേĜാേഴാ കർûാേവ,അവരുെട ഭീഷണികെള

േനാേèണേമ. 30 സൗഖäമാèുവാൻ നിെě ൈക നീöുćതിനാലും നിെě

പരിശുĂദാസനായ േയശുവിെě നാമûാൽ അടയാളïളും അþുതïളും

ഉ÷ാകുćതിനാലും നിെěവചനംപൂർĚൈധരäേûാടും കൂെട åപസ്താവിĜാൻ

നിെě ദാസĈാർèു കൃപ നല്േകണേമ. 31 ഇïെന åപാർüിđേĜാൾ അവർ

കൂടിയിരുć čലം കുലുïി; എĭാവരും പരിശുĂാÿാവു നിറõവരായി

ൈദവവചനംൈധരäേûാെട åപസ്താവിđു. 32വിശçസിđവരുെടകൂöംഏകഹൃദയവും

ഏകമനĢും ഉĐവരായിരുćു; തനിèുĐതു ഒćും സçăം എćു ആരും

പറõിĭ; 33 സകലവും അവർèു െപാതുവായിരുćു. അെĜാസ്തലĈാർ

മഹാശéിേയാെട കർûാവായ േയശുവിെě പുനരുüാനûിനു സാêäം

പറõുവćു; എĭാവർèും ധാരാളം കൃപ ലഭിđിരുćു. 34 മുöുĐവർ ആരും

അവരിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; നിലïളുെടേയാ വീടുകളുെടേയാ ഉടമčĈാരായവർ

ഒെèയും അവെയ വിĤു വില െകാ÷ുവćു 35 അെĜാസ്തലĈാരുെട

കാൽèൽ െവèും; പിെć ഓേരാരുûćു അവനവെě ആവശäംേപാെല

വിഭാഗിđുെകാടുèും. 36 åപേബാധനപുåതൻഎćുഅർüമുĐബർćബാസ്എćു

അെĜാസ്തലĈാർ മറുേപർവിളിđകുåപദçീപുകാരനായ േയാേസഫ് 37എെćാരു

േലവäൻതനിèു÷ായിരുćനിലം വിĤു പണം െകാ÷ുവćുഅെĜാസ്തലĈാരുെട

കാൽèൽെവđു.

5എćാൽഅനനäാസ്എćു േപരുĐ ഒരു പുരുഷൻതെě ഭാരäയായസഫീരേയാടു

കൂെട ഒരു നിലം വിĤു. 2 ഭാരäയുെടഅറിേവാെട വിലയിൽകുെറഎടുûുെവđു

ഒരംശം െകാ÷ുവćു അെĜാസ്തലĈാരുെട കാല്èൽ െവđു. 3 അേĜാൾ

പെåതാസ്:അനനäാേസ,പരിശുĂാÿാവിേനാടു വäാജംകാണിĜാനുംനിലûിെě

വിലയിൽകുെറഎടുûുെവĜാനുംസാûാൻനിെěഹൃദയംൈകവശമാèിയതു

എăു? 4 അതു വില്èും മുെĉ നിേěതായിരുćിെĭേയാ? വിĤേശഷവും

നിെěൈകവശം അĭാõുേവാ?ഈ കാരäûിനു നീ മനĢുെവđതു എăു?

മനുഷäേരാടĭ ൈദവേûാടേåത നീ വäാജം കാണിđതു എćു പറõു. 5

ഈ വാèു േകöിöു അനനäാസ് വീണു åപാണെന വിöു; ഇതു േകöവർèു

എĭാവർèും മഹാഭയംഉ÷ായി. 6ബാലäèാർഎഴുേćĤുഅവെനശീലെപാതിõു
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പുറûു െകാ÷ുേപായികുഴിđിöു. 7ഏകേദശം മൂćു മണിേനരംകഴിõേĜാൾ

അവെě ഭാരäഈസംഭവിđതു ഒćും അറിയാെതഅകûുവćു. 8പെåതാസ്

അവേളാടു: ഇെåതേèാ നിïൾ നിലം വിĤതു? പറക എćു പറõു; അേത,

ഇെåതèുതെćഎćുഅവൾപറõു. 9പെåതാസ്അവേളാടു: കർûാവിെě

ആÿാവിെന പരീêിĜാൻ നിïൾ തĊിൽ ഒûതു എăു? ഇതാ, നിെě

ഭർûാവിെന കുഴിđിöവരുെട കാൽ വാതിൽèൽ ഉ÷ു; അവർ നിെćയും

പുറûു െകാ÷ുേപാകുംഎćു പറõു. 10ഉടെനഅവൾഅവെěകാൽèൽ

വീണു åപാണെന വിöു; ബാലäèാർഅകûു വćുഅവൾ മരിđു എćു ക÷ു

പുറûു െകാ÷ുേപായി ഭർûാവിെě അരിെക കുഴിđിöു. 11സർĔസെഭèും

ഇതു േകöവർèു എĭാവർèും മഹാഭയം ഉ÷ായി. 12 അെĜാസ്തലĈാരുെട

കēാൽജനûിെěഇടയിൽപലഅടയാളïളുംഅþുതïളും നടćു;അവർ

എĭാവരും ഏകമനേĢാെട ശേലാേമാെě മøപûിൽകൂടിവരിക പതിവായിരുćു.

13 മĤുĐവരിൽ ആരും അവേരാടു േചരുവാൻ തുനിõിĭ; ജനേമാ അവെര

പുകഴ്ûിേĜാćു. 14 േമല്èുേമൽഅനവധി പുരുഷĈാരുംസ്åതീകളും കർûാവിൽ

വിശçസിđു േചർćുവćു. 15 േരാഗികെള പുറûുെകാ÷ുവćു, പെåതാസ്

കടćുേപാകുേĉാൾ അവെě നിഴൽ എîിലും അവരിൽ വĭവരുെടയുംേമൽ

വീേഴ÷തിćു വീഥികളിൽവിരിĜിേĈലും കിടèേമലും കിടûും. 16അതുകൂടാെത

െയരൂശേലമിćുചുĤുമുĐപöണïളിൽനിćുംപുരുഷാരംവćുകൂടി േരാഗികെളയും

അശുĂാÿാèൾ ബാധിđവെരയും െകാ÷ുവരികയും അവർ എĭാവരും

സൗഖäം åപാപിèയും െചēും. 17 പിെć മഹാപുേരാഹിതനും സദൂകäരുെട

മതèാരായ അവെě പêèാെരാെèയും 18അസൂയ നിറõു എഴുേćĤു

അെĜാസ്തലĈാെര പിടിđു െപാതു തടവിൽആèി. 19 രാåതിയിേലാ കർûാവിെě

ദൂതൻ കാരാഗൃഹവാതിൽ തുറćു അവെര പുറûു െകാ÷ുവćു: 20

നിïൾ ൈദവാലയûിൽ െചćു ഈ ജീവെě വചനം എĭാം ജനേûാടു

åപസ്താവിĜിൻഎćുപറõു. 21അവർ േകöു പുലർെđèുൈദവാലയûിൽ

െചćു ഉപേദശിđുെകാ÷ിരുćു; മഹാപുേരാഹിതനും കൂെടയുĐവരും വćു

നäായാധിപസംഘെûയുംയിåസാേയൽമèളുെട മൂĜĈാെരയുംഎĭാം വിളിđുകൂöി,

അവെര െകാ÷ുവരുവാൻ തടവിേലèു ആളയđു. 22 േചവകർ െചćേĜാൾ

അവെര കാരാഗൃഹûിൽ കാണാെത മടïിവćു: കാരാഗൃഹം നĭസൂê്മേûാെട

പൂöിയിരിèുćതുംകാവല്èാർവാതിൽèൽനില്èുćതുംഞïൾക÷ു; 23

തുറćേĜാേഴാഅകûുആെരയും ക÷ിĭഎćുഅറിയിđു. 24ഈവാèു േകöിöു

ൈദവാലയûിെല പടനായകനും മഹാപുേരാഹിതĈാരും ഇതുഎăായിûീരും

എćുഅവെരèുറിđു ചòലിđു. 25അേĜാൾഒരുûൻവćു: നിïൾതടവിൽ

ആèിയപുരുഷĈാർൈദവാലയûിൽനിćുെകാ÷ു ജനെûഉപേദശിèുćു

എćു േബാധിĜിđു. 26 പടനായകൻ േചവകരുമായി െചćു, ജനം കെĭറിയും

എćു ഭയെĜടുകയാൽബലാൽèാരം െചēാെതഅവെര കൂöിെèാ÷ുവćു.

27അïെന അവെര െകാ÷ുവćു നäായാധിപസംഘûിĈുĉാെക നിറുûി;

മഹാപുേരാഹിതൻഅവേരാടു: 28ഈനാമûിൽഉപേദശിèരുതുഎćുഞïൾ
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നിïേളാടു അമർđയായി കğിđുവേĭാ; നിïേളാ െയരൂശേലമിെന നിïളുെട

ഉപേദശംെകാ÷ു നിെറđിരിèുćു; ആ മനുഷäെě രéം ഞïളുെട േമൽ

വരുûുവാൻ ഇėിèുćു എćു പറõു. 29 അതിćു പെåതാസും േശഷം

അെĜാസ്തലĈാരും: മനുഷäെരèാൾൈദവെûഅനുസരിേè÷താകുćു. 30

നിïൾമരûിൽതൂèിെèാćേയശുവിെനനĊുെട പിതാèĈാരുെടൈദവം

ഉയിർĜിđു; 31യിåസാേയലിćു മാനസാăരവും പാപേമാചനവും നല്കുവാൻൈദവം

അവെന åപഭുവായും രêിതാവായും തെěവലîēാൽഉയർûിയിരിèുćു. 32

ഈവസ്തുെതèു ഞïളും ൈദവം തെć അനുസരിèുćവർèു നല്കിയ

പരിശുĂാÿാവും സാêികൾ ആകുćു എćു ഉûരം പറõു. 33 ഇതു

േകöേĜാൾഅവർ േകാപപരവശരായിഅവെര ഒടുèിèളവാൻ ഭാവിđു. 34അേĜാൾ

സർĔ ജനûിനുംബഹുമാനമുĐധർേĊാപേദġാവായ ഗമാലീേയൽഎെćാരു

പരീശൻ നäായധിപസംഘûിൽഎഴുേćĤു, അവെര കുെറ േനരം പുറûാèുവാൻ

കğിđു. 35പിെćഅവൻഅവേരാടു: യിåസാേയൽപുരുഷĈാെര,ഈമനുഷäരുെട

കാരäûിൽനിïൾഎăു െചയ്വാൻ േപാകുćുഎćുസൂêിđുെകാൾവിൻ.

36ഈനാളുകൾèു മുെĉ തäൂദാസ് എćവൻഎഴുേćĤു താൻ മഹാൻ എćു

നടിđു;ഏകേദശംനാനൂറു പുരുഷĈാർഅവേനാടു േചർćുകൂടി;എîിലുംഅവൻ

നശിèയുംഅവെനഅനുസരിđവർഎĭാവരുംചിćിഒćുമിĭാതാകയുംെചയ്തു. 37

അവെě േശഷം ഗലീലèാരനായയൂദാ ചാർûലിെěകാലûുഎഴുേćĤു ജനെû

തെěപêം േചരുവാൻവശീകരിđു;അവനും നശിđു,അവെനഅനുസരിđവർ

ഒെèയും ചിതറിേĜായി. 38ആകയാൽഈമനുഷäെരവിöു ഒഴിõുെകാൾവിൻ

എćുഞാൻനിïേളാടു പറയുćു;ഈആേലാചനേയാ åപവൃûിേയാ മാനുഷം

എćുവരികിൽഅതുനശിđുേപാകും; 39ൈദവികംഎîിേലാ നിïൾèുഅതു

നശിĜിĜാൻകഴികയിĭ;നിïൾൈദവേûാടു േപാരാടുćുഎćുവരരുതേĭാഎćു

പറõു. 40അവർഅവെനഅനുസരിđു: അെĜാസ്തലĈാെര വരുûിഅടിĜിđു,

ഇനി േയശുവിെě നാമûിൽസംസാരിèരുതുഎćു കğിđുഅവെര വിöയđു. 41

തിരുനാമûിćുേവ÷ിഅപമാനംസഹിĜാൻേയാഗäരായിഎĚെĜടുകയാൽഅവർ

സേăാഷിđുെകാ÷ു നäായാധിപസംഘûിെě മുĉിൽ നിćു പുറെĜöുേപായി. 42

പിെćഅവർദിനംåപതിൈദവാലയûിലും വീടുേതാറും വിടാെത ഉപേദശിèയും

േയശുവിെന åകിസ്തുഎćുസുവിേശഷിèയും െചയ്തുെകാ÷ിരുćു.

6ആ കാലûു ശിഷäĈാർ െപരുകിവരുേĉാൾ തïളുെട വിധവമാെര

ദിനംåപതിയുĐശുåശുഷയിൽ ഉേപêയായി വിചാരിđുഎćു യവനഭാഷèാർ

എåബായഭാഷèാരുെട േനെര പിറുപിറുûു. 2 പăിരുവർ ശിഷäĈാരുെട

കൂöെû വിളിđുവരുûി: ഞïൾ ൈദവവചനം ഉേപêിđു േമശകളിൽ

ശുåശൂഷ െചēുćതു േയാഗäമĭ. 3 ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര, ആÿാവും

ñാനവും നിറõു നĭ സാêäമുĐ ഏഴു പുരുഷĈാെര നിïളിൽ തേć

തിരõുെകാൾവിൻ;അവെരഈേവെലèുആèാം. 4ഞïേളാ åപാർüനയിലും

വചനശുåശൂഷയിലും ഉĤിരിèും എćു പറõു. 5 ഈ വാèു കൂöûിćു

ഒെèയും േബാĂäമായി; വിശçാസവും പരിശുĂാÿാവും നിറõപുരുഷനായ
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സ്െതഫാെനാസ്, ഫിലിെĜാസ്, െåപാെഖാെരാസ്, നിèാേനാർ, തിേമാൻ,

പർെĊനാസ്, െയഹൂദമതാനുസാരിയായഅേăäാകäèാരൻ നിെèാലാെവാസ്

എćിവെരതിരെõടുûു, 6അെĜാസ്തലĈാരുെട മുĉാെകനിറുûി;അവർ

åപാർüിđുഅവരുെട േമൽൈകെവđു. 7ൈദവവചനം പരćു, െയരൂശേലമിൽ

ശിഷäĈാരുെട എĚം ഏĤവും െപരുകി, പുേരാഹിതĈാരിലും വലിേയാരു കൂöം

വിശçാസûിćുഅധീനരായിûിർćു. 8അനăരം സ്െതഫാെനാസ് കൃപയും

ശéിയും നിറõവനായി ജനûിൽ വലിയ അþുതïളും അടയാളïളും

െചയ്തു. 9 ലിബർûീനർ എćു േപരുĐ പĐിèാരിലും കുേറനèാരിലും

അെലക്സåăിയèാരിലും കിലികäആസäഎćേദശèാരിലും ചിലർഎഴുേćĤു

സ്െതഫാെനാസിേനാടു തർèിđു. 10എćാൽഅവൻസംസാരിđñാനേûാടും

ആÿാേവാടും എതിർûുനിğാൻ അവർèു കഴിõിĭ. 11 അേĜാൾ

അവർ ചില പുരുഷĈാെര വശûാèി: ഇവൻ േമാെശèും ൈദവûിćും

വിേരാധമായി ദൂഷണംപറയുćതുഞïൾേകöുഎćു പറയിđു, 12ജനേûയും

മൂĜĈാെരയും ശാസ്åതിമാെരയും ഇളèി,അവെě േനെര െചćുഅവെനപിടിđു

നäായാധിപസംഘûിൽ െകാ÷ുേപായി 13 കĐĢാêികെള നിറുûി: ഈ

മനുഷäൻവിശുĂčലûിćും നäായåപമാണûിćും വിേരാധമായി ഇടവിടാെത

സംസാരിđുവരുćു; 14ആനസറായനായ േയശുഈčലം നശിĜിđു േമാെശ

നമുèു ഏğിđ മാരäാദകെള മാĤിèളയും എćു അവൻ പറയുćതു ഞïൾ

േകöുഎćുപറയിđു. 15നäായധിപസംഘûിൽഇരുćവർഎĭാവരുംഅവെന

ഉĤുേനാèിഅവെě മുഖം ഒരുൈദവദൂതെě മുഖംേപാെലക÷ു.

7ഇതു ഉĐതു തേćേയാ എćു മഹാപുേരാഹിതൻ േചാദിđതിćു അവൻ

പറõതു: 2സേഹാദരĈാരും പിതാèĈാരുമായ പുരുഷĈാേര, േകൾĜിൻ.

നĊുെട പിതാവായ അåബാഹാം ഹാരാനിൽ വćു പാർèും മുെĉ

െമെസാെĜാûാമäയിൽഇരിèുേĉാൾ,തേćേതേജാമയനായൈദവംഅവćു

åപതäêനായി: 3 നിെě േദശെûയും നിെě ചാർđèാെരയും വിöു ഞാൻ

നിനèു കാണിđു തരുć േദശûിേലèു െചĭുക എćു പറõു. അïെന

അവൻകല്ദായരുെട േദശം വിöു ഹാരാനിൽ വćു പാർûു. 4അവെěഅĜൻ

മരിđേശഷം ൈദവം അവെന അവിെടനിćു നിïൾ ഇേĜാൾ പാർèുćഈ

േദശûിൽ െകാ÷ുവćു പാർĜിđു. 5അവćുഅതിൽ ഒരു കാലടി നിലംേപാലും

അവകാശം െകാടുûിĭ; അവćു സăതിയിĭാതിരിെè അവćും അവെě

േശഷംഅവെěസăതിèുംഅതിെനൈകവശമായി നല്കുെമćുഅവേനാടു

വാëûം െചയ്തു. 6 അവെě സăതി അനäേദശûു െചćു പാർèും; ആ

േദശèാർ അവെര അടിമയാèി നാനൂറു സംവĀരം പീഡിĜിèും എćു

ൈദവം കğിđു. 7 അവർ േസവിèുć ജാതിെയ ഞാൻ നäായം വിധിèും;

അതിെě േശഷംഅവർപുറെĜöുവćുഈčലûുഎെćേസവിèുംഎćു

ൈദവംഅരുളിെചയ്തു. 8പിെćഅവćു പരിേėദനെയćനിയമം െകാടുûു;

അïെനഅവൻ യിസ്ഹാèിെന ജനിĜിđു, എöാം നാൾ പരിേėദന െചയ്തു.

യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനയും യാേèാബ് പåă÷ു േഗാåതപിതാèĈാെരയും
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ജനിĜിđു. 9 േഗാåതപിതാèĈാർ േയാേസഫിേനാടു അസൂയെĜöു അവെന

മിåസയീമിേലèു വിĤുകളõു. 10 എćാൽ ൈദവം അവേനാടുകൂെട ഇരുćു

സകലസîടïളിൽനിćും അവെന വിടുവിđു മിåസയീംരാജാവായ ഫറേവാെě

മുĉാെകഅവćുകൃപയുംñാനവും െകാടുûു:അവൻഅവെനമിåസയീമിćും

തെě സർĔഗൃഹûിćും അധിപതിയാèിെവđു. 11 മിåസയീംേദശûിലും

കനാനിലും എĭാം êാമവും മഹാകġവും വćാെറ നĊുെട പിതാèĈാർèു

ആഹാരംകിöാെതയായി. 12മിåസയീമിൽധാനäം ഉ÷ുഎćു േകöിöു യാേèാബ്

നĊുെട പിതാèĈാെര ഒćാം åപാവശäംഅയđു. 13ര÷ാം åപാവശäം േയാേസഫ്

തെěസേഹാദരĈാേരാടു തെćûാൻഅറിയിđു േയാേസഫിെě വംശം ഫറേവാćു

െവളിവായ്വćു. 14 േയാേസഫ് ആളയđു തെě പിതാവായ യാേèാബിെനയും

കുടുംബെûഒെèയും വരുûി;അവർആെകഎഴുപûòുേപരായിരുćു. 15

യാേèാബ്, മിåസയീമിേലèു േപായി;അവനുംനĊുെടപിതാèĈാരും മരിđു, 16

അവെര െശേഖമിൽ െകാ÷ുവćു െശേഖമിൽഎേĊാരിെě മèേളാടുഅåബഹാം

വിലെകാടുûു വാïിയകĭറയിൽഅടèം െചയ്തു. 17ൈദവംഅåബാഹാമിേനാടു

അരുളിെđയ്തവാëûകാലംഅടുûേĜാൾജനംമിåസയീമിൽവർĂിđു െപരുകി. 18

ഒടുവിൽ േയാേസഫിെനഅറിയാûേവെറാരു രാജാവു മിåസയീമിൽവാണു. 19അവൻ

നĊുെട വംശേûാടു ഉപായം åപേയാഗിđു നĊുെട പിതാèĈാെര പീഡിĜിđു,

അവരുെട ശിശുèൾജീവേനാെട ഇരിèരുതുഎćുെവđുഅവെര പുറûിടുവിđു.

20ആകാലûു േമാെശ ജനിđു, ദിവäസുąരനായിരുćു; അവെന മൂćു മാസം

അĜെěവീöിൽേപാĤി. 21പിെćഅവെനപുറûിöേĜാൾഫറേവാെěമകൾഅവെന

എടുûുതെěമകനായി വളർûി. 22 േമാെശ മിåസയീമäരുെടസകലñാനവും

അഭäസിđു വാèിലും åപവൃûിയിലുംസമർüനായിûീർćു. 23അവćുനാğതു

വയĢു തികയാറായേĜാൾയിåസാേയൽ മèളായതെěസേഹാദരĈാെര െചćു

കാേണണംഎćു മനĢിൽ േതാćി. 24അവരിൽ ഒരുûൻഅനäായംഏല്èുćതു

ക÷ിöുഅവćുതുണനിćു, മിåസയീമäെനഅടിđു െകാćു, പീഡിതćു േവ÷ി

åപതിåകിയ െചയ്തു. 25ൈദവം താൻ മുഖാăരംഅവർèു രêനല്കും എćു

സേഹാദരĈാർ åഗഹിèുംഎćുഅവൻനിരൂപിđു;എîിലുംഅവർ åഗഹിđിĭ. 26

പിെĤćാൾഅവർകലഹിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾഅവൻഅവരുെടഅടുèൽ

വćു: പുരുഷĈാെര, നിïൾസേഹാദരĈാരേĭാ; തĊിൽഅനäായം െചēുćതു

എăു എćു പറõുഅവെര സമാധാനെĜടുûുവാൻ േനാèി. 27എćാൽ

കൂöുകാരേനാടുഅനäായം െചēുćവൻഅവെനഉăിèളõു:നിെćഞïൾèു

അധികാരിയും നäായകർûാവും ആèിയതു ആർ? 28 ഇćെല മിåസയീമäെന

െകാćതുേപാെലഎെćയും െകാĭുവാൻ ഭാവിèുćുേവാഎćുപറõു. 29ഈ

വാèു േകöിöു േമാെശഓടിേĜായി മിദäാൻേദശûു െചćു പാർûു,അവിെട ര÷ു

പുåതĈാെരജനിĜിđു. 30നാğതാ÷ുകഴിõേĜാൾസീനായ്മലയുെട മരുഭൂമിയിൽ

ഒരുൈദവദൂതൻ മുൾപടർĜിെലഅìിജçാലയിൽഅവćു åപതäêനായി. 31 േമാെശ

ആദർശനം ക÷ുആċരäെĜöു, സൂêിđുേനാèുവാൻഅടുûുെചĭുേĉാൾ: 32

ഞാൻനിെě പിതാèĈാരുെടൈദവമായിഅåബാഹാമിെěയും യിസ്ഹാèിെěയും
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യാേèാബിെěയുംൈദവംആകുćുഎćുകർûാവിെěശĝം േകöു. േമാെശ

വിെറđിöു േനാèുവാൻ തുനിõിĭ. 33കർûാവു അവേനാടു: നീ നില്èുć

čലംവിശുĂ ഭൂമിയാകയാൽകാലിൽനിćു െചരിĜുഊരിèളക. 34മിåസയീമിൽ

എെěജനûിെěപീഡഞാൻക÷ുക÷ു,അവരുെടഞരèവും േകöു,അവെര

വിടുവിĜാൻ ഇറïിവćിരിèുćു; ഇേĜാൾ വരിക;ഞാൻ നിെć മിåസയീമിേലèു

അയèുംഎćു പറõു. 35നിെćഅധികാരിയും നäായകർûാവുംആèിയതാർ

എćിïെന അവർ തĐിĜറõ ഈ േമാെശെയ ൈദവം മുൾപടർĜിൽ

åപതäêനായ ദൂതൻ മുഖാăരം അധികാരിയും വീെ÷ടുĜുകാരനും ആèി

അയđു. 36അവൻമിåസയീമിലും െചîടലിലും നാğതുസംവĀരം മരുഭൂമിയിലും

അതിശയïളും അടയാളïളും െചയ്തു അവെര നടûിെèാ÷ുവćു. 37

ൈദവം നിïളുെട സേഹാദരĈാരിൽ നിćു എെćേĜാെല ഒരു åപവാചകെന

നിïൾèുഎഴുേćğിđുതരും എćു യിåസാേയൽ മèേളാടു പറõേമാെശ

അവൻ തേć. 38 സീനായ്മലയിൽ തേćാടു സംസാരിđ ദൂതേനാടും നĊുെട

പിതാèĈാേരാടും കൂെട മരുഭൂമിയിെലസഭയിൽഇരുćവനും നമുèുതരുവാൻ

ജീവനുĐ അരുളĜാടു ലഭിđവനും അവൻ തേć. 39 നĊുെട പിതാèĈാർ

അവćു കീഴ്െപടുവാൻ മനĢിĭാെതഅവെനതĐിèളõുഹൃദയംെകാ÷ു

മിåസയീമിേലèു പിăിരിõു,അഹേരാേനാടു: 40ഞïൾèു മുĉായി നടĜാൻ

ൈദവïെള ഉ÷ാèിûരിക;ഞïെള മിåസയീമിൽനിćുനടûിെèാ÷ുവć

ആ േമാെശèു എăു സംഭവിđു എćു ഞïൾ അറിയുćിĭേĭാ എćു

പറõു. 41അേćരം അവർ ഒരു കാളèുöിെയ ഉ÷ാèി, ആബിംബûിćു

ബലി കഴിđു തïളുെട ൈകĜണിയിൽ ഉĭസിđുെകാ÷ിരുćു. 42 ൈദവവും

പിăിരിõു. ആകാശûിെലൈസനäെûആരാധിĜാൻഅവെര ൈകവിöു.

“യിåസാേയൽ ഗൃഹേമ, നിïൾ മരുഭൂമിയിൽ എനിèു നാğതു സംവĀരം

ഹനനയാഗïളും േഭാജനയാഗïളുംഅർĜിđുേവാ? 43നിïൾനമസ്കരിĜാൻ

ഉ÷ാèിയസçരൂപïളായെമാേലാèിെěകൂടാരവും േരഫാൻേദവെěനêåതവും

നിïൾ എടുûു നടćുവേĭാ; എćാൽ ഞാൻ നിïെള ബാബിേലാćĜുറം

åപവസിĜിèും” എćു åപവാചകĈാരുെട പുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

44 നീ ക÷മാതിരിെèാûവĚം അതിെന തീർേèണം എćു േമാെശേയാടു

അരുളിെđയ്തവൻ കğിđതുേപാെല നĊുെട പിതാèĈാർèു മരുഭൂമിയിൽ

സാêäകൂടാരം ഉ÷ായിരുćു. 45 നĊുെട പിതാèĈാർ അതു ഏĤു വാïി

ൈദവം നĊുെട പിതാèĈാരുെട മുĉിൽനിćു നീèിèളõ ജാതികളുെട

അവകാശûിേലèു േയാശുവയുമായി െകാ÷ുവćു ദാവീദിെě കാലംവെര

െവđിരുćു. 46 അവൻ ൈദവûിെě മുĉാെക കൃപലഭിđു, യാേèാബിെě

ൈദവûിćു ഒരു വാസčലം ഉ÷ാèുവാൻ അനുവാദം അേപêിđു. 47

ശേലാേമാൻഅവćു ഒരുആലയം പണിതു. 48അതäുćതൻൈകĜണിയായതിൽ

വസിèുćിĭതാനും 49 “സçർĖംഎനിèുസിംഹാസനവും ഭൂമി എെěപാദപീഠവും

ആകുćു. നിïൾഎനിèുപണിയുćആലയംഏതുവിധം?എെěവിåശമčലവും

ഏതു? 50ഇെതാെèയുംഎെěൈകയĭേയാ ഉ÷ാèിയതുഎćു കർûാവു
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അരുളിെđēുćു”എćു åപവാചകൻപറയുćുവേĭാ. 51ശാഠäèാരും ഹൃദയûിćും

െചവിèും പരിേėദനഇĭാûവരുമായുേĐാേര, നിïളുെടപിതാèĈാെരേĜാെല

തേćനിïളും എĭായ്േപാഴും പരിശുĂാÿാവിേനാടു മറുûു നില്èുćു. 52

åപവാചകĈാരിൽ ഏവെന നിïളുെട പിതാèĈാർ ഉപåദവിèാതിരുćിöുĐു?

നീതിമാനായവെěവരവിെനèുറിđു മുൻഅറിയിđവെരഅവർ െകാćുകളõു. 53

അവćു നിïൾഇേĜാൾ േåദാഹികളും െകാലപാതകരുംആയിûീർćു; നിïൾ

ൈദവദൂതĈാരുെട നിേയാഗïളായി നäായåപമാണം åപാപിđു എîിലും അതു

åപമാണിđിöിĭ. 54ഇതു േകöേĜാൾ അവർ േകാപപരവശരായി അവെě േനെര

പĭുകടിđു. 55 അവേനാ പരിശുĂാÿാവു നിറõവനായി സçർĖûിേലèു

ഉĤുേനാèി,ൈദവമഹതçവുംൈദവûിെě വലûുഭാഗûു േയശു നില്èുćതും

ക÷ു: 56ഇതാ, സçർĖം തുറćിരിèുćതും മനുഷäപുåതൻൈദവûിെěവലûു

ഭാഗûു നില്èുćതും ഞാൻ കാണുćു എćു പറõു. 57 അവർ ഉറെè

നിലവിളിđു, െചവി െപാûിെèാ÷ു ഒćിđു അവെě േനെര പാõുെചćു,

58 അവെന നഗരûിൽനിćു തĐി പുറûാèി കെĭറിõു. സാêികൾ

തïളുെട വസ്åതം ശൗൽഎćു േപരുĐ ഒരുബാലäèാരെěകാൽèൽെവđു.

59 കർûാവായ േയശുേവ, എെě ആÿാവിെന ൈകെèാേĐണേമ എćു

സ്െതഫാേനാസ് വിളിđേപêിèയിൽഅവർഅവെനകെĭറിõു. 60അവേനാ

മുöുകുûി: കർûാേവ, അവർèുഈ പാപം നിറുûരുേത എćു ഉđûിൽ

നിലവിളിđു. ഇതു പറõിöുഅവൻനിåദåപാപിđു.

8അവെന െകാലെചയ്തതു ശൗലിćുസĊതമായിരുćു.അćു െയരൂശേലമിെല

സെഭèു ഒരു വലിയ ഉപåദവം േനരിöു; അെĜാസ്തലĈാർ ഒഴിെക എĭാവരും

െയഹുദä ശമരä േദശïളിൽ ചിതറിേĜായി. 2 ഭéിയുĐ പുരുഷĈാർ

സ്െതഫാെനാസിെന അടèം െചയ്തു, അവെനèുറിđു വലിെയാരു åപലാപം

കഴിđു. 3എćാൽ ശൗൽ വീടുേതാറും െചćു പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും

പിടിđിഴđുതടവിൽഏğിđുെകാ÷ുസഭെയമുടിđു േപാćു. 4ചിതറിേĜായവർവചനം

സുവിേശഷിđുംെകാ÷ുഅവിടവിെടസòരിđു. 5ഫിലിെĜാസ് ശമരäപöണûിൽ

െചćുഅവേരാടു åകിസ്തുവിെന åപസംഗിđു. 6ഫിലിെĜാസ് െചയ്തഅടയാളïെള

പുരുഷാരïൾ േകൾèയും കാൺകയും െചയ്കയാൽ അവൻ പറയുćതു

ഏകമനേĢാെട åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. 7അശുĂാÿാèൾബാധിđപലരിൽനിćും

അവ ഉറെèനിലവിളിđുെകാ÷ു പുറെĜöു;അേനകം പêവാതèാരും മുടăരും

സൗഖäം åപാപിđു. 8അïെനആ പöണûിൽ വളെര സേăാഷം ഉ÷ായി. 9

എćാൽ ശിേമാൻ എćു േപരുേĐാരു പുരുഷൻ ആ പöണûിൽ ആഭിചാരം

െചയ്തു, താൻ മഹാൻഎćു പറõുശമരäജാതിെയ åഭമിĜിđുേപാćു. 10ഇവൻ

മഹതിഎćൈദവശéിആകുćുഎćും പറõുആബാലവൃĂംഎĭാവരും

അവെന åശĂിđുവćു. 11 ഇവൻ ആഭിചാരംെകാ÷ു ഏറിയ കാലം അവെര

åഭമിĜിèയാൽഅേåതഅവർഅവെന åശĂിđതു. 12എćാൽൈദവരാജäെûയും

േയശുåകിസ്തുവിെě നാമെûയും കുറിđുĐ സുവിേശഷം അറിയിèുć

ഫിലിെĜാസിെനഅവർവിശçസിđേĜാൾപുരുഷĈാരുംസ്åതീകളുംസ്നാനംഏĤു.
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13ശിേമാൻതാനും വിശçസിđുസ്നാനംഏĤുഫിലിെĜാസിേനാടു േചർćുനിćു,

വലിയ വീരäåപവൃûികളുംഅടയാളïളും നടèുćതു ക÷ു åഭമിđു. 14അനăരം

െയരൂശേലമിലുĐഅെĜാസ്തലĈാർ,ശമരäർൈദവവചനംൈകെèാ÷ുഎćു

േകöു പെåതാസിെനയും േയാഹćാെനയുംഅവരുെടഅടുèൽഅയđു. 15അവർ

െചćു,അവർèു പരിശുĂാÿാവു ലഭിേè÷തിćുഅവർèായി åപാർüിđു. 16

അćുവെരഅവരിൽആരുെടേമലുംആÿാവു വćിരുćിĭ;അവർകർûാവായ

േയശുവിെě നാമûിൽസ്നാനം ഏĤിരുćേതയുĐു. 17അവർഅവരുെടേമൽ

ൈക െവđേĜാൾഅവർèു പരിശുĂാÿാവു ലഭിđു. 18അെĜാസ്തലĈാർൈക

െവđതിനാൽ പരിശുĂാÿാവു ലഭിđതു ശിേമാൻ ക÷ാെറ അവർèു åദവäം

െകാ÷ുവćു: 19ഞാൻഒരുûെě േമൽൈകെവđാൽഅവćു പരിശുĂാÿാവു

ലഭിĜാൻ തèവĚം ഈ അധികാരം എനിèും തേരണം എćു പറõു. 20

പെåതാസ്അവേനാടു:ൈദവûിെě ദാനംപണûിćുവാïിെèാĐാംഎćു

നീ നിരൂപിèെകാ÷ു നിെě പണം നിേćാടുകൂെട നശിđുേപാകെö. 21നിെě

ഹൃദയംൈദവസćിധിയിൽ േനരുĐതĭായ്കെകാ÷ുഈകാരäûിൽനിനèു

പîുംഓഹരിയുമിĭ. 22നീഈവഷളതçം വിöു മാനസാăരെĜöു കർûാവിേനാടു

åപാർüിè; പെêനിെě ഹൃദയûിെല നിരൂപണംêമിđുകിöുമായിരിèും.

23 നീ ൈകĜുĐ പകയിലും അനീതിയുെട ബĆനûിലും അകെĜöിരിèുćു

എćു ഞാൻ കാണുćു എćു പറõു. 24 അതിćു ശിേമാൻ: നിïൾ

പറõതുഒćുംഎനിèു ഭവിèാതിരിĜാൻകർûാവിേനാടുഎനിèുേവ÷ി

åപാർüിĜിൻ എćു ഉûരം പറõു. 25 അവർ കർûാവിെě വചനം

സാêീകരിđു åപസംഗിđേശഷം ശമരäèാരുെടഅേനക åഗാമïളിൽസുവിേശഷം

അറിയിđുെകാ÷ു െയരൂശേലമിേലèു മടïിേĜായി. 26അനăരംകർûാവിെě

ദൂതൻ ഫിലിെĜാസിേനാടു: നീ എഴുേćĤു െതേèാöു െയരൂശേലമിൽ നിćു

ഗെസèുĐ നിർðനമായ വഴിയിേലèു േപാക എćു പറõു. 27 അവൻ

പുറെĜöു െചćേĜാൾകąèഎćഐേതäാപäാ രാñിയുെട ഒരുഷøനും

മഹാനുംഅവളുെടസകലഭøാരûിćും േമൽവിചാരകനുമായഒരുഐേതäാപäെന

ക÷ു. അവൻ െയരൂശേലമിൽ നമസ്കരിĜാൻ വćിöു മടïിേĜാകയിൽ 28

േതരിൽ ഇരുćു െയശēാåപവാചകെě പുസ്തകം വായിèയായിരുćു. 29

ആÿാവു ഫിലിെĜാസിേനാടു: നീ അടുûുെചćു േതരിേനാടു േചർćുനടè

എćുപറõു. 30ഫിലിെĜാസ്ഓടിെđĭുേĉാൾെയശēാåപവാചകെěപുസ്തകം

വായിèുćതു േകöു: നീ വായിèുćതു åഗഹിèുćുേവാഎćു േചാദിđതിćു:

31 ഒരുûൻ െപാരുൾ തിരിđുതരാõാൽ എïെന åഗഹിèും എćു അവൻ

പറõു,ഫിലിെĜാസ് കയറി തേćാടുകൂെടഇരിേèണംഎćുഅേപêിđു. 32

തിരുെവഴുûിൽഅവൻവായിđ ഭാഗമാവിതു: “അറുèുവാനുĐആടിെനേĜാെല

അവെന െകാ÷ുേപായി; േരാമം കåതിèുćവെě മുĉാെക മി÷ാതിരിèുć

കുõാടിെനേĜാെലഅവൻവായ് തുറèാതിരുćു. 33അവെěതാഴ്ചയിൽഅവćു

നäായം കിöാെത േപായി;അവെěതലമുറെയആർവിവരിèും? ഭൂമിയിൽനിćു

അവെěജീവെനഎടുûുകളയുćുവേĭാ” 34ഷøൻഫിലിെĜാസിേനാടു: ഇതു
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åപവാചകൻആെരèുറിđു പറയുćു? തെćèുറിേđാ മെĤാരുûെനèുറിേđാ

എćു പറõുതേരണംഎćുഅേപêിđു. 35ഫിലിെĜാസ്ഈതിരുെവഴുûു

ആധാരമാèിഅവേനാടു േയശുവിെനèുറിđുĐസുവിേശഷംഅറിയിĜാൻതുടïി.

36 അവർ ഇïെന വഴിേപാകയിൽ െവĐമുേĐാരു čലûു എûിയേĜാൾ

ഷøൻ:ഇതാ െവĐം;ഞാൻസ്നാനംഏല്èുćതിćുഎăു വിേരാധംഎćു

പറõു. 37 [അതിćുഫിലിെĜാസ്:നീപൂർĚഹൃദയേûാെടവിശçസിèുćുഎîിൽ

ആകാംഎćു പറõു. േയശുåകിസ്തുൈദവപുåതൻഎćുഞാൻവിശçസിèുćു

എćുഅവൻഉûരം പറõു.] 38അïെനഅവൻ േതർനിർûുവാൻകğിđു:

ഫിലിെĜാസും ഷøനും ഇരുവരും െവĐûിൽഇറïി,അവൻഅവെനസ്നാനം

കഴിĜിđു. 39അവർെവĐûിൽനിćുകയറിയേĜാൾകർûാവിെěആÿാവു

ഫിലിെĜാസിെനഎടുûു െകാ÷ുേപായി; ഷøൻഅവെനപിെćക÷ിĭ;അവൻ

സേăാഷിđുെകാ÷ുതെěവഴിèു േപായി. 40ഫിലിെĜാസിെനപിെćഅസ്േതാദിൽ

ക÷ു;അവൻസòരിđുഎĭാ പöണïളിലുംസുവിേശഷംഅറിയിđുെകാ÷ു

ൈകസരäയിൽഎûി.

9ശൗൽ കർûാവിെě ശിഷäĈാരുെട േനെര ഭീഷണിയും െകാലയും

നിശçസിđുെകാ÷ു മഹാപുേരാഹിതെěഅടുèൽെചćു, 2 ദമസ്െകാസിൽഈ

മാർĖèാരായവĭപുരുഷĈാെരേയാസ്åതീകെളേയാ ക÷ാൽഅവെര പിടിđുെകöി

െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവരുവാăèവĚം അവിടെû പĐികൾèു

അവേനാടുഅധികാരപåതംവാïി. 3അവൻ åപയാണം െചയ്തു ദമസ്െകാസിćു

സമീപിđേĜാൾ െപെöćുആകാശûുനിćു ഒരു െവളിđംഅവെěചുĤും മിćി;

4 അവൻ നിലûു വീണു; ശൗേല, ശൗേല, നീ എെć ഉപåദവിèുćതു എăു

എćുതേćാടു പറയുćഒരു ശĝം േകöു. 5നീആരാകുćു, കർûാേവ,എćു

അവൻ േചാദിđതിćു: നീ ഉപåദവിèുć േയശുആകുćുഞാൻ. 6നീഎഴുേćĤു

പöണûിൽ െചĭുക; നീ െചേē÷ുćതു അവിെട െവđു നിേćാടു പറയും

എćുഅവൻപറõു. 7അവേനാടുകൂെട åപയാണം െചയ്ത പുരുഷĈാർ ശĝം

േകöു എîിലും ആെരയും കാണാെത മരവിđു നിćു. 8 ശൗൽ നിലûുനിćു

എഴുേćĤു കĚു തുറćാെറ ഒćും ക÷ിĭ; അവർ അവെന ൈകèു പിടിđു

ദമസ്െകാസിൽകൂöിെèാ÷ുേപായി; 9അവൻ മൂćു ദിവസം കĚു കാണാെതയും

തിćുകേയാ കുടിèേയാ െചēാെതയും ഇരുćു. 10എćാൽഅനനäാസ് എെćാരു

ശിഷäൻ ദമസ്െകാസിൽ ഉ÷ായിരുćു: അവെന കർûാവു ഒരു ദർശനûിൽ:

അനനäാേസഎćുവിളിđു. കർûാേവ,അടിയൻഇതാഎćുഅവൻവിളിേകöു.

11 കർûാവു അവേനാടു: നീ എഴുേćĤു േനർĔീഥി എć െതരുവിൽ െചćു,

യൂദയുെട വീöിൽതർെസാസുകാരനായശൗൽഎćു േപരുĐവെനഅേനçഷിè; 12

അവൻ åപാർüിèുćു;അനനäാസ്എെćാരു പുരുഷൻഅകûുവćുതാൻ

കാഴ്ച åപാപിേè÷തിćു തെě േമൽൈകെവèുćതുഅവൻക÷ിരിèുćു

എćുകğിđു. 13അതിćുഅനനäാസ്: കർûാേവ,ആമനുഷäൻെയരൂശേലമിൽ

നിെě വിശുĂĈാർèു എåത േദാഷം െചയ്തു എćു പലരും പറõു ഞാൻ

േകöിരിèുćു. 14ഇവിെടയും നിെěനാമെûവിളിđേപêിèുćവെര ഒെèയും
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പിടിđുെകöുവാൻഅവćു മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅധികാരപåതം ഉ÷ുഎćു

ഉûരം പറõു. 15 കർûാവു അവേനാടു: നീ േപാക; അവൻ എെě നാമം

ജാതികൾèും രാജാèĈാർèും യിåസാേയൽമèൾèും മുĉിൽവഹിĜാൻഞാൻ

തിരെõടുûിരിèുെćാരു പാåതംആകുćു. 16എെěനാമûിćു േവ÷ിഅവൻ

എെăĭാം കġംഅനുഭവിേè÷താകുćുഎćുഞാൻഅവെനകാണിèും

എćു പറõു. 17 അïെന അനനäാസ് ആ വീöിൽ െചćു അവെěേമൽ

ൈക െവđു: ശൗേല, സേഹാദരാ, നീ കാഴ്ച åപാപിđു പരിശുĂാÿപൂർĚൻ

ആേക÷തിćു നീ വćവഴിയിൽ നിനèു åപതäêനായ േയശുഎćകർûാവു

എെć അയđിരിèുćു എćു പറõു. 18 ഉടെന അവെě കĚിൽ നിćു

െചതുĉൽേപാെലവീണു; കാഴ്ച ലഭിđുഅവൻഎഴുേćĤുസ്നാനംഏൽèയും

ആഹാരംൈകെèാ÷ുബലം åപാപിèയും െചയ്തു. 19അവൻദമസ്െകാസിലുĐ

ശിഷäĈാേരാടു കൂെട കുെറനാൾപാർûു, 20 േയശു തേćൈദവപുåതൻഎćു

പĐികളിൽ åപസംഗിđു. 21 േകöവർഎĭാവരും വിസ്മയിđു: െയരൂശേലമിൽഈ

നാമം വിളിđേപêിèുćവർèു നാശം െചയ്തവൻ ഇവനĭേയാ? ഇവിെടയും

അവെര പിടിđുെകöി മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅടുèൽെകാ÷ുേപാകുവാനേĭാ

വćതു എćു പറõു. 22ശൗേലാ േമല്èുേമൽ ശéിåപാപിđു, േയശു തേć

åകിസ്തു എćു െതളിയിđു ദമസ്െകാസിൽ പാർèുć െയഹൂദĈാെര മി÷ാതാèി.

23കുെറനാൾകഴിõേĜാൾെയഹൂദĈാർഅവെനെകാĭുവാൻആേലാചിđു. 24

ശൗൽഅവരുെടകൂöുെകöുഅറിõു;അവെനെകാĭുവാൻഅവർരാവും പകലും

നഗര േഗാപുരïളിൽകാവൽ െവđു. 25എćാൽഅവെěശിഷäĈാർ രാåതിയിൽ

അവെന ഒരു െകാöയിലാèി മതിൽവഴിയായി ഇറèിവിöു. 26അവൻ െയരൂശേലമിൽ

എûിയാെറ ശിഷäĈാേരാടു േചരുവാൻ åശമിđു; എćാൽഅവൻ ഒരു ശിഷäൻ

എćുവിശçസിèാെതഎĭാവരുംഅവെന േപടിđു. 27ബർćബാേസാഅവെന

കൂöി അെĜാസ്തലĈാരുെടഅടുèൽ െകാ÷ുെചćു;അവൻവഴിയിൽ െവđു

കർûാവിെന ക÷തും കർûാവുഅവേനാടു സംസാരിđതും ദമസ്െകാസിൽ

അവൻേയശുവിെěനാമûിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđതുംഎĭാംഅവേരാടു

വിവരിđു പറõു. 28പിെćഅവൻെയരൂശേലമിൽഅവരുമായി െപരുമാറുകയും

കർûാവിെěനാമûിൽ åപാഗþäേûാെട åപസംഗിèയും െചയ്തു േപാćു. 29

യവനഭാഷèാരായ െയഹൂദĈാേരാടും അവൻസംഭാഷിđു തർèിđു; അവേരാ

അവെന െകാĭുവാൻ വöംകൂöി. 30 സേഹാദരĈാർ അതു അറിõു അവെന

ൈകസരäയിേലèു കൂöിെèാ÷ുേപായി, അവിെടനിćു തർെസാസിേലèുഅയđു.

31 അïെന െയഹൂദäാ, ഗലീല, ശമരä എćീ േദശïളിൽ ഒെèയും സെഭèു

സമാധാനം ഉ÷ായി, അതു ആÿികവർĂന åപാപിđും കർûാവിേനാടുĐ

ഭéിയിലും പരിശുĂാÿാവിെě åപേബാധനയിലും നടćും െപരുകിെèാ÷ിരുćു.

32 പെåതാസ് എĭാടവും സòരിèയിൽ ലുāയിൽ പാർèുć വിശുĂĈാരുെട

അടുèലും െചćു, 33 അവിെട പêവാതം പിടിđു എöു സംവĀരമായി

കിടĜിൽ ആയിരുć ഐെനയാസ് എćു േപരുേĐാരു മനുഷäെന ക÷ു. 34

പെåതാസ് അവേനാടു:ഐെനയാേസ, േയശുåകിസ്തു നിെćസൗഖäമാèുćു;
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എഴുേćĤു താനായി തേćകിടèവിരിđുെകാൾകഎćുപറõു; ഉടെനഅവൻ

എഴുേćĤു. 35ലുāയിലുംശാേരാനിലും പാർèുćവർഎĭാവരുംഅവെനക÷ു

കർûാവിîേലèുതിരിõു. 36 േയാĜയിൽ േപടമാൻഎćർüമുĐതബീഥാ

എćു േപരുേĐാരു ശിഷä ഉ÷ായിരുćു; അവൾ വളെര സൽåപവൃûികളും

ധർĊïളും െചയ്തുേപാćവളായിരുćു. 37ആകാലû് അവൾ ദീനം പിടിđു

മരിđു;അവർഅവെളകുളിĜിđു ഒരു മാളികമുറിയിൽകിടûി. 38ലുā േയാെĜèു

സമീപമാകയാൽപെåതാസ്അവിെട ഉെ÷ćുശിഷäĈാർ േകöു: നീ താമസിയാെത

ഞïളുെടഅടുèേലാളം വേരണംഎćുഅേപêിĜാൻ ര÷ുആെളഅവെě

അടുèൽഅയđു. 39പെåതാസ് എഴുേćĤുഅവേരാടുകൂെട െചćു. എûിയേĜാൾ

അവർഅവെനമാളികമുറിയിൽ െകാ÷ുേപായി;അവിെടവിധവമാർഎĭാവരും

കരõുെകാ÷ും തബീഥാ തïേളാടുകൂെട ഉĐേĜാൾ ഉ÷ാèിയകുĜായïളും

ഉടുĜുകളും കാണിđുെകാ÷ും അവെě ചുĤും നിćു. 40 പെåതാസ് അവെര

ഒെèയും പുറûിറèി മുöുകുûി åപാർüിđു ശവûിെě േനെര തിരിõു:

തബീüേയ,എഴുേćല്èുഎćുപറõു;അവൾകĚുതുറćുപെåതാസിെന

ക÷ു എഴുേćĤു ഇരുćു. 41അവൻൈക െകാടുûു അവെള എഴുേćğിđു,

വിശുĂĈാെരയും വിധവമാെരയും വിളിđു അവെള ജീവനുĐവളായിഅവരുെട

മുĉിൽനിറുûി. 42ഇതു േയാĜയിൽഎïും åപസിĂമായി, 43പലരും കർûാവിൽ

വിശçസിđു. പിെćഅവൻ േതാൽെèാĭനായശിേമാൻഎćഒരുûേനാടുകൂെട

വളെര നാൾ േയാĜയിൽപാർûു.

10ൈകസരäയിൽ ഇûാലിക എć പöാളûിൽ െകാർേćെലäാസ് എćു

േപരുേĐാരു ശതാധിപൻ ഉ÷ായിരുćു. 2 അവൻ ഭéനും തെě

സകലഗൃഹേûാടുംകൂെടൈദവെûഭയെĜടുćവനുമായി ജനûിćുവളെര

ധർĊം െകാടുûും എേĜാഴും ൈദവേûാടു åപാർüിđും േപാćു. 3 അവൻ

പകൽ ഏകേദശം ഒĉതാം മണിേനരûു ഒരു ദർശനûിൽ ഒരു ൈദവദൂതൻ

തെěഅടുèൽഅകûുവരുćതുസ്പġമായി ക÷ു: െകാർേćെലäാേസഎćു

തേćാടു പറയുćതും േകöു. 4അവൻഅവെന ഉĤു േനാèി ഭയപരവശനായി:

എăാകുćുകർûാേവഎćു േചാദിđു.അവൻഅവേനാടു: നിെě åപാർüനയും

ധർĊവുംൈദവûിെěമുĉിൽഎûിയിരിèുćു. 5ഇേĜാൾ േയാĜയിേലèു

ആളയđു, പെåതാസ് എćു മറുേപരുĐ ശിേമാെന വരുûുക. 6 അവൻ

േതാൽെèാĭനായ ശിേമാൻ എെćാരുവേനാടു കൂെട പാർèുćു. അവെě

വീടു കടğുറûു ആകുćു എćു പറõു. 7 അവേനാടു സംസാരിđ ദൂതൻ

േപായ േശഷം അവൻ തെě േവലèാരിൽ ര÷ുേപെരയും തെě അടുèൽ

അകĉടി നില്èുćവരിൽൈദവഭéനാേയാരു പടയാളിേയയും 8വിളിđുസകലവും

വിവരിđുപറõു േയാĜയിേലèു അയđു 9പിെĤćാൾഅവർ യാåതെചയ്തു

പöണേûാടു സമീപിèുേĉാൾ പെåതാസ്ആറാം മണിേനരûു åപാർüിĜാൻ

െവúാടûിൽകയറി. 10അവൻവളെരവിശćിöു ഭêിĜാൻആåഗഹിđു;അവർ

ഒരുèുേĉാേഴèുഅവćു ഒരു വിവശതവćു. 11ആകാശം തുറćിരിèുćതും

വലിെയാരു തുĜöിേപാെല നാലു േകാണും െകöീöു ഭൂമിയിേലèു ഇറèിവിേöാരു
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പാåതം വരുćതുംഅവൻക÷ു. 12അതിൽ ഭൂമിയിെലസകലവിധനാൽèാലിയും

ഇഴജാതിയുംആകാശûിെലപറവയും ഉ÷ായിരുćു. 13പെåതാേസ,എഴുേćĤു

അറുûുതിćുകഎćുഒരുശĝംഉ÷ായി. 14അതിćുപെåതാസ്: ഒരിèലുംപാടിĭ,

കർûാേവ; മലിനേമാഅശുĂേമാആയെതാćുംഞാൻ ഒരുനാളും തിćിöിĭേĭാ.

15ആശĝം ര÷ാംåപാവശäംഅവേനാടു:ൈദവംശുĂീകരിđതു നീ മലിനെമćു

വിചാരിèരുതുഎćു പറõു. 16ഇïെന മൂćു åപാവശäം ഉ÷ായി; ഉടെന പാåതം

തിരിെകആകാശûിേലèു വലിെđടുûു. 17ഈക÷ദർശനംഎăായിരിèും

എćുപെåതാസ് ഉĐിൽചòലിđു െകാ÷ിരിèുേĉാൾെകാർേćെലäാസ്അയđ

പുരുഷĈാർ ശിേമാെěവീടു േചാദിđുെകാ÷ു പടിവാതിൽèൽനിćു: 18പെåതാസ്

എćു മറു േപരുĐശിേമാൻഇവിെടപാർèുćുേ÷ാഎćുവിളിđു േചാദിđു. 19

പെåതാസ് ദർശനെûèുറിđുചിăിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾആÿാവുഅവേനാടു:

മൂćു പുരുഷĈാർ നിെć അേനçഷിèുćു; 20 നീ എഴുേćĤു ഇറïിെđĭുക;

ഞാൻ അവെര അയđതാകെകാ÷ു ഒćും സംശയിèാെത അവേരാടു കൂെട

േപാകഎćു പറõു. 21പെåതാസ്ആപുരുഷĈാരുെടഅടുèൽഇറïിെđćു:

നിïൾഅേനçഷിèുćവൻഞാൻതെć;നിïൾവćസംഗതിഎăുഎćു

േചാദിđു. 22 അതിćു അവർ: നീതിമാനും ൈദവഭéനും െയഹൂദĈാരുെട

സകലജാതിയാലും നĭ സാêäംെകാ÷വനും ആയ െകാർേćെലäാസ് എć

ശതാധിപćു നിെć വീöിൽ വരുûി നിെě åപസംഗം േകൾേèണംഎćു ഒരു

വിശുĂദൂതനാൽഅരുളĜാടു÷ായിരിèുćുഎćുപറõു. 23അവൻഅവെര

അകûു വിളിđു പാർĜിđു; പിെĤćാൾഎഴുേćĤുഅവേരാടുകൂെട പുറെĜöു;

േയാĜയിെല സേഹാദരĈാർ ചിലരും അവേനാടുകൂെട േപായി. 24 പിെĤćാൾ

ൈകസരäയിൽ എûി; അവിെട െകാർേćെലäാസ് ചാർđèാെരയും അടുû

സ്േനഹിതĈാെരയുംകൂöിവരുûി,അവർèായികാûിരുćു. 25പെåതാസ്അകûു

കയറിയേĜാൾെകാർേćെലäാസ്എതിേരĤുഅവെěകാല്èുൽവീണുനമസ്കരിđു.

26പെåതാേസാ:എഴുേćല്èു,ഞാനും ഒരു മനുഷäനെåതഎćുപറõുഅവെന

എഴുേćğിđു, 27അവേനാടു സംഭാഷിđുംെകാ÷ുഅകûു െചćു,അേനകർ

വćു കൂടിയിരിèുćതു ക÷ു അവേനാടു: 28അനäജാതിèാരെě അടുèൽ

െചĭുćതുംഅവനുമായി െപരുമാĤം െചēുćതും െയഹൂദćു നിഷിĂംഎćു

നിïൾഅറിയുćുവേĭാ.എîിലും ഒരു മനുഷäെനയും മലിനേനാഅശുĂേനാഎćു

പറയരുെതćുൈദവംഎനിèുകാണിđു തćിരിèുćു. 29അതുെകാ÷ാകുćു

നിïൾ ആളയđേĜാൾ ഞാൻ എതിർ പറയാെത വćതു; എćാൽ എെć

വിളിĜിđ സംഗതി എăു എćു അറിõാൽ െകാĐാം എćു പറõു.

30 അതിćു െകാർേćെലäാസ്: നാലാകുćാൾ ഈ േനരûു ഞാൻ വീöിൽ

ഒĉതാം മണിേനരെû åപാർüന കഴിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾ ശുåഭവസ്åതം

ധരിേđാരു പുരുഷൻ എെě മുĉിൽ നിćു: 31 െകാർേćെലäാേസ, ൈദവം

നിെě åപാർüന േകöു നിെě ധർĊം ഓർûിരിèുćു. 32 േയാĜയിേലèു

ആളയđു പെåതാസ്എćു മറുേപരുĐശിേമാെന വിളിĜിè;അവൻകടğുറûു

േതാൽെèാĭനായശീേമാെěവീöിൽ പാർèുćുഎćു പറõു. 33êണûിൽ
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ഞാൻ നിെěഅടുèൽആളയđു; നീ വćതു ഉപകാരം. കർûാവു നിേćാടു

കğിđെതാെèയും േകൾĜാൻഞïൾഎĭാവരും ഇവിെടൈദവûിെě മുĉാെക

കൂടിയിരിèുćുഎćുപറõു. 34അേĜാൾപെåതാസ് വായി തുറćുപറõു

തുടïിയതു:ൈദവûിćു മുഖപêമിĭഎćും 35ഏതു ജാതിയിലുംഅവെന

ഭയെĜöു നീതി åപവർûിèുćവെനഅവൻഅംഗീകരിèുćു എćും ഞാൻ

ഇേĜാൾയാഥാർüമായി åഗഹിèുćു. 36അവൻഎĭാവരുെടയുംകർûാവായ

േയശുåകിസ്തുമൂലംസമാധാനംസുവിേശഷിđുെകാ÷ുയിåസാേയൽമèൾèു

അയđവചനം, 37 േയാഹćാൻ åപസംഗിđസ്നാനûിെěേശഷം ഗലീലയിൽതുടïി

െയഹൂദäയിൽ ഒെèയും ഉ÷ായ വർûമാനം, 38 നസറായനായ േയശുവിെന

ൈദവം പരിശുĂാÿാവിനാലും ശéിയാലും അഭിേഷകം െചയ്തതും ൈദവം

അവേനാടുകൂെട ഇരുćതുെകാ÷ുഅവൻനĈെചയ്തും പിശാചുബാധിđവെര

ഒെèയും സൗഖäമാèിയുംെകാ÷ു സòരിđതുമായ വിവരം തേć നിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. 39 െയഹൂദäേദശûിലും െയരൂശേലമിലും അവൻ െചയ്ത

സകലûിനും ഞïൾ സാêികൾ ആകുćു. അവെന അവർ മരûിേĈൽ

തൂèിെèാćു; 40 ൈദവം അവെന മൂćാം നാൾ ഉയിർെûഴുേćğിđു, 41

സകല ജനûിćുമĭ, ൈദവം മുĉുകൂöി നിയമിđ സാêികളായി, അവൻ

മരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćĤേശഷംഅവേനാടുകൂെടതിćുകുടിđവരായ

ഞïൾèു തേć åപതäêനാèിûćു. 42 ജീവികൾèും മരിđവർèും

നäായാധിപതിയായി ൈദവûാൽ നിയമിèെĜöവൻ അവൻ തേć എćു

ജനേûാടു åപസംഗിđുസാêീകരിĜാൻഅവൻഞïേളാടു കğിđു. 43അവനിൽ

വിശçസിèുć ഏവćും അവെě നാമം മൂലം പാപേമാചനം ലഭിèും എćു

സകല åപവാചകĈാരും സാêäം പറയുćു. 44 ഈ വാèുകെള പെåതാസ്

åപസ്താവിèുേĉാൾതേćവചനം േകöഎĭാവരുെട േമലും പരിശുĂാÿാവു വćു.

45അവർഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćതുംൈദവെûമഹതçീകരിèുćതും

േകൾèയാൽ 46പെåതാസിേനാടുകൂെട വć പരിേėദനèാരായ വിശçാസികൾ

പരിശുĂാÿാവുഎćദാനംജാതികളുെട േമലും പകർćതുക÷ുവിസ്മയിđു.

47നെĊേĜാെല പരിശുĂാÿാവു ലഭിđ ഇവെരസ്നാനം കഴിĜിđു കൂടാതവĚം

െവĐം വിലèുവാൻ ആർèു കഴിയും എćു പറõു. 48 പെåതാസ് അവെര

േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽസ്നാനംകഴിĜിĜാൻകğിđു.അവൻചില ദിവസം

അവിെട താമസിേèണംഎćുഅവർഅേപêിđു.

11ജാതികളും ൈദവവചനം ൈകെèാ÷ു എćു അെĜാസ്തലĈാരും

െയഹൂദäയിലുĐ സേഹാദരĈാരും േകöു. 2 പെåതാസ് െയരൂശേലമിൽ

എûിയേĜാൾ പരിേėദനèാർ അവേനാടു വാദിđു: 3 നീ അåഗചർĊികളുെട

അടുèൽ െചćു അവേരാടുകൂെട ഭêിđു എćു പറõു. 4 പെåതാസ്

കാരäം ആദിമുതൽ åകമമായി അവേരാടു വിവരിđുപറõതു: 5 ഞാൻ

േയാĜാപöണûിൽ åപാർüിđുെകാ÷ിരിèുേĉാൾവിവശതയിൽഒരുദർശനം

ക÷ു:ആകാശûിൽനിćു നാലു േകാണും െകöി ഇറèിയവലിയതുĜöിേപാെല

ഒരു പാåതംഎെěഅടുèേലാളം വćു. 6അതിൽഞാൻസൂêിđുേനാèിയേĜാൾ
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ഭൂമിയിെല നാൽèാലികെളയും കാöുമൃഗïെളയും ഇഴജാതികെളയും

ആകാശûിെലപറവകെളയും ക÷ു: 7പെåതാേസ,എഴുേćĤുഅറുûുതിćുക

എćുഎേćാടു പറയുേćാരു ശĝവും േകöു. 8അതിćുഞാൻ: ഒരിèലും പാടിĭ,

കർûാേവ; മലിനേമാ അശുĂേമാ ആയെതാćും ഒരിèലും എെě വായിൽ

െചćിöിĭേĭാഎćുപറõു. 9ആശĝംപിെćയുംആകാശûിൽനിćു:ൈദവം

ശുĂീകരിđതു നീ മലിനംഎćു വിചാരിèരുതുഎćു ഉûരം പറõു. 10ഇതു

മൂćു åപാവശäം ഉ÷ായി; പിെćഎĭാം തിരിെകആകാശûിേലèു വലിെđടുûു.

11അേĜാൾ തേć ൈകസരäയിൽ നിćു എെě അടുèൽഅയđിരുć മൂćു

പുരുഷĈാർഞïൾപാർûവീöിെě മുĉിൽനിćിരുćു; 12ഒćുംസംശയിèാെത

അവേരാടുകൂെട േപാകുവാൻആÿാവുഎേćാടുകğിđു.ഈആറുസേഹാദരĈാരും

എേćാടുകൂെട േപാćു;ഞïൾആപുരുഷെěവീöിൽ െചćു. 13അവൻതെě

വീöിൽ ഒരു ദൂതൻ നില്èുćതു ക÷ു എćും നീ േയാĜയിേലèു ആളയđു

പെåതാസ്എćു മറുേപരുĐശിേമാെന വരുûുക; 14നീയും നിെě ഗൃഹം മുഴുവനും

രêിèെĜടുവാനുĐവാèുകെളഅവൻനിേćാടു സംസാരിèുംഎćു ദൂതൻ

പറõുഎćുംഞïേളാടുഅറിയിđു. 15ഞാൻസംസാരിđു തുടïിയേĜാേഴèു

പരിശുĂാÿാവുആദിയിൽനĊുെടേമൽഎćേപാെലഅവരുെട േമലും വćു. 16

അേĜാൾഞാൻ: േയാഹćാൻ െവĐംെകാ÷ുസ്നാനം കഴിĜിđു; നിïൾേèാ

പരിശുĂാÿാവുെകാ÷ു സ്നാനം ലഭിèും എćു കർûാവു പറõവാèു

ഓർûു. 17 ആകയാൽ കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ വിശçസിđവരായ

നമുèുതćതുേപാെലഅേത ദാനെûഅവർèുംൈദവം െകാടുûുഎîിൽ

ൈദവെû തടുĜാൻ തèവĚം ഞാൻ ആർ? 18 അവർ ഇതു േകöേĜാൾ

മി÷ാതിരുćു: അïെനആയാൽ ൈദവം ജാതികൾèും ജീവåപാപ്തിèായി

മാനസാăരം നല്കിയേĭാ എćു പറõു ൈദവെû മഹതçെĜടുûി. 19

സ്െതഫാെനാസ് നിമിûം ഉ÷ായ ഉപåദവം േഹതുവാൽ ചിതറിേĜായവർ

െയഹൂദĈാേരാടĭാെത മĤാേരാടും വചനം സംസാരിèാെത െഫായ്നികäാ,

കുെåപാസ്, അെăäാèä എćീ åപേദശïേളാളം സòരിđു. 20 അവരിൽ

ചിലർ കുെåപാസ്കാരും കുേറനèാരും ആയിരുćു; അവർ അെăäാèäയിൽ

എûിയേശഷം യവനĈാേരാടും കർûാവായ േയശുവിെനèുറിđുĐസുവിേശഷം

അറിയിđു. 21കർûാവിെěൈകഅവേരാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു; വലിെയാരു കൂöം

വിശçസിđുകർûാവിîേലèുതിരിõു. 22അവെരèുറിđുĐഈവർûമാനം

െയരൂശേലമിെലസഭയുെട െചവിയിൽഎûിയേĜാൾഅവർബർćബാസിെന

അെăäാèäേയാളം പറõയđു. 23അവൻെചćുൈദവകൃപക÷ുസേăാഷിđു.

എĭാവരും ഹൃദയനിർĚയേûാെടകർûാവിേനാടു േചർćുനിğാăèവĚം

åപേബാധിĜിđു. 24അവൻനĭ മനുഷäനും പരിശുĂാÿാവിനാലും വിശçാസûാലും

നിറõവനും ആയിരുćു; വളെര പുരുഷĈാരും കർûാവിേനാടു േചർćു. 25

അവൻശൗലിെനതിരവാൻതർെസാസിേലèു േപായി,അവെനകെ÷ûിയാെറ

അെăäാèäയിേലèു കൂöിെèാ÷ുവćു. 26അവർ ഒരു സംവĀരം മുഴുവനും

സഭാേയാഗïളിൽ കൂടുകയും ബഹുജനെû ഉപേദശിèയും െചയ്തു; ആദäം
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അെăäാèäയിൽെവđു ശിഷäĈാർèു åകിസ്തäാനികൾഎćു േപർ ഉ÷ായി. 27ആ

കാലûു െയരൂശേലമിൽ നിćു åപവാചകĈാർഅെăäാèäയിേലèു വćു. 28

അവരിൽഅഗെബാസ്എćു േപരുെĐാരുവൻഎഴുേćĤു േലാകûിൽഒെèയും

മഹാêാമം ഉ÷ാകും എćു ആÿാവിനാൽ åപവചിđു; അതു ĥൗെദäാസിെě

കാലûു സംഭവിđു. 29അേĜാൾ െയഹൂദäയിൽ പാർèുć സേഹാദരĈാരുെട

ഉതവിèായി ശിഷäĈാരിൽ ഓേരാരുûൻ åപാപ്തിേപാെല െകാടുûയĜാൻ

നിċയിđു. 30അവർഅതുനടûി,ബർćബാസിെěയുംശൗലിെěയുംകēിൽ

മൂĜĈാർèു െകാടുûയđു.

12ആ കാലûു െഹേരാദാരാജാവു സഭയിൽ ചിലെര പീഡിĜിേè÷തിćു

ൈക നീöി. 2 േയാഹćാെě സേഹാദരനായ യാേèാബിെന അവൻ

വാൾെകാ÷ു െകാćു. 3 അതു െയഹൂദĈാർèു åപസാദമായി എćു ക÷ു

അവൻപെåതാസിെനയും പിടിđു.അേĜാൾപുളിĜിĭാûഅĜûിെěെപരുനാൾ

ആയിരുćു. 4അവെന പിടിđേശഷം െപസഹ കഴിõിöു ജനûിെě മുĉിൽ

നിറുûുവാൻ ഭാവിđു തടവിലാèിഅവെനകാĜാൻനćാലു േചവകർ ഉĐനാലു

കൂöûിćുഏğിđു. 5ഇïെനപെåതാസിെനതടവിൽസൂêിđുവരുേĉാൾസഭ

åശĂേയാെടഅവćുേവ÷ിൈദവേûാടു åപാർüനകഴിđുേപാćു. 6 െഹേരാദാവു

അവെന ജനûിെě മുĉിൽ നിറുûുവാൻ ഭാവിđതിെě തെലരാåതിയിൽ

പെåതാസ് ര÷ു ചïലയാൽ ബĆിèെĜöവനായി ര÷ു പടയാളികളുെട

നടുവിൽ ഉറïുകയായിരുćു; വാതിലിെě മുĉിൽ കാവല്èാർ കാരാഗൃഹം

കാûുെകാ÷ിരുćു. 7െപെöćുകർûാവിെě ദൂതൻഅവിെട åപതäêനായി,

അറയിൽ ഒരു െവളിđം åപകാശിđു. അവൻ പെåതാസിെന വിലാĜുറûു തöി:

േവഗംഎഴുേćല്èുഎćുപറõുഅവെനഉണർûി; ഉടെനഅവെěചïല

ൈകേമൽ നിćു വീണു േപായി. 8 ദൂതൻ അവേനാടു: അര െകöി െചരിĜു ഇöു

മുറുèുകഎćുപറõു.അവൻഅïെനെചയ്തു; നിെěവസ്åതം പുെതđു

എെě പിćാെല വരിക എćു പറõു. 9 അവൻ പിćാെല െചćു, ദൂതൻ

മുഖാăരംസംഭവിđതു വാസ്തവംഎćുഅറിയാെതതാൻ ഒരു ദർശനംകാണുćു

എćുനിരൂപിđു. 10അവർഒćാംകാവലും ര÷ാമേûതുംകടćുപöണûിൽ

െചĭുćഇരിĉു വാതില്èുൽഎûി.അതുഅവർèുസçതെവതുറćു;അവർ

പുറûിറïിഒരു െതരുവുകടćു, ഉടെനദൂതൻഅവെനവിöുേപായി. 11പെåതാസിćു

സുേബാധംവćിöു:കർûാവുതെěദൂതെനഅയđുെഹേരാദാവിെěകēിൽനിćും

െയഹൂദജനûിെěസകല åപതീêയിൽനിćുംഎെćവിടുവിđുഎćുഞാൻ

ഇേĜാൾവാസ്തവമായിഅറിയുćുഎćുഅവൻപറõു. 12ഇïെന åഗഹിđ

േശഷംഅവൻ മർെèാസ് എćു മറുേപരുĐ േയാഹćാെěഅĊ മറിയയുെട

വീöിൽ െചćു.അവിെടഅേനകർ ഒരുമിđു കൂടി åപാർüിđുെകാ÷ിരുćു. 13അവൻ

പടിĜുരവാതിൽèൽ മുöിയാെറ േരാദാഎെćാരുബാലäèാരûി വിളിേകൾĜാൻ

അടുûുവćു. 14പെåതാസിെěശĝംതിരിđറിõു,സേăാഷûാൽപടിവാതിൽ

തുറèാെത അകേûèു ഓടി, പെåതാസ് പടിĜുെരèൽ നില്èുćു എćു

അറിയിđു. 15അവർഅവേളാടു: നിനèു åഭാăു÷ുഎćുപറõു;അവേളാ:അĭ,
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ഉĐതു തേćഎćു ഉറĜിđുപറയുേĉാൾഅവെě ദൂതൻആകുćുഎćുഅവർ

പറõു. 16പെåതാസ് മുöിെèാ÷ിരുćു; അവർ തുറćേĜാൾഅവെന ക÷ു

വിസ്മയിđു. 17അവർ മി÷ാതിരിĜാൻഅവൻആംഗäം കാöി, കർûാവു തെć

തടവിൽനിćു പുറെĜടുവിđ വിവരം പറõു േകൾĜിđു; ഇതു യാേèാബിേനാടും

േശഷംസേഹാദരĈാേരാടുംഅറിയിĜിൻഎćു പറõു; പിെćഅവൻപുറെĜöു

േവെറാരു čലേûèു േപായി. 18 േനരം െവളുûേĜാൾ പെåതാസ് എവിെട

േപായി എćു പടയാളികൾèു അğമĭാû പരിåഭമം ഉ÷ായി 19 െഹേരാദാവു

അവെന അേനçഷിđിöു കാണായ്കയാൽ കാവൽèാെര വിസ്തരിđു അവെര

െകാĭുവാൻകğിđു;പിെćഅവൻെയഹൂദäവിöുൈകസരäയിേലèു േപായിഅവിെട

പാർûു. 20അവൻേസാരäരുെടയുംസിേദാനäരുെടയും േനെര åകുĂിđിരിèുേĉാൾ

രാജാവിെě േദശûുനിćു തïളുെട േദശûിćു ആഹാരം കിöിവരികയാൽ

അവർഏകമനേĢാെടഅവെěഅടുèൽെചćു, രാജാവിെěപĐിയറèാരനായ

Īസ്െതാസിെനവശûാèിസĆിèായിഅേപêിđു. 21നിċയിđ ദിവസûിൽ

െഹേരാദാവു രാജവസ്åതം ധരിđു ഭåദാസനûിൽ ഇരുćു അവേരാടു åപസംഗം

കഴിđു. 22ഇതു മനുഷäെěശĝമĭ ഒരു േദവെěശĝംഅേåതഎćു ജനംആർûു.

23അവൻൈദവûിćു മഹതçം െകാടുèായ്കയാൽകർûാവിെě ദൂതൻ ഉടെന

അവെനഅടിđു,അവൻകൃമിèു ഇരയായി åപാണെനവിöു. 24എćാൽൈദവ

വചനം േമല്èുേമൽപരćുെകാ÷ിരുćു. 25ബർćാബാസും ശൗലും ശുåശൂഷ

നിവർûിđ േശഷം മർെèാസ്എćു മറു േപരുĐ േയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു

െയരൂശേലം വിöു മടïിേĜാćു.

13അെăäാèäയിെലസഭയിൽബർćബാസ്, നീഗർഎćു േപരുĐശിേമാൻ,

കുേറനèാരനായലൂെകäാസ്,ഇടåപഭുവുമായെഹേരാദാേവാടുകൂെടവളർć

മനാേയൻ, ശൗൽ എćീ åപവാചകĈാരും ഉപേദġാèĈാരും ഉ÷ായിരുćു.

2 അവർ കർûാവിെന ആരാധിđും ഉപവസിđുംെകാ÷ിരിèുേĉാൾ: ഞാൻ

ബർćബാസിെനയുംശൗലിെനയുംവിളിđിരിèുćേവെലèായിöുഅവെരഎനിèു

േവർതിരിĜിൻഎćുപരിശുĂാÿാവു പറõു. 3അïെനഅവർ ഉപവസിđു

åപാർüിđുഅവരുെട േമൽൈകെവđുഅവെരപറõയđു. 4പരിശുĂാÿാവു

അവെര പറõയđിöുഅവർ െസലൂകäയിേലèു െചćു;അവിെട നിćു കĜൽ

കയറികുെåപാസ് ദçീപിേലèുേപായി, 5സലമീസിൽെചćുെയഹൂദĈാരുെടപĐിയിൽ

ൈദവവചനം അറിയിđു. േയാഹćാൻ അവർèു ഭൃതäനായിöു ഉ÷ായിരുćു.

6അവർ ദçീപിൽകൂടി പാെഫാസ് വെര െചćേĜാൾ ബർേയശു എćു േപരുĐ

െയഹൂദനായി കĐ åപവാചകനാേയാരു വിദçാെനക÷ു. 7അവൻബുĂിമാനായ

െസർെĖäാസ് പൗെലാസ് എć േദശാധിപതിേയാടു കൂെട ആയിരുćു; അവൻ

ബർćബാസിെനയും ശൗലിെനയും വരുûിൈദവവചനം േകൾĜാൻആåഗഹിđു.

8എćാൽ എലീമാസ് എć വിദçാൻ ‐ ഇതാകുćു അവെě േപരിെě അർüം

‐ അവേരാടു എതിർûുനിćു േദശാധിപതിയുെട വിശçാസം തടുûുകളവാൻ

åശമിđു. 9അേĜാൾപൗെലാസ്എćും േപരുĐശൗൽപരിശുĂാÿപൂർĚനായി

അവെന ഉĤുേനാèി: 10 േഹ സകലകപടവും സകല ധൂർûും നിറõവേന,
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പിശാചിെěമകേന,സർവനീതിയുെടയുംശåതുേവ,കർûാവിെě േനർവഴികെള

മറിđുകളയുćത് നീ മതിയാèുകയിĭേയാ? 11 ഇേĜാൾ കർûാവിെě ൈക

നിെě േമൽവീഴും; നീ ഒരുസമയേûèുസൂരäെനകാണാെതകുരുടനായിരിèും

എćുപറõു. ഉടെനഒരുതിമിരവുംഇരുöുംഅവെěേമൽവീണു;ൈകപിടിđു

നടûുćവെര തിരõുെകാ÷ുഅവൻതĜിനടćു. 12ഈഉ÷ായത് േദശാധിപതി

ക÷ിöു കർûാവിെě ഉപേദശûിൽ വിസ്മയിđു വിശçസിđു. 13പൗെലാസും

കൂെടയുĐവരുംപാെഫാസിൽനിćുകĜൽനീèി,പംഫുലäാേദശûിെലെപർെĖèു

െചćു.അവിെടെവđു േയാഹćാൻഅവെരവിöുപിരിõുെയരൂശേലമിേലèു

മടïിേĜായി. 14 അവേരാ െപർĖയിൽനിćു പുറെĜöു പിസിദäാേദശûിെല

അെăäാèäയിൽ എûി ശĒû് നാളിൽ പĐിയിൽ െചćു ഇരുćു. 15

നäായåപമാണവും åപവാചകïളുംവായിđുതീർćേĜാൾപĐിåപമാണികൾഅവരുെട

അടുèൽആളയđു: സേഹാദരĈാേര, നിïൾèു ജനേûാടു åപേബാധനം വĭതും

ഉെ÷îിൽ പറവിൻ എćു പറയിđു. 16 പൗെലാസ് എഴുേćĤു ആംഗäം കാöി

പറõതു: യിåസാേയൽപുരുഷĈാരുംൈദവഭéĈാരുംആയുേĐാെര, േകൾĜിൻ.

17 യിåസാേയൽജനûിെě ൈദവം നĊുെട പിതാèĈാെര തിരെõടുûു,

മിåസയീംേദശûിെല åപവാസകാലûു ജനെûവർĂിĜിđു, ഭുജവീരäംെകാ÷ു

അവിെടനിćു പുറെĜടുവിđു, 18 മരുഭൂമിയിൽ നാğതു സംവĀരകാലേûാളം

അവരുെട സçഭാവം സഹിđു, 19 കനാൻേദശûിെല ഏഴു ജാതികെള ഒടുèി,

അവരുെട േദശം അവർèു അവകാശമായി വിഭാഗിđുെകാടുûു. അïെന

ഏകേദശം നാനൂĤĉതുസംവĀരം കഴിõു. 20അതിെěേശഷംഅവൻഅവർèു

ശമൂേവൽ åപവാചകൻവെരനäായാധിപതിമാെര െകാടുûു, 21അനăരംഅവർ

ഒരു രാജാവിെന േചാദിđു; ൈദവം അവർèു െബനäാമീൻ േഗാåതèാരനായ

കീശിെě മകൻ ശൗലിെന നാğതാേ÷èു െകാടുûു. 22 അവെന നീèീöു

ദാവീദിെനഅവർèു രാജാവായി വാഴിđു:ഞാൻയിĠായിയുെട മകനായ ദാവീദിെന

എനിèു േബാധിđപുരുഷനായി ക÷ു;അവൻഎെěഹിതംഎĭാം െചēുംഎćു

അവെനèുറിđുസാêäംപറõു. 23അവെěസăതിയിൽനിćുൈദവംവാëûം

െചയ്തതുേപാെലയിåസാേയലിćുേയശുഎćരêിതാവിെനെകാടുûു. 24അവെě

വരവിćുമുെĉേയാഹćാൻയിåസാേയൽജനûിćുഒെèയുംമാനസാăരûിെě

സ്നാനം åപസംഗിđു. 25 േയാഹćാൻ ജീവകാലം തികവാറായേĜാൾ: നിïൾ

എെćആർഎćുനിരൂപിèുćു?ഞാൻ മശീഹയĭ;അവൻഎെěപിćാെല

വരുćു; അവെě കാലിെല െചരിĜു അഴിĜാൻ ഞാൻ േയാഗäനĭ എćു

പറõു. 26സേഹാദരĈാേര,അåബാഹാംവംശûിെല മèളുംഅവേരാടു േചർć

ൈദവഭéĈാരുമായുĐാേര, നമുèാകുćുഈ രêാവചനംഅയđിരിèുćതു.

27െയരൂശേലം നിവാസികളുംഅവരുെട åപമാണികളുംഅവെനേയാശĒûുേതാറും

വായിđുവരുć åപവാചകĈാരുെട വചനïെളേയാ തിരിđറിയാെത അവെന

ശിêèു വിധിèയാൽ അെവèു നിവൃûിവരുûി. 28 മരണûിćു ഒരു

േഹതുവും കാണാõിöുംഅവെനെകാേĭണംഎćുഅവർപീലാെûാസിേനാടു

അേപêിđു. 29അവെനèുറിđു എഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും തിെകđേശഷം
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അവർ അവെന മരûിൽനിćു ഇറèി ഒരു കĭറയിൽ െവđു. 30 ൈദവേമാ

അവെന മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćğിđു; 31 അവൻ തേćാടുകൂെട

ഗലീലയിൽനിćു െയരൂശേലമിേലèു വćവർèുഏറിയ ദിവസം åപതäêനായി;

അവർഇേĜാൾജനûിെě മുĉാെകഅവെěസാêികൾആകുćു. 32ൈദവം

പിതാèĈാേരാടു െചയ്ത വാëûം േയശുവിെന ഉയിർെûഴുേćğിđതിനാൽ

മèൾèുനിവർûിđിരിèുćുഎćുഞïൾനിïേളാടു സുവിേശഷിèുćു. 33

നീഎെěപുåതൻ; ഇćുഞാൻനിെćജനിĜിđുഎćു ര÷ാംസîീർûനûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 34ഇനി åദവതçûിേലèുതിരിയാതവĚംഅവൻഅവെന

മരിđവരിനിćു എഴുേćğിđതിെനèുറിđു അവൻ: ദാവീദിെě čിരമായുĐ

വിശുĂകൃപകെളഞാൻനിïൾèുനല്കുംഎćു പറõിരിèുćു 35മെĤാരു

സîീർûനûിലും: നിെě പരിശുĂെന åദവതçം കാúാൻനീ വിöുെകാടുèയിĭ

എćു പറയുćു. 36 ദാവീദ് തെě തലമുറയിൽ ൈദവûിെě ആേലാചനèു

ശുåശൂഷ െചയ്തേശഷം നിåദ åപാപിđു തെě പിതാèĈാേരാടു േചർćു åദവതçം

ക÷ു. 37 ൈദവം ഉയിർെûഴുേćğിđവേനാ åദവതçം ക÷ിĭ. ആകയാൽ

സേഹാദരĈാേര, 38ഇവൻമൂലം നിïേളാടു പാപേമാചനംഅറിയിèുćുഎćും 39

േമാെശയുെട നäായåപമാണûാൽനിïൾèു നീതീകരണം വരുവാൻകഴിയാû

സകലûിൽനിćും വിശçസിèുćഏവനും ഇവനാൽനീതീകരിèെĜടുćുഎćും

നിïൾ അറിõുെകാൾവിൻ. 40 ആകയാൽ: “േഹ നിąèാേര, േനാèുവിൻ

ആċരäെĜöു നശിđുേപാകുവിൻ. നിïളുെട കാലûു ഞാൻ ഒരു åപവൃûി

െചēുćു;നിïേളാടുവിവരിđാൽനിïൾവിശçസിèാûåപവൃûിതേć” 41എćു

åപവാചകപുസ്തകïളിൽഅരുളിെđയ്തിരിèുćതു നിïൾèു ഭവിèാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 42അവർപĐിവിöു േപാകുേĉാൾപിെĤ ശĒûിൽഈ

വചനംതïേളാടു പറേയണംഎćുഅവർഅേപêിđു. 43പĐി പിരിõേശഷം

െയഹൂദĈാരിലും ഭéിയുĐ െയഹൂദമതാനുസാരികളിലും പലർ പൗെലാസിെനയും

ബർćാബാസിെനയുംഅനുഗമിđു;അവർഅവേരാടുസംസാരിđുൈദവകൃപയിൽ

നിലനിൽേè÷തിćു അവെര ഉĀാഹിĜിđു. 44പിെĤ ശĒûിൽഏകേദശം

പöണം മുഴുവനും ൈദവവചനം േകൾĜാൻ വćു കൂടി. 45 െയഹൂദĈാേരാ

പുരുഷാരെû ക÷ു അസൂയ നിറõവരായി ദുഷിđുെകാ÷ു പൗെലാസ്

സംസാരിèുćതിćുഎതിർ പറõു. 46അേĜാൾപൗെലാസുംബർćബാസും

ൈധരäംപൂ÷ു:ൈദവവചനംആദäം നിïേളാടു പറയുćതുആവശäമായിരുćു;

എćാൽ നിïൾ അതിെന തĐി നിïെളûെć നിതäജീവćു അേയാഗäർ

എćു വിധിđുകളയുćതിനാൽ ഇതാ, ഞïൾ ജാതികളിേലèു തിരിയുćു.

(aiōnios g166) 47 “നീ ഭൂമിയുെട അĤേûാളവും രêആേക÷തിćുഞാൻ നിെć

ജാതികളുെട െവളിđമാèി െവđിരിèുćു” എćു കർûാവു ഞïേളാടു

കğിđിöു÷ുഎćുപറõു. 48ജാതികൾഇതു േകöുസേăാഷിđുൈദവവചനെû

മഹതçെĜടുûി, നിതäജീവćായി നിയമിèെĜöവർഎĭാവരും വിശçസിđു. (aiōnios g166)

49കർûാവിെěവചനംആനാöിൽഎïും വäാപിđു. 50െയഹൂദĈാേരാ ഭéിയുĐ

മാനäസ്åതീകെളയും പöണûിെല åപധാനികെളയും ഇളèി പൗെലാസിെěയും
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ബർćബാസിെěയും േനെര ഉപåദവമു÷ാèിഅവെരതïളുെടഅതിരുകളിൽ

നിćുപുറûാèിèളõു. 51എćാൽഅവർതïളുെടകാലിെലെപാടിഅവരുെട

േനെര തöിèളõു ഇേèാനäയിേലèു േപായി. 52 ശിഷäĈാർ സേăാഷവും

പരിശുĂാÿാവും നിറõവരായിûീർćു.

14ഇേèാനäയിൽ അവർ ഒരുമിđു െയഹൂദĈാരുെട പĐിയിൽ െചćു

െയഹൂദĈാരിലും യവനĈാരിലും വലിേയാരു പുരുഷാരം വിശçസിĜാൻ

തèവĚം സംസാരിđു. 2 വിശçസിèാû െയഹൂദĈാേരാ ജാതികളുെട

മനĢു സേഹാദരĈാരുെട േനെര ഇളèി വഷളാèി. 3 എćാൽ അവർ

വളെരèാലം അവിെട പാർûു, കർûാവിൽ ആåശയിđു åപാഗþäേûാെട

åപസംഗിđുെകാ÷ിരുćു;അവൻതെěകൃപയുെടവചനûിćുസാêിനിćു,

അവരുെട കēാൽഅടയാളïളും അþുതïളും ഉ÷ാകുവാൻ വരം നല്കി. 4

എćാൽപöണûിെലജനസമൂഹം ഭിćിđു ചിലർ െയഹൂദĈാരുെടപêûിലും

ചിലർ അെĜാസ്തലĈാരുെട പêûിലും ആയി. 5അവെര അവമാനിĜാനും

കെĭറിവാനും ജാതികളും െയഹൂദĈാരും അവിടെû åപമാണികേളാടുകൂടി

ഒരു ആåകമം ഭാവിđേĜാൾ അവർ അതു åഗഹിđു ലുസ്åത, 6 െദർĒ എć

ലുèേവാനäപöണïളിേലèും ചുĤുമുĐ േദശûിേലèും 7ഓടിേĜായിഅവിെട

സുവിേശഷംഅറിയിđുേപാćു. 8ലുസ്åതയിൽഅĊയുെട ഗർഭംമുതൽ മുടăനായി

ഒരിèലും നടćിöിĭാെതയും കാലിćു ശéിയിĭാെതയും ഉേĐാരു പുരുഷൻ

ഇരുćിരുćു. 9അവൻപൗെലാസ്സംസാരിèുćതു േകöു;അവൻഅവെന ഉĤു

േനാèി,സൗഖäം åപാപിĜാൻഅവćുവിശçാസമു÷ുഎćുക÷ിöു: 10നീഎഴുേćĤു

കാലൂćി നിവിർćുനിൽè എćു ഉറെè പറõു; അവൻ കുതിെđഴുേćĤു

നടćു 11പൗെലാസ് െചയ്തതു പുരുഷാരം ക÷ിöു: േദവĈാർ മനുഷäരൂപûിൽ

നĊുെടഅടുèൽഇറïിവćിരിèുćുഎćു ലുèേവാനäഭാഷയിൽ നിലവിളിđു

പറõു. 12ബർćബാസിćു ഇåąൻഎćും പൗെലാസ് മുഖäåപസംഗിയാകയാൽ

അവćുബുധൻഎćു േപർവിളിđു. 13പöണûിെě മുĉിലുĐഇåąേêåതûിെല

പുേരാഹിതൻ കാളകെളയും പൂമാലകെളയും േഗാപുരûിîൽ െകാ÷ുവćു

പുരുഷാരേûാടുകൂെട യാഗം കഴിĜാൻ ഭാവിđു. 14ഇതുഅെĜാസ്തലĈാരായ

ബർćബാസും പൗെലാസും േകöിöു വസ്åതം കീറിെèാ÷ു പുരുഷാരûിെě

ഇടയിേലèു ഓടിെđćു നിലവിളിđു പറõതു: 15പുരുഷĈാേര, നിïൾഈ

െചēുćതു എăു? ഞïൾ നിïേളാടു സമസçഭാവമുĐ മനുഷäർ അെåത;

നിïൾഈവäർüകാരäïെളവിöു,ആകാശവും ഭൂമിയുംസമുåദവുംഅവയിലുĐ

സകലവും ഉ÷ാèിയ ജീവനുĐ ൈദവûിîേലèു തിരിേയണം എćുĐ

സുവിേശഷം ഞïൾ നിïേളാടു അറിയിèുćു. 16 കഴിõ കാലïളിൽ

അവൻസകലജാതികെളയും സçă വഴികളിൽ നടĜാൻസĊതിđു. 17എîിലും

അവൻ നĈെചയ്കയും ആകാശûുനിćു മഴയും ഫലപുġിയുĐ കാലïളും

നിïൾèുതരികയുംആഹാരവുംസേăാഷവും നല്കി നിïെളതൃപ്തരാèുകയും

െചയ്തുേപാćതിനാൽതെćèുറിđുസാêäംതരാതിരുćിöിĭ. 18അവർഇïെന

പറõു തïൾèു യാഗം കഴിèാതവĚം പുരുഷാരെû åപയാസേûാെട
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തടുûു. 19എćാൽഅെăäാèäയിൽ നിćും ഇേèാനäയിൽ നിćും െയഹൂദĈാർ

വćുകൂടി പുരുഷാരെûവശûാèിപൗെലാസിെനകെĭറിõു;അവൻമരിđു

എćു വിചാരിđിöു അവെന പöണûിćു പുറേûèു ഇെഴđു കളõു. 20

എćാൽശിഷäĈാർഅവെനചുĤിനിൽèയിൽഅവൻഎഴുേćĤു പöണûിൽ

െചćു; പിെĤćാൾ ബർćബാസിേനാടുകൂെട െദർെĒèു േപായി. 21 ആ

പöണûിലും സുവിേശഷം അറിയിđു പലെരയും ശിഷäരാèിയേശഷം അവർ

ലുസ്åത, ഇേèാനä, അേăäാകä എć പöണïളിേലèു മടïിെđćു, 22

വിശçാസûിൽ നില നിൽേèണം എćും നാം അേനകം കġïളിൽകൂടി

ൈദവരാജäûിൽ കടേè÷താകുćു എćും åപേബാധിĜിđു ശിഷäĈാരുെട

മനĢു ഉറĜിđു േപാćു. 23അവർസഭേതാറുംഅവർèു മൂĜĈാെര നിയമിèയും

ഉപവസിđും åപാർüിđുംെകാ÷ു തïൾ വിശçസിđ കർûാവിîൽ അവെര

ഭാരേമğിèയും െചയ്തു. 24അവർപിസിദäയിൽകൂടി കടćുപംഫുലäയിൽഎûി,

25 െപർĖയിൽവചനം åപസംഗിđേശഷംഅûെലäèു േപായി 26അവിെട നിćു

കĜൽ കയറി അെăäാèäയിേലèു േപായി; തïൾ നിവർûിđ േവലèായി

ൈദവകൃപയിൽ അവെര ഭരേമğിđയđതു അവിെടനിćു ആയിരുćുവേĭാ. 27

അവിെടഎûിയേശഷംസഭെയ ഒരുമിđു കൂöി,ൈദവം തïേളാടുകൂെട ഇരുćു

െചയ്തെതാെèയും ജാതികൾèു വിശçാസûിെěവാതിൽതുറćുെകാടുûതും

അറിയിđു. 28പിെćഅവൻശിഷäĈാേരാടുകൂെട കുെറèാലംഅവിെട പാർûു.

15 െയഹൂദäയിൽനിćു ചിലർ വćു: നിïൾ േമാെശ കğിđആചാരംഅനുസരിđു

പരിേėദനഏൽèാõാൽരêåപാപിĜാൻകഴികയിĭഎćുസേഹാദരĈാെര

ഉപേദശിđു. 2പൗെലാസിćുംബർćബാസിćുംഅവേരാടുഅğമĭാûവാദവും

തർèവും ഉ÷ായിöു പൗെലാസും ബർćബാസും അവരിൽ മĤു ചിലരും ഈ

തർèസംഗതിെയĜĤി െയരൂശേലമിൽഅെĜാസ്തലĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും

അടുèൽേപാേകണംഎćുനിċയിđു. 3സഭഅവെരയാåതഅയđിöുഅവർ

െഫായ്നീèäയിലും ശമരäയിലും കൂടി കടćു ജാതികളുെട മാനസാăരവിവരം

അറിയിđുസേഹാദരĈാർèു മഹാസേăാഷംവരുûി. 4അവർെയരൂശേലമിൽ

എûിയാെറ സഭയും അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും അവെര ൈകെèാ÷ു;

ൈദവം തïേളാടുകൂെട ഇരുćു െചയ്തെതാèയുംഅവർഅറിയിđു. 5എćാൽ

പരീശപêûിൽനിćു വിശçസിđവർ ചിലർ എഴുേćĤു അവെര പരിേėദന

കഴിĜിèയും േമാെശയുെട നäായåപമാണം ആചരിĜാൻ കğിèയും േവണം

എćു പറõു. 6ഈസംഗതിെയèുറിđു വിചാരിĜാൻ അെĜാസ്തലĈാരും

മൂĜĈാരും വćു കൂടി. 7 വളെര തർèം ഉ÷ായേശഷം പെåതാസ് എഴുേćĤു

അവേരാടു പറõതു: സേഹാദരĈാേര, കുെറ നാൾ മുെĉ ൈദവം നിïളിൽ

െവđുഞാൻ മുഖാăരം ജാതികൾസുവിേശഷവചനം േകöു വിശçസിേèണംഎćു

നിċയിđതു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 8ഹൃദയïെളഅറിയുćൈദവംനമുèു

തćതുേപാെലഅവർèുംപരിശുĂാÿാവിെനെകാടുûുെകാ÷ുസാêിനിćു

വിശçാസûാൽ 9അവരുെടഹൃദയïെളശുĂീകരിđതിനാൽനമുèുംഅവർèും

തĊിൽ ഒരു വäതäാസവും െവđിöിĭ. 10ആകയാൽ നĊുെട പിതാèĈാർèും
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നമുèും ചുമĜാൻ കിഴിõിöിĭû നുകം ശിഷäĈാരുെട കഴുûിൽ െവĜാൻ

നിïൾ ഇേĜാൾ ൈദവെû പരീêിèുćതു എăു? 11 കർûാവായ

േയശുവിെě കൃപയാൽ രêåപാപിèും എćു നാം വിശçസിèുćതുേപാെല

അവരും വിശçസിèുćു. 12 ജനസമൂഹം എĭാം മി÷ാെത ബർćബാസും

പൗെലാസുംൈദവംതïെളെèാ÷ുജാതികളുെടഇടയിൽെചēിđഅടയാളïളും

അþുതïളും എĭാം വിവരിèുćതു േകöുെകാ÷ിരുćു. 13അവർ പറõു

നിറുûിയേശഷം യാേèാബ് ഉûരം പറõതു: 14 സേഹാദരĈാേര, എെě

വാèു േകöു െകാൾവിൻ; ൈദവം തെě നാമûിćായി ജാതികളിൽനിćു ഒരു

ജനെûഎടുûുെകാൾവാൻആദäമായിöു കടാêിđതു ശിേമാൻ വിവരിđുവേĭാ.

15 ഇതിേനാടു åപവാചകĈാരുെട വാകäïളും ഒèുćു: 16 “അനăരം ഞാൻ

ദാവീദിെěവീണുേപായകൂടാരെûവീ÷ും പണിയും;അതിെěശൂനäശിġïെള

വീ÷ും പണിതു അതിെന നിവിർûും; 17 മനുഷäരിൽ േശഷിđവരും എെě

നാമം വിളിđിരിèുćസകലജാതികളും കർûാവിെനഅേനçഷിèും എćു 18

ഇതു പൂർĔകാലം മുതൽ അറിയിèുć കർûാവു അരുളിെđēുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn g165) 19ആകയാൽജാതികളിൽനിćുൈദവûിîേലèു

തിരിയുćവെര നാം അസഹäെĜടുûാെത 20 അവർ വിåഗഹമാലിനäïൾ,

പരസംഗം, ശçാസംമുöിđûതു, രéംഎćിവ വർðിđിരിĜാൻ നാംഅവർèു

എഴുേതണം എćു ഞാൻഅഭിåപായെĜടുćു. 21 േമാെശയുെട നäായåപമാണം

ശĒûുേതാറും പĐികളിൽവായിđുവരുćതിനാൽപൂർĔകാലംമുതൽപöണം

േതാറും അതു åപസംഗിèുćവർ ഉ÷േĭാ. 22 അേĜാൾ തïളിൽ ചില

പുരുഷĈാെര തിരെõടുûു പൗെലാസിേനാടും ബർćബാസിേനാടും കൂെട

അെăäാèäയിേലèു അയേèണം എćു അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും

സർĔസഭയും നിർĚയിđു, സേഹാദരĈാരിൽ åപമാണെĜö പുരുഷĈാരായ

ബർശബാസ് എć യൂദെയയും ശീലാസിെനയും നിേയാഗിđു. 23 അവരുെട

ൈകവശം എഴുതി അയđെതെăćാൽ: അെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരായ

സേഹാദരĈാരും അെăäാèäയിലും സൂറിയയിലും കിലിèäയിലും ജാതികളിൽ

നിćു േചർć സേഹാദരĈാർèു വąനം. 24 ഞïൾ കğന െകാടുèാെത

ചിലർ ഞïളുെട ഇടയിൽനിćു പുറെĜöു നിïെള വാèുകളാൽ åഭമിĜിđു

നിïളുെട ഹൃദയïെള കലèിèളõുഎćു േകൾèെകാ÷ു 25ഞïൾ

ചിലപുരുഷĈാെരതിരെõടുûുനĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

നാമûിćു േവ÷ി åപാണതäാഗം െചയ്തവരായ നĊുെട 26 åപിയബർćബാേസാടും

പൗെലാേസാടും കൂെട നിïളുെട അടുèൽ അയേèണം എćു ഞïൾ

ഒരുമനെĜöു നിċയിđു. 27ആകയാൽ ഞïൾ യൂദെയയും ശീലാസിെനയും

അയđിരിèുćു;അവർവാെമാഴിയായും ഇതുതേćഅറിയിèും. 28വിåഗഹാർĜിതം,

രéം, ശçാസംമുöിđûതു, പരസംഗം എćിവ വർðിèുćതു ആവശäം

എćĭാെത അധികമായ ഭാരം ഒćും നിïളുെട േമൽ ചുമûരുതു എćു

പരിശുĂാÿാവിćും ഞïൾèും േതാćിയിരിèുćു. 29 ഇവ വർðിđു

സൂêിđുെകാ÷ാൽ നćു; ശുഭമായിരിĜിൻ. 30 അïെന അവർ വിടവാïി
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അെăäാèäയിൽെചćുജനസമൂഹെûകൂöിവരുûി േലഖനംെകാടുûു. 31അവർ

ഈആശçാസവചനം വായിđുസേăാഷിđു. 32യൂദയും ശീലാസും åപവാചകĈാർ

ആകെകാ÷ു പല വചനïളാലും സേഹാദരĈാെര åപേബാധിĜിđു ഉറĜിđു. 33

കുെറനാൾ താമസിđേശഷംസേഹാദരĈാർഅവെരഅയđവരുെടഅടുèേലèു

സമാധാനേûാെട പറõയđു. 34 എćാൽ പൗെലാസും ബർćബാസും

അെăäാèäയിൽ പാർûു 35 മĤു പലേരാടും കൂടി കർûാവിെě വചനം

ഉപേദശിđും സുവിേശഷിđും െകാ÷ിരുćു. 36കുെറനാൾകഴിõിöു പൗെലാസ്

ബർćബാസിേനാടു: നാം കർûാവിെěവചനംഅറിയിđ പöണംേതാറും പിെćയും

െചćുസേഹാദരĈാർഎïെനയിരിèുćുഎćു േനാèുകഎćു പറõു.

37മർെèാസ്എćേയാഹćാെനയും കൂöിെèാ÷ു േപാകുവാൻബർćബാസ്

ഇėിđു. 38പൗെലാേസാപംഫുലäയിൽനിćുതïെളവിöു åപവൃûിèുവരാെത

േപായവെനകൂöിെèാ÷ു േപാകുćതു േയാഗäമĭഎćുനിരൂപിđു. 39അïെന

അവർതĊിൽ ഉåഗവാദമു÷ായിöു േവർ പിരിõു,ബർćബാസ് മർെèാസിെന

കൂöി കĜൽകയറി കുെåപാസ് ദçീപിേലèു േപായി. 40 പൗെലാേസാ ശീലാസിെന

തിരെõടുûുസേഹാദരĈാരാൽകർûാവിെěകൃപയിൽ ഭരേമğിèെĜöിöു 41

യാåത പുറെĜöുസുറിയാ കിലികäാ േദശïളിൽകൂടി സòരിđുസഭകെള ഉറĜിđു

േപാćു.

16അവൻ െദർെĒയിലും ലുസ്åതയിലും െചćു. അവിെട വിശçാസമുേĐാരു

െയഹൂദസ്åതീയുെട മകനായിതിെമാെഥെയാസ്എćു േപരുĐഒരുശിഷäൻ

ഉ÷ായിരുćു; അവെě അĜൻ യവനനായിരുćു. 2 അവൻ ലുസ്åതയിലും

ഇേèാനäയിലുമുĐസേഹാദരĈാരാൽ നĭ സാêäം െകാ÷വൻആയിരുćു.

3അവൻതേćാടുകൂെട േപാേരണംഎćു പൗെലാസ് ഇėിđു; അവെěഅĜൻ

യവനൻഎćുഅവിടïളിലുĐയഹൂദĈാർഎĭാവരുംഅറിõിരുćതിനാൽ

അവെര വിചാരിđു അവെന പരിേėദന കഴിĜിđു. 4 അവർ പöണം േതാറും

െചćു െയരൂശേലമിെലഅെĜാസ്തലĈാരും മൂĜĈാരും വിധിđ നിർĚയïൾ

åപമാണിേè÷തിćു അവർèു ഏğിđുെകാടുûു. 5 അïെന സഭകൾ

വിശçാസûിൽ ഉെറèയും എĚûിൽ ദിവേസന െപരുകുകയും െചയ്തു. 6

അവർആസäയിൽവചനം åപസംഗിèരുെതćുപരിശുĂാÿാവു വിലèുകയാൽ

åഫുഗäയിലും ഗലാതäേദശûിലും കൂടിസòരിđു, 7മുസäയിൽഎûിബിഥുെനäèു

േപാകുവാൻ åശമിđു; േയശുവിെě ആÿാേവാ അവെര സĊതിđിĭ. 8 അവർ

മുസä കടćു േåതാവാസിൽ എûി. 9 അവിെടെവđു പൗെലാസ് രാåതിയിൽ

മെèേദാനäèാരനാെയാരു പുരുഷൻ അരിെക നിćു: നീ മെèേദാെനäèു

കടćുവćുഞïെളസഹായിèഎćു തേćാടു അേപêിèുćതായി ഒരു

ദർശനംക÷ു. 10ഈദർശനംക÷ിöുഅവേരാടുസുവിേശഷംഅറിയിĜാൻൈദവം

ഞïെളവിളിđിരിèുćുഎćുനിċയിđു,ഞïൾഉടെനമെèേദാെനäèു

പുറെĜടുവാൻ åശമിđു. 11അïെനഞïൾ േåതാവാസിൽനിćു കĜൽ നീèി

േനെര സെമാåതാെèയിേലèും പിെĤćാൾ നവെപാലിèും അവിെട നിćു

ഫിലിĜിയിേലèും െചćു. 12 ഇതു മെèേദാനäയുെട ആ ഭാഗെû ഒരു
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åപധാനപöണവും േറാമèാർകുടിേയറിĜാർûതുംആകുćു;ആപöണûിൽ

ഞïൾ ചില ദിവസം പാർûു. 13ശĒûുനാളിൽ ഞïൾ േഗാപുരûിćു

പുറേûèു േപായിഅവിെട åപാർüനാčലം ഉ÷ായിരിèുംഎćുഞïൾ

വിചാരിđു പുഴവèûു ഇരുćു, അവിെട കൂടിവćസ്åതീകേളാടു സംസാരിđു.

14 തുയൈûരാപöണèാരûിയും രéാംബരം വില്èുćവളുമായി ലുദിയ

എćു േപരുĐ ൈദവ ഭéയാേയാരു സ്åതീ േകöുെകാ÷ിരുćു. പൗെലാസ്

സംസാരിđതു åശĂിേè÷തിćു കർûാവു അവളുെട ഹൃദയം തുറćു 15

അവളും കുടുംബവും സ്നാനം ഏĤ േശഷം: നിïൾ എെć കർûാവിൽ

വിശçസ്തഎćുഎĚിയിരിèുćുെവîിൽഎെěവീöിൽ വćു പാർĜിൻഎćു

അേപêിđു ഞïെള നിർĒĆിđു. 16 ഞïൾ åപാർüനാčലേûèു

െചĭുേĉാൾ െവളിđĜാടûിയായി ലêണംപറõുയജമാനĈാർèുവളെര ലാഭം

വരുûുć ഒരുബാലäèാരûിഞïെളഎതിേരĤു. 17അവൾപൗെലാസിെěയും

ഞïളുെടയും പിćാെല വćു: ഈ മനുഷäർ അതäുćതനായ ൈദവûിെě

ദാസĈാർ, രêാമാർĖം നിïേളാടുഅറിയിèുćവർഎćു വിളിđുപറõു. 18

ഇïെനഅവൾപലനാൾ െചയ്തുവćു. പൗെലാസ് മുഷിõുതിരിõു േനാèി

അവളിലുĐഭൂതേûാടു:അവെളവിöുേപാകുവാൻഞാൻ േയശുåകിസ്തുവിെě

നാമûിൽനിേćാടു കğിèുćുഎćുപറõു.ആനാഴികയിൽതേćഅതു

അവെള വിöുേപായി. 19അവളുെട യജമാനĈാർ തïളുെട ലാഭûിെě ആശ

േപായ്േപായതു ക÷ിöു പൗെലാസിെനയും ശീലാസിെനയും പിടിđു, ചăčലûു

åപമാണികളുെട അടുèേലèു വലിđു െകാ÷ുേപായി 20 അധിപതികളുെട

മുĉിൽ നിർûി; െയഹൂദĈാരായ ഈ മനുഷäർ നĊുെട പöണെû കലèി,

21 േറാമാèാരായ നമുèു അംഗീകരിĜാനും അനുസരിĜാനും നäായമĭാû

ആചാരïെള åപസംഗിèുćു എćു പറõു. 22 പുരുഷാരവും അവരുെട

േനെര ഇളകി; അധിപതികൾഅവരുെട വസ്åതം പറിđുരിõു േകാൽെകാ÷ു

അവെര അടിĜാൻ കğിđു. 23അവെര വളെര അടിĜിđേശഷം തടവിൽആèി

കാരാഗൃഹåപമാണിേയാടുഅവെരസൂê്മേûാെട കാĜാൻകğിđു. 24അവൻ

ഇïെനയുĐകğനകിöുകയാൽഅവെരഅകെûതടവിൽആèിഅവരുെട

കാൽ ആമûിൽ ഇöു പൂöി. 25 അർĂരാåതിèു പൗെലാസും ശീലാസും

åപാർüിđു ൈദവെû പാടി സ്തുതിđു; തടവുകാർ åശĂിđുെകാ÷ിരുćു. 26

െപെöćുവലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി, കാരാഗൃഹûിെěഅടിčാനംകുലുïി

വാതിൽ ഒെèയും തുറćുേപായി, എĭാവരുെടയും ചïലഅഴിõുവീണു. 27

കരാഗൃഹåപമാണി ഉറèുണർćുകാരാഗൃഹûിെěവാതിലുകൾഉറćിരിèുćതു

ക÷ിöു ചïലèാർഓടിേĜായ്èളõുഎćുഊഹിđു വാളൂരി തെćûാൻ

െകാĭുവാൻ ഭാവിđു. 28അേĜാൾപൗെലാസ്: നിനèു ഒരു േദാഷവും െചēരുതു;

ഞïൾ എĭാവരും ഇവിെട ഉ÷േĭാ എćു ഉറെè വിളിđു പറõു. 29

അവൻെവളിđം േചാദിđുഅകേûèുചാടി വിെറđുെകാ÷ുപൗെലാസിെěയും

ശീലാസിെěയും മുĉിൽവീണു. 30അവെരപുറûു െകാ÷ുവćു: യജമാനĈാേര,

രê åപാപിĜാൻ ഞാൻ എăു െചേēണം എćു േചാദിđു. 31 കർûാവായ
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േയശുവിൽ വിശçസിè;എćാൽനീയും നിെě കുടുംബവും രêåപാപിèുംഎćു

അവർ പറõു. 32പിെćഅവർ കർûാവിെě വചനം അവേനാടും അവെě

വീöിലുĐ എĭാവേരാടും åപസംഗിđു. 33 അവൻ രാåതിയിൽ, ആ നാഴികയിൽ

തേć, അവെര കൂöിെകാ÷ുേപായി അവരുെട മുറിവുകെള കഴുകി; താനും

തനിèുĐവെരĭാവരും താമസിയാെതസ്നാനംഏĤു. 34പിെćഅവെര വീöിൽ

ൈകെèാ÷ുഅവർèുഭêണംെകാടുûു,ൈദവûിൽവിശçസിđതിൽവീടടèം

ആനąിđു. 35 േനരം പുലർćേĜാൾ അധിപതികൾ േകാല്èാെര അയđു: ആ

മനുഷäെര വിöയേèണം എćു പറയിđു. 36 കാരാഗൃഹåപമാണി ഈ വാèു

പൗെലാസിേനാടുഅറിയിđു: നിïെള വിöയĜാൻഅധിപതികൾആളയđിരിèുćു;

ആകയാൽസമാധാനേûാെട േപാകുവിൻഎćുപറõു. 37പൗെലാസ്അവേരാടു:

േറാമപൗരĈാരായഞïെളഅവർ വിസ്താരം കൂടാെത പരസäമായിഅടിĜിđു

തടവിലാèിയേĭാ; ഇേĜാൾ രഹസäമായിഞïെള പുറûാèുćുേവാ?അïെന

അĭ;അവർതേćവćുഞïെളപുറûു െകാ÷ുേപാകെöഎćു പറõു. 38

േകാല്èാർആവാèുഅധിപതികേളാടു േബാധിĜിđാെറഅവർ േറാമ പൗരĈാർ

എćു േകöുഅവർ ഭയെĜöു െചćുഅവേരാടു നĭവാèുപറõു. 39അവെര

പുറûു െകാ÷ുവćു പöണം വിöുേപാേകണം എćു അേപêിđു. 40അവർ

തടവു വിöു ലുദിയയുെട വീöിൽ െചćുസേഹാദരĈാെരക÷ുആശçസിĜിđേശഷം

പുറെĜöു േപായി.

17അവർ അംഫിെപാലിസിലും അെĜാേലാനäയിലും കൂടി കടćു

െതĢെലാനീèയിൽഎûി;അവിെട െയഹൂദĈാരുെട ഒരു പĐി ഉ÷ായിരുćു.

2 പൗെലാസ് പതിവുേപാെല അവരുെട അടുèൽ െചćു മൂćു ശĒûിൽ

തിരുെവഴുûുകെള ആധാരമാèി അവേരാടു വാദിđു. 3 åകിസ്തു കġം

അനുഭവിèയും മരിđവരിൽ നിćു ഉയിർെûഴുേćല്èുയും െചേē÷തുഎćും

ഞാൻ നിïേളാടു അറിയിèുćഈ േയശുതേć åകിസ്തു എćും െതളിയിđു

വിവരിđുെകാ÷ിരുćു. 4അവരിൽചിലരും ഭéിയുĐയവനĈാരിൽഒരു വലിയ

കൂöവും മാനäസ്åതീകളിൽഅേനകരും വിശçസിđു പൗെലാസിേനാടുംശീലാസിേനാടും

േചർćു. 5െയഹൂദĈാേരാഅസൂയപൂ÷ു, മിനെèöുനടèുćചില ദുġĈാെര

േചർûു പുരുഷാരെû ഇളèി പöണûിൽ കലഹം ഉ÷ാèി യാേസാെě

വീടു വളõു അവെര ജനസമൂഹûിൽ െകാ÷ുവരുവാൻ åശമിđു. 6അവെര

കാണാõിöു യാേസാെനയും ചില സേഹാദരĈാെരയും നഗരാധിപĈാരുെട

അടുèേലèു ഇെഴđുെകാ÷ു: ഭൂേലാകെûകലഹിĜിđവർ ഇവിെടയുംഎûി; 7

യാേസാൻഅവെരൈകെèാ÷ും ഇരിèുćു; അവർ ഒെèയും േയശു എć

മെĤാരുവൻ രാജാവു എćു പറõുെകാ÷ു ൈകസരുെട നിയമïൾèു

åപതികൂലമായി åപവർûിèുćുഎćുനിലവിളിđു. 8ഇതു േകöിöു പുരുഷാരവും

നഗരാധിപĈാരും åഭമിđു. 9യാേസാൻ മുതലായവേരാടു ജാമäം വാïി അവെര

വിöയđു. 10 സേഹാദരĈാർ ഉടെന, രാåതിയിൽ തേć, പൗെലാസിെനയും

ശീലാസിെനയും െബേരാെവèു പറõയđു. അവിെട എûിയാെറ അവർ

െയഹൂദĈാരുെടപĐിയിൽ േപായി. 11അവർെതĢേലാനീèയിലുĐവെരèാൾ
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ഉûമĈാരായിരുćു. അവർ വചനം പൂർĚജാåഗതേയാെടൈകെèാ÷തĭാെത

അതുഅïെനതെćേയാഎćു ദിനംåപതി തിരുെവഴുûുകെള പരിേശാധിđു

േപാćു. 12 അവരിൽ പലരും മാനäരായ യവനസ്åതീകളിലും പുരുഷĈാരിലും

അേനകരും വിശçസിđു. 13പൗെലാസ് െബേരാവയിലുംൈദവവചനംഅറിയđതു

െതĢെലാനീèയിെല െയഹൂദĈാർഅറിõുഅവിെടയും വćു പുരുഷാരെû

ഇളèി åഭമിĜിđു. 14 ഉടെന സേഹാദരĈാർ പൗെലാസിെന സമുåദതീരേûèു

പറõയđു; ശീലാസും തിെമാെഥേയാസും അവിെടûേć പാർûു. 15

പൗെലാസിേനാടുകൂെട വഴിûുണ േപായവർ അവെന അേഥനേയാളം

െകാ÷ുേപായി;ശീലാസുംതിെമാെഥേയാസുംകഴിയുćേവഗûിൽതെěഅടുèൽ

വേരണം എćുĐ കğന വാïി മടïിേĜാćു. 16 അേഥനയിൽ പൗെലാസ്

അവർèായികാûിരിèുേĉാൾനഗരûിൽബിംബïൾനിറõിരിèുćതു

ക÷ു മനĢിćു ചൂടുപിടിđു. 17 അവൻ പĐിയിൽെവđു െയഹൂദĈാേരാടും

ൈദവഭéĈാേരാടും ചăčലûു ദിവേസനക÷വേരാടുംസംഭാഷിđുേപാćു.

18 എĜിèൂരäരും സ്േതായിèരും ആയ തതçñാനികളിൽ ചിലർ അവേനാടു

വാദിđു: ഈ വിടുവായൻ എăു പറവാൻ േപാകുćു എćു ചിലരും അവൻ

േയശുവിെനയും പുനരുüാനെûയും åപസംഗിèെകാ÷ു: ഇവൻഅനäേദവതകെള

േഘാഷിèുćവൻ എćു േതാćുćു എćു മĤു ചിലരും പറõു 19 പിെć

അവെനപിടിđുഅരേയാപഗèുćിേĈൽ െകാ÷ുെചćു: നീ åപസ്താവിèുć

ഈ നവീേനാപേദശം ഇćതു എćു ഞïൾèു അറിയാേമാ? 20 നീ ചില

അപൂർĔïെള ഞïളുെട െചവിയിൽ കടûുćുവേĭാ; അതു എăു എćു

അറിവാൻ ഞïൾ ആåഗഹിèുćു എćു പറõു. 21 എćാൽ അേഥനർ

ഒെèയും അവിെട വćു പാർèുć പരേദശികളും വĭ പുതുമയും പറകേയാ

േകൾèേയാ െചയ്വാനĭാെത മെĤാćിćും അവസരമുĐവരĭ. 22പൗെലാസ്

അരേയാപഗമേĂä നിćുെകാ÷ു പറõതു. അേഥനപുരുഷĈാേര, നിïൾ

എĭാĤിലുംഅതിഭéĈാർഎćുഞാൻകാണുćു. 23ഞാൻചുĤിനടćു നിïളുെട

പൂജാčാനïെള േനാèുേĉാൾ “അñാത േദവćു”എćുഎഴുûുĐഒരു

േവദിèĭു ക÷ു; എćാൽ നിïൾ അറിയാെത പൂജിèുćതു തേć ഞാൻ

നിïേളാടുഅറിയിèുćു. 24 േലാകവുംഅതിലുĐതു ഒെèയും ഉ÷ാèിയൈദവം

സçർĖûിćും ഭൂമിèും നാഥനാകെകാ÷ുൈകĜണിയായ േêåതïളിൽ വാസം

െചēുćിĭ. 25താൻഎĭാവർèും ജീവനും ശçാസവുംസകലവും െകാടുèുćവൻ

ആകയാൽ വĭതിćും മുöുĐവൻ എćേപാെല മാനുഷäൈകകളാൽ ശുåശൂഷ

ആവശäെĜടുćിĭ. 26ഭൂതലûിൽഎïുംകുടിയിരിĜാൻഅവൻഒരുûനിൽനിćു

മനുഷäജാതിെയ ഒെèയും ഉളവാèി, അവരുെട നിവാസûിćു അതിരുകളും

കാലïളും നിċയിđു. 27 അവർ ൈദവെû തĜിേനാèി കെ÷ûുേമാ

എćു െവđുഅവെനഅേനçഷിേè÷തിćു തേć.അവൻനĊിൽആർèും

അകćിരിèുćവനĭതാനും. 28 അവനിലേĭാ നാം ജീവിèയും ചരിèയും

ഇരിèയും െചēുćതു.അïെനനിïളുെട കവിവരĈാരിലും ചിലർ: “നാംഅവെě

സăാനമേĭാ”എćുപറõിരിèുćു. 29നാംൈദവûിെěസăാനംഎćു
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വരികയാൽൈദവം മനുഷäെěശിğവിദäയുംസîğവുംെകാ÷ു െകാûിûീർèുć

െപാൻ, െവĐി, കĭുഎćിവേയാടു സദൃശംഎćു നിരൂപിേè÷തĭ. 30എćാൽ

അറിയായ്മയുെട കാലïെളൈദവം ലêäമാèാെത ഇേĜാൾഎĭായിടûും

എĭാവരും മാനസാăരെĜേടണെമćു മനുഷäേരാടു കğിèുćു. 31താൻ നിയമിđ

പുരുഷൻമുഖാăരം േലാകെûനീതിയിൽനäായംവിധിĜാൻഅവൻഒരു ദിവസെû

നിċയിđു;അവെന മരിđവരിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćğിđതിനാൽഎĭാവർèും

അതിെěഉറĜുനല്കിയുമിരിèുćു. 32മരിđവരുെടപുനരുüാനെûèുറിđു

േകöിöു ചിലർ പരിഹസിđു; മĤുചിലർ: ഞïൾ ഇതിെനĜĤി പിെćയും നിെě

åപസംഗം േകൾèാംഎćു പറõു. 33അïെനപൗെലാസ്അവരുെട നടുവിൽ

നിćു േപായി 34 ചില പുരുഷĈാർ അവേനാടു േചർćു വിശçസിđു; അവരിൽ

അരേയാപഗčാനിയായ ദിെയാനുേസäാസും ദമരീസ്എćു േപരുേĐാരുസ്åതീയും

മĤു ചിലരും ഉ÷ായിരുćു.

18അനăരം അവൻ അേഥന വിöു െകാരിăിൽ െചćു. 2 െയഹൂദĈാർ

എĭാവരും േറാമനഗരം വിöു േപാകണംഎćുĥൗെദäാസ് കğിđതുെകാ÷ു

ഇûലäയിൽ നിćുആഇെടèു വćവനായി െപാെăാസ്കാരൻഅകçിലാസ്

എćു േപരുേĐാരു െയഹൂദെനയും അവെě ഭാരä åപിസ്കിĭെയയും ക÷ു

അവരുെടഅടുèൽെചćു. 3െതാഴിൽ ഒćാകെകാ÷ുഅവൻഅവേരാടുകൂെട

പാർûു േവല െചയ്തുേപാćു; െതാഴിേലാ കൂടാരĜണിയായിരുćു. 4എćാൽ

ശĒû്േതാറുംഅവൻപĐിയിൽസംവാദിđു െയഹൂദĈാെരയും യവനĈാെരയും

സĊതിĜിđു. 5ശീലാസും തിെമാെഥെയാസും മെèേദാനäയിൽ നിćു വćാെറ

പൗെലാസ് വചനേഘാഷണûിൽ ശുഷ്കാăിപൂ÷ു േയശു തേć åകിസ്തു

എćു െയഹൂദĈാർèുസാêീകരിđു. 6അവർഎതിർപറയുകയും ദുഷിèയും

െചയ്കയാൽ അവൻ വസ്åതം കുടõു: നിïളുെട നാശûിćു നിïൾ

തേć ഉûരവാദികൾ; ഞാൻ നിർĊലൻ; ഇനിേമൽ ഞാൻ ജാതികളുെട

അടുèൽ േപാകും എćു അവേരാടു പറõു. 7 അവൻ അവിടം വിöു,

തീെûാസ് യുസ്െതാസ് എć ഒരു ൈദവഭéെě വീöിൽ െചćു; അവെě

വീടു പĐിേയാടു െതാöിരുćു. 8 പĐി åപമാണിയായ åകിസ്െപാസ് തെě

സകലകുടുംബേûാടുംകൂെട കർûാവിൽ വിശçസിđു; െകാരിăäരിൽഅേനകർ

വചനം േകöു വിശçസിđു സ്നാനം ഏĤു. 9 രാåതിയിൽ കർûാവു ദർശനûിൽ

പൗെലാസിേനാടു: നീ ഭയെĜടാെത åപസംഗിè; മി÷ാതിരിèരുതു; 10 ഞാൻ

നിേćാടുകൂെട ഉ÷ു; ആരും നിെć കേēĤം െചയ്തു േദാഷെĜടുûുകയിĭ;

ഈ പöണûിൽ എനിèു വളെര ജനം ഉ÷ു എćു അരുളിെđയ്തു. 11

അïെന അവൻ ഒരാ÷ും ആറുമാസവും അവരുെട ഇടയിൽ ൈദവവചനം

ഉപേദശിđുെകാ÷ു താമസിđു. 12ഗĭിേയാൻഅഖായയിൽ േദശാധിപതിയായി

വാഴുേĉാൾെയഹൂദĈാർപൗെലാസിെě േനെര ഒരുമനെĜöുഎഴുേćĤു,അവെന

നäായാസനûിെě മുĉാെക െകാ÷ുെചćു: 13 ഇവൻ നäായåപമാണûിćു

വിേരാധമായിൈദവെûഭജിĜാൻ മനുഷäെരസĊതിĜിèുćുഎćു പറõു.

14 പൗെലാസ് വായ്തുറĜാൻ ഭാവിèുേĉാൾ ഗĭിേയാൻ െയഹൂദĈാേരാടു:
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െയഹൂദĈാേര, വĭ അനäായേമാ വĭാû പാതകേമാ ആയിരുെćîിൽ ഞാൻ

êമേയാെടനിïളുെടസîടം േകൾèുമായിരുćു. 15വചനെûയുംനാമïെളയും

നിïളുെടനäായåപമാണെûയുംസംബĆിđുĐതർèസംഗതികൾഎîിേലാ

നിïൾ തേć േനാèിെèാൾവിൻ; ഈ വെകèു നäായാധിപതി ആകുവാൻ

എനിèു മനĢിĭഎćുപറõു 16അവെരനäായാസനûിîൽനിćുപുറûാèി.

17എĭാവരും പĐിåപമാണിയായ േസാčേനസിെനപിടിđു നäായാസനûിെě

മുĉിൽ െവđു അടിđു; ഇതു ഒćും ഗĭിേയാൻ കൂöാèിയിĭ. 18 പൗെലാസ്

പിെćയും കുെറനാൾ പാർûേശഷം സേഹാദരĈാേരാടു യാåത പറõിöു,

തനിèു ഒരു േനർđ ഉ÷ായിരുćതിനാൽ െകംåകയയിൽ െവđു തല êൗരം

െചēിđിöു åപിസ്കിĭേയാടുംഅകçിലാസിേനാടും കൂെടകĜൽകയറിസുറിയയിേലèു

പുറെĜöു 19എെഫേസാസിൽഎûിഅവെരഅവിെട വിöു; അവൻ പĐിയിൽ

െചćു െയഹൂദĈാേരാടു സംഭാഷിđു. 20 കുെറ കൂെട താമസിേèണം എćു

അവർഅേപêിđിöുഅവൻസĊതിèാെത: 21ൈദവഹിതമുെ÷îിൽഞാൻ

നിïളുെടഅടുèൽമടïിവരുംഎćുപറõുവിടവാïിഎെഫെസാസിൽനിćു

കĜൽനീèി, 22ൈകസരäയിൽവćിറïി, െയരൂശേലമിേലèു െചćു,സഭെയ

വąനം െചയ്തിöുഅെăാèäയിേലèു േപായി. 23അവിെടകുെറനാൾതാമസിđ

േശഷം പുറെĜöു, åകമûാെല ഗലാതäേദശûിലും åഫുഗäയിലും സòരിđു

ശിഷäĈാെര ഒെèയും ഉറĜിđു. 24അലക്സാåăിയèാരനായി വാൈഗçഭവവും

തിരുെവഴുûുകളിൽസാമർüäവുമുĐഅെĜാേĭാസ്എćുേപരുേĐാരു െയഹൂദൻ

എെഫേസാസിൽഎûി. 25അവൻകർûാവിെě മാർĖûിൽഉപേദശം ലഭിđവൻ

ആയിരുćു; േയാഹćാെěസ്നാനെûèുറിđു മാåതംഅറിõിരുćുഎîിലും

ആÿാവിൽഎരിവുĐവനാകയാൽഅവൻ േയശുവിെěവസ്തുതസൂê്മമായി

åപസ്താവിèയും ഉപേദശിèയും െചയ്തു. 26അവൻപĐിയിൽ åപാഗþäേûാെട

åപസംഗിđുതുടïി; അകçിലാസും åപിസ്കിĭയും അവെě åപസംഗം േകöാെറ

അവെന േചർûുെകാ÷ുൈദവûിെě മാർĖംഅധികംസ്പġമായിഅവćു

െതളിയിđുെകാടുûു. 27അവൻ അഖായയിേലèു േപാകുവാൻ ഇėിđേĜാൾ

സേഹാദരĈാർ അവെന ഉĀാഹിĜിèയും അവെന ൈകെèാേĐ÷ിതിćു

ശിഷäĈാർèുഎഴുതുകയും െചയ്തു;അവിെടഎûിയാെറഅവൻൈദവകൃപയാൽ

വിശçസിđവർèു വളെര åപേയാജനമായിûിർćു. 28 േയശു തേć åകിസ്തുഎćു

അവൻതിരുെവഴുûുകളാൽ െതളിയിđുബലേûാെട െയഹൂദĈാെര പരസäമായി

ഖøിđുകളõു.

19അെĜാേĭാസ് െകാരിăിൽഇരിèുേĉാൾ പൗേലാസ് ഉൾåപേദശïളിൽ കൂടി

സòരിđു എെഫേസാസിൽ എûി ചില ശിഷäĈാെര ക÷ു: 2 നിïൾ

വിശçസിđിöു പരിശുĂാÿാവിെന åപാപിđുേവാഎćുഅവേരാടു േചാദിđതിćു:

പരിശുĂാÿാവു ഉെ÷ćുേപാലുംഞïൾ േകöിöിĭഎćുഅവർപറõു. 3

എćാൽഏതായിരുćുനിïളുെടസ്നാനംഎćുഅവൻഅവേരാടു േചാദിđതിćു:

േയാഹćാെěസ്നാനംഎćുഅവർപറõു. 4അതിćു പൗെലാസ്: േയാഹćാൻ

മനസാăരസ്നാനമേåത കഴിĜിđു തെě പിćാെല വരുćവനായ േയശുവിൽ
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വിശçസിേèണംഎćു ജനേûാടു പറõുഎćുപറõു. 5ഇതു േകöാെറഅവർ

കർûാവായ േയശുവിെě നാമûിൽസ്നാനംഏĤു. 6പൗെലാസ്അവരുെട േമൽ

ൈകെവđേĜാൾപരിശുĂാÿാവുഅവരുെടേമൽവćുഅവർഅനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèയും åപവചിèയും െചയ്തു. 7ആപുരുഷĈാർഎĭാം കൂടി പåăേ÷ാളം

ആയിരുćു. 8പിെćഅവൻപĐിയിൽെചćുൈദവരാജäെûèുറിđുസംവാദിđും

സĊതിĜിđുംെകാ÷ു മൂćു മാസേûാളം åപാഗþäേûാെട åപസംഗിđു. 9

എćാൽ ചിലർ കഠിനെĜöു അനുസരിèാെത പുരുഷാരûിെě മുĉാെക

ഈ മാർĖെû ദുഷിđേĜാൾ അവൻ അവെര വിöു ശിഷäĈാെര േവർതിരിđു,

തുറെćാസിെě പാഠശാലയിൽ ദിനംåപതി സംവാദിđുേപാćു. 10 അതു ര÷ു

സംവĀരേûാളം നടèയാൽആസäയിൽ പാർèുć െയഹൂദĈാരും യവനĈാരും

എĭാം കർûാവിെě വചനം േകൾĜാൻഇടയായി. 11ൈദവം പൗെലാസ് മുഖാăരം

അസാധാരണയായ വീരäåപവൃûികെള െചēിèയാൽ 12അവെě െമയ്േമൽനിćു

റൂമാലും ഉûരീയവും േരാഗികളുെടേമൽ െകാ÷ുവćിടുകയും വäാധികൾഅവെര

വിöുമാറുകയും ദുരാÿാèൾപുറെĜടുകയും െചയ്തു. 13എćാൽേദശാăരികളായി

നടèുćമåăവാദികളായചിലെയഹൂദĈാർ:പൗെലാസ് åപസംഗിèുćേയശുവിെě

നാമûിൽഞാൻനിïേളാടുആണയിടുćുഎćുപറõു േയശുവിെěനാമം

െചാĭുവാൻതുനിõു. 14ഇïെനെചയ്തവർ മഹാപുേരാഹിതനായസ്േകവാ

എć ഒരു െയഹൂദെě ഏഴു പുåതĈാർ ആയിരുćു. 15 ദുരാÿാവു അവേരാടു:

േയശുവിെനഞാൻഅറിയുćു; പൗെലാസിെനയും പരിചയമു÷ു;എćാൽനിïൾ

ആർ എćു േചാദിđു. 16 പിെć ദുരാÿാവുĐ മനുഷäൻ അവരുെടേമൽ ചാടി

അവെരഇരുവെരയും കീഴടèി ജയിèയാൽഅവർനìരും മുറിേവĤവരുമായിആ

വീöിൽനിćുഓടിേĜായി. 17ഇതുഎേഫെസാസിൽപാർèുćസകലെയഹൂദĈാരും

യവനĈാരുംഅറിõു;അവർèു ഒെèയും ഭയംതöി, കർûാവായ േയശുവിെě

നാമം മഹിമെĜöു 18വിശçസിđവരിൽഅേനകരും വćു തïളുെട åപവർûികെള

ഏĤുപറõു അറിയിđു. 19 êുåദåപേയാഗം െചയ്തിരുć പലരും തïളുെട

പുസ്തകïെള െകാ÷ുവćു എĭാവരും കാൺെക ചുöുകളõു; അവയുെട

വിലകണèുകൂöിയാെറഅĉതിനായിരം െവĐിèാശുഎćുക÷ു. 20ഇïെന

കർûാവിെě വചനം ശéിേയാെട പരćു åപബലെĜöു. 21 ഇതു കഴിõിöു

പൗെലാസ് മെèേദാനäയിലും അഖായയിലും കൂടി കടćു െയരൂശേലമിേലèും

േപാേകണംഎćു മനĢിൽനിċയിđു:ഞാൻഅവിെട െചćേശഷം േറാമയും

കാേണണംഎćു പറõു. 22തനിèു ശുåശൂഷ െചēുćവരിൽതിെമാെഥെയാസ്,

എരസ്െതാസ്എćര÷ുേപെര മെèേദാനäയിേലèുഅയđിöു താൻകുെറèാലം

ആസäയിൽ താമസിđു. 23ആകാലûുഈ മാർĖെûെđാĭി വലിയ കലഹം

ഉ÷ായി. 24െവĐിെകാ÷ുഅർെûമിസ് േദവിയുെട േêåതരൂപïെളതീർèുć

െദേമåതിെയാസ് എć തöാൻ െതാഴിൽèാർèു വളെര ലാഭം വരുûി വćു.

25 അവൻ അവെരയും ആ വകയിൽ ഉൾെĜö േവലèാെരയും കൂöിവരുûി:

പുരുഷĈാേര, നĊുെട സĉാദäം ഈ െതാഴിൽെകാ÷ു ആകുćു എćു

നിïൾèു േബാĂäമേĭാ. 26 എćാൽ ഈ പൗെലാസ് എćവൻ കēാൽ
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തീർûതു േദവĈാർ അĭ എćു പറõുെകാ÷ു എെഫെസാസിൽ മാåതമĭ,

മിèവാറുംആസäയിൽ ഒെèയും വളെര ജനïെളസĊതിĜിđു മറിđുകളõു

എćു നിïൾ ക÷ും േകöും ഇരിèുćുവേĭാ. 27 അതിനാൽ നĊുെട ഈ

കാരäംആേêപûിൽആകുവാൻഅടുûിരിèുćതുമĭാെതഅർെûമിസ്

മഹാേദവിയുെട േêåതം ഏതുമിĭ എćു വരികയുംആസäമുഴുവനും ഭൂതലവും

ഭജിđുേപാരുćവളുെട മാഹാÿäം ഒടുïിേĜാകയും െചēും എćു പറõു.

28 അവർ ഇതു േകöു േåകാധം നിറõവരായി: എെഫസäരുെട അർെûമിസ്

മഹാേദവി എćു ആർûു. 29 പöണം മുഴുവനും കലഹം െകാ÷ു നിറõു,

അവർ പൗെലാസിെě കൂöുയാåതèാരായ ഗാെയാസ് അരിസ്തർേഹാസ് എć

മെèേദാനäെരപിടിđുെകാ÷ു രംഗčലേûèുഒരുമനെĜöു പാõുെചćു.

30 പൗെലാസ് ജനസമൂഹûിൽ െചĭുവാൻ ഭാവിđാെറ ശിഷäĈാർ അവെന

വിöിĭ. 31 ആസäാധിപĈാരിൽ ചിലർ അവെě സ്േനഹിതĈാർ ആകയാൽ:

രംഗčലûുെചćു േപാകരുതുഎćുഅവരുംഅവെěഅടുèൽആളയđു

അേപêിđു. 32 ജനസംഘം കലèûിലായി മിèേപരും തïൾ വćുകൂടിയ

സംഗതി എെăćു അറിയായ്കയാൽ ചിലർ ഇïെനയും ചിലർ അïെനയും

ആർûു. 33 െയഹൂദĈാർ മുേĉാöു ഉăിെèാ÷ുവć അലക്സăരിെന

പുരുഷാരûിൽചിലർസംസാരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിđു;അലക്സăർആംഗäം കാöി

ജനസമൂഹേûാടു åപതിവാദിĜാൻ ഭാവിđു. 34എćാൽഅവൻെയഹൂദൻഎćു

അറിõേĜാൾ:എെഫസäരുെടഅർെûമിസ് മഹാേദവിഎćുഎĭാവരും കൂടി

ര÷ു മണിേനരേûാളം ഏകശĝേûാെട ആർûുെകാ÷ിരുćു. 35 പിെć

പöണേമനവൻ പുരുഷാരെû അമർûി പറõതു: എെഫസäപുരുഷĈാേര,

എെഫേസാസ് പöണം അർെûമിസ് മഹാേദവിèും േദäാവിൽനിćു വീണ

ബിംബûിćും േêåതപാലക എćു അറിയാû മനുഷäൻ ആർ? 36

ഇതു എതിർെമാഴിയിĭാûതാകയാൽ നിïൾ തിടുèമായി ഒćും െചēാെത

അടïിĜാർേè÷താകുćു. 37ഈപുരുഷĈാെരനിïൾകൂöിെകാ÷ുവćുവേĭാ;

അവർ േêåതം കവർđ െചēുćവരĭ, നĊുെട േദവിെയ ദുഷിèുćവരുമĭ. 38

എćാൽെദേമåതിെയാസിćുംകൂെടയുĐെതാഴിൽèാർèുംവĭവെěയും േനെര

ഒരു സംഗതി ഉെ÷îിൽ വിസ്താരദിവസïൾ െവđിöു÷ു; േദശാധിപതികളും

ഉ÷ു; തĊിൽ വäവഹരിèെö. 39 േവെറ കാരäം െചാĭി ആകുćു വാദം എîിൽ

ധർĊസഭയിൽതീർèാമേĭാ. 40ഇćെûകലഹûിćുകാരണമിĭായ്കയാൽ

അതു നിമിûം നĊുെട േപരിൽ കുĤം ചുമûുവാൻ ഇടയു÷ു സ്പġം; ഈ

ആൾèൂöûിćു ഉûരം പറവാൻനമുèു വക ഒćുമിĭേĭാ. 41ഇïെനപറõു

അവൻസഭെയപിരിđുവിöു.

20കലഹംശമിđേശഷം പൗെലാസ് ശിഷäĈാെര കൂöിവരുûി åപേബാധിĜിđിöു

യാåതപറõുമെèേദാെനäèുപുറെĜöു േപായി. 2ആåപേദശïളിൽകൂടി

സòരിđുഅവെരഏറിേയാćു åപേബാധിĜിđിöു യവനേദശûുഎûി. 3അവിെട

മൂćു മാസം കഴിđിöു സുറിെയèു കĜൽ കയറിേĜാകുവാൻ ഭാവിèുേĉാൾ

െയഹൂദĈാർഅവെě േനെരകൂöുെകöു ഉ÷ാèുകയാൽ മെèേദാനäവഴിയായി
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മടïിേĜാകുവാൻ നിċയിđു. 4 െബേരാവയിെല പുെറാസിെě മകൻ

േസാപെåതാസും െതĢേലാനിèäരായ അരിസ്തർെഹാസും െസèുെăാസും

െദർെĒèാരനായ ഗാെയാസും തിെമാെഥെയാസുംആസäèാരായ തുഹിെèാസും

െåതാഫിെമാസും ആസäവെര അവേനാടു കൂെട േപായി. 5അവർ മുെĉ േപായി

േåതാവാസിൽഞïൾèായികാûിരുćു. 6ഞïേളാപുളിĜിĭാûഅĜûിെě

െപരുനാൾകഴിõിöു ഫിലിĜിയിൽ നിćു കĜൽകയറിഅòു ദിവസംെകാ÷ു

േåതാവാസിൽ അവരുെട അടുèൽ എûി, ഏഴു ദിവസം അവിെട പാർûു. 7

ആഴ്ചവöûിെě ഒćാം ദിവസûിൽഞïൾഅĜംനുറുèുവാൻകൂടിവćേĜാൾ

പൗെലാസ് പിെĤćാൾപുറെĜടുവാൻ ഭാവിđതുെകാ÷ുഅവേരാടുസംഭാഷിđു

പാതിരവെരയും åപസംഗം നീöി. 8ഞïൾകൂടിയിരുć മാളികയിൽവളെര വിളèു

ഉ÷ായിരുćു.അവിെടയൂûിെèാസ്എćയൗവനèാരൻകിളിവാതിൽèൽ

ഇരുćു ഗാഢനിåദ പിടിđു, 9 പൗെലാസ് വളെര േനരം സംഭാഷിèയാൽ

നിåദാവശനായി മൂćാം തöിൽ നിćു താെഴ വീണു;അവെന മരിđവനായിഎടുûു

െകാ÷ുവćു. 10പൗെലാസ് ഇറïിെđćുഅവെěേമൽവീണുതഴുകി: åഭമിേè÷ാ;

അവെě åപാണൻഅവനിൽ ഉ÷ുഎćു പറõു. 11പിെćഅവൻകയറിെđćു

അĜം നുറുèി തിćു പുലരുേവാളംസംഭാഷിđു പുറെĜöു േപായി. 12അവർആ

ബാലെന ജീവനുĐവനായി െകാ÷ുവćു അതäăം ആശçസിđു. 13 ഞïൾ

മുĉായി കĜൽ കയറി പൗെലാസിെനഅെĢാസിൽ െവđു കയĤിെèാൾവാൻ

വിചാരിđു അവിേടèു ഓടി; അവൻ കാൽനടയായി വരുവാൻ വിചാരിđു

ഇïെനചöംെകöിയിരുćു. 14അവൻഅെĢാസിൽഞïേളാടു േചർćേĜാൾ

അവെന കയĤി മിതുേലനയിൽ എûി; 15 അവിെട നിćു നീèി, പിെĤćാൾ

ഖിെയാസ്ദçീപിെě തൂèിൽ എûി, മറുനാൾ സാെമാസ്ദçീപിൽ അണõു

പിേĤćു മിേലെûാസിൽഎûി. 16കഴിയുംഎîിൽ െപăെകാസ്തുനാേളèു

െയരൂശേലമിൽ എേû÷തിćു പൗെലാസ് ബĂെĜടുകയാൽ ആസäയിൽ

കാലതാമസംവരരുതുഎćുെവđുഎെഫെസാസിൽഅടുèാെതഓേടണംഎćു

നിċയിđിരുćു. 17 മിേലെûാസിൽനിćുഅവൻഎെഫെസാസിേലèുആളയđു

സഭയിെല മൂĜĈാെരവരുûി. 18അവർഅവെěഅടുèൽവćേĜാൾഅവൻ

അവേരാടു പറõതു:ഞാൻആസäയിൽ വć ഒćാം നാൾ മുതൽഎĭായ്േപാഴും

നിïേളാടുകൂെടഎïെനയിരുćുഎćും 19വളെരതാഴ്മേയാടും കĚുനീേരാടും

െയഹൂദĈാരുെട കൂöുെകöുകളാൽ എനിèു ഉ÷ായ കġïേളാടും കൂെട 20

കർûാവിെന േസവിđു വćുഎćും åപാേയാജനമുĐതു ഒćും മെറđുെവèാെത

പരസäമായും വീടുേതാറും നിïേളാടു അറിയിèയും ഉപേദശിèയും െചയ്തു

എćും 21 ൈദവûിîേലèുĐ മാനസാăരവും നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിലുĐവിശçാസവും െയഹൂദĈാർèുംയവനĈാർèുംസാêീകരിđു

എćും നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 22 ഇേĜാൾ ഇതാ, ഞാൻ ആÿാവിനാൽ

ബĆിèെĜöവനായി െയരൂശേലമിേലèു േപാകുćു. 23ബĆനïളും കġïളും

എനിèായി കാûിരിèുćുഎćുപരിശുĂാÿാവു പöണം േതാറുംസാêäം

പറയുćതĭാെതഅവിെടഎനിèു േനരിടുവാനുĐ ഒćുംഞാൻഅറിയുćിĭ. 24
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എîിലുംഞാൻഎെě åപാണെനവിലേയറിയതായിഎĚുćിĭ;എെěഓöവും

ൈദവകൃപയുെട സുവിേശഷûിćു സാêäം പറേയ÷തിćു കർûാവായ

േയശുതć ശുåശൂഷയും തിെകേèണം എേć എനിèുĐു. 25 എćാൽ

നിïളുെടഇടയിൽൈദവരാജäം åപസംഗിđുെകാ÷ുനടćവനായഎെěമുഖം

നിïൾആരും ഇനി കാൺകയിĭ എćു ഞാൻ അറിയുćു. 26അതുെകാ÷ു

നിïളിൽ ആെരîിലും നശിđുേപായാൽ ഞാൻ കുĤèാരനĭ എćു ഞാൻ

ഇേć ദിവസം നിïേളാടു സാêäം പറയുćു. 27 ൈദവûിെě ആേലാചന

ഒöും മെറđുെവèാെത ഞാൻ മുഴുവനും അറിയിđുതćിരിèുćുവേĭാ. 28

നിïെളûേćയുംതാൻസçăരéûാൽസĉാദിđിരിèുćൈദവûിെě

സഭെയ േമയ്പാൻപരിശുĂാÿാവുനിïെളഅĂäêരാèിെവđആöിൻകൂöം

മുഴുവെനയും സൂêിđുെകാൾവിൻ. 29ഞാൻ േപായ േശഷം ആöിൻ കൂöെû

ആദരിèാû െകാടിയ െചćായ്èൾ നിïളുെട ഇടയിൽ കടèും എćു

ഞാൻ അറിയുćു. 30 ശിഷäĈാെര തïളുെട പിćാെല വലിđുകളവാനായി

വിപരീേതാപേദശം åപസ്താവിèുć പുരുഷĈാർ നിïളുെട ഇടയിൽ നിćും

എഴുേćല്èും. 31അതുെകാ÷ു ഉണർćിരിĜിൻ;ഞാൻ മൂćുസംവĀരം രാĜകൽ

ഇടവിടാെതകĚുനീർവാർûുംെകാ÷ുഓേരാരുûćുബുĂിപറõുതćതു

ഓർûുെകാൾവിൻ. 32 നിïൾèു ആÿികവർĂന വരുûുവാനും സകല

വിശുĂĈാേരാടുംകൂെടഅവകാശംതരുവാനും കഴിയുćൈദവûിലുംഅവെě

കൃപയുെടവചനûിലുംഞാൻഇേĜാൾനിïെള ഭരേമğിèുćു. 33ആരുെടയും

െവĐിേയാ െപാേćാ വസ്åതേമാ ഞാൻ േമാഹിđിöിĭ. 34 എെě മുöിനും

എേćാടുകൂെടയുĐവർèും േവ÷ിഞാൻഈൈകകളാൽഅĂçാനിđുഎćു

നിïൾതേćഅറിയുćുവേĭാ. 35ഇïെന åപയýംെചയ്തു åപാപ്തിയിĭാûവെര

സഹായിèയും, വാïുćതിെനèാൾ െകാടുèുćതു ഭാഗäംഎćുകർûാവായ

േയശുതാൻ പറõ വാèു ഓർûുെകാൾകയും േവ÷തു എćു ഞാൻ

എĭാംെകാ÷ുംനിïൾèു ദൃġാăംകാണിđിരിèുćു. 36ഇïെനപറõിöു

അവൻ മുöുകുûിഅവെരĭാവേരാടും കൂെട åപാർüിđു. 37എĭാവരും വളെര

കരõു. 38ഇനിേമൽഅവെěമുഖംകാണുകയിĭഎćുപറõവാèിനാൽ

അവർഏĤവും ദുഃഖിđു പൗെലാസിെěകഴുûിൽ െകöിĜിടിđുഅവെനചുംബിđു

കĜേലാളംഅവേനാടുകൂെട വćുഅവെനയാåതയയđു.

21അവെര വിöുപിരിõു നീèിയേശഷം ഞïൾ േനെര ഓടി േകാസിലും

പിെĤćാൾ െരാെദാസിലും അവിടം വിöു പûരയിലും എûി. 2

െഫായ്നീèäയിേലèു േപാകുć ഒരു കĜൽ ക÷ിöു ഞïൾ അതിൽ കയറി

ഓടി. 3കുേåപാസ് ദçീപു ക÷ുഅതിെനഇടûുപുറം വിöുസുറിയയിേലèുഓടി

േസാരിൽ വćിറïി; കĜൽഅവിെട ചരèു ഇറèുവാനുĐതായിരുćു; 4ഞïൾ

ശിഷäĈാെര കെ÷ûി ഏഴുനാൾ അവിെട പാർûു; അവർ പൗെലാസിേനാടു

െയരൂശേലമിൽ േപാകരുതു എćുആÿാവിനാൽ പറõു. 5അവിടെûതാമസം

കഴിõിöുഞïൾവിöുേപാകുേĉാൾഅവർഎĭാവരും സ്åതീകളും കുöികളുമായി

പöണûിćു പുറേûാളംഞïേളാടുകൂെട വćു 6കടൽèരയിൽ മുöുകുûി
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åപാർüിđു തĊിൽയാåത പറõിöുഞïൾകĜൽകയറി;അവർ വീöിേലèു

മടïിേĜായി. 7ഞïൾേസാർവിöുകĜേലാöംതിെകđുപ്െതാെലമായിസിൽഎûി

സേഹാദരĈാെരവąനം െചയ്തു ഒരു ദിവസംഅവേരാടുകൂെടപാർûു. 8പിെĤćാൾ

ഞïൾ പുറെĜöു ൈകസരäയിൽ എûി, ഏഴുവരിൽ ഒരുവനായ ഫിലിെĜാസ്

എć സുവിേശഷകെě വീöിൽ െചćു അവേനാടുകൂെട പാർûു. 9 അവćു

കനäകമാരും åപവചിèുćവരുമായ നാലു പുåതിമാർ ഉ÷ായിരുćു. 10ഞïൾ

അവിെട വളെര ദിവസംപാർûിരിèുേĉാൾഅഗെബാസ്എćഒരു åപവാചകൻ

െയഹൂദäയിൽനിćു വćു. 11അവൻഞïളുെടഅടുèൽവćുപൗെലാസിെě

അരèđഎടുûു തെěൈകകാലുകെള െകöി:ഈഅരèđയുെട ഉടമčെന

െയഹൂദĈാർ െയരൂശേലമിൽഇïെന െകöി ജാതികളുെട കēിൽഏğിèുംഎćു

പരിശുĂാÿാവു പറയുćു എćു പറõു. 12ഇതു േകöാെറ െയരൂശേലമിൽ

േപാകരുതുഎćുഞïളുംഅവിടûുകാരുംഅവേനാടുഅേപêിđു. 13അതിćു

പൗെലാസ്: നിïൾ കരõു എെě ഹൃദയം ഇïെന തകർèുćതു എăു?

കർûാവായ േയശുവിെě നാമûിćു േവ÷ി ബĆിèെĜടുവാൻ മാåതമĭ

െയരൂശേലമിൽ മരിĜാനും ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു എćു ഉûരം പറõു.

14 അവെന സĊതിĜിđുകൂടായ്കയാൽ: കർûാവിെě ഇġം നടèെö എćു

പറõുഞïൾ മി÷ാതിരുćു. 15അവിടെûതാമസം കഴിõിöു ഞïൾ

യാെåതèു േകാĜുകൂöി െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 16ൈകസരäയിെലശിഷäĈാരിൽ

ചിലരും ഞïേളാടുകൂെട േപാćു, കുെåപാസ്കാരനായ മ്നാേസാൻ എć ഒരു

പഴയശിഷäേനാടുകൂെട അതിഥികളായ്പാർേè÷തിćു ഞïെള അവെě

അടുèൽകൂöിെèാ÷ുേപായി. 17െയരൂശേലമിൽഎûിേĜാൾസേഹാദരĈാർ

ഞïെള സേăാഷേûാട ൈകെèാ÷ു. 18പിെĤćു പൗെലാസും ഞïളും

യാേèാബിെě അടുèൽ േപായി; മൂĜĈാരും എĭാം അവിെട വćു കൂടി. 19

അവൻ അവെര വąനം െചയ്തു തെě ശുåശൂഷയാൽ ൈദവം ജാതികളുെട

ഇടയിൽ െചēിđതുഓേരാćായി വിവരിđു പറõു. 20അവർ േകöുൈദവെû

മഹതçെĜടുûി. പിെć അവേനാടു പറõതു: സേഹാദരാ, െയഹൂദĈാരുെട

ഇടയിൽവിശçസിđിരിèുćവർഎåതആയിരം ഉ÷ുഎćു നീ കാണുćുവേĭാ;

അവർ എĭാവരും നäായåപമാണതğരĈാർ ആകുćു. 21 മèെള പരിേėദന

െചēരുതുഎćും നĊുെട മരäാദഅനുസരിđു നടèരുതുഎćും നീ ജാതികളുെട

ഇടയിലുĐസകല െയഹൂദĈാേരാടും പറõു േമാെശെയ ഉേപêിđുകളവാൻ

ഉപേദശിèുćു എćു അവർ നിെćèുറിđു ധരിđിരിèുćു. 22 ആകയാൽ

എăാകുćു േവ÷തു? നീ വćിöു÷ു എćു അവർ േകൾèും നിċയം. 23

ഞïൾ നിേćാടു ഈ പറയുćതു െചയ്ക; േനർđയുĐ നാലു പുരുഷĈാർ

ഞïളുെട ഇടയിൽ ഉ÷ു. 24 അവെര കൂöിെèാ÷ു അവേരാടുകൂെട നിെć

ശുĂിവരുûി അവരുെട തല êൗരം െചേē÷തിćു അവർèു േവ÷ി

െചലവു െചയ്ക; എćാൽ നിെćെèാ÷ു േകöതു ഉĐതĭ എćും നീയും

നäായåപമാണെûആചരിđു åകമമായി നടèുćവൻഎćുംഎĭാവരുംഅറിയും.

25വിശçസിđിരിèുć ജാതികെളസംബĆിേđാഅവർ വിåഗഹാർĜിതവും രéവും
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ശçാസംമുöിđûതും പരസംഗവും മാåതം ഒഴിõിരിേèണം എćു വിധിđു

എഴുതിഅയđിöു÷േĭാ. 26അïെനപൗെലാസ്ആപുരുഷĈാെരകൂöിെèാ÷ു

പിെĤćാൾ അവേരാടുകൂെട തെć ശുĂിവരുûി ൈദവാലയûിൽ െചćു;

അവരിൽഓേരാരുûćുേവ÷ി വഴിപാടു കഴിĜാനുĐശുĂീകരണകാലം തികõു

എćു േബാധിĜിđു. 27 ആ ഏഴു ദിവസം തീരാറായേĜാൾ ആസäയിൽ നിćു

വćെയഹൂദĈാർഅവെനൈദവാലയûിൽക÷ിöു പുരുഷാരെûഒെèയും

ഇളèി അവെന പിടിđു: 28 യിåസാേയൽപുരുഷĈാേര, സഹായിĜിൻ; ഇവൻ

ആകുćു ജനûിćും നäായåപമാണûിćുംഈčലûിćും വിേരാധമായി

എĭായിടûും എĭാവെരയും ഉപേദശിèുćവൻ; അവൻ യവനĈാെരയും

ൈദവാലയûിൽകൂöിെèാ÷ുവćുഈവിശുĂčലംതീ÷ിđുകളõുഎćു

വിളിđുകൂകി. 29അവർമുെĉഎെഫസäനായ േåതാഫിേമാസിെനഅവേനാടുകൂെട

നഗരûിൽ ക÷തിനാൽ പൗെലാസ് അവെനൈദവാലയûിൽ കൂöിെèാ÷ുവćു

എćു നിരൂപിđു. 30നഗരംഎĭാം ഇളകി ജനംഓടിèൂടി പൗെലാസിെനപിടിđു

ൈദവാലയûിćു പുറേûèു ഇെഴđു െകാ÷ുേപായി; ഉടെന വാതിലുകൾ

അെടđുകളõു. 31അവർഅവെന െകാĭുവാൻ åശമിèുേĉാൾ െയരൂശേലം

ഒെèയും കലèûിൽആയിഎćു പöാളûിെěസഹåസാധിപćു വർûമാനം

എûി. 32അവൻêണûിൽപടയാളികെളയും ശതാധിപĈാെരയും കൂöിെèാ÷ു

അവരുെട േനെര പാõുവćു; അവർ സഹåസാധിപെനയും പടയാളികെളയും

ക÷േĜാൾ പൗെലാസിെന അടിèുćതു നിറുûി. 33 സഹåസാധിപൻ

അടുûുവćു അവെന പിടിđു ര÷ു ചïലെവĜാൻ കğിđു; ആർ എćും

എăു െചയ്തു എćും േചാദിđു. 34പുരുഷാരûിൽ ചിലർ ഇïെനയും ചിലർ

അïെനയും നിലവിളിđുെകാ÷ിരുćു;ആരവാരം േഹതുവായി നിċയം ഒćും

അറിõുകൂടായ്കയാൽഅവെനേകാöയിേലèുെകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു.

35പടിെèöിേĈൽആയേĜാൾ:അവെന െകാćുകളകഎćുആർûുെകാ÷ു

ജനസമൂഹം പിൻെചĭുകയാൽ 36 പുരുഷാരûിെě ബലാൽèാരം േപടിđിöു

പടയാളികൾ അവെന എടുേè÷ിവćു. 37 േകാöയിൽ കടèുമാറായേĜാൾ

പൗെലാസ്സഹåസാധിപേനാടു:എനിèു നിേćാടു ഒരു വാèു പറയാേമാഎćു

േചാദിđു.അതിćുഅവൻ: നിനèുയവനഭാഷഅറിയാേമാ? 38കുെറനാൾ മുെĉ

കലഹംഉ÷ാèിനാലായിരംകöാരèാെരമരുഭൂമിയിേലèുകൂöിെèാ÷ുേപായ

മിåസയീമäൻനീഅĭേയാഎćു േചാദിđു. 39അതിćുപൗെലാസ്:ഞാൻകിലികäയിൽ

തർെസാസ് എć åപസിĂനഗരûിെല പൗരനാേയാരു െയഹൂദൻ ആകുćു.

ജനേûാടു സംസാരിĜാൻ അനുവദിേèണം എćു അേപêിèുćു എćു

പറõു. 40അവൻഅനുവദിđേĜാൾപൗെലാസ് പടിെèöിേĈൽനിćുെകാ÷ു

ജനേûാടു ആംഗäം കാöി, വളെര മൗനമായ േശഷം എåബായഭാഷയിൽ

വിളിđുപറõതാവിതു:

22സേഹാദരĈാരുംപിതാèĈാരുമായുേĐാേര,എനിèുഇćുനിïേളാടുĐ

åപതിവാദം േകöുെകാൾവിൻ. 2എćാൽഎåബായഭാഷയിൽസംസാരിèുćതു

േകöിöു അവർ അധികം മൗനമായി നിćു. അവൻ പറõെതെăćാൽ:
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3 ഞാൻ കിലികäയിെല തർെസാസിൽ ജനിđ െയഹൂദനും ഈ നഗരûിൽ

വളർćു ഗമാലിേയലിെě കാല്èുൽ ഇരുćു പിതാèĈാരുെട നäായåപമാണം

സൂê്മതേയാെട അഭäസിđവനുമാകയാൽ നിïൾ എĭാവരും ഇćു

ഇരിèുćതുേപാെല ൈദവേസവയിൽ എരിവുĐവനായിരുćു. 4 ഞാൻ

പുരുഷĈാെരയും സ്åതീകെളയും പിടിđു െകöി തടവിൽ ഏğിđും ഈ

മാർĖèാെര െകാĭുവാനും മടിèാെത ഉപåദവിđുംവćു. 5 അതിćു

മഹാപുേരാഹിതനും മൂĜĈാരുെടസംഘംഒെèയുംഎനിèുസാêികൾ;അവേരാടു

സേഹാദരĈാർèായിഎഴുûുവാïിെèാ÷ു ദമസ്െകാസിൽപാർèുćവെരയും

പിടിđുെകöി ദøനûിćായി െയരൂശേലമിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćുഞാൻ

അവിേടèു യാåതയായി. 6 അïെന åപയാണം െചയ്തു ദമസ്െകാസിേനാടു

അടുûേĜാൾ ഏകേദശം ഉെđèു െപെöćു ആകാശûുനിćു വലിേയാരു

െവളിđംഎെěചുĤും മിćി. 7ഞാൻനിലûുവീണു: ശൗേല,ശൗേല, നീഎെć

ഉപåദവിèുćതുഎăുഎćുഎേćാടു പറയുćഒരു ശĝം േകöു. 8കർûാേവ, നീ

ആർഎćുഞാൻ േചാദിđതിćു: നീ ഉപåദവിèുćനസറായനായ േയശുആകുćു

ഞാൻ എćു അവൻഎേćാടു പറõു. 9എേćാടു കൂെടയുĐവർ െവളിđം

ക÷ു എîിലും എേćാടു സംസാരിèുćവെě ശĝം േകöിĭ. 10 കർûാേവ

ഞാൻഎăു െചേēണംഎćു േചാദിđുതിćു കർûാവുഎേćാടു; എഴുേćĤു

ദമസ്െകാസിേലèു േപാക; നീ െചേē÷തിćു വിധിđിരിèുćെതĭാംഅവിെട

നിേćാടു പറയും എćു കğിđു. 11ആെവളിđûിെě േതജĢു േഹതുവായിöു

കĚു കാണായ്കയാൽകൂെടയുĐവർഎെćൈകèു പിടിđു നടûി;അïെന

ഞാൻ ദമസ്െകാസിൽഎûി. 12അവിെട പാർèുćസകല െയഹൂദĈാരാലും

നĭ സാêäം െകാ÷വനായി നäായåപമാണåപകാരം ഭéിയുĐ പുരുഷനായ

അനനäാസ് എെćാരുûൻ എെě അടുèൽ വćുനിćു: 13സേഹാദരനായ

ശൗെല, കാഴ്ചåപാപിèഎćു പറõു;ആ നാഴികയിൽ തേćഞാൻ കാഴ്ച

åപാപിđുഅവെനക÷ു. 14അേĜാൾഅവൻഎേćാടു: നĊുെടപിതാèĈാരുെട

ൈദവംനിെćതെěഇġംഅറിവാനും നീതിമാനായവെനകാúാനുംഅവെě

വായിൽ നിćും വചനം േകൾĜാനും നിയമിđിരിèുćു. 15 നീ കാൺകയും

േകൾèയും െചയ്തതിćുസകലമനുഷäർèും നീഅവെěസാêിയായിûീരും.

16ഇനി താമസിèുćതുഎăു?എഴുേćĤുഅവെěനാമം വിളിđു åപാർüിđു

സ്നാനം ഏĤു നിെě പാപïെള കഴുകിèളക എćു പറõു. 17 പിെć

ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ മടïിെđćുൈദവാലയûിൽ åപാർüിèുേćരം ഒരു

വിവശതയിൽആയിഅവെനക÷ു: 18നീബĂെĜöു േവഗം െയരൂശേലം വിöുേപാക;

നീഎെćèുറിđു പറയുćസാêäംഅവർൈകെèാൾകയിĭഎćുഎേćാടു

കğിđു 19അതിćുഞാൻ: കർûാേവ, നിćിൽവിശçസിèുćവെരഞാൻതടവിൽ

ആèുകയും പĐിേതാറുംഅടിĜിèയും െചയ്തുഎćും 20നിെěസാêിയായ

സ്െതഫാെനാസിെě രéം െചാരിõേĜാൾ ഞാനും സĊതിđു അരിെക

നിćു അവെന െകാĭുćവരുെട വസ്åതം കാûുെകാ÷ിരുćു എćും അവർ

അറിയുćുവേĭാഎćു പറõു. 21അവൻഎേćാടു: നീ േപാക;ഞാൻനിെć
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ദൂരûു ജാതികളുെടഅടുèേലèുഅയèുംഎćുകğിđു. 22ഈവാേèാളം

അവർ അവćു െചവിെകാടുûു; പിെć: ഇïെനûവെന ഭൂമിയിൽനിćു

നീèിèളക;അവൻജീവിđിരിèുćതു േയാഗäമĭഎćു നിലവിളിđു പറõു.

23 അവർ കൂèലിöും വസ്åതം കീറിèളõും പൂഴി വാരി േമേലാöു എറിõും

െകാ÷ിരിèുേĉാൾ 24അവർഇïെനഅവെě േനെരആർèുവാൻസംഗതി

എăു എćു അറിേയ÷തിćു ചĊöിെകാ÷ു അവേനാടു േചാദäം െചേēണം

എćു സഹåസാധിപൻ പറõുഅവെന േകാöയിേലèു െകാ÷ുേപാകുവാൻ

കğിđു. 25 തെć വാറു െകാ÷ു െകöുേĉാൾ പൗെലാസ് അരിെക നില്èുć

ശതാധിപേനാടു: േറാമപൗരനും വിസ്താരം കഴിയാûവനുമായ മനുഷäെന

ചĊöിെകാ÷ു അടിèുćതു വിഹിതേമാ എćു േചാദിđു. 26 ഇതു േകöിöു

ശതാധിപൻ െചćു സഹåസാധിപേനാടു: നീ എăു െചയ്വാൻ േപാകുćു?ഈ

മനുഷäൻ േറാമപൗരൻആകുćുഎćു േബാധിĜിđു. 27സഹåസാധിപൻവćു: നീ

േറാമപൗരൻതേćേയാ?എേćാടു പറകഎćു േചാദിđതിćു: 28അെതഎćു

അവൻപറõു.ഞാൻഏറിയ മുതൽെകാടുûുഈപൗരതçംസĉാദിđുഎćു

സഹåസാധിപൻപറõതിćു:ഞാേനാഅïെനജനിđിരിèുćുഎćുപൗെലാസ്

പറõു. 29 േഭദäം െചയ്വാൻ ഭാവിđവർ ഉടെനഅവെനവിöുമാറി; സഹåസാധിപനും

അവൻേറാമപൗരൻഎćുഅറിõേĜാൾഅവെനബĆിđതുെകാ÷ു ഭയെĜöു.

30 പിെĤćു െയഹൂദĈാർ പൗെലാസിേĈൽ ചുമûുć കുĤûിെě സൂê്മം

അറിവാൻഇėിđിöുഅവൻമഹാപുേരാഹിതĈാരും നäായാധിപസംഘംഒെèയും

കൂടി വരുവാൻകğിđുഅവെന െകöഴിđു താെഴ െകാ÷ുെചćുഅവരുെട മുĉിൽ

നിറുûി.

23പൗെലാസ് നäായാധിപസംഘെû ഉĤുേനാèി: സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ

ഇേć ദിവസേûാളവും േകവലം നĭ മനĢാêിേയാടുംകൂെടൈദവûിെě

മുĉാെക നടćിരിèുćു എćു പറõു. 2 അേĜാൾ മഹാപുേരാഹിതനായ

അനനäാസ് അരിെക നില്èുćവേരാടു അവെě വായിèു അടിĜാൻ കğിđു.

3 പൗെലാസ് അവേനാടു: ൈദവം നിെć അടിèും, െവĐ േതđ ചുവേര; നീ

നäായåപമാണåപകാരം എെć വിസ്തരിĜാൻ ഇരിèയും നäായåപമാണûിćു

വിേരാധമായി എെć അടിĜാൻ കğിèയും െചēുćുേവാ എćു പറõു. 4

അരിെകനില്èുćവർ:നീൈദവûിെěമഹാപുേരാഹിതെനശകാരിèുćുേവാ

എćു േചാദിđു. 5 അതിćു പൗെലാസ്: സേഹാദരĈാേര, മഹാപുേരാഹിതൻ

എćുഞാൻഅറിõിĭ; “നിെěജനûിെěഅധിപതിെയ ദുഷിèരുതു”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാഎćു പറõു. 6എćാൽനäായാധിപസംഘûിൽഒരു

പêംസദൂകäരും ഒരുപêംപരീശĈാരുംആകുćുഎćുപൗെലാസ്അറിõു:

സേഹാദരĈാേര,ഞാൻ ഒരു പരീശനും പരീശĈാരുെട മകനുംആകുćു; മരിđവരുെട

åപതäാശെയയും പുനരുüാനെûയും കുറിđുഞാൻ വിസ്താരûിലായിരിèുćു

എćു വിളിđു പറõു. 7അവൻഇതു പറõേĜാൾ പരീശĈാരും സദൂകäരും

തĊിൽ ഇടõു സംഘം ഛിåദിđു. 8 പുനരുüാനം ഇĭ, ദൂതനും ആÿാവും

ഇĭഎćുസദൂകäർ പറയുćു; പരീശĈാേരാ ര÷ും ഉെ÷ćു åപമാണിèുćു.
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9 അïെന വലിേയാരു നിലവിളി ഉ÷ായി; പരീശപêûിെല ശാസ്åതിമാരിൽ

ചിലർ എഴുേćĤു വാദിđു: ഈ മനുഷäനിൽ ഞïൾ ഒരു കുĤവും കാണുćിĭ;

ഒരാÿാേവാ ഒരു ദൂതേനാഅവേനാടുസംസാരിđുഎćുവേćèാംഎćുപറõു.

10അïെനവലിയഇടđൽആയതുെകാ÷ുഅവർപൗെലാസിെന ചീăിèളയും

എćു സഹåസാധിപൻ േപടിđു, പടയാളികൾ ഇറïിവćു അവെന അവരുെട

നടുവിൽനിćു പിടിെđടുûു േകാöയിൽ െകാ÷ുേപാകുവാൻകğിđു. 11രാåതിയിൽ

കർûാവു അവെě അടുèൽ നിćു: ൈധരäമായിരിè; നീ എെćèുറിđു

െയരൂശേലമിൽസാêീകരിđതുേപാെല േറാമയിലുംസാêീകരിേè÷താകുćു

എćുഅരുളിെđയ്തു. 12 േനരം െവളുûേĜാൾചില െയഹൂദĈാർ തĊിൽ േയാജിđു

പൗെലാസിെന െകാćുകളയുേവാളം ഒćും തിćുകേയാ കുടിèേയാ െചയ്കയിĭ

എćു ശപഥം െചയ്തു. 13 ഈ ശപഥം െചയ്തവർ നാğതിൽ അധികംേപർ

ആയിരുćു. 14അവർ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടയും മൂĜĈാരുെടയും അടുèൽ

െചćു: ഞïൾ പൗെലാസിെന െകാćുകളയുേവാളം ഒćും ആസçദിèയിĭ

എെćാരു കഠിനശപഥം െചയ്തിരിèുćു. 15 ആകയാൽ നിïൾ അവെě

കാരäം അധികം സൂê്മേûാെട പരിേശാധിേèണം എćുĐ ഭാവûിൽ

അവെന നിïളുെടഅടുèൽതാെഴ െകാ÷ുവരുവാൻ നäായാധിപസംഘവുമായി

സഹåസാധിപേനാടു അേപêിĜിൻ; എćാൽ അവൻ സമീപിèും മുെĉ

ഞïൾഅവെന ഒടുèിèളവാൻ ഒരുïിയിരിèുćുഎćു പറõു. 16ഈ

പതിയിരിĜിെനèുറിđു പൗെലാസിെě െപïളുെട മകൻ േകöിöു െചćു േകാöയിൽ

കടćു പൗെലാസിേനാടുഅറിയിđു. 17പൗെലാസ് ശതാധിപĈാരിൽ ഒരുûെന

വിളിđു:ഈയൗവനèാരćുസഹåസാധിപേനാടുഒരുകാരäംഅറിയിĜാനുĐതിനാൽ

അവെനഅേïാöു െകാ÷ുേപാേകണംഎćു പറõു. 18അവൻഅവെനകൂöി

സഹåസാധിപെěഅടുèൽെകാ÷ുെചćു: തടവുകാരനായപൗെലാസ്എെć

വിളിđു, നിേćാടു ഒരു കാരäം പറവാനുĐഈയൗവനèാരെനനിെěഅടുèൽ

െകാ÷ുവരുവാൻ എേćാടു അേപêിđു എćു പറõു. 19സഹåസാധിപൻ

അവെനൈകèുപിടിđു മാറിനിćു:എേćാടു േബാധിĜിĜാനുĐതുഎăുഎćു

സçകാരäമായി േചാദിđു. 20അതിćുഅവൻ: െയഹൂദĈാർപൗെലാസിെനèുറിđു

അധികം സൂê്മേûാെട വിസ്താരം കഴിേèണെമćുĐ ഭാവûിൽ വćു

നാെള അവെന നäായാധിപസംഘûിേലèു െകാ÷ുവേര÷തിćു നിേćാടു

അേപêിĜാൻ ഒûു കൂടിയിരിèുćു. 21 നീ അവെര വിശçസിđു േപാകരുതു;

അവരിൽ നാğതിൽഅധികം േപർഅവെന ഒടുèിèളയുേവാളം ഒćും തിćുകേയാ

കുടിèേയാ െചയ്കയിĭഎćുശപഥംെചയ്തുഅവćായി പതിയിരിèുćു; നിെě

വാëûംകിöുംഎćുആശിđുഅവർഇേĜാൾഒരുïിനില്èുćുഎćുപറõു.

22നീ ഇതുഎേćാടുഅറിയിđുഎćുആേരാടും മി÷രുതുഎćുസഹåസാധിപൻ

കğിđുയൗവനèാരെനപറõയđു. 23പിെćഅവൻശതാധിപĈാരിൽര÷ുേപെര

വരുûി:ഈരാåതിയിൽ മൂćാം മണിേനരûുൈകസരäèു േപാകുവാൻഇരുനൂറു

കാലാെളയും എഴുപതു കുതിരേđവകെരയും ഇരുനൂറു കുăèാെരയും ഒരുèുവിൻ.

24പൗെലാസിെനകയĤി േദശാധിപതിയായ േഫലിക്സിെěഅടുèൽ േêമേûാട
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എûിĜാൻ മൃഗവാഹനïെളയുംസംഭരിĜിൻഎćുകğിđു. 25താെഴ പറയുć

വിധûിൽഒരുഎഴുûുംഎഴുതി: 26ĥൗെദäാസ് ലുസിയാസ് രാജåശീ േഫലിക്സ്

േദശാധിപതിèു വąനം. 27ഈ പുരുഷെന െയഹൂദĈാർ പിടിđു െകാĭുവാൻ

ഭാവിđേĜാൾ േറാമപൗരൻഎćുഅറിõുഞാൻപöാളേûാടും കൂെട േനരിöു

െചćുഅവെനവിടുവിđു. 28അവെěേമൽകുĤം ചുമûുćസംഗതി åഗഹിĜാൻ

ഇėിđിöു അവരുെട നäായാധിപസംഘûിേലèു അവെന െകാ÷ുെചćു. 29

എćാൽഅവരുെട നäായåപമാണംസംബĆിđുĐതർèïെളèുറിđു കുĤം

ചുമûുćതĭാെതമരണûിേćാചïെലേèാ േയാഗäമായതു ഒćുംഇĭഎćു

ക÷ു. 30 അനăരം ഈ പുരുഷെě േനെര അവർ കൂöുെകöു ഉ÷ാèുćു

എćു തുĉുകിöിയേĜാൾ ഞാൻ തൽêണം അവെന നിെě അടുèേലèു

അയđിരിèുćു;അവെě േനെരയുĐഅനäായംസćിധാനûിൽ േബാധിĜിĜാൻ

വാദികേളാടു കğിđുമിരിèുćു; ശുഭമായിരിèെö. 31പടയാളികൾകğനåപകാരം

പൗെലാസിെന കൂöി രാåതിയിൽഅăിപåതിേസാളം െകാ÷ുെചćു, 32പിെĤćാൾ

കുതിരേđവകെരഅവേനാടുകൂെടഅയđു േകാöയിേലèു മടïിേപാćു. 33 മĤവർ

ൈകസരäയിൽഎûി േദശാധിപതിèുഎഴുûു െകാടുûു പൗെലാസിെനയും

അവെěമുĉിൽനിർûി. 34അവൻഎഴുûുവായിđിöുഏതുസംčാനèാരൻ

എćുേചാദിđു.കിലികäèാരൻഎćുേകöാെറ: 35വാദികളുംകൂെടവćുേചരുേĉാൾ

നിെćവിസ്തരിèാംഎćു പറõു െഹേരാദാവിെěആčാനûിൽഅവെന

കാûുെകാൾവാൻകğിđു.

24അòുനാൾ കഴിõേശഷം മഹാപുേരാഹിതനായഅനനäാസ് മൂĜĈാേരാടും

െതർûുെĭാസ്എćഒരുവäവഹാരñേനാടുംകൂടി വćു, പൗെലാസിെě

േനെര േദശാധിപതിയുെട മുĉാെക അനäായം േബാധിĜിđു. 2 അവെന

വിളിđാെറ െതർûുെĭാസ്അനäായം വിവരിđു പറõെതെăćാൽ: 3രാജåശീ

േഫലിക്േസ, നീമുഖാăരംഞïൾവളെരസമാധാനംഅനുഭവിèുćതും നിെě

പരിപാലനûാൽഈജാതിèുഏറിയ ഗുണീകരണïൾസാധിđിരിèുćതും

ഞïൾഎേĜാഴുംഎĭായിടûും പൂർĚനąിേയാടും കൂെടഅംഗീകരിèുćു.

4 എîിലും നിെć അധികം അസഹäെĜടുûരുതു എćുെവđു êമേയാെട

ചുരുèûിൽ ഞïളുെട അനäായം േകൾേèണം എćു അേപêിèുćു.

5 ഈ പുരുഷൻ ഒരു ബാധയും േലാകûിലുĐ സകല െയഹൂദĈാരുെടയും

ഇടയിൽകലഹമു÷ാèുćവനും നസറായമതûിćു മുĉനുംഎćുഞïൾ

ക÷ിരിèുćു. 6അവൻൈദവാലയം തീ÷ിĜാനും åശമിđു. അവെനഞïൾ

പിടിđു [ഞïളുെട നäായåപമാണåപകാരം വിസ്തരിĜാൻവിചാരിđു. 7എîിലും

സഹåസാധിപനായ ലുസിയാസ് വളെര ബലേûാടു വćു അവെനഞïളുെട

കēിൽനിćു പിടിđുെകാ÷ുേപായി, 8അവെěവാദികൾനിെě മുĉാെകവരുവാൻ

കğിđു] നീ തേćഅവെന വിസ്തരിđാൽഞïൾഅനäായം േബാധിĜിèുć

ഈസകല സംഗതികളും അറിõുെകാൾവാൻ ഇടയാകും. 9അതു അïെന

തേć എćു െയഹൂദĈാരും േയാജിđു പറõു. 10 സംസാരിèാം എćു

േദശാധിപതിആംഗäം കാöിയാെറ പൗെലാസ് ഉûരംപറõതു:ഈജാതിèുനീ



അെĜാ. åപവൃûികൾ 216

അേനകസംവĀരമായി നäായാധിപതിആയിരിèുćുഎćുഅറികെകാ÷ുഎെě

കാരäûിൽഞാൻൈധരäേûാെട åപതിവാദം െചēുćു. 11ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ

നമസ്കരിĜാൻ േപായിöു പåă÷ു നാളിൽ അധികമായിĭ എćു നിനèു

അറിയാകുćതാകുćു. 12ൈദവാലയûിേലാ പĐികളിേലാ നഗരïളിേലാെവđു

ആേരാടും വാദിèെയîിലും പുരുഷാരûിൽ കലഹം ഉ÷ാèുകെയîിലും

െചēുćാതായിഅവർഎെćക÷ിöിĭ. 13ഇćുഎെě േനെര േബാധിĜിèുć

അനäായം നിെě മുĉാെക െതളിയിĜാൻഅവർèുകഴിയുćതുമĭ. 14എćാൽ

ഒćു ഞാൻ സĊതിèുćു: മതേഭദം എćു ഇവർ പറയുć മാർĖåപകാരം

ഞാൻ പിതാèĈാരുെട ൈദവെû ആരാധിèയും നäായåപമാണûിലും

åപവാചകപുസ്തകïളിലും എഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും വിശçസിèയും

െചēുćു. 15നീതിമാĈാരുെടയും നീതിെകöവരുെടയും പുനരുüാനം ഉ÷ാകും

എćുഇവർകാûിരിèുćതുേപാെലഞാനുംൈദവûിîൽആശെവđിരിèുćു.

16അതുെകാ÷ുഎനിèുൈദവേûാടും മനുഷäേരാടും കുĤമിĭാûമനĢാêി

എĭായ്േപാഴും ഉ÷ായിരിĜാൻഞാൻ åശമിèുćു. 17പലസംവĀരംകൂടീöുഞാൻ

എെěജാതിèാർèുധർĊം െകാ÷ുവരുവാനും വഴിപാടു കഴിĜാനും വćു. 18

അതുഅനുഷ്ഠിèുേĉാൾഅവർഎെćൈദവാലയûിൽെവđു ശുĂീകരണം

കഴിõവനായിക÷ു; പുരുഷാരേûാടുകൂടിയĭ,കലഹേûാടുകൂടിയുമĭ. 19

എćാൽ ആസäèാരായ ചില െയഹൂദĈാർ ഉ÷ായിരുćു; അവർèു എെě

േനെരഅനäായം ഉെ÷îിൽനിെěമുĉിൽവćു േബാധിĜിേè÷തായിരുćു.

20അĭ, ഞാൻ നäായാധിപസംഘûിെě മുĉിൽ നില്èുേĉാൾ മരിđവരുെട

പുനരുüാനെûèുറിđു ഇćു നിïൾഎെćവിസ്തരിèുćുഎćുഞാൻ

വിളിđു പറേõാരു വാèĭാെത 21അവിെട െവđുഎെěപèൽവĭകുĤവും

ക÷ിöു÷îിൽഇവർതേćപറയെö. 22 േഫലിക്സിćുഈമാർĖംസംബĆിđു

സൂê്മമായഅറിവു ഉ÷ായിരുćിöും: ലുസിയാസ് സഹåസാധിപൻവരുേĉാൾ

ഞാൻ നിïളുെട കാരäം തീർđെĜടുûും എćു പറõു അവധിെവđു, 23

ശതാധിപേനാടു അവെന തടവിൽ തേć സൂêിđു ദയകാണിĜാനും അവെě

സ്േനഹിതĈാർഅവćുശുåശൂഷ െചēുćതു വിേരാധിèാതിരിĜാനും കğിđു. 24

കുെറനാൾകഴിõിöു േഫലിക്സ് െയഹൂദസ്åതീയായ തെě ഭാരä åദുസിĭയുമായി

വćു, പൗെലാസിെനവരുûി åകിസ്തുേയശുവിലുĐവിശçാസെûèുറിđുഅവെě

åപസംഗം േകöു. 25എćാൽഅവൻനീതി, ഇåąീയജയം, വരുവാനുĐനäായവിധി

എćിവെയèുറിđുസംസാരിèുേĉാൾേഫലിക്സ് ഭയപരവശനായി:തൽèാലം

േപാകാം;അവസരം ഉĐേĜാൾനിെćവിളിĜിèാംഎćു പറõു. 26പൗെലാസ്

തനിèു åദവäം തരും എćു ആശിđു പലേĜാഴും അവെന വരുûി അവേനാടു

സംഭാഷിđു േപാćു. 27 ര÷ാ÷ു കഴിõിöു േഫലിക്സിćു പിൻവാഴിയായി

െപാർെèäാസ് െഫസ്െതാസ് വćേĜാൾ േഫലിക്സ് െയഹൂദĈാരുെട åപീതി

സĉാദിേèണംഎćു െവđു പൗെലാസിെനതടവുകാരനായി വിേöđുേപായി.

25 െഫസ്െതാസ് സംčാനûിൽ വćിöു മൂćു നാൾ കഴിõേശഷം

ൈകസരäയിൽ നിćു െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 2 അേĜാൾ
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മഹാപുേരാഹിതĈാരും െയഹൂദĈാരുെട åപധാനികളും പൗെലാസിെě േനെരഅവെě

സćിധിയിൽഅനäായം േബാധിĜിđു; 3ദയെചയ്തുഅവെനെയരൂശേലമിേലèു

വരുേû÷തിćുഅവർപൗെലാസിćു åപതികൂലമായിഅവേനാടുഅേപêിđു; 4

വഴിയിൽെവđുഅവെന ഒടുèിèളവാൻഅവർ ഒരു പതിയിരിĜു നിർûി.അതിćു

െഫസ്െതാസ്: പൗെലാസിെനൈകസരäയിൽസൂêിđിരിèുćു;ഞാൻ േവഗം

അവിേടèു േപാകുćു÷ു; 5നിïളിൽ åപാപ്തിയുĐവർകൂെട വćുആമനുഷäെě

േനെരഅനäായം ഉെ÷îിൽ േബാധിĜിèെöഎćു ഉûരം പറõു. 6അവൻ

ഏകേദശംഎöു പûു ദിവസംഅവരുെട ഇടയിൽതാമസിđേശഷംൈകസരäèു

മടïിേĜായി; പിെĤćു നäായാസനûിൽഇരുćു പൗെലാസിെന വരുûുവാൻ

കğിđു. 7അവൻവćാെറ െയരൂശേലമിൽനിćു വćെയഹൂദĈാർചുĤും നിćു

അവെě േനെരകഠിനകുĤം പലതും േബാധിĜിđു. 8പൗെലാേസാ: െയഹൂദĈാരുെട

നäായåപമാണേûാടാകെö ൈദവാലയേûാടാകെö ൈകസേരാടാകെö ഞാൻ

ഒരു കുĤവും െചയ്തിöിĭ എćു åപതിവാദിđാെറ ആ കുĤïെള െതളിയിĜാൻ

അവർèുകഴിõിĭ. 9എćാൽെഫസ്െതാസ് െയഹൂദĈാരുെട åപീതിസĉാദിĜാൻ

ഇėിđു പൗെലാസിേനാടു: െയരൂശേലമിേലèു െചćുഅവിെടഎെě മുĉിൽെവđു

ഈ സംഗതികെളèുറിđു വിസ്താരംനടĜാൻ നിനèു സĊതമുേ÷ാ എćു

േചാദിđതിćു പൗെലാസ്: ഞാൻ ൈകസരുെട നäായാസനûിćു മുĉാെക

നില്èുćു; 10അവിെടഎെćവിസ്തരിേè÷താകുćു; െയഹൂദĈാേരാടുഞാൻ

ഒരുഅനäായവും െചയ്തിöിĭ;അതു നീയും നĭവĚംഅറിõിരിèുćു. 11ഞാൻ

അനäായം െചയ്തു മരണേയാഗäമായതു വĭതും åപവൃûിđിöുെ÷îിൽ മരണശിê

ഏല്èുćതിćു എനിèു വിേരാധമിĭ. ഇവർ എെěേനെര േബാധിĜിèുć

അനäായം േനരĭ എćു വരികിേലാ എെć അവർèു ഏğിđുെകാടുĜാൻ

ആർèുംകഴിയുćതĭ; 12ഞാൻൈകസെരഅഭയംെചാĭുćുഎćുപറõു.

അേĜാൾ െഫസ്െതാസ് തെěആേലാചനസഭേയാടുസംസാരിđിöു:ൈകസെര

നീ അഭയം െചാĭിയിരിèുćു; ൈകസരുെട അടുèേലèു നീ േപാകും എćു

ഉûരം പറõു. 13ഒöുനാൾകഴിõേശഷംഅåഗിĜാരാജാവും െബർćീèയും

െഫസ്േതാസിെന വąനം െചയ്വാൻ ൈകസരäയിൽ എûി. 14 കുെറ നാൾ

അവിെട പാർèുേĉാൾ െഫസ്െതാസ് പൗെലാസിെě സംഗതി രാജാവിേനാടു

വിവരിđു പറõതു: േഫലിക്സ് വിേöđുേപാേയാരു തടവുകാരൻ ഉ÷ു. 15ഞാൻ

െയരൂശേലമിൽ െചćേĜാൾെയഹൂദĈാരുെട മഹാപുേരാഹിതĈാരും മൂĜĈാരും

എെě അടുèൽ വćു അവെě േനെര അനäായം േബാധിĜിđു. വിധിèു

അേപêിđു. 16എćാൽ åപതിവാദികെളഅഭിമുഖമായിക÷ുഅനäായെûèുറിđു

åപതിവാദിĜാൻ ഇടകിöുംമുെĉയാെതാരു മനുഷäെനയും ഏğിđു െകാടുèുćതു

േറാമർèു മരäാദയĭ എćുഞാൻഅവേരാടു ഉûരം പറõു. 17ആകയാൽ

അവർ ഇവിെട വćു കൂടിയാെറ ഞാൻ ഒöും താമസിയാെത പിെĤćു തേć

നäായാസനûിൽഇരുćുആപുരുഷെനെകാ÷ുവരുവാൻകğിđു. 18വാദികൾ

അവെě ചുĤും നിćു ഞാൻ നിരൂപിđിരുć കുĤം 19 ഒćും േബാധിĜിèാെത

സçăമതെûèുറിđും ജീവിđിരിèുćുഎćുപൗെലാസ് പറയുćമരിđുേപായ
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േയശുഎെćാരുവെനèുറിđും ചില തർèസംഗതികെള െകാ÷ുവćേതയുĐു.

20 ഇïെനയുĐ വിഷയïളിൽ വിചാരണ നടേû÷തു എïെനെയćു

ഞാൻ അറിയായ്കയാൽ: നിനèു െയരൂശേലമിേലèു േപായി അവിെട ഈ

സംഗതികെളèുറിđുവിസ്താരംനടĜാൻസĊതമുേ÷ാഎćുേചാദിđു. 21എćാൽ

പൗെലാസ് ചåകവർûിതിരുമനĢിെലവിധിèായി തെćസൂêിേèണംഎćു

അഭയംെചാĭുകയാൽൈകസരുെടഅടുèൽഅയèുേവാളംഅവെനസൂêിĜാൻ

കğിđു. 22ആമനുഷäെě åപസംഗം േകൾĜാൻഎനിèുംആåഗഹമു÷ായിരുćു

എćു അåഗിĜാവു െഫസ്െതാസിേനാടു പറõതിćു: നാെള േകൾèാം

എćു അവൻ പറõു. 23 പിെĤćു അåഗിĜാവു െബർćീèയുമായി വളെര

ആഡംബരേûാെട വćു.സഹåസാധിപതികേളാടും നഗരûിെല åപധാനികേളാടും

കൂെടവിചാരണമøപûിൽവćാെറെഫസ്െതാസിെěകğനയാൽപൗെലാസിെന

െകാ÷ുവćു. 24അേĜാൾെഫസ്െതാസ് പറõതു:അåഗിĜാരാജാേവ, ഇവിെട

വćു കൂടിയിരിèുćസകലപുരുഷĈാരുമായുേĐാേര, െയഹൂദĈാരുെടസമൂഹം

എĭാം െയരൂശേലമിലും ഇവിെടയും െവđുഎേćാടുഅേപêിèയുംഅവെന

ജീവേനാെട െവേđèരുതുഎćുനിലവിളിèയും െചയ്തഈമനുഷäെനനിïൾ

കാണുćുവേĭാ. 25അവൻമരണേയാഗäമായതു ഒćും െചയ്തിöിĭഎćുഞാൻ

åഗഹിđു; അവൻ തെćയും ചåകവർûിതിരുമനĢിെല അഭയം െചാĭുകയാൽ

അവെനഅയേèണംഎćു വിധിđിരിèുćു. 26അവെനèുറിđു തിരുേമനിèു

എഴുതുവാൻ എനിèു നിċയമായതു ഒćുമിĭ; അതുെകാ÷ു വിസ്താരം

കഴിõിöുഎഴുതുവാൻവĭതും ഉ÷ാേക÷തിćുഅവെനനിïളുെട മുĉിലും

വിേശഷാൽഅåഗിĜാരാജാേവ, തിരുമുĉിലും വരുûിയിരിèുćു. 27തടവുകാരെന

അയèുേĉാൾഅവെě േപരിലുĐകുĤം കാണിèാതിരിèുćതു യുéമĭഎćു

േതാćുćു.

26അåഗിĜാവു പൗെലാസിേനാടു: നിെě കാരäം പറവാൻ അനുവാദം ഉ÷ു

എćു പറõേĜാൾ പൗെലാസ് ൈകനീöി åപതിവാദിđെതെăćാൽ: 2

അåഗിĜാരാജാേവ, െയഹൂദĈാർ എെě േമൽ ചുമûുć എĭാ കുĤïെളയും

കുറിđു ഇćു തിരുമുĉാെക åപതിവാദിĜാൻ ഇടവćതുെകാ÷ു, 3വിേശഷാൽ

നീ െയഹൂദĈാരുെടഇടയിെലആചാരïളുംതർèïളുംഎĭാംഅറിയുćവൻ

ആകയാൽഞാൻഭാഗäവാൻഎćുനിരൂപിèുćു;അതുെകാ÷ുഎെě åപതിവാദം

êമേയാേട േകൾേèണെമćുഅേപêിèുćു. 4എെěജാതിèാരുെട ഇടയിലും

െയരൂശേലമിലും ആദിമുതൽ ബാലäംതുടïിയുĐ എെě നടĜു െയഹൂദĈാർ

എĭാവരും അറിയുćു. 5 ഞാൻ നĊുെട മാർĖûിൽ സൂê്മത ഏറിയ

മതേഭദåപകാരംപരീശനായി ജീവിđുഎćുഅവർആദിമുതൽഅറിയുćു;അവർèു

മനĢുെ÷îിൽ സാêäം പറയാം. 6 ൈദവûാൽ നĊുെട പിതാèĈാർèു

ലഭിđതും 7നĊുെടപåă÷ു േഗാåതïളും രാĜകൽ åശĂേയാെടആരാധിđുെകാ÷ു

എûിĜിടിĜാൻആശിèുćതുംആയവാëûûിലുĐ åപതäാശേഹതുവായിöേåത

ഞാൻ ഇേĜാൾ വിസ്താരûിൽ ആയിരിèുćതു. ആ åപതäാശെയെđാĭി

ആകുćു, രാജാേവ, െയഹൂദĈാർ എെěേമൽ കുĤം ചുമûുćതു. 8 ൈദവം
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മരിđവെര ഉയിർĜിèുćതുവിശçാസേയാഗäമĭഎćുനിïൾèു േതാćുćതു

എăു? 9 നസറായനായ േയശുവിെě നാമûിćു വിേരാധമായി പലതും

åപവർûിേèണംഎćുഞാനും വിചാരിđുസതäം. 10അതുഞാൻെയരൂശേലമിൽ

െചയ്തിöുമു÷ു; മഹാപുേരാഹിതĈാേരാടുഅധികാരപåതംവാïിവിശുĂĈാരിൽ

പലെരയും തടവിൽ ആèി അെടđു; അവെര നിåഗഹിèുć സമയം ഞാനും

സĊതം െകാടുûു. 11 ഞാൻ എĭാ പĐികളിലും അവെര പലേĜാഴും

ദøിĜിđുംെകാ÷ു ദൂഷണം പറവാൻ നിർബĆിèയുംഅവരുെട േനെരഅതäăം

åഭാăുപിടിđുഅനäപöണïേളാളവും െചćുഅവെര ഉപåദവിèയും െചയ്തു. 12

ഇïെനെചയ്തുവരികയിൽഞാൻ മഹാപുേരാഹിതĈാരുെടഅധികാരേûാടും

ആñേയാടും കൂെട ദമസ്െകാസിേലèു യാåതേപാകുേĉാൾ, 13 രാജാേവ,

നöുെđèുഞാൻവഴിയിൽെവđുസൂരäെě åപകാശെûകവിെõാരു െവളിđം

ആകാശûിൽനിćുഎെćയുംഎേćാടു കൂെട യാåതെചēുćവെരയും ചുĤി

åപകാശിèുćതു ക÷ു. 14ഞïൾഎĭാവരും നിലûു വീണേĜാൾ: ശൗേല,

ശൗേല, നീഎെćഉപåദവിèുćതുഎăു? മുĐിെě േനെര ഉെതèുćതു നിനèു

വിഷമംആകുćുഎćുഎåബായഭാഷയിൽഎേćാടു പറയുെćാരു ശĝംഞാൻ

േകöു. 15നീആരാകുćുകർûാേവ,എćുഞാൻ േചാദിđതിćുകർûാവു: നീ

ഉപåദവിèുć േയശു തേćഞാൻ; 16എîിലും എഴുേćĤു നിവിർćു നിൽè;

നീഎെćക÷തിćും ഇനിഞാൻനിനèു åപതäêൻആവാനിരിèുćതിćും

നിെćശുåശൂഷകനും സാêിയുമായി നിയമിĜാൻഞാൻ നിനèു åപതäêനായി. 17

ജനûിെěയും ജാതികളുെടയും കēിൽനിćുഞാൻനിെćരêിèും. 18അവർèു

പാപേമാചനവുംഎćിലുĐവിശçാസûാൽശുĂീകരിèെĜöവരുെട ഇടയിൽ

അവകാശവും ലഭിേè÷തിćുഅവരുെട കĚു തുറĜാനുംഅവെര ഇരുളിൽനിćു

െവളിđûിേലèും സാûാെě അധികാരûിൽ നിćു ൈദവûിîേലèും

തിരിĜാനുംഞാൻഇേĜാൾനിെćഅവരുെടഅടുèൽഅയèുćുഎćുകğിđു. 19

അതുെകാ÷ുഅåഗിĜാരാജാേവ,ഞാൻസçർĖീയദർശനûിćുഅനുസരണേèടു

കാണിèാെത 20ആദäം ദമസ്െകാസിലും െയരൂശേലമിലും െയഹൂദäേദശെûïും

ഉĐവേരാടും പിെćജാതികേളാടും മാനസാăരെĜöുൈദവûിîേലèുതിരിõു

മാനസാăരûിćു േയാഗäമായ åപവൃûികൾ െചേēണംഎćു åപസംഗിđു. 21ഇതു

നിമിûം െയഹൂദĈാർൈദവാലയûിൽെവđുഎെćപിടിđു െകാĭുവാൻ åശമിđു.

22എćാൽൈദവûിെěസഹായം ലഭിèയാൽഞാൻഇćുവെര നിൽèയും

െചറിയവേരാടും വലിയവേരാടുംസാêäംപറõുേപാരുകയും െചēുćു. 23 åകിസ്തു

കġംഅനുഭവിèയും മരിđവരുെട പുനരുüാനûിൽആദäനായി ജനേûാടും

ജാതികേളാടും െവളിđംഅറിയിèയും െചēുംഎćു åപവാചകĈാരും േമാെശയും

ഭാവികാലെûèുറിđു åപസ്താവിđെതാഴിെക േവെറെയാćുംഞാൻ പറയുćിĭ.

24ഇïെന åപതിവാദിèയിൽ െഫസ്െതാസ്: പൗെലാേസ, നിനèു åഭാăു÷ു;

വിദäാബഹുതçûാൽനിനèു åഭാăു പിടിđിരിèുćുഎćു ഉറെèപറõു. 25

അതിćുപൗെലാസ്: രാജåശീ െഫസ്െതാേസ,എനിèു åഭാăിĭ;ഞാൻസതäവും

സുേബാധവുമായവാèേåതസംസാരിèുćതു. 26രാജാവിćുഇതിെനèുറിđു
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അറിവുĐതുെകാ÷ുഅവേനാടുഞാൻ åപാഗþäേûാെടസംസാരിèുćു;അവćു

ഇതു ഒćും മറവായിരിèുćിĭഎćുഎനിèു നിċയമു÷ു;അതു ഒരു േകാണിൽ

നടćതĭ. 27അåഗിĜാരാജാേവ, åപവാചകĈാെരവിശçസിèുćുേവാ?വിശçസിèുćു

എćുഞാൻഅറിയുćുഎćു പറõു. 28അåഗിĜാ പൗെലാസിേനാടു:ഞാൻ

åകിസ്തäാനിയായിûീരുവാൻനീഎെćഅğംെകാ÷ുസĊതിĜിèുćുഎćു

പറõു. 29അതിćു പൗെലാസ്: നീ മാåതമĭ, ഇćുഎെě åപസംഗം േകൾèുćവർ

എĭാവരും അğംെകാ÷ാകെö അധികം െകാ÷ാകെö ഈ ചïല ഒഴിെക

എെćേĜാെലആേകണംഎćുഞാൻൈദവേûാടുഅേപêിèുćുഎćു

പറõു. 30അേĜാൾ രാജാവും േദശാധിപതിയും െബർćീèയുംഅവേരാടുകൂെട

ഇരുćവരുംഎഴുേćĤു മാറി നിćു: 31ഈമനുഷäൻ മരണûിേćാചïെലേèാ

േയാഗäമായതു ഒćും െചയ്തിöിĭഎćുതĊിൽപറõു. 32ൈകസെരഅഭയം

െചാĭിയിരുćിെĭîിൽഅവെനവിöയĜാൻകഴിയുമായിരുćുഎćുഅåഗിĜാവു

െഫസ്െതാസിേനാടു പറõു.

27ഞïൾ കĜൽ കയറി ഇതെലäèു േപാേകണം എćു കğനയായേĜാൾ

പൗെലാസിെനയും മĤു ചില തടവുകാെരയും ഔഗുസ്തäപöാളûിെല

ശതാധിപനായ യൂലിെയാസിെനഏğിđു. 2അïെനഞïൾആസäèര പĤി

ഓടുവാനുĐ ഒരുഅåദമുûäകĜലിൽകയറി നീèി; െതĢെലാനിèയിൽനിćുĐ

മെèേദാനäèാരനായ അരിസ്തർെഹാസും ഞïേളാടുകൂെട ഉ÷ായിരുćു.

3 പിെĤćു ഞïൾ സീേദാനിൽ എûി; യൂലിെയാസ് പൗെലാസിേനാടു ദയ

കാണിđു, സ്േനഹിതĈാരുെടഅടുèൽ േപായിസൽèാരംൈകെèാൾവാൻ

അനുവദിđു. 4 അവിെട നിćു ഞïൾ നീèി, കാĤു åപതികൂലമാകയാൽ

കുെåപാസ് ദçീപിെě മറപĤി ഓടി; 5 കിലികä പംഫുലä കടൽവഴിയായി െചćു

ലുèിയയിെല മുറാĜöണûിൽ എûി. 6 അവിെട ശതാധിപൻ ഇതെലäèു

േപാകുćഒരുഅെലക്സåăിയèĜൽക÷ുഞïെളഅതിൽകയĤി. 7പിെć

ഞïൾ ബഹുദിവസം പതുെè ഓടി, ക്നീെദാസ് തൂèിൽ åപയാസേûാെട

എûി, കാĤു സĊതിèായ്കയാൽ േåകûദçീപിെě മറപĤി ശല്േമാെനèു

േനെര ഓടി, 8 കരപĤി åപയാസേûാെട ലസēപöണûിെě സമീപûു

ശുഭതുറമുഖം എćു േപരുĐ čലûു എûി. 9 ഇïെന വളെര നാൾ

െചćേശഷം േനാĉും കഴിõിരിെè കĜേലാöം ൈവഷമäം ആകെകാ÷ു

പൗെലാസ്: 10പുരുഷĈാേര,ഈയാåതയിൽചരèിćും കĜലിćും മാåതമĭനĊുെട

åപാണïൾèുംഏറിയകġനġïൾവരുംഎćുഞാൻകാണുćുഎćുഅവെര

åപേബാധിĜിđു. 11ശതാധിപേനാ പൗെലാസ് പറõതിെനèാൾ മാലുമിയുെടയും

കĜലുടമčെěയും വാèു അധികം വിശçസിđു. 12ആതുറമുഖം ശീതകാലം

കഴിĜാൻ തèതĭായ്കയാൽ അവിെട നിćു നീèി െതèുപടിõാറായും

വടèുപടിõാറായും തുറćുകിടèുćെഫായ്നീകäഎćേåകûതുറമുഖûു

കഴിവുെ÷îിൽ െചćു ശീതകാലം കഴിേèണംഎćു മിèേപരുംആേലാചന

പറõു. 13 െതèൻ കാĤു മąമായി ഊതുകയാൽ താğരäം സാധിđു എćു

േതാćി, അവർഅവിെട നിćു നîൂരം എടുûു േåകû ദçീപിെě മറപĤി ഓടി.
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14 കുെറ കഴിõിöു അതിćു വിേരാധമായി ഈശാനമൂലൻ എć െകാടുîാĤു

അടിđു. 15കĜൽകാĤിെě േനെരനിğാൻകഴിയാതവĚംകുടുïുകയാൽഞïൾ

ൈകവിöു അïെന പാറിേĜായി. 16ĥൗദഎć െചറിയ ദçീപിെě മറപĤി ഓടീöു

åപയാസേûാെട േതാണിൈകവശമാèി. 17അതുവലിđുകയĤീöുഅവർകĜൽ

ചുĤിെèöിയും മĤും ഉറĜുവരുûി; പിെć മണûിöേമൽ അകെĜടും എćു

േപടിđു പായി ഇറèി അïെന പാറിേĜായി. 18 ഞïൾ െകാടുîാĤിനാൽ

അതäăംഅലയുകെകാ÷ുപിെĤćുഅവർചരèുപുറûുകളõു. 19മൂćാം

നാൾ അവർ സçăകēാൽ കĜൽേകാĜും കടലിൽ ഇöുകളõു. 20 വളെര

നാളായിöുസൂരäെനേയാനêåതïെളേയാകാണാെതയും വĭാûെകാടുîാĤു

അടിđുെകാ÷ും ഇരിèയാൽഞïൾ രêെĜടും എćുĐആശ ഒെèയും

അĤുേപായി. 21 അവർ വളെര പöിണി കിടćേശഷം പൗേലാസ് അവരുെട

നടുവിൽ നിćുെകാ÷ു പറõതു: പുരുഷĈാേര, എെě വാèു അനുസരിđു

േåകûയിൽനിćു നീèാെതയും ഈ കġ നġïൾ സĉാദിèാെതയും

ഇരിേè÷തായിരുćു. 22 എîിലും ഇേĜാൾ ൈധരäേûാടിരിĜാൻ ഞാൻ

നിïേളാടു അേപêിèുćു; കĜലിćുഅĭാെത നിïളിൽആരുെടയും åപാണćു

ഹാനിവരികയിĭ. 23എെěഉടയവനുംഞാൻേസവിđുവരുćവനുമായൈദവûിെě

ദൂതൻഈരാåതിയിൽഎെěഅടുèൽനിćു: 24പൗെലാേസ, ഭയെĜടരുതു; നീ

ൈകസരുെട മുĉിൽനിൽേè÷താകുćു;നിേćാടുകൂെടയാåതെചēുćവെര

ഒെèയുംൈദവം നിനèു ദാനം െചയ്തിരിèുćുഎćു പറõു. 25അതുെകാ÷ു

പുരുഷĈാേര,ൈധരäേûാടിരിĜിൻ;എേćാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെല തേć

സംഭവിèും എćു ഞാൻ ൈദവെû വിശçസിèുćു. 26 എîിലും നാം ഒരു

ദçീപിേĈൽ മുöി വീേഴ÷താകുćു. 27 പതിćാലാം രാåതിയായേĜാൾ ഞïൾ

അåദിയèടലിൽ അലയുേćരം അർĂരാåതിയിൽ ഒരു കെരèു സമീപിèുćു

എćുകĜൽèാർèു േതാćി. 28അവർഈയംഇöു ഇരുപതു മാെറćു ക÷ു;

കുറയ അĜുറം േപായിöു വീ÷ും ഈയം ഇöു പതിനòു മാെറćു ക÷ു. 29

പാറ čലïളിൽ അകെĜടും എćു േപടിđു അവർ അമരûു നിćു നാലു

നîൂരം ഇöു, േനരം െവളുĜാൻആåഗഹിđുെകാ÷ിരുćു. 30എćാൽകĜൽèാർ

കĜൽ വിöു ഓടിേĜാകുവാൻ വിചാരിđു അണിയûുനിćു നîൂരം ഇടുവാൻ

േപാകുćുഎćുĐഭാവûിൽേതാണികടലിൽഇറèി. 31അേĜാൾപൗെലാസ്

ശതാധിപേനാടും പടയാളികേളാടും: ഇവർ കĜലിൽതാമസിđĭാെതനിïൾèു

രêെĜടുവാൻ കഴിയുćതĭ എćു പറõു. 32 പടയാളികൾ േതാണിയുെട

കയറുഅറുûുഅതു വീഴിđുകളõു. 33 േനരം െവളുèാറായേĜാൾപൗെലാസ്

എĭാവേരാടും ഭêണംകഴിേè÷തിćുഅേപêിđു: നിïൾ ഒćും ഭêിèാെത

കാûുെകാ÷ു പöിണി കിടèുćതു ഇćു പതിćാലാം ദിവസംആകുćുവേĭാ. 34

അതുെകാ÷ുആഹാരംകഴിേèണംഎćുഞാൻനിïേളാടുഅേപêിèുćു;

അതു നിïളുെട രെêèുĐതേĭാ; നിïളിൽ ഒരുûെěയും തലയിെല ഒരു

േരാമംേപാലും നġമാകയിĭ നിċയംഎćു പറõു. 35ഇïെനപറõിöുഅĜം

എടുûുഎĭാവരും കാൺെകൈദവെûവാഴ്ûിöു നുറുèിതിćുതുടïി. 36
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അേĜാൾഎĭാവരുംൈധരäെĜöു ഭêണംകഴിđു. 37കĜലിൽഞïൾആകĜാെട

ഇരുനൂെĤഴുപûാറു ആൾ ഉ÷ായിരുćു. 38അവർ തിćു തൃപ്തിവćേശഷം

ധാനäം കടലിൽ കളõുകĜലിെě ഭാരം കുെറđു. 39െവളിđമായേĜാൾഇć േദശം

എćു അവർഅറിõിĭ എîിലും കരയുേĐാരു തുറ ക÷ു, കഴിയും എîിൽ

കĜൽഅതിേലèുഓടിേèണംഎćു ഭാവിđു. 40നîൂരംഅറുûുകടലിൽവിöു

ചുèാെě െകöുംഅഴിđു െപരുĉായ് കാĤുമുഖമായി െകാടുûുകെരèു േനെര

ഓടി. 41ഇരുകടൽകൂടിേയാരുčലûിേĈൽെചćുകയറുകയാൽകĜൽഅടിõു

അണിയംഉെറđുഇളèമിĭാെതയായി;അമരംതിരയുെട േകമûാൽഉടõുേപായി.

42തടവുകാരിൽആരും നീăി ഓടിേĜാകാതിരിĜാൻഅവെര െകാേĭണംഎćു

പടയാളികൾആേലാചിđു. 43ശതാധിപേനാപൗെലാസിെനരêിĜാൻഇėിđിöു

അവരുെടതാğരäംതടുûു,നീăുവാൻകഴിയുćവർആദäംചാടികെരèുപĤുവാനും

44 േശഷമുĐവർപലകേമലുംകĜലിെěഖøïളുെട േമലുമായിഎûുവാനും

കğിđു; ഇïെനഎĭാവരും കരയിൽഎûി രêെĜടുവാൻസംഗതിവćു.

28 രêെĜöേശഷം ദçീപിെě േപർ െമലിûഎćുഞïൾ åഗഹിđു. 2അവിടെû

ബർബരĈാർ ഞïൾèു അസാധാരണ ദയ കാണിđു, മഴയും ശീതവും

നിമിûംതീ കൂöിഞïെള ഒെèയുംൈകെèാ÷ു. 3പൗെലാസ് കുെറ വിറകു

െപറുèി തീയിൽഇöെĜാൾ ഒരുഅണലി ചൂടുനിമിûംപുറെĜöുഅവെěൈകèു

പĤി. 4 ആ ജăു അവെě ൈകേമൽ തൂïുćതു ബർബരĈാർ ക÷േĜാൾ:

ഈ മനുഷäൻ ഒരു െകാലപാതകൻ സംശയമിĭ; കടലിൽ നിćു രêെĜöിöും

നീതിേദവി അവെന ജീവിđിരിĜാൻ സĊതിèുćിĭ എćു തĊിൽ പറõു. 5

അവേനാആജăുവിെന തീയിൽ കുടõുകളõു, േദാഷം ഒćും പĤിയിĭ. 6

അവൻവീർèുകേയാ െപെöćു ചûു വീഴുകേയാ െചēുംഎćു െവđുഅവർ

കാûുനിćു; വളെര േനരം കാûുനിćിöുംഅവćുആപûു ഒćും ഭവിèുćിĭ

എćുക÷ു മനĢു മാറിഅവൻഒരു േദവൻഎćുപറõു. 7ആčലûിെě

സമീപûു പുĪിെയാസ്എć ദçീപുåപമാണിèു ഒരു ജĈഭൂമി ഉ÷ായിരുćു;അവൻ

ഞïെള േചർûു മൂćു ദിവസംആദരേവാെടഅതിഥിസൽèാരം െചയ്തു. 8

പുĪിെയാസിെěഅĜൻപനിയുംഅതിസാരവും പിടിđു കിടĜായിരുćു. പൗെലാസ്

അവെěഅടുèൽഅകûു െചćു åപാർüിđുഅവെěേമൽൈകെവđുസൗഖäം

വരുûി. 9ഇതുസംഭവിđേശഷം ദçീപിെല മĤു ദീനèാരും വćുസൗഖäം åപാപിđു.

10അവരും ഏറിയ സĊാനം തćുഞïെള മാനിđു; ഞïൾകĜൽ കയറുć

സമയംആവശäമുĐതുകയĤിûćു. 11മൂćു മാസംകഴിõേശഷംആദçീപിൽ

ശീതകാലംകഴിđുകിടćിരുćഅശçനിചിĎമുേĐാരുഅെലക്സåăിയകĜലിൽ

ഞïൾകയറി പുറെĜöു, 12സുറèൂസയിൽകെരèിറിïി മൂćു നാൾപാർûു;

അവിെട നിćു ചുĤിഓടി േരെഗäാനിൽഎûി. 13ഒരു ദിവസംകഴിõിöു െതèîാĤു

അടിđതിനാൽ പിേĤćു പുെതäാലിയിൽ എûി. 14 അവിെട സേഹാദരĈാെര

ക÷ുതïേളാടു കൂെടഏഴു നാൾതാമസിേèണംഎćുഅവർഅേപêിđു;

പിെć ഞïൾ േറാമയിൽ എûി. 15അവിടെû സേഹാദരĈാർ ഞïളുെട

വർûമാനം േകöിöു അപäപുരവും åതിമøപവും വെര ഞïെള എതിേരĤു
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വćു; അവെര ക÷ിöു പൗെലാസ് ൈദവെû വാഴ്ûി ൈധരäം åപാപിđു. 16

േറാമയിൽഎûിയേശഷംതനിèു കാവലായപടയാളിേയാടുകൂെട േവറിöു പാർĜാൻ

പൗെലാസിćുഅനുവാദം കിöി. 17മൂćു ദിവസംകഴിõിöുഅവൻെയഹൂദĈാരിൽ

åപധാനികളായവെര വിളിĜിđു.അവർ വćുകൂടിയേĜാൾഅവേരാടു പറõതു:

സേഹാദരĈാേര,ഞാൻജനûിേćാപിതാèĈാരുെടആചാരïൾേèാവിേരാധം

ഒćും െചയ്തിöിĭാതിരിെèഎെćെയരൂശേലമിൽനിćുബĂനായി േറാമèാരുെട

കēിൽ ഏğിđു. 18അവർ വിസ്തരിđാെറ മരണേയാഗäമായതു ഒćും എćിൽ

കാണായ്കയാൽഎെćവിöയĜാൻഅവർèു മനസു÷ായിരുćു 19എćാൽ

െയഹൂദĈാർ എതിർപറകയാൽ ഞാൻ ൈകസെര അഭയം െചാേĭ÷ിവćു;

എെě ജാതിയുെട േനെര അനäായം േബാധിĜിĜാൻ എനിèു യാെതാćും

ഉ÷ായിöĭതാനും. 20ഇതുേഹതുവായിനിïെളക÷ുസംസാരിേèണംഎćുെവđു

ഞാൻനിïെള വിളിĜിđു. യിåസാേയലിെě åപതäാശനിമിûംആകുćുഞാൻഈ

ചïലചുമèുćതു. 21അവർഅവേനാടു: നിെěസംഗതിèു െയഹൂദäയിൽനിćു

ഞïൾèുഎഴുûുവരികേയാസേഹാദരĈാരിൽആരും വćു നിെćെèാ÷ു

യാെതാരു േദാഷവും പറകേയാ െചയ്തിöിĭ. 22 എîിലും ഈ മതേഭദûിćു

എĭായിടûും വിേരാധം പറയുćുഎćുഞïൾഅറിയുćതിനാൽനിെě മതം

ഇćതു എćു നീ തേć പറõുേകൾĜാൻആåഗഹിèുćു എćു പറõു.

23ഒരു ദിവസംനിċയിđിöു പലരുംഅവെěപാർĜിടûിൽഅവെěഅടുèൽ

വćു; അവേരാടു അവൻ ൈദവരാജäûിćു സാêäം പറõു േമാെശയുെട

നäായåപമാണവും åപവാചകപുസ്തകïളുംആധാരമാèി േയശുവിെനèുറിđു

അവർèു േബാധം വരുമാറു രാവിെല തുടïി സĆäവെര വിവരിđു. 24അവൻ

പറõതുചിലർസĊതിđു; ചിലർവിശçസിđിĭ. 25അവർതĊിൽ േയാജിèാെത

പിരിõുേപാകുേĉാൾപൗെലാസ്അവേരാടു ഒരു വാèു പറõെതെăćാൽ:

26 “നിïൾ െചവിെകാ÷ു േകöിöും åഗഹിèാതിരിèും; കĚുെകാ÷ു ക÷ിöും

കാണാതിരിèും; കĚുെകാ÷ുകാണാെതയും െചവിെകാ÷ു േകൾèാെതയും

ഹൃദയംെകാ÷ു åഗഹിđു മനăിരിയാെതയും. 27ഞാൻഅവെരസൗഖäമാèാെതയും

ഇരിേè÷തിćു ഈ ജനûിെě ഹൃദയം തടിđിരിèുćു. അവരുെട െചവി

േകൾĜാൻ മąമായിരിèുćു; അവരുെട കĚു അെടđിരിèുćു എćു

ഈ ജനûിെě അടുèൽ േപായി പറക” എćിïെന പരിശുĂാÿാവു

െയശēാåപവാചകൻ മുഖാăരം നിïളുെട പിതാèĈാേരാടു പറõിരിèുćതു

ശരി തേć. 28ആകയാൽൈദവംതെěഈരêജാതികൾèുഅയđിരിèുćു;

അവർ േകൾèും എćു നിïൾ അറിõുെകാൾവിൻ. 30 അവൻ കൂലിèു

വാïിയവീöിൽ ര÷ുസംവĀരം മുഴുവൻപാർûു, തെěഅടുèൽവരുćവെര

ഒെèയുംൈകെèാ÷ു 31പൂർĚ åപാഗþäേûാെടവിഘ്നംകൂടാെതൈദവരാജäം

åപസംഗിđും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđു ഉപേദശിđും േപാćു.
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േറാമർ

1ൈദവംതെěപുåതനുംനĊുെടകർûാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđു

2 വിശുĂേരഖകളിൽ തെě åപവാചകĈാർ മുഖാăരം മുĉുകൂöി വാëûം

െചയ്ത സുവിേശഷûിćായി േവർതിരിđു വിളിèെĜö അെĜാസ്തലനും

േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനുമായ പൗെലാസ് 3 േറാമയിൽ ൈദവûിćു

åപിയരും വിളിèെĜö വിശുĂĈാരുമായഎĭാവർèും എഴുതുćതു: 4നĊുെട

പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും

നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 5 ജഡം സംബĆിđു

ദാവീദിെě സăതിയിൽനിćു ജനിèയും മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćൽèയാൽ

വിശുĂിയുെട ആÿാവു സംബĆിđു ൈദവപുåതൻ എćു ശéിേയാെട

നിർĚയിèെĜടുകയും െചയ്തിരിèുćവനാലേĭാ ഞïൾ 6 അവെě

നാമûിćായിസകലജാതികളുെടയും ഇടയിൽ വിശçാസûിćുഅനുസരണം

വരുേû÷തിćു കൃപയും അെĜാസ്തലതçവും åപാപിđതു. 7 അവരിൽ

േയശുåകിസ്തുവിćായി വിളിèെĜö നിïളും ഉൾെĜöിരിèുćു. 8നിïളുെട

വിശçാസം സർĔേലാകûിലും åപസിĂമായിരിèുćതിനാൽ ഞാൻ ആദäം

തേć എെě ൈദവûിćു േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നിïൾെèĭാവർèും

േവ÷ി സ്േതാåതം െചēുćു. 9ഞാൻ ഇടവിടാെത നിïെള ഓർûുെകാ÷ു

ൈദേവġûാൽ എേĜാൾ എîിലും നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ

സാധിേè÷തിćു എെě åപാർüനയിൽ എേĜാഴും യാചിèുćു 10

എćുĐതിćുഅവെěപുåതെനèുറിđുĐസുവിേശഷേഘാഷണûിൽഞാൻ

എെě ആÿാവിൽ ആരാധിèുć ൈദവം എനിèു സാêി. 11 നിïളുെട

čിരീകരണûിćായി ആÿികവരം വĭതും നിïൾèു നല്േക÷തിćു,

12 അതായതു നിïൾèും എനിèും ഒെûാരുമിđുĐ വിശçാസûാൽ

നിïേളാടുകൂെട എനിèും ആശçാസം ലഭിേè÷തിćു ഞാൻ നിïെള

കാúാൻ വാóിèുćു. 13 എćാൽ സേഹാദരĈാേര, എനിèു േശഷം

ജാതികളിൽഎćേപാെലനിïളിലും വĭഫലവും ഉ÷ാേക÷തിćു നിïളുെട

അടുèൽവരുവാൻപലേĜാഴും ഭാവിđുഎîിലും ഇതുവെര മുടèം വćുഎćു

നിïൾഅറിയാതിരിèരുതുഎćുഞാൻആåഗഹിèുćു. 14യവനĈാർèും

ബർബരĈാർèുംñാനികൾèുംബുĂിഹീനർèുംഞാൻകടèാരൻആകുćു.

15 അïെന േറാമയിലുĐ നിïേളാടും സുവിേശഷം അറിയിĜാൻ എćാൽ

ആേവാളം ഞാൻ ഒരുïിയിരിèുćു. 16 സുവിേശഷെûèുറിđു എനിèു

ലðയിĭ; വിശçസിèുć ഏവćും ആദäം െയഹൂദćും പിെć യവനćും

അതു രെêèായി ൈദവശéിയാകുćുവേĭാ. 17 അതിൽ ൈദവûിെě

നീതി വിശçാസം േഹതുവായും വിശçാസûിćായിെèാ÷ും െവളിെĜടുćു.

“നീതിമാൻ വിശçാസûാൽ ജീവിèും” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18

അനീതിെകാ÷ു സതäെû തടുèുć മനുഷäരുെട സകല അഭéിèും

അനീതിèും േനെര ൈദവûിെě േകാപം സçർĖûിൽ നിćു െവളിെĜടുćു.

19ൈദവെûèുറിđുഅറിയാകുćതുഅവർèു െവളിവായിരിèുćു;ൈദവം
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അവർèു െവളിവാèിയേĭാ. 20അവെěനിതäശéിയും ദിവäതçവുമായിഅവെě

അദൃശäലêണïൾ േലാകസൃġിമുതൽ അവെě åപവൃûികളാൽ ബുĂിèു

െതളിവായി െവളിെĜöുവരുćു;അവർèു åപതിവാദമിĭാതിരിേè÷തിćു തേć.

(aïdios g126) 21 അവർ ൈദവെû അറിõിöും അവെന ൈദവെമćു ഓർûു

മഹതçീകരിèേയാ നąി കാണിèേയാ െചēാെത തïളുെട നിരൂപണïളിൽ

വäർüരായിûീർćു, അവരുെട വിേവകമിĭാû ഹൃദയം ഇരു÷ുേപായി. 22

ñാനികൾഎćുപറõുെകാ÷ുഅവർ മൂഢരായിേĜായി; 23അêയനായ

ൈദവûിെě േതജĢിെന അവർ êയമുĐ മനുഷäൻ, പêി, നാൽèാലി,

ഇഴജാതിഎćിവയുെട രൂപസാദൃശäമായി മാĤിèളõു. 24അതുെകാ÷ുൈദവം

അവെര തïളുെടഹൃദയïളിെല േമാഹïളിൽസçăശരീരïെളതĊിൽതĊിൽ

അവമാനിേè÷തിćു അശുĂിയിൽ ഏğിđു. 25ൈദവûിെě സതäം അവർ

വäാജമാèി മാĤിèളõു, സൃġിđവെനèാൾ സൃġിെയ ഭജിđു ആരാധിđു;

അവൻഎേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ.ആേമൻ. (aiōn g165) 26അതുെകാ÷ുൈദവം

അവെരഅവമാനരാഗïളിൽഏğിđു;അവരുെടസ്åതീകൾസçാഭാവികേഭാഗെû

സçഭാവവിരുĂമാèിèളõു. 27അĔĚംപുരുഷĈാരുംസçാഭാവികസ്åതീേഭാഗം

വിöുഅേനäാനäം കാമം ജçലിđുആേണാടുആൺഅവലêണമായതു åപവർûിđു.

ഇïെനഅവർതïളുെടവിåഭമûിćു േയാഗäമായ åപതിഫലംതïളിൽതേć

åപാപിđു. 28ൈദവെûപരിñാനûിൽധരിĜാൻഇġമിĭാõതിćുതèവĚം

ൈദവംഅവെര ഉചിതമĭാûതു െചയ്വാൻനികൃġബുĂിയിൽഏğിđു. 29അവർ

സകലഅനീതിയും ദുġതയുംഅതäാåഗഹവും ദുർĒുĂിയും നിറõവർ;അസൂയ,

െകാല, പിണèം,കപടം, ദുĠീലംഎćിവതിïിയവർ, 30കുരളèാർ,ഏഷണിèാർ,

ൈദവേദçഷികൾ,നിഷ്ഠൂരĈാർ, ഗർĔിഷ്ഠĈാർ,ആÿåപശംസèാർ,പുതുേദാഷം

സîğിèുćവർ, മാതാപിതാèĈാെര അനുസരിèാûവർ, 31ബുĂിഹീനർ,

നിയമലംഘികൾ,വാĀലäമിĭാûവർ,കനിവĤവർ 32ഈവക åപവൃûിèുćവർ

മരണേയാഗäർഎćുĐൈദവനäായംഅവർഅറിõിöുംഅവെയ åപവർûിè

മാåതമĭ åപവർûിèുćവരിൽ åപസാദിèയുംകൂെട െചēുćു.

2അതുെകാ÷ുവിധിèുćഏതു മനുഷäനുമായുേĐാേവ, നിനèു åപതിവാദം

പറവാൻഇĭ;അനäെനവിധിèുćതിൽനീനിെćûെćകുĤംവിധിèുćു;

വിധിèുć നീ അതു തേć åപവർûിèുćുവേĭാ. 2 എćാൽ ആവക

åപവർûിèുćവരുെട േനെരൈദവûിെěവിധിസതäാനുസരണയായിരിèുćു

എćുനാംഅറിയുćു. 3ആവക åപവർûിèുćവെരവിധിèയുംഅതുതേć

åപവർûിèയും െചēുćമനുഷäാ, നീൈദവûിെěവിധിയിൽനിćു െതĤി ഒഴിയും

എćുനിെനèുćുേവാ? 4അĭ,ൈദവûിെě ദയനിെćമാനസാăരûിേലèു

നടûുćുഎćുഅറിയാെതനീഅവെěദയ,êമ, ദീർഘêാăിഎćിവയുെട

ഐശçരäം നിരസിèുćുേവാ? 5എćാൽനിെěകാഠിനäûാലുംഅനുതാപമിĭാû

ഹൃദയûാലുംനീൈദവûിെěനീതിയുĐവിധി െവളിെĜടുćേകാപദിവസേûèു

നിനèു തേć േകാപം ചരതിđുെവèുćു. 6അവൻഓേരാരുûćുഅവനവെě

åപവൃûിèുതèപകരം െചēും. 7നĭ åപവൃûിèു േവ÷ുćčിരതപൂ÷ു
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േതജĢും മാനവുംഅêയതയുംഅേനçഷിèുćവർèു (aiōnios g166) 8നിതäജീവനും,

ശാഠäം പൂ÷ുസതäംഅനുസരിèാെതഅനീതിഅനുസരിèുćവർèു േകാപവും

േåകാധവും െകാടുèും. 9തിĈ åപവർûിèുćഏതു മനുഷäാÿാവിćും കġവും

സîടവുംആദäം െയഹൂദćും പിെćയവനćും വരും. 10നĈ åപവർûിèുć

ഏവćും മഹതçവും മാനവുംസമാധാനവുംആദäം െയഹൂദćും പിെćയവനćും

ലഭിèും. 11ൈദവûിെěപèൽമുഖപêംഇĭേĭാ. 12നäായåപമാണംഇĭാെത

പാപം െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണംകൂടാെതനശിđുേപാകും; നäായåപമാണം

ഉ÷ായിöു പാപം െചയ്തവർ ഒെèയും നäായåപമാണûാൽവിധിèെĜടും. 13

നäായåപമാണം േകൾèുćവരĭൈദവസćിധിയിൽ നീതിമാĈാർ; നäായåപമാണം

ആചരിèുćവരേåതനീതികരിèെĜടുćതു. 14നäായåപമാണമിĭാûജാതികൾ

നäായåപമാണûിലുĐതുസçഭാവûാൽെചēുേĉാൾനäായåപമാണമിĭാûഅവർ

തïൾèു തേć ഒരു നäായåപമാണംആകുćു. 15അവരുെട മനĢാêികൂെട

സാêäം പറõും അവരുെട വിചാരïൾ തĊിൽ കുĤം ചുമûുകേയാ

åപതിവാദിèേയാെചയ്തുംെകാ÷ുഅവർനäായåപമാണûിെě åപവൃûിതïളുെട

ഹൃദയûിൽഎഴുതിയിരിèുćതായി കാണിèുćു; 16ൈദവം േയശുåകിസ്തു

മുഖാăരം മനുഷäരുെട രഹസäïെളഎെěസുവിേശഷåപകാരം നäായം വിധിèുć

നാളിൽ തേć. 17നീേയാ െയഹൂദൻ എćു േപർെകാ÷ും നäായåപമാണûിൽ

ആåശയിđും 18ൈദവûിൽ åപശംസിđും നäായåപമാണûിൽനിćു പഠിèയാൽ

അവെě ഇġം അറിõും േഭദാേഭദïൾ വിേവചിđും 19 ñാനûിെěയും

സതäûിെěയുംസçരൂപംനäായåപമാണûിൽനിćുനിനèുലഭിđതുെകാ÷ു

നീ കുരുടർèു വഴി കാöുćവൻ, 20 ഇരുöിലുĐവർèു െവളിđം, മൂഢെര

പഠിĜിèുćവൻ, ശിശുèൾèു ഉപേദġാവു എćു ഉെറđുമിരിèുെćîിൽ‐

21 േഹ, അനäെന ഉപേദശിèുćവേന, നീ നിെćûെć ഉപേദശിèാûതു

എăു? േമാġിèരുതുഎćു åപസംഗിèുćനീ േമാġിèുćുേവാ? 22വäഭിചാരം

െചēരുതുഎćു പറയുćനീ വäഭിചാരം െചēുćുേവാ? വിåഗഹïെള െവറുèുć

നീ േêåതം കവർđ െചēുćുേവാ? 23 നäായåപമാണûിൽ åപശംസിèുć നീ

നäായåപമാണലംഘനûാൽ ൈദവെû അപമാനിèുćുേവാ? 24 “നിïൾ

നിമിûം ൈദവûിെě നാമം ജാതികളുെട ഇടയിൽ ദുഷിèെĜടുćു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 25 നീ നäായåപമാണം ആചരിđാൽ പരിേėദന

åപേയാജനമുĐതു സതäം; നäായåപമാണലംഘിയായാേലാ നിെě പരിേėദന

അåഗചർĊമായിûീർćു. 26 അåഗചർĊി നäായåപമാണûിെě നിയമïെള

åപമാണിđാൽ അവെě അåഗചർĊം പരിേėദന എćു എĚുകയിĭേയാ? 27

സçഭാവûാൽ അåഗചർĊിയായവൻ നäായåപമാണം അനുഷ്ഠിèുćു എîിൽ

അêരവും പരിേėദനയുമുĐ നäായåപമാണലംഘിയായ നിെć അവൻ

വിധിèയിĭേയാ? 28പുറെമ െയഹൂദനായവൻ െയഹൂദനĭ; പുറെമ ജഡûിലുĐതു

പരിേėദനയുമĭ; 29അകെമ െയഹൂദനായവനേåത െയഹൂദൻ; അêരûിലĭ

ആÿാവിലുĐ ഹൃദയപരിേėദനയേåത പരിേėദന; അവćു മനുഷäരാലĭ

ൈദവûാൽതേćപുകഴ്ച ലഭിèും.
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3എćാൽെയഹൂദćുഎăുവിേശഷത?അĭ,പരിേėദനയാൽഎăു åപേയാജനം?

2 സകലവിധûിലും വളെര ഉ÷ു; ഒćാമതു ൈദവûിെě അരുളĜാടുകൾ

അവരുെട പèൽ സമർĜിđിരിèുćതു തേć. 3 ചിലർ വിശçസിđിĭ എîിൽ

അവരുെടഅവിശçാസûാൽൈദവûിെě വിശçസ്തെതèു നീèം വരുേമാ?

4 ഒരുനാളും ഇĭ. “നിെě വാèുകളിൽ നീ നീതീകരിèെĜടുവാനും നിെě

നäായവിസ്താരûിൽ ജയിĜാനും” എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലൈദവം

സതäവാൻ,സകല മനുഷäരും േഭാഷ്കു പറയുćവർഎേćവരൂ. 5എćാൽനĊുെട

അനീതിൈദവûിെěനീതിെയ åപസിĂമാèുćുഎîിൽനാംഎăുപറയും?

ശിêനടûുćൈദവംനീതിയിĭാûവൻഎേćാ?—ഞാൻമാനുഷരീതിയിൽ

പറയുćു — ഒരുനാളുമĭ; 6അെĭîിൽൈദവം േലാകെûഎïെനവിധിèും? 7

ൈദവûിെěസതäംഎെě േഭാഷ്കിനാൽഅവെě മഹതçûിćായിഅധികം

െതളിവായി എîിൽ എെć പാപി എćു വിധിèുćതു എăു? 8 നĭതു

വേര÷തിćുതീയതു െചയ്കഎćുപറയരുേതാ?ഞïൾഅïെനപറയുćു

എćു ചിലർ ഞïെള ദുഷിđുപറയുćുവേĭാ. ഇവർèു വരുć ശിêാവിധി

നീതിയുĐതു തേć. 9ആകയാൽഎăു? നമുèു വിേശഷതയുേ÷ാ?അേശഷമിĭ;

െയഹൂദĈാരും യവനĈാരും ഒരുേപാെലപാപûിൻകീഴാകുćുഎćുനാം മുെĉ

െതളിയിđുവേĭാ. 10 “നീതിമാൻആരുമിĭ. ഒരുûൻേപാലുമിĭ. 11 åഗഹിèുćവൻ

ഇĭ,ൈദവെûഅേനçഷിèുćവനും ഇĭ. 12എĭാവരും വഴിെതĤി ഒരുേപാെല

െകാĐരുതാûവരായിûീർćു; നĈ െചēുćവനിĭ, ഒരുûൻ േപാലും ഇĭ. 13

അവരുെട െതാ÷തുറćശവèുഴി: നാവുെകാ÷ുഅവർചതിèുćു;സർĜവിഷം

അവരുെടഅധരïൾèുകീെഴ ഉ÷ു. 14അവരുെട വായിൽശാപവുംൈകĜും

നിറõിരിèുćു. 15 അവരുെട കാൽ രéം െചാരിയുവാൻ ബĂെĜടുćു.

16 നാശവും അരിġതയും അവരുെട വഴികളിൽ ഉ÷ു. 17 സമാധാനമാർĖം

അവർ അറിõിöിĭ. 18 അവരുെട ദൃġയിൽ ൈദവഭയം ഇĭ” എćിïെന

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 19നäായåപമാണം പറയുćതുഎĭാം നäായåപമാണûിൻ

കീഴുĐവേരാടു åപസ്താവിèുćുഎćു നാംഅറിയുćു.അïെനഏതു വായും

അടõുസർĔേലാകവുംൈദവസćിധിയിൽ ശിêാേയാഗäമായിûീേര÷തേåത.

20അതുെകാ÷ു നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽ ഒരു ജഡവും അവെě

സćിധിയിൽ നീതീകരിèെĜടുകയിĭ; നäായåപമാണûാൽ പാപûിെě

പരിñാനമേåത വരുćതു. 21ഇേĜാേഴാ ൈദവûിെě നീതി, വിശçസിèുć

എĭാവർèും േയശുåകിസ്തുവിîെല വിശçാസûാലുĐ ൈദവനീതി, തേć,

നäായåപമാണം കൂടാെത െവളിെĜöുവćിരിèുćു. 22അതിćു നäായåപമാണവും

åപവാചകĈാരും സാêäം പറയുćു. 23 ഒരു വäതäാസവുമിĭ; എĭാവരും പാപം

െചയ്തു ൈദവേതജĢു ഇĭാûവരായിûീർćു, 24 അവെě കൃപയാൽ

åകിസ്തുേയശുവിîെലവീെ÷ടുĜുമൂലംസൗജനäമായേåതനീതീകരിèെĜടുćതു. 25

വിശçസിèുćവർèുഅവൻതെěരéംമൂലം åപായċിûമാകുവാൻൈദവം

അവെനപരസäമായി നിറുûിയിരിèുćു.ൈദവംതെěെപാറുമയിൽ മുൻകഴിõ

പാപïെള ശിêിèാെത വിടുകനിമിûം തെě നീതിെയ åപദർശിĜിĜാൻ,
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26 താൻ നീതിമാനും േയശുവിൽ വിശçസിèുćവെന നീതീകരിèുćവനും

ആേക÷തിćു ഇèാലûു തെě നീതിെയ åപദർശിĜിĜാൻ തേćഅïെന

െചയ്തതു. 27ആകയാൽ åപശംസഎവിെട?അതു െപായ്േപായി.ഏതു മാർĖûാൽ?

കർĊമാർĖûാേലാ? അĭ, വിശçാസമാർĖûാലേåത. 28 അïെന മനുഷäൻ

നäായåപമാണûിെě åപവൃûികൂടാെതവിശçാസûാൽതേćനീതീകരിèെĜടുćു

എćുനാംഅനുമാനിèുćു. 29അĭ,ൈദവം െയഹൂദĈാരുെടൈദവം മാåതേമാ?

ജാതികളുെടയും ൈദവമĭേയാ? അേത ജാതികളുെടയും ൈദവം ആകുćു. 30

ൈദവംഏകനേĭാ;അവൻവിശçാസംമൂലംപരിേėദനèാെരയുംവിശçാസûാൽ

അåഗചർĊികെളയും നീതീകരിèുćു. 31 ആകയാൽ നാം വിശçാസûാൽ

നäായåപമാണെûദുർĒലമാèുćുേവാ? ഒരു നാളും ഇĭ; നാം നäായåപമാണെû

ഉറĜിèയേåത െചēുćു.

4എćാൽനĊുെട പൂർĔപിതാവായഅåബാഹാം ജഡåപകാരംഎăു åപാപിđു

എćു പറേയ÷ു? 2അåബാഹാം åപവൃûിയാൽ നീതീകരിèെĜöു എîിൽ

അവćു åപശംസിĜാൻ സംഗതി ഉ÷ു; ൈദവസćിധിയിൽ ഇĭതാനും, 3

തിരുെവഴുûു എăു പറയുćു? “അåബാഹാം ൈദവെû വിശçസിđു; അതു

അവćുനീതിയായികണèിöു”എćുതേć. 4എćാൽ åപവർûിèുćവćു

കൂലി കണèിടുćതു കൃപയായിöĭ കടമായിöേåത. 5 åപവർûിèാûവൻ

എîിലും അഭéെന നിതീകരിèുćവനിൽ വിശçസിèുćവേćാ അവെě

വിശçാസം നീതിയായി കണèിടുćു. 6ൈദവം åപവൃûികൂടാെത നീതികണèിടുć

മനുഷäെě ഭാഗäം ദാവീദും വർĚിèുćതു: 7 “അധർĊം േമാചിđും പാപം

മെറđും കിöിയവർ ഭാഗäവാĈാർ. 8കർûാവു പാപം കണèിടാû മനുഷäൻ

ഭാഗäവാൻ.” 9ഈഭാഗäവർĚനം പരിേėദെനേèാ?അåഗചർĊûിćു കൂെടേയാ?

അåബാഹാമിćു വിശçാസം നീതിയായി കണèിöുഎćേĭാ നാം പറയുćതു. 10

എïെനകണèിöതു? പരിേėദനയിേലാ?അåഗചർĊûിേലാ? പരിേėദനയിലĭ,

അåഗചർĊûിലേåത. 11അåഗചർĊûിൽെവđു ഉ÷ായിരുćവിശçാസനീതിèു

മുåദയായി പരിേėദന എć അടയാളം അവćു ലഭിđതു അåഗചർĊേûാെട

വിശçസിèുćവർèുംകൂെട നീതി കണèിടെĜടുവാăèവĚംതാൻഅവർèു

എĭാവർèും പിതാവായിരിേè÷തിćും 12പരിേėദന മാåതമുĐവരĭനĊുെട

പിതാവായഅåബാഹാമിćുഅåഗചർĊûിൽെവđു ഉ÷ായിരുćവിശçാസെû

അനുഗമിèുćവരുമായ പരിേėദനèാർèു പിതാവായിരിേè÷തിćും തേć. 13

േലാകാവകാശിആകുംഎćുĐവാëûംഅåബാഹാമിേćാഅവെěസăതിേèാ

നäായåപമാണûാലĭ വിശçാസûിെě നീതിയാലേĭാ ലഭിđതു. 14 എćാൽ

നäായåപമാണമുĐവർഅവകാശികൾഎîിൽവിശçാസം വäർüവും വാëûം

ദുർĒലവും എćു വരും. 15 നäായåപമാണേമാ േകാപûിćു േഹതുവാകുćു;

നäായåപമാണം ഇĭാേûടûു ലംഘനവുമിĭ. 16 അതുെകാ÷ു കൃപാദാനം

എćുവേര÷തിćുവിശçാസûാലേåതഅവകാശികൾആകുćതു; വാëûം

സകലസăതിèും, നäായåപമാണമുĐവർèു മാåതമĭ, അåബാഹാമിെě

വിശçാസമുĐവർèും കൂെട ഉറĜാേക÷തിćു തെć. 17 മരിđവെര
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ജീവിĜിèയും ഇĭാûതിെന ഉĐതിെനേĜാെല വിളിèയും െചēുćവനായി

താൻ വിശçസിđ ൈദവûിെě ദൃġിയിൽ അവൻ നമുെèĭാവർèും

പിതാവാേക÷തിćുതേć. “ഞാൻനിെćബഹുജാതികൾèുപിതാവാèിെവđു”

എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 18 “നിെě സăതി ഇĔĚം ആകും” എćു

അരുളിെđയ്തിരിèുćതുേപാെലതാൻബഹുജാതികൾèുപിതാവാകുംഎćു

അവൻആെശèുവിേരാധമായിആശേയാെടവിശçസിđു. 19അവൻഏകേദശം

നൂറു വയĢുĐവനാകയാൽതെěശരീരം നിർðീവമായിേĜായതുംസാറയുെട

ഗർഭപാåതûിെě നിർðീവതçവും åഗഹിđിöും വിശçാസûിൽêീണിđിĭ. 20

ൈദവûിെěവാëûûിîൽഅവിശçാസûാൽസംശയിèാെത വിശçാസûിൽ

ശéിെĜöു ൈദവûിćു മഹതçം െകാടുûു, 21അവൻ വാëûം െചയ്തതു

åപവർûിĜാനും ശéൻ എćു പൂർĚമായി ഉെറđു. 22അതുെകാ÷ു അതു

അവćു നീതിയായി കണèിöു. 23അവćുകണèിöുഎćുഎഴുതിയിരിèുćതു

അവെന വിചാരിđു മാåതം അĭ, 24നെĊ വിചാരിđുംകൂെട ആകുćു. നĊുെട

അതിåകമïൾനിമിûംമരണûിćുഏğിđുംനĊുെടനീതീകരണûിćായി

ഉയിർĜിđുമിരിèുć 25 നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെന മരിđവരിൽനിćു

ഉയർĜിđവനിൽവിശçസിèുćനമുèും കണèിടുവാനുĐതാകയാൽതേć.

5വിശçാസûാൽനീതീകരിèെĜöിöു നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം

നമുèുൈദവേûാടുസമാധാനം ഉ÷ു. 2നാം നില്èുćഈകൃപയിേലèു

നമുèു അവĈൂലം വിശçാസûാൽ åപേവശനവും ലഭിđിരിèുćു; നാം

ൈദവേതജĢിെě åപതäാശയിൽ åപശംസിèുćു. 3അതു തേć അĭ, കġത

സഹിഷ്ണതെയയും സഹിഷ്ണത സിĂതെയയും സിĂത åപതäാശെയയും

ഉളവാèുćുഎćുഅറിõു 4നാംകġïളിലും åപശംസിèുćു. 5 åപതäാെശേèാ

ഭംഗം വരുćിĭ;ൈദവûിെěസ്േനഹം നമുèു നല്കെĜö പരിശുĂാÿാവിനാൽ

നĊുെടഹൃദയïളിൽപകർćിരിèുćുവേĭാ. 6നാംബലഹീനർആയിരിèുേĉാൾ

തേć åകിസ്തു തèസമയûുഅഭéർèുേവ÷ി മരിđു. 7നീതിമാćുേവ÷ി

ആെരîിലും മരിèുćതു ദുർĭഭം; ഗുണവാćുേവ÷ി പേê മരിĜാൻ

തുനിയുമായിരിèും. 8 åകിസ്തുേവാ നാം പാപികൾ ആയിരിèുേĉാൾ തേć

നമുèുേവ÷ി മരിèയാൽ ൈദവം തനിèു നേĊാടുĐ സ്േനഹെû

åപദർശിĜിèുćു. 9അവെě രéûാൽനീതീകരിèെĜöേശഷേമാ നാംഅവനാൽ

എåതഅധികമായി േകാപûിൽ നിćു രêിèെĜടും. 10ശåതുèളായിരിèുേĉാൾ

തേćനമുèുഅവെěപുåതെě മരണûാൽൈദവേûാടു നിരĜു വćുഎîിൽ

നിരćേശഷം നാം അവെě ജീവനാൽ എåത അധികമായി രêിèെĜടും. 11

അåതയുമĭ, നമുèു ഇേĜാൾ നിരĜു ലഭിđതിćു കാരണമായ നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നാം ൈദവûിൽ åപശംസിèയും െചēുćു. 12

അതുെകാ÷ുഏകമനുഷäനാൽപാപവുംപാപûാൽമരണവും േലാകûിൽകടćു,

ഇïെനഎĭാവരും പാപം െചയ്കയാൽ മരണംസകലമനുഷäരിലും പരćിരിèുćു.

13പാപേമാ നäായåപമാണംവെര േലാകûിൽ ഉ÷ായിരുćു; എćാൽ നäായåപമാണം

ഇĭാതിരിèുേĉാൾ പാപെûകണèിടുćിĭ. 14എîിലും വരുവാനുĐവെě
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åപതിരൂപമായ ആദാമിെě ലംഘനûിćു തുലäമായി പാപം െചēാûവരിലും

മരണം ആദാം മുതൽ േമാെശവെര വാണിരുćു. 15 എćാൽ ലംഘനûിെě

കാരäവും കൃപാവരûിെě കാരäവും ഒരുേപാെലയĭ; ഏകെě ലംഘനûാൽ

അേനകർ മരിđുഎîിൽൈദവകൃപയുംഏകമനുഷäനായ േയശുåകിസ്തുവിെě

കൃപയാലുĐ ദാനവുംഅേനകർèു േവ÷ിഏĤവുംഅധികം കവിõിരിèുćു.

16ഏകൻ പാപം െചയ്തതിെě ഫലവും ദാനûിെě കാരäവും ഒരുേപാെലയĭ;

ഏകെěപാപം ശിêാവിധി കğിĜാൻ േഹതുവായിûീർćു. കൃപാവരേമാഅേനക

ലംഘനïെള േമാചിèുćനീതീകരണവിധിèു േഹതുവായിûിർćു. 17ഏകെě

ലംഘനûാൽ മരണം ആ ഏകൻ നിമിûം വാണു എîിൽ കൃപയുെടയും

നീതിദാനûിെěയും സമൃĂിലഭിèുćവർ േയശുåകിസ്തു എć ഏകൻ

നിമിûംഏĤവുംഅധികമായി ജീവനിൽവാഴും. 18അïെനഏകലംഘനûാൽ

സകലമനുഷäർèുംശിêാവിധിവćതുേപാെലഏകനീതിയാൽസകലമനുഷäർèും

ജീവകാരണമായനീതീകരണവും വćു. 19ഏകമനുഷäെěഅനുസരണേèടിനാൽ

അേനകർപാപികളായിûീർćതുേപാെലഏകെěഅനുസരണûാൽഅേനകർ

നീതിമാĈാരായിûീരും. 20എćാൽലംഘനം െപരുേക÷തിćുനäായåപമാണവും

ഇടയിൽ േചർćുവćു;എîിലും പാപം െപരുകിേയടûുകൃപഅതäăം വർĂിđു. 21

പാപം മരണûാൽവാണതുേപാലകൃപയും നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തു

മുഖാăരം നീതിയാൽനിതäജീവćായി വാേഴ÷തിćു തേć. (aiōnios g166)

6ആകയാൽ നാം എăു പറേയ÷ു? കൃപ െപരുേക÷തിćു പാപം

െചയ്തുെകാ÷ിരിè എേćാ? ഒരുനാളും അരുതു. 2 പാപസംബĆമായി

മരിđവരായ നാം ഇനി അതിൽ ജീവിèുćതു എïെന? 3 അĭ,

േയശുåകിസ്തുവിേനാടു േചരുവാൻസ്നാനംഏĤവരായനാംഎĭാവരുംഅവെě

മരണûിൽ പîാളികളാകുവാൻ സ്നാനം ഏĤിരിèുćു എćു നിïൾ

അറിയുćിĭേയാ? 4അïെനനാംഅവെě മരണûിൽപîാളികളായിûീർć

സ്നാനûാൽ അവേനാടുകൂെട കുഴിđിടെĜöു; åകിസ്തു മരിđിöു പിതാവിെě

മഹിമയാൽ ജീവിെđഴുേćĤതുേപാെല നാമും ജീവെě പുതുèûിൽ

നടേè÷തിćു തേć. 5 അവെě മരണûിെě സാദൃശäേûാടു നാം

ഏകീഭവിđവരാെയîിൽപുനരുüാനûിെěസാദൃശäേûാടുംഏകീഭവിèും. 6

നാം ഇനി പാപûിćുഅടിമെĜടാതവĚം പാപശരീരûിćു നീèം വേര÷തിćു

നĊുെട പഴയ മനുഷäൻഅവേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöുഎćു നാംഅറിയുćു.

7 അïെന മരിđവൻ പാപûിൽ നിćു േമാചനം åപാപിđിരിèുćു. 8 നാം

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട മരിđു എîിൽ അവേനാടുകൂെട ജീവിèും എćു

വിശçസിèുćു. 9 åകിസ്തു മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤിരിèയാൽഇനി മരിèയിĭ;

മരണûിćുഅവെěേമൽഇനി കർûൃതçമിĭഎćുനാംഅറിയുćുവേĭാ. 10

അവൻമരിđതു പാപസംബĆമായി ഒരിèലായിöു മരിđു;അവൻജീവിèുćേതാ

ൈദവûിćു ജീവിèുćു. 11അĔĚംനിïളും പാപസംബĆമായി മരിđവർ

എćും åകിസ്തുേയശുവിൽൈദവûിćുജീവിèുćവർഎćുംനിïെളûേć

എĚുവിൻ. 12ആകയാൽപാപം നിïളുെട മർതäശരീരûിൽഅതിെě േമാഹïെള
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അനുസരിèുമാറു ഇനി വാഴരുതു, 13നിïളുെട അവയവïെളഅനീതിയുെട

ആയുധïളായി പാപûിćുസമർĜിèയുംഅരുതു. നിïെളûേćമരിđിöു

ജീവിèുćവരായും നിïളുെട അവയവïെള നീതിയുെട ആയുധïളായും

ൈദവûിćു സമർĜിđുെകാൾവിൻ. 14 നിïൾ നäായåപമാണûിćĭ,

കൃെപèെåതഅധീനരാകയാൽ പാപം നിïളിൽ കർûൃതçം നടûുകയിĭേĭാ. 15

എćാൽഎăു? നäായåപമാണûിćĭകൃെപèെåതഅധീനരാകയാൽനാം പാപം

െചയ്ക എേćാ? ഒരുനാളും അരുതു. 16നിïൾ ദാസĈാരായി അനുസരിĜാൻ

നിïെളûേćസമർĜിèയുംനിïൾഅനുസരിđു േപാരുകയും െചēുćവćു

ദാസĈാർ ആകുćു എćു അറിയുćിĭേയാ? ഒćുകിൽ മരണûിćായി

പാപûിെě ദാസĈാർ,അെĭîിൽനീതിèായിഅനുസരണûിെě ദാസĈാർ

തേć. 17എćാൽനിïൾപാപûിെě ദാസĈാർആയിരുćുെവîിലും നിïെള

പഠിĜിđ ഉപേദശരൂപെû ഹൃദയപൂർĔം അനുസരിđു 18 പാപûിൽനിćു

സçാതåăäം ലഭിđു നീതിèു ദാസĈാരായിûീർćതുെകാ÷ു ൈദവûിćു

സ്േതാåതം. 19നിïളുെട ജഡûിെěബലഹീനതനിമിûംഞാൻ മാനുഷരീതിയിൽ

പറയുćു. നിïളുെട അവയവïെള അധർĊûിćായി അശുĂിèും

അധർĊûിćും അടിമകളാèി സമർĜിđതുേപാെല ഇേĜാൾ നിïളുെട

അവയവïെളവിശുĂീകരണûിćായി നീതിèുഅടിമകളാèിസമർĜിĜിൻ.

20 നിïൾ പാപûിćു ദാസĈാരായിരുćേĜാൾ നീതിെയ സംബĆിđു

സçതåăരായിരുćുവേĭാ. 21നിïൾèുഅćുഎെăാരു ഫലം ഉ÷ായിരുćു?

ഇേĜാൾ നിïൾèു ലðേതാćുćതു തേć.അതിെěഅവസാനം മരണമേĭാ.

22 എćാൽ ഇേĜാൾ പാപûിൽനിćു സçാതåăäം åപാപിđു ൈദവûിćു

ദാസĈാരായിരിèയാൽനിïൾèു ലഭിèുćഫലം വിശുĂീകരണവുംഅതിെě

അăം നിതäജീവനും ആകുćു. (aiōnios g166) 23 പാപûിെě ശĉളം മരണമേåത;

ൈദവûിെěകൃപാവരേമാ നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽനിതäജീവൻ

തേć. (aiōnios g166)

7സേഹാദരĈാേര, നäായåപമാണംഅറിയുćവേരാടേĭാഞാൻസംസാരിèുćതു:

മനുഷäൻ ജീവേനാടിരിèും കാലെûാെèയും നäായåപമാണûിćു

അവെěേമൽഅധികാരമു÷ുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭേയാ? 2ഭർûാവുĐസ്åതീ

ജീവിđിരിèുć ഭർûാവിേനാടു നäായåപമാണûാൽബĆിèെĜöിരിèുćു.

ഭർûാവു മരിđാൽഅവൾഭർûൃനäായåപമാണûിൽനിćു ഒഴിവുĐവളായി. 3

ഭർûാവുജീവിđിരിèുേĉാൾഅവൾേവെറപുരുഷćുആയാൽവäഭിചാരിണി

എćു േപർവരും; ഭർûാവു മരിđു എîിേലാ അവൾ േവെറ പുരുഷćു

ആയാൽ വäഭിചാരിണി എćു വരാതവĚം നäായåപമാണûിൽനിćു

സçതåăയാകുćു. 4അതുെകാ÷ു സേഹാദരĈാേര, നാം ൈദവûിćു ഫലം

കായ്èുമാറു മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤവനായ േവേറാരുവćുആേക÷തിćു

നിïളും åകിസ്തുവിെě ശരീരം മുഖാăരം നäായåപമാണസംബĆമായി

മരിđിരിèുćു. 5നാം ജഡûിലായിരുćേĜാൾ നäായåപമാണûാൽ ഉളവായ

പാപരാഗïൾമരണûിćുഫലം കായ്èûèവĚംനĊുെടഅവയവïളിൽ
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വäാപരിđുേപാćു. 6 ഇേĜാേഴാ, നെĊ പിടിđടèിയിരുć നäായåപമാണം

സംബĆിđു മരിđിരിèെകാ÷ുഅêരûിെě പഴèûിലĭആÿാവിെě

പുതുèûിൽ തേć േസവിേè÷തിćു നാം നäായåപമാണûിൽനിćു

ഒഴിവുĐവരായിരിèുćു. 7ആകയാൽ നാം എăു പറേയ÷ു? നäായåപമാണം

പാപംഎേćാ? ഒരുനാളുംഅരുതു.എîിലും നäായåപമാണûാൽഅĭാെതഞാൻ

പാപെûഅറിõിĭ; േമാഹിèരുതുഎćുനäായåപമാണംപറയാതിരുെćîിൽ

ഞാൻ േമാഹെû അറികയിĭായിരുćു. 8 പാപേമാ അവസരം ലഭിđിöു

കğനയാൽ എćിൽ സകലവിധ േമാഹെûയും ജനിĜിđു; നäായåപമാണം

കൂടാെത പാപം നിർðീവമാകുćു. 9 ഞാൻ ഒരുകാലûു നäായåപമാണം

കൂടാെത ജീവിđിരുćു; എćാൽ കğന വćേĜാൾ പാപം വീ÷ും ജീവിèയും

ഞാൻ മരിèയും െചയ്തു. 10ഇïെന ജീവćായി ലഭിđിരുć കğനഎനിèു

മരണ േഹതുവായിûീർćു എćു ഞാൻ ക÷ു. 11 പാപം അവസരം ലഭിđിöു

കğനയാൽഎെćചതിèയും െകാĭുകയും െചയ്തു. 12ആകയാൽനäായåപമാണം

വിശുĂം; കğനവിശുĂവും നäായവും നĭതും തേć. 13എćാൽനĈയായുĐതു

എനിèു മരണകാരണമായിûീർćു എേćാ? ഒരുനാളും അരുതു. പാപമേåത

മരണമായിûീർćതു; അതു നĈയായുĐതിെനെèാ÷ു എനിèു മരണം

ഉളവാèുćതിനാൽ പാപം എćു െതളിേയ÷തിćും കğനയാൽ അതäăം

പാപമായിûീേര÷തിćും തേć. 14 നäായåപമാണം ആÿികം എćു നാം

അറിയുćുവേĭാ;ഞാേനാജഡമയൻ,പാപûിćു ദാസനായിവിൽèെĜöവൻ

തേć. 15ഞാൻ åപവർûിèുćതുഞാൻഅറിയുćിĭ;ഞാൻഇėിèുćതിെന

അĭപെകèുćതിെനഅേåത െചēുćതു. 16ഞാൻഇėിèാûതിെന െചēുćു

എîിേലാ നäായåപമാണം നĭതു എćു ഞാൻ സĊതിèുćു. 17 ആകയാൽ

അതിെന åപവർûിèുćതുഞാനĭഎćിൽവസിèുćപാപമേåത. 18എćിൽ

എćുെവđാൽഎെěജഡûിൽനĈവസിèുćിĭഎćുഞാൻഅറിയുćു; നĈ

െചയ്വാനുĐതാğരäംഎനിèു÷ു; åപവർûിèുćേതാഇĭ. 19ഞാൻെചയ്വാൻ

ഇėിèുćനĈെചēുćിĭേĭാ; ഇėിèാûതിĈയേåത åപവർûിèുćതു. 20

ഞാൻഇėിèാûതിെന െചēുćുഎîിേലാഅതിെന åപവർûിèുćതുഞാനĭ

എćിൽവസിèുćപാപമേåത. 21അïെനനĈെചയ്വാൻഇėിèുćഞാൻ

തിĈഎെěപèൽഉ÷ുഎെćാരു åപമാണംകാണുćു. 22ഉĐംെകാ÷ുഞാൻ

ൈദവûിെěനäായåപമാണûിൽ രസിèുćു. 23എîിലുംഎെěബുĂിയുെട

åപമാണേûാടു േപാരാടുć േവെറാരു åപമാണംഞാൻഎെěഅവയവïളിൽ

കാണുćു; അതു എെě അവയവïളിലുĐ പാപåപമാണûിćു എെć

ബĂനാèിèളയുćു. 24അേēാ, ഞാൻഅരിġമനുഷäൻ!ഈ മരണûിćു

അധീനമായശരീരûിൽനിćുഎെćആർവിടുവിèും? 25നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം ഞാൻൈദവûിćു സ്േതാåതം െചēുćു. ഇïെന

ഞാൻ തേć ബുĂിെകാ÷ു ൈദവûിെě åപമാണെûയും ജഡംെകാ÷ു

പാപûിെě åപമാണെûയും േസവിèുćു.
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8അതുെകാ÷ു ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിലുĐവർèു ഒരു ശിêാവിധിയും ഇĭ.

2ജീവെěആÿാവിെě åപമാണംഎനിèു പാപûിെěയും മരണûിെěയും

åപമാണûിൽനിćു åകിസ്തുേയശുവിൽ സçാതåăäം വരുûിയിരിèുćു. 3

ജഡûാലുĐ ബലഹീനതനിമിûം നäായåപമാണûിćു കഴിയാõതിെന

(സാധിĜാൻ) ൈദവം തെě പുåതെന പാപജഡûിെě സാദൃശäûിലും പാപം

നിമിûവും അയđു, പാപûിćു ജഡûിൽ ശിê വിധിđു. 4 ജഡെûയĭ

ആÿാവിെന അേåത അനുസരിđു നടèുć നĊിൽ നäായåപമാണûിെě

നീതി നിവൃûിയാേക÷തിćു തേć. 5ജഡസçഭാവമുĐവർ ജഡûിćുĐതും

ആÿസçഭാവമുĐവർആÿാവിćുĐതും ചിăിèുćു. 6 ജഡûിെě ചിă

മരണം;ആÿാവിെě ചിăേയാ ജീവനും സമാധാനവും തേć. 7ജഡûിെěചിă

ൈദവേûാടു ശåതുതçം ആകുćു; അതു ൈദവûിെě നäായåപമാണûിćു

കീഴ്െപടുćിĭ,കീഴ്െപടുവാൻകഴിയുćതുമĭ. 8ജഡസçഭാവമുĐവർèുൈദവെû

åപസാദിĜിĜാൻ കഴിവിĭ. 9 നിïേളാ, ൈദവûിെě ആÿാവു നിïളിൽ

വസിèുćു എćു വരികിൽ ജഡസçഭാവമുĐവരĭആÿസçഭാവമുĐവരേåത,

åകിസ്തുവിെě ആÿാവിĭാûവൻ അവćുĐവനĭ. 10 åകിസ്തു നിïളിൽ

ഉെ÷îിേലാശരീരം പാപംനിമിûം മരിേè÷െതîിലുംആÿാവുനീതിനിമിûം

ജീവനാകുćു. 11 േയശുവിെന മരിđവരിൽനിćു ഉയിർĜിđവെě ആÿാവു

നിïളിൽ വസിèുćു എîിൽ åകിസ്തുേയശുവിെന മരണûിൽനിćു

ഉയിർĜിđവൻ നിïളിൽ വസിèുć തെěആÿാവിെനെèാ÷ു നിïളുെട

മർതäശരീരïെളയും ജീവിĜിèും. 12ആകയാൽസേഹാദരĈാേര, നാം ജഡെû

അനുസരിđു ജീവിേè÷തിćു ജഡûിćĭ കടèാരാകുćതു. 13 നിïൾ

ജഡെûഅനുസരിđു ജീവിèുćുഎîിൽ മരിèും നിċയം;ആÿാവിനാൽ

ശരീരûിെě åപവൃûികെള മരിĜിèുćു എîിേലാ നിïൾ ജീവിèും. 14

ൈദവാÿാവു നടûുćവർ ഏവരും ൈദവûിെě മèൾ ആകുćു. 15

നിïൾ പിെćയും ഭയെĜേട÷തിćു ദാസäûിെě ആÿാവിെന അĭ;

നാം അĒാ പിതാേവ, എćു വിളിèുć പുåതതçûിൻ ആÿാവിെന അേåത

åപാപിđതു. 16 നാം ൈദവûിെě മèൾ എćു ആÿാവുതാനും നĊുെട

ആÿാേവാടുകൂെടസാêäം പറയുćു. 17നാം മèൾഎîിേലാഅവകാശികളും

ആകുćു; ൈദവûിെě അവകാശികളും åകിസ്തുവിćു കൂöവകാശികളും

തേć; നാം അവേനാടുകൂെട േതജസ്കരിèെĜേട÷തിćു അവേനാടുകൂെട

കġമനുഭവിđാലേåത. 18 നĊിൽ െവളിെĜടുവാനുĐ േതജĢു വിചാരിđാൽ

ഈ കാലûിെല കġïൾ സാരമിĭ എćു ഞാൻ എĚുćു. 19 സൃġി

ൈദവപുåതĈാരുെട െവളിĜാടിെനആകാംêേയാെട കാûിരിèുćു. 20സൃġി

åദവതçûിെě ദാസäûിൽനിćു വിടുതലും ൈദവമèളുെട േതജĢാകുć

സçാതåăäവും åപാപിèും എćുĐആശേയാെട മാെയèു കീഴ്െപöിരിèുćു;

21 മനഃപൂർĔമായിöĭ, അതിെന കീഴ്െപടുûിയവെě കğനനിമിûമേåത. 22

സർĔസൃġിയും ഇćുവെര ഒരുേപാെല ഞരïി ഈĤുേനാേവാടിരിèുćു

എćു നാം അറിയുćുവേĭാ. 23 ആÿാെവć ആദäദാനം ലഭിđിരിèുć
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നാമും നĊുെട ശരീരûിെě വീെ÷ടുĜായ പുåതതçûിćു കാûുെകാ÷ു

ഉĐിൽ ഞരïുćു. 24 åപതäാശയാലേĭാ നാം രêിèെĜടിരിèുćതു.

കാണുć åപതäാശേയാ åപതäാശയĭ; ഒരുûൻ കാണുćതിćായി ഇനി

åപതäാശിèുćതുഎăിćു? 25നാം കാണാûതിćായി åപതäാശിèുćുഎîിേലാ

അതിćായിêമേയാെടകാûിരിèുćു. 26അĔĚംതേćആÿാവുനĊുെട

ബലഹീനെതèുതുണനില്èുćു. േവ÷ുംേപാെല åപാർüിേè÷തുഎെăćു

നാം അറിയുćിĭേĭാ. ആÿാവു തേć ഉđരിđു കൂടാû ഞരèïളാൽ

നമുèു േവ÷ി പêവാദം െചēുćു. 27 എćാൽ ആÿാവു വിശുĂർèു

േവ÷ിൈദവഹിതåപകാരംപêവാദം െചēുćതുെകാ÷ുആÿാവിെěചിă

ഇćെതćുഹൃദയïെളപരിേശാധിèുćവൻഅറിയുćു. 28എćാൽൈദവെû

സ്േനഹിèുćവർèു, നിർĚയåപകാരം വിളിèെĜöവർèു തേć, സകലവും

നെĈèായി കൂടി വäാപരിèുćുഎćുനാംഅറിയുćു. 29അവൻമുćറിõവെര

തെěപുåതൻഅേനകംസേഹാദരĈാരിൽആദäജാതൻആേക÷തിćുഅവെě

സçരൂപേûാടുഅനുരൂപരാകുവാൻ മുćിയമിđുമിരിèുćു. 30മുćിയമിđവെര

വിളിđും വിളിđവെര നീതീകരിđും നീതീകരിđവെര േതജസ്കരിđുമിരിèുćു.

31 ഇതു സംബĆിđു നാം എăു പറേയ÷ു? ൈദവം നമുèു അനുകൂലം

എîിൽ നമുèു åപതികൂലം ആർ? 32 സçăപുåതെന ആദരിèാെത നമുèു

എĭാവർèും േവ÷ി ഏğിđുതćവൻ അവേനാടുകൂെട സകലവും നമുèു

നല്കാതിരിèുേമാ? 33 ൈദവം തിരെõടുûവെര ആർ കുĤം ചുമûും?

നീതീകരിèുćവൻ ൈദവം. 34 ശിêവിധിèുćവൻ ആർ? åകിസ്തുേയശു

മരിđവൻ; മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤവൻ തേć; അവൻ ൈദവûിെě

വലûുഭാഗûിരിèയും നമുèുേവ÷ി പêവാദം കഴിèയും െചēുćു. 35

åകിസ്തുവിെě സ്േനഹûിൽനിćു നെĊ േവർപിരിèുćതാർ? കġതേയാ

സîടേമാ ഉപåദവേമാ പöിണിേയാനìതേയാആപേûാവാേളാ? 36 “നിെěനിമിûം

ഞïെള ഇടവിടാെത െകാĭുćു; അറുĜാനുĐ ആടുകെളേĜാെല ഞïെള

എĚുćു” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 37 നാേമാ നെĊ സ്േനഹിđവൻ

മുഖാăരം ഇതിൽ ഒെèയും പൂർĚജയം åപാപിèുćു. 38 മരണûിേćാ

ജീവേćാ ദൂതĈാർേèാ വാഴ്ചകൾേèാഅധികാരïൾേèാഇേĜാഴുĐതിേćാ

വരുവാനുĐതിേćാ ഉയരûിേćാആഴûിേćാ മĤു യാെതാരുസൃġിേèാ 39

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുĐൈദവസ്േനഹûിൽനിćു നെĊ

േവറുപിരിĜാൻകഴികയിĭഎćുഞാൻ ഉെറđിരിèുćു.

9ഞാൻ åകിസ്തുവിൽ സതäം പറയുćു; ഞാൻ പറയുćതു േഭാഷ്കĭ; 2

എനിèു വലിയ ദുഃഖവും ഹൃദയûിൽ ഇടവിടാെത േനാവും ഉ÷ു എćു

എെě മനĢാêി എനിèു പരിശുĂാÿാവിൽ സാêിയായിരിèുćു. 3

ജഡåപകാരംഎെěചാർđèാരായഎെěസേഹാദരĈാർèു േവ÷ിഞാൻതേć

åകിസ്തുവിേനാടു േവറുവിöുശാപåഗസ്തനാവാൻഞാൻആåഗഹിèാമായിരുćു.

4 അവർ യിåസാേയലäർ; പുåതതçവും േതജĢും നിയമïളും നäായåപമാണവും

ആരാധനയും വാëûïളുംഅവർèുĐവ; 5പിതാèĈാരുംഅവർèുĐവർ
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തേć; ജഡåപകാരം åകിസ്തുവും അവരിൽനിćേĭാ ഉþവിđതു; അവൻ

സർĔûിćും മീെതൈദവമായിഎെćേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ.ആേമൻ. (aiōn

g165) 6ൈദവവചനംവൃഥാവായിേĜായിഎćĭ;യിåസാേയലിൽനിćു ഉþവിđവർ

എĭാം യിåസാേയലäർഎćും 7അåബാഹാമിെěസăതിയാകയാൽഎĭാവരും

മèൾഎćും വരികയിĭ; “യിസ്ഹാèിൽനിćു ജനിèുćവർ നിെěസăതി

എćുവിളിèെĜടും”എേćയുĐു. 8അതിെěഅർüേമാ: ജഡåപകാരം ജനിđ

മèൾഅĭൈദവûിെěമèൾ;വാëûåപകാരം ജനിđ മèെളയേåതസăതി

എćു എĚുćു. 9 “ഈ സമയേûèു ഞാൻ വരും; അേĜാൾ സാെറèു

ഒരു മകൻ ഉ÷ാകും” എćേĭാ വാëûവചനം. 10അåതയുമĭ, റിെബèയും

നĊുെട പിതാവായ യിസ്ഹാè് എć ഏകനാൽ ഗർഭം ധരിđു, 11 കുöികൾ

ജനിèേയാ ഗുണമാകെö േദാഷമാകെö ഒćും åപവർûിèേയാ െചēുംമുേĉ

തിരെõടുĜിൻ åപകാരമുĐൈദവനിർĚയം åപവൃûികൾനിമിûമĭവിളിđവെě

ഇġം നിമിûം തേć വേര÷തിćു: 12 “മൂûവൻ ഇളയവെന േസവിèും”

എćു അവേളാടു അരുളിെđയ്തു. 13 “ഞാൻ യാേèാബിെന സ്േനഹിđു

ഏശാവിെന േദçഷിđിരിèുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 14ആകയാൽനാം

എăു പറേയ÷ു? ൈദവûിെě പèൽഅനീതി ഉേ÷ാ? ഒരു നാളും ഇĭ. 15

“എനിèുകരുണ േതാേćണംഎćുĐവേനാടു കരുണ േതാćുകയുംഎനിèു

കനിവു േതാേćണം എćുĐവേനാടു കനിവു േതാćുകയും െചēും” എćു

അവൻ േമാെശേയാടുഅരുളിെđēുćു. 16അതുെകാ÷ുഇėിèുćവനാലുമĭ,

ഓടുćവനാലുമĭ, കരുണ േതാćുćൈദവûാലേåതസകലവും സാധിèുćതു. 17

“ഇതിćായിöു തേćഞാൻനിെćനിർûിയിരിèുćതു; നിćിൽഎെěശéി

കാണിേè÷തിćുംഎെěനാമംസർĔഭൂമിയിലും åപസ്താവിèെĜേട÷തിćും

തേć”എćുതിരുെവഴുûിൽഫറേവാേനാടുഅരുളിെđēുćു. 18അïെനതനിèു

മനĢുĐവേനാടുഅവćു കരുണ േതാćുćു; തനിèു മനĢുĐവെരഅവൻ

കഠിനനാèുćു. 19ആകയാൽഅവൻ പിെć കുĤം പറയുćതു എăു?ആർ

അവെěഇġേûാടുഎതിർûുനില്èുćുഎćുനീഎേćാടു േചാദിèും. 20

അേēാ, മനുഷäാ,ൈദവെûാടു åപതäുûരം പറയുćനീആർ? മനõിരിèുćതു

മനõവേനാടു: നീ എെć ഇïെന ചെമđതു എăു എćു േചാദിèുേമാ?

21അĭ, കുശവćുഅേത പിøûിൽനിćു ഒരു പാåതം മാനûിćും മെĤാരു

പാåതം അപമാനûിćും ഉ÷ാèുവാൻ മĚിേĈൽ അധികാരം ഇĭേയാ? 22

എćാൽ ൈദവം തെě േകാപം കാണിĜാനും ശéി െവളിെĜടുûുവാനും

െയഹൂദĈാരിൽനിćു മാåതമĭ, 23 ജാതികളിൽനിćും വിളിđു േതജĢിćായി

മുെćാരുèിയ കരുണാപാåതïളായ നĊിൽ 24 തെě േതജĢിെě ധനം

െവളിെĜടുûുവാനും ഇėിđിöു നാശേയാഗäമായ േകാപപാåതïെള വളെര

ദീർഘêമേയാെട സഹിđു എîിൽ എăു? 25 “എെě ജനമĭാûവെര എെě

ജനംഎćും åപിയയĭാûവെള åപിയഎćുംഞാൻവിളിèും. 26നിïൾഎെě

ജനമĭഎćുഅവേരാടു പറõഇടûിൽഅവർ ജീവനുĐൈദവûിെě മèൾ

എćു വിളിèെĜടും” എćു േഹാേശയാപുസ്തകûിലുംഅരുളിെđēുćുവേĭാ.
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27 െയശēാേവാ യിåസാേയലിെനèുറിđു: “യിåസാേയൽമèളുെട എĚം

കടൽèരയിെല മണൽേപാെല ആയിരുćാലും േശഷിĜേåത രêിèെĜടൂ.

28 കർûാവു ഭൂമിയിൽ തെě വചനം നിവർûിđു êണûിൽ തീർèും”

എćു വിളിđു പറയുćു. 29 “ൈസനäïളുെട കർûാവു നമുèു സăതിെയ

േശഷിĜിđിെĭîിൽ നാം െസാേദാെമേĜാെല ആകുമായിരുćു, െഗാേമാെറèു

സദൃശമാകുമായിരുćു” എćു െയശēാ മുĉുകൂöി പറõിരിèുćുവേĭാ. 30

ആകയാൽനാംഎăു പറേയ÷ു? നീതിെയ പിăുടരാûജാതികൾ നീതിåപാപിđു,

വിശçാസûാലുĐനീതി തേć. 31നീതിയുെട åപമാണംപിăുടർćയിåസാേയേലാ

ആ åപമാണûിîൽ എûിയിĭ. 32 അെതăുെകാ÷ു? വിശçാസûാലĭ,

åപവൃûികളാൽഅേനçഷിđതുെകാ÷ുതേćഅവർഇടർđèĭിേĈൽതöി ഇടറി:

33 “ഇതാ,ഞാൻസീേയാനിൽഇടർđèĭും തടïൽപാറയും െവèുćു;അവനിൽ

വിശçസിèുćവൻലðിđു േപാകയിĭ”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

10സേഹാദരĈാേര, അവർ രêിèെĜേടണം എćു തേć എെě

ഹൃദയവാóയുംഅവർèുേവ÷ിൈദവേûാടുĐയാചനയുംആകുćു.

2അവർ പരിñാനåപകാരമെĭîിലും ൈദവെûസംബĆിđു എരിവുĐവർ

എćു ഞാൻ അവർèു സാêäം പറയുćു. 3 അവർ ൈദവûിെě നീതി

അറിയാെതസçăനീതിčാപിĜാൻഅേനçഷിđുെകാ÷ുൈദവûിെěനീതിèു

കീഴ്െപöിĭ. 4വിശçസിèുćഏവćും നീതി ലഭിĜാൻ åകിസ്തു നäായåപമാണûിെě

അവസാനം ആകുćു. 5 നäായåപമാണûാലുĐ നീതി സംബĆിđു: “അതു

െചയ്ത മനുഷäൻഅതിനാൽ ജീവിèും” എćു േമാെശഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

6 വിശçാസûാലുĐ നീതിേയാ ഇĔĚം പറയുćു: “åകിസ്തുവിെന ഇറേèണം

എćു വിചാരിđുആർസçർĖûിൽകയറുംഎേćാ, 7 åകിസ്തുവിെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽ നിćു കയേĤണം എćു വിചാരിđു ആർ പാതാളûിൽ ഇറïും

എേćാ നിെě ഹൃദയûിൽ പറയരുതു.” (Abyssos g12) 8 എćാൽ അതു എăു

പറയുćു? “വചനം നിനèു സമീപമായി നിെě വായിലും നിെě ഹൃദയûിലും

ഇരിèുćു;”അതുഞïൾ åപസംഗിèുćവിശçാസവചനം തേć. 9 േയശുവിെന

കർûാവു എćു വായിെകാ÷ു ഏĤുപറകയും ൈദവം അവെന മരിđവരിൽ

നിćു ഉയിർെûഴുേćğിđുഎćുഹൃദയംെകാ÷ു വിശçസിèയും െചയ്താൽനീ

രêിèെĜടും. 10ഹൃദയംെകാ÷ു നീതിèായി വിശçസിèയും വായിെകാ÷ു

രെêèായിഏĤുപറകയും െചēുćു. 11 “അവനിൽ വിശçസിèുćവൻ ഒരുûനും

ലðിđു േപാകയിĭ”എćു തിരുെവഴുûിൽഅരുളിെđēുćുവേĭാ. 12െയഹൂദൻ

എćും യവനൻഎćും വäതäാസമിĭ;എĭാവർèും കർûാവു ഒരുവൻതേć;

അവൻതെćവിളിđേപêിèുćഎĭാവർèും നൽകുവാăèവĚംസĉćൻ

ആകുćു. 13 “കർûാവിെěനാമെûവിളിđേപêിèുćഏവനും രêിèെĜടും”

എćു÷േĭാ. 14എćാൽഅവർവിശçസിèാûവെനഎïെനവിളിđേപêിèും?

അവർ േകöിöിĭാûവനിൽഎïെനവിശçസിèും? åപസംഗിèുćവൻഇĭാെത

എïെന േകൾèും? 15 ആരും അയèാെത എïെന åപസംഗിèും? “നĈ

സുവിേശഷിèുćവരുെടകാൽഎåത മേനാഹരം”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.
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16 എîിലും എĭാവരും സുവിേശഷം അനുസരിđിöിĭ: “കർûാേവ, ഞïൾ

േകൾĜിđതുആർവിശçസിđു”എćു െയശēാവു പറയുćുവേĭാ. 17ആകയാൽ

വിശçാസം േകൾവിയാലും േകൾവി åകിസ്തുവിെě വചനûാലും വരുćു.

18 എćാൽ അവർ േകöിĭേയാ എćു ഞാൻ േചാദിèുćു. േകöിരിèുćു

നിċയം: “അവരുെട നാദം സർĔ ഭൂമിയിലും അവരുെട വചനം ഭൂതലûിെě

അĤേûാളവും പരćു.” 19എćാൽ യിåസാേയൽ åഗഹിđിĭേയാ എćു ഞാൻ

േചാദിèുćു. “ജനമĭാûവെരെèാ÷ുഞാൻനിïൾèുഎരിവു വരുûും;

മൂഢജാതിെയെèാ÷ു നിïൾèു േകാപം ജനിĜിèും” എćു ഒćാമതു േമാെശ

പറയുćു. 20 െയശēാേവാ: “എെćഅേനçഷിèാûവർഎെćകെ÷ûി; എെć

േചാദിèാûവർèു ഞാൻ åപതäêനായി” എćു ൈധരäേûാെട പറയുćു.

21 യിåസാേയലിെനèുറിേđാ: “അനുസരിèാûതും മറുûുപറയുćതുമായ

ജനûിîേലèുഞാൻഇടവിടാെതൈകനീöി”എćുഅവൻപറയുćു.

11എćാൽൈദവംസçജനെûതĐിèളõുേവാഎćുഞാൻ േചാദിèുćു.

ഒരു നാളും ഇĭ;ഞാനും യിåസാേയലäനേĭാ; അåബാഹാമിെěസăതിയിൽ

െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ ജനിđവൻ തേć. 2ൈദവം മുćറിõിöുĐ തെě

ജനെûതĐിèളõിöിĭ.ഏലീയാവിെěചരിåതûിൽതിരുെവഴുûു പറയുćതു

അറിയുćിĭേയാ? 3അവൻയിåസാേയലിćുവിേരാധമായി: “കർûാേവ,അവർനിെě

åപവാചകĈാെര െകാćു നിെěയാഗപീഠïെളഇടിđു കളõു;ഞാൻഒരുûൻ

മാåതം േശഷിđിരിèുćു;അവർഎനിèും ജീവഹാനി വരുûുവാൻ േനാèുćു”

4എćുൈദവേûാടു വാദിèുേĉാൾഅവćുഅരുളĜാടു ഉ÷ായതുഎăു?

“ബാലിćു മുöുകുûാûഏഴായിരം േപെരഞാൻഎനിèായി േശഷിĜിđിരിèുćു”

എćു തേć. 5അïെനഈകാലûിലും കൃപയാലുĐതിരെõടുĜിൻ åപകാരം

ഒരു േശഷിĜു÷ു. 6കൃപയാൽഎîിൽ åപവൃûിയാലĭ;അെĭîിൽകൃപകൃപയĭ. 7

ആകയാൽഎăു?യിåസാേയൽതാൻതിരõതു åപാപിđിĭ;തിരെõടുèെĜöവർ

അതു åപാപിđു: േശഷമുĐവേരാകഠിനെĜöിരിèുćു. 8 “ൈദവംഅവർèുഇćുവെര

ഗാഢനിåദയും കാണാû കĚും േകൾèാû െചവിയും െകാടുûു” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 9 “അവരുെട േമശഅവർèുകണിയുംകുടുèുംഇടർđയും

åപതികാരവുമായിûീരെö; 10അവരുെട കĚു കാണാതവĚംഇരു÷ുേപാകെö;

അവരുെട മുതുകുഎĭായ്േപാഴും കുനിയിേèണേമ”എćു ദാവീദും പറയുćു.

11എćാൽഅവർ വീേഴ÷തിേćാ ഇടറിയതു എćു ഞാൻ േചാദിèുćു. ഒരു

നാളും അĭ; അവർèു എരിവു വരുûുവാൻ അവരുെട ലംഘനം േഹതുവായി

ജാതികൾèു രêവćുഎേćയുĐു. 12എćാൽഅവരുെട ലംഘനം േലാകûിćു

ധനവുംഅവരുെട നġംജാതികൾèുസĉûുംവരുവാൻകാരണമായിഎîിൽ

അവരുെട യഥാčാനം എåത അധികം? 13എćാൽ ജാതികളായ നിïേളാടു

ഞാൻ പറയുćതു: ജാതികളുെട അെĜാസ്തലനായിരിèയാൽ ഞാൻ എെě

14 സçജാതിèാർèു വĭവിേധനയും സ്പർĂ ജനിĜിđു, അവരിൽ ചിലെര

രêിèാെമîിേലാഎćു െവđുതേćഞാൻഎെěശുåശൂഷെയപുകഴ്തുćു.

15 അവരുെട åഭംശം േലാകûിെě നിരĜിćു േഹതുവായി എîിൽ അവരുെട
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അംഗീകരണം മരിđവരുെട ഉയിർെĜćĭാെതഎăാകും? 16ആദäഭാഗം വിശുĂം

എîിൽപിøം മുഴുവനുംഅïെനതേć; േവർ വിശുĂംഎîിൽ െകാĉുകളും

അïെന തേć. 17 െകാĉുകളിൽ ചിലതു ഒടിđിöു കാെöാലീവായ നിെć

അവയുെട ഇടയിൽ ഒöിđു േചർûു ഒലീവുമരûിെě ഫലåപദമായ േവരിćു

പîാളിയായിûീർćു എîിേലാ, 18 െകാĉുകളുെട േനെര åപശംസിèരുതു;

åപശംസിèുćുെവîിൽനീ േവരിെനഅĭ േവർ നിെćയേåത ചുമèുćുഎćു

ഓർè. 19എćാൽഎെćഒöിേè÷തിćു െകാĉുകെള ഒടിđു കളõുഎćു

നീ പറയും. 20ശരി; അവിശçാസûാൽ അവ ഒടിõുേപായി; വിശçാസûാൽ

നീ നില്èുćു; െഞളിയാെത ഭയെĜടുക. 21 സçാഭാവികെകാĉുകെള ൈദവം

ആദരിèാെത േപാെയîിൽനിെćയുംആദരിèാെതവേćèും. 22ആകയാൽ

ൈദവûിെěദയയുംഖøിതവുംകാൺക;വീണവരിൽൈദവûിെěഖøിതവും;

നിćിേലാനീ ദയയിൽനിലനിćാൽദയയുംതേć;അെĭîിൽനീയും േഛദിèെĜടും.

23അവിശçാസûിൽ നിലനില്èാõാൽഅവെരയും കൂെട ഒöിèും; അവെര

വീ÷ും ഒöിĜാൻൈദവംശéനേĭാ. 24സçഭാവûാൽകാöുമരമായതിൽനിćു

നിെć മുറിെđടുûു സçഭാവûിćു വിേരാധമായി നĭ ഒലിവുമരûിൽ

ഒöിđു എîിൽ, സçാഭാവികെകാĉുകളായവെര സçăമായ ഒലിവുമരûിൽ

എåത അധികമായി ഒöിèും. 25 സേഹാദരĈാേര, നിïൾ ബുĂിമാĈാെരćു

നിïൾèു തേć േതാćാതിരിĜാൻഈ രഹസäം അറിയാതിരിèരുതു എćു

ഞാൻആåഗഹിèുćു: ജാതികളുെട പൂർĚസംഖä േചരുേവാളം യിåസാേയലിćു

അംശമായി കാഠിനäം ഭവിđിരിèുćു. 26 ഇïെന യിåസാേയൽ മുഴുവനും

രêിèെĜടും. 27 “വിടുവിèുćവൻസീേയാനിൽനിćു വരും;അവൻയാേèാബിൽ

നിćു അഭéിെയ മാĤും. ഞാൻ അവരുെട പാപïെള നീèുേĉാൾ ഇതു

ഞാൻ അവേരാടു െചēുć നിയമം” എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28

സുവിേശഷംസംബĆിđുഅവർ നിïൾനിമിûം ശåതുèൾ; തിരെõടുĜു

സംബĆിേđാപിതാèĈാർനിമിûം åപിയĈാർ. 29ൈദവംതെěകൃപാവരïെളയും

വിളിെയയും കുറിđു അനുതപിèുćിĭേĭാ. 30 നിïൾ മുെĉ ൈദവെû

അനുസരിèാതിരുćിöു അവരുെട അനുസരണേèടിനാൽ ഇേĜാൾ കരുണ

ലഭിđതുേപാെല, 31 നിïൾèു ലഭിđ കരുണയാൽ അവർèു കരുണ

ലഭിേè÷തിćു അവരും ഇേĜാൾ അനുസരിèാതിരിèുćു. 32 ൈദവം

എĭാവേരാടും കരുണ െചേē÷തിćു എĭാവെരയും അനുസരണേèടിൽ

അെടđുകളõു. (eleēsē g1653) 33 ഹാ, ൈദവûിെě ധനം, ñാനം, അറിവു

എćിവയുെടആഴേമ!അവെěനäായവിധികൾഎåതഅåപേമയവുംഅവെěവഴികൾ

എåതഅേഗാചരവുംആകുćു. 34കർûാവിെě മനĢുഅറിõവൻആർ? 35

അവćു മåăിയായിരുćവൻആർ?അവćു വĭതും മുെĉ െകാടുûിöു åപതിഫലം

വാïുćവൻആർ? 36സകലവുംഅവനിൽനിćുംഅവനാലുംഅവîേലèും

ആകുćുവേĭാ;അവćുഎേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)

12സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ ൈദവûിെě മനĢലിവു ഓർĜിđു നിïെള

åപേബാധിĜിèുćതു: നിïൾ ബുĂിയുĐ ആരാധനയായി നിïളുെട
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ശരീരïെള ജീവനും വിശുĂിയും ൈദവûിćു åപസാദവുമുĐ യാഗമായി

സമർĜിĜിൻ. 2 ഈ േലാകûിćു അനുരൂപമാകാെത നĈയും åപസാദവും

പൂർĚതയുമുĐൈദവഹിതംഇćെതćുതിരിđറിേയ÷തിćു മനĢു പുതുèി

രൂപാăരെĜടുവിൻ. (aiōn g165) 3 ഭാവിേè÷തിćു മീെത ഭാവിđുയരാെതൈദവം

അവനവćു വിശçാസûിെě അളവു പîിöതുേപാെല സുേബാധമാകുംവĚം

ഭാവിേèണെമćുഞാൻഎനിèു ലഭിđ കൃപയാൽനിïളിൽഓേരാരുûേനാടും

പറയുćു. 4 ഒരു ശരീരûിൽ നമുèു പല അവയവïൾ ഉ÷േĭാ; എĭാ

അവയവïൾèും åപവൃûിഒćĭതാനും; 5അതുേപാെലപലരായനാം åകിസ്തുവിൽ

ഒരു ശരീരവുംഎĭാവരും തĊിൽഅവയവïളുംആകുćു. 6ആകയാൽനമുèു

ലഭിđ കൃെപèു ഒûവĚം െവേĔെറ വരം ഉĐതുെകാ÷ു åപവചനം എîിൽ

വിശçാസûിćു ഒûവĚം, 7ശുåശൂഷഎîിൽശുåശൂഷയിൽ, ഉപേദശിèുćവൻ

എîിൽ ഉപേദശûിൽ, åപേബാധിĜിèുćവൻ എîിൽ 8 åപേബാധനûിൽ,

ദാനം െചēുćവൻ ഏകാåഗതേയാെട, ഭരിèുćവൻ ഉĀാഹേûാെട,

കരുണെചēുćവൻ åപസćതേയാെടആകെö. 9സ്േനഹംനിർവäാജംആയിരിèെö;

തീയതിെന െവറുûു നĭതിേനാടു പĤിെèാൾവിൻ. 10 സേഹാദരåപീതിയിൽ

തĊിൽčായിപൂ÷ു ബഹുമാനിèുćതിൽ അേനäാനäം മുćിöു െകാൾവിൻ.

11 ഉĀാഹûിൽ മടുĜിĭാെത ആÿാവിൽ എരിവുĐവരായി കർûാവിെന

േസവിĜിൻ. 12ആശയിൽസേăാഷിĜിൻ; 13കġതയിൽസഹിഷ്ണതകാണിĜിൻ;

åപാർüനയിൽ ഉĤിരിĜിൻ; വിശുĂĈാരുെടആവശäïളിൽകൂöായ്മ കാണിèയും

അതിഥിസൽèാരം ആചരിèയും െചയ്വിൻ. 14 നിïെള ഉപåദവിèുćവെര

അനുåഗഹിĜിൻ;ശപിèാെതഅനുåഗഹിĜിൻ. 15സേăാഷിèുćവേരാടുകൂെട

സേăാഷിèയും കരയുćവേരാടുകൂെട കരകയും െചയ്വിൻ. 16 തĊിൽ

ഐകമതäമുĐവരായി വലിĜം ഭാവിèാെതഎളിയവേരാടു േചർćുെകാൾവിൻ;

നിïെളûേćബുĂിമാĈാർ എćു വിചാരിèരുതു. 17ആർèും തിെĈèു

പകരംതിĈ െചēാെതസകലമനുഷäരുെടയും മുĉിൽ േയാഗäമായതു മുൻകരുതി, 18

കഴിയുെമîിൽനിïളാൽആേവാളംസകലമനുഷäേരാടുംസമാധാനമായിരിĜിൻ.

19 åപിയമുĐവേര, നിïൾ തേć åപതികാരം െചēാെത ൈദവേകാപûിćു

ഇടംെകാടുĜിൻ; åപതികാരംഎനിèുĐതു;ഞാൻപകരം െചēുംഎćു കർûാവു

അരുളിെđēുćു. എćാൽ 20 “നിെě ശåതുവിćു വിശèുćുഎîിൽഅവćു

തിĈാൻ െകാടുè; ദാഹിèുćുഎîിൽകുടിĜാൻ െകാടുè;അïെന െചയ്താൽ

നീഅവെěതലേമൽതീèനൽകുćിèും”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21

തിĈേയാടു േതാല്èാെതനĈയാൽതിĈെയജയിèുക.

13ഏതു മനുഷäനും േåശഷ്ഠാധികാരïൾèു കീഴടïെö.ൈദവûാലĭാെത

ഒരധികാരവുമിĭേĭാ; ഉĐ അധികാരïേളാ ൈദവûാൽ

നിയമിèെĜöിരിèുćു. 2 ആകയാൽ അധികാരേûാടു മറുèുćവൻ

ൈദവ വäവčേയാടു മറുèുćു. മറുèുćവേരാ ശിêാവിധി åപാപിèും. 3

വാഴുćവർസൽåപവൃûിèĭ ദുഷ്åപവൃûിèേåത ഭയîരം.അധികാരčെന

ഭയെĜടാതിരിĜാൻഇėിèുćുേവാ? നĈെചയ്ക;എćാൽഅവേനാടു പുകഴ്ച
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ലഭിèും. 4നിെěനെĈèായിöേĭാഅവൻൈദവശുåശൂഷèാരനായിരിèുćതു.

നീ തിĈ െചയ്താേലാ ഭയെĜടുക; െവറുെതഅĭഅവൻവാൾവഹിèുćതു;അവൻ

േദാഷം åപവർûിèുćവെěശിെêèായി åപതികാരിയായൈദവശുåശൂഷèാരൻ

തേć. 5 അതുെകാ÷ു ശിêെയ മാåതമĭ മനĢാêിെയയും വിചാരിđു

കീഴടïുക ആവശäം. 6 അതുെകാ÷ു നിïൾ നികുതിയും െകാടുèുćു.

അവർ ൈദവശുåശൂഷകĈാരും ആ കാരäം തേć േനാèുćവരുമാകുćു.

7 എĭാവർèും കടമായുĐതു െകാടുĜിൻ; നികുതി െകാടുേè÷വćു

നികുതി; ചുîം െകാടുേè÷വćു ചുîം; ഭയം കാണിേè÷വćു ഭയം;

മാനം കാണിേè÷വćു മാനം. 8 അേനäാനäം സ്േനഹിèുćതു അĭാെത

ആേരാടും ഒćും കടെĉöിരിèരുതു;അനäെനസ്േനഹിèുćവൻനäായåപമാണം

നിവർûിđിരിèുćുവേĭാ. 9 വäഭിചാരം െചēരുതു, െകാല െചēരുതു,

േമാġിèരുതു, േമാഹിèരുതു, എćുĐതും മĤു ഏതു കğനയും കൂöുകാരെന

നിെćേĜാെലസ്േനഹിèഎćീ വചനûിൽസംേêപിđിരിèുćു. 10സ്േനഹം

കൂöുകാരćു േദാഷം åപവർûിèുćിĭ;ആകയാൽസ്േനഹംനäായåപമാണûിെě

നിവൃûി തേć. 11 ഇതു െചേē÷തു ഉറèûിൽനിćു ഉണരുവാൻ നാഴിക

വćിരിèുćുഎćിïെനനിïൾസമയെûഅറികയാൽതേć;നാം വിശçസിđ

സമയെûèാൾ രêഇേĜാൾ നമുèുഅധികം അടുûിരിèുćു. 12 രാåതി

കഴിവാറായി പകൽഅടുûിരിèുćു;അതുെകാ÷ുനാം ഇരുöിെě åപവൃûികെള

െവđുകളõു െവളിđûിെěആയുധവർĖം ധരിđുെകാൾക. 13പകൽസമയûു

എćേപാെല നാം മരäാദയായി നടè; െവറിèൂûുകളിലും മദäപാനïളിലുമĭ,

ശയനേമാഹïളിലും ദുഷ്കാമïളിലുമĭ, പിണèûിലും അസൂയയിലുമĭ.

14 കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനûേć ധരിđുെകാൾവിൻ. േമാഹïൾ

ജനിèുമാറു ജഡûിćായി ചിăിèരുതു.

14സംശയവിചാരïെള വിധിèാെത വിശçാസûിൽ ബലഹീനനായവെന

േചർûുെകാൾവിൻ. 2 ഒരുവൻ എĭാം തിćാെമćു വിശçസിèുćു;

ബലഹീനേനാ സസäാദികെള തിćുćു. 3 തിćുćവൻ തിćാûവെന

ധിèരിèരുതു; തിćാûവൻ തിćുćവെന വിധിèരുതു; ൈദവം അവെന

ൈകെèാ÷ിരിèുćുവേĭാ. 4മെĤാരുûെě ദാസെനവിധിĜാൻനീആർ?അവൻ

നില്èുćേതാവീഴുćേതാസçăയജമാനćേåത;അവൻനില്èുംതാനും;അവെന

നില്èുമാറാèുവാൻകർûാവിćു കഴിയുമേĭാ. 5ഒരുവൻ ഒരു ദിവസെûèാൾ

മെĤാരു ദിവസെûമാനിèുćു; േവെറാരുവൻസകലദിവസïെളയും മാനിèുćു;

ഓേരാരുûൻതാăാെě മനĢിൽ ഉെറđിരിèെö. 6 ദിവസെûആദരിèുćവൻ

കർûാവിćായി ആദരിèുćു; തിćുćവൻ കർûാവിćായി തിćുćു;

അവൻ ൈദവെû സ്തുതിèുćുവേĭാ; തിćാûവൻ കർûാവിćായി

തിćാതിരിèുćു;അവനുംൈദവെûസ്തുതിèുćു. 7നĊിൽആരും തനിèായി

തേć ജീവിèുćിĭ.ആരും തനിèായി തേć മരിèുćതുമിĭ. 8ജീവിèുćു

എîിൽനാംകർûാവിćായി ജീവിèുćു; മരിèുćുഎîിൽകർûാവിćായി

മരിèുćു; അതുെകാ÷ു ജീവിèുćു എîിലും മരിèുćു എîിലും നാം
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കർûാവിćുĐവർതേć. 9 മരിđവർèും ജീവിđിരിèുćവർèും കർûാവു

ആേക÷തിćേĭാ åകിസ്തു മരിèയും ഉയിർèയും െചയ്തതു. 10എćാൽനീ

സേഹാദരെനവിധിèുćതുഎăു?അĭ,നീസേഹാദരെനധിèരിèുćതുഎăു?

നാംഎĭാവരുംൈദവûിെěനäായാസനûിćു മുĉാെകനിൽേè÷ിവരും.

11 “എćാണ എെě മുĉിൽ എĭാമുഴîാലും മടïും, എĭാനാവും ൈദവെû

സ്തുതിèുംഎćുകർûാവുഅരുളിെđēുćു”എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 12

ആകയാൽ നĊിൽഓേരാരുûൻൈദവേûാടു കണèു േബാധിĜിേè÷ിവരും.

13അതുെകാ÷ു നാം ഇനി അേനäാനäം വിധിèരുതു; സേഹാദരćു ഇടർđേയാ

തടïേലാ െവèാതിരിĜാൻമാåതം ഉെറđുെകാൾവിൻ. 14യാെതാćുംസçതെവ

മലിനമĭഎćുഞാൻകർûാവായേയശുവിൽഅറിõും ഉെറđുമിരിèുćു.

വĭതും മലിനം എćു എĚുćവćു മാåതം അതു മലിനം ആകുćു. 15 നിെě

ഭêണംനിമിûംസേഹാദരെനവäസനിĜിđാൽനീസ്േനഹåപകാരം നടèുćിĭ.

ആർèുേവ÷ി åകിസ്തു മരിđുേവാഅവെനനിെěഭêണംെകാ÷ുനശിĜിèരുതു.

16 നിïളുെട നെĈèു ദൂഷണം വരുûരുതു. 17 ൈദവരാജäം ഭêണവും

പാനീയവുമĭ,നീതിയുംസമാധാനവുംപരിശുĂാÿാവിൽസേăാഷവുംഅേåത.

18അതിൽ åകിസ്തുവിെന േസവിèുćവൻ ൈദവെû åപസാദിĜിèുćവനും

മനുഷäർèു െകാĐാകുćവനും തേć. 19ആകയാൽ നാം സമാധാനûിćും

അേനäാനäംആÿികവർĂെനèും ഉĐതിćു åശമിđുെകാൾക. 20ഭêണംനിമിûം

ൈദവനിർĊാണെû അഴിèരുതു. എĭാം ശുĂം തേć; എîിലും ഇടർđ

വരുûുമാറു തിćുćമനുഷäനുഅതു േദാഷമേåത. 21മാംസംതിćാെതയും വീõു

കുടിèാെതയും സേഹാദരćു ഇടർđ വരുûുć യാെതാćും െചēാെതയും

ഇരിèുćതു നĭതു. 22നിനèുĐവിശçാസംൈദവസćിധിയിൽനിനèു തേć

ഇരിèെö; താൻസçീകരിèുćതിൽതെćûാൻവിധിèാûവൻഭാഗäവാൻ.

23എćാൽ സംശയിèുćവൻ തിćുćു എîിൽഅതു വിശçാസûിൽ നിćു

ഉþവിèായ്കെകാ÷ുഅവൻകുĤèാരനായിരിèുćു.വിശçാസûിൽനിćു

ഉþവിèാûെതാെèയും പാപമേåത.

15എćാൽശéരായനാംഅശéരുെടബലഹീനതകെളചുമèുകയും നĊിൽ

തേć åപസാദിèാതിരിèയും േവണം. 2നĊിൽഓേരാരുûൻകൂöുകാരെന

നെĈèായിöു ആÿിക വർĂെനèു േവ÷ി åപസാദിĜിേèണം. 3 “നിെć

നിąിèുćവരുെട നിąഎെě േമൽവീണു” എćുഎഴുതിയിരിèുćുതുേപാെല

åകിസ്തുവും തćിൽ തേć åപസാദിđിĭ. 4 എćാൽ മുെćഴുതിയിരിèുćതു

ഒെèയും നĊുെട ഉപേദശûിćായിöു, നമുèു തിരുെവഴുûുകളാൽ

ഉളവാകുćčിരതയാലുംആശçാസûാലും åപതäാശഉ÷ാേക÷തിćുതേć

എഴുതിയിരിèുćു. 5എćാൽനിïൾഐകമതäെപöു, നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě പിതാവായ ൈദവെû ഏകമനേĢാെട ഒരു വായിനാൽ

മഹതçീകരിേè÷തിćു 6čിരതയുംആശçാസവും നല്കുćൈദവംനിïൾèു

åകിസ്തുേയശുവിćു അനുരൂപമായി തĊിൽ ഏകചിăേയാടിരിĜാൻ കൃപ

നല്കുമാറാകെö. 7 അതുെകാ÷ു åകിസ്തു ൈദവûിെě മഹതçûിćായി
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നിïെള ൈകെèാ÷തുേപാെല നിïളും അേനäാനäം ൈകെèാൾവിൻ.

8 പിതാèĈാർèു ലഭിđ വാëûïെള ഉറĜിേè÷തിćു 9 åകിസ്തു

ൈദവûിെě സതäംനിമിûം പരിേėദെനèു ശുåശൂഷèാരനായിûീർćു

എćും ജാതികൾ ൈദവെû അവെě കരുണനിമിûം മഹതçീകരിേèണം

എćുംഞാൻപറയുćു. 10 “അതുെകാ÷ുഞാൻജാതികളുെടഇടയിൽനിെć

വാഴ്ûി നിെě നാമûിćുസ്തുതി പാടും” എćുഎഴുതിയിരിèുćവേĭാ. 11

മെĤാേരടûു: “ജാതികേള, അവെě ജനേûാടു ഒćിđു ആനąിĜിൻ” എćും

പറയുćു. “സകല ജാതികളുമായുേĐാേര, കർûാവിെന സ്തുതിĜിൻ, സകല

വംശïളുംഅവെനസ്തുതിèെö”എćും പറയുćു. 12 “യിĠായിയുെട േവരും

ജാതികെള ഭരിĜാൻഎഴുേćല്èുćവനുമായവൻഉ÷ാകും;അവനിൽജാതികൾ

åപതäാശെവèും” എćു െയശēാവു പറയുćു. 13എćാൽ åപതäാശ നല്കുć

ൈദവംപരിശുĂാÿാവിെěശéിയാൽനിïൾ åപതäാശയിൽസമൃĂിയുĐവരായി

വിശçസിèുćതിലുĐ സകല സേăാഷവും സമാധാനവുംെകാ÷ു നിïെള

നിെറèുമാറാകെö. 14സേഹാദരĈാേര, നിïൾ തേć ദയാപൂർĚരും സകല

ñാനവും നിറõവരും അേനäാനäം åപേബാധിĜിĜാൻ åപാപ്തരും ആകുćു

എćു ഞാൻ നിïെളèുറിđു ഉെറđിരിèുćു. 15 എîിലും ജാതികൾ എć

വഴിപാടു പരിശുĂാÿാവിനാൽ വിശുĂീകരിèെĜöു åപസാദകരമായിûീരുവാൻ

ഞാൻൈദവûിെěസുവിേശഷേഘാഷണംപുേരാഹിതനായിഅനുഷ്ഠിđുെകാ÷ു

ജാതികളിൽ åകിസ്തുേയശുവിെě ശുåശൂഷകനായിരിേè÷തിćു 16 ൈദവം

എനിèു നല്കിയകൃപനിമിûംനിïെളഓർĊെĜടുûുംവĚംഞാൻചിേലടûു

അതിൈധരäമായി നിïൾèുഎഴുതിയിരിèുćു. 17 åകിസ്തുേയശുവിൽഎനിèു

ൈദവസംബĆമായി åപശംസഉ÷ു. 18 åകിസ്തുഞാൻ മുഖാăരം ജാതികളുെട

അനുസരണûിćായിöു വചനûാലും åപവൃûിയാലും അടയാളïളുെടയും

അþുതïളുെടയും ശéിെകാ÷ും പരിശുĂാÿാവിെě ശéിെകാ÷ും

åപവർûിđതു അĭാെത മെĤാćും മി÷ുവാൻ ഞാൻ തുനിയുകയിĭ. 19

അïെന ഞാൻ െയരൂശേലം മുതൽ ഇĭുരäേദശേûാളം ചുĤിസòരിđു

åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷേഘാഷണം പൂരിĜിđിരിèുćു. 20ഞാൻ മെĤാരുവെě

അടിčാനûിേĈൽ പണിയാതിരിേè÷തിćു åകിസ്തുവിെě നാമം

അറിõിöുĐഇടûിലĭ, 21 “അവെനèുറിđുഅറിവുകിöീöിĭാûവർകാണും;

േകöിöിĭാûവർ åഗഹിèും” എćു എഴുതിയിരിèുćുതുേപാെല അേåത,

സുവിേശഷം അറിയിĜാൻ അഭിമാനിèുćതു. 22അതുെകാ÷ു തേć ഞാൻ

നിïളുെട അടുèൽ വരുćതിćു പലേĜാഴും മുടèം വćു. 23 ഇേĜാേഴാ

എനിèു ഈ ദിèുകളിൽ ഇനി čലമിĭായ്കയാലും അേïാöു വരുവാൻ

അേനകസംവĀരമായി വാóഉ÷ാകെകാ÷ും, 24ഞാൻസ്പാനäയിേലèു

യാåത െചēുേĉാൾ േപാകുć വഴിèു നിïെള കാúാനും ആദäം നിïെള

ക÷ുസേăാഷിđേശഷം നിïളാൽയാåതഅയèെĜടുവാനുംആശിèുćു.

25 ഇേĜാേഴാ ഞാൻ വിശുĂĈാർèു ശുåശൂഷ െചയ്വാൻ െയരൂശേലമിേലèു

യാåതയാകുćു. 26 െയരൂശേലമിെല വിശുĂĈാരിൽ ദരിåദരായവർèുഏതാനും
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ധർേĊാപകാരം െചയ്വാൻ മെèേദാനäയിലുംഅഖായയിലും ഉĐവർèു ഇġം

േതാćി. 27അവർèു ഇġം േതാćി എćു മാåതമĭ, അതു അവർèു കടവും

ആകുćു; ജാതികൾ അവരുെട ആÿികനĈകളിൽ കൂöാളികൾ ആെയîിൽ

ഐഹികനĈകളിൽഅവർèുശുåശൂഷെചയ്വാൻകടെĉöിരിèുćുവേĭാ. 28

ഞാൻഅതുനിവർûിđുഈഫലംഅവർèുഏğിđു േബാĂäം വരുûിയ േശഷം

നിïളുെട വഴിയായിസ്പാനäയിേലèു േപാകും. 29ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽ

വരുേĉാൾ åകിസ്തുവിെěഅനുåഗഹപൂർûിേയാെട വരുംഎćുഞാൻഅറിയുćു.

30 എćാൽ സേഹാദരĈാേര, െയഹൂദäയിെല അവിശçാസികളുെട കēിൽനിćു

എെć രêിേè÷തിćും െയരൂശേലമിേലèു ഞാൻ െകാ÷ുേപാകുć

സഹായം വിശുĂĈാർèു 31 åപസാദമായിûീേര÷തിćും ഇïെന ഞാൻ

ൈദവേവġûാൽസേăാഷേûാെട നിïളുെടഅടുèൽവćുനിïേളാടുകൂെട

മനം തണുേè÷തിćും നിïൾഎനിèു േവ÷ിൈദവേûാടുĐ åപാർüനയിൽ

എേćാടുകൂെട േപാരാേടണം 32എćുനĊുെടകർûാവായേയശുåകിസ്തുവിെനയും

ആÿാവിെěസ്േനഹെûയുംഓർĜിđുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 33

സമാധാനûിെěൈദവം നിïെളĭാവേരാടും കൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.

16നĊുെട സേഹാദരിയും െകംെåകയസഭയിെല ശുåശൂഷèാരûിയുമായ

േഫബെയ 2 നിïൾ വിശുĂĈാർèു േയാഗäമാംവĚം കർûാവിെě

നാമûിൽ ൈകെèാ÷ു, അവൾèു നിïളുെട സഹായം േവ÷ുć

ഏതു കാരäûിലും സഹായിേè÷തിćു ഞാൻ നിïെള ഭാരേമğിèുćു.

അവളും പലർèും വിേശഷാൽ എനിèും സഹായം െചയ്തിരിèുćു. 3

åകിസ്തുേയശുവിൽ എെě കൂöുേവലèാരായ åപിസ്കെയയും അകçിലാെവയും

വąനം െചയ്വിൻ. 4 അവർ എെě åപാണćു േവ÷ി തïളുെട കഴുûു

െവđുെകാടുûവരാകുćു;അവർèുഞാൻമാåതമĭ, ജാതികളുെടസകലസഭകളും

കൂെട നąിപറയുćു. 5അവരുെട വീöിെലസഭെയയും വąനം െചയ്വിൻ;ആസäയിൽ

åകിസ്തുവിćുആദäഫലമായിഎനിèു åപിയനായഎൈĜനെûാസിćുവąനം

െചാĭുവിൻ. 6 നിïൾèായി വളെര അĂçാനിđവളായ മറിെയèു വąനം

െചാĭുവിൻ. 7എെěചാർđèാരുംസഹബĂĈാരായഅെåăാനിെèാസിćും

യൂനിയാവിćും വąനം െചാĭുവിൻ; അവർ അെĜാസ്തലĈാരുെട ഇടയിൽ

േപർെകാ÷വരും എനിèു മുെĉ åകിസ്തുവിൽ വിശçസിđവരും ആകുćു. 8

കർûാവിൽ എനിèു åപിയനായ അംĨിയാെûാസിćു വąനം െചാĭുവിൻ.

9 åകിസ്തുവിൽ ഞïളുെട കൂöുേവലèാരനായ ഉർĒാെനാസിćും എനിèു

åപിയനായ സ്താèുവിćും വąനം െചാĭുവിൻ. 10 åകിസ്തുവിൽ സĊതനായ

അെĜേലസിćുവąനംെചാĭുവിൻ.അരിസ്െതാബൂെലാസിെěഭവനèാർèു

വąനം െചാĭുവിൻ. 11 എെě ചാർđèാരനായ െഹേരാദിേയാćു വąനം

െചാĭുവിൻ; നർèിെĢാസിെě ഭവനèാരിൽ കർûാവിൽ വിശçസിđവർèു

വąനം െചാĭുവിൻ. 12 കർûാവിൽ അĂçാനിèുćവരായ åതുൈഫെനèും

åതുേഫാെസèും വąനം െചാĭുവിൻ. കർûാവിൽ വളെര അĂçാനിđവളായ

åപിയ െപർസിസിćു വąനം െചാĭുവിൻ. 13 കർûാവിൽ åപസിĂനായ
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രൂെഫാസിെനയുംഎനിèുംഅĊയായഅവെěഅĊെയയും വąനം െചയ്വിൻ.

14 അസുംåകിെതാസിćും െĨേഗാćും െഹർേĊാസിćും പെåതാബാസിćും

െഹർĊാസിćും കൂെടയുĐ സേഹാദരĈാർèും വąനം െചാĭുവിൻ. 15

ഫിെലാെലാെഗാസിćും യൂലിെയèും െനെരയുസിćുംഅവെěസേഹാദരിèും

ഒലുĉാസിćുംഅവേരാടുകൂെടയുĐസകലവിശുĂĈാർèും വąനം െചാĭുവിൻ.

16 വിശുĂചുംബനംെകാ÷ു അേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ. åകിസ്തുവിെě

സകലസഭകളും നിïെള വąനം െചēുćു. 17സേഹാദരĈാേര, നിïൾ പഠിđ

ഉപേദശûിćുവിപരീതമായ ദçąçപêïെളയും ഇടർđകെളയും ഉ÷ാèുćവെര

സൂêിđുെകാേĐണെമćു ഞാൻ നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. അവേരാടു

അകćു മാറുവിൻ. 18അïെനയുĐവർ നĊുെട കർûാവായ åകിസ്തുവിെന

അĭ, തïളുെട വയĤിെനയേåത േസവിèയും ചèരവാèും മുഖസ്തുതിയും

പറõുസാധുèളുെട ഹൃദയïെള വòിđുകളകയും െചēുćു. 19നിïളുെട

അനുസരണംപരെèഎĭാവർèും åപസിĂമായിരിèുćു;അതുെകാ÷ുഞാൻ

നിïൾനിമിûംസേăാഷിèുćു;എîിലും നിïൾനെĈèുñാനികളും

തിെĈèുഅñĈാരുംആേകണംഎćുഞാൻഇėിèുćു. 20സമാധാനûിെě

ൈദവേമാ േവഗûിൽസാûാെനനിïളുെട കാൽèീെഴ ചെതđുകളയും. നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 21

എെěകൂöുേവലèാരനായതിെമാെഥെയാസുംഎെěചാർđèാരായ ലൂെകäാസും

യാേസാനും േസാസിപെåതാസും നിïെളവąനം െചēുćു. 22ഈേലഖനംഎഴുതിയ

െതർെതാസ്എćഞാൻനിïെളകർûാവിൽവąനം െചēുćു. 23എനിèും

സർĔസെഭèുംഅതിഥിസൽèാരം െചēുćഗാെയാസ് നിïെളവąനം െചēുćു.

പöണûിെě ഭøാരവിചാരകനായഎരസ്െതാസുംസേഹാദരനായകçർെûാസും

നിïെള വąനം െചēുćു. 25 പൂർĔകാലïളിൽ മറõിരുćിöു ഇേĜാൾ

െവളിെĜöുവćതും നിതäൈദവûിെě നിേയാഗåപകാരം സകലജാതികൾèും

വിശçാസûിെěഅനുസരണûിćായി åപവാചകĈാരുെടഎഴുûുകളാൽ (aiōnios

g166) 26അറിയിđിരിèുćതുമായ മർĊûിെě െവളിĜാടിćുഅനുസരണമായുĐ

എെě സുവിേശഷûിćും േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപസംഗûിćും

ഒûവĚം നിïെളčിരെĜടുûുവാൻകഴിയുć (aiōnios g166) 27ഏകñാനിയായ

ൈദവûിćു േയശുåകിസ്തുമുഖാăരംഎെćേćèും മഹതçം ഉ÷ാകുമാറാകെö.

ആേമൻ. (aiōn g165)
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1 െകാരിăäർ

1ൈദേവġûാൽ േയശുåകിസ്തുവിെě അെĜാസ്തലനായി വിളിèെĜö

പൗെലാസുംസേഹാദരനായ േസാസ്െതേനസും െകാരിăിലുĐൈദവസെഭèു, 2

åകിസ്തുേയശുവിൽ വിശുĂീകരിèെĜöവരുംഅവിെടയും ഇവിെടയുംഎവിെടയും

നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമെû വിളിđേപêിèുć

ഏവേരാടുംകൂെട വിളിèെĜö വിശുĂĈാരുമായവർèു തേć,എഴുതുćതു; 3

നĊുെട പിതാവായൈദവûിîൽ നിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ

നിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 4 നിïൾèു

åകിസ്തുേയശുവിൽനല്കെĜöൈദവകൃപനിമിûംഞാൻഎെěൈദവûിćു

നിïെളèുറിđു എേĜാഴും സ്േതാåതം െചēുćു. 5 åകിസ്തുവിെě സാêäം

നിïളിൽ ഉറĜായിരിèുćതുേപാെല 6 അവനിൽ നിïൾ സകലûിലും

വിേശഷാൽസകല വചനûിലും സകല പരിñാനûിലും സĉćരായിûീർćു.

7ഇïെനനിïൾ ഒരു കൃപാവരûിലും കുറവിĭാûവരായി നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêത കാûിരിèുćു. 8 നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാളിൽ കുĤമിĭാûവരായിരിേè÷തിćു അവൻ

നിïെളഅവസാനേûാളം ഉറĜിèും. 9തെěപുåതനും നĊുെടകർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě കൂöായ്മയിേലèു നിïെള വിളിđിരിèുć ൈദവം

വിശçസ്തൻ. 10സേഹാദരĈാേര, നിïൾഎĭാവരും ഒćുതേćസംസാരിèയും

നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćത ഭവിèാെത ഏകമനĢിലും ഏകാഭിåപായûിലും

േയാജിđിരിèയും േവണം എćു ഞാൻ നിïെള നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě നാമം െചാĭി åപേബാധിĜിèുćു. 11 സേഹാദരĈാേര,

നിïളുെട ഇടയിൽ പിണèം ഉെ÷ćു േĥാവയുെട ആളുകളാൽ എനിèു

അറിവു കിöിയിരിèുćു. 12 നിïളിൽ ഓേരാരുûൻ: ഞാൻ പൗെലാസിെě

പêèാരൻ, ഞാൻ അെĜാേĭാസിെě പêèാരൻ, ഞാൻ േകഫാവിെě

പêèാരൻ,ഞാൻ åകിസ്തുവിെěപêèാരൻഎćിïെനപറയുćുേപാൽ.

13 åകിസ്തു വിഭാഗിèെĜöിരിèുćുേവാ? പൗെലാസ് നിïൾèു േവ÷ി

åകൂശിèെĜöുേവാ?അĭ, പൗെലാസിെěനാമûിൽനിïൾസ്നാനംഏĤുേവാ?

14എെě നാമûിൽഞാൻ സ്നാനം കഴിĜിđു എćുആരും പറയാതവĚം 15

åകിസ്െപാസിെനയും ഗാെയാസിെനയും ഒഴിെകനിïളിൽആെരയുംഞാൻസ്നാനം

കഴിĜിèായ്കയാൽഞാൻൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു. 16സ്െതഫനാസിെě

ഭവനèാെരയും ഞാൻ സ്നാനം കഴിĜിđു; അതĭാെത മĤു വĭവെരയും

സ്നാനം കഴിĜിđുേവാ എćു ഞാൻ ഓർèുćിĭ. 17 സ്നാനം കഴിĜിĜാൻ

അĭ സുവിേശഷം അറിയിĜാനെåത åകിസ്തു എെćഅയđതു; åകിസ്തുവിെě

åകൂശു വäർüമാകാതിരിേè÷തിćു വാക്ചാതുരäേûാെട അĭതാനും.

18 åകൂശിെě വചനം നശിđുേപാകുćവർèു േഭാഷതçവും രêിèെĜടുć

നമുേèാ ൈദവശéിയും ആകുćു. 19 “ñാനികളുെട ñാനം ഞാൻ

നശിĜിèയും ബുĂിമാĈാരുെട ബുĂി ദുർĒലമാèുകയും െചēും” എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 20ñാനിഎവിെട? ശാസ്åതിഎവിെട?ഈേലാകûിെല
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താർèികൻഎവിെട? േലാകûിെěñാനംൈദവം േഭാഷതçമാèിയിĭേയാ?

(aiōn g165) 21 ൈദവûിെě ñാനûിൽ േലാകം ñാനûാൽ ൈദവെû

അറിയായ്കെകാ÷ു വിശçസിèുćവെര åപസംഗûിെě േഭാഷതçûാൽ

രêിĜാൻൈദവûിćു åപസാദം േതാćി. 22െയഹൂദĈാർഅടയാളം േചാദിèയും

യവനĈാർ ñാനം അേനçഷിèയും െചēുćു; 23 ഞïേളാ åകൂശിèെĜö

åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćു; െയഹൂദĈാർèു ഇടർđയും 24 ജാതികൾèു

േഭാഷതçവുെമîിലും െയഹൂദĈാരാകെöയവനĈാരാകെö വിളിèെĜöഏവർèും

ൈദവശéിയും ൈദവñാനവുമായ åകിസ്തുവിെന തേć. 25ൈദവûിെě

േഭാഷതçം മനുഷäെരèാൾ ñാനേമറിയതും ൈദവûിെě ബലഹീനത

മനുഷäെരèാൾബലേമറിയതുംആകുćു. 26സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട വിളിെയ

േനാèുവിൻ: േലാകാഭിåപായåപകാരം ñാനികൾ ഏെറയിĭ, ബലവാĈാർ

ഏെറയിĭ, കുലീനĈാരും ഏെറയിĭ. 27 ñാനികെള ലðിĜിĜാൻ ൈദവം

േലാകûിൽ േഭാഷതçമായതു തിരെõടുûു; ബലമുĐതിെന ലðിĜിĜാൻ

ൈദവം േലാകûിൽ ബലഹീനമായതു തിരെõടുûു. 28 ഉĐതിെന

ഇĭായ്മയാèുവാൻ ൈദവം േലാകûിൽ കുലഹീനവും നികൃġവുമായതും

ഏതുമിĭാûതും തിരെõടുûു; 29 ൈദവസćിധിയിൽ ഒരു ജഡവും

åപശംസിèാതിരിേè÷തിćുതേć. 30നിïേളാഅവനാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽ

ഇരിèുćു. അവൻ നമുèു ൈദവûിîൽ നിćു ñാനവും നീതിയും

ശുĂീകരണവുംവീെ÷ടുĜുമായിûീർćു. 31 “åപശംസിèുćവൻകർûാവിൽ

åപശംസിèെö”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലആേക÷തിćു തേć.

2ഞാനും,സേഹാദരĈാേര, നിïളുെടഅടുèൽവćേĜാൾവചനûിെěേയാ

ñാനûിെěേയാൈവഭവംകൂടാെതയേåതൈദവûിെěസാêäം നിïേളാടു

åപസ്താവിĜാൻ വćതു. 2 åകൂശിèെĜöവനായ േയശുåകിസ്തുവിെനഅĭാെത

മെĤാćും അറിയാûവനായി നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരിേèണം എćു ഞാൻ

നിർĚയിđു. 3ഞാൻബലഹീനതേയാടും ഭയേûാടും വളെര നടുèേûാടുംകൂെട

നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരുćു. 4 നിïളുെട വിശçാസûിćു മനുഷäരുെട

ñാനമĭ, ൈദവûിെě ശéി തേć ആധാരമായിരിേè÷തിćു 5

എെě വചനവും എെě åപസംഗവുംñാനûിെě വശീകരണവാèുകളാൽ

അĭ, ആÿാവിെěയും ശéിയുെടയും åപദർശനûാലേåത ആയിരുćതു.

6 എćാൽ തികõവരുെട ഇടയിൽ ഞïൾ ñാനം സംസാരിèുćു;

ഈ േലാകûിെě ñാനമĭ, നശിđുേപാകുćവരായ ഈ േലാകûിെě

åപഭുèĈാരുെടñാനവുമĭ; (aiōn g165) 7ൈദവം േലാകസൃġിèു മുെĉനĊുെട

േതജĢിćായി മുćിയമിđതും മറõിരുćതുമായൈദവûിെěñാനമേåത

മർĊമായി ഞïൾ åപസ്താവിèുćു. (aiōn g165) 8 അതു ഈ േലാകûിെě

åപഭുèĈാർ ആരും അറിõിĭ; അറിõിരുćു എîിൽ അവർ േതജĢിെě

കർûാവിെന åകൂശിèയിĭായിരുćു. (aiōn g165) 9 “ൈദവംതെćസ്േനഹിèുćവർèു

ഒരുèീöുĐതുകĚുക÷ിöിĭ െചവി േകöിöിĭ, ഒരു മനുഷäെěയുംഹൃദയûിൽ

േതാćീöുമിĭ”എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെലതേć. 10നമുേèാൈദവം തെě
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ആÿാവിനാൽെവളിെĜടുûിയിരിèുćു;ആÿാവുസകലെûയുംൈദവûിെě

ആഴïെളയുംആരായുćു. 11 മനുഷäനിലുĐതുഅവനിെല മാനുഷാÿാവĭാെത

മനുഷäരിൽആർഅറിയും?അĔĚംതേćൈദവûിലുĐതുൈദവാÿാവĭാെത

ആരും åഗഹിđിöിĭ. 12നാേമാ േലാകûിെěആÿാവിെനഅĭ,ൈദവം നമുèു

നല്കിയതുഅറിവാനായിൈദവûിൽനിćുĐആÿാവിെനഅേåത åപാപിđതു. 13

അതുഞïൾമാനുഷñാനം ഉപേദശിèുćവചനïളാൽഅĭ,ആÿാവു

ഉപേദശിèുć വചനïളാൽ തേć åപസ്താവിđുെകാ÷ു ആÿികĈാർèു

ആÿികമായതു െതളിയിèുćു. 14എćാൽ åപാകൃത മനുഷäൻൈദവാÿാവിെě

ഉപേദശംൈകെèാĐുćിĭ;അതുഅവćു േഭാഷതçംആകുćു;ആÿികമായി

വിേവചിേè÷താകയാൽഅതുഅവćു åഗഹിĜാൻകഴിയുćതുമĭ. 15ആÿികേനാ

സകലെûയും വിേവചിèുćു; താൻ ആരാലും വിേവചിèെĜടുćതുമിĭ. 16

കർûാവിെě മനĢു അറിõുഅവെന åഗഹിĜിèാകുćവൻആർ? നാേമാ

åകിസ്തുവിെě മനĢുĐവർആകുćു.

3എćാൽസേഹാദരĈാേര, നിïേളാടു എനിèുആÿികĈാേരാടു എćേപാെല

അĭ, ജഡികĈാേരാടു എćേപാെല, åകിസ്തുവിൽ ശിശുèളായവേരാടു

എćേപാെല അേåത സംസാരിĜാൻ കഴിõുĐു. 2 ഭêണമĭ, പാൽ

അേåത ഞാൻ നിïൾèു തćതു; ഭêിĜാൻ നിïൾèു കഴിവിĭായിരുćു;

ഇേĜാഴും കഴിവായിöിĭ; ഇćും നിïൾ ജഡികĈാരേĭാ. 3 നിïളുെട

ഇടയിൽ ഈർഷäയും പിണèവും ഇരിെè, നിïൾ ജഡികĈാരും േശഷം

മനുഷäെരേĜാെല നടèുćവരുമĭേയാ? 4 ഒരുûൻ: ഞാൻ പൗെലാസിെě

പêèാരൻ എćും മെĤാരുûൻ: ഞാൻ അെĜാേĭാസിെě പêèാരൻ

എćും പറയുേĉാൾനിïൾസാധാരണമനുഷäരĭേയാ? 5അെĜാേĭാസ്ആർ?

പൗെലാസ്ആർ?തïൾèുകർûാവുനല്കിയതുേപാെലനിïൾവിശçസിĜാൻ

കാരണമായിûീർć ശുåശൂഷèാരേåത. 6ഞാൻ നöു, അെĜാേĭാസ് നെനđു,

ൈദവമേåത വളരുമാറാèിയതു. 7ആകയാൽ വളരുമാറാèുć ൈദവമĭാെത

നടുćവനും നെനèുćവനും ഏതുമിĭ. 8 നടുćവനും നെനèുćവനും

ഒരുേപാെല; ഓേരാരുûćു താăാെě അĂçാനûിćു ഒûവĚം കൂലി

കിöും. 9ഞïൾൈദവûിെě കൂöുേവലèാർ; നിïൾൈദവûിെě കൃഷി,

ൈദവûിെěഗൃഹനിർĊാണം. 10എനിèുലഭിđൈദവകൃെപèുഒûവĚംഞാൻ

ñാനമുേĐാരു åപധാനശിğിയായി അടിčാനം ഇöിരിèുćു; മെĤാരുûൻ മീെത

പണിയുćു; താൻഎïെനപണിയുćുഎćുഓേരാരുûനും േനാèിെèാĐെö.

11 േയശുåകിസ്തു എć ഇöിരിèുć അടിčാനമĭാെത മെĤാćു ഇടുവാൻ

ആർèുംകഴികയിĭ. 12ആഅടിčാനûിേĈൽആെരîിലും െപാćു, െവĐി,

വിലേയറിയകĭു, മരം, പുĭു,ൈവേèാൽഎćിവപണിയുćുഎîിൽഅവനവെě

åപവൃûി െവളിെĜöുവരും; 13ആദിവസംഅതിെന െതളിവാèും;അതു തീേയാെട

െവളിെĜöുവരും;ഓേരാരുûെě åപവൃûിഇćവിധംഎćുതീ തേć േശാധന

െചēും. 14ഒരുûൻപണിത åപവൃûി നിലനില്èുംഎîിൽഅവćു åപതിഫലം

കിöും. 15 ഒരുûെě åപവൃûി െവăുേപാെയîിൽ അവćു േചതം വരും;
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താേനാ രêിèെĜടും; എćാൽ തീയിൽകൂടി എćേപാെലഅേåത. 16നിïൾ

ൈദവûിെěമąിരംഎćുംൈദവûിെěആÿാവുനിïളിൽവസിèുćുഎćും

അറിയുćിĭേയാ? 17ൈദവûിെě മąിരം നശിĜിèുćവെനൈദവം നശിĜിèും;

ൈദവûിെěമąിരംവിശുĂമേĭാ;നിïളുംഅïെനതേć. 18ആരുംതെćûാൻ

വòിèരുതു; താൻഈേലാകûിൽñാനിഎćുനിïളിൽആർെèîിലും

േതാćിയാൽഅവൻñാനിയാേക÷തിćു േഭാഷനായിûീരെö. (aiōn g165) 19ഈ

േലാകûിെěñാനംൈദവസćിധിയിൽ േഭാഷതçമേåത. “അവൻñാനികെള

അവരുെട കൗശലûിൽപിടിèുćു”എćും 20 “കർûാവുñാനികളുെട വിചാരം

വäർüംഎćറിയുćു”എćുംഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 21ആകയാൽആരും

മനുഷäരിൽ åപശംസിèരുതു; സകലവും നിïൾèുĐതേĭാ. 22പൗെലാേസാ,

അെĜാെĭാേസാ, േകഫാേവാ, േലാകേമാ, ജീവേനാ, മരണേമാ, ഇേĜാഴുĐേതാ,

വരുവാനുĐേതാസകലവും നിïൾèുĐതു. 23നിïേളാ åകിസ്തുവിćുĐവർ;

åകിസ്തുൈദവûിćുĐവൻ.

4ഞïെള åകിസ്തുവിെěശുåശൂഷèാരുംൈദവമർĊïളുെടഗൃഹവിചാരകĈാരും

എćിïെന ഓേരാരുûൻ എĚിെèാĐെö. 2 ഗൃഹവിചാരകĈാരിൽ

അേനçഷിèുćേതാ അവർ വിശçസ്തരായിരിേèണം എćേåത. 3 നിïേളാ

മനുഷäർ കഴിèുć വĭ വിസ്താരûിേലാ എെć വിധിèുćതു എനിèു

എåതയും ലഘുകാരäം; ഞാൻ എെćûേć വിധിèുćതുമിĭ. 4 എനിèു

യാെതാരു കുĤെûèുറിđും േബാധമിെĭîിലും അതിനാൽ ഞാൻ നീതിമാൻ

എćു വരികയിĭ; എെć വിധിèുćതു കർûാവു ആകുćു. 5 ആകയാൽ

കർûാവു വരുേവാളം സമയûിćു മുെĉ ഒćും വിധിèരുതു; അവൻ

ഇരുöിൽ മറõിരിèുćതു െവളിđûാèി ഹൃദയïളുെട ആേലാചനകെള

െവളിെĜടുûും;അćുഓേരാരുûćുൈദവûിîൽനിćു പുകഴ്ച ഉ÷ാകും. 6

സേഹാദരĈാേര,ഇതുഞാൻനിïൾനിമിûംഎെćയുംഅെĜാേĭാസിെനയും

ഉേāശിđുപറõിരിèുćതു:എഴുതിയിരിèുćതിćുഅĜുറം (ഭാവിèാതിരിĜാൻ)

ഞïളുെട ദൃġാăംക÷ുപഠിേè÷തിćുംആരും ഒരുûćുഅനുകൂലമായും

മെĤാരുവćു åപതികൂലമായും ചീർûുേപാകാതിരിേè÷തിćുംതേć. 7നിെć

വിേശഷിĜിèുćതുആർ? ലഭിđതĭാെത നിനèുഎăുĐു? ലഭിđെതîിേലാ

ലഭിđതĭ എćേപാെല åപശംസിèുćതു എăു? ഇåത êണûിൽ നിïൾ

തൃപ്തĈാരായി; 8ഇåതêണûിൽനിïൾസĉćĈാരായി;ഞïെളകൂടാെത

വാഴുćവരായി;അേēാ, നിïേളാടുകൂെടഞïളും വാേഴ÷തിćു നിïൾവാണു

എîിൽ െകാĐായിരുćു. 9ഞïൾേലാകûിćു, ദൂതĈാർèും മനുഷäർèും

തേć,കൂûുകാഴ്ചയായിതീർćിരിèയാൽൈദവംഅെĜാസ്തലĈാരായഞïെള

ഒടുèûവരായി മരണവിധിയിൽഉൾെĜöവെരേĜാെലനിറുûിഎćുഎനിèു

േതാćുćു. 10 ഞïൾ åകിസ്തുനിമിûം േഭാഷĈാർ; നിïൾ åകിസ്തുവിൽ

വിേവകികൾ;ഞïൾബലഹീനർ, നിïൾബലവാĈാർ; നിïൾമഹûുèൾ,

ഞïൾ മാനഹീനർ അേåത. 11 ഈ നാഴികവെര ഞïൾ വിശćും ദാഹിđും

ഉടുĜാൻഇĭാെതയും കുûുെകാ÷ുംčിരവാസംകൂടാെതയും ഇരിèുćു. 12
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സçăകēാൽ േവലെചയ്തുഅĂçാനിèുćു; ശകാരം േകöിöുആശീർĔദിèുćു;

ഉപåദവംഏĤിöു സഹിèുćു; ദൂഷണം േകöിöു നĭവാèു പറയുćു. 13ഞïൾ

േലാകûിെě ചവറുേപാെലയും ഇćുവെര സകലûിെěയും അഴുèായും

തീർćിരിèുćു. 14നിïെളനാണിĜിĜാനĭ,എെě åപിയ മèേളാടുഎćേപാെല

ബുĂിപറõുെകാ÷ുഇതുഎഴുതുćു. 15നിïൾèു åകിസ്തുവിൽപതിനായിരം

ഗുരുèĈാർ ഉെ÷îിലും പിതാèĈാർഏെറയിĭ; åകിസ്തുേയശുവിൽഞാനേĭാ

നിïെള സുവിേശഷûാൽ ജനിĜിđതു. 16ആകയാൽ എെě അനുകാരികൾ

ആകുവിൻഎćുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 17ഇതുനിമിûംകർûാവിൽ

വിശçസ്തനുംഎെě åപിയ മകനുമായതിെമാെഥേയാസിെനനിïളുെടഅടുèൽ

അയđിരിèുćു. ഞാൻ എïും ഏതു സഭയിലും ഉപേദശിèുćതുേപാെല

åകിസ്തുവിലുĐ എെě വഴികൾ അവൻ നിïെള ഓർĜിèും. 18 എîിലും

ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരികയിĭ എćുെവđു ചിലർ ചീർûിരിèുćു.

19 കർûാവിćു ഇġം എîിൽ ഞാൻ േവഗം നിïളുെട അടുèൽ വćു,

ചീർûിരിèുćവരുെട വാèĭ ശéി തേć ക÷റിയും. 20 ൈദവരാജäം

വചനûിലĭ ശéിയിലേåത ആകുćു. 21 നിïൾèു ഏതു േവണം? ഞാൻ

വടിേയാടുകൂെടേയാസ്േനഹûിലുംസൗമäാÿാവിലുേമാനിïളുെടഅടുèൽ

വേര÷തു?

5നിïളുെടഇടയിൽ ദുർćടĜു ഉെ÷ćു േകൾèുćു. ഒരുûൻതെěഅĜെě

ഭാരäെയ െവđുെകാĐുćുേപാൽ;അതു ജാതികളിൽേപാലും ഇĭാû ദുർćടĜു

തേć. 2 എćിöും നിïൾ ചീർûിരിèുćു; ഈ ദുഷ്കർĊം െചയ്തവെന

നിïളുെട ഇടയിൽ നിćു നീèുവാൻ തèവĚം നിïൾ ദുഃഖിđിöുമിĭ. 3

ഞാേനാശരീരംെകാ÷ു ദൂരčൻഎîിലുംആÿാവുെകാ÷ുകൂെടയുĐവനായി,

നിïളുെട മേĂä ഇരിèുćവനായി തേć,ഈദുഷ്കർĊം െചയ്തവെനèുറിđു:

4നിïളും എെěആÿാവും നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെěശéിേയാെട

ഒćിđു കൂടീöു നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെě നാമûിൽഅവെന, 5ആÿാവു

കർûാവായ േയശുവിെěനാളിൽ രêിèെĜേട÷തിćു ജഡസംഹാരûിćായി

സാûാćു ഏğിേèണം എćു വിധിđിരിèുćു. 6 നിïളുെട åപശംസ

നćĭ; അസാരം പുളിമാവു പിøെû മുഴുവനും പുളിĜിèുćു എćു

അറിയുćിĭേയാ? 7നിïൾപുളിĜിĭാûവരായിരിĜാൻതèവĚംപുതിയപിøം

ആേക÷തിćു പഴയപുളിമാവിെന നീèിèളവിൻ. നĊുെട െപസഹകൂõാടും

അറുèെĜöിരിèുćു: åകിസ്തു തേć. 8ആകയാൽനാം പഴയപുളിമാവുെകാ÷ĭ,

തിĈയും ദുġതയും ആയ പുളിമാവുെകാ÷ുമĭ, സçėതയും സതäവുമായ

പുളിĜിĭായ്മെകാ÷ുതേć ഉĀവംആചരിè. 9 ദുർćടĜുകാേരാടു സംസർĖം

അരുതുഎćുഞാൻഎെě േലഖനûിൽനിïൾèുഎഴുതീöു÷േĭാ. 10അതു

ഈേലാകûിെല ദുർćടĜുകാേരാേടാഅതäാåഗഹികേളാേടാ പിടിđുപറിèാേരാേടാ

വിåഗഹാരാധികേളാേടാഅരുതു എćĭേĭാ;അïെനഎîിൽ നിïൾ േലാകം

വിöു േപാേക÷ിവരും. 11 എćാൽ സേഹാദരൻ എćു േപർെപö ഒരുവൻ

ദുർćടĜുകാരേനാ അതäാåഗഹിേയാ വിåഗഹാരാധിേയാ വാവിഷ്ഠാണèാരേനാ
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മദäപേനാ പിടിđുപറിèാരേനാആകുćുഎîിൽഅവേനാടുസംസർĖംഅരുതു;

അïെനയുĐവേനാടുകൂെട ഭêണംകഴിèേപാലുംഅരുതുഎćേåതഞാൻ

നിïൾèുഎഴുതിയതു. 12പുറûുĐവെരവിധിĜാൻഎനിèുഎăുകാരäം?

നിïൾ അകûുĐവെര അĭേയാ വിധിèുćതു; പുറûുĐവെര ൈദവം

വിധിèുćു. 13ആദുġെനനിïളുെട ഇടയിൽനിćു നീèിèളവിൻ.

6നിïളിൽ ഒരുûćു മെĤാരുûേനാടു ഒരു കാരäം ഉെ÷îിൽവിശുĂĈാരുെട

മുĉാെക അĭ, അഭéĈാരുെട മുĉിൽ വäവഹാരûിćു േപാകുവാൻ

തുനിയുćുേവാ? 2വിശുĂĈാർ േലാകെûവിധിèുംഎćുഅറിയുćിĭേയാ?

േലാകെû നിïൾ വിധിèുെമîിൽ ഏĤവും െചറിയ സംഗതികെള

വിധിĜാൻ നിïൾ അേയാഗäേരാ? 3 നാം ദൂതĈാെര വിധിèും എćു

നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? ഐഹികകാരäïെള എåത അധികം? 4 എćാൽ

നിïൾèു ഐഹികകാരäïെളèുറിđു വäവഹാരം ഉെ÷îിൽ വിധിĜാൻ

സഭ ഗണäമാèാûവെര ഇരുûുćുേവാ? 5 നിïൾèു ലെðèായി

ഞാൻ േചാദിèുćു; ഇïെന സേഹാദരĈാർèു മേĂä കാരäം തീർĜാൻ

åപാപ്തിയുേĐാരുñാനിയും നിïളുെടഇടയിൽഇĭേയാ? 6അĭ,സേഹാദരൻ

സേഹാദരേനാടു വäവഹരിèുćു; അതും അവിശçാസികളുെട മുĉിൽ തേć. 7

നിïൾèുതĊിൽവäവഹാരം ഉ÷ാകുćതു തേć േകവലം േപാരായ്മയാകുćു;

അതിćു പകരം നിïൾ അനäായം സഹിđുെകാĐാûതു എăു? നġം

ഏĤുെകാĐാûതു എăു? 8 അĭ, നിïൾ അനäായം െചയ്കയും നġം

വരുûുകയും െചēുćു; അതും സേഹാദരĈാർèു തേć. 9 അനäായം

െചēുćവർ ൈദവരാജäം അവകാശമാèുകയിĭ എćു അറിയുćിĭേയാ?

നിïെളûേć വòിèാതിരിĜിൻ; ദുർćടĜുകാർ, വിåഗഹാരാധികൾ,

വäഭിചാരികൾ,സçയേഭാഗികൾ, പുരുഷകാമികൾ, 10കĐĈാർ,അതäാåഗഹികൾ,

മദäപĈാർ, വാവിഷ്ഠാണèാർ, പിടിđുപറിèാർ എćിവർ ൈദവരാജäം

അവകാശമാèുകയിĭ. 11 നിïളും ചിലർ ഈ വകèാരായിരുćു; എîിലും

നിïൾകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിലും നĊുെടൈദവûിെě

ആÿാവിനാലും നിïെളûേć കഴുകി ശുĂീകരണവും നീതീകരണവും

åപാപിđിരിèുćു. 12സകലûിćുംഎനിèുകർûവäം ഉ÷ുഎîിലുംസകലവും

åപേയാജനമുĐതĭ;സകലûിćുംഎനിèു കർûവäം ഉ÷ുഎîിലുംഞാൻ

യാെതാćിćുംഅധീനനാകയിĭ. 13 േഭാജäïൾവയĤിćും വയറു േഭാജäïൾèും

ഉĐതു;എćാൽൈദവം ഇതിെനയുംഅതിെനയും ഇĭായ്മയാèും. ശരീരേമാ

ദുർćടĜിćĭകർûാവിćേåത;കർûാവുശരീരûിćും. 14എćാൽൈദവം

കർûാവിെന ഉയിർĜിđതുേപാെല നെĊയും തെě ശéിയാൽ ഉയിർĜിèും.

15 നിïളുെട ശരീരïൾ åകിസ്തുവിെě അവയവïൾ ആകുćു എćു

അറിയുćിĭേയാ? åകിസ്തുവിെě അവയവïെള ഞാൻ എടുûു േവശäയുെട

അവയവïൾആèാേമാ? ഒരുനാളുംഅരുതു. 16 േവശäേയാടു പĤിേđരുćവൻ

അവളുമായിഏകശരീരമാകുćുഎćു നിïൾഅറിയുćിĭേയാ? ഇരുവരും ഒരു

േദഹമായിûീരുംഎćു÷േĭാ. 17കർûാവിേനാടു പĤിേđരുćവേനാഅവനുമായി
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ഏകാÿാവു ആകുćു. 18 ദുർćടĜു വിöു ഓടുവിൻ. മനുഷäൻ െചēുć ഏതു

പാപവും ശരീരûിćു പുറûാകുćു. ദുർćടĜുകാരേനാ സçăശരീരûിćു

വിേരാധമായി പാപം െചēുćു. 19ൈദവûിെě ദാനമായി നിïളിൽഇരിèുć

പരിശുĂാÿാവിെě മąിരമാകുćു നിïളുെട ശരീരംഎćും നിïെള വിെലèു

വാïിയിരിèയാൽനിïൾതാăാïൾèുĐവരĭഎćുംഅറിയുćിĭേയാ? 20

ആകയാൽനിïളുെട ശരീരംെകാ÷ുൈദവെûമഹതçെĜടുûുവിൻ.

7നിïൾഎഴുതിഅയđസംഗതികെളèുറിđുഎെěഅഭിåപായംഎെăćാൽ:

സ്åതീെയ െതാടാതിരിèുćതു മനുഷäćു നĭതു. 2എîിലും ദുർćടĜുനിമിûം

ഓേരാരുûćുസçăഭാരäയും ഓേരാരുûിèുസçăഭർûാവും ഉ÷ായിരിèെö. 3

ഭർûാവു ഭാരäèും ഭാരä ഭർûാവിćും കടെബöിരിèുćതു െചēെö. 4ഭാരäയുെട

ശരീരûിേĈൽ അവൾèĭ ഭർûാവിćേåത അധികാരമുĐതു; അïെന

ഭർûാവിെěശരീരûിേĈൽഅവćĭ ഭാരäèേåതഅധികാരം. 5 åപാർüെനèു

അവസരമു÷ാവാൻ ഒരു സമയേûèു പരസ്പരസĊതേûാെട അĭാെത

തĊിൽ േവറുെപöിരിèരുതു; നിïളുെടഅജിേതåąിയതçം നിമിûംസാûാൻ

നിïെള പരീêിèാതിരിേè÷തിćു വീ÷ും േചർćിരിĜിൻ. 6ഞാൻ ഇതു

കğനയായിöĭഅനുവാദമായിöേåത പറയുćതു. 7സകല മനുഷäരുംഎെćേĜാെല

ആയിരിേèണം എćു ഞാൻ ഇėിèുćു. എîിലും ഒരുവćു ഇïെനയും

ഒരുവćുഅïെനയും താăാെěകൃപാവരംൈദവം നല്കിയിരിèുćു. 8വിവാഹം

കഴിയാûവേരാടും വിധവമാേരാടും:അവർഎെćേĜാെലപാർûുെകാ÷ാൽ

അവർèു െകാĐാംഎćുഞാൻപറയുćു. 9ജിേതåąിയതçമിെĭîിേലാഅവർ

വിവാഹം െചēെö;അഴലുćതിെനèാൾവിവാഹം െചēുćതു നĭതു. 10വിവാഹം

കഴിõവേരാേടാഞാനĭകർûാവു തേćകğിèുćതു: 11ഭാരä ഭർûാവിെന

േവറുപിരിയരുതു; പിരിõു എćു വരികിേലാ വിവാഹംകൂടാെത പാർേèണം;

അെĭćു വരികിൽ ഭർûാേവാടു നിരćുെകാേĐണം; ഭർûാവു ഭാരäെയ

ഉേപêിèയുമരുതു. 12എćാൽ േശഷമുĐവേരാടു കർûാവĭഞാൻ തേć

പറയുćതു: ഒരു സേഹാദരćുഅവിശçാസിയായ ഭാരä ഉ÷ായിരിèയുംഅവൾ

അവേനാടുകൂെട പാർĜാൻസĊതിèയും െചയ്താൽഅവെള ഉേപêിèരുതു. 13

അവിശçസിയായ ഭർûാവുĐഒരുസ്åതീയും,അവൻഅവേളാടുകൂെട പാർĜാൻ

സĊതിèുćു എîിൽ, ഭർûാവിെന ഉേപêിèരുതു. 14 അവിശçാസിയായ

ഭർûാവു ഭാരä മുഖാăരം വിശുĂീകരിèെĜöും അവിശçാസിയായ ഭാരä

സേഹാദരൻമുഖാăരംവിശുĂീകരിèെĜöുമിരിèുćു;അെĭîിൽനിïളുെട

മèൾഅശുĂർഎćുവരും; ഇേĜാേഴാഅവർവിശുĂർആകുćു. 15അവിശçാസി

േവറുപിരിയുćുഎîിൽപിരിയെö;ഈവകയിൽസേഹാദരേനാസേഹാദരിേയാ

ബĂരായിരിèുćിĭ; എćാൽ സമാധാനûിൽ ജീവിĜാൻ ൈദവം നെĊ

വിളിđിരിèുćു. 16സ്åതീേയ, നീ ഭർûാവിćു രêവരുûും എćു നിനèു

എïെനഅറിയാം? പുരുഷാ, നീ ഭാരäèു രêവരുûുംഎćു നിനèുഎïെന

അറിയാം? 17എćാൽഓേരാരുûćുകർûാവു വിഭാഗിđുെകാടുûതുേപാെലയും

ഓേരാരുûെന ൈദവം വിളിđതുേപാെലയും അവനവൻ നടèെö; ഇïെന
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ആകുćു ഞാൻ സകല സഭകളിലും ആñാപിèുćതു. 18 ഒരുûൻ

പരിേėദനേയാെട വിളിèെĜöുേവാ? അåഗചർĊം വരുûരുതു; ഒരുûൻ

അåഗചർĊേûാെട വിളിèെĜöുേവാ? പരിേėദന ഏൽèരുതു. 19 പരിേėദന

ഒćുമിĭ,അåഗചർĊവും ഒćുമിĭ,ൈദവകğന åപമാണിèുćതേåത കാരäം. 20

ഓേരാരുûൻവിളിèെĜöčിതിയിൽതേćവസിđുെകാĐെö. 21നീ ദാസനായി

വിളിèെĜöുേവാ? വäസനിèരുതു. സçതåăൻ ആകുവാൻ കഴിയുെമîിലും

അതിൽ തേć ഇരുćുെകാൾക. 22 ദാസനായി കർûാവിൽ വിളിèെĜöവൻ

കർûാവിെěസçതåăൻആകുćു.അïെനതേćസçതåăനായിവിളിèെĜöവൻ

åകിസ്തുവിെě ദാസനാകുćു. 23 നിïെള വിെലèുവാïിയിരിèുćു;

മനുഷäർèു ദാസĈാരാകരുതു. 24സേഹാദരĈാേര, ഓേരാരുûൻവിളിèെĜö

čിതിയിൽ തേć ൈദവസćിധിയിൽ വസിèെö. 25 കനäകമാെരèുറിđു

എനിèുകർûാവിെěകğനയിĭ;എîിലും വിശçസ്തൻആകുവാăèവĚം

കർûാവിെěകരുണലഭിđവനായിഞാൻഅഭിåപായംപറയുćു. 26ഇേĜാഴെû

കġത നിമിûം ഞാൻ പറõതുേപാെല മനുഷäൻ അïെന തേć

ഇരിèുćതു അവćു നćു എćു എനിèു േതാćുćു. 27 നീ ഭാരäേയാടു

ബĆിèെĜöിരിèുćുേവാ? േവറുപാടുഅേനçഷിèരുതു. നീ ഭാരä ഇĭാûവേനാ?

ഭാരäെയ അേനçഷിèരുതു. 28 നീ വിവാഹം െചയ്താലും േദാഷമിĭ; കനäകയും

വിവാഹം െചയ്താൽ േദാഷമിĭ; എîിലും ഇïെനയുĐവർèു ജഡûിൽ

കġതഉ÷ാകും;അതു നിïൾèുവരരുതുഎćുഎെěആåഗഹം. 29എćാൽ

സേഹാദരĈാേര, ഇെതാćുഞാൻപറയുćു: കാലംചുരുïിയിരിèുćു; 30ഇനി

ഭാരäമാരുĐവർഇĭാûവെരേĜാെലയും കരയുćവർകരയാûവെരേĜാെലയും

സേăാഷിèുćവർസേăാഷിèാûവെരേĜാെലയും വിെലèു വാïുćവർ

ൈകവശമാèാûവെരേĜാെലയും 31 േലാകെûഅനുഭവിèുćവർഅതിെന

അനുഭവിèാûവെരേĜാെലയും ആയിരിേèണം. ഈ േലാകûിെě രൂപം

ഒഴിõുേപാകുćുവേĭാ. 32 നിïൾ ചിăാകുലമിĭാûവരായിരിേèണം

എćു ഞാൻ ഇėിèുćു. വിവാഹം െചēാûവൻ കർûാവിെന എïെന

åപസാദിĜിèും എćുെവđു കർûാവിćുĐതു ചിăിèുćു; 33 വിവാഹം

െചയ്തവൻഭാരäെയഎïെന åപസാദിĜിèുംഎćുെവđു േലാകûിćുĐതു

ചിăിèുćു. 34അതുേപാെല ഭാരäയായവൾèും കനäെകèും തĊിൽവäതäാസം

ഉ÷ു. വിവാഹംകഴിയാûവൾശരീരûിലുംആÿാവിലും വിശുĂയാേക÷തിćു

കർûാവിćുĐതു ചിăിèുćു; വിവാഹം കഴിõവൾ ഭർûാവിെന

എïെന åപസാദിĜിèും എćുെവđു േലാകûിćുĐതു ചിăിèുćു. 35

ഞാൻ ഇതു നിïൾèു കുടുèിടുവാനĭ, േയാഗäത വിചാരിđും നിïൾ

ചാപലäം കൂടാെത കർûാവിîൽ čിരമായ് വസിേè÷തിćും നിïളുെട

ഉപകാരûിćായിöേåത പറയുćതു. 36എćാൽ ഒരുûൻ തെě കനäെകèു

åപായം കടćാൽ താൻ െചēുćതു അേയാഗäം എćു നിരൂപിèുćു എîിൽ

അïെന േവ÷ിവćാൽ ഇġംേപാെല െചēെö; അവൻ േദാഷം െചēുćിĭ;

അവർവിവാഹം െചēെö. 37എîിലും നിർĒĆമിĭാെതതെěഇġം നടûുവാൻ



1 െകാരിăäർ 253

അധികാരമുĐവനും ഹൃദയûിൽčിരതയുĐവനുമായ ഒരുവൻതെěകനäകെയ

സൂêിđുെകാൾവാൻസçăഹൃദയûിൽ നിർĚയിđു എîിൽഅവൻ െചēുćതു

നćു. 38അïെന ഒരുûൻതെěകനäകെയ വിവാഹം കഴിĜിèുćതു നćു;

വിവാഹം കഴിĜിèാതിരിèുćതു ഏെറ നćു. 39 ഭർûാവു ജീവിđിരിèുć

കാലേûാളം സ്åതീ ബĆിèെĜöിരിèുćു; ഭർûാവു മരിđുേപായാൽ

തനിèു മനĢുĐവനുമായി വിവാഹംകഴിവാൻസçാതåăäം ഉ÷ു;കർûാവിൽ

വിശçസിèുćവനുമായി മാåതേമആകാവു. 40എćാൽഅവൾഅïെനതേć

പാർûുെകാ÷ാൽ ഭാഗäേമറിയവൾ എćു എെěഅഭിåപായം; ൈദവാÿാവു

എനിèും ഉ÷ുഎćു േതാćുćു.

8വിåഗഹാർĜിതïളുെട കാരäം പറõാേലാ നമുെèĭാവർèുംഅറിവു ഉ÷ു

എćുനമുèുഅറിയാം.അറിവു ചീർĜിèുćു;സ്േനഹേമാആÿികവർĂന

വരുûുćു. 2താൻ വĭതും അറിയുćു എćു ഒരുûćു േതാćുćു എîിൽ

അറിേയ÷തുേപാെല അവൻ ഇćുവെര ഒćും അറിõിöിĭ. 3 ഒരുûൻ

ൈദവെûസ്േനഹിèുćു എîിേലാ അവെന ൈദവം അറിõിരിèുćു. 4

വിåഗഹാർĜിതïെള തിćുćതിെനèുറിേđാ, േലാകûിൽ വിåഗഹം ഏതുമിĭ

എćും ഏകൈദവമĭാെതൈദവമിĭ എćും നാം അറിയുćു. പല േദവĈാരും

പല കർûാèĈാരും ഉ÷ുഎćു പറയുćുവേĭാ. 5എćാൽആകാശûിേലാ

ഭൂമിയിേലാ േദവĈാർ എćു േപരുĐവർ ഉെ÷ćുവരികിലും 6പിതാവായ ഏക

ൈദവേമ നമുèുĐു; അവൻ സകലûിćും കാരണഭൂതനും നാം അവćായി

ജീവിേè÷തുംആകുćു. േയശുåകിസ്തുഎćഏകകർûാവും നമുèു ഉ÷ു;

അവൻ മുഖാăരം സകലവും അവൻ മുഖാăരം നാമും ആകുćു. 7എćാൽ

എĭാവരിലും ഈ അറിവിĭ. ചിലർ ഇćുവെര വിåഗഹപരിചയം േഹതുവായി

വിåഗഹാർĜിതംഎćുെവđു തിćുćു; 8അവരുെട മനĢാêിബലഹീനമാകയാൽ

മലിനമായിûീരുćു.എćാൽആഹാരംനെĊൈദവേûാടുഅടുĜിèുćിĭ;

തിćാõാൽനമുèു നġമിĭ; തിćാൽആദായവുമിĭ. 9എćാൽനിïളുെടഈ

സçതåăäംബലഹീനĈാർèുയാെതാരു വിധûിലും തടïൽആയി വരാതിരിĜാൻ

േനാèുവിൻ. 10അറിവുĐവനായ നീ േêåതûിൽ ഭêണûിćിരിèുćതു

ഒരുûൻക÷ാൽ,ബലഹീനെനîിൽഅവെěമനĢാêിവിåഗഹാർĜിതïെള

തിćുവാൻതèവĚം ഉെറèയിĭേയാ? 11ആർèുേവ÷ി åകിസ്തു മരിđുേവാ,ആ

ബലഹീനസേഹാദരൻഇïെനനിെěഅറിവിനാൽനശിđു േപാകുćു. 12ഇïെന

സേഹാദരĈാരുെട േനെര പാപം െചയ്തു, അവരുെട ബലഹീന മനĢാêിെയ

ദøിĜിèുേĉാൾ നിïൾ åകിസ്തുവിേനാടു പാപം െചēുćു. 13ആകയാൽ

ആഹാരംഎെěസേഹാദരćുഇടർđയായിûീരുംഎîിൽഎെěസേഹാദരćു

ഇടർđവരുûാതിരിേè÷തിćുഞാൻ ഒരുനാളും മാംസം തിćുകയിĭ. (aiōn g165)

9ഞാൻ സçതåăൻ അĭേയാ? ഞാൻ അെĜാസ്തലൻ അĭേയാ? നĊുെട

കർûാവായ േയശുവിെനഞാൻക÷ിöിĭേയാ? കർûാവിൽഞാൻെചയ്ത

åപവൃûിയുെടഫലംനിïൾഅĭേയാ? 2മĤുĐവർèുഞാൻഅെĜാസ്തലൻ
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അെĭćുവരികിൽ എïെനെയîിലും നിïൾèു ആകുćു; കർûാവിൽ

എെě അെĜാസ്തലതçûിെě മുåദ നിïളേĭാ. 3എെć വിധിèുćവേരാടു

ഞാൻപറയുć åപതിവാദം ഇതാകുćു. 4തിćുവാനും കുടിĜാനുംഞïൾèു

അധികാരമിĭേയാ? 5 േശഷംഅെĜാസ്തലĈാരുംകർûാവിെěസേഹാദരĈാരും

േകഫാവും െചēുćതുേപാെല ഭാരäയാേയാരു സേഹാദരിയുമായി സòരിĜാൻ

ഞïൾèു അധികാരമിĭെയാ? 6 അĭ, േവല െചēാതിരിĜാൻ എനിèും

ബർćബാസിćും മാåതം അധികാരമിĭ എćുേ÷ാ? 7 സçă െചലവിേĈൽ

യുĂേസവ െചēുćവൻ ആർ? മുăിരിേûാöം ഉ÷ാèി അതിെě ഫലം

തിćാതിരിèുćവൻആർ?ആöിൻകൂöെûേമയിđു കൂöûിെěപാൽെകാ÷ു

ഉപജീവിèാതിരിèുćവൻആർ? 8ഞാൻഇതു മനുഷäരുെട മരäാദåപകാരേമാ

പറയുćതു? നäായåപമാണവും ഇïെന പറയുćിĭേയാ? 9 “െമതിèുć

കാെളèു മുഖെèാö െകöരുതു” എćു േമാെശയുെട നäായåപമാണûിൽ

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ;ൈദവം കാെളèു േവ÷ിേയാ ചിăിèുćതു? 10അĭ,

േകവലം നമുèു േവ÷ി പറയുćേതാ?അേത, ഉഴുćവൻആശേയാെട ഉഴുകയും

െമതിèുćവൻപതംകിöുംഎćുĐആശേയാെട െമതിèയും േവ÷താകയാൽ

നമുèു േവ÷ിഎഴുതിയിരിèുćതെåത. 11ഞïൾആÿീകമായതു നിïൾèു

വിെതđിöു നിïളുെട ഐഹികമായതു െകായ്താൽ വലിയ കാരäേമാ? 12

മĤുĐവർèു നിïളുെട േമൽഈഅധികാരം ഉെ÷îിൽ ഞïൾèു എåത

അധികം? എîിലും ഞïൾ ഈ അധികാരം åപേയാഗിđിöിĭ; åകിസ്തുവിെě

സുവിേശഷûിćു യാെതാരു വിഘ്നവും വരുûാതിരിĜാൻ സകലവും

െപാറുèുćു. 13 ൈദവാലയകർĊïൾ നടûുćവർ ൈദവാലയംെകാ÷ു

ഉപജീവിèുćുഎćുംയാഗപീഠûിîൽശുåശൂഷെചēുćവർയാഗപീഠûിെല

വഴിപാടുകളിൽ ഓഹരിèാർ ആകുćു എćും നിïൾ അറിയുćിĭേയാ? 14

അതുേപാെല കർûാവും സുവിേശഷം അറിയിèുćവർ സുവിേശഷûാൽ

ഉപജീവിേèണം എćു കğിđിരിèുćു. 15 എîിലും ഇതു ഒćും ഞാൻ

åപേയാഗിđിöിĭ; ഇïെനഎനിèു കിേöണംഎćുെവđുഞാൻഇതുഎഴുതുćതും

അĭ; ആെരîിലും എെě åപശംസ വൃഥാവാèുćതിെനèാൾ മരിè തേć

എനിèു നĭതു. 16 ഞാൻ സുവിേശഷം അറിയിèുćു എîിൽ എനിèു

åപശംസിĜാൻ ഒćുമിĭ. നിർĒĆംഎെě േമൽകിടèുćു.ഞാൻസുവിേശഷം

അറിയിèുćിĭ എîിൽ എനിèു അേēാ കġം! 17ഞാൻ അതു മനഃപൂർĔം

നടûുćു എîിൽ എനിèു åപതിഫലം ഉ÷ു; മനഃപൂർĔമെĭîിലും കാരäം

എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćു. 18എćാൽഎെě åപതിഫലംഎăു? സുവിേശഷം

അറിയിèുേĉാൾ സുവിേശഷേഘാഷണûിലുĐ അധികാരം മുഴുവനും

ഉപേയാഗിèാെതഞാൻസുവിേശഷേഘാഷണംെചലവുകൂടാെതനടûുćതു

തേć. 19ഇïെനഞാൻേകവലംസçതåăൻഎîിലുംഅധികംേപെര േനേട÷തിćു

ഞാൻഎെćûേćഎĭാവർèും ദാസനാèി. 20െയഹൂദĈാെര േനേട÷തിćു

ഞാൻ െയഹൂദĈാർèു െയഹൂദെനേĜാെല ആയി; നäായåപമാണûിൻ

കീഴുĐവെര േനേട÷തിćുഞാൻനäായåപമാണûിൻകീഴുĐവൻഅĭഎîിലും
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നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവർèു നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവെനേĜാെല

ആയി. 21 ൈദവûിćു നäായåപമാണമിĭാûവൻ ആകാെത åകിസ്തുവിćു

നäായåപമാണമുĐവനായിരിെè, നäായåപമാണമിĭാûവെര േനേട÷തിćു

ഞാൻ നäായåപമാണമിĭാûവർèു നäായåപമാണമിĭാûവെനേĜാെലആയി.

22 ബലഹീനĈാെര േനേട÷തിćു ഞാൻ ബലഹീനർèു ബലഹീനനായി;

ഏതുവിധûിലും ചിലെര രêിേè÷തിćു ഞാൻ എĭാവർèും

എĭാമായിûീർćു. 23 സുവിേശഷûിൽ ഒരു പîാളിയാേക÷തിćു ഞാൻ

സകലവും സുവിേശഷം നിമിûം െചēുćു. 24ഓöèളûിൽഓടുćവർഎĭാവരും

ഓടുćു എîിലും ഒരുവേന വിരുതു åപാപിèുćുĐു എćു അറിയുćിĭേയാ?

നിïളും åപാപിĜാăèവĚം ഓടുവിൻ. 25അîം െപാരുതുćവൻ ഒെèയും

സകലûിലും വർðനം ആചരിèുćു. അേതാ, അവർ വാടുć കിരീടവും

നാേമാ വാടാûതും åപാപിേè÷തിćു തേć. 26 ആകയാൽ ഞാൻ

നിċയമിĭാûവĚമĭ ഓടുćതു; ആകാശെû കുûുćതുേപാെലയĭ

ഞാൻ മുġിയുĂം െചēുćതു. 27മĤുĐവേരാടു åപസംഗിđേശഷംഞാൻതേć

െകാĐരുതാûവനായി േപാകാതിരിേè÷തിćുഎെěശരീരെûദøിĜിđു

അടിമയാèുകയേåത െചēുćതു.

10സേഹാദരĈാേര, നĊുെട പിതാèĈാർ എĭാവരും േമഘûിൻകീഴിൽ

ആയിരുćു; 2 എĭാവരും സമുåദûൂെട കടćു എĭാവരും േമഘûിലും

സമുåദûിലും സ്നാനം ഏĤു 3 േമാെശേയാടു േചർćു എĭാവരും 4 ഒേര

ആÿികാഹാരം തിćു എĭാവരും ഒേര ആÿീകപാനീയം കുടിđു –അവെര

അനുഗമിđ ആÿീകപാറയിൽനിćേĭാ അവർ കുടിđതു; ആ പാറ åകിസ്തു

ആയിരുćു– 5എîിലും അവരിൽ മിèേപരിലും ൈദവം åപസാദിđിĭ, അവെര

മരുഭൂമിയിൽതĐിയിöുകളõുഎćുനിïൾഅറിയാതിരിèരുതുഎćുഞാൻ

ആåഗഹിèുćു. 6ഇതു നമുèു ദൃġാăമായിസംഭവിđു;അവർ േമാഹിđതുേപാെല

നാമും ദുർേĊാഹികൾ ആകാതിരിേè÷തിćു തേć. 7 “ജനം തിćുവാനും

കുടിĜാനുംഇരുćു,കളിĜാൻഎഴുേćĤു”എćുഎഴുതിയിരിèുćåപകാരംഅവരിൽ

ചിലെരേĜാെലനിïൾവിåഗഹാരാധികൾആകരുതു. 8അവരിൽചിലർ പരസംഗം

െചയ്തു ഒരു ദിവസûിൽ ഇരുപûുമൂവായിരംേപർ വീണുേപായതുേപാെല

നാം പരസംഗം െചēരുതു. 9 അവരിൽ ചിലർ പരീêിđു സർĜïളാൽ

നശിđുേപായതുേപാെല നാം കർûാവിെനപരീêിèരുതു. 10അവരിൽചിലർ

പിറുപിറുûുസംഹാരിയാൽനശിđുേപായതുേപാെലനിïൾപിറുപിറുèയുമരുതു.

11ഇതു ദൃġാăമായിöുഅവർèുസംഭവിđു, േലാകാവസാനംവെćûിയിരിèുć

നമുèു ബുĂäുപേദശûിćായി എഴുതിയുമിരിèുćു. (aiōn g165) 12ആകയാൽ

താൻ നില്èുćു എćു േതാćുćവൻ വീഴാതിരിĜാൻ േനാèിെèാĐെö. 13

മനുഷäർèു നടĜĭാû പരീê നിïൾèു േനരിöിöിĭ; ൈദവം വിശçസ്തൻ;

നിïൾèുകഴിയുćതിćു മീെതപരീêേനരിടുവാൻസĊതിèാെതനിïൾèു

സഹിĜാൻകഴിേയ÷തിćുപരീêേയാടുകൂെടഅവൻേപാèുവഴിയും ഉ÷ാèും.

14അതുെകാ÷ു åപിയĈാേര, വിåഗഹാരാധനവിേöാടുവിൻ. 15നിïൾവിേവകികൾ
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എćുെവđു ഞാൻ പറയുćു; ഞാൻ പറയുćതു വിേവചിĜിൻ. 16 നാം

അനുåഗഹിèുćഅനുåഗഹപാåതം åകിസ്തുവിെě രéûിെě കൂöായ്മ അĭേയാ?

നാം നുറുèുćഅĜം åകിസ്തുവിെěശരീരûിെěകൂöായ്മഅĭേയാ? 17അĜം

ഒćു ആകെകാ÷ു പലരായ നാം ഒരു ശരീരം ആകുćു; നാം എĭാവരും ആ

ഒേരഅĜûിൽഅംശികൾആകുćുവേĭാ. 18ജഡåപകാരമുĐയിåസാേയലിെന

േനാèുവിൻ; യാഗïൾഭുജിèുćവർയാഗപീഠûിെěകൂöാളികൾഅĭേയാ? 19

ഞാൻപറയുćതുഎăു? വിåഗഹാർĜിതം വĭതുംആകുćുഎേćാ? വിåഗഹം

വĭതുംആകുćുഎേćാ? 20അĭ,ജാതികൾബലികഴിèുćതുൈദവûിćĭ

ഭൂതïൾèു കഴിèുćു എćേåത; എćാൽ നിïൾ ഭൂതïളുെട കൂöാളികൾ

ആകുവാൻ എനിèു മനĢിĭ. 21 നിïൾèു കർûാവിെě പാനപാåതവും

ഭൂതïളുെട പാനപാåതവും കുടിĜാൻപാടിĭ; നിïൾèുകർûാവിെě േമശയിലും

ഭൂതïളുെട േമശയിലുംഅംശികൾആകുവാനും പാടിĭ. 22അĭ, നാം കർûാവിćു

േåകാധം ജçലിĜിèുćുേവാ?അവെനèാൾനാംബലവാĈാേരാ? 23സകലûിćും

എനിèുകർûവäം ഉ÷ു;എîിലുംസകലവും åപേയാജനമുĐതĭ.സകലûിćും

എനിèുകർûവäം ഉ÷ു;എîിലുംസകലവുംആÿികവർĂനവരുûുćിĭ. 24

ഓേരാരുûൻസçăഗുണമĭ, മĤുĐവെěഗുണംഅേനçഷിèെö. 25അïാടിയിൽ

വില്èുćതുഎെăîിലും മനĢാêിനിമിûം ഒćുംഅേനçഷണംകഴിèാെത

തിćുവിൻ. 26 ഭൂമിയും അതിെě പൂർĚതയും കർûാവിćുĐതേĭാ. 27

അവിശçാസികളിൽ ഒരുവൻ നിïെള êണിđാൽ നിïൾèു േപാകുവാൻ

മനĢുെ÷îിൽനിïളുെട മുĉിൽ വിളĉുćതുഎăായാലും മനĢാêിനിമിûം

ഒćും അേനçഷിèാെത തിćുവിൻ. 28എîിലും ഒരുവൻ: ഇതു വിåഗഹാർĜിതം

എćു നിïേളാടു പറõാൽആഅറിയിđവൻനിമിûവും മനĢാêിനിമിûവും

തിćരുതു. 29 മനĢാêിഎćുഞാൻ പറയുćതു തേěതĭ മേĤവേěതെåത. എെě

സçാതåăäംഅനäമനĢാêിയാൽവിധിèെĜടുćതുഎăിćു? 30നąിേയാെട

അനുഭവിđു സ്േതാåതംെചയ്ത സാധനംനിമിûം ഞാൻ ദുഷിèെĜടുćതു

എăിćു? 31ആകയാൽനിïൾതിćാലും കുടിđാലുംഎăുെചയ്താലുംഎĭാം

ൈദവûിെěമഹതçûിćായി െചയ്വിൻ. 32െയഹൂദĈാർèുംയവനĈാർèും

ൈദവസെഭèും ഇടർđയĭാûവരാകുവിൻ. 33ഞാനുംഎെě ഗുണമĭ, പലർ

രêിèെĜേട÷തിćുഅവരുെടഗുണംതേćഅേനçഷിđുെകാ÷ുഎĭാവെരയും

എĭാംെകാ÷ും åപസാദിĜിèുćുവേĭാ.

11ഞാൻ åകിസ്തുവിെě അനുകാരിയായിരിèുćതുേപാെല നിïളും എെě

അനുകാരികൾആകുവിൻ. 2നിïൾസകലûിലുംഎെćഓർèുകയുംഞാൻ

നിïെളഏğിđ കğനകെള åപമാണിèയും െചയ്കയാൽനിïെള പുകഴ്ûുćു. 3

എćാൽഏതുപുരുഷെěയുംതല åകിസ്തു,സ്åതീയുെടതലപുരുഷൻ, åകിസ്തുവിെě

തല ൈദവം എćു നിïൾ അറിേയണം എćു ഞാൻ ആåഗഹിèുćു. 4

മൂടുപടം ഇöു åപാർüിèേയാ åപവചിèേയാ െചēുć ഏതുപുരുഷനും തെě

തലെയ അപമാനിèുćു. 5 മൂടുപടമിĭാെത åപാർüിèേയാ åപവചിèേയാ

െചēുćഏതുസ്åതീയും തെěതലെയഅപമാനിèുćു;അതുഅവൾêൗരം
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െചēിđതുേപാെലയേĭാ. 6സ്åതീ മൂടുപടമിടുćിെĭîിൽ മുടി കåതിđുകളയെö.

കåതിèുćേതാ êൗരം െചēിèുćേതാ സ്åതീèു ലðെയîിൽ മൂടുപടം

ഇöുെകാĐെö. 7 പുരുഷൻ ൈദവûിെě åപതിമയും േതജĢും ആകയാൽ

മൂടുപടം ഇേട÷തĭ. സ്åതീേയാ പുരുഷെě േതജĢ് ആകുćു. 8 പുരുഷൻ

സ്åതീയിൽനിćĭേĭാ സ്åതീ പുരുഷനിൽനിćേåത ഉ÷ായതു. 9 പുരുഷൻ

സ്åതീèായിöĭസ്åതീ പുരുഷćായിöേĭാസൃġിèെĜöതു. 10ആകയാൽസ്åതീèു

ദൂതĈാർനിമിûം തലേമൽ അധീനതാലêäം ഉ÷ായിരിേèണം. 11എćാൽ

കർûാവിൽപുരുഷെനകൂടാെതസ്åതീയുമിĭസ്åതീെയകൂടാെതപുരുഷനുമിĭ. 12

സ്åതീ പുരുഷനിൽനിćു ഉ÷ായതുേപാെല പുരുഷനും സ്åതീമുഖാăരം ഉളവാകുćു;

എćാൽസകലûിćുംൈദവം കാരണഭൂതൻ. 13നിïൾതേćവിധിĜിൻ;സ്åതീ

മൂടുപടംഇടാെതൈദവേûാടു åപാർüിèുćതു േയാഗäേമാ? 14പുരുഷൻമുടി

നീöിയാൽ അതു അവćു അപമാനം എćും 15 സ്åതീ മുടി നീöിയാേലാ അതു

മൂടുപടûിćുപകരംനല്കിയിരിèെകാ÷ുഅവൾèു മാനംആകുćുഎćും

åപകൃതി തേćനിïെള പഠിĜിèുćിĭേയാ? 16ഒരുûൻതർèിĜാൻ ഭാവിđാൽ

അïെനയുĐ മരäാദഞïൾèിĭൈദവസഭകൾèുമിĭഎćുഓർèെö. 17

ഇനിആñാപിĜാൻ േപാകുćതിൽഞാൻനിïെളപുകഴ്ûുćിĭ; നിïൾ

കൂടിവരുćതിനാൽനെĈèĭതിെĈèേåതഇടയാകുćതു. 18ഒćാമതു നിïൾ

സഭകൂടുേĉാൾ നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćത ഉെ÷ćുഞാൻ േകൾèുćു; ഏതാനും

വിശçസിèയും െചēുćു. 19നിïളിൽ െകാĐാകുćവർ െവളിവാേക÷തിćു

നിïളുെട ഇടയിൽ ഭിćപêïളും ഉ÷ാേക÷തു. 20നിïൾകൂടിവരുേĉാൾ

കർûാവിെěഅûാഴമĭകഴിèുćതു. 21ഭêണംകഴിèയിൽഓേരാരുûൻ

താăാെěഅûാഴം മുെĉകഴിèുćു.അïെന ഒരുവൻവിശćും മെĤാരുവൻ

ലഹരിപിടിđും ഇരിèുćു. 22 തിćുവാനും കുടിĜാനും നിïൾèു വീടുകൾ

ഇĭേയാ? അĭ, ൈദവûിെě സഭെയ നിïൾ തുėീകരിđു, ഇĭാûവെര

ലðിĜിèുćുേവാ? നിïേളാടു എăു പറേയ÷ു? നിïെള പുകഴ്ûുകേയാ?

ഇതിൽ ഞാൻ നിïെള പുകഴ്ûുćിĭ. 23 ഞാൻ കർûാവിîൽ നിćു

åപാപിèയും നിïൾèു ഏğിèയും െചയ്തതു എെăćാൽ: കർûാവായ

േയശുവിെന കാണിđുെകാടുû രാåതിയിൽഅവൻഅĜംഎടുûു സ്േതാåതം

െചാĭി നുറുèി: 24 ഇതു നിïൾèു േവ÷ിയുĐ എെě ശരീരം; എെě

ഓർെĊèായി ഇതു െചയ്വിൻ എćു പറõു. 25അĔĚം തേćഅûാഴം

കഴിõേശഷംഅവൻപാനപാåതവുംഎടുûു;ഈപാനപാåതംഎെěരéûിൽ

പുതിയനിയമംആകുćു;ഇതുകുടിèുേĉാെഴാെèയുംഎെěഓർെĊèായി

െചയ്വിൻ എćു പറõു. 26 അïെന നിïൾ ഈ അĜം തിćുകയും

പാനപാåതം കുടിèയും െചēുേĉാെഴാെèയും കർûാവു വരുേവാളംഅവെě

മരണെû åപസ്താവിèുćു. 27അതുെകാ÷ുഅേയാഗäമായിഅĜം തിćുകേയാ

കർûാവിെěപാനപാåതംകുടിèേയാ െചēുćവൻഎĭാംകർûാവിെěശരീരവും

രéവും സംബĆിđു കുĤèാരൻആകും. 28 മനുഷäൻ തെćûാൻ േശാധന

െചയ്തിöു േവണം ഈ അĜം തിćുകയും പാനപാåതûിൽനിćു കുടിèയും
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െചയ്വാൻ. 29തിćുകയും കുടിèയും െചēുćവൻശരീരെûവിേവചിèാõാൽ

തനിèു ശിêാവിധി തിćുകയും കുടിèയും െചēുćു. 30ഇതു േഹതുവായി

നിïളിൽപലരുംബലഹീനരും േരാഗികളുംആകുćു;അേനകരും നിåദെകാĐുćു. 31

നാം നെĊûേćവിധിđാൽവിധിèെĜടുകയിĭ. 32വിധിèെĜടുćുഎîിേലാ നാം

േലാകേûാടുകൂെടശിêാവിധിയിൽഅകെĜടാതിരിേè÷തിćുകർûാവുനെĊ

ബാലശിêകഴിèയാകുćു. 33ആകയാൽസേഹാദരĈാേര, നിïൾ ഭêണം

കഴിĜാൻ കൂടുേĉാൾഅേനäാനäം കാûിരിĜിൻ. 34വĭവćും വിശèുćുഎîിൽ

നിïൾഒരുമിđു കൂടുćതുനäായവിധിèു േഹതുവാകാതിരിേè÷തിćുഅവൻ

വീöിൽെവđു ഭêണംകഴിèെö. േശഷം കാരäïെളഞാൻവćിöു åകമെĜടുûും.

12സേഹാദരĈാേര,ആÿികവരïെളèുറിđു നിïൾèുഅറിവിĭാതിരിèരുതു

എćുഞാൻആåഗഹിèുćു. 2നിïൾജാതികൾആയിരുćേĜാൾ നിïെള

നടûിയതുേപാെലഊമവിåഗഹïളുെടഅടുèൽ േപാകപതിവായിരുćുഎćു

നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 3ആകയാൽ ൈദവാÿാവിൽ സംസാരിèുćവൻ

ആരും േയശു ശപിèെĜöവൻഎćു പറകയിĭ; പരിശുĂാÿാവിൽഅĭാെത

േയശു കർûാവു എćു പറവാൻ ആർèും കഴികയുമിĭ എćു ഞാൻ

നിïെള åഗഹിĜിèുćു. 4 എćാൽ കൃപാവരïളിൽ വäതäാസം ഉ÷ു;

ആÿാവു ഒćേåത. 5 ശുåശൂഷകളിൽ വäതäാസം ഉ÷ു; കർûാവു ഒരുവൻ. 6

വീരäåപവൃûികളിൽ വäതäാസം ഉ÷ു; എîിലും എĭാവരിലും എĭാം åപവർûിèുć

ൈദവം ഒരുവൻ തേć. 7 എćാൽ ഓേരാരുûćു ആÿാവിെě åപകാശനം

െപാതുåപേയാജനûിćായി നല്കെĜടുćു. 8 ഒരുûćു ആÿാവിനാൽ

ñാനûിെěവചനവും മെĤാരുûćുഅേതആÿാവിനാൽപരിñാനûിെě

വചനവും നല്കെĜടുćു; 9 േവെറാരുûćു അേതആÿാവിനാൽ വിശçാസം,

മെĤാരുവćു അേത ആÿാവിനാൽ േരാഗശാăികളുെട വരം; 10 മെĤാരുവćു

വീരäåപവൃûികൾ; മെĤാരുവćു åപവചനം; മെĤാരുവćുആÿാèളുെടവിേവചനം;

േവെറാരുവćു പലവിധ ഭാഷകൾ; മെĤാരുവćു ഭാഷകളുെട വäാഖäാനം. 11എćാൽ

ഇതു എĭാം åപവർûിèുćതു താൻ ഇėിèുംേപാെല അവനവćു അതതു

വരം പകുûുെകാടുèുć ഒേര ആÿാവു തേć. 12 ശരീരം ഒćും അതിćു

അവയവംപലതും ശരീരûിെěഅവയവംപലതായിരിെèഎĭാം ഒരു ശരീരവും

ആയിരിèുćതുേപാെലആകുćു åകിസ്തുവും. 13െയഹൂദĈാേരായവനĈാേരാ

ദാസĈാേരാസçതåăേരാനാംഎĭാവരുംഏകശരീരമാകുമാറു ഒേരആÿാവിൽ

സ്നാനംഏĤുംഎĭാവരും ഒേരആÿാവിെനപാനംെചയ്തുമിരിèുćു. 14ശരീരം

ഒരുഅവയവമĭപലതേåത. 15ഞാൻൈകഅĭായ്കെകാ÷ുശരീരûിലുĐതĭ

എćു കാൽ പറയുćു എîിൽ അതിനാൽ അതു ശരീരûിലുĐതĭ എćു

വരികയിĭ. 16 ഞാൻ കĚു അĭായ്കെകാ÷ു ശരീരûിലുĐതĭ എćു

െചവി പറയുćു എîിൽ അതിനാൽ അതു ശരീരûിലുĐതĭ എćും

വരികയിĭ. 17 ശരീരം മുഴുവൻ കĚായാൽ åശവണം എവിെട? മുഴുവൻ

åശവണം ആയാൽ åഘാണം എവിെട? 18 ൈദവേമാ തെě ഇġåപകാരം

അവയവïെള ശരീരûിൽ െവേĔറായി െവđിരിèുćു. 19 സകലവും ഒരു
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അവയവം എîിൽ ശരീരം എവിെട? 20 എćാൽ അവയവïൾ പലെതîിലും

ശരീരം ഒćു തേć. 21കĚിćുകേēാടു: നിെćെèാ÷ുഎനിèുആവശäമിĭ

എćും തെലèു കാലുകേളാടു: നിïെളെèാ÷ു എനിèു ആവശäമിĭ

എćും പറõുകൂടാ. 22 ശരീരûിൽ ബലം കുറõവ എćു േതാćുć

അവയവïൾതേćആവശäമുĐവയാകുćു. 23ശരീരûിൽമാനംകുറõവ

എćു േതാćുćെവèു നാം അധികം മാനം അണിയിèുćു; നĊിൽ

അഴകു കുറõെവèു അധികം അഴകു വരുûുćു; 24 നĊിൽ അഴകുĐ

അവയവïൾèു അതു ആവശäമിĭേĭാ. 25 ശരീരûിൽ ഭിćത വരാെത

അവയവïൾഅേനäാനäം ഒരുേപാെല കരുേത÷തിćായിൈദവം കുറവുĐതിćു

അധികം മാനം െകാടുûുെകാ÷ുശരീരെûകൂöിേđർûിരിèുćു. 26അതിനാൽ

ഒരു അവയവം കġം അനുഭവിèുćു എîിൽ അവയവïൾ ഒെèയുംകൂെട

കġം അനുഭവിèുćു; ഒരു അവയവûിćു മാനം വćാൽ അവയവïൾ

ഒെèയും കൂെടസേăാഷിèുćു. 27എćാൽനിïൾ åകിസ്തുവിെěശരീരവും

ഓേരാരുûൻ െവേĔറായിഅവയവïളുംആകുćു. 28ൈദവംസഭയിൽ ഒćാമതു

അെĜാസ്തലĈാർ, ര÷ാമതു åപവാചകĈാർ, മൂćാമതു ഉപേദġാèĈാർ,ഇïെന

ഓേരാരുûെര നിയമിèയും പിെćവീരäåപവൃûികൾ, േരാഗശാăികളുെട വരം,

സഹായംെചയ്വാനുĐവരം,പരിപാലനവരം,വിവിധഭാഷാവരംഎćിവനല്കുകയും

െചയ്തു. 29 എĭാവരും അെĜാസ്തലĈാേരാ? എĭാവരും åപവാചകĈാേരാ?

എĭാവരും ഉപേദġാèĈാേരാ? എĭാവരും വീരäåപവൃûികൾ െചēുćവേരാ?

30എĭാവർèും േരാഗശാăിèുĐ വരം ഉേ÷ാ? എĭാവരും അനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിèുćുേവാ? 31 എĭാവരും വäാഖäാനിèുćുേവാ? േåശഷ്ഠവരïെള

വാóിĜിൻ;ഇനിഅതിേåശഷ്ഠമാേയാരു മാർĖംഞാൻനിïൾèുകാണിđുതരാം.

13ഞാൻമനുഷäരുെടയും ദൂതĈാരുെടയും ഭാഷകളിൽസംസാരിđാലുംഎനിèു

സ്േനഹംഇĭഎîിൽഞാൻമുഴïുćെചേĉാചിലĉുćൈകûാളേമാ

അേåത. 2എനിèു åപവചനവരം ഉ÷ായിöുസകല മർĊïളുംസകലñാനവും

åഗഹിđാലും മലകെള നീèുവാൻതè വിശçാസം ഉ÷ായാലും സ്േനഹമിĭ

എîിൽ ഞാൻ ഏതുമിĭ. 3 എനിèുĐെതĭാം അćദാനം െചയ്താലും,

എെě ശരീരം ചുടുവാൻ ഏğിđാലും, സ്േനഹം ഇĭ എîിൽ എനിèു ഒരു

åപേയാജനവും ഇĭ. 4 സ്േനഹം ദീർഘമായി êമിèയും ദയ കാണിèയും

െചēുćു;സ്േനഹംസ്പർĂിèുćിĭ, 5സ്േനഹംനിഗളിèുćിĭ, ചീർèുćിĭ,

അേയാഗäമായി നടèുćിĭ,സçാർüംഅേനçഷിèുćിĭ, േദçഷäെĜടുćിĭ, േദാഷം

കണèിടുćിĭ; 6അനീതിയിൽസേăാഷിèാെതസതäûിൽസേăാഷിèുćു;

7എĭാം െപാറുèുćു, എĭാം വിശçസിèുćു, എĭാം åപതäാശിèുćു, എĭാം

സഹിèുćു. 8 സ്േനഹം ഒരുനാളും ഉതിർćുേപാകയിĭ. åപവചനവരേമാ,

അതു നീïിേĜാകും; ഭാഷാവരേമാ, അതു നിćുേപാകും; ñാനേമാ, അതു

നീïിേĜാകും. 9 അംശമായി മാåതം നാം അറിയുćു; അംശമായി മാåതം

åപവചിèുćു; 10പൂർĚമായതു വരുേĉാേഴാഅംശമായതു നീïിേĜാകും. 11ഞാൻ

ശിശുവായിരുćേĜാൾശിശുവിെനേĜാെലസംസാരിđു, ശിശുവിെനേĜാെല ചിăിđു,
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ശിശുവിെനേĜാെല നിരൂപിđു; പുരുഷനായ േശഷേമാ ഞാൻ ശിശുവിćുĐതു

തäജിđുകളõു. 12ഇേĜാൾനാംകĚാടിയിൽകടെമാഴിയായി കാണുćു;അേĜാൾ

മുഖാമുഖമായി കാണും; ഇേĜാൾഞാൻഅംശമായിഅറിയുćു;അേĜാേഴാഞാൻ

അറിയെĜöതുേപാെല തേćഅറിയും. 13ആകയാൽവിശçാസം, åപതäാശ,സ്േനഹം

ഈമൂćും നിലനില്èുćു; ഇവയിൽവലിയേതാസ്േനഹം തേć.

14സ്േനഹം ആചരിĜാൻ ഉĀാഹിĜിൻ! ആÿികവരïളും വിേശഷാൽ

åപവചനവരവും വാóിĜിൻ. 2 അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćവൻ

മനുഷäേരാടĭ ൈദവേûാടേåത സംസാരിèുćു; ആരും തിരിđറിയുćിĭേĭാ;

എîിലുംഅവൻആÿാവിൽ മർĊïെളസംസാരിèുćു. 3 åപവചിèുćവേനാ

ആÿികവർĂെനèും åപേബാധനûിćും ആശçാസûിćുമായി

മനുഷäേരാടു സംസാരിèുćു. 4 അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćവൻ

തനിèുതാൻ ആÿികവർĂന വരുûുćു; åപവചിèുćവൻ സെഭèു

ആÿികവർĂന വരുûുćു. 5 നിïൾ എĭാവരും അനäഭാഷകളിൽ

സംസാരിേèണംഎćും വിേശഷാൽ åപവചിേèണംഎćുംഞാൻഇėിèുćു.

അനäഭാഷകളിൽസംസാരിèുćവൻസെഭèുആÿികവർĂന ലഭിേè÷തിćു

വäാഖäാനിèുćിെĭîിൽ åപവചിèുćവൻ അവെനèാൾ വലിയവൻ. 6

സേഹാദരĈാേര, ഞാൻ െവളിĜാടായിേöാ ñാനമായിേöാ åപവചനമായിേöാ

ഉപേദശമായിേöാനിïേളാടുസംസാരിèാെതഅനäഭാഷകളിൽസംസാരിđുെകാ÷ു

നിïളുെട അടുèൽ വćാൽ നിïൾèു എăു åപേയാജനം വരും? 7കുഴൽ,

വീണ എćിïെന നാദം െകാടുèുć നിർðീവസാധനïൾ തേćയും

നാദേഭദം കാണിèാõാൽ ഊതിയേതാ മീöിയേതാ എെăćു എïെന

അറിയും; 8കാഹളം െതളിവിĭാûനാദം െകാടുûാൽപെടèുആർ ഒരുïും?

9 അതുേപാെല നിïളും നാവുെകാ÷ു െതളിവായ വാèു ഉđരിèാõാൽ

സംസാരിèുćതു എെăćു എïെന അറിയും? നിïൾ കാĤിേനാടു

സംസാരിèുćവർ ആകുമേĭാ. 10 േലാകûിൽ വിവിധ ഭാഷകൾ അനവധി

ഉ÷ു; അവയിൽ ഒćും െതളിവിĭാûതĭ. 11 ഞാൻ ഭാഷ അറിയാõാൽ

സംസാരിèുćവćു ഞാൻ ബർĒരൻ ആയിരിèും; സംസാരിèുćവൻ

എനിèുംബർĒരൻആയിരിèും. 12അĔĚംനിïളുംആÿവരïെളèുറിđു

വാóയുĐവരാകയാൽ സഭയുെട ആÿിക വർĂെനèായി സഫലĈാർ

ആകുവാൻ åശമിĜിൻ. 13 അതുെകാ÷ു അനäഭാഷയിൽ സംസാരിèുćവൻ

വäാഖäാനവരûിćായി åപാർüിèെö. 14ഞാൻഅനäഭാഷയിൽ åപാർüിèുćു

എîിൽഎെěആÿാവു åപാർüിèുćു; എെěബുĂിേയാഅഫലമായിരിèുćു.

15ആകയാൽഎăു?ഞാൻആÿാവുെകാ÷ു åപാർüിèും;ബുĂിെകാ÷ും

åപാർüിèും; ആÿാവുെകാ÷ു പാടും; ബുĂിെകാ÷ും പാടും. 16 അĭ,

നീ ആÿാവുെകാ÷ു സ്േതാåതം െചാĭിയാൽ ആÿവരമിĭാûവൻ നീ

പറയുćതു തിരിയാതിരിെè നിെě സ്േതാåതûിćു എïെന ആേമൻ

പറയും? 17നീ നćായിസ്േതാåതം െചാĭുćുസതäം; മĤവćുആÿികവർĂന

വരുćിĭതാനും. 18 നിïെളĭാവരിലും അധികം ഞാൻ അനäഭാഷകളിൽ
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സംസാരിèുćതുെകാ÷ു ഞാൻ ൈദവെû സ്തുതിèുćു. 19 എîിലും

സഭയിൽപതിനായിരം വാèുഅനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćതിെനèാൾഅധികം

മĤുĐവെരയും പഠിĜിേè÷തിćുബുĂിെകാ÷ുഅòുവാèുപറവാൻഞാൻ

ഇėിèുćു. 20സേഹാദരĈാേര,ബുĂിയിൽകുõുïൾആകരുതു; തിെĈèു

ശിശുèൾആയിരിĜിൻ;ബുĂിയിേലാ മുതിർćവരാകുവിൻ. 21 “അനäഭാഷകളാലും

അനäĈാരുെട അധരïളാലും ഞാൻഈ ജനേûാടു സംസാരിèും എîിലും

അവർ എെě വാèു േകൾèയിĭ എćു കർûാവു അരുളിെđēുćു” എćു

നäായåപമാണûിൽ എഴുതിയിരിèുćു. 22 അതുെകാ÷ു അനäഭാഷകൾ

അടയാളമായിരിèുćതുവിശçാസികൾèĭ,അവിശçാസികൾèേåത; åപവചനേമാ

അവിശçാസികൾèĭ, വിശçാസികൾèു തേć. 23സഭ ഒെèയും ഒരുമിđുകൂടി

എĭാവരും അനäഭാഷകളിൽ സംസാരിèുćു എîിൽആÿവരമിĭാûവേരാ

അവിശçാസികേളാഅകûുവćാൽനിïൾèു åഭാăു÷ുഎćു പറകയിĭേയാ?

24എĭാവരും åപവചിèുćുഎîിേലാഅവിശçാസിേയാആÿവരമിĭാûവേനാ

അകûുവćാൽഎĭാവരുെട വാèിനാലുംഅവćുപാപേബാധംവരും;അവൻ

എĭാവരാലും വിേവചിèെĜടും. 25അവെěഹൃദയരഹസäïളും െവളിെĜöുവരും;

അïെന അവൻ കവിĚുവീണു, ൈദവം വാസ്തവമായി നിïളുെട ഇടയിൽ

ഉ÷ു എćു ഏĤുപറõു ൈദവെû നമസ്കരിèും. 26ആകയാൽ എăു?

സേഹാദരĈാേര, നിïൾ കൂടിവരുേĉാൾ ഓേരാരുûćു സîീർûനം ഉ÷ു,

ഉപേദശം ഉ÷ു, െവളിĜാടു ഉ÷ു, അനäഭാഷ ഉ÷ു, വäഖäാനം ഉ÷ു, സകലവും

ആÿികവർĂെനèായി ഉതകെö. 27അനäഭാഷയിൽസംസാരിèുćുഎîിൽ ര÷ു

േപേരാഏറിയാൽമൂćുേപേരാആകെö;അവർഓേരാരുûനായിസംസാരിèയും

ഒരുവൻവäാഖäാനിèയും െചēെö. 28വäാഖäാനി ഇĭാõാൽഅനäഭാഷèാരൻ

സഭയിൽ മി÷ാെതതേćാടുംൈദവേûാടുംസംസാരിèെö. 29 åപവാചകĈാർ ര÷ു

മൂćു േപർസംസാരിèയും മĤുĐവർവിേവചിèയും െചēെö. 30ഇരിèുćവനായ

മെĤാരുവćു െവളിĜാടു÷ായാേലാ ഒćാമûവൻ മി÷ാതിരിèെö. 31

എĭാവരും പഠിĜാനും എĭാവർèും åപേബാധനം ലഭിĜാനുമായി നിïൾèു

എĭാവർèും ഓേരാരുûനായി åപവചിèാമേĭാ. 32 åപവാചകĈാരുെടആÿാèൾ

åപവാചകĈാർèു കീഴടïിയിരിèുćു. 33 ൈദവം കലèûിെě ൈദവമĭ

സമാധാനûിെěൈദവമേåത. 34വിശുĂĈാരുെടസർĔസഭകളിലുംഎćേപാെല

സ്åതീകൾസഭാേയാഗïളിൽമി÷ാതിരിèെö; നäായåപമാണവുംപറയുćതുേപാെല

കീഴടïിയിരിĜാനĭാെതസംസാരിĜാൻഅവർèുഅനുവാദമിĭ. 35അവർവĭതും

പഠിĜാൻഇėിèുćുഎîിൽ വീöിൽെവđു ഭർûാèĈാേരാടു േചാദിđുെകാĐെö;

സ്åതീ സഭയിൽസംസാരിèുćതുഅനുചിതമേĭാ. 36ൈദവവചനം നിïളുെട

ഇടയിൽനിേćാ പുറെĜöതു? അĭ, നിïൾèു മാåതേമാ വćതു? 37 താൻ

åപവാചകൻ എേćാ ആÿികൻ എേćാ ഒരുûćു േതാćുćു എîിൽ,

ഞാൻ നിïൾèുഎഴുതുćതു കർûാവിെě കğനആകുćുഎćുഅവൻ

അറിõുെകാĐെö. 38ഒരുവൻഅറിയുćിെĭîിൽഅവൻഅറിയാതിരിèെö.

39അതുെകാ÷ു സേഹാദരĈാേര, åപവചനവരം വാóിĜിൻ; അനäഭാഷകളിൽ
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സംസാരിèുćതു വിലèുകയുമരുതു. 40 സകലവും ഉചിതമായും åകമമായും

നടèെö.

15എćാൽസേഹാദരĈാേര,ഞാൻനിïേളാടുസുവിേശഷിđതുംനിïൾèു

ലഭിđതും നിïൾ നില്èുćതും 2 നിïൾ വിശçസിđതും വൃഥാവെĭćു

വരികിൽനിïൾരêിèെĜടുćതുമായസുവിേശഷംനിïൾപിടിđുെകാ÷ാൽ

ഞാൻഇćവിധം നിïേളാടുസുവിേശഷിđിരിèുćുഎćുനിïെളഓർĜിèുćു.

3 åകിസ്തു നĊുെട പാപïൾèു േവ÷ി തിരുെവഴുûുകളിൻ åപകാരം മരിđു

4 അടèെĜöു തിരുെവഴുûുകളിൻ åപകാരം മൂćാംനാൾ ഉയിർെûഴുേćĤു

5 േകഫാവിćും പിെć പăിരുവർèും åപതäêനായി എćിïെന ഞാൻ

åഗഹിđതു തേć നിïൾèു ആദäമായി ഏğിđുതćുവേĭാ. 6 അനăരം

അവൻഅõൂĤിൽഅധികംസേഹാദരĈാർèു ഒരുമിđു åപതäêനായി;അവർ

മിèേപരും ഇćുവെര ജീവേനാടിരിèുćു; ചിലേരാ നിåദåപാപിđിരിèുćു. 7

അനăരംഅവൻയാേèാബിćും പിെćഅെĜാസ്തലĈാർèുംഎĭാവർèും

åപതäêനായി. 8 എĭാവർèും ഒടുവിൽ അകാലåപജേപാെലയുĐ എനിèും

åപതäêനായി; 9ഞാൻഅെĜാസ്തലĈാരിൽഏĤവും െചറിയവനേĭാ;ൈദവസഭെയ

ഉപåദവിđതിനാൽ അെĜാസ്തലൻ എć േപരിćു േയാഗäനുമĭ. 10 എîിലും

ഞാൻ ആകുćതു ൈദവകൃപയാൽ ആകുćു; എേćാടുĐ അവെě കൃപ

വäർüമായതുമിĭ; അവെരĭാവെരèാളുംഞാൻഅതäăംഅĂçാനിđിരിèുćു;

എćാൽഞാനĭഎേćാടുകൂെടയുĐൈദവകൃപയേåത. 11ഞാനാകെöഅവരാകെö

ഇĔĚം ഞïൾ åപസംഗിèുćു; ഇĔĚം നിïൾ വിശçസിđുമിരിèുćു. 12

åകിസ്തു മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤു എćു åപസംഗിđുവരുć അവെčèു

മരിđവരുെട പുനരുüാനം ഇĭഎćു നിïളിൽ ചിലർ പറയുćതുഎïെന?

13മരിđവരുെട പുനരുüാനംഇĭഎîിൽ åകിസ്തുവും ഉയിർെûഴുേćĤിöിĭ. 14

åകിസ്തു ഉയിർെûഴുേćĤിöിെĭîിൽഞïളുെട åപസംഗം വäർüം, നിïളുെട

വിശçാസവും വäർüം. 15 മരിđവർ ഉയിർèുćിĭ എćു വരികിൽ ൈദവം

ഉയിർĜിđിöിĭാû åകിസ്തുവിെന അവൻ ഉയിർĜിđു എćു ൈദവûിćു

വിേരാധമായി സാêäം പറകയാൽ ഞïൾ ൈദവûിćു കĐĢാêികൾ

എćു വരും. 16 മരിđവർ ഉയിർèുćിĭ എîിൽ åകിസ്തുവും ഉയിർûിöിĭ. 17

åകിസ്തു ഉയിർûിöിĭഎîിൽനിïളുെട വിശçാസംവäർüമേåത; നിïൾഇćും

നിïളുെടപാപïളിൽഇരിèുćു. 18 åകിസ്തുവിൽനിåദെകാ÷വരുംനശിđുേപായി.

19 നാം ഈ ആയുĢിൽ മാåതം åകിസ്തുവിൽ åപതäാശ െവđിരിèുćു എîിൽ

സകല മനുഷäരിലും അരിġĈാരേåത. 20 എćാൽ åകിസ്തു നിåദെകാ÷വരിൽ

ആദäഫലമായി മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിർûിരിèുćു. 21 മനുഷäൻ

മൂലം മരണം ഉ÷ാകയാൽ മരിđവരുെട പുനരുüാനവും മനുഷäൻ മൂലം

ഉ÷ായി. 22ആദാമിൽഎĭാവരും മരിèുćതുേപാെല åകിസ്തുവിൽഎĭാവരും

ജീവിĜിèെĜടും. 23ഓേരാരുûനും താăാെěനിരയിലേåത;ആദäഫലം åകിസ്തു;

പിെć åകിസ്തുവിćുĐവർഅവെě വരവിîൽ; 24പിെćഅവസാനം; അćു

അവൻ എĭാവാഴ്െചèും അധികാരûിćും ശéിèും നീèം വരുûീöു
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രാജäം പിതാവായ ൈദവെû ഏğിèും. 25 അവൻ സകലശåതുèെളയും

കാൽèീഴാèുേവാളം വാേഴ÷താകുćു. 26 ഒടുèെû ശåതുവായിöു മരണം

നീïിേĜാകും. 27സകലെûയുംഅവെěകാൽèീഴാèിയിരിèുćുഎćു÷േĭാ;

സകലവും അവćു കീഴ്െപöിരിèുćു എćു പറõാൽ സകലെûയും

കീഴാèിെèാടുûവൻഒഴിെകയേåതഎćുസ്പġം. 28എćാൽഅവćുസകലവും

കീഴ്െപöുവćേശഷംൈദവം സകലûിലും സകലവുംആേക÷തിćു പുåതൻ

താനും സകലവും തനിèു കീഴാèിെèാടുûവćു കീഴ്െപöിരിèും. 29അĭ,

മരിđവർèു േവ÷ി സ്നാനം ഏല്èുćവർഎăു െചēും? മരിđവർ േകവലം

ഉയിർèുćിെĭîിൽഅവർèുേവ÷ിസ്നാനംഏല്èുćതുഎăിćു? 30ഞïളും

നാഴികേതാറും åപാണഭയûിൽആകുćതുഎăിćു? 31സേഹാദരĈാേര, നĊുെട

കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽഎനിèുനിïളിലുĐ åപശംസയാണഞാൻ

ദിവേസന മരിèുćു. 32ഞാൻഎെഫെസാസിൽെവđു മൃഗയുĂം െചയ്തതു െവറും

മാനുഷംഎćുവരികിൽഎനിèുഎăു åപേയാജനം? മരിđവർ ഉയിർèുćിെĭîിൽ

നാം തിćുക, കുടിè, നാെളചാകുമേĭാ. 33വòിèെĜടരുതു, “ദുർഭാഷണûാൽ

സദാചാരം െകöുേപാകുćു.” 34 നീതിèു നിർĊദരായി ഉണരുവിൻ; പാപം

െചēാതിരിĜിൻ; ചിലർèുൈദവെûèുറിđു പരിñാനമിĭ;ഞാൻനിïൾèു

ലെðèായി പറയുćു. 35പേêഒരുവൻ; മരിđവർഎïെന ഉയിർèുćുഎćും

ഏതുവിധംശരീരേûാെട വരുćുഎćും േചാദിèും. 36മൂഢാ, നീ വിെതèുćതു

ചûിĭഎîിൽജീവിèുćിĭ. 37നീ വിെതèുćേതാ ഉ÷ാകുവാനുĐശരീരമĭ,

േകാതĉിെěേയാ മĤു വĭതിെěേയാ െവറും മണിയേåത വിെതèുćതു; 38ൈദവേമാ

തെěഇġംേപാെലഅതിćു ഒരു ശരീരവുംഓേരാ വിûിćുഅതതിെěശരീരവും

െകാടുèുćു. 39 സകല മാംസവും ഒരുേപാെലയുĐ മാംസമĭ; മനുഷäരുെട

മാംസം േവെറ, കćുകാലികളുെട മാംസം േവെറ, പêികളുെട മാംസം േവെറ,

മĀäïളുെട മാംസവും േവെറ. 40സçർĖീയശരീരïളും ഭൗമശരീരïളും ഉ÷ു;

സçർĖീയശരീരïളുെട േതജĢു േവെറ, ഭൗമ ശരീരïളുെട േതജĢു േവെറ. 41

സൂരäെě േതജĢു േവെറ, ചåąെě േതജĢു േവെറ, നêåതïളുെട േതജĢു േവെറ;

നêåതവുംനêåതവുംതĊിൽ േതജĢുെകാ÷ു േഭദം ഉ÷േĭാ. 42മരിđവരുെട

പുനരുüാനവുംഅĔĚം തേć. åദവതçûിൽ വിെതèെĜടുćു, അåദവതçûിൽ

ഉയിർèുćു; 43 അപമാനûിൽ വിെതèെĜടുćു, േതജĢിൽ ഉയിർèുćു;

ബലഹീനതയിൽ വിെതèെĜടുćു, ശéിയിൽ ഉയിർèുćു; 44 åപാകൃതശരീരം

വിെതèെĜടുćു,ആÿികശരീരംഉയിർèുćു; åപാകൃതശരീരംഉെ÷îിൽആÿിക

ശരീരവും ഉ÷ു. 45ഒćാം മനുഷäനായആദാം ജീവനുĐ േദഹിയായിûീർćുഎćു

എഴുതിയുമിരിèുćുവേĭാ; ഒടുèെûആദാം ജീവിĜിèുćആÿാവായി. 46

എćാൽആÿികമĭ åപാകൃതമേåത ഒćാമേûതു; ആÿികം പിćേûതിൽ

വരുćു. 47ഒćാം മനുഷäൻ ഭൂമിയിൽനിćു മĚുെകാ÷ുĐവൻ; ര÷ാം മനുഷäൻ

സçർĖûിൽനിćുĐവൻ. 48മĚുെകാ÷ുĐവെനേĜാെല മĚുെകാ÷ുĐവരും

സçർĖീയെനേĜാെല സçർĖീയĈാരും ആകുćു; 49 നാം മĚുെകാ÷ുĐവെě

åപതിമ ധരിđതുേപാെല സçർĖീയെě åപതിമയും ധരിèും. 50സേഹാദരĈാേര,
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മാംസരéïൾèുൈദവരാജäെûഅവകാശമാèുവാൻകഴികയിĭ, åദവതçം

അåദവതçെûഅവകാശമാèുകയുമിĭഎćുഞാൻ പറയുćു. 51ഞാൻ ഒരു

മർĊം നിïേളാടു പറയാം: നാം എĭാവരും നിåദെകാĐുകയിĭ; 52 എćാൽ

അăäകാഹളനാദûിîൽ െപെöćു കĚിെമèുćിടയിൽ നാം എĭാവരും

രൂപാăരെĜടും. കാഹളം ധçനിèും, മരിđവർ അêയരായി ഉയിർèുകയും

നാം രൂപാăരെĜടുകയും െചēും. 53 ഈ åദവതçമുĐതു അåദവതçെûയും

ഈ മർതäമായതു അമർതäതçെûയും ധരിേèണം. 54 ഈ åദവതçമുĐതു

അåദവതçെûയുംഈമർതäമായതുഅമർതäതçെûയും ധരിèുേĉാൾ “മരണം

നീïി ജയം വćിരിèുćു” എćു എഴുതിയ വചനം നിവൃûിയാകും. 55 േഹ

മരണേമ, നിെě ജയം എവിെട? േഹ മരണേമ, നിെě വിഷമുĐു എവിെട? (Hadēs

g86) 56 മരണûിെě വിഷമുĐു പാപം; പാപûിെěശéിേയാ നäായåപമാണം.

57 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം നമുèു ജയം നല്കുć

ൈദവûിćു സ്േതാåതം. 58ആകയാൽഎെě åപിയ സേഹാദരĈാേര, നിïൾ

ഉറĜുĐവരും കുലുïാûവരും നിïളുെട åപയýംകർûാവിൽവäർüമĭഎćു

അറിõിരിèയാൽ കർûാവിെě േവലയിൽഎേĜാഴും വർĂിđുവരുćവരും

ആകുവിൻ.

16വിശുĂĈാർèു േവ÷ിയുĐ ധർĊേശഖരûിെě കാരäûിേലാ ഞാൻ

ഗലാതäസഭകേളാടു ആñാപിđതുേപാെല നിïളും െചയ്വിൻ. 2ഞാൻ

വćേശഷം മാåതം േശഖരം ഉ÷ാകാതിരിേè÷തിćുആഴ്ചവöûിൽ ഒćാം

നാൾേതാറും നിïളിൽഓേരാരുûൻതനിèു കഴിവുĐതു ചരതിđു തെě പèൽ

െവđുെകാേĐണം. 3ഞാൻഎûിയേശഷം നിïളുെട ധർĊം െയരൂശേലമിേലèു

െകാ÷ുേപാകുവാൻ നിïൾèു സĊതമുĐവെര ഞാൻ എഴുേûാടുകൂെട

അയèും. 4ഞാനും േപാകുവാൻതèവĚംഅതു േയാഗäമായിരുćാൽഅവർèു

എേćാടു കൂടി േപാരാം. 5ഞാൻമെèേദാനäയിൽകൂടി കടć േശഷംനിïളുെട

അടുèൽ വരും; മെèേദാനäയിൽകൂടി ആകുćു ഞാൻ വരുćതു. 6 ഞാൻ

േപാകുേćടേûèു നിïൾ എെć യാåത അയĜാൻ തèവĚം പേê

നിïേളാടുകൂെട പാർèും; ഹിമകാലംകൂെട കഴിèുമായിരിèും. 7കർûാവു

അനുവദിđാൽകുേറèാലംനിïേളാടുകൂെടപാർĜാൻആശിèുćതുെകാ÷ു

ഞാൻഈ åപാവശäം കടćുേപാകുംവഴിയിൽഅĭനിïെളകാúാൻഇėിèുćതു.

8എെഫെസാസിൽഞാൻ െപെăെèാസ്ത് വെര പാർèും. 9എനിèു വലിയതും

സഫലവുമാേയാരു വാതിൽ തുറćിരിèുćു; എതിരാളികളും പലർ ഉ÷ു. 10

തിെമാെഥെയാസ് വćാൽ അവൻ നിïളുെട ഇടയിൽ നിർഭയനായിരിĜാൻ

േനാèുവിൻ;എെćേĜാെലതേćഅവൻകർûാവിെě േവലെചēുćുവേĭാ.

11 ആരും അവെന അലêäമാèരുതു; ഞാൻ സേഹാദരĈാരുമായി അവെന

കാûിരിèെകാ÷ു എെě അടുèൽ വരുവാൻ അവെന സമാധാനേûാെട

യാåത അയĜിൻ. 12 സേഹാദരനായ അെĜാേĭാസിെě കാരäേമാ, അവൻ

സേഹാദരĈാേരാടുകൂെട നിïളുെടഅടുèൽവേരണംഎćുഞാൻഅവേനാടു

വളെര അേപêിđു എîിലും ഇേĜാൾ വരുവാൻ അവćു ഒöും മനĢായിĭ;
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അവസരംകിöിയാൽഅവൻവരും. 13ഉണർćിരിĜിൻ; വിശçാസûിൽനിലനിğിൻ;

പുരുഷതçം കാണിĜിൻ; ശéിെĜടുവിൻ. 14നിïൾ െചēുćെതĭാം സ്േനഹûിൽ

െചയ്വിൻ. 15സേഹാദരĈാേര,സ്െതഫനാസിെěകുടുംബംഅഖായയിെലആദäഫലം

എćുംഅവർവിശുĂĈാരുെടശുåശൂെഷèുതïെളûേćഏğിđിരിèുćു

എćും നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 16 ഇïെനയുĐവർèും അവേരാടുകൂെട

åപവർûിèയുംഅĂçാനിèയും െചēുćഏവćും നിïളും കീഴ്െപöിരിേèണം

എćുഞാൻനിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 17സ്െതഫനാസുംെഫാർûുനാെതാസും

അഖായിെèാസും വćതു എനിèു സേăാഷമായി. നിïളുെട ഭാഗûു

കുറവായിരുćതുഅവർനികûിയിരിèുćു. 18അവർഎെě മനĢും നിïളുെട

മനĢുംതണുĜിđുവേĭാ;ഇïെനയുĐവെരമാനിđുെകാൾവിൻ. 19ആസäയിെല

സഭകൾനിïെളവąനം െചēുćു;അകçിലാവും åപിസ്കയുംഅവരുെട ഭവനûിെല

സഭേയാടുകൂെട കർûാവിൽ നിïെള വളെര വąനം െചēുćു. 20 സകല

സേഹാദരĈാരും നിïെളവąനം െചēുćു; വിശുĂചുംബനûാൽഅേനäാനäം

വąനം െചയ്വിൻ. 21 പൗെലാസായ എെě കēാൽ വąനം. 22 കർûാവിെന

സ്േനഹിèാûവൻഏവനും ശപിèെĜöവൻ! നĊുെട കർûാവു വരുćു. 23

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 24

നിïൾèുഎĭാവർèും åകിസ്തുേയശുവിൽഎെěസ്േനഹം.ആേമൻ.
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2 െകാരിăäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ പൗെലാസും

സേഹാദരനായതിെമാെഥെയാസും െകാരിăിെലൈദവസെഭèുംഅഖായയിൽ

എĭാടûുമുĐ.സകലവിശുĂĈാർèും കൂെടഎഴുതുćതു: 2നĊുെട പിതാവായ

ൈദവûിîൽ നിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾèു

കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3 മനĢലിവുĐ പിതാവും സർĔാശçാസവും

നല്കുćൈദവവുമായി നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěപിതാവായ

ൈദവം വാഴ്ûെĜöവൻ. 4ൈദവംഞïെളആശçസിĜിèുćആശçാസംെകാ÷ു

ഞïൾയാെതാരു കġûിലുമുĐവെരആശçസിĜിĜാൻശéരാേക÷തിćു

ഞïൾèുĐ കġûിൽ ഒെèയും അവൻ ഞïെള ആശçസിĜിèുćു. 5

åകിസ്തുവിെěകġïൾഞïളിൽെപരുകുćതുേപാെലതേć åകിസ്തുവിനാൽ

ഞïളുെട ആശçാസവും െപരുകുćു. 6 ഞïൾ കġം അനുഭവിèുćു

എîിൽഅതുനിïളുെടആശçാസûിćും രെêèുംആകുćു;ഞïൾèു

ആശçാസം വരുćു എîിൽ അതു ഞïൾ സഹിèുć കġïൾ തേć

നിïളുംസഹിèുćതിൽനിïളുെടആശçാസûിćായി ഫലിèുćു. 7നിïൾ

കġïൾèു കൂöാളികൾ ആകുćതുേപാെല ആശçാസûിćും കൂöാളികൾ

എćറികയാൽ നിïൾèു േവ÷ി ഞïളുെട åപതäാശ ഉറĜുĐതു തേć. 8

സേഹാദരĈാേര,ആസäയിൽഞïൾèു ഉ÷ായകġം നിïൾഅറിയാതിരിĜാൻ

ഞïൾèു മനĢിĭ; ജീവേനാടിരിèുേമാഎćു നിരാശ േതാćുമാറുഞïൾ

ശéിèു മീെത അതäăം ഭാരെĜöു. 9 അേത, ഞïളിൽ അĭ, മരിđവെര

ഉയിർĜിèുćൈദവûിൽതേćആåശയിĜാൻതèവĚംഞïൾമരിèുംഎćു

ഉĐിൽ നിർĚയിേè÷ിവćു. 10ഇåത ഭയîരമരണûിൽനിćുൈദവംഞïെള

വിടുവിđു, വിടുവിèയും െചēും; അവൻ േമലാലും വിടുവിèും എćുഞïൾ

അവനിൽആശെവđുമിരിèുćു. 11അതിćു നിïളുംഞïൾèുേവ÷ിയുĐ

åപാർüനയാൽതുെണèുćു÷േĭാ;അïെനപലർ മുഖാăരംഞïൾèു

കിöിയ കൃെപèു േവ÷ി പലരാലും ഞïൾനിമിûം സ്േതാåതം ഉ÷ാകുവാൻ

ഇടവരും. 12ഞïൾേലാകûിൽ, വിേശഷാൽനിïേളാടു, ജഡñാനûിൽ

അĭ, ൈദവകൃപയിലേåത, ൈദവം നല്കുć വിശുĂിയിലും നിർĊലതയിലും

െപരുമാറിയിരിèുćു എćു ഞïളുെട മനĢാêിയുെട സാêäം തേć

ഞïളുെട åപശംസ. 13നിïൾവായിèുćതും åഗഹിèുćതുംഅĭാെത മെĤാćും

ഞïൾനിïൾèുഎഴുതുćിĭ; 14നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെěനാളിൽ

നിïൾഞïൾèുഎćേപാെലഞïൾനിïൾèും åപശംസആകുćുഎćു

നിïൾഞïെള ഏറèുെറ åഗഹിđതുേപാെല അവസാനേûാളം åഗഹിèും

എćു ഞാൻ ആശിèുćു. 15 ഇïെന ഉെറđിöു നിïൾèു ര÷ാമതു ഒരു

അനുåഗഹം ഉ÷ാേകണംഎćുെവđു 16മുെĉനിïളുെടഅടുèൽവരുവാനുംആ

വഴിയായി മെèേദാെനäèു േപായി പിെćയും മെèേദാനäയിൽനിćു നിïളുെട

അടുèൽവരുവാനും നിïളാൽ െയഹൂദäയിേലèു യാåതഅയèെĜടുവാനും

ഞാൻവിചാരിđിരുćു. 17ഇïെനവിചാരിđതിൽഞാൻചാപലäം കാണിđുേവാ?
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അെĭîിൽഎെěവാèു ഉĔു, ഉĔു; ഇĭ, ഇĭഎćുആകുവാăèവĚംഎെě

നിരൂപണം ജഡികനിരൂപണേമാ? 18നിïേളാടുĐഞïളുെട വചനം ഒരിèൽ

ഉĔുഎćും മെĤാരിèൽഇĭഎćുംആയിരുćിĭഎćതിćു വിശçസ്തനായ

ൈദവംസാêി. 19ഞാനുംസിലçാെനാസും തിെമാെഥേയാസും നിïളുെടഇടയിൽ

åപസംഗിđൈദവപുåതനായ േയശുåകിസ്തു ഒരിèൽ ഉĔുഎćും മെĤാരിèൽഇĭ

എćുംആയിരുćിĭ;അവനിൽഉĔുഎćേåതയുĐു. 20ൈദവûിെěവാëûïൾ

എåത ഉെ÷îിലുംഅവനിൽ ഉĔുഎćേåത;അതുെകാ÷ുഞïളാൽൈദവûിćു

മഹതçം ഉ÷ാകുമാറുഅവനിൽആേമൻഎćുംതേć. 21ഞïെളനിïേളാടുകൂെട

åകിസ്തുവിൽ ഉറĜിèുćതും നെĊഅഭിേഷകം െചയ്തതുംൈദവമേĭാ. 22അവൻ

നെĊമുåദയിöുംആÿാവുഎćഅđാരം നĊുെടഹൃദയïളിൽതćുമിരിèുćു.

23എćാണ, നിïെളആദരിđിöേåതഞാൻഇതുവെര െകാരിăിൽ വരാõതു;

അതിćുൈദവംസാêി. 24നിïളുെട വിശçാസûിേĈൽഞïൾകർûൃതçം

ഉĐവർ എćĭ, നിïളുെട സേăാഷûിćു ഞïൾ സഹായികൾ അേåത;

വിശçാസസംബĆമായി നിïൾഉെറđു നില്èുćുവേĭാ.

2എćാൽ ഞാൻ വീ÷ും നിïളുെട അടുèൽ വരുćതു ദുഃഖേûാെട

ആകരുതുഎćുഞാൻനിർĚയിđു. 2ഞാൻനിïെള ദുഃഖിĜിđാൽഎćാൽ

ദുഃഖിതനായവൻഅĭാെതഎെćസേăാഷിĜിèുćതുആർ? 3ഞാൻ ഇതു

തേćഎഴുതിയതുഞാൻവćാൽഎെćസേăാഷിĜിേè÷ിയവരാൽ ദുഃഖം

ഉ÷ാകരുതുഎćുെവđുംഎെěസേăാഷം നിïൾèുഎĭാവർèുംസേăാഷം

ആയിരിèും എćു നിïെള എĭാവെരയും കുറിđു വിശçസിđിരിèെകാ÷ും

ആകുćു. 4വളെരകġവും മേനാവäസനവും ഉ÷ായിöു വളെരകĚുനീേരാടുകൂെട

ഞാൻനിïൾèുഎഴുതിയതുനിïൾദുഃഖിേè÷തിćĭ,എനിèുനിïേളാടുĐ

വലിയസ്േനഹംനിïൾഅറിേയ÷തിćേåത. 5ഒരുവൻഎെćദുഃഖിĜിđുഎîിൽ

അവൻ എെćയĭ ഒരുവിധûിൽ — ഞാൻ കണèിൽ ഏെറ പറയരുതേĭാ

— നിïെള എĭാവെരയും ദുഃഖിĜിđിരിèുćു. 6 അവćു ഭൂരിപêûാൽ

ഉ÷ായഈശിêമതി. 7അവൻഅതിദുഃഖûിൽ മുïിേĜാകാതിരിേè÷തിćു

നിïൾഅവേനാടു êമിèയും അവെനആശçസിĜിèയും തേć േവ÷തു.

8 അതുെകാ÷ു നിïളുെട സ്േനഹം അവćു ഉറĜിđുെകാടുĜാൻ ഞാൻ

നിïേളാടുഅേപêിèുćു. 9നിïൾസകലûിലുംഅനുസരണമുĐവേരാ

എćു പരീêിđറിേയ÷തിനുമായിരുćുഞാൻഎഴുതിയതു. 10നിïൾവĭതും

êമിèുćവേനാടുഞാനുംêമിèുćു;എćാൽഞാൻവĭതുംêമിđിരിèുćു

എîിൽനിïൾനിമിûം åകിസ്തുവിെěസćിധാനûിൽêമിđിരിèുćു. 11

സാûാൻനെĊ േതാğിèരുതു;അവെěതåăïെള നാംഅറിയാûവരĭേĭാ. 12

എćാൽഞാൻ åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷംഅറിയിĜാൻ േåതാവാസിൽവćാെറ

കർûാവിെě åപവൃûിèായിഎനിèു ഒരു വാതിൽതുറćുകിöിയേĜാൾ 13എെě

സേഹാദരനായതീെതാസിെനകാണാõിöു മനĢിൽസçčതയിĭായ്കയാൽ

ഞാൻ അവേരാടു യാåതപറõു മെèേദാെനäèു പുറെĜöു. 14 åകിസ്തുവിൽ

ഞïെളഎേĜാഴും ജേയാĀവമായി നടûുകയുംഎĭാടûുംഞïെളെèാ÷ു
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തെěപരിñാനûിെěവാസനെവളിെĜടുûുകയും െചēുćൈദവûിćു

സ്േതാåതം. 15 രêിèെĜടുćവരുെട ഇടയിലും നശിèുćവരുെട ഇടയിലും

ഞïൾൈദവûിćു åകിസ്തുവിെě സൗരഭäവാസനആകുćു; 16ഇവർèു

മരണûിൽനിćു മരണûിേലèുĐ വാസന, അവർേèാ ജീവനിൽനിćു

ജീവîേലèുĐ വാസന തേć. എćാൽ ഇതിćുആർ åപാപ്തൻ? 17ഞïൾ

ൈദവവചനûിൽ കൂöുേചർèുćഅേനകെരേĜാെലഅĭ, നിർĊലതേയാടും

ൈദവûിെěകğനയാലുംൈദവസćിധിയിൽ åകിസ്തുവിൽസംസാരിèുćു.

3ഞïൾപിെćയുംഞïെളûേćįാഘിĜാൻതുടïുćുേവാ?അĭചിലർ

െചēുćതുേപാെല നിïൾèു įാഘäപåതം കാണിĜാനാകെö നിïേളാടു

വാïുവാനാകെö ഞïൾèു ആവശäേമാ? 2 ഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ

എഴുതിയതായിസകലമനുഷäരുംഅറിയുćതുംവായിèുćതുമായഞïളുെട

പåതം നിïൾ തേć. 3 ഞïളുെട ശുåശൂഷയാൽ ഉ÷ായ åകിസ്തുവിൻ

പåതമായി നിïൾ െവളിെĜടുćുവേĭാ. അതു മഷിെകാ÷ĭ, ജീവനുĐ

ൈദവûിെě ആÿാവിനാൽ അേåത. കğലകയിൽ അĭ, ഹൃദയെമć

മാംസĜലകയിൽ തേć എഴുതിയിരിèുćതു. 4ഈവിധം ഉറĜു ഞïൾèു

ൈദവേûാടു åകിസ്തുവിനാൽ ഉ÷ു. 5 ഞïളിൽനിćു തേć വരുേĉാെല

സçയമായി വĭതും സîğിĜാൻ ഞïൾ åപാപ്തർ എćĭ; ഞïളുെട

åപാപ്തി ൈദവûിെě ദാനമേåത. 6 അവൻ ഞïെള പുതുനിയമûിെě

ശുåശൂഷകĈാർ ആകുവാൻ åപാപ്തരാèി; അêരûിെě ശുåശൂഷകĈാരĭ,

ആÿാവിെěശുåശൂഷകĈാരേåത;അêരം െകാĭുćു,ആÿാേവാ ജീവിĜിèുćു.

7 എćാൽ കĭിൽ അêരമായി െകാûിയിരുć മരണശുåശൂഷ, നീèം

വരുćതായ േമാെശയുെട മുഖേതജĢുനിമിûം യിåസാേയൽമèൾèു

അവെěമുഖûു േനാèിèൂടാതവĚം 8 േതജĢുĐതാെയîിൽആÿാവിെě

ശുåശൂഷ അധികം േതജĢുĐതാകയിĭേയാ? 9 ശിêാവിധിയുെട ശുåശൂഷ

േതജĢാകുćുഎîിൽനീതിയുെടശുåശൂഷ േതജേĢറിയതായിരിèും. 10അേത,

േതജേĢാടുകൂടിയതു ഈ കാരäûിൽ ഈഅതിമഹûായ േതജĢുനിമിûം

ഒöും േതജĢിĭാûതായി. 11 നീèം വരുćതു േതജĢുĐതായിരുെćîിൽ

നിലനില്èുćതു എåത അധികം േതജĢുĐതായിരിèും! 12 ഈ വിധം

åപതäാശയുĐവരായി ഞïൾ വളെര åപാഗþäേûാെട സംസാരിèുćു. 13

നീïിേĜാകുćതിെě അăം യിåസാേയൽ മèൾ കാണാതവĚം േമാെശ

തെě മുഖûു മൂടുപടം ഇöതുേപാെല അĭ. 14 എćാൽ അവരുെട മനĢു

കഠിനെĜöുേപായി. പഴയനിയമം വായിèുേĉാെഴാെèയുംആമൂടുപടം നീïാെത

ഇćുവെര ഇരിèുćുവേĭാ;അതു åകിസ്തുവിൽ നീïിേĜാകുćു. 15 േമാെശയുെട

പുസ്തകം വായിèുേĉാൾ മൂടുപടം ഇേćേയാളം അവരുെട ഹൃദയûിേĈൽ

കിടèുćു. 16 കർûാവിîേലèു തിരിയുേĉാൾ മൂടുപടം നീïിേĜാകും. 17

കർûാവുആÿാവാകുćു; കർûാവിെěആÿാവുേĐടûുസçാതåăäം ഉ÷ു.

18എćാൽ മൂടുപടം നീïിയ മുഖûുകർûാവിെě േതജĢിെനകĚാടിേപാെല
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åപതിബിംബിèുćവരായി നാംഎĭാവരുംആÿാവാകുćകർûാവിെě ദാനമായി

േതജĢിേĈൽ േതജĢു åപാപിđുഅേത åപതിമയായി രൂപാăരെĜടുćു.

4അതുെകാ÷ു ഞïൾèു കരുണ ലഭിđിöു ഈ ശുåശൂഷ ഉ÷ാകയാൽ

ഞïൾ അൈധരäെĜടാെത 2 ലðാകരമായ രഹസäïെള തäജിđു

ഉപായം åപേയാഗിèാെതയും ൈദവവചനûിൽ കൂöു േചർèാെതയും സതäം

െവളിെĜടുûുćതിനാൽൈദവസćിധിയിൽസകലമനുഷäരുെടയും മനĢാêിèു

ഞïെളûേć േബാĂäമാèുćു. 3 എćാൽ ഞïളുെട സുവിേശഷം

മറõിരിèുćു എîിൽ നശിđുേപാകുćവർèേåത മറõിരിèുćു. 4

ൈദവåപതിമയായ åകിസ്തുവിെě േതജĢുĐ സുവിേശഷûിെě åപകാശനം

േശാഭിèാതിരിĜാൻ ഈ േലാകûിെě ൈദവം അവിശçാസികളുെട മനĢു

കുരുടാèി. (aiōn g165) 5ഞïെളûേć അĭ, åകിസ്തുേയശുവിെന കർûാവു

എćും ഞïേളേയാ േയശു നിമിûം നിïളുെട ദാസĈാർ എćും അേåത

ഞïൾ åപസംഗിèുćതു. 6ഇരുöിൽ നിćു െവളിđം åപകാശിേèണം എćു

അരുളിെđയ്ത ൈദവം േയശുåകിസ്തുവിെě മുഖûിലുĐ ൈദവേതജĢിെě

പരിñാനം വിളïിേè÷തിćുഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ åപകാശിđിരിèുćു. 7

എîിലുംഈഅതäăശéിഞïളുെടസçăംഎćĭ,ൈദവûിെě ദാനമേåത

എćുവേര÷തിćുഈനിേêപംഞïൾèുമൺപാåതïളിൽആകുćു ഉĐതു.

8ഞïൾസകലവിധûിലും കġംസഹിèുćവർഎîിലും ഇടുïിയിരിèുćിĭ;

ബുĂിമുöുćവർ എîിലും നിരാശെĜടുćിĭ; 9 ഉപåദവം അനുഭവിèുćവർ

എîിലും ഉേപêിèെĜടുćിĭ; വീണുകിടèുćവർഎîിലും നശിđുേപാകുćിĭ;

10 േയശുവിെěജീവൻഞïളുെടശരീരûിൽെവളിെĜേട÷തിćു േയശുവിെě

മരണം ശരീരûിൽ എേĜാഴും വഹിèുćു. 11 ഞïളുെട മർതäശരീരûിൽ

േയശുവിെěജീവൻെവളിെĜേട÷തിćുജീവിđിരിèുćഞïൾഎĭായ്േപാഴും

േയശുനിമിûം മരണûിൽഏğിèെĜടുćു. 12അïെനഞïളിൽ മരണവും

നിïളിൽ ജീവനും വäാപരിèുćു. 13 “ഞാൻ വിശçസിđു,അതുെകാ÷ുഞാൻ

സംസാരിđു” എćുഎഴുതിയിരിèുćതുേപാെല വിശçാസûിെěഅേതആÿാവു

ഞïൾèുĐതിനാൽഞïളും വിശçസിèുćുഅതുെകാ÷ുസംസാരിèുćു.

14 കർûാവായ േയശുവിെന ഉയിർĜിđവൻ ഞïെളയും േയശുേവാടു കൂെട

ഉയിർĜിđു നിïേളാടുകൂെട തിരുസćിധിയിൽ നിറുûും എćു ഞïൾ

അറിയുćു. 15കൃപ പലരിലും െപരുകി ൈദവûിെě മഹിെമèായി സ്േതാåതം

വർĂിĜിേè÷തിćു സകലവും നിïൾനിമിûമേĭാആകുćു. 16അതുെകാ÷ു

ഞïൾഅൈധരäെĜടാെതഞïളുെട പുറെമയുĐ മനുഷäൻêയിđുേപാകുćു

എîിലും ഞïളുെട അകേമയുĐവൻ നാൾèുനാൾ പുതുèം åപാപിèുćു.

17െനാടിേനരേûèുĐഞïളുെട ലഘുവായകġംഅതäăംഅനവധിയായി

േതജĢിെě നിതäഘനം ഞïൾèു കിöുവാൻ േഹതുവാകുćു. (aiōnios g166) 18

കാണുćതിെനഅĭ, കാണാûതിെനഅേåതഞïൾ േനാèിെèാ÷ിരിèുćു;

കാണുćതു താൽèാലികം, കാണാûേതാ നിതäം. (aiōnios g166)
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5കൂടാരമായ ഞïളുെട ഭൗമഭവനം അഴിõുേപായാൽ ൈകĜണിയĭാû

നിതäഭവനമായിൈദവûിെě ദാനമാേയാരു െകöിടംഞïൾèുസçർĖûിൽ

ഉെ÷ćുഅറിയുćു. (aiōnios g166) 2ഈകൂടാരûിൽഞരïിെèാ÷ുഞïൾ

നìരായിöĭ ഉടുĜുĐവരായിരിèുćു എîിൽ 3 സçർĖീയമായ ഞïളുെട

പാർĜിടം അതിćു മീെത ധരിĜാൻ വാóിèുćു. 4 ഉരിവാനĭ മർതäമായതു

ജീവനാൽ നീïിേĜാേക÷തിćു മീെത ഉടുĜാൻ ഇėിèയാൽ ഞïൾ ഈ

കൂടാരûിൽഇരിèുേćടേûാളം ഭാരെĜöുഞരïുćു. 5അതിćായിഞïെള

ഒരുèിയതുആÿാവിെനഅđാരമായി തćിരിèുćൈദവംതേć. 6ആകയാൽ

ഞïൾഎĭായ്േപാഴും ൈധരäെĜöും ശരീരûിൽ വസിèുേĉാൾ ഒെèയും

കർûാവിേനാടു അകćു പരേദശികൾ ആയിരിèുćു എćു അറിയുćു. 7

കാഴ്ചയാൽഅĭവിശçാസûാലേåതഞïൾനടèുćതു. 8ഇïെനഞïൾ

ൈധരäെĜöു ശരീരം വിöു കർûാവിേനാടുകൂെട വസിĜാൻഅധികംഇġെĜടുćു.

9 അതുെകാ÷ു ശരീരûിൽ വസിđാലും ശരീരം വിöാലും ഞïൾ അവെന

åപസാദിĜിèുćവർ ആകുവാൻ അഭിമാനിèുćു. 10അവനവൻ ശരീരûിൽ

ഇരിèുേĉാൾ െചയ്തതു നĭതാകിലും തീയതാകിലും അതിćു തèവĚം

åപാപിേè÷തിćു നാംഎĭാവരും åകിസ്തുവിെěനäായാസനûിെě മുĉാെക

െവളിെĜേട÷താകുćു. 11 ആകയാൽ കർûാവിെന ഭയെĜേടണം എćു

അറിõിöുഞïൾമനുഷäെരസĊതിĜിèുćു;എćാൽൈദവûിćുഞïൾ

െവളിെĜöിരിèുćു; നിïളുെട മനĢാêികളിലും െവളിെĜöിരിèുćു എćു

ഞാൻ ആശിèുćു. 12 ഞïൾ പിെćയും ഞïെളûേć നിïേളാടു

įാഘിèയĭ,ഹൃദയം േനാèീöĭ, മുഖം േനാèീöു åപശംസിèുćവേരാടു ഉûരം

പറവാൻ നിïൾèു വക ഉ÷ാേക÷തിćു ഞïെളèുറിđു åപശംസിĜാൻ

നിïൾèുകാരണംതരികയേåതെചēുćതു. 13ഞïൾവിവശĈാർഎćുവരികിൽ

ൈദവûിćും സുേബാധമുĐവർ എćു വരികിൽ നിïൾèും ആകുćു. 14

åകിസ്തുവിെěസ്േനഹംഞïെള നിർബĆിèുćു; എĭാവർèും േവ÷ി ഒരുവൻ

മരിđിരിെèഎĭാവരും മരിđുഎćും 15ജീവിèുćവർഇനി തïൾèായിöĭ

തïൾèു േവ÷ി മരിđു ഉയിർûവćായിöു തേć ജീവിേè÷തിćുഅവൻ

എĭാവർèും േവ÷ി മരിđുഎćുംഞïൾനിർĚയിđിരിèുćു. 16ആകയാൽ

ഞïൾ ഇćുമുതൽ ആെരയും ജഡåപകാരം അറിയുćിĭ; åകിസ്തുവിെന

ജഡåപകാരംഅറിõുഎîിലും ഇനിേമൽഅïെനഅറിയുćിĭ. 17ഒരുûൻ

åകിസ്തുവിലായാൽഅവൻപുതിയസൃġിആകുćു; പഴയതു കഴിõുേപായി,

ഇതാ, അതു പുതുതായി തീർćിരിèുćു. 18അതിെćാെèയുംൈദവം തേć

കാരണഭൂതൻ; അവൻ നെĊ åകിസ്തുമൂലം തേćാടു നിരĜിđു, നിരĜിെě

ശുåശൂഷ ഞïൾèു തćിരിèുćു. 19 ൈദവം േലാകûിćു ലംഘനïെള

കണèിടാെത േലാകെû åകിസ്തുവിൽതേćാടു നിരĜിđു േപാćു.ഈനിരĜിെě

വചനം ഞïളുെട പèൽ ഭരേമğിđുമിരിèുćു. 20 ആകയാൽ ഞïൾ

åകിസ്തുവിćു േവ÷ി čാനാപതികളായി ൈദവേûാടു നിരćു െകാൾവിൻ

എćു åകിസ്തുവിćു പകരംഅേപêിèുćു;അതുൈദവംഞïൾമുഖാăരം
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åപേബാധിĜിèുćതുേപാെലആകുćു. 21പാപംഅറിയാûവെന, നാംഅവനിൽ

ൈദവûിെěനീതിആേക÷തിćു,അവൻനമുèു േവ÷ി പാപംആèി.

6നിïൾèുൈദവûിെěകൃപ ലഭിđതു വäർüമായിûീരരുതുഎćുഞïൾ

സഹåപവൃûിèാരായി നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 2 “åപസാദകാലûുഞാൻ

നിനèു ഉûരംഅരുളി; രêാദിവസûിൽഞാൻ നിെćസഹായിđു” എćു

അവൻ അരുളിെđēുćുവേĭാ. ഇേĜാൾ ആകുćു സുåപസാദകാലം; ഇേĜാൾ

ആകുćു രêാദിവസം. 3 ശുåശൂെഷèു ആേêപം വരാതിരിേè÷തിćു

ഞïൾഒćിലും ഇടർെđèു േഹതു െകാടുèാെതസകലûിലുംഞïെളûേć

4 ൈദവûിെě ശുåശൂഷകĈാരായി കാണിèുćു; ബഹുസഹിഷ്ണത, കġം,

ബുĂിമുöു, സîടം, തĭു, 5 തടവു, കലഹം, അĂçാനം, ഉറèിെളĜു, പöിണി,

നിർĊലത, പരിñാനം, 6 ദീർഘêമ, ദയ, പരിശുĂാÿാവു, നിർവäാജസ്േനഹം,

സതäവചനം, ൈദവശéി 7 എćിവയിലും ഇടûും വലûും നീതിയുെട

ആയുധïൾധരിđുെകാ÷ു 8 മാനാപമാനïളും ദുഷ്കീർûിസൽèീർûികളും

അനുഭവിđുംചതിയĈാെരćിöുംസതäവാĈാർ, 9ആരുംഅറിയാûവെരćിöും

എĭാവരും നĭവĚം അറിയുćവർ, മരിèുćവെരćിöും ഇതാ, ഞïൾ

ജീവിèുćു; ശിêിèെĜടുćവെരćിöും െകാĭെĜടാûവർ; 10 ദുഃഖിതെരîിലും

എേĜാഴും സേăാഷിèുćവർ; ദരിåദെരîിലും പലെരയുംസĉćർആèുćവർ;

ഒćും ഇĭാûവർ എîിലും എĭാം ൈകവശമുĐവരായിûേć. 11അĭേയാ

െകാരിăäേര, ഞïളുെട വായി നിïേളാടു തുറćിരിèുćു; ഞïളുെട

ഹൃദയം വിശാലമായിരിèുćു. 12ഞïളുെട ഉĐിൽ നിïൾèു ഇടുèമിĭ,

നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ അേåത ഇടുèമുĐതു. 13 ഇതിćു åപതിഫലമായി

നിïളും വിശാലതയുĐവരായിരിĜിൻ എćു ഞാൻ മèേളാടു എćേപാെല

നിïേളാടു പറയുćു. 14നിïൾഅവിശçാസികേളാടു ഇണയĭാĜിണകൂടരുതു;

നീതിèുംഅധർĊûിćുംതĊിൽഎേăാരു േചർđ? െവളിđûിćുഇരുേളാടു

എേăാരു കൂöായ്മ? 15 åകിസ്തുവിćും െബലീയാലിćും തĊിൽ എăു

െപാരുûം? അĭ, വിശçാസിèു അവിശçാസിയുമായി എăു ഓഹരി? 16

ൈദവാലയûിćു വിåഗഹïേളാടുഎăു േയാജäത? നാം ജീവനുĐൈദവûിെě

ആലയമേĭാ. “ഞാൻഅവരിൽ വസിèയുംഅവരുെട ഇടയിൽനടèയും െചēും;

ഞാൻ അവർèു ൈദവവും അവർ എനിèു ജനവും ആകും” എćു ൈദവം

അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. 17അതുെകാ÷ു “അവരുെടനടുവിൽനിćുപുറെĜöു

േവർെĜöിരിĜിൻ എćു കർûാവു അരുളിെđēുćു; അശുĂമായതു ഒćും

െതാടരുതു;എćാൽഞാൻനിïെളൈകെèാ÷ു 18നിïൾèുപിതാവുംനിïൾ

എനിèു പുåതĈാരും പുåതിമാരുംആയിരിèും” എćുസർĔശéനായകർûാവു

അരുളിെđēുćു.

7 åപിയമുĐവേര,ഈവാëûïൾനമുèു ഉĐതുെകാ÷ുനാം ജഡûിെലയും

ആÿാവിെലയും സകല കĈഷവും നീèി നെĊûേć െവടിĜാèി

ൈദവഭയûിൽവിശുĂിെയതിെകđുെകാൾക. 2നിïളുെട ഉĐിൽഞïൾèു
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ഇടം തരുവിൻ;ഞïൾആേരാടുംഅനäായം െചയ്തിöിĭ,ആെരയും െകടുûീöിĭ,

ആേരാടും ഒćും വòിെđടുûിöുമിĭ. 3കുĤം വിധിĜാനĭഞാൻഇതു പറയുćതു;

ഒരുമിđു മരിĜാനും ഒരുമിđു ജീവിĜാനും നിïൾ ഞïളുെട ഹൃദയïളിൽ

ഇരിèുćുഎćുഞാൻമുĉുതെćപറõിöു÷േĭാ. 4നിïേളാടുഎനിèുĐ

åപാഗþäം വലിയതു; നിïെളèുറിđുĐ എെě åപശംസ വലിയതു; ഞാൻ

ആശçാസംെകാ÷ു നിറõിരിèുćു;ഞïളുെടസകലകġതയിലും സേăാഷം

എനിèു കവിõിരിèുćു. 5ഞïൾ മെèേദാനäയിൽ എûിയ േശഷവും

ഞïളുെട ജഡûിćു ഒöും സുഖമĭഎĭാവിധûിലും കġമേåത ഉ÷ായതു;

പുറûു യുĂം, അകûു ഭയം. 6 എîിലും എളിയവെര ആശçസിĜിèുć

ൈദവം തീെതാസിെěവരവിനാൽഞïെളആശçസിĜിđു. 7അവെěവരവിനാൽ

മാåതമĭ,അവćു നിïെളെèാ÷ു ലഭിđആശçാസûാലുംകൂെട; നിïളുെട

വാóയും നിïളുെട വിലാപവുംഎനിèായുĐനിïളുെടഎരിവുംഞïേളാടു

അറിയിđതിനാൽതേć.അതുെകാ÷ുഞാൻഅധികമായിസേăാഷിđു. 8ഞാൻ

േലഖനûാൽനിïെള ദുഃഖിĜിđുഎćു വരികിലുംഞാൻഅനുതപിèുćിĭ;ആ

േലഖനം നിïെള കുറയേനരേûെèîിലും ദുഃഖിĜിđുഎćു കാണുćതുെകാ÷ു

മുെĉ അനുതപിđു എîിലും ഇേĜാൾ ഞാൻ സേăാഷിèുćു; 9 നിïൾ

ദുഃഖിđതിനാലĭ, മാനസാăരûിćായി ദുഃഖിđതിനാൽ അേåത. നിïൾèു

ഞïളാൽ ഒćിലും േചതം വരാതവĚം ൈദവഹിതåപകാരമേĭാ നിïൾ

ദുഃഖിđതു. 10ൈദവഹിതåപകാരമുĐ ദുഃഖംഅനുതാപം വരാû മാനസാăരെû

രെêèായി ഉളവാèുćു; േലാകûിെě ദുഃഖേമാ മരണെû ഉളവാèുćു.

11 ൈദവഹിതåപകാരം നിïൾèു÷ായ ഈ ദുഃഖം എåത ഉĀാഹം, എåത

åപതിവാദം, എåത നീരസം, എåത ഭയം, എåത വാó, എåത എരിവു, എåത

åപതികാരം നിïളിൽ ജനിĜിđു; ഈ കാരäûിൽ നിïൾ നിർĊലĈാർ എćു

എĭാവിധûിലും കാണിđിരിèുćു. 12ഞാൻനിïൾèുഎഴുതിയതുഅനäായം

െചയ്തവൻനിമിûംഅĭ,അനäായംഅനുഭവിđവൻനിമിûവുമĭ,ഞïൾèു

േവ÷ിയുĐ നിïളുെട ഉĀാഹം ൈദവûിൻ മുĉാെക നിïളുെട ഇടയിൽ

െവളിെĜേട÷തിćുതേć. 13അതുെകാ÷ുഞïൾèുആശçാസംവćിരിèുćു;

ഞïളുെടആശçാസെമാഴിെകതീെതാസിെěമനĢിćുനിïെളĭാവരാലുംതണുĜു

വćതുെകാ÷ുഅവćു÷ായസേăാഷംനിമിûംഞïൾഎåതയുംഅധികം

സേăാഷിđു. 14അവേനാടു നിïെളèുറിđു വĭതും åപശംസിđിöുെ÷îിൽഞാൻ

ലðിđു േപായിöിĭ;ഞïൾനിïേളാടു സകലവുംസതäമായി പറõതുേപാെല

തീെതാസിേനാടുഞïൾ åപശംസിđതും സതäമായി വćു. 15അവെന ഭയേûാടും

വിറയേലാടുംൈകെèാ÷തിൽനിïെളĭാവരുംകാണിđഅനുസരണംഅവൻ

ഓർèുേĉാൾ നിïേളാടുĐഅവെěഅനുരാഗംഅതäăം വർĂിèുćു. 16

നിïെളസംബĆിđുഎĭാകാരäûിലുംൈധരäെĜടുവാൻഇടയുĐതിനാൽഞാൻ

സേăാഷിèുćു.

8സേഹാദരĈാേര, മെèേദാനäസഭകൾèു ലഭിđ ൈദവകൃപ ഞïൾ

നിïേളാടുഅറിയിèുćു. 2കġതഎćകഠിന േശാധനയിൽആയിരുćിöും
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അവരുെട സേăാഷസമൃĂിയും മഹാദാരിåദäവും ധാരാളംഔദാരäം കാണിĜാൻ

കാരണമായിûീർćു. 3വിശുĂĈാരുെട സഹായûിćുĐധർĊവും കൂöായ്മയും

സംബĆിđു അവർ വളെര താğരäേûാെട ഞïേളാടു അേപêിđു 4

åപാപ്തിേപാെലയും åപാപ്തിèു മീെതയുംസçേമധയായി െകാടുûുഎćതിćു

ഞാൻ സാêി. 5അതും ഞïൾ വിചാരിđിരുćതുേപാെലയĭ; അവർ മുെĉ

തïെളûേćകർûാവിćും പിെćൈദേവġûിെćാûവĚംഞïൾèും

ഏğിđു. 6 അïെന തീെതാസ് ആരംഭിđതുേപാെല നിïളുെട ഇടയിൽ ഈ

ധർĊേശഖരം നിവർûിേèണം എćു ഞïൾ അവേനാടു അേപêിđു. 7

എćാൽവിശçാസം, വചനം, പരിñാനം, പൂർĚജാåഗത,ഞïേളാടുĐസ്േനഹം

ഇïെനഎĭാĤിലുംനിïൾമുăിയിരിèുćതുേപാെലഈധർĊകാരäûിലും

മുăിവരുവിൻ. 8 ഞാൻ കğനയായിöĭ, മĤുĐവരുെട ജാåഗതെകാ÷ു

നിïളുെട സ്േനഹûിെě പരമാർüതയും േശാധന െചേē÷തിćേåത

പറയുćതു. 9 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തു സĉćൻആയിരുćിöും

അവെě ദാരിåദäûാൽ നിïൾ സĉćർ ആേക÷തിćു നിïൾ നിമിûം

ദരിåദനായിûീർć കൃപ നിïൾ അറിയുćുവേĭാ. 10 ഞാൻ ഇതിൽ എെě

അഭിåപായംപറõുതരുćു; െചയ്വാൻ മാåതമĭ, താğരäെĜടുവാനുംകൂെട ഒരു

ആ÷ു മുെĉ ആദäമായി ആരംഭിđ നിïൾèു ഇതു േയാഗäം. 11 എćാൽ

താğരäെĜടുവാൻ മനെĢാരുèം ഉ÷ായതുേപാെല നിïളുെട åപാപ്തിèു

ഒûവĚം നിവൃûി ഉ÷ാേക÷തിćു ഇേĜാൾ åപവൃûിയും അനുഷ്ഠിĜിൻ.

12 ഒരുûćു മനെĢാരുèം ഉെ÷îിൽ åപാപ്തിയിĭാûതുേപാെലയĭ

åപാപ്തിയുĐതുേപാെല െകാടുûാൽ അവćു ൈദവåപസാദം ലഭിèും. 13

മĤുĐവർèു സുഭിêവും നിïൾèു ദുർഭിêവും വേരണം എćĭ സമതçം

േവണം എćേåത. 14 സമതçം ഉ÷ാവാൻ തèവĚം അവരുെട സുഭിêം

നിïളുെട ദുർഭിêûിćു ഉതേക÷തിćുഇèാലംനിïൾèുĐസുഭിêം

അവരുെട ദുർഭിêûിćു ഉതകെö. 15 “ഏെറ െപറുèിയവćു ഏെറയും

കുെറ െപറുèിയവćു കുറവും ക÷ിĭ” എćു എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല

തേć. 16 നിïൾèു േവ÷ി തീെതാസിെě ഹൃദയûിലും ഈ ജാåഗത

നല്കിയ ൈദവûിćു സ്േതാåതം. 17അവൻ അേപêൈകെèാ÷ു എćു

മാåതമĭ, അതäുĀാഹിയാകയാൽ സçേമധയായി നിïളുെട അടുèേലèു

പുറെĜöു. 18ഞïൾഅവേനാടുകൂെട ഒരുസേഹാദരെനയുംഅയđിരിèുćു;

സുവിേശഷസംബĆമായുĐഅവെěപുകഴ്ചസകലസഭകളിലും പരćിരിèുćു.

19 അåതയുമĭ, കർûാവിെě മഹതçûിćായും നĊുെട മനെĢാരുèം

കാണിĜാനായും ഞïളുെട ശുåശൂഷയാൽ നടèുć ഈ ധർĊകാരäûിൽ

അവൻഞïൾèു കൂöുയാåതèാരനായി സഭകളാൽ തിരെõടുèെĜöവനും

ആകുćു. 20ഞïൾനടûിവരുćഈധർĊേശഖരകാരäûിൽആരുംഞïെള

അപവാദം പറയാതിരിĜാൻസൂêിđുെകാ÷ു 21ഞïൾകർûാവിെě മുĉാെക

മാåതമĭ മനുഷäരുെട മുĉാെകയും േയാഗäമായതു മുൻകരുതുćു. 22ഞïൾ

പലതിലും പലേĜാഴും േശാധനെചയ്തു ഉĀാഹിയായിക÷ുംഇേĜാേഴാതനിèു
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നിïെളèുറിđുൈധരäം െപരുകുകയാൽഅതäുĀാഹിയായുമിരിèുć നĊുെട

സേഹാദരെനയും അവേരാടുകൂെട അയđിരിèുćു. 23 തീെതാസ് എനിèു

കൂöാളിയും നിïൾèായിöു കൂöുേവലèാരനുംആകുćു; നĊുെടസേഹാദരĈാർ

സഭകളുെട ദൂതĈാരും åകിസ്തുവിćു മഹതçവും തേć. 24ആകയാൽനിïളുെട

സ്േനഹûിćും നിïെളെđാĭിഞïൾപറയുć åപശംെസèും ഒûദൃġാăം

സഭകൾകാൺെകഅവർèുകാണിđുെകാടുĜിൻ.

9വിശുĂĈാർèു േവ÷ി നടûുć åദവäേശഖരെûèുറിđു നിïൾèു

എഴുതുവാൻആവശäമിĭേĭാ. 2അഖായകിഴാ÷ുമുതൽ ഒരുïിയിരിèുćു

എćുഞാൻനിïെളèുറിđു മെèേദാനäേരാടു åപശംസിđുവരുćനിïളുെട

മനെĢാരുèം ഞാൻ അറിയുćു; നിïളുെട എരിവു മിèേപർèും

ഉĀാഹകാരണമായിûീർćിരിèുćു. 3നിïെളèുറിđു ഞïൾ പറയുć

åപശംസ ഈ കാരäûിൽ വäർüമാകാെത ഞാൻ പറõതുേപാെല നിïൾ

ഒരുïിയിരിേè÷തിćു തേćഞാൻസേഹാദരĈാെരഅയđതു. 4അെĭîിൽ

പെê മെèേദാനäർ എേćാടുകൂെട വരികയും നിïെള ഒരുïാûവരായി

കാണുകയും െചയ്താൽ നിïൾ എćĭ ഞïൾ തേć ഈ അതിൈധരäം

നിമിûം ലðിđുേപാകുമേĭാ. 5 ആകയാൽ സേഹാദരĈാർ ഞïൾèു

മുĉായി അേïാöു വരികയും നിïൾ മുെĉ വാëûം െചയ്ത അനുåഗഹം

പിശുèായിöĭ അനുåഗഹമായിöു ഒരുïിയിരിĜാൻ തèവĚം മുĉുകൂöി

ഒരുèിെവèയും െചേē÷തിćു അവേരാടു അേപêിĜാൻ ആവശäം

എćു ഞïൾèു േതാćി. 6 എćാൽ േലാഭമായി വിെതèുćവൻ

േലാഭമായി െകാēും; ധാരാളമായി വിെതèുćവൻ ധാരളമായി െകാēും

എćു ഓർûുെകാൾവിൻ. 7 അവനവൻ ഹൃദയûിൽ നിċയിđതുേപാെല

െകാടുèെö.സîടേûാെടഅരുതു; നിർĒĆûാലുമരുതു;സേăാഷേûാെട

െകാടുèുćവെനൈദവംസ്േനഹിèുćു. 8നിïൾസകലûിലുംഎേĜാഴും

പൂർĚതൃപ്തിയുĐവരായി സകലസൽåപവൃûിയിലും െപരുകി വരുമാറു നിïളിൽ

സകലകൃപയും െപരുèുവാൻൈദവം ശéൻആകുćു. 9 “അവൻവാരിവിതറി

ദരിåദĈാർèു െകാടുèുćു;അവെěനീതിഎേćèുംനിലനില്èുćു”എćു

എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. (aiōn g165) 10എćാൽവിെതèുćവćു വിûും ഭêിĜാൻ

ആഹാരവും നല്കുćവൻനിïളുെട വിതയും നല്കി െപാലിĜിèയും നിïളുെട

നീതിയുെട വിളവു വർĂിĜിèയും െചēും. 11ഇïെനൈദവûിćുഞïളാൽ

സ്േതാåതം വരുവാൻകാരണമായിരിèുćഔദാരäം ഒെèയും കാണിേè÷തിćു

നിïൾ സകലûിലും സĉćĈാർ ആകും. 12ഈ നടûുć ധർĊേശഖരം

വിശുĂĈാരുെടബĂിമുöു തീർèുćതുമĭാെതൈദവûിćുഅനവധിസ്േതാåതം

വരുവാൻ കാരണവും ആകുćു. 13 ഈ സഹായûാൽ െതളിയുć സിĂത

േഹതുവായി åകിസ്തുവിെěസുവിേശഷംനിïൾസçീകരിđഅനുസരണംനിമിûവും

അവേരാടുംഎĭാവേരാടും നിïൾകാണിèുćകൂöായ്മയുെടഔദാരäം നിമിûവും

അവർ ൈദവെû മഹതçെĜടുûും. 14 നിïൾèു ലഭിđ അതിമഹûായ
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ൈദവകൃപനിമിûം അവർ നിïെള കാúാൻ വാóിđു നിïൾèു േവ÷ി

åപാർüിèും. 15പറõുതീരാûദാനം നിമിûംൈദവûിćുസ്േതാåതം.

10നിïളുെടസമêûുതാഴ്മയുĐവൻഎćുംഅകലûിരിെèനിïേളാടു

ൈധരäെĜടുćവൻഎćുമുĐപൗെലാസായഞാൻ åകിസ്തുവിെěസൗമäതയും

ശാăതയും ഓർĜിđു നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 2 ഞïൾ ജഡെû

അനുസരിđു നടèുćുഎćുനിരൂപിèുćചിലേരാടു ധീരതകാണിĜാൻഞാൻ

ഭാവിèുćു; ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരുേĉാൾഅïെന ഖøിതമായ

ൈധരäം കാണിĜാൻഇടവരരുതുഎćുഅേപêിèുćു. 3ഞïൾജഡûിൽ

സòരിèുćവർഎîിലും ജഡåപകാരം േപാരാടുćിĭ. 4ഞïളുെട േപാരിെě

ആയുധïേളാ ജഡികïൾ അĭ, േകാöകെള ഇടിĜാൻ ൈദവസćിധിയിൽ

ശéിയുĐവ തേć. 5 അവയാൽ ഞïൾ സîğïളും ൈദവûിെě

പരിñാനûിćു വിേരാധമായി െപാïുćഎĭാ ഉയർđയും ഇടിđുകളõു,

ഏതു വിചാരെûയും åകിസ്തുവിേനാടുĐഅനുസരണûിćായിöു പിടിđടèി,

6നിïളുെടഅനുസരണം തികõു വരുേĉാൾഎĭാഅനുസരണേèടിćും

åപതികാരം െചയ്വാൻ ഒരുïിയുമിരിèുćു. നിïൾപുറെമയുĐതു േനാèുćു.

7 താൻ åകിസ്തുവിćുĐവൻ എćു ഒരുûൻ ഉറđിരിèുćു എîിൽ അവൻ

åകിസ്തുവിćുĐവൻഎćേപാെലഞïളും åകിസ്തുവിനുĐവർഎćുഅവൻ

പിെćയും നിരൂപിèെö. 8നിïെളഇടിđുകളവാനĭപണിവാനേåതകർûാവു

ഞïൾèുതćഅധികാരെûèുറിđു ഒćുഅധികം åപശംസിđാലുംഞാൻ

ലðിđുേപാകയിĭ. 9 ഞാൻ േലഖനïെളെèാ÷ു നിïെള േപടിĜിèുćു

എćു േതാćരുതു. 10 അവെě േലഖനïൾ ഘനവും ഊĤവും ഉĐവ

തേć; ശരീരസćിധിേയാ ബലഹീനവും വാèു നിąäവുമേåത എćു ചിലർ

പറയുćുവേĭാ. 11അകെലയിരിèുേĉാൾ ഞïൾ േലഖനïളാൽ വാèിൽ

എïെനയുĐവേരാഅരികûിരിèുേĉാൾ åപവൃûിയിലുംഅïെനയുĐവർ

തേć എćു അïനûവൻ നിരൂപിèെö. 12 തïെളûേć įാഘിèുć

ചിലേരാടുഞïെളûേćേചർെûാരുമിĜാേനാ ഉപമിĜാേനാ തുനിയുćിĭ;അവർ

തïളാൽതേćതïെളഅളèുകയും തïേളാടു തേćതïെള ഉപമിèയും

െചēുćതുെകാ÷ു തിരിđറിവുĐവരĭ. 13 ഞïേളാ അളവിĭാûവĚമĭ,

നിïളുെടഅടുèേലാളംഎûുമാറുൈദവംഞïൾèുഅളćുതćഅതിരിെě

അളവിćു ഒûവĚമേåത åപശംസിèുćതു. 14ഞïൾനിïളുെടഅടുèേലാളം

എûാെത അതിർ കടćു േപാകുćു എćĭ; åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷം

åപസംഗിđുെകാ÷ുഞïൾനിïളുെടഅടുèേലാളം വćിöു÷േĭാ. 15ഞïൾ

മĤുĐവരുെട åപയýഫലംൈകവശമാèിഅളവിĭാെത åപശംസിèുćുഎćുമിĭ.

നിïളുെട വിശçാസം വർĂിđാൽഞïളുെടഅതിരിćകûുനിïളുെട ഇടയിൽ

അതäăം വലുതായ ഫലം åപാപിĜാനും 16 മെĤാരുûെě അതിരിćകûു

സാധിđതിൽ åപശംസിèാെതനിïൾèുഅĜുറûുĐദിèുകേളാളംസുവിേശഷം

åപസംഗിĜാനും ആശിèയേåത െചēുćു. 17 åപശംസിèുćവൻ കർûാവിൽ
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åപശംസിèെö. 18തെćûാൻപുകഴ്ûുćവനĭകർûാവു പുകഴ്ûുćവനേåത

െകാĐാകുćവൻ.

11നിïൾ എെě പèൽ അസാരം ബുĂിഹീനത െപാറുûുെകാ÷ാൽ

െകാĐായിരുćു; അേത, നിïൾ എെć െപാറുûുെകാĐുćുവേĭാ.

2 ഞാൻ നിïെളèുറിđു ൈദവûിെě എരിേവാെട എരിയുćു; ഞാൻ

åകിസ്തു എć ഏകപുരുഷćു നിïെള നിർĊലകനäകയായി ഏğിĜാൻ

വിവാഹനിċയം െചയ്തിരിèുćു. 3എćാൽ സർĜം ഹĔെയ ഉപായûാൽ

ചതിđതുേപാെലനിïളുെട മനĢു åകിസ്തുവിേനാടുĐഏകാåഗതയുംനിർĊലതയും

വിöു വഷളായിേĜാകുേമാ എćു ഞാൻ ഭയെĜടുćു. 4 ഒരുûൻ വćു

ഞïൾ åപസംഗിèാû മെĤാരു േയശുവിെന åപസംഗിèേയാ നിïൾèു

ലഭിèാû േവെറാരു ആÿാെവîിലും നിïൾ ൈകെèാĐാû േവെറാരു

സുവിേശഷെമîിലും ലഭിèേയാ െചēുേĉാൾ നിïൾ െപാറുèുćതു

ആċരäം. 5 ഞാൻ അതിേåശഷ്ഠതയുĐ അെĜാസ്തലĈാെരèാൾ ഒöും

കുറõവനĭ എćു നിരൂപിèുćു. 6 ഞാൻ വാക്സാമർüäമിĭാûവൻ

എîിലും പരിñാനമിĭാûവനĭ;ഞïൾഅതു നിïൾèുഎĭായ്േപാഴും

എĭാവിധûിലും െവളിെĜടുûിയിരിèുćുവേĭാ. 7 അെĭîിൽ ഞാൻ

ൈദവûിെěസുവിേശഷം നിïൾèുസൗജനäമായി åപസംഗിđുെകാ÷ു നിïൾ

ഉയേര÷തിćുഎെćûേćതാഴ്ûുകയാൽപാപം െചയ്തുേവാ? 8നിïളുെട

ഇടയിൽശുåശൂഷ െചയ്വാൻഞാൻ മĤു സഭകെള കവർćുഅവേരാടു െചലവിćു

വാïി. 9നിïളുെട ഇടയിൽഇരുćേĜാൾ മുöു÷ായാെറഞാൻ ഒരുûെനയും

ഭാരെĜടുûിയിĭ. മെèേദാനäയിൽനിćു വć സേഹാദരĈാർ അേåത എെě

മുöു തീർûതു. ഞാൻ ഒരുവിേധനയും നിïൾèു ഭാരമായിûീരാതവĚം

സൂêിđു, േമലാലും സൂêിèും. 10 എćിലുĐ åകിസ്തുവിെě സതäûാണ

അഖായåപേദശïളിൽ ഈ åപശംസ എനിèു ആരും ഇĭാതാèുകയിĭ. 11

അതു എăുെകാ÷ു? ഞാൻ നിïെള സ്േനഹിèായ്കെകാേ÷ാ? ൈദവം

അറിയുćു. 12 എെć നിąിĜാൻ കാരണം അേനçഷിèുćവർèു കാരണം

അറുûുകളേയ÷തിćു ഞാൻ െചēുćതു േമലാലും െചēും; അവർ

åപശംസിèുćകാരäûിൽഞïെളേĜാെലഅവെരകാണെö. 13ഇïെനയുĐവർ

കĐയെĜാസ്തലĈാർ, കപടേവലèാർ, åകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലĈാരുെട

േവഷം ധരിèുćവരേåത;അതുആċരäവുമĭ; 14സാûാൻതാനും െവളിđദൂതെě

േവഷം ധരിèുćുവേĭാ. 15 ആകയാൽ അവെě ശുåശൂഷèാർ നീതിയുെട

ശുåശൂഷèാരുെട േവഷം ധരിđാൽഅതിശയമĭ;അവരുെടഅവസാനംഅവരുെട

åപവൃûികൾèു ഒûതായിരിèും. 16 ആരും എെć ബുĂിഹീനൻ എćു

വിചാരിèരുതുഎćുഞാൻപിെćയും പറയുćു; വിചാരിđാേലാഞാനുംഅğം

åപശംസിേè÷തിćുബുĂിഹീനെനേĜാെലെയîിലും എെćൈകെèാൾവിൻ. 17

ഞാൻഈ സംസാരിèുćതു കർûാവിെě ഹിതåപകാരമĭ, åപശംസിèുć

ഈ അതിൈധരäേûാെട ബുĂിഹീനെനേĜാെല അേåത സംസാരിèുćതു.

18 പലരും ജഡåപകാരം åപശംസിèയാൽ ഞാനും åപശംസിèും. 19 നിïൾ
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ബുĂിമാĈാർആകയാൽബുĂിഹീനെരസേăാഷേûാെട െപാറുèുćുവേĭാ.

20നിïെള ഒരുവൻഅടിമെĜടുûിയാലും ഒരുവൻ തിćുകളõാലും ഒരുവൻ

പിടിđുെകാ÷ുേപായാലും ഒരുവൻഅഹംകരിđാലും ഒരുവൻനിïെള മുഖûു

അടിđാലും നിïൾെപാറുèുćുവേĭാ. 21അതിൽഞïൾബലഹീനരായിരുćു

എćു ഞാൻ മാനംെകöു പറയുćു. എćാൽ ആെരîിലും ൈധരäെĜടുć

കാരäûിൽ‒ഞാൻബുĂിഹീനനായി പറയുćു‒ഞാനുംൈധരäെĜടുćു. 22അവർ

എåബായേരാ? ഞാനും അേത; അവർ യിåസാേയലäേരാ? ഞാനും അേത; അവർ

അåബാഹാമിെěസăതിേയാ?ഞാനുംഅേത; 23 åകിസ്തുവിെěശുåശൂഷèാേരാ?

‒ഞാൻ ബുĂിåഭമമായി സംസാരിèുćു‒ഞാൻ അധികം; ഞാൻ ഏĤവും

അധികം അĂçാനിđു, അധികം åപാവശäം തടവിലായി, അനവധി അടിെകാ÷ു,

പലേĜാഴും åപാണഭയûിലായി; 24 െയഹൂദരാൽ ഞാൻ ഒćു കുറയ നാğതു

അടി അòുവöംെകാ÷ു; 25 മൂćുവöം േകാലിനാൽ അടിെകാ÷ു; ഒരിèൽ

കേĭറുെകാ÷ു, മൂćുവöം കĜൽേđതûിൽഅകെĜöു, ഒരു രാĜകൽെവĐûിൽ

കഴിđു. 26ഞാൻപലേĜാഴും യാåത െചയ്തു; നദികളിെലആപûു, കĐĈാരാലുĐ

ആപûു,സçജനûാലുĐആപûു, ജതികളാലുĐആപûു, പöണûിെല

ആപûു, കാöിെല ആപûു, കടലിെല ആപûു, കĐĢേഹാദരĈാരാലുĐ

ആപûു; 27അĂçാനം, åപയാസം, പലവöം ഉറèിളĜു,ൈപദാഹം, പലവöം പöിണി,

ശീതം, നìത 28എćീഅസാധാരണസംഗതികൾ ഭവിđതു കൂടാെത എനിèു

ദിവേസനസർĔസഭകെളയും കുറിđുĐചിăാഭാരംഎćതിരèും ഉ÷ു. 29ആർ

ബലഹീനനായിöുഞാൻബലഹീനനാകാെതഇരിèുćു?ആർഇടറിേĜായിöുഞാൻ

അഴലാതിരിèുćു? 30 åപശംസിേèണെമîിൽഎെěബലഹീനതസംബĆിđു

ഞാൻ åപശംസിèും. 31നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě ൈദവവും

പിതാവുമായി എേćèും വാഴ്ûെĜöവൻ ഞാൻ േഭാഷ്കĭ പറയുćതു

എćറിയുćു. (aiōn g165) 32 ദമസ്െകാസിെലഅേരതാരാജാവിെěനാടുവാഴിഎെć

പിടിĜാൻഇėിđു, ദമസ്കപöണെûകാവൽെവđുകാûു. 33എćാൽഅവർ

എെćമതിലിലുĐഒരു കിളിവാതിൽവഴിയായി ഒരു െകാöയിൽഇറèിവിöു,അïെന

ഞാൻഅവെěകēിൽനിćു െതĤിഓടിേĜായി.

12 åപശംസിèുćതിനാൽ åപേയാജനമിĭഎîിലുംഅതുആവശäമായിരിèുćു.

ഞാൻകർûാവിെěദർശനïെളയും െവളിĜാടുകെളയുംകുറിđുപറവാൻ

േപാകുćു. 2 åകിസ്തുവിലുĐഒരു മനുഷäെനഞാൻഅറിയുćു:അവൻപതിćാലു

സംവĀരം മുെĉ മൂćാം സçർĖേûാളം എടുèെĜöു; ശരീരേûാെടേയാ

എćു ഞാൻ അറിയുćിĭ, ശരീരം കൂടാെതേയാ എćുമറിയുćിĭ; ൈദവം

അറിയുćു. 3 ആ മനുഷäൻ പരദീസേയാളം എടുèെĜöു; ശരീരേûാെടേയാ

ശരീരം കൂടാെതേയാ എćു ഞാൻ അറിയുćിĭ; ൈദവം അറിയുćു. 4

മനുഷäćു ഉđരിĜാൻ പാടിĭാûതും പറõുകൂടാûതുമായ വാèുകെള

അവൻ േകöുഎćുഞാൻഅറിയുćു. 5അവെനèുറിđുഞാൻ åപശംസിèും;

എെćèുറിേđാഎെěബലഹീനതകളിൽഅĭാെതഞാൻ åപശംസിèയിĭ. 6

ഞാൻ åപശംസിĜാൻവിചാരിđാലും മൂഢനാകയിĭ;സതäമേĭാ പറയുćതു;എîിലും
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എെć കാണുćതിനും എെě വായിൽനിćു േകൾèുćതിനും മീെത ആരും

എെćèുറിđു നിരൂപിèരുതുഎćുെവđുഞാൻഅടïുćു. 7െവളിĜാടുകളുെട

ആധികäûാൽഞാൻഅതിയായി നിഗളിđുേപാകാതിരിĜാൻഎനിèു ജഡûിൽ

ഒരു ശൂലം തćിരിèുćു; ഞാൻ നിഗളിđുേപാകാതിരിേè÷തിćു എെć

കുûുവാൻ സാûാെě ദൂതെന തേć. 8അതു എെć വിöു നീേï÷തിćു

ഞാൻ മൂćു വöം കർûാവിേനാടു അേപêിđു. 9അവൻ എേćാടു: എെě

കൃപ നിനèുമതി; എെě ശéി ബലഹീനതയിൽ തികõുവരുćു എćു

പറõു.ആകയാൽ åകിസ്തുവിെěശéിഎെěേമൽആവസിേè÷തിćുഞാൻ

അതിസേăാഷേûാെടഎെěബലഹീനതകളിൽ åപശംസിèും. 10അതുെകാ÷ു

ഞാൻ åകിസ്തുവിćു േവ÷ിബലഹീനത, കേēĤം,ബുĂിമുöു, ഉപåദവം, െഞരുèം

എćിവ സഹിĜാൻ ഇġെĜടുćു; ബലഹീനനായിരിèുേĉാൾ തേć ഞാൻ

ശéനാകുćു. 11ഞാൻമൂഢനായിേĜായി; നിïൾഎെćനിർĒĆിđു; നിïൾ

എെćįാഘിേè÷തായിരുćു;ഞാൻഏതുമിĭഎîിലുംഅതിേåശഷ്ഠതയുĐ

അെĜാസ്തലĈാരിൽ ഒöും കുറõവനĭ. 12അെĜാസ്തലെěലêണïൾപൂർĚ

സഹിഷ്ണതയിലുംഅടയാളïളാലുംഅþുതïളാലും വീരäåപവൃûികളാലും

നിïളുെടഇടയിൽ െവളിെĜöുവćുവേĭാ. 13ഞാൻനിïൾèു ഭാരമായിûീർćിĭ

എćുĐതĭാെത േശഷം സഭകെളèാൾ നിïൾèു ഏെതാćിൽ കുറവു

വćു?ഈഅനäായംêമിđുെകാൾവിൻ. 14ഈമൂćാം åപാവശäം നിïളുെട

അടുèൽവരുവാൻഞാൻഒരുïിയിരിèുćു;നിïൾèുഭാരമായിûീരുകയുമിĭ;

നിïൾèുĐതിെനയĭ നിïെളûേć ഞാൻ അേനçഷിèുćു; മèൾ

അĊയĜĈാർèĭ അĊയĜĈാർ മèൾèായിöേĭാ ചരതിേè÷തു. 15

ഞാൻ അതിസേăാഷേûാെട നിïളുെട ജീവćു േവ÷ി െചലവിടുകയും

െചലവായ്േപാകയും െചēും. ഞാൻ നിïെള അധികമായി സ്േനഹിđാൽ

നിïൾ എെć അğമായി സ്േനഹിèുćുേവാ? 16 ഞാൻ നിïൾèു

ഭാരമായിûീർćിĭ എîിലും ഉപായിയാകയാൽ കൗശലംെകാ÷ു നിïെള

ൈകവശമാèിഎćുനിïൾപറയുമായിരിèും. 17ഞാൻനിïളുെടഅടുèൽ

അയđവരിൽ വĭവെനെèാ÷ും നിïേളാടു വĭതും വòിെđടുûുേവാ? 18

ഞാൻതീെതാസിെന åപേബാധിĜിđു,ആസേഹാദരെനയും കൂെടഅയđിരുćു;

തീെതാസ് നിïേളാടു വĭതും വòിെđടുûുേവാ? ഞïൾ നടćതു അേത

ആÿാവിൽ അĭേയാ? അേത കാൽചുവടുകളിൽ അĭേയാ? 19 ഇåതേനരം

ഞïൾ നിïേളാടു åപതിവാദിèുćു എćു നിïൾèു േതാćുćുേവാ?

ൈദവûിĈുĉാെക åകിസ്തുവിൽ ആകുćു ഞïൾ സംസാരിèുćതു;

åപിയമുĐവേര, സകലവും നിïളുെടആÿീകവർĂെനèായിöേåത. 20ഞാൻ

വരുേĉാൾ ഞാൻ ഇėിèാûവിധûിൽ നിïെള കാണുകയും നിïൾ

ഇėിèാû വിധûിൽ എെć കാണുകയും െചēുേമാ എćും പിണèം,

ഈർഷä, േåകാധം, ശാഠäം, ഏഷണി, കുശുകുശുĜു, നിഗളം, കലഹം എćിവ

ഉ÷ാകുേമാഎćും 21ഞാൻവീ÷ും വരുേĉാൾഎെěൈദവംഎെćനിïളുെട

ഇടയിൽതാഴ്ûുവാനും പാപംെചയ്തിöു തïൾ åപവർûിđഅശുĂി, ദുർćടĜു,
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ദുഷ്കാമംഎćിവെയèുറിđു മാനസാăരെĜടാûപലെരയും െചാĭി േഖദിĜാനും

സംഗതിവരുേമാഎćുംഞാൻ ഭയെĜടുćു.

13ഈ മൂćാം åപാവശäം ഞാൻ നിïളുെട അടുèൽ വരുćു÷ു. “ര÷ു

മൂćു സാêികളുെട വാെമാഴിയാൽ ഏതുകാരäവും ഉറĜാകും” 2 ഞാൻ

ര÷ാം åപാവശäം നിïളുെട ഇടയിൽ ഇരുćേĜാൾ: ഞാൻ വീ÷ും വćാൽ

êമിèയിĭ എćു പറõതുേപാെല ഞാൻ ഇേĜാൾ ദൂരûിരുćുെകാ÷ു

ആ പാപം െചയ്തവേരാടും മെĤĭാവേരാടും മുൻകൂöി പറയുćു. 3 åകിസ്തു

എćിൽ സംസാരിèുćു എćതിćു നിïൾ തുĉു അേനçഷിèുćുവേĭാ.

അവൻ നിïെള സംബĆിđു ബലഹീനനĭ, നിïളിൽ ശéൻ തേć. 4

ബലഹീനതയാൽ അവൻ åകൂശിèെĜöിöും ൈദവശéിയാൽ ജീവിèുćു;

ഞïളും അവനിൽ ബലഹീനർ എîിലും അവേനാടു കൂെട ൈദവശéിയാൽ

നിïൾèു േവ÷ി ജീവിèുćു. 5 നിïൾ വിശçാസûിൽ ഇരിèുćുേവാ

എćുനിïെളûേćപരീêിĜിൻ; നിïെളûേćേശാധനെചയ്വിൻ. നിïൾ

െകാĐരുതാûവർഅĭഎćുവരികിൽ, േയശുåകിസ്തു നിïളിൽ ഉ÷ുഎćു

നിïെളûേćഅറിയുćിĭേയാ? 6ഞïൾെകാĐരുതാûവർഅĭഎćു

നിïൾ അറിയും എćു ഞാൻ ആശിèുćു. 7 നിïൾ ഒരു േദാഷവും

െചēാതിരിേè÷തിćു ഞïൾ ൈദവേûാടു åപാർüിèുćു; ഞïൾ

െകാĐാകുćവരായി േതാേć÷തിćĭ,ഞïൾെകാĐരുതാûവർഎćേപാെല

ഇരുćാലും നിïൾനĈ െചേē÷തിćേåത. 8സതäûിćുഅനുകൂലമĭാെത

സതäûിćു åപതികൂലമായിഞïൾèുഒćുംകഴിവിĭേĭാ. 9ഞïൾബലഹീനരും

നിïൾ ശéരും ആയിരിèുേĉാൾ ഞïൾ സേăാഷിèുćു; നിïളുെട

യഥാčാനതçûിćായി തേćഞïൾ åപാർüിèുćു. 10അതുനിമിûംഞാൻ

വെćûിയാൽ ഇടിđുകളവാനĭ പണിവാനേåത കർûാവു തćഅധികാരûിćു

തèവĚം ഖøിതം åപേയാഗിèാതിരിേè÷തിćു ദൂരûുനിćു ഇതു

എഴുതുćു. 11തീർെđèു, സേഹാദരĈാേര, സേăാഷിĜിൻ; യഥാčാനെĜടുവിൻ;

ആശçസിđുെകാൾവിൻ;ഏകമനĢുĐവരാകുവിൻ; സമാധാനേûാെട ഇരിĜിൻ;

എćാൽ സ്േനഹûിെěയും സമാധാനûിെěയും ൈദവം നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèും. 12 വിശുĂചുംബനംെകാ÷ു അേനäാനäം വąനം െചയ്വിൻ. 13

വിശുĂĈാർ എĭാവരും നിïൾèു വąനം െചാĭുćു. 14 കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപയും ൈദവûിെě സ്േനഹവും പരിശുĂാÿാവിെě

കൂöായ്മയും നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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ഗലാതäർ

1 മനുഷäരിൽനിćĭ മനുഷäനാലുമĭ േയശുåകിസ്തുവിനാലുംഅവെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćു ഉയിർĜിđ പിതാവായ ൈദവûാലുമേåത അെĜാസ്തലനായ

പൗെലാസും 2കൂെടയുĐസകലസേഹാദരĈാരും ഗലാതäസഭകൾèുഎഴുതുćതു:

3 പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും നĊുെട ൈദവവും പിതാവുമായവെě

ഇġåപകാരം ഇേĜാഴെû ദുġേലാകûിൽനിćു നെĊ വിടുവിേè÷തിćു

നĊുെട പാപïൾനിമിûം തെćûാൻ ഏğിđുെകാടുûവനായി നĊുെട

(aiōn g165) 4 കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിïൾèു കൃപയും

സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 5 അവćു എെćേćèും മഹതçം. ആേമൻ.

(aiōn g165) 6 åകിസ്തുവിെě കൃപയാൽ നിïെള വിളിđവെന വിöു നിïൾ

ഇåതേവഗûിൽ േവെറാരു സുവിേശഷûിേലèു മറിയുćതുെകാ÷ു ഞാൻ

ആċരäെĜടുćു. 7 അതു േവെറാരു സുവിേശഷം എćĭ, ചിലർ നിïെള

കലèി åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷം മറിđുകളവാൻ ഇėിèുćു എćേåത. 8

എćാൽഞïൾനിïേളാടു അറിയിđതിćു വിപരീതമായിഞïൾആകെö

സçർĖûിൽനിćു ഒരു ദൂതനാകെö നിïേളാടു സുവിേശഷം അറിയിđാൽ

അവൻ ശപിèെĜöവൻ. 9 ഞïൾ മുൻപറõതുേപാെല ഞാൻ ഇേĜാൾ

പിെćയും പറയുćു: നിïൾൈകെèാ÷സുവിേശഷûിćു വിപരീതമായി

ആെരîിലും നിïേളാടുസുവിേശഷംഅറിയിđാൽഅവൻശപിèെĜöവൻ. 10

ഇേĜാൾ ഞാൻ മനുഷäെരേയാ ൈദവെûേയാ സേăാഷിĜിèുćതു? അĭ,

ഞാൻ മനുഷäെര åപസാദിĜിĜാൻ േനാèുćുേവാ? ഇćും ഞാൻ മനുഷäെര

åപസാദിĜിèുćുഎîിൽ åകിസ്തുവിെě ദാസനായിരിèയിĭ. 11സേഹാദരĈാേര,

ഞാൻഅറിയിđസുവിേശഷം മാനുഷമĭഎćുനിïെളഓർĜിèുćു. 12അതു

ഞാൻ മനുഷäേരാടു åപാപിđിöിĭ പഠിđിöുമിĭ, േയശുåകിസ്തുവിെě െവളിĜാടിനാൽ

അേåത åപാപിđതു. 13 െയഹൂദമതûിെല എെě മുĉെû നടĜു നിïൾ

േകöിöു÷േĭാ. ഞാൻ ൈദവûിെě സഭെയ അതäăം ഉപåദവിđു മുടിèയും

14എെěപിതൃപാരĉരäെûèുറിđുഅതäăംഎരിേവറി,എെěസçജനûിൽ

സമåപായèാരായ പലെരèാളും െയഹൂദമതûിൽ അധികം മുതിരുകയും

െചയ്തുേപാćു. 15എîിലും എെě ജനനം മുതൽ എെć േവർതിരിđു തെě

കൃപയാൽ വിളിđിരിèുćൈദവം 16തെě പുåതെനèുറിđുĐസുവിേശഷംഞാൻ

ജാതികളുെട ഇടയിൽഅറിയിേè÷തിćുഅവെനഎćിൽ െവളിെĜടുûുവാൻ

åപസാദിđേĜാൾ ഞാൻ മാംസരéïേളാടു ആേലാചിèേയാ 17 എനിèു

മുെĉ അെĜാസ്തലĈാരായവരുെട അടുèൽ െയരൂശേലമിേലèു േപാകേയാ

െചēാെതേനെരഅറബിയിേലèു േപാകയും ദമസ്െകാസിേലèുമടïിേĜാരുകയും

െചയ്തു. 18 മൂവാ÷ു കഴിõിöു േകഫാവുമായി മുഖപരിചയമാേക÷തിćു

െയരൂശേലമിേലèു േപായി പതിനòുദിവസംഅവേനാടുകൂെടപാർûു. 19എćാൽ

കർûാവിെěസേഹാദരനായയാേèാബിെനഅĭാെതഅെĜാസ്തലĈാരിൽ

േവെറാരുûെനയും ക÷ിĭ. 20 ഞാൻ നിïൾèു എഴുതുćതു േഭാഷ്കĭ

എćതിćുൈദവം സാêി. 21പിെćഞാൻസുറിയ കിലികä ദിèുകളിേലèു



ഗലാതäർ 281

േപായി. 22െയഹൂദäയിെല åകിസ്തുസഭകൾേèാഞാൻ മുഖപരിചയം ഇĭാûവൻ

ആയിരുćു; 23 മുെĉ നെĊ ഉപåദവിđവൻ താൻ മുെĉ മുടിđ വിശçാസെû

ഇേĜാൾ åപസംഗിèുćുഎćു മാåതം 24അവർ േകöുഎെćെđാĭിൈദവെû

മഹതçെĜടുûി.

2പതിćാലു ആ÷ു കഴിõിöു ഞാൻബർćബാസുമായി തീെതാസിെനയും

കൂöിെèാ÷ു വീ÷ും െയരൂശേലമിേലèു േപായി. 2 ഞാൻ ഒരു െവളിĜാടു

അനുസരിđേåത േപായതു; ഞാൻ ഓടുćേതാ ഓടിയേതാ െവറുേത എćു

വരാതിരിĜാൻഞാൻജാതികളുെട ഇടയിൽ åപസംഗിèുćസുവിേശഷംഅവേരാടു,

വിേശഷാൽ åപമാണികേളാടു വിവരിđു. 3എെěകൂെടയുĐ തീെതാസ് യവനൻ

എîിലും പരിേėദനഏğാൻഅവെനആരുംനിർĒĆിđിĭ. 4അേതാ, നുഴõുവć

കĐĢേഹാദരĈാർ നിമിûമായിരുćു;അവർനെĊഅടിമെĜടുേû÷തിćു

åകിസ്തുേയശുവിൽനമുèുĐസçാതåăäം ഒĤുേനാèുവാൻനുഴõുവćിരുćു.

5 സുവിേശഷûിെě സതäം നിïേളാടുകൂെട നിലനിൽേè÷തിćു ഞïൾ

അവർèു ഒരു നാഴികേപാലും വഴïിെèാടുûിĭ. 6 åപമാണികളായവേരാഅവർ

പ÷ുഎïെനയുĐവർആയിരുćാലുംഎനിèുഏതുമിĭ;ൈദവം മനുഷäെě

മുഖം േനാèുćിĭ; åപമാണികൾഎനിèു ഒćും åഗഹിĜിđുതćിöിĭ. 7 േനെര മറിđു

പരിേėദനയുെടഅെĜാസ്തലതçûിćായി പെåതാസിേനാടുകൂെട വäാപരിđവൻ

ജാതികൾèായി എേćാടുകൂെടയും വäാപരിđതുെകാ÷ു 8 പെåതാസിćു

പരിേėദനèാരുെട ഇടയിെല സുവിേശഷേഘാഷണം എćേപാെല എനിèു

അåഗചർĊèാരുെട ഇടയിെലസുവിേശഷേഘാഷണം 9 ഭരേമğിđിരിèുćുഎćു

ക÷ുംഎനിèു ലഭിđകൃപഅറിõുംെകാ÷ുതൂണുകളായിഎĚെĜöിരുć

യാേèാബും േകഫാവും േയാഹćാനും ഞïൾ ജാതികളുെട ഇടയിലും

അവർ പരിേėദനèാരുെട ഇടയിലും സുവിേശഷം അറിയിĜാăèവĚം

എനിèുംബർćബാസിćും കൂöായ്മയുെട വലൈîതćു. 10 ദരിåദെരഞïൾ

ഓർûുെകാേĐണംഎćു മാåതംഅവർ പറõു;അïെന െചയ്വാൻഞാൻ

ഉĀാഹിđുമിരിèുćു. 11എćാൽ േകഫാവുഅെăäാèäയിൽവćാെറഅവനിൽ

കുĤം കാണുകയാൽ ഞാൻ അഭിമുഖമായി അവേനാടു എതിർûുനിćു. 12

യാേèാബിെěഅടുèൽനിćു ചിലർ വരും മുെĉഅവൻജാതികേളാടുകൂെട

തിćു േപാćു; അവർ വćേĜാേഴാ അവൻ പരിേėദനèാെര ഭയെĜöു

പിൻവാïി പിരിõു നിćു. 13 േശഷം െയഹൂദĈാരുംഅവേനാടു കൂെട കപടം

കാണിđതുെകാ÷ുബർćബാസുംഅവരുെട കപടûാൽെതĤിേĜാവാൻഇടവćു.

14അവർസുവിേശഷûിെěസതäംഅനുസരിđു െചാĔായി നടèുćിĭഎćു

ക÷ിöു ഞാൻഎĭാവരും േകൾെè േകഫാവിേനാടു പറõതു: െയഹൂദനായ

നീ െയഹൂദമരäാദåപകാരമĭ ജാതികളുെട മരäാദåപകാരം ജീവിèുćുഎîിൽനീ

ജാതികെള െയഹൂദമരäാദ അനുസരിĜാൻ നിർബĆിèുćതു എăു? 15 നാം

സçഭാവûാൽ ജാതികളിൽനിćുĐ പാപികളĭ, െയഹൂദĈാരെåത; 16എćാൽ

േയശുåകിസ്തുവിലുĐ വിശçാസûാലĭാെത നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാൽ

മനുഷäൻ നീതികരിèെĜടുćിĭ എćു അറിõിരിèെകാ÷ു നാമും
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നäായåപമാണûിെě åപവൃûികളാലĭ åകിസ്തുവിലുĐവിശçാസûാൽതേć

നീതീകരിèെĜേട÷തിćു åകിസ്തുേയശുവിൽവിശçസിđു; നäായåപമാണûിെě

åപവൃûികളാൽഒരു ജഡവും നീതീകരിèെĜടുകയിĭേĭാ. 17എćാൽ åകിസ്തുവിൽ

നീതീകരണംഅേനçഷിèയിൽനാമും പാപികൾഎćുവരുćുഎîിൽ åകിസ്തു

പാപûിെě ശുåശൂഷèാരൻ എേćാ? ഒരുനാളം അĭ. 18ഞാൻ െപാളിđതു

വീ÷ും പണിതാൽഞാൻലംഘനèാരൻഎćുഎെćûേćെതളിയിèുćു. 19

ഞാൻൈദവûിćായി ജീവിേè÷തിćു നäായåപമാണûാൽനäായåപമാണ

സംബĆമായി മരിđു. 20ഞാൻ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട åകൂശിèെĜöിരിèുćു;

ഇനി ജീവിèുćതുഞാനĭ åകിസ്തുവേåതഎćിൽജീവിèുćു; ഇേĜാൾഞാൻ

ജഡûിൽ ജീവിèുćേതാ എെćസ്േനഹിđു എനിèു േവ÷ി തെćûാൻ

ഏğിđുെകാടുûൈദവപുåതîലുĐവിശçാസûാലേåതജീവിèുćതു 21ഞാൻ

ൈദവûിെěകൃപ വൃഥാവാèുćിĭ നäായåപമാണûാൽനീതിവരുćുഎîിൽ

åകിസ്തു മരിđതു െവറുെതയേĭാ.

3ഹാബുĂിയിĭാûഗലാതäേര, േയശുåകിസ്തു åകൂശിèെĜöവനായി നിïളുെട

കĚിćു മുĉിൽവെരđുകിöിയിരിെèനിïെളêുåദംെചയ്തു മയèിയതു

ആർ? 2ഞാൻഇെതാćു മാåതം നിïേളാടു åഗഹിĜാൻഇėിèുćു; നിïൾèു

ആÿാവുലഭിđതുനäായåപമാണûിെě åപവൃûിയാേലാവിശçാസûിെě åപസംഗം

േകöതിനാേലാ? 3നിïൾഇåതബുĂിെകöവേരാ?ആÿാവുെകാ÷ുആരംഭിđിöു

ഇേĜാൾ ജഡംെകാേ÷ാസമാപിèുćതു? ഇåതഎĭാം െവറുെതഅനുഭവിđുേവാ?

4െവറുെതഅേåതഎćു വരികിൽ. 5എćാൽനിïൾèുആÿാവിെന നല്കി

നിïളുെട ഇടയിൽ വീരäåപവൃûികെള െചēുćവൻ നäായåപമാണûിെě

åപവൃûിയാേലാ വിശçാസûിെě åപസംഗûാേലാ അïെന െചēുćതു? 6

അåബാഹാം ൈദവûിൽ വിശçസിđു; അതു അവćു നീതിയായി കണèിöു

എćു÷േĭാ. 7അതുെകാ÷ു വിശçാസികൾഅേåതഅåബാഹാമിെě മèൾഎćു

അറിവിൻ. 8എćാൽൈദവംവിശçാസംമൂലം ജാതികെളനീതീകരിèുćുഎćു

തിരുെവഴുûു മുൻക÷ിöു: “നിćിൽ സകലജാതികളും അനുåഗഹിèെĜടും”

എćുĐ സുവിേശഷം അåബാഹാമിേനാടു മുĉുകൂöി അറിയിđു. 9 അïെന

വിശçാസികൾവിശçാസിയായഅåബാഹാമിേനാടുകൂെടഅനുåഗഹിèെĜടുćു. 10

എćാൽനäായåപമാണûിെě åപവൃûിയിൽആåശയിèുćഏവരുംശാപûിൻ

കീഴാകുćു; നäായåപമാണപുസ്തകûിൽ എഴുതിയിരിèുćതു ഒെèയും

െചയ്വാൻ തèവĚം അതിൽ നിലനിൽèാûവൻ എĭാം ശപിèെĜöവൻ

എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 11 എćാൽ നäായåപമാണûാൽ ആരും

ൈദവസćിധിയിൽ നീതീകരിèെĜടുćിĭ എćതു സ്പġം; “നീതിമാൻ

വിശçാസûാൽ ജീവിèും” എćേĭാ ഉĐതു. 12 നäായåപമാണûിേćാ

വിശçാസമĭആധാരമായിരിèുćതു; “അതു െചēുćവൻഅതിനാൽജീവിèും”

എćു÷േĭാ. 13 “മരûിേĈൽ തൂïുćവൻ എĭാം ശപിèെĜöവൻ” എćു

എഴുതിയിരിèുćതുേപാെല åകിസ്തു നമുèുേവ÷ി ശാപമായിûീർćു,

നäായåപമാണûിെěശാപûിൽനിćു നെĊ വിെലèു വാïി. 14അåബാഹാമിെě
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അനുåഗഹം åകിസ്തുേയശുവിൽജാതികൾèുവേര÷തിćു നാംആÿാെവć

വാëûവിഷയം വിശçാസûാൽ åപാപിĜാൻതേć. 15സേഹാദരĈാേര,ഞാൻ

മനുഷäരുെട ഇടയിൽ നടĜുĐ ഒരു ദൃġാăം പറയാം: ഒരു മനുഷäെě നിയമം

ആയാലുംഅതിćു ഉറĜു വćേശഷംആരും ദുർĒലമാèുകേയാഅതിേനാടു

വĭതും കൂöിèğിèേയാ െചēുćിĭ. 16എćാൽ അåബാഹാമിćും അവെě

സăതിèും വാëûïൾലഭിđു;സăതികൾèുംഎćുഅേനകെരèുറിđĭ,

നിെě സăതിèും എćു ഏകെനèുറിđേåത പറയുćതു; അതു åകിസ്തു

തേć. 17ഞാൻ പറയുćതിെě താğരäേമാ: നാനൂĤിമുĜതുആ÷ു കഴിõിöു

ഉ÷ായനäായåപമാണംവാëûെûനീèുവാൻതèവĚംഅതുൈദവം മുĉു

ഉറĜാèിയനിയമെûദുർĒലമാèുćിĭ. 18അവകാശംനäായåപമാണûാൽ

എîിൽ വാëûûാലĭ വരുćതു; അåബാഹാമിേćാ ൈദവം അതിെന

വാëûം മൂലം നല്കി. 19 എćാൽ നäായåപമാണം എăിćു? വാëûം

ലഭിđ സăതിവരുേവാളം അതു ലംഘനïൾ നിമിûം കൂöിേđർûതും

ദൂതĈാർ മുഖാăരം മĂäčെě കēിൽ ഏğിđതുമേåത. 20 ഒരുûൻ മാåതം

എîിൽ മĂäčൻ േവ÷ിവരികയിĭ; ൈദവേമാ ഒരുûൻ മാåതം. 21എćാൽ

നäായåപമാണംൈദവവാëûïൾèുവിേരാധേമാ? ഒരുനാളുംഅĭ; ജീവിĜിĜാൻ

കഴിയുേćാരു നäായåപമാണം നല്കിയിരുćുഎîിൽ നäായåപമാണം വാസ്തവമായി

നീതിèുആധാരമാകുമായിരുćു. 22എîിലും വിശçസിèുćവർèു വാëûം

േയശുåകിസ്തുവിെല വിശçാസûാൽ ലഭിേè÷തിćു തിരുെവഴുûുഎĭാവെĤയും

പാപûിൻകീഴെടđുകളõു. 23വിശçാസം വരുംമുെĉനെĊെവളിെĜടുവാനിരുć

വിശçാസûിćായിെèാ÷ു നäായåപമാണûിîീഴ് അെടđു സൂêിđിരുćു.

24 അïെന നാം വിശçാസûാൽ നീതീകരിèെĜേട÷തിćു നäായåപമാണം

åകിസ്തുവിെěഅടുèേലèു നടûുവാൻ നമുèു ശിശുപാലകനായി ഭവിđു.

25 വിശçാസം വć േശഷേമാ നാം ഇനി ശിശുപാലകെě കീഴിൽ അĭ. 26

åകിസ്തുേയശുവിെല വിശçാസûാൽനിïൾഎĭാവരുംൈദവûിെě മèൾ

ആകുćു. 27 åകിസ്തുവിേനാടു േചരുവാൻ സ്നാനം ഏĤിരിèുć നിïൾ

എĭാവരും åകിസ്തുവിെന ധരിđിരിèുćു. 28 അതിൽ െയഹൂദനും യവനനും

എćിĭ, ദാസനും സçതåăനും എćിĭ, ആണും െപĚും എćുമിĭ; നിïൾ

എĭാവരും åകിസ്തുേയശുവിൽഒćേåത. 29 åകിസ്തുവിćുĐവർഎîിേലാനിïൾ

അåബാഹാമിെěസăതിയും വാëûåപകാരംഅവകാശികളുംആകുćു.

4അവകാശിസർĔûിćും യജമാനൻഎîിലും ശിശുവായിരിèുേćടേûാളം

ദാസെനèാൾഒöും വിേശഷതയുĐവനĭ, 2പിതാവു നിċയിđഅവധിേയാളം

രêകĈാർèും ഗൃഹവിചാരകĈാർèും കീഴ്െപöവനേåതഎćുഞാൻപറയുćു. 3

അതുേപാെലനാമും ശിശുèൾആയിരുćേĜാൾ േലാകûിെěആദി പാഠïളിൻ

കീഴ് അടിമെĜöിരുćു. 4 എćാൽ കാലസĉൂർĚതവćേĜാൾ ൈദവം തെě

പുåതെനസ്åതീയിൽനിćുജനിđവനായിനäായåപമാണûിൻകീഴ് ജനിđവനായി

നിേയാഗിđയđതു 5അവൻനäായåപമാണûിൻകീഴുĐവെര വിെലèു വാïിöു

നാം പുåതതçം åപാപിേè÷തിćുതേć. 6നിïൾമèൾആകെകാ÷ുഅĒാ
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പിതാേവഎćുവിളിèുćസçപുåതെěആÿാവിെനൈദവം നĊുെടഹൃദയïളിൽ

അയđു. 7അïെനനീഇനി ദാസനĭപുåതനെåത: പുåതെനîിേലാൈദവഹിതûാൽ

അവകാശിയും ആകുćു. 8എćാൽ അćു നിïൾ ൈദവെûഅറിയാെത

സçഭാവûാൽൈദവïളĭാûവർèുഅടിമെĜöിരുćു. 9ഇേĜാേഴാൈദവെû

അറിõുംവിേശഷാൽൈദവംനിïെളഅറിõുമിരിെèനിïൾപിെćയും

ബലഹീനവും ദരിåദവുമായആദിപാഠïളിേലèുതിരിõുഅെവèുപുതുതായി

അടിമെĜടുവാൻഇėിèുćതുഎïെന? 10നിïൾദിവസïളും മാസïളും

കാലïളുംആ÷ുകളും åപമാണിèുćു. 11ഞാൻനിïൾèു േവ÷ിഅĂçാനിđതു

െവറുെതയായിഎćുഞാൻഭയെĜടുćു. 12സേഹാദരĈാേര,ഞാൻനിïേളേĜാെല

ആകയാൽനിïളുംഎെćേĜാെലആകുവാൻഞാൻനിïേളാടുഅേപêിèുćു.

നിïൾ എേćാടു ഒരു അനäായവും െചയ്തിöിĭ. 13 ഞാൻ ശരീരûിെല

ബലഹീനതനിമിûം ഒćാമതു നിïേളാടു സുവിേശഷംഅറിയിĜാൻസംഗതിവćു

എćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 14എെěശരീരസംബĆമായി നിïൾèു÷ായ

പരീêനിമിûം നിïൾനിąേയാ െവറുേĜാ കാണിèാെതൈദവദൂതെനേĜാെല,

åകിസ്തുേയശുവിെനേĜാെലഎെćൈകെèാൾകയേåത െചയ്തതു. 15നിïളുെട

ഭാഗäåപശംസഎവിെട? കഴിയുംഎîിൽനിïളുെട കĚു ചൂെćടുûുഎനിèു

തരുമായിരുćുഎćതിćുഞാൻസാêി. 16അïെനയിരിെèനിïേളാടു സതäം

പറകെകാ÷ുഞാൻനിïൾèുശåതുവായിേĜാേയാ? 17അവർനിïെളèറിđു

എരിവു കാണിèുćതു ഗുണûിćായിöĭ; നിïളുംഅവെരèുറിđു എരിവു

കാണിേè÷തിćുഅവർനിïെളപുറûിöുഅെടđുകളവാൻഇėിèയെåത

െചēുćതു. 18ഞാൻനിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ മാåതമĭഎĭായ്േപാഴും നĭ

കാരäûിൽഎരിവു കാണിèുćതു നćു. 19 åകിസ്തു നിïളിൽ ഉരുവാകുേവാളം

ഞാൻ പിെćയും åപസവേവദനെĜടുćവരായ എെě കുõുïേള, 20ഇćു

നിïളുെട അടുèൽ ഇരുćു എെě ശĝം മാĤുവൻ കഴിõിരുćു എîിൽ

െകാĐായിരുćു;ഞാൻനിïെളèുറിđു വിഷമിèുćു. 21നäായåപമാണûിൻ

കീഴിരിĜാൻ ഇėിèുćവേര, നിïൾ നäായåപമാണം േകൾèുćിĭേയാ? 22

എേćാടു പറവിൻ.അåബാഹാമിćു ര÷ു പുåതĈാർ ഉ÷ായിരുćു; ഒരുവൻ ദാസി

åപസവിđവൻ, ഒരുവൻസçതåă åപസവിđവൻഎćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ.

23 ദാസിയുെട മകൻ ജഡåപകാരവും സçതåăയുെട മകേനാ വാëûûാലും

ജനിđിരുćു. 24ഇതുസാദൃശäമാകുćു.ഈസ്åതീകൾ ര÷ുനിയമïൾഅേåത;

ഒćുസീനായ്മലയിൽനിćു ഉ÷ായിഅടിമകെള åപസവിèുćു;അതുഹാഗർ. 25

ഹാഗർഎćതുഅറബിേദശûുസീനായ്മലെയèുറിèുćു.അതുഇേĜാഴെû

െയരൂശേലമിേനാടു ഒèുćു; അതു തെě മèേളാടുകൂെട അടിമയിലേĭാ

ഇരിèുćതു. 26 മീെതയുĐ െയരൂശേലേമാ സçതåăയാകുćു. അവൾ തേć

നĊുെടഅĊ. 27 “åപസവിèാûമđിേയ,ആനąിè; േനാവുകിöാûവേള, െപാöി

ആർèുക;ഏകാകിനിയുെട മèൾഭർûാവുĐവളുെട മèെളèാൾഅധികം”

എćുഎഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 28നാേമാസേഹാദരĈാേര, യിസ്ഹാèിെനേĜാെല

വാëûûാൽജനിđ മèൾആകുćു. 29എćാൽഅćു ജഡåപകാരം ജനിđവൻ
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ആÿåപകാരം ജനിđവെനഉപåദവിđതുേപാെലഇćുംകാണുćു. 30തിരുെവഴുേûാ

എăുപറയുćു ദാസിെയയും മകെനയും പുറûാèിèളക; ദാസിയുെട മകൻ

സçതåăയുെട മകേനാടുകൂെടഅവകാശിആകയിĭ. 31അïെനസേഹാദരĈാേര,

നാം ദാസിയുെട മèളĭസçതåăയുെട മèളേåത.

5സçാതåăäûിćായിöു åകിസ്തു നെĊ സçതåăരാèി; ആകയാൽ അതിൽ

ഉെറđുനിğിൻ; അടിമനുകûിൽ പിെćയും കുടുïിേĜാകരുതു. 2 നിïൾ

പരിേėദന ഏĤാൽ åകിസ്തുവിെനെèാ÷ു നിïൾèു ഒരു åപേയാജനവുമിĭ

എćു പൗെലാസായഞാൻനിïേളാടു പറയുćു. 3പരിേėദനഏല്èുćഏതു

മനുഷäേനാടും:അവൻനäായåപമാണം മുഴുവനും നിവർûിĜാൻകടെĉöിരിèുćു

എćു ഞാൻ പിെćയും സാêീകരിèുćു. 4 നäായåപമാണûാൽ

നീതീകരിèെĜടുവാൻഇėിèുćനിïൾ åകിസ്തുവിേനാടു േവറുെപöുേപായി;

നിïൾ കൃപയിൽനിćു വീണുേപായി. 5 ഞïേളാ വിശçാസûാൽ നീതി

ലഭിèും എćുĐ åപതäാശാനിവൃûിെയ ആÿാവിനാൽ കാûിരിèുćു.

6 åകിസ്തുേയശുവിൽ പരിേėദനയĭ അåഗചർĊവുമĭ സ്േനഹûാൽ

വäാപരിèുć വിശçാസമേåത കാരäം. 7 നിïൾ നćായി ഓടിയിരുćു; സതäം

അനുസരിèാതിരിĜാൻനിïെളആർതടുûുകളõു? 8ഇïെനനിïെള

അനുസരിĜിđതു നിïെള വിളിđവെě åപവൃûിയĭ. 9 അസാരം പുളിമാവു

പിøെûമുഴുവനും പുളിĜിèുćു. 10നിïൾèു ഭിćാഭിåപായമു÷ാകയിĭ

എćുഞാൻ കർûാവിൽ ഉെറđിരിèുćു; എćാൽ നിïെള കലèുćവൻ

ആരായാലും ശിêാവിധി ചുമèും. 11 ഞാേനാ, സേഹാദരĈാേര, ഇേĜാഴും

പരിേėദന åപസംഗിèുćുഎćുവരികിൽഇനിയും ഉപåദവംസഹിèുćതുഎăു?

അïെനഎîിൽ åകൂശിെěഇടർđനീïിേĜായേĭാ. 12നിïെളകലഹിĜിèുćവർ

അംഗേėദം െചയ്തുെകാ÷ാൽ െകാĐായിരുćു. 13സേഹാദരĈാേര, നിïൾ

സçാതåăäûിćായി വിളിèെĜöിരിèുćു; ഈ സçാതåăäം ജഡûിćു

അവസരമാèുക മാåതം െചēാെത സ്േനഹûാൽഅേനäാനäം േസവിĜിൻ. 14

കൂöുകാരെനനിെćേĜാെലതേćസ്േനഹിേèണം.എćുĐഏകവാകäûിൽ

നäായåപമാണം മുഴുവനുംഅടïിയിരിèുćു. 15നിïൾഅേനäാനäം കടിèയും

തിćുകളകയും െചയ്താേലാ ഒരുവനാൽ ഒരുവൻ ഒടുïിേĜാകാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 16ആÿാവിെനഅനുസരിđുനടĜിൻ;എćാൽനിïൾ

ജഡûിെě േമാഹംനിവർûിèയിĭഎćുഞാൻപറയുćു. 17ജഡാഭിലാഷം

ആÿാവിćും ആÿാഭിലാഷം ജഡûിćും വിേരാധമായിരിèുćു. നിïൾ

ഇėിèുćതു െചēാതവĚം അവ തĊിൽ åപതികൂലമേĭാ. 18 ആÿാവിെന

അനുസരിđുനടèുćു എîിൽ നിïൾ നäായåപമാണûിൻ കീഴുĐവരĭ. 19

ജഡûിെě åപവൃûികേളാ ദുർćടĜു, അശുĂി, ദുഷ്കാമം, വിåഗഹാരാധന,

20 ആഭിചാരം, പക, പിണèം, ജാരശî, േåകാധം, ശാഠäം, 21 ദçąçപêം,

ഭിćത, അസൂയ, മദäപാനം, െവറിèൂûു മുതലായവ എćു െവളിവാകുćു;

ഈ വക åപവർûിèുćവർ ൈദവരാജäം അവകാശമാèുകയിĭ എćു

ഞാൻ മുെĉ പറõതുേപാെല ഇേĜാഴും നിïേളാടു മുൻകൂöി പറയുćു. 22
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ആÿാവിെě ഫലേമാ: സ്േനഹം, സേăാഷം, സമാധാനം, ദീർഘêമ, ദയ,

പേരാപകാരം, വിശçസ്തത,സൗമäത, 23ഇåąിയജയം;ഈവെകèു വിേരാധമായി

ഒരു നäായåപമാണവുമിĭ. 24 åകിസ്തുേയശുവിćുĐവർ ജഡെû അതിെě

രാഗേമാഹïേളാടും കൂെട åകൂശിđിരിèുćു. 25ആÿാവിനാൽനാം ജീവിèുćു

എîിൽ ആÿാവിെന അനുസരിđു നടèുകയും െചയ്ക. 26 നാം അേനäാനäം

േപാരിćു വിളിđുംഅേനäാനäംഅസൂയെĜöുംെകാ÷ു വൃഥാഭിമാനികൾആകരുതു.

6സേഹാദരĈാേര, ഒരു മനുഷäൻ വĭെതĤിലും അകെĜöുേപാെയîിൽ

ആÿികരായ നിïൾ അïെനയുĐവെന സൗമäതയുെട ആÿാവിൽ

യഥാčാനെĜടുûുവിൻ; നീയും പരീêയിൽ അകെĜടാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾക. 2തĊിൽതĊിൽ ഭാരïെളചുമĜിൻ; ഇïെന åകിസ്തുവിെě

നäായåപമാണംനിവർûിĜിൻ. 3താൻഅğനായിരിെèമഹാൻആകുćുഎćു

ഒരുûൻനിരൂപിđാൽതെćûാൻവòിèുćു. 4ഓേരാരുûൻതാăാെě

åപവൃûി േശാധന െചēെö; എćാൽ അവൻ തെě åപശംസ മെĤാരുûെന

കാണിèാെത തćിൽ തേć അടèി െവèും. 5 ഓേരാരുûൻ താăാെě

ചുമടു ചുമèുമേĭാ. 6വചനംപഠിèുćവൻപഠിĜിèുćവćുഎĭാനĈയിലും

ഓഹരി െകാടുേèണം. 7വòനെĜടാതിരിĜിൻ;ൈദവെûപരിഹസിđുകൂടാ;

മനുഷäൻ വിെതèുćതു തേć െകാēും. 8 ജഡûിൽ വിെതèുćവൻ

ജഡûിൽനിćുനാശം െകാēും;ആÿാവിൽവിെതèുćവൻആÿാവിൽനിćു

നിതäജീവെന െകാēും. (aiōnios g166) 9 നĈ െചയ്കയിൽ നാം മടുûുേപാകരുതു;

തളർćുേപാകാõാൽതèസമയûുനാം െകാēും. 10ആകയാൽഅവസരം

കിöുംേപാെല നാംഎĭാവർèും, വിേശഷാൽസഹവിശçാസികൾèും നĈ െചയ്ക.

11 േനാèുവിൻ:എåത വലിയഅêരമായിഞാൻനിïൾèുസçăൈകെകാ÷ു

തേć എഴുതിയിരിèുćു. 12 ജഡûിൽ സുമുഖം കാണിĜാൻ ഇėിèുćവർ

ഒെèയും åകിസ്തുവിെě åകൂശുനിമിûം ഉപåദവം സഹിèാതിരിേè÷തിćു

മാåതം നിïെളപരിേėദനഏğാൻനിർĒĆിèുćു. 13പരിേėദനèാർതേćയും

നäായåപമാണം ആചരിèുćിĭേĭാ; നിïളുെട ജഡûിൽ åപശംസിേèണം

എćുെവđു നിïൾ പരിേėദന ഏğാൻ അവർ ഇėിèുćേതയുĐ. 14

എനിേèാ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åകൂശിൽ അĭാെത

åപശംസിĜാൻ ഇടവരരുതു; അവനാൽ േലാകം എനിèുംഞാൻ േലാകûിćും

åകൂശിèെĜöിരിèുćു. 15പരിേėദനയĭഅåഗചർĊവുമĭപുതിയസൃġിയേåത

കാരäം. 16 ഈ åപമാണം അനുസരിđുനടèുć ഏവർèും ൈദവûിെě

യിåസാേയലിćുംസമാധാനവും കരുണയും ഉ÷ാകെö. 17ഇനിആരുംഎനിèു

åപയാസം വരുûരുതു; ഞാൻ േയശുവിെě ചൂടടയാളം എെě ശരീരûിൽ

വഹിèുćു. 18സേഹാദരĈാേര, നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപ

നിïളുെടആÿാവിേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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എെഫസäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ പൗെലാസ്

[എെഫേസാസിൽ ഉĐ] വിശുĂĈാരും åകിസ്തുേയശുവിെല

വിശçാസികളുമായവർèുഎഴുതുćതു: 2നĊുെട പിതാവായൈദവûിîൽനിćും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 3നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěൈദവവും പിതാവുമായവന്

മഹതçം,അവൻ åകിസ്തുവിൽനെĊസçർĖûിെലസകലആÿികാനുåഗഹûാലും

അനുåഗഹിđിരിèുćുവേĭാ. 4നാംതെěസćിധിയിൽവിശുĂരും നിഷ്കളîരും

ആേക÷തിćു അവൻ േലാകčാപനûിćു മുെĉ നെĊ അവനിൽ

തിരെõടുèയും 5തിരുഹിതûിെě åപസാദåപകാരം േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം

നെĊ ദെûടുേè÷തിćു 6അവൻ åപിയനായവനിൽ നമുèു സൗജനäമായി

നല്കിയ തെě കൃപാമഹതçûിെě പുകഴ്െചèായി സ്േനഹûിൽ നെĊ

മുćിയമിèയും െചയ്തുവേĭാ. 7 അവനിൽ നമുèു അവെě രéûാൽ

അതിåകമïളുെട േമാചനെമć വീെ÷ടുĜു ഉ÷ു. 8 അതു അവൻ നമുèു

താൻധാരാളമായി കാണിđകൃപാധനåപകാരംസകലñാനവും വിേവകവുമായി

നല്കിയിരിèുćു. 9 അവനിൽ താൻ മുćിർĚയിđ തെě åപസാദûിćു

തèവĚം തെě ഹിതûിെě മർĊം അവൻ നേĊാടു അറിയിđു. 10 അതു

സçർĖûിലും ഭൂമിയിലുമുĐതുഎĭാം പിെćയും åകിസ്തുവിൽ ഒćായിേđർè

എćിïെന കാലസĉൂർĚതയിെല വäവെčèായിെèാ÷ു തേć. 11

അവനിൽ നാം അവകാശവും åപാപിđു, തെě ഹിതûിെěആേലാചനേപാെല

സകലവും åപവർûിèുćവെě 12 നിർĚയåപകാരം മുćിയമിèെĜöതു

മുĉിൽകൂöി åകിസ്തുവിൽ ആശെവđവരായ ഞïൾ അവെě മഹതçûിെě

പുകഴ്െചèാേക÷തിćു തേć. 13 അവനിൽ നിïൾèും നിïളുെട

രêെയèുറിđുĐ സുവിേശഷം എć സതäവചനം നിïൾ േകൾèയും

അവനിൽവിശçസിèയും െചയ്തിöു, 14തെěസçăജനûിെěവീെ÷ടുĜിćു

േവ÷ി തെě മഹതçûിെě പുകഴ്െചèായിöു നĊുെട അവകാശûിെě

അđാരമായ വാëûûിൻ പരിശുĂാÿാവിനാൽ മുåദയിöിരിèുćു. 15

അതുനിമിûംഞാനും നിïൾèു കർûാവായ േയശുവിലുĐ വിശçാസെûയും

സകലവിശുĂĈാേരാടുമുĐ സ്േനഹെûയും കുറിđു േകöിöു, 16 നിïൾèു

േവ÷ി ഇടവിടാെത സ്േതാåതംെചയ്തു എെě åപാർüനയിൽ നിïെള

ഓർûുംെകാ÷ു 17 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě ൈദവവും

മഹതçമുĐ പിതാവുമായവൻ നിïൾèു തെćèുറിđുĐ പരിñാനûിൽ

ñാനûിെěയും െവളിĜാടിെěയുംആÿാവിെനതേര÷തിćും നിïളുെട

ഹൃദയദൃġി åപകാശിĜിđിöു 18 അവെě വിളിയാലുĐ ആശ ഇćെതćും

വിശുĂĈാരിൽഅവെěഅവകാശûിെě മഹിമാധനം ഇćെതćും 19അവെě

ബലûിൻ വĭഭതçûിെě വäാപാരûാൽ വിശçസിèുć നമുèുേവ÷ി

വäാപരിèുć അവെě ശéിയുെട അളവĤ വലിĜം ഇćെതćും നിïൾ

അറിേയ÷തിćും åപാർüിèുćു. 20 അïെന അവൻ åകിസ്തുവിലും
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വäാപരിđു അവെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിർĜിèയും സçർĖûിൽ

തെě വലûുഭാഗûു 21 എĭാ വാഴ്െചèും അധികാരûിćും ശéിèും

കർûൃതçûിćുംഈേലാകûിൽമാåതമĭവരുവാനുĐതിലും വിളിèെĜടുć

സകലനാമûിćുംഅതäăം മീെതഇരുûുകയും (aiōn g165) 22സർĔവുംഅവെě

കാൽèീഴാèിെവđുഅവെനസർĔûിćും മീെതതലയാèി 23എĭാĤിലുംഎĭാം

നിെറèുćവെěനിറവായിരിèുćഅവെěശരീരമായസെഭèു െകാടുèയും

െചയ്തിരിèുćു.

2അതിåകമïളാലും പാപïളാലും മരിđവരായിരുć നിïെളയും അവൻ

ഉയിർĜിđു. 2അവയിൽ നിïൾ മുെĉഈ േലാകûിെě കാലഗതിെയയും

ആകാശûിെല അധികാരûിćും അനുസരണേèടിെě മèളിൽ ഇേĜാൾ

വäാപരിèുć ആÿാവിćും അധിപതിയായവെനയും അനുസരിđു നടćു.

(aiōn g165) 3അവരുെട ഇടയിൽ നാം എĭാവരും മുെĉ നĊുെട ജഡേമാഹïളിൽ

നടćു ജഡûിćും മേനാവികാരïൾèും ഇġമായതു െചയ്തുംെകാ÷ു

മĤുĐവെരേĜാെല åപകൃതിയാൽ േകാപûിെě മèൾ ആയിരുćു. 4

കരുണാസĉćനായ ൈദവേമാ നെĊ സ്േനഹിđ മഹാസ്േനഹംനിമിûം 5

അതിåകമïളാൽ മരിđവരായിരുć നെĊ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ജീവിĜിèയും

— കൃപയാലേåത നിïൾ രêിèെĜöിരിèുćു — 6 åകിസ്തുേയശുവിൽ

നെĊèുറിđുĐ വാĀലäûിൽ തെě കൃപയുെട അതäăധനെû വരും

കാലïളിൽകാണിേè÷തിćു (aiōn g165) 7 åകിസ്തുേയശുവിൽഅവേനാടുകൂെട

ഉയിർെûഴുേćğിđു സçർĖûിൽ ഇരുûുകയും െചയ്തു. 8 കൃപയാലേĭാ

നിïൾവിശçാസംമൂലം രêിèെĜöിരിèുćതു;അതിćും നിïൾകാരണമĭ;

ൈദവûിെě ദാനമേåതയാകുćു. 9ആരും åപശംസിèാതിരിĜാൻ åപവൃûികളും

കാരണമĭ. 10 നാം അവെě ൈകĜണിയായി സൽåപവർûികൾèായിöു

åകിസ്തുേയശുവിൽസൃġിèെĜöവരാകുćു; നാം െചയ്തുേപാേര÷തിćുൈദവം

അവ മുെćാരുèിയിരിèുćു. 11 ആകയാൽ നിïൾ മുെĉ åപകൃതിയാൽ

ജാതികളായിരുćു; ജഡûിൽകēാലുĐപരിേėദനഏĤു പരിേėദനèാർഎćു

േപരുĐവരാൽഅåഗചർĊèാർഎćു വിളിèെĜöിരുćു; 12അèാലûുനിïൾ

åകിസ്തുവിെനകൂടാെതയുĐവരും യിåസാേയൽപൗരതേയാടുസംബĆമിĭാûവരും

വാëûûിെě നിയമïൾèുഅനäരും åപതäാശയിĭാûവരും േലാകûിൽ

ൈദവമിĭാûവരും ആയിരുćു എćു ഓർûുെകാൾവിൻ. 13 മുെĉ

ദൂരčരായിരുćനിïൾഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിൽ åകിസ്തുവിെě രéûാൽ

സമീപčരായിûീർćു. 14അവൻനĊുെടസമാധാനം;അവൻഇരുപêെûയും

ഒćാèി, ചöïളും കğനകളുമായ നäായåപമാണം എć ശåതുതçം തെě

ജഡûാൽ നീèി േവർĜാടിെě നടുđുവർ ഇടിđുകളõതു 15 സമാധാനം

ഉ÷ാèിെèാ÷ു ഇരുപêെûയും തćിൽ ഒേര പുതുമനുഷäനാèിസൃġിĜാനും

16 åകൂശിേĈൽെവđു ശåതുതçം ഇĭാതാèി അതിനാൽ ഇരുപêെûയും

ഏകശരീരûിൽൈദവേûാടു നിരĜിĜാനും തേć. 17അവൻവćു ദൂരûായിരുć

നിïൾèുസമാധാനവുംസമീപûുĐവർèുസമാധാനവുംസുവിേശഷിđു. 18
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അവൻമുഖാăരംനമുèുഇരുപêèാർèുംഏകാÿാവിനാൽപിതാവിîേലèു

åപേവശനം ഉ÷ു. 19 ആകയാൽ നിïൾ ഇനി അനäĈാരും പരേദശികളുമĭ

വിശുĂĈാരുെട സഹപൗരĈാരുംൈദവûിെě ഭവനèാരുമേåത. 20 åകിസ്തുേയശു

തേć മൂലèĭായിരിെèനിïെളഅെĜാസ്തലĈാരും åപവാചകĈാരും എć

അടിčാനûിേĈൽപണിതിരിèുćു. 21അവനിൽ െകöിടം മുഴുവനും യുéമായി

േചർćു കർûാവിൽ വിശുĂമąിരമായി വളരുćു. 22അവനിൽ നിïെളയും

ൈദവûിെěനിവാസമാേക÷തിćുആÿാവിനാൽ ഒćിđു പണിതുവരുćു.

3അതുനിമിûം പൗെലാസ് എć ഞാൻ ജാതികളായ നിïൾèു േവ÷ി

åകിസ്തുേയശുവിെě ബĂനായിരിèുćു. 2 നിïൾèായി എനിèു

ലഭിđ ൈദവകൃപയുെട വäവčെയèുറിđു 3 ഞാൻ മീെത ചുരുèûിൽ

എഴുതിയതുേപാെല െവളിĜാടിനാൽഎനിèു ഒരു മർĊംഅറിയായ്വćുഎćു

നിïൾ േകöിöു÷േĭാ. 4നിïൾഅതു വായിđാൽ åകിസ്തുവിെനസംബĆിđുĐ

മർĊûിൽഎനിèുĐ േബാധം നിïൾèു åഗഹിèാം. 5ആമർĊംഇേĜാൾ

അവെě വിശുĂ അെĜാസ്തലĈാർèും åപവാചകĈാർèും ആÿാവിനാൽ

െവളിെĜöതുേപാെല പൂർĔകാലïളിൽ മനുഷäർèു അറിയായ്വćിരുćിĭ.

6 അേതാ ജാതികൾ സുവിേശഷûാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽ കൂöവകാശികളും

ഏകശരീരčരും വാëûûിൽപîാളികളുംആേകണംഎćുĐതു തേć. 7

ആസുവിേശഷûിćുഞാൻഅവെěശéിയുെട വäാപാരåപകാരം എനിèു

ലഭിđ ൈദവûിെě കൃപാദാനûാൽ ശുåശൂഷèാരനായിûീർćു. 8 സകല

വിശുĂĈാരിലുംഏĤവും െചറിയവനായഎനിèു ജാതികേളാടു åകിസ്തുവിെě

അåപേമയധനെûèുറിđു åപസംഗിĜാനും 9സകലവും സൃġിđ ൈദവûിൽ

അനാദികാലം മുതൽ മറõുകിടć മർĊûിെě വäവč ഇćെതćു

എĭാവർèും åപകാശിĜിĜാനുമായി ഈ കൃപ നല്കിയിരിèുćു. (aiōn g165) 10

അïെനഇേĜാൾസçർĖûിൽ വാഴ്ചകൾèുംഅധികാരïൾèുംൈദവûിെě

ബഹുവിധമായñാനം, 11അവൻ നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ

നിവർûിđ അനാദിനിർĚയåപകാരം സഭമുഖാăരം അറിയായ്വരുćു. (aiōn

g165) 12അവനിൽആåശയിđിöുഅവîലുĐവിശçാസûാൽനമുèുൈധരäവും

åപേവശനവും ഉ÷ു. 13 അതുെകാ÷ു ഞാൻ നിïൾèുേവ÷ി സഹിèുć

കġïൾനിïളുെട മഹതçമാകയാൽഅവനിമിûംഅൈധരäെĜöുേപാകരുതു

എćു ഞാൻ അേപêിèുćു. 14 അതുനിമിûം ഞാൻ സçർĖûിലും

ഭൂമിയിലുമുĐസകലകുടുംബûിćും 15 േപർവരുവാൻകാരണമായപിതാവിെě

സćിധിയിൽ മുöുകുûുćു. 16അവൻതെě മഹതçûിെě ധനûിćു ഒûവĚം

അവെěആÿാവിനാൽനിïൾഅകെûമനുഷäെനസംബĆിđുശéിേയാെട

ബലെĜേട÷തിćും 17 åകിസ്തു വിശçാസûാൽ നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ

വസിേè÷തിćും വരം നല്േകണം എćും നിïൾ സ്േനഹûിൽ േവരൂćി

അടിčാനെĜöവരായി 18 വീതിയും നീളവും ഉയരവും ആഴവും എăു എćു

സകല വിശുĂĈാേരാടുംകൂെട åഗഹിĜാനും 19 പരിñാനെû കവിയുć

åകിസ്തുവിൻ സ്േനഹെû അറിവാനും åപാപ്തരാകയും ൈദവûിെě എĭാ



എെഫസäർ 290

നിറവിേനാളം നിറõുവരികയും േവണം എćും åപാർüിèുćു. 20എćാൽ

നാം േചാദിèുćതിലും നിെനèുćതിലുംഅതäăം പരമായി െചയ്വാൻ നĊിൽ

വäാപരിèുć ശéിയാൽ കഴിയുćവćു 21 സഭയിലും åകിസ്തുേയശുവിലും

എേćèും തലമുറതലമുറയായും മഹതçം ഉ÷ാകെö.ആേമൻ. (aiōn g165)

4കർûൃേസവനിമിûംബĂനായിരിèുćഞാൻ åപേബാധിĜിèുćതു: നിïെള

വിളിđിരിèുćവിളിèു േയാഗäമാംവĚം 2പൂർĚവിനയേûാടുംസൗമäതേയാടും

ദീർഘêമേയാടുംകൂെട നടèയും സ്േനഹûിൽഅേനäാനäം െപാറുèയും 3

ആÿാവിെěഐകäതസമാധാനബĆûിൽകാĜാൻ åശമിèയും െചയ്വിൻ.

4നിïെളവിളിđേĜാൾഏകåപതäാെശèായി നിïെളവിളിđതുേപാെലശരീരം

ഒćു, ആÿാവു ഒćു, 5 കർûാവു ഒരുവൻ, വിശçാസം ഒćു, സ്നാനം

ഒćു, എĭാവർèും മീെതയുĐവനും 6എĭാവരിലും കൂടി വäാപരിèുćവനും

എĭാവരിലും ഇരിèുćവനുമായി എĭാവർèും ൈദവവും പിതാവുമായവൻ

ഒരുവൻ. 7 എćാൽ നĊിൽ ഓേരാരുûćു åകിസ്തുവിെě ദാനûിെě

അളവിćു ഒûവĚംകൃപലഭിđിരിèുćു. 8അതുെകാ÷ു: “അവൻബĂĈാെര

പിടിđുെകാ÷ു േപായി ഉയരûിൽ കയറി മനുഷäർèു ദാനïെള െകാടുûു”

എćു പറയുćു. 9കയറിഎćതിനാൽഅവൻഭൂമിയുെടഅേധാഭാഗïളിേലèു

ഇറïിഎćു വരുćിĭേയാ? 10ഇറïിയവൻസകലെûയും നിെറേè÷തിćു

സçർĖാധിസçർĖûിćു മീെത കയറിയവനും ആകുćു. 11 അവൻ ചിലെര

അെĜാസ്തലĈാരായും ചിലെര åപവാചകĈാരായും ചിലെരസുവിേശഷകĈാരായും

ചിലെര ഇടയĈാരായും ഉപേദġാèĈാരായും നിയമിđിരിèുćു; 12അതു നാം

എĭാവരും വിശçാസûിലുംൈദവപുåതെനèുറിđുĐ പരിñാനûിലുമുĐ

ഐകäതയും തികõപുരുഷതçവും åകിസ്തുവിെěസĉൂർĚതയായ åപായûിെě

അളവും åപാപിèുേവാളം 13 വിശുĂĈാരുെട യഥാčാനതçûിćായുĐ

ശുåശൂഷയുെട േവെലèും åകിസ്തുവിെěശരീരûിെěആÿികവർĂെനèും

ആകുćു. 14 അïെന നാം ഇനി മനുഷäരുെട ചതിയാലും ഉപായûാലും

െതĤിđുകളയുćതåăïളിൽകുടുïിേĜാകുവാൻതèവĚംഉപേദശûിെě

ഓേരാ കാĤിനാൽഅലõുഴലുćശിശുèൾആയിരിèാെത 15സ്േനഹûിൽ

സതäംസംസാരിđുെകാ÷ു åകിസ്തുഎćതലേയാളംസകലûിലും വളരുവാൻ

ഇടയാകും. 16 ശരീരം മുഴുവനും യുéമായി േചർćും ഏകീഭവിđും ഓേരാ

അംഗûിെě അതതു വäാപാരûിćു ഒûവĚം ഉതവി ലഭിĜാനുĐ ഏതു

സĆിയാലും സ്േനഹûിലുĐ വർĂെനèായി അവനിൽ നിćു വളർđ

åപാപിèുćു. 17 ആകയാൽ ഞാൻ കർûാവിൽ സാêീകരിđു പറയുćതു

എെăćാൽ: ജാതികൾതïളുെട വäർüബുĂിഅനുസരിđു നടèുćതുേപാെല

നിïൾഇനി നടèരുതു. 18അവർഅĆബുĂികളായിഅñാനം നിമിûം,

ഹൃദയകാഠിനäം നിമിûം തേć, 19 ൈദവûിെě ജീവനിൽ നിćു അകćു

മനം തഴĉിđു േപായവർ ആകയാൽ അതäാåഗഹേûാെട സകല അശുĂിയും

åപവർûിĜാൻ ദുഷ്കാമûിćുതïെളûേćഏğിđിരിèുćു. 20നിïേളാ

േയശുവിൽ സതäം ഉĐതുേപാെല അവെനèുറിđു േകöു അവനിൽ ഉപേദശം
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ലഭിđു എîിൽ 21 åകിസ്തുവിെനèുറിđു ഇïെനയĭ പഠിđതു. 22 മുĉിലെû

നടĜു സംബĆിđു ചതിേമാഹïളാൽ വഷളായിേĜാകുć പഴയ മനുഷäെന

ഉേപêിđു 23 നിïളുെട ഉĐിെല ആÿാവു സംബĆമായി പുതുèം

åപാപിđു 24സതäûിെěഫലമായനീതിയിലും വിശുĂിയിലുംൈദവാനുരൂപമായി

സൃġിèെĜö പുതുമനുഷäെന ധരിđുെകാൾവിൻ. 25 ആകയാൽ േഭാഷ്കു

ഉേപêിđു ഓേരാരുûൻ താăാെě കൂöുകാരേനാടു സതäം സംസാരിĜിൻ;

നാം തĊിൽ അവയവïളേĭാ. 26 േകാപിđാൽ പാപം െചēാതിരിĜിൻ.

സൂരäൻ അസ്തമിèുേവാളം നിïൾ േകാപം െവđുെകാ÷ിരിèരുതു. 27

പിശാചിćു ഇടം െകാടുèരുതു. 28കĐൻ ഇനി കèാെത മുöുĐവćു ദാനം

െചയ്വാൻഉ÷ാേക÷തിćുൈകെകാ÷ുനĭതു åപവർûിđുഅĂçാനിèയേåത

േവ÷തു. 29 േകൾèുćവർèു കൃപ ലഭിേè÷തിćു ആവശäംേപാെല

ആÿികവർĂെനèായി നĭ വാèĭാെതആകാûതു ഒćും നിïളുെട വായിൽ

നിćു പുറെĜടരുതു. 30 ൈദവûിെě പരിശുĂാÿാവിെന ദുഃഖിĜിèരുതു;

അവനാലേĭാനിïൾèുവീെ÷ടുĜുനാളിćായി മുåദയിöിരിèുćതു. 31എĭാ

ൈകĜും േകാപവും േåകാധവും കൂĤാരവും ദൂഷണവും സകലദുർĖുണവുമായി

നിïെളവിöു ഒഴിõുേപാകെö. 32നിïൾതĊിൽ ദയയും മനĢലിവുമുĐവരായി

ൈദവം åകിസ്തുവിൽനിïേളാടുêമിđതുേപാെലഅേനäാനäംêമിĜിൻ.

5ആകയാൽ åപിയമèൾ എćേപാെല ൈദവെû അനുകരിĜിൻ. 2

åകിസ്തുവും നിïെളസ്േനഹിđു നമുèു േവ÷ി തെćûാൻൈദവûിćു

സൗരഭäവാസനയായ വഴിപാടും യാഗവുമായിഅർĜിđതുേപാെലസ്േനഹûിൽ

നടĜിൻ. 3ദുർćടĜും യാെതാരുഅശുĂിയുംഅതäാåഗഹവും നിïളുെടഇടയിൽ

േപർ പറകേപാലും അരുതു; 4 അïെന ആകുćു വിശുĂĈാർèു ഉചിതം.

ചീûûരം, െപാöെđാൽ,കളിവാèുഇïെനേചർđയĭാûവഒćുംഅരുതു;

സ്േതാåതമേåത േവ÷തു. 5 ദുർćടĜുകാരൻ, അശുĂൻ, വിåഗഹാരാധിയായ

åദവäാåഗഹി ഇവർèുആർèും åകിസ്തുവിെěയുംൈദവûിെěയും രാജäûിൽ

അവകാശമിĭഎćു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 6വäർüവാèുകളാൽആരും

നിïെള ചതിèരുതു; ഈ വക നിമിûമേĭാ ൈദവേകാപം അനുസരണം

െകöവരുെട േമൽ വരുćു. 7നിïൾഅവരുെട കൂöാളികൾആകരുതു. 8 മുെĉ

നിïൾഇരുളായിരുćു; ഇേĜാേഴാ കർûാവിൽ െവളിđംആകുćു. 9കർûാവിćു

åപസാദമായതു എെăćു പരിേശാധിđുെകാ÷ു െവളിđûിലുĐവരായി

നടćുെകാൾവിൻ. 10സകലസല്ഗുണവും നീതിയുംസതäവുമേĭാ െവളിđûിെě

ഫലം. 11 ഇരുöിെě നിഷ്ഫലåപവൃûികളിൽ കൂöാളികൾ ആകരുതു; അവെയ

ശാസിèഅേåത േവ÷തു. 12അവർ ഗൂഢമായി െചēുćതു പറവാൻ േപാലും

ലðയാകുćു. 13 അവെയ ശാസിèുേĉാേഴാ സകലെûയും കുറിđു

െവളിđûാൽ േബാധം വരും; േബാധം വരുćെതĭാം െവളിđംേപാെല െതളിവേĭാ. 14

അതുെകാ÷ു: “ഉറïുćവേന, ഉണർćു മരിđവരുെടഇടയിൽനിćുഎഴുേćൽè;

എćാൽ åകിസ്തു നിെě േമൽ åപകാശിèും” എćു െചാĭുćു. 15ആകയാൽ

സൂê്മേûാെട,അñാനികളായിöĭñാനികളായിöേåത നടĜാൻ േനാèുവിൻ.
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16 ഇതു ദുഷ്കാലമാകയാൽ സമയം തèûിൽ ഉപേയാഗിđുെകാൾവിൻ. 17

ബുĂിഹീനരാകാെത കർûാവിെě ഇġം ഇćെതćു åഗഹിđുെകാൾവിൻ.

18 വീõു കുടിđു മûരാകരുതു; അതിനാൽ ദുർćടĜു ഉ÷ാകുമേĭാ.

ആÿാവു നിറõവരായി സîീർûനïളാലും 19സ്തുതികളാലും ആÿിക

ഗീതïളാലും തĊിൽസംസാരിđും നിïളുെടഹൃദയûിൽകർûാവിćു പാടിയും

കീർûനം െചയ്തും 20നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ

ൈദവവും പിതാവുമായവćു എĭായ്േപാഴും എĭാĤിćുേവ÷ിയും സ്േതാåതം

െചയ്തുെകാൾവിൻ. 21 åകിസ്തുവിെě ഭയûിൽഅേനäാനäം കീഴ്െപöിരിĜിൻ. 22

ഭാരäമാേര, കർûാവിćുഎćേപാെലസçăഭർûാèĈാർèുകീഴടïുവിൻ. 23

åകിസ്തു ശരീരûിെě രêിതാവായി സെഭèു തലയാകുćതുേപാെല ഭർûാവു

ഭാരäèുതലയാകുćു. 24എćാൽസഭ åകിസ്തുവിćുകീഴടïിയിരിèുćതുേപാെല

ഭാരäമാരും ഭർûാèĈാർèു സകലûിലും കീഴടïിയിരിേèണം. 25

ഭർûാèĈാേര, åകിസ്തുവുംസഭെയസ്േനഹിđതുേപാെലനിïളുെട ഭാരäമാെര

സ്േനഹിĜിൻ. 26അവൻഅവെളവചനേûാടുകൂടിയജലസ്നാനûാൽെവടിĜാèി

വിശുĂീകരിേè÷തിćും 27കറ, ചുളുèം മുതലായതു ഒćും ഇĭാെതസഭെയ

ശുĂയുംനിഷ്കളîയുമായിതനിèുതേćേതജേĢാെട മുćിറുേû÷തിćും

തെćûാൻഅവൾèു േവ÷ിഏğിđുെകാടുûു. 28അĔĚംഭർûാèĈാരും

തïളുെട ഭാരäമാെരസçăശരീരïെളേĜാെലസ്േനഹിേè÷താകുćു. ഭാരäെയ

സ്േനഹിèുćവൻ തെćûാൻ സ്േനഹിèുćു. 29 ആരും തെě ജഡെû

ഒരുനാളും പെകđിöിĭേĭാ; åകിസ്തുവും സഭെയ െചēുćതുേപാെലഅതിെന േപാĤി

പുലർûുകയേåത െചēുćതു. 30നാംഅവെěശരീരûിെěഅവയവïളേĭാ. 31

അതു നിമിûം ഒരു മനുഷäൻഅĜെനയുംഅĊെയയും വിöു ഭാരäേയാടു പĤിേđരും;

ഇരുവരും ഒരു േദഹമായിûീരും. 32ഈമർĊംവലിയതു;ഞാൻ åകിസ്തുവിെനയും

സഭെയയും ഉേāശിđേåത പറയുćതു. 33 എćാൽ നിïളും അïെന തേć

ഓേരാരുûൻതാăാെě ഭാരäെയതെćേĜാെലതേćസ്േനഹിേèണം. ഭാരäേയാ

ഭർûാവിെന ഭയെĜേട÷താകുćു.

6 മèേള, നിïളുെട അĊയĜĈാെര കർûാവിൽ അനുസരിĜിൻ; അതു

നäായമേĭാ. 2 “നിനèു നĈ ഉ÷ാകുവാനും നീ ഭൂമിയിൽ ദീർഘായുേĢാടിരിĜാനും

3നിെěഅĜെനയുംഅĊെയയുംബഹുമാനിè”എćതു വാëûേûാടുകൂടിയ

ആദäകğന ആകുćു. 4 പിതാèĈാേര, നിïളുെട മèെള േകാപിĜിèാെത

കർûാവിെěബാലശിêയിലും പാേüäാപേദശûിലും േപാĤി വളർûുവിൻ.

5 ദാസĈാേര, ജഡåപകാരം യജമാനĈാരായവെര åകിസ്തുവിെനേĜാെല തേć

ഹൃദയûിെěഏകാåഗതയിൽ ഭയേûാടും വിറയേലാടും കൂെടഅനുസരിĜിൻ. 6

മനുഷäെര åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെല ദൃġിേസവയാൽ അĭ, åകിസ്തുവിെě

ദാസĈാെരേĜാെലൈദേവġം മനേĢാെട െചയ്തും 7മനുഷäെരയĭകർûാവിെന

തേć åപീതിേയാെട േസവിđുംെകാ÷ുഅനുസരിĜിൻ. 8 ദാസേനാസçതåăേനാ

ഓേരാരുûൻ െചēുć നെĈèു കർûാവിൽനിćു åപതിഫലം åപാപിèും

എćു നിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 9യജമാനĈാേര,അവരുെടയും നിïളുെടയും
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യജമാനൻ സçർĖûിൽ ഉെ÷ćും അവെě പèൽ മുഖപêം ഇെĭćും

അറിõുെകാ÷ുഅïെനതേćഅവേരാടു െപരുമാറുകയും ഭീഷണിവാèു

ഒഴിèയും െചയ്വിൻ. 10 ഒടുവിൽ കർûാവിലും അവെě അമിതബലûിലും

ശéിെĜടുവിൻ. 11പിശാചിെěതåăïേളാടുഎതിർûുനിğാൻകഴിേയ÷തിćു

ൈദവûിെěസർĔായുധവർĖം ധരിđുെകാൾവിൻ. 12നമുèു േപാരാöം ഉĐതു

ജഡരéïേളാടĭ, വാഴ്ചകേളാടുംഅധികാരïേളാടുംഈഅĆകാരûിെě

േലാകാധിപതികേളാടുംസçർേĭാകïളിെല ദുġാÿേസനേയാടുംഅേåത. (aiōn g165) 13

അതുെകാ÷ു നിïൾ ദുർāിവസûിൽഎതിർĜാനുംസകലവുംസമാപിđിöു ഉെറđു

നിğാനും കഴിേയ÷തിćുൈദവûിെěസർĔായുധവർĖംഎടുûുെകാൾവിൻ.

14 നിïളുെട അെരèു സതäം െകöിയും നീതി എć കവചം ധരിđും 15

സമാധാനസുവിേശഷûിćായുĐഒരുèം 16കാലിćു െചരിĜാèിയുംഎĭാĤിćും

മീെത ദുġെěതീയĉുകെള ഒെèയും െകടുèുവാăèതായവിശçാസംഎć

പരിച എടുûുെകാ÷ും നിğിൻ. 17 രê എć ശിരസ്åതവും ൈദവവചനം

എć ആÿാവിെě വാളും ൈകെèാൾവിൻ. 18 സകലåപാർüനയാലും

യാചനയാലും ഏതു േനരûും ആÿാവിൽ åപാർüിđും അതിćായി

ജാഗരിđുംെകാ÷ു സകലവിശുĂĈാർèും എനിèുംേവ÷ി åപാർüനയിൽ

പൂർĚčിരത കാണിĜിൻ. 19 ഞാൻ ചïല ധരിđു čാനാപതിയായി

േസവിèുć സുവിേശഷûിെě മർĊം åപാഗþäേûാെട അറിയിĜാൻ

എെě വായി തുറèുേĉാൾ എനിèു വചനം നല്കെĜേട÷തിćും 20ഞാൻ

സംസാരിേè÷ുംവĚം അതിൽ åപാഗþäേûാെട സംസാരിേè÷തിćും

åപാർüിĜിൻ. 21ഞാൻഎïെനഇരിèുćുഎćുഎെěഅവčനിïളും

അറിേയ÷തിćു åപിയസേഹാദരനും കർûാവിൽവിശçസ്തശുåശൂഷകനുമായ

തിഹിേèാസ് നിïേളാടുസകലവുംഅറിയിèും. 22നിïൾഞïളുെട വസ്തുത

അറിവാനുംഅവൻനിïളുെടഹൃദയïെളആശçസിĜിĜാനുമായിഞാൻഅവെന

നിïളുെടഅടുèേലèുഅയđിരിèുćു. 23പിതാവായൈദവûിîൽനിćും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും സേഹാദരĈാർèു സമാധാനവും

വിശçാസേûാടുകൂടിയ സ്േനഹവും ഉ÷ാകെö. 24 നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെന അêയമായി സ്േനഹിèുć എĭാവേരാടും കൂെട കൃപ

ഇരിèുമാറാകെö.
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ഫിലിപäർ

1 åകിസ്തുേയശുവിെě ദാസĈാരായ പൗെലാസും തിെമാെഥെയാസും

ഫിലിĜിയിൽ åകിസ്തുേയശുവിലുĐസകലവിശുĂĈാർèുംഅĂäêĈാർèും

ശുåശൂഷകĈാർèും കൂെടഎഴുതുćതു: 2നĊുെട പിതാവായൈദവûിîൽനിćും

കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 3 ഞാൻ നിïൾèു എĭാവർèും േവ÷ി കഴിèുć

സകലåപാർüനയിലും എേĜാഴും സേăാഷേûാെട åപാർüിđും 4നിïളിൽ

നĭ åപവൃûിെയ ആരംഭിđവൻ േയശുåകിസ്തുവിെě നാേളാളം അതിെന

തിെകèും എćു ഉറĜായി വിശçസിđുമിരിèുćു. 5 ഒćാം നാൾമുതൽ

ഇതുവെരയും സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ നിïൾèുĐ കൂöായ്മനിമിûം

6 ഞാൻ നിïെള ഓർèുേĉാൾ ഒെèയും എെě ൈദവûിćു സ്േതാåതം

െചēുćു. 7 കൃപയിൽ എനിèു കൂöാളികളായ നിïെള ഒെèയും എെě

ബĆനïളിലുംസുവിേശഷûിെě åപതിവാദûിലുംčിരീകരണûിലുംഞാൻ

എെěഹൃദയûിൽ വഹിđിരിèെകാ÷ുഅïെന നിïെളഎĭാവെരയും കുറിđു

വിചാരിèുćതുഎനിèുനäായമേĭാ. 8 åകിസ്തുേയശുവിെěആർåദതേയാെടഞാൻ

നിïെളഎĭാവെരയും കാúാൻഎåതവാóിèുćുഎćതിćുൈദവംസാêി.

9നിïളുെട സ്േനഹം േമല്èുേമൽ പരിñാനûിലും സകലവിേവകûിലും

വർĂിđു വćിöു 10 നിïൾ േഭദാേഭദïെള വിേവചിĜാറാേകണം എćും

åകിസ്തുവിെěനാളിേലèുനിർĊലĈാരും ഇടർđയിĭാûവരും 11ൈദവûിെě

മഹതçûിćും പുകഴ്െചèുമായിöു േയശുåകിസ്തുവിനാൽ നീതിഫലം

നിറõവരുമായിതീേരണംഎćുംഞാൻ åപാർüിèുćു. 12സേഹാദരĈാേര,

എനിèു ഭവിđതു സുവിേശഷûിെě അഭിവൃĂിèു കാരണമായിûീർćു

എćു നിïൾ അറിവാൻ ഞാൻ ഇėിèുćു. 13 എെě ബĆനïൾ

åകിസ്തുനിമിûമാകുćു എćു അകĉടിപöാളûിൽ ഒെèയും േശഷം

എĭാവർèും െതളിവായി വരികയും 14 സേഹാദരĈാർ മിèേപരും എെě

ബĆനïളാൽകർûാവിൽൈധരäം പൂ÷ുൈദവûിെěവചനം ഭയംകൂടാെത

åപസ്താവിĜാൻഅധികംതുനിയുകയും െചയ്തിരിèുćു. 15ചിലർ åകിസ്തുവിെന

അസൂയയും പിണèവുംനിമിûം åപസംഗിèുćു; 16ചിലേരാ നĭ മനേĢാെടതേć.

അവർസുവിേശഷûിെě åപതിവാദûിćായിöുഞാൻഇവിെട കിടèുćുഎćു

അറിõിöുഅതുസ്േനഹûാൽെചēുćു. 17മĤവേരാഎെěബĆനïളിൽ

എനിèു േĥശം വരുûുവാൻ ഭാവിđുെകാ÷ു നിർĊലതേയാെടയĭ ശാഠäûാൽ

അേåത åകിസ്തുവിെന åപസംഗിèുćതു. 18 പിെć എăു? നാടäമായിേöാ

പരമാർüമായിേöാഏതുവിധമായാലും åകിസ്തുവിെനഅേĭാ åപസംഗിèുćതു.

ഇതിൽ ഞാൻ സേăാഷിèുćു; ഇനിയും സേăാഷിèും. 19 നിïളുെട

åപാർüനയാലും േയശുåകിസ്തുവിെě ആÿാവിെě സഹായûാലും അതു

എനിèു രêാകാരണമായിûീരുംഎćുഞാൻഅറിയുćു. 20അïെനഞാൻ

ഒćിലും ലðിđുേപാകാെതപൂർĚൈധരäം പൂ÷ു åകിസ്തുഎെěശരീരûിîൽ

ജീവനാൽ ആകെö മരണûാൽ ആകെö എേĜാഴും എćേപാെല ഇേĜാഴും
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മഹിമെĜടുേകയുĐുഎćു åപതീêിèയും åപതäാശിèയും െചēുćു. 21എനിèു

ജീവിèുćതു åകിസ്തുവും മരിèുćതു ലാഭവുംആകുćു. 22എćാൽജഡûിൽ

ജീവിèുćതിനാൽഎെě േവെലèുഫലംവരുെമîിൽഏതുതിരെõടുേè÷ു

എćുഞാൻഅറിയുćിĭ. 23ഇവ ര÷ിനാലുംഞാൻ െഞരുïുćു; വിöുപിരിõു

åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ഇരിĜാൻഎനിèു കാംêയു÷ു;അതുഅതäുûമമേĭാ.

24എćാൽഞാൻ ജഡûിൽ ഇരിèുćതു നിïൾനിമിûം ഏെറആവശäം.

25 ഇïെന ഉെറđുെകാ÷ു നിïളുെട വിശçാസûിെě അഭിവൃĂിèും

സേăാഷûിćുമായി തേć ഞാൻ ജീവേനാടിരിèും എćും നിïേളാടു

എĭാവേരാടുംകൂെടഇരിèുംഎćുംഅറിയുćു. 26അïെനഞാൻനിïളുെട

അടുèൽ മടïിവരുćതിനാൽ എെćèുറിđു നിïൾèുĐ åപശംസ

åകിസ്തുേയശുവിൽ വർĂിĜാൻ ഇടയാകും. 27ഞാൻ നിïെള വćു ക÷ിേöാ

ദൂരûിരുćു നിïളുെട അവč േകöിേöാ നിïൾ ഏകാÿാവിൽ നിലനിćു

എതിരാളികളാൽ ഒćിലും കുലുïിേĜാകാെതഏകമനേĢാെടസുവിേശഷûിെě

വിശçാസûിćായി േപാരാöം കഴിèുćുഎćു åഗഹിേè÷തിćു åകിസ്തുവിെě

സുവിേശഷûിćു േയാഗäമാംവĚം മാåതം നടĜിൻ. 28ഇതുഅവരുെട നാശûിćും

നിïളുെട രെêèും ഒരുഅടയാളമാകുćു; 29അതുൈദവം തേć െവđതാകുćു.

åകിസ്തുവിൽ വിശçസിĜാൻ മാåതമĭ അവćു േവ÷ി കġം അനുഭവിĜാനും

കൂെടനിïൾèുവരംനല്കിയിരിèുćു. 30നിïൾഎîൽക÷തുംഇേĜാൾ

എെćèുറിđു േകൾèുćതുമായഅേത േപാരാöം നിïൾèും ഉ÷േĭാ.

2 åകിസ്തുവിൽ വĭ åപേബാധനവും ഉെ÷îിൽ,സ്േനഹûിെěവĭആശçാസവും

ഉെ÷îിൽ, ആÿാവിെě വĭ കൂöായ്മയും ഉെ÷îിൽ, വĭ ആർåദതയും

മനĢലിവും ഉെ÷îിൽ, 2നിïൾഏകമനĢുĐവരായി ഏകസ്േനഹം പൂ÷ു

ഐകമതäെĜöുഏകഭാവമുĐവരായിഇïെനഎെěസേăാഷംപൂർĚമാèുവിൻ.

3ശാഠäûാേലാ ദുരഭിമാനûാേലാ ഒćും െചēാെതതാഴ്മേയാെടഓേരാരുûൻ

മĤുĐവെനതെćèാൾ േåശഷ്ഠൻഎćുഎĚിെèാൾവിൻ. 4ഓേരാരുûൻ

സçăഗുണമĭ മĤുĐവെěഗുണവും കൂെട േനാേèണം. 5 åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

ഭാവം തേć നിïളിലും ഉ÷ായിരിèെö. 6അവൻൈദവരൂപûിൽ ഇരിെè

ൈദവേûാടുĐസമതçം മുറുെക പിടിđുെകാേĐണംഎćു വിചാരിèാെത 7

ദാസരൂപം എടുûു മനുഷäസാദൃശäûിലായി തെćûാൻ ഒഴിđു േവഷûിൽ

മനുഷäനായി വിളïി 8തെćûാൻതാഴ്ûി മരണേûാളം åകൂശിെല മരണേûാളം

തേć, അനുസരണമുĐവനായിûീർćു. 9അതുെകാ÷ുൈദവവും അവെന

ഏĤവും ഉയർûിസകലനാമûിćും േമലായനാമം നല്കി; 10അïെനേയശുവിെě

നാമûിîൽസçർേĭാകരുെടയും ഭൂേലാകരുെടയുംഅേധാേലാകരുെടയും മുഴîാൽ

ഒെèയും മടïുകയും 11 എĭാനാവും “േയശുåകിസ്തു കർûാവു” എćു

പിതാവായ ൈദവûിെě മഹതçûിćായി ഏĤുപറകയും െചേē÷ിവരും. 12

അതുെകാ÷ു, åപിയമുĐവേര, നിïൾഎĭായ്േപാഴുംഅനുസരിđതുേപാെലഞാൻ

അരികûിരിèുേĉാൾ മാåതമĭ ഇćു ദൂരûിരിèുേĉാൾഏĤവുംഅധികമായി

ഭയേûാടും വിറയേലാടും കൂെട നിïളുെട രെêèായി åപവർûിĜിൻ. 13ഇėിè
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എćതും åപവർûിèഎćതും നിïളിൽൈദവമേĭാ തിരുവുĐം ഉ÷ായിöു

åപവർûിèുćതു. 14വåകതയും േകാöവുമുĐ തലമുറയുെട നടുവിൽ നിïൾ

അനിąäരും പരമാർüികളുംൈദവûിെě നിഷ്കളîമèളുംആേക÷തിćു

എĭാം പിറുപിറുĜും വാദവും കൂടാെത െചയ്വിൻ. 15 അവരുെട ഇടയിൽ

നിïൾജീവെěവചനം åപമാണിđുെകാ÷ു േലാകûിൽ േജäാതിĢുകെളേĜാെല

åപകാശിèുćു. 16അïെനഞാൻഓടിയതുംഅĂçാനിđതും െവറുെതയായിĭ

എćു åകിസ്തുവിെěനാളിൽഎനിèു åപശംസഉ÷ാകും. 17എćാൽനിïളുെട

വിശçാസംഎćയാഗംഅർĜിèുćശുåശൂഷയിൽഎെěരéംഒഴിേè÷ിവćാലും

ഞാൻ സേăാഷിèും; നിïേളാടു എĭാവേരാടും കൂെട സേăാഷിèും. 18

അïെന തേć നിïളും സേăാഷിĜിൻ; എേćാടുകൂെട സേăാഷിĜിൻ; 19

എćാൽ നിïളുെട വസ്തുത അറിõിöു എനിèു മനം തണുേè÷തിćു

തിെമാെഥെയാസിെന േവഗûിൽ അേïാöു അയèാം എćു കർûാവായ

േയശുവിൽ ഞാൻ ആശിèുćു. 20 നിïെള സംബĆിđു പരമാർüമായി

കരുതുവാൻ തുലäചിûനായി എനിèു മĤാരുമിĭ. 21 േയശുåകിസ്തുവിെě

കാരäമĭ സçă കാരäമേåത എĭാവരും േനാèുćു. 22അവേനാ മകൻഅĜćു

െചēുćതുേപാെലഎേćാടുകൂെട സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ േസവെചയ്തു

എćുĐഅവെěസിĂതനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 23ആകയാൽഎെěകാരäം

എïെനആകുംഎćുഅറിõഉടെനഞാൻഅവെനഅയĜാൻആശിèുćു.

24 ഞാനും േവഗം വരും എćു കർûാവിൽ ആåശയിđിരിèുćു. 25 എćാൽ

എെěസേഹാദരനും കൂöുേവലèാരനും സഹഭടനും നിïളുെട ദൂതനുംഎെě

ബുĂിമുöിćു ശുåശൂഷിđവനുമായഎĜെåഫാദിെûാസിെന നിïളുെടഅടുèൽ

അയèുćതുആവശäംഎćുഎനിèു േതാćി. 26അവൻനിïെളഎĭാവെരയും

കാúാൻ വാóിđും താൻ ദീനമായി കിടćു എćു നിïൾ േകöതുെകാ÷ു

വäസനിđുമിരുćു. 27അവൻദീനം പിടിđു മരിĜാറായിരുćുസതäം;എîിലുംൈദവം

അവേനാടുകരുണെചയ്തു;അവേനാടു മാåതമĭ,എനിèു ദുഃഖûിേĈൽദുഃഖം

വരാതിരിĜാൻഎേćാടും കരുണെചയ്തു. 28ആകയാൽനിïൾഅവെനവീ÷ും

ക÷ു സേăാഷിĜാനും എനിèു ദുഃഖം കുറവാനും ഞാൻ അവെന അധികം

ജാåഗതേയാെടഅയđിരിèുćു. 29അവെനകർûാവിൽപൂർĚസേăാഷേûാെട

ൈകെèാൾവിൻ; ഇïെനയുĐവെരബഹുമാനിĜിൻ. 30എനിèു േവ÷ിയുĐ

നിïളുെട ശുåശൂഷയുെട കുറവു തീർĜാനേĭാഅവൻതെě åപാണെനേĜാലും

കരുതാെത åകിസ്തുവിെě േവലനിമിûം മരണേûാളംആയ്േപായതു.

3ഒടുവിൽ എെě സേഹാദരĈാേര, കർûാവിൽ സേăാഷിĜിൻ. അേത

കാരäം നിïൾèു പിെćയും എഴുതുćതിൽഎനിèു മടുĜിĭ; നിïൾèു

അതു ഉറĜുമാകുćു 2 നായ്èെള സൂêിĜിൻ; ആകാû േവലèാെര

സൂêിĜിൻ; വിേėദനèാെര സൂêിĜിൻ. 3 നാമേĭാ പരിേėദനèാർ;

ൈദവûിെě ആÿാവുെകാ÷ു ആരാധിèയും åകിസ്തുേയശുവിൽ

åപശംസിèയും ജഡûിൽ ആåശയിèാതിരിèയും െചēുć നാം തേć. 4

പേêഎനിèു ജഡûിലുംആåശയിĜാൻവകയു÷ു; മĤാർèാനും ജഡûിൽ
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ആåശയിèാം എćു േതാćിയാൽ എനിèു അധികം; 5 എöാം നാളിൽ

പരിേėദന ഏĤവൻ; യിåസാേയൽജാതിèാരൻ; െബനäമീൻ േഗാåതèാരൻ;

എåബായരിൽനിćു ജനിđ എåബായൻ; നäായåപമാണം സംബĆിđു പരീശൻ;

6 ശുഷ്കാăി സംബĆിđു സഭെയ ഉപåദവിđവൻ; നäായåപമാണûിെല നീതി

സംബĆിđു അനിąäൻ. 7 എîിലും എനിèു ലാഭമായിരുćതു ഒെèയും

ഞാൻ åകിസ്തുനിമിûം േചതം എćു എĚിയിരിèുćു. 8 അåതയുമĭ,

എെě കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിെനèുറിđുĐ പരിñാനûിെě

േåശഷ്ഠതനിമിûം ഞാൻ ഇേĜാഴും എĭാം േചതം എćു എĚുćു. 9ഞാൻ

åകിസ്തുവിെന േനേട÷തിćും നäായåപമാണûിൽനിćുĐഎെěസçăനീതിയĭ,

åകിസ്തുവിîലുĐ വിശçാസംമൂലം ൈദവം വിശçസിèുćവർèു നൽകുć

നീതി തേć ലഭിđു 10 അവനിൽ ഇരിേè÷തിćും അവെě മരണേûാടു

അനുരൂപെĜöിöു അവെനയും അവെě പുനരുüാനûിെě ശéിെയയും 11

അവെěകġാനുഭവïളുെട കൂöായ്മെയയുംഅനുഭവിđറിേയ÷തിćും ഇïെന

വĭവിേധനയും മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćുĐ പുനരുüാനം åപാപിേèണം

എćുെവđും ഞാൻ അവെěനിമിûം എĭാം ഉേപêിđു ചവറു എćു

എĚുćു. 12 ലഭിđുകഴിõു എേćാ തികõവനായി എേćാ അĭ, ഞാൻ

åകിസ്തുേയശുവിനാൽപിടിèെĜöിരിèുćതുെകാ÷ുഎനിèുംഅതുപിടിèാേമാ

എćുെവđുപിăുടരുćേതയുĐു. 13സേഹാദരĈാേര,ഞാൻപിടിđിരിèുćുഎćു

നിരൂപിèുćിĭ. 14ഒćുഞാൻ െചēുćു: പിĉിലുĐതു മറćും മുĉിലുĐതിćു

ആõുംെകാ÷ു åകിസ്തുേയശുവിൽൈദവûിെě പരമവിളിയുെട വിരുതിćായി

ലാèിേലèു ഓടുćു. 15 നĊിൽ തികõവർ ഒെèയും ഇïെന തേć

ചിăിđുെകാൾക; വĭതിലും നിïൾേവെറവിധമായി ചിăിđാൽൈദവംഅതുവും

നിïൾèു െവളിെĜടുûിûരും. 16എćാൽനാം åപാപിđിരിèുćപരിñാനം

തേć അനുസരിđുനടèുക. 17 സേഹാദരĈാേര, നിïൾ എĭാവരും എെć

അനുകരിĜിൻ;ഞïൾനിïൾèുകാണിđ മാതൃകåപകാരംനടèുćവെരയും

കുറിെèാൾവിൻ. 18ഞാൻപലേĜാഴും നിïേളാടു പറõതുേപാെലഅേനകർ

åകിസ്തുവിെě åകൂശിćുശåതുèളായി നടèുćുഎćുഇേĜാൾകരõുംെകാ÷ു

പറയുćു. 19അവരുെടഅവസാനം നാശം;അവരുെടൈദവം വയറു; ലðയായതിൽ

അവർèു മാനം േതാćുćു; അവർ ഭൂമിയിലുĐതു ചിăിèുćു. 20 നĊുെട

പൗരതçേമാസçർĖûിൽആകുćു;അവിെടനിćു കർûാവായ േയശുåകിസ്തു

രêിതാവായി വരുംഎćു നാം കാûിരിèുćു. 21അവൻസകലവും തനിèു

കീഴ്െപടുûുവാൻകഴിയുćതെěവäാപാരശéിെകാ÷ു നĊുെട താഴ്ചയുĐ

ശരീരെûതെě മഹതçമുĐശരീരേûാടുഅനുരൂപമായി രൂപാăരെĜടുûും.

4അതുെകാ÷ു എെě åപിയരും വാóിതരുമായ സേഹാദരĈാേര, എെě

സേăാഷവും കിരീടവുമായുേĐാേര, ഇïെന കർûാവിൽ നിലനിğിൻ,

åപിയമുĐവേര. 2കർûാവിൽഏകചിăേയാടിരിĜാൻഞാൻയുെവാദäെയയും

സുăുകെയയും åപേബാധിĜിèുćു. 3 സാêാൽ ഇണയാളിയായുേĐാേവ,

അവർèു തുണ നില്േèണം എćു ഞാൻ നിേćാടും അേപêിèുćു;
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ജീവപുസ്തകûിൽേപരുĐേĥമă് മുതലായഎെěകൂöുേവലèാരുമായിആ

സ്åതീകൾ എേćാടുകൂെട സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ േപാരാടിയിരിèുćു. 4

കർûാവിൽഎേĜാഴുംസേăാഷിĜിൻ;സേăാഷിĜിൻഎćുഞാൻപിെćയും

പറയുćു. 5നിïളുെടസൗമäതസകലമനുഷäരുംഅറിയെö; കർûാവു വരുവാൻ

അടുûിരിèുćു. 6ഒćിെനèുറിđുംവിചാരെĜടരുതു;എĭാĤിലും åപാർüനയാലും

അേപêയാലും നിïളുെടആവശäïൾസ്േതാåതേûാടുകൂെടൈദവേûാടു

അറിയിèയേåത േവ÷തു. 7 എćാൽ സകലബുĂിെയയും കവിയുć ൈദവ

സമാധാനം നിïളുെട ഹൃദയïെളയും നിനവുകെളയും åകിസ്തുേയശുവിîൽ

കാèും. 8 ഒടുവിൽ സേഹാദരĈാേര, സതäമായതു ഒെèയും ഘനമായതു

ഒെèയും നീതിയായതു ഒെèയും നിർĊലമായതു ഒെèയും രമäമായതു ഒെèയും

സല്èീർûിയായതു ഒെèയും സൽഗുണേമാ പുകഴ്ചേയാ അതു ഒെèയും

ചിăിđുെകാൾവിൻ. 9 എേćാടു പഠിđും åഗഹിđും േകöും ക÷ുമുĐതു

åപവർûിĜിൻ;എćാൽസമാധാനûിെěൈദവം നിïേളാടുകൂെട ഇരിèും.

10 നിïൾ പിെćയും എനിèു േവ÷ി വിചാരിĜാൻ തുടïിയതിനാൽ ഞാൻ

കർûാവിൽവളെരസേăാഷിđു; മുെĉതേćനിïൾèു വിചാരമു÷ായിരുćു.

എîിലും അവസരം കിöിയിĭ. 11 ബുĂിമുöു നിമിûമĭ ഞാൻ പറയുćതു;

ഉĐഅവčയിൽഅലംഭാവേûാടിരിĜാൻഞാൻപഠിđിöു÷ു. 12താഴ്ചയിൽ

ഇരിĜാനും സമൃĂിയിൽ ഇരിĜാനും എനിèു അറിയാം; തൃപ്തനായിരിĜാനും

വിശćിരിĜാനും സമൃĂിയിൽ ഇരിĜാനും ബുĂിമുöു അനുഭവിĜാനും എĭാം

ഞാൻ ശീലിđിരിèുćു. 13 എെć ശéനാèുćവൻമുഖാăരം ഞാൻ

സകലûിćും മതിയാകുćു. 14എîിലും എെě കġതയിൽ നിïൾകൂöായ്മ

കാണിđതു നćായി. 15ഫിലിĜäേര, സുവിേശഷേഘാഷണûിെěആരംഭûിൽ

ഞാൻ മെèെദാനäയിൽനിćു പുറെĜöാെറ നിïൾ മാåതമĭാെത ഒരു സഭയും

വരവുെചലവുകാരäûിൽഎേćാടുകൂöായ്മകാണിđിĭഎćുനിïളുംഅറിയുćു.

16 െതĢെലാനീèäയിലും എെě ബുĂിമുöു തീർĜാൻ നിïൾ ഒćു ര÷ു

വöം അയđുതćുവേĭാ. 17 ഞാൻ ദാനം ആåഗഹിèുćു എćĭ, നിïളുെട

കണèിേലèു ഏറുć ഫലം അേåത ആåഗഹിèുćതു. 18ഇേĜാൾ എനിèു

േവ÷ുćതു എĭാം ഉ÷ു; സമൃĂിയായുമിരിèുćു; നിïൾ അയđുതćതു

സൗരഭäവാസനയായി ൈദവûിćു åപസാദവും സുåഗാഹäവുമായ യാഗമായി

എĜെåഫാദിെûാസിെě കēാൽ ഞാൻ åപതിåഗഹിđു തൃപ്തനായിരിèുćു.

19 എെě ൈദവേമാ നിïളുെട ബുĂിമുöു ഒെèയും മഹതçേûാെട തെě

ധനûിെćാûവĚം åകിസ്തുേയശുവിൽപൂർĚമായി തീർûുതരും. 20നĊുെട

ൈദവവും പിതാവുമായവćു എെćേćèും മഹതçം. ആേമൻ. (aiōn g165) 21

åകിസ്തു േയശുവിൽഓേരാ വിശുĂെനയും വąനം െചയ്വിൻ.എേćാടുകൂെടയുĐ

സേഹാദരĈാർ നിïെള വąനം െചēുćു. 22വിശുĂĈാർഎĭാവരും വിേശഷാൽ

ൈകസരുെടഅരമനയിലുĐവരും നിïെള വąനം െചēുćു. 23കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïളുെടആÿാവിേനാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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െകാെലാĢäർ

1ൈദേവġûാൽ åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ പൗേലാസും

സേഹാദരനായ തിെമാെഥേയാസും െകാെലാĢäയിലുĐ വിശുĂĈാരും

åകിസ്തുവിൽ വിശçസ്ത സേഹാദരĈാരുമായവർèു എഴുതുćതു: 2 നĊുെട

പിതാവായൈദവûിîൽനിćു നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö.

3സുവിേശഷûിെě സതäവചനûിൽ നിïൾ മുĉു േകöതായി സçർĖûിൽ

നിïൾèുസംåഗഹിđിരിèുć åപതäാശനിമിûം, 4 åകിസ്തുേയശുവിൽനിïളുെട

വിശçാസെûയും സകലവിശുĂĈാേരാടും നിïൾèുĐ സ്േനഹെûയും

കുറിđുഞïൾ േകöിöു നിïൾèു േവ÷ി åപാർüിèയിൽഎേĜാഴും 5നĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പിതാവായൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു. 6

ആസുവിേശഷംസർĔേലാകûിലുംഎćേപാെല നിïളുെടഅടുèലുംഎûി;

നിïൾൈദവകൃപെയയഥാർüമായി േകöറിõനാൾമുതൽനിïളുെടഇടയിൽ

എćേപാെലസർĔേലാകûിലും ഫലം കായിđും വർĂിđും വരുćു. 7ഇïെന

നിïൾഞïളുെട åപിയ സഹഭൃതäനായ എĜåഫാസിേനാടു പഠിđിöു÷േĭാ; 8

അവൻനിïൾèു േവ÷ി åകിസ്തുവിെě വിശçസ്ത ശുåശൂഷകനും നിïൾèു

ആÿാവിനാലുĐസ്േനഹംഞïേളാടുഅറിയിđവനുംആകുćു. 9അതുെകാ÷ു

ഞïൾഅതു േകö നാൾ മുതൽനിïൾèു േവ÷ിഇടവിടാെത åപാർüിèുćു.

10നിïൾ പൂർĚåപസാദûിćായി കർûാവിćു േയാഗäമാകുംവĚം നടćു,

ആÿികമായ സകല ñാനûിലും വിേവകûിലും അവെě ഇġûിെě

പരിñാനംെകാ÷ു നിറõുവേരണംഎćുംസകലസൽåപവൃûിയിലും ഫലം

കായിđു ൈദവെûèുറിđുĐ പരിñാനûിൽ വളേരണെമćും 11സകല

സഹിഷ്ണെതèും ദീർഘêെമèുമായിഅവെě മഹതçûിെěവĭഭതçûിćു

ഒûവĚം പൂർĚശéിേയാെട ബലെĜേടണെമćും 12 വിശുĂĈാർèു

െവളിđûിലുĐ അവകാശûിćായി നെĊ åപാപ്തĈാരാèുകയും 13

നെĊ ഇരുöിെě അധികാരûിൽ നിćു വിടുവിđു തെě സ്േനഹസçരൂപനായ

പുåതെě രാജäûിലാèിെവèുകയും െചയ്ത പിതാവിćു സേăാഷേûാെട

സ്േതാåതം െചēുćവരാേകണംഎćുംഅേപêിèുćു. 14അവനിൽനമുèു

പാപേമാചനെമć വീെ÷ടുĜു ഉ÷ു. 15 അവൻ അദൃശäനായ ൈദവûിെě

åപതിമയും സർĔസൃġിèും ആദäജാതനും ആകുćു. 16 സçർĖûിലുĐതും

ഭൂമിയിലുĐതും ദൃശäമായതും അദൃശäമായതും സിംഹാസനïൾ ആകെö

കർûൃതçïൾആകെö വാഴ്ചകൾആകെöഅധികാരïൾആകെöസകലവും

അവൻമുഖാăരംസൃġിèെĜöു;അവൻ മുഖാăരവുംഅവćായിöുംസകലവും

സൃġിèെĜöിരിèുćു. 17 അവൻ സർĔûിćും മുെĉയുĐവൻ; അവൻ

സകലûിćും ആധാരമായിരിèുćു. 18 അവൻ സഭ എć ശരീരûിെě

തലയുംആകുćു; സകലûിലും താൻ മുĉനാേക÷തിćുഅവൻആരംഭവും

മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćുആദäനായിഎഴുേćĤവനുംആകുćു. 19അവനിൽ

സർĔസĉൂർĚതയും വസിĜാനും 20അവൻ åകൂശിൽ െചാരിõരéംെകാ÷ു

അവൻമുഖാăരം സമാധാനം ഉ÷ാèി, ഭൂമിയിലുĐേതാ സçർĖûിലുĐേതാ
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സകലെûയും അവെനെèാ÷ു തേćാടു നിരĜിĜാനും പിതാവിćു

åപസാദം േതാćി. 21 മുെĉ ദുഷ്åപവൃûികളാൽ മനĢുെകാ÷ു അകćവരും

ശåതുèളുമായിരുć നിïെള 22 അവെě മുĉിൽ വിശുĂരും നിഷ്കളîരും

കുĤമിĭാûവരുമായി നിറുേû÷തിćുഅവൻഇേĜാൾതെěജഡശരീരûിൽ

തെě മരണûാൽ നിരĜിđു. 23ആകാശûിൻകീെഴ സകലസൃġികളുെടയും

ഇടയിൽ േഘാഷിđും പൗേലാസ്എćഞാൻശുåശൂഷകനായിûീർćും നിïൾ

േകöുമിരിèുć സുവിേശഷûിെě åപതäാശയിൽനിćു നിïൾ ഇളകാെത

അടിčാനെĜöവരുംčിരതയുĐവരുമായി വിശçാസûിൽനിലനിćുെകാ÷ാൽ

അïെനഅവെě മുĉിൽനില്èും. 24ഇേĜാൾഞാൻനിïൾèു േവ÷ിയുĐ

കġാനുഭവïളിൽസേăാഷിđു åകിസ്തുവിെěകġïളിൽകുറവായുĐതുഎെě

ജഡûിൽസഭയായഅവെěശരീരûിćുേവ÷ിപൂരിĜിèുćു. 25നിïൾèു

േവ÷ിൈദവംഎനിèു നല്കിയിരിèുć ഉേദäാഗåപകാരംൈദവവചനേഘാഷണം

നിവർûിേè÷തിćു ഞാൻ സഭയുെട ശുåശൂഷകനായിരിèുćു. 26 അതു

പൂർĔകാലïൾèുംതലമുറകൾèും മറõുകിടćമർĊംഎîിലുംഇേĜാൾ

അവെěവിശുĂĈാർèു െവളിെĜöിരിèുćു. (aiōn g165) 27അവേരാടു ജാതികളുെട

ഇടയിൽഈ മർĊûിെě മഹിമാധനം എെăćുഅറിയിĜാൻൈദവûിćു

ഇġമായി; ആ മർĊം മഹതçûിെě åപതäാശയായ åകിസ്തു നിïളിൽ

ഇരിèുćു എćുĐതു തേć. 28 അവെന ഞïൾ അറിയിèുćതിൽ

ഏതു മനുഷäെനയും åകിസ്തുവിൽ തികõവനായി നിറുേû÷തിćു ഏതു

മനുഷäെനയും åപേബാധിĜിèയുംഏതു മനുഷäേനാടുംസകലñാനേûാടും

കൂെട ഉപേദശിèയും െചēുćു. 29അതിćായി ഞാൻ എćിൽ ബലേûാെട

വäാപരിèുć അവെě വäാപാരശéിèു ഒûവĚം േപാരാടിെèാ÷ു

അĂçാനിèുćു.

2നിïൾèും ലവുദികäയിലുĐവർèും ജഡûിൽഎെěമുഖം ക÷ിöിĭാû

എĭാവർèും േവ÷ി, 2അവർ åകിസ്തുെവćൈദവമർĊûിെěപരിñാനവും

വിേവകപൂർĚതയുെട സĉûും åപാപിĜാăèവĚംസ്േനഹûിൽഏകീഭവിđിöു

ഹൃദയïൾèു ആശçാസം ലഭിേèണം എćുെവđു ഞാൻ എåത വലിയ

േപാരാöം കഴിèുćുഎćു നിïൾഅറിവാൻഞാൻഇėിèുćു. 3അവനിൽ

ñാനûിെěയും പരിñാനûിെěയും നിേêപïൾ ഒെèയും ഗുപ്തമായിöു

ഇരിèുćു. 4വശീകരണവാèുെകാ÷ുആരും നിïെളചതിèാതിരിĜാൻഞാൻ

ഇതു പറയുćു. 5ഞാൻ ശരീരംെകാ÷ു ദൂരčെനîിലും ആÿാവുെകാ÷ു

നിïേളാടു കൂെടയുĐവനായി നിïളുെട åകമവും åകിസ്തുവിൽനിïൾèുĐ

വിശçാസûിെě čിരതയും ക÷ു സേăാഷിèുćു. 6 ആകയാൽ നിïൾ

കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിെനൈകെèാ÷തുേപാെലഅവെěകൂöായ്മയിൽ

നടĜിൻ; 7 അവനിൽ േവരൂćിയും ആÿികവർĂന åപാപിđും നിïൾèു

ഉപേദശിđുതćതിćു ഒûവĚം വിശçാസûാൽ ഉെറđും സ്േതാåതûിൽ

കവിõും ഇരിĜിൻ. 8 തതçñാനവും െവറും വòനയുംെകാ÷ു ആരും

നിïെളകവർćുകളയാതിരിĜാൻസൂêിĜിൻ;അതു മനുഷäരുെടസåĉദായûിćു
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ഒûവĚം, േലാകûിെěആദäപാഠïൾèു ഒûവĚംഅĭാെത åകിസ്തുവിćു

ഒûവĚമുĐതĭ. 9 അവനിലേĭാ ൈദവûിെě സർĔസĉൂർĚതയും

േദഹരൂപമായി വസിèുćതു. 10എĭാവാഴ്െചèുംഅധികാരûിćുംതലയായ

അവനിൽ നിïൾ പരിപൂർĚരായിരിèുćു. 11 അവനിൽ നിïൾèു

åകിസ്തുവിെě പരിേėദനയാൽ ജഡശരീരം ഉരിõുകളõതിനാൽ തേć

ൈകെകാ÷ĭാûപരിേėദനയും ലഭിđു. 12സ്നാനûിൽനിïൾഅവേനാടുകൂെട

അടèെĜടുകയും അവെന മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćു ഉയിർെûഴുേćğിđ

ൈദവûിെěവäാപാരശéിയിലുĐവിശçാസûാൽഅവേനാടുകൂെട നിïളും

ഉയിർെûഴുേćല്èയും െചയ്തു, 13അതിåകമïളിലും നിïളുെടജഡûിെě

അåഗചർĊûിലും മരിđവരായിരുć നിïെളയും അവൻ, അവേനാടുകൂെട

ജീവിĜിđു; 14 അതിåകമïൾ ഒെèയും നേĊാടു êമിđു ചöïളാൽ

നമുèു വിേരാധവും åപതികൂലവുമായിരുć കെēഴുûു മായിđു åകൂശിൽ

തെറđു നടുവിൽനിćു നീèിèളõു; 15വാഴ്ചകെളയുംഅധികാരïെളയും

ആയുധവർĖം െവĜിđു åകൂശിൽഅവരുെടേമൽജേയാĀവംെകാ÷ാടിഅവെര

പരസäമായ കാഴ്ചയാèി. 16അതുെകാ÷ു ഭêണപാനïൾ സംബĆിേđാ

െപരുനാൾവാവു ശĒû്എćീ കാരäûിേലാആരും നിïെള വിധിèരുതു. 17ഇവ

വരുവാനിരുćവയുെടനിഴലേåത; േദഹംഎćേതാ åകിസ്തുവിćുĐതു. 18താഴ്മയിലും

ദൂതĈാെര ആരാധിèുćതിലും രസിđു സçăദർശനïളിൽ åപേവശിèയും

തെěജഡമനĢിനാൽ െവറുെതചീർèയും തലെയ മുറുെകപിടിèാതിരിèയും

െചēുćവൻആരും നിïെളവിരുതു െതĤിèരുതു. 19തലയായവനിൽനിćേĭാ

ശരീരം മുഴുവൻസĆികളാലുംഞരĉുകളാലുംൈചതനäം ലഭിđുംഏകീഭവിđും

ൈദവികമായവളർđ åപാപിèുćു. 20നിïൾ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട േലാകûിെě

ആദäപാഠïൾസംബĆിđു മരിđുഎîിൽ േലാകûിൽജീവിèുćവെരേĜാെല

21 മാനുഷകğനകൾèും ഉപേദശïൾèും അനുസരണയായി: പിടിèരുതു,

രുചിèരുതു, െതാടരുതുഎćുĐചöïൾèുകീഴ്െപടുćതുഎăു? 22ഇെതĭാം

ഉപേയാഗûാൽനശിđു േപാകുćതേåത. 23അതു ഒെèയും േസçėാരാധനയിലും

താഴ്മയിലും ശരീരûിെě ഉേപêയിലും രസിèുćവർèുñാനûിെě േപരു

മാåതമുĐതു; ജഡാഭിലാഷംഅടèുവാേനാ åപേയാജനമുĐതĭ.

3ആകയാൽ നിïൾ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെട ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുćുഎîിൽ

åകിസ്തുൈദവûിെě വലûുഭാഗûു ഇരിèുćിടമായ ഉയരûിലുĐതു

അേനçഷിĜിൻ. 2 ഭൂമിയിലുĐതĭ ഉയരûിലുĐതു തേćചിăിĜിൻ. 3നിïൾ

മരിđു നിïളുെടജീവൻ åകിസ്തുവിേനാടുകൂെടൈദവûിൽമറõിരിèുćു.

4 നĊുെട ജീവനായ åകിസ്തു െവളിെĜടുേĉാൾ നിïളും അവേനാടുകൂെട

േതജĢിൽെവളിെĜടും. 5ആകയാൽദുർćടĜു,അശുĂി,അതിരാഗം, ദുർേĊാഹം,

വിåഗഹാരാധനയായഅതäാåഗഹംഇïെനഭൂമിയിലുĐനിïളുെടഅവയവïെള

മരിĜിĜിൻ. 6 ഈ വകനിമിûം ൈദവേകാപം അനുസരണം െകöവരുെടേമൽ

വരുćു. 7അവയിൽജീവിđിരുćകാലംനിïളും മുെĉഅവയിൽനടćുേപാćു.

8ഇേĜാേഴാ നിïളും േകാപം, േåകാധം,ഈർഷä, വായിൽനിćു വരുć ദൂഷണം,
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ദുർഭാഷണം ഇവ ഒെèയും വിöുകളവിൻ. 9 അേനäാനäം േഭാഷ്കു പറയരുതു;

നിïൾ പഴയമനുഷäെനഅവെě åപവൃûികേളാടുകൂെട ഉരിõുകളõു, 10

തെćസൃġിđവെě åപതിമåപകാരം പരിñാനûിćായി പുതുèം åപാപിèുć

പുതിയ മനുഷäെന ധരിđിരിèുćുവേĭാ. 11 അതിൽ യവനനും െയഹൂദനും

എćിĭ, പരിേėദനയും അåഗചർĊവും എćിĭ, ബർĒരൻ, ശകൻ, ദാസൻ,

സçതåăൻ എćുമിĭ; åകിസ്തുവേåത എĭാവരിലും എĭാം ആകുćു. 12

അതുെകാ÷ുൈദവûിെěവൃതĈാരും വിശുĂĈാരും åപിയരുമായി മനĢലിവു,

ദയ, താഴ്മ, സൗമäത, ദീർഘêമ എćിവ ധരിđുെകാ÷ു 13 അേനäാനäം

െപാറുèയും ഒരുവേനാടു ഒരുവćുവഴèു÷ായാൽതĊിൽêമിèയും െചയ്വിൻ;

കർûാവു നിïേളാടു êമിđതുേപാെല നിïളും െചയ്വിൻ. 14എĭാĤിćും

മീെത സĉൂർĚതയുെട ബĆമായ സ്േനഹം ധരിĜിൻ. 15 åകിസ്തുവിെě

സമാധാനം നിïളുെടഹൃദയïളിൽവാഴെö;അതിćേĭാനിïൾഏകശരീരമായി

വിളിèെĜöുമിരിèുćതു; നąിയുĐവരായും ഇരിĜിൻ. 16സîീർûനïളാലും

സ്തുതികളാലുംആÿികഗീതïളാലും തĊിൽപഠിĜിđുംബുĂിയുപേദശിđും

നąിേയാെടനിïളുെടഹൃദയïളിൽൈദവûിćുപാടിയുംഇïെനåകിസ്തുവിെě

വചനം ഐശçരäമായി സകലñാനേûാടുംകൂെട നിïളിൽ വസിèെö.

17 വാèിനാേലാ åകിയയാേലാ എăു െചയ്താലും സകലവും കർûാവായ

േയശുവിെě നാമûിൽ െചയ്തും അവൻമുഖാăരം പിതാവായൈദവûിćു

സ്േതാåതം പറõുംെകാ÷ിരിĜിൻ. 18ഭാരäമാേര, നിïളുെട ഭർûാèĈാർèു

കർûാവിൽ ഉചിതമാകുംവĚം കീഴടïുവിൻ. 19 ഭർûാèĈാേര, നിïളുെട

ഭാരäമാെര സ്േനഹിĜിൻ; അവേരാടു ൈകĜായിരിèയുമരുതു. 20 മèേള,

നിïളുെട അĊയĜĈാെര സകലûിലും അനുസരിĜിൻ. ഇതു കർûാവിെě

ശിഷäĈാരിൽ ക÷ാൽ åപസാദകരമേĭാ. 21 പിതാèĈാേര, നിïളുെട മèൾ

അൈധരäെĜടാതിരിേè÷തിćു അവെര േകാപിĜിèരുതു. 22 ദാസĈാേര,

ജഡåപകാരമുĐ യജമാനĈാെര സകലûിലും അനുസരിĜിൻ; മനുഷäെര

åപസാദിĜിèുćവെരേĜാെലദൃġിേസവകളാലĭകർûാവിെനഭയെĜöുെകാ÷ു

ഹൃദയûിെěഏകാåഗതേയാെടഅേåതഅനുസരിേè÷തു. 23നിïൾെചēുćതു

ഒെèയും മനുഷäർെèćĭകർûാവിćുഎćേപാെല മനേĢാെട െചയ്വിൻ.

24 അവകാശെമć åപതിഫലം കർûാവു തരും എćറിõു കർûാവായ

åകിസ്തുവിെന േസവിĜിൻ. 25അനäായം െചēുćവൻതാൻ െചയ്തഅനäായûിćു

ഒûതു åപാപിèും; മുഖപêംഇĭ.

4യജമാനĈാേര, നിïൾèും സçർĖûിൽ യജമാനൻ ഉ÷ു എćറിõു

ദാസĈാേരാടു നീതിയും നäായവും ആചരിĜിൻ. 2 åപാർüനയിൽ ഉĤിരിĜിൻ;

സ്േതാåതേûാെട അതിൽ ജാഗരിĜിൻ. 3 എനിèു ബĆനകാരണമായ

åകിസ്തുവിെě മർĊം åപസ്താവിĜാൻ തèവĚം ൈദവം ഞïൾèു

വചനûിെěവാതിൽ തുറćുതരികയും 4ഞാൻസംസാരിേè÷ുംവĚംഅതിെന

െവളിെĜടുûുകയും െചേē÷തിćുഞïൾèു േവ÷ിയും åപാർüിĜിൻ. 5

സമയം തèûിൽ ഉപേയാഗിđുെകാ÷ു പുറûുĐവേരാടുñാനേûാെട
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െപരുമാറുവിൻ. 6ഓേരാരുûേനാടു നിïൾഎïെനഉûരംപറേയണംഎćു

അറിേയ÷തിćു നിïളുെട വാèുഎേĜാഴും കൃപേയാടുകൂടിയതും ഉĜിനാൽ

രുചിവരുûിയതും ആയിരിèെö. 7 എെě അവč ഒെèയും കർûാവിൽ

åപിയസേഹാദരനും വിശçസ്തശുåശൂഷകനും സഹഭൃതäനുമായ തിഹിെèാസ്

നിïേളാടു അറിയിèും. 8 നിïൾ ഞïളുെട അവčഅറിവാനും അവൻ

നിïളുെട ഹൃദയïെള ആശçസിĜിĜാനുമായി 9 ഞാൻ അവെന നിïളിൽ

ഒരുûനായഒേനസിെമാസ്എćവിശçസ്തനും åപിയനുമായസേഹാദരേനാടുകൂെട

നിïളുെട അടുèൽ അയđിരിèുćു; ഇവിടെû അവč എĭാം അവർ

നിïേളാടു അറിയിèും. 10 എെě സഹബĂനായ അരിസ്തർെഹാസും

ബർćബാസിെě മđുനനായ മർെèാസും —അവെനèുറിđു നിïൾèുകğന

കിöീöു÷േĭാ;അവൻനിïളുെടഅടുèൽവćാൽഅവെനൈകെèാൾവിൻ

— 11 യുസ്െതാസ് എćു പറയുć േയശുവും നിïെള വąനം െചēുćു;

പരിേėദനèാരിൽഇവർ മാåതംൈദവരാജäûിćുകൂöുേവലèാരായിöുഎനിèു

ആശçാസമായിûീർćു. 12നിïളിൽ ഒരുûനായി åകിസ്തുേയശുവിെě ദാസനായ

എĜåഫാസ് നിïെള വąനം െചēുćു; നിïൾ തികõവരും ൈദവഹിതം

സംബĆിെđാെèയും പൂർĚനിċയമുĐവരുമായി നില്േè÷തിćുഅവൻ

åപാർüനയിൽ നിïൾèു േവ÷ി എേĜാഴും േപാരാടുćു. 13 നിïൾèും

ലവുദികäèാർèും ഹിയരെപാലിèാർèും േവ÷ിഅവൻവളെര åപയാസെĜടുćു

എćുĐതിćുഞാൻസാêി. 14ൈവദäനായ åപിയ ലൂെèാസും േദമാസും നിïെള

വąനം െചēുćു. 15ലവുദികäയിെലസേഹാദരĈാർèും നുംെഫèുംഅവളുെട

വീöിെലസെഭèും വąനം െചാĭുവിൻ. 16നിïളുെട ഇടയിൽഈേലഖനം വായിđു

തീർćേശഷം ലവുദികäസഭയിൽകൂെട വായിĜിèയും ലവുദികäയിൽനിćുĐതു

നിïളും വായിèയും െചയ്വിൻ. 17 അർഹിെĜാസിേനാടു കർûാവിൽ

ലഭിđ ശുåശൂഷ നിവർûിĜാൻ േനാേèണം എćു പറവിൻ. 18 പൗെലാസായ

എെěസçăകēാെല വąനം; എെěബĆനïെളഓർûുെകാൾവിൻ. കൃപ

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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1 െതĢേലാനികäർ

1പൗെലാസും സിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായ ൈദവûിലും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലും ഉĐെതĢെലാനീകäസെഭèുഎഴുതുćതു:

നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 2 ഞïളുെട åപാർüനയിൽ

നിïെളസ്മരിđുെകാ÷ുനിïളുെടവിശçാസûിെě േവലയുംസ്േനഹåപയýവും

3നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ åപതäാശയുെടčിരതയും

ഇടവിടാെത നĊുെട ൈദവവും പിതാവുമായവെě സćിധിയിൽ ഓർûു 4

ഞïൾ നിïൾെèĭാവർèും േവ÷ി എേĜാഴും ൈദവûിćു സ്േതാåതം

െചēുćു. ൈദവûാൽ സ്േനഹിèെĜö സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട

തിരെõടുĜിെന അറിയുćുവേĭാ. 5 ഞïളുെട സുവിേശഷം വചനമായി

മാåതമĭ, ശéിേയാടും പരിശുĂാÿാേവാടും ബഹുനിċയേûാടും കൂെട

ആയിരുćു നിïളുെടഅടുèൽവćതു; നിïളുെട നിമിûംഞïൾനിïളുെട

ഇടയിൽ എïെന െപരുമാറിയിരുćു എćു അറിയുćുവേĭാ. 6 ബഹുകġം

സഹിേè÷ിവćിöും നിïൾ പരിശുĂാÿാവിെěസേăാഷേûാെട വചനം

ൈകെèാ÷ുഞïൾèുംകർûാവിćുംഅനുകാരികളായിûീർćു. 7അïെന

നിïൾമെèെദാനäയിലുംഅഖായയിലുംവിശçസിèുćവർèുഎĭാവർèും

മാതൃകയായിûീർćു. 8 നിïളുെട അടുèൽ നിćു കർûാവിെě വചനം

മുഴïിെđćതു മെèെദാനäയിലുംഅഖായയിലും മാåതമĭ,എĭാടവും നിïൾèു

ൈദവûിലുĐവിശçാസം åപസിĂമായിരിèുćു;അതുെകാ÷ുഞïൾഒćും

പറവാൻആവശäമിĭ. 9ഞïൾèുനിïളുെടഅടുèൽഎïെനയുĐ åപേവശനം

സാധിđുഎćും ജീവനുĐസതäൈദവെûേസവിĜാനും 10അവൻമരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćു ഉയിർĜിđതെěപുåതനും വരുവാനുĐേകാപûിൽനിćുനെĊ

വിടുവിèുćവനുമായ േയശു സçർĖûിൽനിćു വരുćതു കാûിരിĜാനും നിïൾ

വിåഗഹïെളവിöുൈദവûിîേലèുഎïെനതിരിõുവćുഎćുംഅവർ

തെćപറയുćു.

2സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ വćതു വäർüമായിĭ

എćു നിïൾ തേć അറിയുćുവേĭാ. 2 നിïൾ അറിയുംേപാെല

ഞïൾ ഫിലിĜിയിൽെവđു കġവും അപമാനവും അനുഭവിđിöും വലിയ

േപാരാöേûാെട ൈദവûിെě സുവിേശഷം നിïേളാടു åപസംഗിĜാൻ

ഞïളുെട ൈദവûിൽ ൈധരäെĜöിരുćു. 3 ഞïളുെട åപേബാധനം

അബĂûിൽനിേćാഅശുĂിയിൽനിേćാ വäാജേûാടേയാ വćതĭ. 4ഞïെള

സുവിേശഷം ഭരേമğിേè÷തിćുഞïൾൈദവûിćു െകാĐാകുćവരായി

െതളിõതുേപാെലഞïൾമനുഷäെരയĭഞïളുെടഹൃദയം േശാധനെചēുć

ൈദവെû അേåത åപസാദിĜിđുെകാ÷ു സംസാരിèുćതു. 5 നിïൾ

അറിയുംേപാെല ഞïൾ ഒരിèലും മുഖസ്തുതിേയാ åദവäാåഗഹûിെě

ഉപായേമാ åപേയാഗിđിöിĭ;ൈദവംസാêി. 6 åകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലĈാർ

എć അവെčèു ഘനേûാെടയിരിĜാൻ കഴിവു÷ായിöും ഞïൾ
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മനുഷäേരാടു, നിïേളാടാകെö മĤുĐവേരാടാകെö മാനം അേനçഷിđിĭ; 7

ഒരു അĊ തെě കുõുïെള േപാĤുംേപാെല ഞïൾ നിïളുെട ഇടയിൽ

ആർåദതയുĐവരായിരുćു. 8 ഇïെന ഞïൾ നിïെള ഓമനിđുെകാ÷ു

നിïൾèു ൈദവûിെě സുവിേശഷം åപസംഗിĜാൻ മാåതമĭ, നിïൾ

ഞïൾèു åപിയരാകയാൽ ഞïളുെട åപാണനും കൂെട െവđുതരുവാൻ

ഒരുèമായിരുćു. 9 സേഹാദരĈാേര, ഞïളുെട അĂçാനവും åപയാസവും

നിïൾ ഓർèുćുവേĭാ; നിïളിൽ ആർèും ഭാരമായിûീരരുതു എćു

െവđുഞïൾരാവും പകലും േവല െചയ്തുെകാ÷ു നിïേളാടുൈദവûിെě

സുവിേശഷം åപസംഗിđു. 10വിശçസിèുć നിïളുെട ഇടയിൽഞïൾഎåത

പവിåതമായും നീതിയായുംഅനിąäമായും നടćുഎćതിćു നിïളുംൈദവവും

സാêി. 11തെě രാജäûിćും മഹതçûിćും നിïെള വിളിèുćൈദവûിćു

േയാഗäമായി നടĜാൻതèവĚം 12ഞïൾനിïളിൽഓേരാരുûെനഅĜൻ

മèെള എćേപാെല åപേബാധിĜിđും ഉĀാഹിĜിđും സാêäം പറõും

േപാćു എćു നിïൾèുഅറിയാമേĭാ. 13ഞïൾ åപസംഗിđൈദവവചനം

നിïൾ േകöു, മനുഷäെě വചനമായിöĭ സാêാൽ ആകുćതുേപാെല

ൈദവവചനമായിöു തേćൈകെèാ÷തിനാൽഞïൾൈദവെûഇടവിടാെത

സ്തുതിèുćു; വിശçസിèുćനിïളിൽഅതുവäാപരിđുെകാ÷ുമിരിèുćു. 14

സേഹാദരĈാേര, െയഹൂദäയിൽ åകിസ്തുേയശുവിലുĐൈദവസഭകൾèുനിïൾ

അനുകാരികളായിûീർćു.അവർ െയഹൂദരാൽഅനുഭവിđതു തേćനിïളും

സçജാതിèാരാൽഅനുഭവിđുവേĭാ. 15െയഹൂദർകർûാവായ േയശുവിെനയും

സçăåപവാചകĈാെരയും െകാćവരുംഞïെളഓടിđുകളõവരുംൈദവെû

åപസാദിĜിèാûവരും സകലമനുഷäർèും വിേരാധികളും 16 ജാതികൾ

രêിèെĜേട÷തിćായിഞïൾഅവേരാടു åപസംഗിèുćതു വിലèുćവരും

ആകുćു;അïെനഅവർ തïളുെട പാപïെളഎേĜാഴും പൂരിèുćു. എćാൽ

ൈദവേåകാധംഅവരുെടേമൽ മുഴുûുവćിരിèുćു. 17സേഹാദരĈാേര,ഞïൾ

അğേനരേûèു ഹൃദയംെകാ÷ĭ, മുഖംെകാ÷ു നിïെള വിöുപിരിõിöു

ബഹു കാംêേയാെട നിïളുെട മുഖം കാúാൻ ഏĤവും അധികം åശമിđു. 18

അതുെകാ÷ു നിïളുെടഅടുèൽവരുവാൻഞïൾ, വിേശഷാൽപൗെലാസായ

ഞാൻ, ഒćു ര÷ുåപാവശäം വിചാരിđു;എćാൽസാûാൻഞïെളതടുûു. 19

നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെě മുĉാെകഅവെě åപതäêതയിൽഞïളുെട

ആശേയാസേăാഷേമാ åപശംസാകിരീടേമാആർആകുćു? നിïളുംഅĭേയാ? 20

ഞïളുെട മഹതçവുംസേăാഷവും നിïൾതേć.

3ആകയാൽ സഹിđുകൂടാõിöു ഞïൾ അേഥനയിൽ തനിđു

ഇരിേè÷ിവćാലും േവ÷തിĭ എćുെവđു ഈ കġïളിൽ 2 ആരും

കുലുïിേĜാകാതിരിേè÷തിćു നിïെള čിരെĜടുûുവാനും നിïളുെട

വിശçാസംസംബĆിđുനിïെള åപേബാധിĜിĜാനുമായിöു നĊുെടസേഹാദരനും

åകിസ്തുവിെě സുവിേശഷേഘാഷണûിൽ ൈദവûിെě ശുåശൂഷകനുമായ

തിെമാെഥെയാസിെനഅയđു. 3കġംഅനുഭവിĜാൻ നാം നിയമിèെĜöിരിèുćു
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എćു നിïൾതേćഅറിയുćുവേĭാ. 4നാം കġമനുഭവിേè÷ിവരുംഎćു

ഞïൾനിïേളാടു കൂെട ഇരുćേĜാൾ മുĉുകൂöി പറõിöുമു÷ു; അĔĚം

തേć സംഭവിđു എćു നിïൾ അറിയുćു. 5 ഇതുനിമിûം എനിèു ഒöും

സഹിđുകൂടാõിöു പരീêകൻ നിïെള പരീêിđുേവാ ഞïളുെട åപയýം

െവറുെതയായിേĜാേയാ എćു ഭയെĜöു ഞാൻ നിïളുെട വിശçാസûിെě

വസ്തുതഅറിേയ÷തിćുആളയđു. 6ഇേĜാേഴാ, തിെമാെഥെയാസ് നിïളുെട

അടുèൽനിćു വćു നിïളുെട വിശçാസെûയും സ്േനഹെûയും പĤിയും

ഞïൾ നിïെള കാúാൻ വാóിèുćതുേപാെല നിïൾ ഞïെളയും

കാúാൻ വാóിđുെകാ÷ു ഞïെളèുറിđു നിïൾèു എേĜാഴും നĭ

ഓർĊ ഉ÷ു എćും ഞïേളാടു സദçർûമാനം അറിയിđ കാരണûാൽ,

7 സേഹാദരĈാേര, ഞïളുെട സകല കġûിലും സîടûിലും നിïളുെട

വിശçാസം േഹതുവായി ഞïൾ നിïെളèുറിđു ആശçാസം åപാപിđു. 8

നിïൾ കർûാവിൽ നിലനില്èുćു എćു അറിõു ഞïൾ വീ÷ും

ജീവിèുćു. 9 നĊുെട ൈദവûിെě സćിധിയിൽ നിïെളെđാĭി ഞïൾ

സേăാഷിèുćസകലസേăാഷûിćും തèതായിൈദവûിćുഎെăാരു

സ്േതാåതം െചയ്വാൻഞïളാൽകഴിയും? 10ഇനിനിïളുെട മുഖംകാúാനും

നിïളുെട വിശçാസûിെěകുറവു തീർĜാനുമായിഞïൾരാവും പകലും വളെര

താğരäേûാെട åപാർüിđുേപാരുćു. 11നĊുെടൈദവവും പിതാവുമായവനും

നĊുെട കർûാവായ േയശുവും ഞïൾ നിïളുെട അടുèൽ വരുവാൻ

വഴിനിരûിûരുമാറാകെö. 12എćാൽഞïൾèു നിïേളാടുĐ സ്േനഹം

വർĂിèുćതുേപാെല കർûാവു നിïൾèു തĊിലും എĭാവേരാടുമുĐ

സ്േനഹം വർĂിĜിđു കവിയുമാറാèുകയും 13ഇïെന നĊുെട കർûാവായ

േയശു തെěസകലവിശുĂĈാരുമായി വരുć åപതäêതയിൽനĊുെടൈദവവും

പിതാവുമായവെě മുĉാെകവിശുĂീകരണûിൽഅനിąäരായി െവളിെĜടുംവĚം

നിïളുെടഹൃദയïെളčിരെĜടുûുകയും െചēുമാറാകെö.

4 ഒടുവിൽസേഹാദരĈാേര,ൈദവ åപസാദം ലഭിĜാăèവĚംനിïൾഎïെന

നടേèണംഎćുഞïേളാടു åഗഹിđതുേപാെല—നിïൾനടèുćതുേപാെല

തേć — ഇനിയും അധികം വർĂിđു വേര÷തിćു ഞïൾ കർûാവായ

േയശുവിെě നാമûിൽനിïേളാടുഅേപêിđു åപേബാധിĜിèുćു. 2ഞïൾ

കർûാവായ േയശുവിെěആñയാൽഇćകğനകെളതćുഎćുനിïൾ

അറിയുćുവേĭാ. 3 ൈദവûിെě ഇġേമാ നിïളുെട ശുĂീകരണം തേć.

നിïൾ ദുർćടĜു വിെöാഴിõു 4 ഓേരാരുûൻ ൈദവെû അറിയാû

ജാതികെളേĜാെല കാമവികാരûിലĭ, 5 വിശുĂീകരണûിലും മാനûിലും

താăാെěപാåതെûേനടിെèാĐെö. 6ഈകാരäûിൽആരുംഅതിåകമിèയും

സേഹാദരെനചതിèയുംഅരുതു;ഞïൾനിïേളാടു മുെĉപറõതുേപാെല

ഈ വെകèു ഒെèയും åപതികാരം െചēുćവൻ കർûാവേĭാ. 7 ൈദവം

നെĊ അശുĂിèĭ വിശുĂീകരണûിćേåത വിളിđതു. 8 ആകയാൽ

തുėീകരിèുćവൻ മനുഷäെന അĭ, തെě പരിശുĂാÿാവിെന നിïൾèു
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തരുć ൈദവെû തേć തുėീകരിèുćു. 9 സേഹാദരåപീതിെയèുറിđു

നിïൾèു എഴുതുവാൻ ആവശäമിĭ; അേനäാനäം സ്േനഹിĜാൻ നിïൾ

ൈദവûാൽ ഉപേദശം åപാപിđതĭാെത 10 മെèെദാനäയിൽ എïുമുĐ

സേഹാദരĈാേരാടു ഒെèയും അïെനആചരിđും േപാരുćുവേĭാ. എćാൽ

സേഹാദരĈാേര, അതിൽ നിïൾ അധികമായി വർĂിđുവേരണം എćും 11

പുറûുĐവേരാടു മരäാദയായി നടĜാനും ഒćിćും മുöിĭാതിരിĜാനും േവ÷ി 12

ഞïൾ നിïേളാടു ആñാപിđതുേപാെല അടïിĜാർĜാനും സçăകാരäം

േനാèുവാനും സçăൈകെകാ÷ു േവല െചയ്വാനും അഭിമാനം േതാേćണം

എćും നിïെള åപേബാധിĜിèുćു. 13സേഹാദരĈാേര, നിïൾ åപതäാശയിĭാû

മĤുĐവെരേĜാെല ദുഃഖിèാതിരിേè÷തിćു നിåദെകാĐുćവെരèുറിđു

അറിവിĭാതിരിèരുതു എćു ഞïൾ ആåഗഹിèുćു. 14 േയശു മരിèയും

ജീവിെđഴുേćൽèയും െചയ്തു എćു നാം വിശçസിèുćുഎîിൽഅïെന

തേć ൈദവം നിåദെകാ÷വെരയും േയശുമുഖാăരം അവേനാടുകൂെട

വരുûും. 15കർûാവിെě åപതäêതവെരജീവേനാെട േശഷിèുćവരായനാം

നിåദെകാ÷വർèു മുĉാകയിĭ എćു ഞïൾ കർûാവിെě വചനûാൽ

നിïേളാടു പറയുćു. 16കർûാവു താൻ ഗംഭീരനാദേûാടും åപധാനദൂതെě

ശĝേûാടും ൈദവûിെě കാഹളേûാടുംകൂെട സçർĖûിൽനിćു

ഇറïിവരികയും åകിസ്തുവിൽ മരിđവർ മുെĉ ഉയിർെûഴുേćൽèയും െചēും.

17 പിെć ജീവേനാെട േശഷിèുć നാം അവേരാടു ഒരുമിđു ആകാശûിൽ

കർûാവിെനഎതിേരğാൻ േമഘïളിൽഎടുèെĜടും; ഇïെനനാംഎേĜാഴും

കർûാവിേനാടുകൂെട ഇരിèും. 18 ഈ വചനïെളെèാ÷ു അേനäാനäം

ആശçസിĜിđുെകാൾവിൻ.

5സേഹാദരĈാേര, കാലïെളയും സമയïെളയും കുറിđു നിïെള

എഴുതിയറിയിĜാൻ ആവശäമിĭ. 2 കĐൻ രാåതിയിൽ വരുേĉാെല

കർûാവിെě നാൾ വരുćു എćു നിïൾ തേć നćായി അറിയുćുവേĭാ.

3 അവർ സമാധാനെമćും നിർഭയെമćും പറയുേĉാൾ ഗർഭിണിèു

åപസവേവദന വരുേĉാെല അവർèു െപെöćു നാശം വćു ഭവിèും;

അവർèു െതĤിെയാഴിയാവതുമĭ. 4 എćാൽ സേഹാദരĈാേര, ആ നാൾ

കĐൻ എćേപാെല നിïെള പിടിĜാൻ നിïൾ ഇരുöിലുĐവരĭ; 5 നിïൾ

എĭാവരും െവളിđûിെěമèളും പകലിെě മèളുംആകുćു; നാം രാåതിèും

ഇരുളിćുമുĐവരĭ. 6ആകയാൽനാം േശഷമുĐവെരേĜാെല ഉറïാെത ഉണർćും

സുേബാധമായുമിരിè. 7 ഉറïുćവർ രാåതിയിൽ ഉറïുćു; മദäപിèുćവർ

രാåതിയിൽ മദäപിèുćു. 8 നാേമാ പകലിćുĐവരാകയാൽ വിശçാസവും

സ്േനഹവുംഎćകവചവും ശിരസ്åതമായി രêയുെട åപതäാശയും ധരിđുെകാ÷ു

സുേബാധമായിരിè. 9ൈദവംനെĊ േകാപûിćĭ, 10നാം ഉണർćിരുćാലും

ഉറïിയാലും തേćാടുകൂെട ജീവിേè÷തിćു നമുèു േവ÷ി മരിđ നĊുെട

കർûാവായേയശുåകിസ്തുമൂലം രêെയ åപാപിĜാനേåതനിയമിđിരിèുćതു.

11 ആകയാൽ നിïൾ െചയ്തുവരുćതുേപാെല അേനäാനäം åപേബാധിĜിđും
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തĊിൽആÿികവർĂനവരുûിയും േപാരുവിൻ. 12സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട

ഇടയിൽഅĂçാനിèയും കർûാവിൽ നിïെള ഭരിèയും åപേബാധിĜിèയും

െചēുćവെരഅറിõുഅവരുെട േവലനിമിûം 13ഏĤവും സ്േനഹേûാെട

വിചാരിേèണംഎćു നിïേളാടുഅേപêിèുćു. തĊിൽസമാധാനമായിരിĜിൻ.

14 സേഹാദരĈാേര, ഞïൾ നിïെള åപേബാധിĜിèുćതു: åകമം െകöവെര

ബുĂിയുപേദശിĜിൻ; ഉൾèരുûിĭാûവെരൈധരäെĜടുûുവിൻ;ബലഹീനെര

താïുവിൻ; എĭാവേരാടും ദീർഘêമ കാണിĜിൻ. 15 ആരും തിĈèു

പകരം തിĈ െചēാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ; തĊിലും എĭാവേരാടും എേĜാഴും

നĈ െചയ്തുെകാ÷ിരിĜിൻ; 16 എേĜാഴും സേăാഷിĜിൻ; 17 ഇടവിടാെത

åപാർüിĜിൻ 18എĭാĤിćും സ്േതാåതം െചയ്വിൻ; ഇതേĭാ നിïെളèുറിđു

åകിസ്തുേയശുവിൽ ൈദേവġം. 19 ആÿാവിെന െകടുèരുതു. 20 åപവചനം

തുėീകരിèരുതു. 21സകലവും േശാധന െചയ്തു നĭതു മുറുെക പിടിĜിൻ. 22

സകലവിധേദാഷവും വിöകലുവിൻ. 23സമാധാനûിെěൈദവംതേćനിïെള

മുഴുവനും ശുĂീകരിèുമാറാകെö; നിïളുെട ആÿാവും åപാണനും േദഹവും

അേശഷം നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിൽഅനിąäമായി

െവളിെĜടുംവĚംകാèെĜടുമാറാകെö. 24നിïെളവിളിèുćവൻവിശçസ്തൻ

ആകുćു; അവൻ അതു നിവർûിèും. 25 സേഹാദരĈാേര, ഞïൾèു

േവ÷ി åപാർüിĜിൻ. 26 സകല സേഹാദരĈാെരയും വിശുĂചുംബനûാൽ

വąനം െചയ്വിൻ. 27 കർûാവാണ, സേഹാദരĈാെര ഒെèയും ഈ േലഖനം

വായിđു േകൾĜിേèണം. 28 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ

നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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2 െതĢേലാനികäർ

1പൗെലാസും സിലçാെനാസും തിെമാെഥെയാസും പിതാവായ ൈദവûിലും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിലുമുĐെതĢെലാനീകäസെഭèുഎഴുതുćതു:

2പിതാവായൈദവûിîൽനിćും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും

നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട

വിശçാസംഏĤവും വർĂിđുംആളാംåപതി നിïൾèുഎĭാവർèുംഅേനäാനäം

സ്േനഹം െപരുകിയും വരികയാൽ ഞïൾ േയാഗäമാകുംവĚം ൈദവûിćു

എേĜാഴും നിïെളèുറിđു സ്േതാåതം െചയ്വാൻ കടെĉöിരിèുćു. 4

അതുെകാ÷ു നിïൾ സഹിèുć സകല ഉപåദവïളിലും കġïളിലുമുĐ

നിïളുെട സഹിഷ്ണതയും വിശçാസവും നിമിûം ഞïൾ ൈദവûിെě

സഭകളിൽ നിïെളെđാĭി åപശംസിèുćു. 5 അതു നിïൾ കġെĜടുവാൻ

േഹതുവായിരിèുć ൈദവരാജäûിćു നിïെള േയാഗäĈാരായി എĚും

എćിïെന ൈദവûിെě നീതിയുĐ വിധിèു അടയാളം ആകുćു. 6

കർûാവായ േയശു തെě ശéിയുĐ ദൂതĈാരുമായി സçർĖûിൽ നിćു

അìിജçാലയിൽ åപതäêനായി 7 ൈദവെû അറിയാûവർèും നĊുെട

കർûാവായ േയശുവിെě സുവിേശഷം അനുസരിèാûവർèും åപതികാരം

െകാടുèുേĉാൾ 8നിïെള പീഡിĜിèുćവർèു പീഡയും പീഡഅനുഭവിèുć

നിïൾèുഞïേളാടു കൂെടആശçാസവും പകരം നല്കുćതുൈദവസćിധിയിൽ

നീതിയേĭാ. 9ആനാളിൽഅവൻതെěവിശുĂĈാരിൽ മഹതçെĜേട÷തിćും

ഞïളുെടസാêäം നിïൾവിശçസിđതുേപാെല വിശçസിđഎĭാവരിലും താൻ

അതിശയവിഷയംആേക÷തിćും 10വരുേĉാൾസുവിേശഷംഅനുസരിèാûവർ

കർûാവിെěസćിധാനവുംഅവെěവĭഭതçേûാടുകൂടിയ മഹതçവും വിöകćു

നിതäനാശംഎćശിêാവിധിഅനുഭവിèും. (aiōnios g166) 11അതുെകാ÷ുഞïൾ

നĊുെട ൈദവûിെěയും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും കൃപയാൽ

നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെě നാമം നിïളിലും നിïൾ അവനിലും

മഹതçെĜേട÷തിćു 12നĊുെടൈദവം നിïെള തെě വിളിèു േയാഗäരായി എĚി

സൽഗുണûിലുĐസകലതാğരäവും വിശçാസûിെě åപവൃûിയും ശéിേയാെട

പൂർĚമാèിûേരണംഎćുനിïൾèു േവ÷ിഎേĜാഴും åപാർüിèുćു.

2ഇനിസേഹാദരĈാേര, നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയും

അവെěഅടുèലുĐനĊുെടസമാഗമനവുംസംബĆിđുഞïൾനിïേളാടു

അേപêിèുćതു: 2കർûാവിെěനാൾഅടുûിരിèുćുഎćുെവđു നിïൾ

വĭ ആÿാവിനാേലാ വചനûാേലാ ഞïൾ എഴുതി എć ഭാവûിലുĐ

േലഖനûാേലാസുേബാധംവിöു േവഗûിൽഇളകുകയും െഞöിേĜാകയുമരുതു.

3 ആരും ഏതുവിേധനയും നിïെള ചതിèരുതു; ആദäേമ വിശçാസതäാഗം

സംഭവിèയും നാശേയാഗäനും അധർĊമൂർûിയുമായവൻ െവളിെĜടുകയും

േവണം. 4 അവൻ ൈദവാലയûിൽ ഇരുćുെകാ÷ു ൈദവം എćു നടിđു,

ൈദവംഎേćാ പൂജാവിഷയംഎേćാ േപരുĐസകലûിćും മീെത തെćûാൻ
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ഉയർûുćഎതിരാളിഅേåത. 5നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുേĉാൾ തേćഞാൻ

ഇതു നിïേളാടു പറõു എćു ഓർèുćിĭേയാ? 6 അവൻ സമയûിćു

മുെĉ െവളിെĜടാതിരിേè÷തിćു ഇേĜാൾ തടുèുćതു എăു എćു

നിïൾ അറിയുćു. 7 അധർĊûിെě മർĊം ഇേĜാേഴ വäാപരിèുćു÷ു;

ഇതുവെര തടുèുćവൻ വഴിയിൽനിćു നീïിേപാക മാåതം േവണം. 8

അേĜാൾ അധർĊമൂർûി െവളിെĜöുവരും; അവെന കർûാവായ േയശു

തെě വായിെല ശçാസûാൽ ഒടുèി തെě åപതäêതയുെട åപഭാവûാൽ

നശിĜിèും. 9 അധർĊമൂർûിയുെട åപതäêത നശിđുേപാകുćവർèു

സാûാെě വäാപാരശéിèു ഒûവĚം വäാജമായ സകലശéിേയാടും

അടയാളïേളാടുംഅþുതïേളാടുംഅനീതിയുെടസകലവòനേയാടുംകൂെട

ആയിരിèും; 10 അവർ രêിèെĜടുവാăèവĚം സതäെû സ്േനഹിđു

ൈകെèാĐായ്കയാൽതേćഅïെന ഭവിèും. 11സതäെûവിശçസിèാെത

അനീതിയിൽ രസിèുć ഏവർèും നäായവിധി വേര÷തിćു 12 ൈദവം

അവർèു േഭാഷ്കു വിശçസിèുമാറു വäാജûിെěവäാപാരശéിഅയèുćു.

13 ഞïേളാ, കർûാവിćു åപിയരായ സേഹാദരĈാേര, ൈദവം നിïെള

ആദിമുതൽആÿാവിെěവിശുĂീകരണûിലുംസതäûിെěവിശçാസûിലും

രെêèായി തിരെõടുûതുെകാ÷ു നിïൾനിമിûംൈദവെûഎേĜാഴും

സ്തുതിĜാൻകടെĉöിരിèുćു. 14നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

മഹതçം åപാപിĜാനേĭാഅവൻഞïളുെടസുവിേശഷേഘാഷണûാൽനിïെള

രെêèു വിളിđതു. 15 ആകയാൽ സേഹാദരĈാേര, നിïൾ ഉെറđുനിćു

ഞïൾവാèിനാേലാ േലഖനûാേലാ ഉപേദശിđുതć åപമാണïെള മുറുെക

പിടിđുെകാൾവിൻ. 16നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുതാനും നെĊസ്േനഹിđു

നിതäാശçാസവും നĭ åപതäാശയും കൃപയാെലനല്കിയിരിèുćനĊുെട പിതാവായ

ൈദവവും (aiōnios g166) 17 നിïളുെട ഹൃദയïെള ആശçസിĜിđു എĭാ നĭ

åപവൃûിയിലും വാèിലുംčിരെĜടുûുമാറാകെö.

3ഒടുവിൽ സേഹാദരĈാേര, കർûാവിെě വചനം നിïളുെട അടുèൽ

എûിയതുേപാെല േവഗം വäാപിđു മഹതçെĜടുവാനും 2 വĭാûവരും

ദുġĈാരുമായ മനുഷäരുെട കēിൽ നിćു ഞïൾ വിടുവിèെĜടുവാനും

ഞïൾèുേവ÷ി åപാർüിĜിൻ; വിശçാസംഎĭാവർèും ഇĭേĭാ. 3കർûാേവാ

വിശçസ്തൻ; അവൻ നിïെള ഉറĜിđു ദുġെě കēിൽ അകെĜടാതവĚം

കാûുെകാĐും. 4ഞïൾആñാപിèുćതു നിïൾ െചēുćു എćും

േമലാലും െചēുംഎćുംഞïൾനിïെളèുറിđു കർûാവിൽ ഉെറđിരിèുćു.

5കർûാവു താൻ നിïളുെട ഹൃദയïെളൈദവûിെě സ്േനഹûിേലèും

åകിസ്തുവിെě സഹിഷ്ണതയിേലèും തിരിèുമാറാകെö. 6 സേഹാദരĈാേര,

ഞïേളാടു åപാപിđ åപമാണം വിöു åകമംെകöു നടèുćഏതുസേഹാദരേനാടും

അകćുെകാേĐണംഎćു നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě നാമûിൽ

ഞïൾ നിïേളാടു ആñാപിèുćു. 7 ഞïെള അനുകരിേè÷ിയതു

എïെനഎćുനിïൾതേćഅറിയുćുവേĭാ.ഞïൾനിïളുെട ഇടയിൽ
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åകമം െകöു നടćിöിĭ, 8 ആരുെടയും ആഹാരം െവറുെത അനുഭവിđിöുമിĭ;

നിïളിൽആർèും ഭാരമായിûീരരുതുഎćുെവđുഞïൾഅĂçാനേûാടും

åപയാസേûാടും കൂെട രാĜകൽ േവലെചയ്തു േപാćതു 9അധികാരമിĭാõിöĭ,

അനുകരിĜാൻ നിïൾèു ഞïെള മാതൃകയാèിûേര÷തിćേåത. 10

േവലെചയ്വാൻ മനĢിĭാûവൻതിćുകയുമരുതുഎćുഞïൾനിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുേĉാൾ തേć ആñാപിđിöു÷േĭാ. 11 നിïളിൽ ചിലർ ഒöും േവല

െചēാെത പരകാരäം േനാèി åകമംെകöു നടèുćു എćു േകൾèുćു.

12 ഇïെനയുĐവേരാടു: സാവധാനേûാടു േവല െചയ്തു അേഹാവൃûി

കഴിേèണം എćു കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ ഞïൾആñാപിđു

åപേബാധിĜിèുćു. 13നിïേളാ,സേഹാദരĈാേര, നĈ െചēുćതിൽതളർćു

േപാകരുതു. 14ഈേലഖനûിലുĐഞïളുെട വാèു അനുസരിèാûവൻ

നാണിേè÷തിćു അവേനാടുĐ സംസർĖം വിöു അവെന േവറുതിരിĜിൻ.

15 എîിലും ശåതു എćു വിചാരിèാെത സേഹാദരൻ എćുെവđു അവെന

ബുĂിയുപേദശിèയേåത േവ÷തു. 16സമാധാനûിെěകർûാവായവൻതാൻ

നിïൾèു എĭായ്േപാഴും സകലവിധûിലും സമാധാനം നല്കുമാറാകെö;

കർûാവു നിïെളĭാവേരാടും കൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 17 പൗെലാസായ

എെě കēാൽ വąനം; സകല േലഖനûിലും ഇതുതേć അടയാളം; ഇïെന

ഞാൻ എഴുതുćു. 18 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ

നിïെളĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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1നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെěയും നĊുെട åപതäാശയായ

åകിസ്തുേയശുവിെěയും കğനåപകാരം åകിസ്തുേയശുവിെěഅെĜാസ്തലനായ

പൗെലാസ് 2വിശçാസûിൽനിജപുåതനായതിെമാെഥെയാസിćുഎഴുതുćതു:

പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും നĊുെട കർûാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽ

നിćും നിനèു കൃപയും കനിവും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 3 അനäഥാ

ഉപേദശിèരുെതćും വിശçാസംഎćൈദവവäവെčèĭതർèïൾèു മാåതം

ഉതകുćെകöുകഥകെളയുംഅăമിĭാûവംശാവലികെളയും åശĂിèരുെതćും

ചിലേരാടു ആñാപിേè÷തിćു 4 നീ എെഫെസാസിൽ താമസിേèണം

എćുഞാൻ മെèേദാെനäèു േപാകുേĉാൾഅേപêിđതുേപാെലഇേĜാഴും

െചēുćു. 5 ആñയുെട ഉേāശേമാ: ശുĂഹൃദയം, നĭ മനĢാêി,

നിർവäാജവിശçാസം എćിവയാൽ ഉളവാകുć സ്േനഹം തേć. 6 ചിലർ ഇവ

വിöുമാറി വൃഥാവാദûിേലèു തിരിõു 7 ധർേĊാപേദġèĈാരായിരിĜാൻ

ഇėിèുćു; തïൾപറയുćതു ഇćതുഎćുംčാപിèുćതു ഇćതുഎćും

åഗഹിèുćിĭതാനും. 8നäായåപമാണേമാ നീതിമാćĭ,അധർĊികൾ,അഭéർ,

അനുസരണംെകöവർ, പാപികൾ, അശുĂർ, ബാഹäĈാർ, പിതൃഹăാèൾ,

മാതൃഹăാèൾ, െകാലപാതകർ, 9 ദുർćടĜുèാർ, പുരുഷൈമഥുനèാർ,

നരേമാġാèൾ, േഭാഷ്കുപറയുćവർ,കĐĢതäം െചēുćവർഎćീവകèാർèും

10പേüäാപേദശûിćു വിപരീതമായ മĤുഏതിćുംഅേåത െവđിരിèുćതുഎćു

åഗഹിđുെകാ÷ുഅതിെനനäാേയാചിതമായി ഉപേയാഗിđാൽനäായåപമാണംനĭതു

തേćഎćു നാംഅറിയുćു. 11ഈപരിñാനം,എîൽ ഭരേമğിđിരിèുćതായി

ധനäനായൈദവûിെě മഹതçമുĐസുവിേശഷûിćുഅനുസാരമായതു തേć.

12 എനിèു ശéി നല്കിയ åകിസ്തുേയശു എć നĊുെട കർûാവു എെć

വിശçസ്തൻ എćു എĚി ശുåശൂെഷèു ആèിയതുെകാ÷ു ഞാൻ അവെന

സ്തുതിèുćു. 13മുെĉഞാൻ ദൂഷകനും ഉപåദവിയും നിഷ്ഠൂരനുംആയിരുćു;

എîിലുംഅവിശçാസûിൽഅറിയാെത െചയ്തതാകെകാ÷ുഎനിèു കരുണ

ലഭിđു; 14നĊുെടകർûാവിെěകൃപ åകിസ്തുേയശുവിലുĐവിശçാസേûാടും

സ്േനഹേûാടുംകൂെടഅതäăം വർĂിđുമിരിèുćു. 15 åകിസ്തുേയശു പാപികെള

രêിĜാൻ േലാകûിൽവćുഎćുĐതു വിശçാസäവുംഎĭാവരുംഅംഗീകരിĜാൻ

േയാഗäവുമായ വചനം തേć; ആ പാപികളിൽ ഞാൻ ഒćാമൻ. 16 എćിöും

േയശുåകിസ്തു നിതäജീവćായിെèാ÷ു തćിൽ വിശçസിĜാനുĐവർèു

ദൃġാăûിćായിസകലദീർഘêമയും ഒćാമനായഎćിൽകാണിേè÷തിćു

എനിèു കരുണലഭിđു. (aiōnios g166) 17നിതäരാജാവായിഅêയനുംഅദൃശäനുമായ

ഏകൈദവûിćുഎെćേćèുംബഹുമാനവും മഹതçവും.ആേമൻ. (aiōn g165) 18

മകേന,തിെമാെഥെയാേസ,നിെćèുറിđു മുĉു÷ായ åപവചനïൾèുഒûവĚം

ഞാൻഈആñനിനèു ഏğിèുćു; നീ വിശçാസവും നĭ മനĢാêിയും

ഉĐവനായിഅവെയഅനുസരിđു നĭ യുĂേസവ െചയ്ക. 19ചിലർ നĭ മനĢാêി

തĐിèളõിöുഅവരുെടവിശçാസèĜൽതകർćുേപായി; 20ഹുമനെയാസും
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അെലക്സăരുംഈകൂöûിൽഉĐവർആകുćു;അവർ ദൂഷണംപറയാതിരിĜൻ

പഠിേè÷തിćുഞാൻഅവെരസാûാെനഏğിđിരിèുćു.

2എćാൽ സകലമനുഷäർèും നാം സർĔഭéിേയാടും ഘനേûാടുംകൂെട

സാവധാനതയും സçčതയുമുĐ ജീവനം കഴിേè÷തിćു വിേശഷാൽ

രാജാèĈാർèുംസകലഅധികാരčĈാർèും േവ÷ി 2യാചനയും åപാർüനയും

പêവാദവും സ്േതാåതവും െചേēണം എćു ഞാൻ സകലûിćും മുെĉ

åപേബാധിĜിèുćു. 3അതുനĊുെട രêിതാവായൈദവûിെěസćിധിയിൽ

നĭതും åപസാദകരവുംആകുćു. 4അവൻസകലമനുഷäരും രê åപാപിĜാനും

സതäûിെěപരിñാനûിൽഎûുവാനും ഇėിèുćു. 5ൈദവം ഒരുവനേĭാ;

ൈദവûിćും മനുഷäർèും മĂäčനും ഒരുവൻ: 6 എĭാവർèും േവ÷ി

മറുവിലയായി തെćûാൻ െകാടുû മനുഷäനായ åകിസ്തുേയശു തേć. 7

തèസമയûു അറിയിേè÷ിയ ഈ സാêäûിćായി ഞാൻ åപസംഗിയും

അെĜാസ്തലനുമായി ‒ േഭാഷ്കĭ, പരമാർüം തേć പറയുćു ‒ ജാതികെള

വിശçാസവും സതäവും ഉപേദശിĜാൻ നിയമിèെĜöിരിèുćു. 8 ആകയാൽ

പുരുഷĈാർ എĭാടûും േകാപവും വാഗçാദവും വിöകćു വിശുĂൈകകെള

ഉയർûി åപാർüിേèണംഎćുഞാൻആåഗഹിèുćു. 9അĔĚംസ്åതീകളും

േയാഗäമായവസ്åതം ധരിđു ലðാശീലേûാടുംസുേബാധേûാടുംകൂെട തïെള

അലîരിേèണം. 10 പിćിയ തലമുടി, െപാćു, മുûു, വിലേയറിയ വസ്åതം

എćിവെകാ÷ĭ,ൈദവഭéിെയസçീകരിèുćസ്åതീകൾèു ഉചിതമാകുംവĚം

സൽåപവൃûികെളെèാ÷േåത അലîരിേè÷തു. 11 സ്åതീ മൗനമായിരുćു

പൂർĚാനുസരണേûാടും കൂെട പഠിèെö. 12 മൗനമായിരിĜാൻ അĭാെത

ഉപേദശിĜാേനാ പുരുഷെěേമൽ അധികാരം നടûുവാേനാ ഞാൻ സ്åതീെയ

അനുവദിèുćിĭ. 13ആദാംആദäം നിർĊിèെĜöു, പിെćഹĔ; 14ആദാംഅĭ,

സ്åതീഅേåതവòിèെĜöു ലംഘനûിൽഅകെĜöതു. 15എćാൽവിശçാസûിലും

സ്േനഹûിലുംവിശുĂീകരണûിലുംസുേബാധേûാെടപാർèുćുഎîിൽ

അവൾമèെള åപസവിđു രê åപാപിèും

3ഒരുവൻഅĂäêčാനംകാംêിèുćുഎîിൽനĭ േവലആåഗഹിèുćു

എćുĐതു വിശçാസേയാഗäംആകുćു. 2എćാൽഅĂäêൻനിരപവാദäനായി

ഏകഭാരäയുെട ഭർûാവും നിർĊദനും ജിേതåąിയനുംസുശീലനുംഅതിഥിåപിയനും

ഉപേദശിĜാൻസമർüനുംആയിരിേèണം; 3മദäåപിയനും തĭുകാരനുംഅരുതു;

ശാăനും കലഹിèാûവനും åദവäാåഗഹമിĭാûവനും 4സçăകുടുംബെû

നćായി ഭരിèുćവനും മèെള പൂർĚഗൗരവേûാെട അനുസരണûിൽ

പാലിèുćവനുംആയിരിേèണം. 5സçăകുടുംബെûഭരിĜാൻഅറിയാûവൻ

ൈദവസഭെയ എïെന പരിപാലിèും? 6 നിഗളിđിöു പിശാചിćു വć

ശിêാവിധിയിൽ അകെĜടാതിരിĜാൻ പുതിയ ശിഷäനും അരുതു. 7

നിąയിലും പിശാചിെě കണിയിലും കുടുïാതിരിĜാൻ പുറെമയുĐവേരാടു

നĭ സാêäം åപാപിđവനും ആയിരിേèണം. 8 അĔĚം ശുåശൂഷകĈാർ
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ഘനശാലികളായിരിേèണം;ഇരുവാèുകാരും മദäപĈാരും ദുർĭാഭേമാഹികളും

അരുതു. 9അവർവിശçാസûിെě മർĊംശുĂമനĢാêിയിൽ െവđുെകാĐുćവർ

ആയിരിേèണം. 10അവെരആദäം പരീêിേèണം;അനിąäരായി ക÷ാൽഅവർ

ശുåശൂഷഏല്èെö. 11അĔĚംസ്åതീകളുംഘനശാലികളായിഏഷണിപറയാെത

നിർĊദമാരും എĭാĤിലും വിശçസ്തമാരുമായിരിേèണം. 12 ശുåശൂഷകĈാർ

ഏകഭാരäയുĐ ഭർûാèĈാരും മèെളയുംസçăകുടുംബïെളയും നćായി

ഭരിèുćവരുംആയിരിേèണം. 13നćായി ശുåശൂഷ െചയ്തിöുĐവർ തïൾèു

നĭ നിലയും åകിസ്തുേയശുവിîലുĐ വിശçാസûിൽ വളെര åപാഗþäവും

സĉാദിèുćു. 14ഞാൻ േവഗûിൽനിെěഅടുèൽവരുംഎćുആശിèുćു;

15 താമസിđുേപായാേലാ സതäûിെě തൂണും അടിčാനവുമായി ജീവനുĐ

ൈദവûിെě സഭയാകുć ൈദവാലയûിൽ നടേè÷തു എïെനെയćു

നീ അറിേയ÷തിćു ഇതു എഴുതുćു. 16 അവൻ ജഡûിൽ െവളിെĜöു;

ആÿാവിൽ നീതീകരിèെĜöു; ദൂതĈാർèു åപതäêനായി; ജാതികളുെട ഇടയിൽ

åപസംഗിèെĜöു; േലാകûിൽ വിശçസിèെĜöു; േതജĢിൽ എടുèെĜöു

എćിïെനൈദവഭéിയുെട മർĊംസĊതമാംവĚംവലിയതാകുćു.

4എćാൽഭാവികാലûുചിലർവäാജാÿാèെളയും ഭൂതïളുെടഉപേദശïെളയും

ആåശയിđു േഭാഷ്കു പറയുćവരുെടകപടûാൽവിശçാസംതäജിèുംഎćു

ആÿാവു െതളിവായി പറയുćു. 2അവർസçăമനĢാêിയിൽ ചൂടുെവđവരായി 3

വിവാഹം വിലèുകയും സതäെû åഗഹിđിരിèുć വിശçാസികൾസ്േതാåതേûാെട

അനുഭവിĜാൻൈദവംസൃġിđ േഭാജäïെള വർðിേèണംഎćു കğിèയും

െചēും. 4 എćാൽ ൈദവûിെě സൃġി എĭാം നĭതു; സ്േതാåതേûാെട

അനുഭവിèുćു എîിൽ ഒćും വർðിേè÷തĭ; 5 ൈദവവചനûാലും

åപാർüനയാലും വിശുĂീകരിèെĜടുćുവേĭാ. 6 ഇതു സേഹാദരĈാെര

åഗഹിĜിđാൽ നീ അനുസരിđ വിശçാസûിെěയും സദുപേദശûിെěയും

വചനûാൽ േപാഷണം ലഭിđു åകിസ്തുേയശുവിćു നĭശുåശൂഷകൻആകും. 7

ഭéിവിരുĂമായകിഴവിèഥകെളഒഴിđുൈദവഭéിèുതèവĚംഅഭäാസം

െചയ്ക. 8ശരീരാഭäാസംഅğåപേയാജനമുĐതേåത;ൈദവഭéിേയാഇേĜാഴെû

ജീവെěയുംവരുവാനിരിèുćതിെěയുംവാëûമുĐതാകയാൽസകലûിćും

åപേയാജനകരമാകുćു. 9 ഇതു വിശçാസäവും എĭാവരും അംഗീകരിĜാൻ

േയാഗäവുമായവചനം. 10അതിćായിöു തേćനാംസകലമനുഷäരുെടയും åപേതäകം

വിശçാസികളുെടയും രêിതാവായജീവനുĐൈദവûിൽആശെവđുഅĂçാനിđും

േപാരാടിയും വരുćു. 11ഇതു നീആñാപിèയും ഉപേദശിèയും െചയ്ക. 12

ആരും നിെě യൗവനം തുėീകരിèരുതു; വാèിലും നടĜിലും സ്േനഹûിലും

വിശçാസûിലുംനിർĊലതയിലും വിശçാസികൾèുമാതൃകയായിരിè. 13ഞാൻ

വരുേവാളം വായന, åപേബാധനം, ഉപേദശം എćിവയിൽ åശĂിđിരിè. 14

മൂĜĈാരുെടൈകെവേĜാടുകൂെട åപവചനûാൽനിനèുലഭിđതായി നിćിലുĐ

കൃപാവരം 15 ഉേപêയായി വിചാരിèാെത നിെě അഭിവൃĂി എĭാവർèും

åപസിĂമായിûീേര÷തിćുഇതുകരുതുക,ഇതിൽതേćഇരുćുെകാൾക. 16
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നിെćûേćയും ഉപേദശെûയുംസൂêിđുെകാൾക;ഇതിൽ ഉെറđുനില്è;

അïെനെചയ്താൽനീനിെćയുംനിെě åപസംഗം േകൾèുćവെരയും രêിèും.

5 മൂûവെന ഭർĀിèാെത അĜെനേĜാെലയും ഇളയവെര

സേഹാദരĈാെരേĜാെലയും 2 മൂû സ്åതീകെള അĊമാെരേĜാെലയും

ഇളയ സ്åതീകെള പൂർĚനിർĊലതേയാെട സേഹാദരികെളേĜാെലയും

åപേബാധിĜിè. 3സാêാൽവിധവമാരായിരിèുćവിധവമാെര മാനിè. 4വĭ

വിധെവèും പുåതപൗåതĈാർ ഉെ÷îിൽ അവർ മുെĉ സçăകുടുംബûിൽ

ഭéി കാണിđു അĊയĜĈാർèു åപതäുപകാരം െചയ്വാൻ പഠിèെö;

ഇതു ൈദവസćിധിയിൽ åപസാദകരമാകുćു. 5 സാêാൽ വിധവയും

ഏകാകിയുമായവൾ ൈദവûിൽ ആശെവđു രാĜകൽ യാചനയിലും

åപാർüനയിലും ഉĤുപാർèുćു. 6കാമുകിയായവേളാ ജീവിđിരിèയിൽ തേć

ചûവൾ. 7അവർനിരപവാദäമാരായിരിേè÷തിćുനീഇതുആñാപിè. 8

തനിèുĐവർèും åപേതäകം സçăകുടുംബèാർèും േവ÷ി കരുതാûവൻ

വിശçാസം തĐിèളõു അവിശçാസിെയèാൾ അധമനായിരിèുćു. 9

സൽåപവൃûികളാൽ åശുതിെĜöുഏകഭർûാവിെě ഭാരäയായിരുćുഅറുപതു

വയĢിćു താെഴയĭാû വിധവ 10 മèെള വളർûുകേയാ അതിഥികെള

സൽèരിèേയാ വിശുĂĈാരുെട കാലുകെളകഴുകുകേയാ െഞരുèമുĐവർèു

മുöുതീർèുകേയാസർĔസൽåപവൃûിയും െചയ്തുേപാരുകേയാ െചയ്തു എîിൽ

അവെള തിരെõടുèാം. 11ഇളയ വിധവമാെര ഒഴിè; അവർ åകിസ്തുവിćു

വിേരാധമായി പുെളđു മദിèുേĉാൾ വിവാഹം െചയ്വാൻ ഇėിèും. 12

ആദäവിശçാസം തĐുകയാൽഅവർèുശിêാവിധി ഉ÷ു. 13അåതയുമĭഅവർ

വീടുേതാറും നടćു മിനെèടുവാനും ശീലിèും; മിനെèടുകമാåതമĭ വായാടികളും

പരകാരäûിൽഇടെപടുćവരുമായിഅരുതാûതുസംസാരിèും. 14ആകയാൽ

ഇളയവർവിവാഹം െചയ്കയും പുåതസĉûു÷ാèുകയും ഭവനം രêിèയും

വിേരാധിèുഅപവാദûിćുഅവസരം ഒćും െകാടുèാതിരിèയും േവണംഎćു

ഞാൻഇėിèുćു. 15ഇേĜാൾതേćചിലർസാûാെěപിćാെല േപായേĭാ. 16ഒരു

വിശçാസിനിèു വിധവമാർ ഉെ÷îിൽഅവൾതേćഅവർèു മുöുതീർèെö;

സെഭèു ഭാരം വരരുതു; സാêാൽവിധവമാരായവർèു മുöുതീർĜാനു÷േĭാ.

17 നćായി ഭരിèുć മൂĜĈാെര, åപേതäകം വചനûിലും ഉപേദശûിലും

അĂçാനിèുćവെര തേć, ഇരöി മാനûിćു േയാഗäരായി എĚുക. 18

െമതിèുć കാെളèു മുഖെèാö െകöരുതു എćു തിരുെവഴുûു പറയുćു;

േവലèാരൻതെěകൂലിèു േയാഗäൻഎćും ഉ÷േĭാ. 19 ര÷ു മൂćുസാêികൾ

മുേഖനയĭാെത ഒരു മൂĜെě േനെരഅനäായംഎടുèരുതു. 20പാപം െചēുćവെര

േശഷമുĐവർèും ഭയûിćായിഎĭാവരും േകൾെèശാസിè. 21നീ പêമായി

ഒćും െചēാെതക÷ുസിĂാăംകൂടാെതഇവ åപമാണിđുെകാേĐണംഎćു

ഞാൻൈദവെûയും åകിസ്തുേയശുവിെനയും േåശഷ്ഠദൂതĈാെരയുംസാêിയാèി

നിേćാടു കğിèുćു. 22യാെതാരുûെě േമലും േവഗûിൽൈകെവèരുതു;

അനäĈാരുെട പാപïളിൽഓഹരിèാരനാകയുമരുതു. നിെćûേćനിർĊലനായി
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കാûുെകാൾക. 23 േമലാൽ െവĐം മാåതം കുടിèാെത നിെěഅജീർĚതയും

കൂെടèൂെടയുĐêീണതയും നിമിûംഅğം വീõും േസവിđുെകാൾക. 24

ചില മനുഷäരുെട പാപïൾവിസ്താരûിćു മുെĉതേćെവളിവായിരിèുćു;

ചിലരുെട പാപïേളാ åകേമണയേåത. 25 സൽåപവൃûികളും അïെന തേć

െവളിവാകുćു; െവളിവാകാûവയും മറõിരിèയിĭ.

6നുകûിൻകീഴിൽ ദാസĈാരായിരിèുćവർ ഒെèയുംൈദവനാമവും ഉപേദശവും

ദുഷിèെĜടാതിരിĜാൻതïളുെടയജമാനĈാെരസകലമാനûിćും േയാഗäĈാർ

എćു എേĚ÷താകുćു. 2 വിശçാസികളായ യജമാനĈാരുĐവർ അവെര

സേഹാദരĈാർഎćുെവđുഅലêäമാèരുതു;തïെളെèാ÷ുĐഉപകാരം

അനുഭവിèുćവർ വിശçാസികളും åപിയരുംആകെകാ÷ുഅവെര വിേശഷാൽ

േസവിèയേåത േവ÷തു; ഇതു നീ ഉപേദശിèയും åപേബാധിĜിèയും െചയ്ക.

3 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě പüäവചനവും ഭéിെèാû

ഉപേദശവുംഅനുസരിèാെതഅനäഥാ ഉപേദശിèുćവൻ 4ഒćും തിരിđറിയാെത

തർèûിെěയും വാഗçാദûിേěയും åഭാăു പിടിđു ചീർûിരിèുćു;അവയാൽ

അസൂയ, ശണ്ഠ, ദൂഷണം, ദുĢംശയം, 5 ദുർĒുĂികളും സതäതäാഗികളുമായ

മനുഷäരുെട വäർüവാദംഎćിവ ഉളവാകുćു;അവർൈദവഭéിആദായസൂåതം

എćു വിചാരിèുćു. 6അലംഭാവേûാടുകൂടിയൈദവഭéി വലുതായആദായം

ആകുćുതാനും. 7ഇഹേലാകûിേലèു നാം ഒćും െകാ÷ുവćിöിĭ; ഇവിെടനിćു

യാെതാćും െകാ÷ുേപാകുവാൻ കഴിയുćതുമĭ. 8 ഉúാനും ഉടുĜാനും

ഉെ÷îിൽമതിഎćുനാം വിചാരിè. 9ധനികĈാരാകുവാൻആåഗഹിèുćവർ

പരീêയിലും കണിയിലും കുടുïുകയും മനുഷäർ സംഹാരനാശïളിൽ

മുïിേĜാകുവാൻ ഇടവരുć മൗഢäവും േദാഷകരവുമായ പല േമാഹïൾèും

ഇരയായിûീരുകയും െചēുćു. 10 åദവäാåഗഹം സകലവിധേദാഷûിćും

മൂലമേĭാ. ഇതു ചിലർ കാംêിđിöു വിശçാസം വിöുഴćു ബഹുദുഃഖïൾèു

അധീനരായിûീർćിരിèുćു. 11നീേയാൈദവûിെě മനുഷäനായുേĐാേവ,അതു

വിേöാടി നീതി, ഭéി, വിശçാസം, സ്േനഹം,êമ,സൗമäതഎćിവെയപിăുടരുക.

12 വിശçാസûിെě നĭ േപാർ െപാരുതുക; നിതäജീവെന പിടിđുെകാൾക;

അതിćായി നീ വിളിèെĜöു അേനകം സാêികളുെട മുĉാെക നĭ സçീകാരം

കഴിđുവേĭാ. (aiōnios g166) 13നീ നിഷ്കളîനും നിരപവാദäനുമായിഈകğനനĊുെട

കർûാവായ േയശുവിെě åപതäêതവെര åപമാണിđുെകാേĐണം 14എćിïെന

സകലെûയും ജീവിĜിèുćൈദവെûയും െപാăിെയാസ് പീലാെûാസിെě

മുĉിൽ നĭ സçീകാരം കഴിđ åകിസ്തുേയശുവിെനയും സാêിെവđു ഞാൻ

നിേćാടു ആñാപിèുćു. 15ധനäനായ ഏകാധിപതിയും രാജാധിരാജാവും

കർûാധികർûാവും 16താൻ മാåതംഅമർതäതയുĐവനുംഅടുûുകൂടാû

െവളിđûിൽ വസിèുćവനും മനുഷäർ ആരും കാണാûവനും കാúാൻ

കഴിയാûവനുമായവൻ തèസമയûു ആ åപതäêതവരുûും. അവćു

ബഹുമാനവും നിതäബലവും ഉ÷ാകെö.ആേമൻ. (aiōnios g166) 17ഈേലാകûിെല

ധനവാĈാേരാടു ഉćതഭാവംകൂടാെതയിരിĜാനും നിċയമിĭാûധനûിലĭ,
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നമുèു സകലവും ധാരാളമായി അനുഭവിĜാൻ തരുćൈദവûിൽ (aiōn g165) 18

ആശെവĜാനും നĈെചയ്വാനും സൽåപവൃûികളിൽസĉćരായി ദാനശീലരും

ഔദാരäമുĐവരുമായി 19 സാêാലുĐ ജീവെന പിടിđുെകാേĐ÷തിćു

വരുംകാലേûèു നേĭാരുഅടിčാനം നിേêപിđുെകാൾവാനുംആñാപിè.

20 അĭേയാ തിെമാെഥെയാേസ, നിെě പèൽ ഏğിđിരിèുć ഉപനിധി

കാûുെകാ÷ുñാനംഎćു വäാജമായി േപർ പറയുćതിെě ഭéിവിരുĂമായ

വൃഥാലാപïെളയും തർèസൂåതïെളയും ഒഴിõു നില്è. 21ആñാനം

ചിലർ സçീകരിđു വിശçാസം വിöു െതĤിേĜായിരിèുćു. കൃപ നിïേളാടുകൂെട

ഇരിèുമാറാകെö.
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2 തിെമാെഥെയാസ്

1 åകിസ്തുേയശുവിലുĐ ജീവെě വാëû åപകാരം ൈദേവġûാൽ

åകിസ്തുേയശുവിെě അെĜാസ്തലനായ പൗെലാസ് åപിയമകനായ

തിെമാെഥെയാസിćുഎഴുതുćതു: 2പിതാവായൈദവûിîൽനിćുംനĊുെട

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽ നിćും നിനèു കൃപയും കനിവും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 3എെěåപാർüനയിൽരാവുംപകലുംഇടവിടാെതനിെćസ്മരിđുനിെě

കĚുനീർ ഓർûും നിെćക÷ുസേăാഷപൂർĚനാകുവാൻ വാóിđുംെകാ÷ു

4 ഞാൻ പൂർĔĈാരുെട ദൃġാăം അനുസരിđു നിർĊലമനĢാêിേയാെട

ആരാധിèുćൈദവûിćു നിെě നിർവäാജവിശçാസûിെěഓർĊനിമിûം

സ്േതാåതം െചēുćു. 5ആവിശçാസംആദäം നിെěവലിയĊ േലാവീസിലുംഅĊ

യൂനീèയിലും ഉ÷ായിരുćു; നിćിലും ഉെ÷ćു ഞാൻ ഉെറđിരിèുćു. 6

അതുെകാ÷ു എെě ൈകെവĜിനാൽ നിćിലുĐ ൈദവûിെě കൃപാവരം

ജçലിĜിേèണംഎćു നിെćഓർĊെĜടുûുćു. 7 ഭീരുതçûിെěആÿാവിെന

അĭ,ശéിയുെടയുംസ്േനഹûിെěയുംസുേബാധûിെěയുംആÿാവിെനയേåത

ൈദവംനമുèുതćതു. 8അതുെകാ÷ുനĊുെടകർûാവിെěസാêäെûയും

അവെě ബĂനായ എെćയും കുറിđു ലðിèാെത സുവിേശഷûിćായി

ൈദവശéിèു ഒûവĚം നീയും എേćാടുകൂെട കġം സഹിè. 9 അവൻ

നെĊ രêിèയും വിശുĂവിളിെകാ÷ു വിളിèയും െചയ്തതു നĊുെട

åപവൃûികൾനിമിûമĭ,സകലകാലûിćും മുെĉ åകിസ്തുേയശുവിൽനമുèു

നല്കിയിരിèുćതും (aiōnios g166) 10 ഇേĜാൾ മരണം നീèുകയും സുവിേശഷം

െകാ÷ു ജീവനുംഅêയതയും െവളിെĜടുûുകയും െചയ്തനĊുെട രêിതാവായ

åകിസ്തുേയശുവിെě åപതäêതയാൽ െവളിെĜöിരിèുćതുമായ തെě സçă

നിർĚയûിćും കൃെപèും ഒûവĚമേåത. 11ആസുവിേശഷûിćുഞാൻ

åപസംഗിയും അെĜാസ്തലനും ഉപേദġാവുമായി നിയമിèെĜöിരിèുćു. 12

അതുനിമിûംതേćഞാൻഇെതാെèയുംസഹിèുćു;എîിലും ലðിèുćിĭ;

ഞാൻ ആെര വിശçസിđിരിèുćു എćറിയുćു; അവൻ എെě ഉപനിധി

ആ ദിവസംവെര സൂêിĜാൻ ശéൻ എćു ഉറđുമിരിèുćു. 13 എേćാടു

േകö പüäവചനം നീ åകിസ്തുേയശുവിലുĐ വിശçാസûിലും സ്േനഹûിലും

മാതൃകയാèിെèാൾക. 14 ആ നĭ ഉപനിധി നĊിൽ അധിവസിèുć

പരിശുĂാÿാവിനാൽ സൂêിđുെകാൾക. 15 ആസäèാർ എĭാവരും എെć

വിöുെപായ്èളõുഎćു നീഅറിയുćുവേĭാ; ഫുഗെലാസും െഹർെĊഗേനസും

ആ കൂöûിൽ ഉĐവർ ആകുćു. 16 പലേĜാഴും എെć തണുĜിđവനായ

ഒേനസിെഫാെരാസിെě കുടുംബûിćു കർûാവു കരുണ നല്കുമാറാകെö.

17അവൻഎെě ചïലെയèുറിđു ലðിèാെത ഞാൻ േറാമയിൽ എûിയ

ഉടെന താğരäേûാെട എെć തിരõു കെ÷ûുകയും െചയ്തു. 18 ആ

ദിവസûിൽകർûാവിെě പèൽകരുണകെ÷ûുവാൻകർûാവുഅവćു

സംഗതിവരുûെö.എെഫെസാസിൽെവđുഅവൻഎനിèുഎെăĭാം ശുåശൂഷ

െചയ്തുഎćു നീ നĭവĚംഅറിയുćുവേĭാ.
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2എെě മകേന, åകിസ്തുേയശുവിലുĐ കൃപയാൽ ശéിെĜടുക. 2 നീ പല

സാêികളുെട മുĉാെക എേćാടു േകöെതĭാം മĤുĐവെര ഉപേദശിĜാൻ

സമർüരായവിശçčമനുഷäെര ഭരേമğിè. 3 åകിസ്തുേയശുവിെěനĭ ഭടനായി

നീയുംഎേćാടുകൂെട കġംസഹിè. 4പട േചർûവെന åപസാദിĜിേè÷തിćു

യാെതാരു പടയാളിയും ജീവനകാരäïളിൽ ഇടെപടാതിരിèുćു. 5 ഒരുûൻ

മĭുെകöിയാലും ചöåപകാരം െപാരായ്കിൽകിരീടം åപാപിèയിĭ. 6അĂçാനിèുć

കൃഷിèാരൻആകുćുആദäം ഫലംഅനുഭവിേè÷തു. 7ഞാൻ പറയുćതു

ചിăിđുെകാൾക.കർûാവുസകലûിലുംനിനèുബുĂിനല്കുമേĭാ; 8ദാവീദിെě

സăതിയായി ജനിđു മരിđിöു ഉയിർെûഴുേćĤിരിèുć േയശുåകിസ്തുവിെന

ഓർûുെകാൾക. 9അതുആകുćുഎെěസുവിേശഷം.അതുഅറിയിèുćതിൽ

ഞാൻ ദുഷ്åപവൃûിèാരൻ എćേപാെല ചïല ധരിđു കġം സഹിèുćു;

ൈദവവചനûിേćാ ബĆനം ഇĭ. 10 അതുെകാ÷ു åകിസ്തുേയശുവിലുĐ

രê നിതäേതജേĢാടുകൂെട വൃതĈാർèു കിേö÷തിćു ഞാൻ അവർèായി

സകലവും സഹിèുćു. (aiōnios g166) 11 നാം അവേനാടുകൂെട മരിđു എîിൽ

കൂെട ജീവിèും; സഹിèുćു എîിൽ കൂെട വാഴും; 12 നാം തĐിĜറയും

എîിൽഅവൻ നെĊയും തĐിĜറയും. 13നാം അവിശçസ്തരായിûീർćാലും

അവൻ വിശçസ്തനായി പാർèുćു; തെě സçഭാവം തäജിĜാൻ അവćു

കഴികയിĭേĭാ; ഈ വചനം വിശçാസേയാഗäമാകുćു. 14 േകൾèുćവെര

മറിđുകളയുćതിനĭാെത ഒćിćും െകാĐാûവാഗçാദം െചēാതിരിേèണെമćു

കർûാവിെന സാêിയാèി അവെര ഓർĊെĜടുûുക. 15 സതäവചനെû

യഥാർüമായി åപസംഗിđുെകാ÷ു ലðിĜാൻസംഗതിയിĭാûേവലèാരനായി

ൈദവûിćു െകാĐാകുćവനായി നിğാൻ åശമിè. 16 ഭéിവിരുĂമായ

വൃഥാലാപïെള ഒഴിõിരിè;ആവകèാർèുഅഭéിഅധികം മുതിർćുവരും;

17അവരുെട വാèുഅർĒുദവäാധിേപാെല തിćുെകാ÷ിരിèും. 18ഹുമനേയാസും

ഫിേലെûാസും അവരുെട കൂöûിൽ ഉĐവരാകുćു; അവർ സതäം വിöു

െതĤി: പുനരുüാനം കഴിõു എćു പറõു ചിലരുെട വിശçാസം മറിđു

കളയുćു. 19എîിലും ൈദവûിെěčിരമായഅടിčാനം നിലനില്èുćു;

കർûാവുതനിèുĐവെരഅറിയുćുഎćുംകർûാവിെěനാമം ഉđരിèുćവൻ

എĭാം അനീതി വിöകćുെകാĐെö എćും ആകുćു അതിെě മുåദ. 20

എćാൽ ഒരു വലിയ വീöിൽ െപാćും െവĐിയും െകാ÷ുĐ സാമാനïൾ

മാåതമĭ, മരവും മĚുംെകാ÷ുĐവയും ഉ÷ു; ചിലതു മാനäകാരäûിćും

ചിലതുഹീനകാരäûിćും ഉപേയാഗിèുćു. 21ഇവെയവിöകćുതെćûാൻ

െവടിĜാèുćവൻ വിശുĂവും ഉടമčćു ഉപേയാഗവുമായി നĭ േവെലèു

ഒെèയും ഒരുïിയിരിèുć മാനപാåതം ആയിരിèും. 22യൗവനേമാഹïെള

വിേöാടി നീതിയും വിശçാസവും സ്േനഹവും ശുĂഹൃദയേûാെട കർûാവിെന

വിളിđേപêിèുćഎĭാവേരാടുംസമാധാനവുംആചരിè. 23ബുĂിയിĭാû

മൗഢäതർèം ശണ്ഠ ജനിĜിèുćു എćറിõു അതു ഒഴിõിരിè. 24

കർûാവിെě ദാസൻ ശണ്ഠ ഇടാെത എĭാവേരാടും ശാăനും ഉപേദശിĜാൻ
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സമർüനും േദാഷംസഹിèുćവനുമായിഅേåതഇരിേè÷തു. 25വിേരാധികൾèു

ൈദവം സതäûിെě പരിñാനûിćായി മാനസാăരം നല്കുേമാ എćും

26 പിശാചിനാൽ പിടിെപöു കുടുïിയവരാകയാൽ അവർ സുേബാധം åപാപിđു

അവെěകണിയിൽനിćു ഒഴിõുൈദേവġം െചēുേമാഎćും െവđുഅവെര

സൗമäതേയാെട പഠിĜിേè÷തുംആകുćു.

3അăäകാലûു ദുർഘടസമയïൾവരും എćറിക. 2 മനുഷäർസçസ്േനഹികളും

åദവäാåഗഹികളും വĉു പറയുćവരും അഹîാരികളും ദൂഷകĈാരും

അĊയĜĈാെര അനുസരിèാûവരും നąിെകöവരും അശുĂരും 3

വാĀലäമിĭാûവരും ഇണïാûവരും ഏഷണിèാരും അജിേതåąിയĈാരും

ഉåഗĈാരും 4സൽഗുണേദçഷികളും േåദാഹികളും ധാർġäèാരും നിഗളികളുമായി

ൈദവåപിയമിĭാെത േഭാഗåപിയരായി 5 ഭéിയുെട േവഷം ധരിđുഅതിെěശéി

തäജിèുćവരുമായിരിèും. അïെനയുĐവെര വിെöാഴിയുക. 6 വീടുകളിൽ

നൂണുകടèയും പാപïെളചുമćുെകാ÷ു നാനാ േമാഹïൾèുംഅധീനരായി 7

എേĜാഴും പഠിđിöും ഒരിèലും സതäûിെěപരിñാനം åപാപിĜാൻകഴിയാû

െപĚുïെളസçാധീനമാèുകയും െചēുćവർഈകൂöûിലുĐവർആകുćു. 8

യേćസും യംേåബസും േമാെശേയാടു എതിർûുനിćതുേപാെല തേćഇവരും

സതäേûാടു മറുûുനില്èുćു; ദുർĒുĂികളും വിശçാസം സംബĆിđു

െകാĐരുതാûവരുമേåത. 9 അവർ അധികം മുഴുèയിĭ; േമğറõവരുെട

ബുĂിേകടുഎĭാവർèും െവളിെĜöതുേപാെലഇവരുെടബുĂിേകടും െവളിെĜടും.

10 നീേയാ എെě ഉപേദശം, നടĜു, ഉേāശം, വിശçാസം, ദീർഘêമ, സ്േനഹം,

സഹിഷ്ണത എćിവയും 11അെăäാകäയിലും ഇെèാനäയിലും ലൂസ്åതയിലും

എനിèു സംഭവിđ ഉപåദവവും കġാനുഭവവും ക÷റിõിരിèുćു; ഞാൻ

എെăĭാം ഉപåദവംസഹിđു;അതിെലĭാĤിൽ നിćും കർûാവുഎെćവിടുവിđു.

12എćാൽ åകിസ്തുേയശുവിൽഭéിേയാെടജീവിĜാൻമനĢുĐവർèുഎĭാം

ഉപåദവംഉ÷ാകും. 13ദുġമനുഷäരും മായാവികളുംവòിđുംവòിèെĜöുംെകാ÷ു

േമല്èുേമൽ േദാഷûിൽ മുതിർćു വരും. 14 നീേയാ ഇćവേരാടു പഠിđു

എćുഓർèുകയും åകിസ്തുേയശുവിîലുĐവിശçാസûാൽനിെć രെêèു

ñാനിയാèുവാൻ മതിയായ തിരുെവഴുûുകെള ബാലäംമുതൽ അറികയും

െചēുćതുെകാ÷ു 15നീ പഠിđും നിċയം åപാപിđും ഇരിèുćതിൽ നിലനില്è.

16 എĭാതിരുെവഴുûും ൈദവശçാസീയമാകയാൽ ൈദവûിെě മനുഷäൻ

സകല സൽåപവൃûിèും വക åപാപിđു തികõവൻ ആേക÷തിćു 17

ഉപേദശûിćുംശാസനûിćുംഗുണീകരണûിćുംനീതിയിെലഅഭäാസûിćും

åപേയാജനമുĐതുആകുćു.

4ഞാൻ ൈദവെûയും ജീവികൾèും മരിđവർèും നäായവിസ്താരം

നടûുവാനുĐ åകിസ്തുേയശുവിെനയുംസാêിെവđുഅവെě åപതäêതയും

രാജäവും െചാĭി സതäം െചയ്തു കğിèുćതു: 2വചനം åപസംഗിè;സമയûിലും

അസമയûിലും ഒരുïിനില്è;സകലദീർഘêമേയാടും ഉപേദശേûാടുംകൂെട

ശാസിè; തർðനം െചയ്ക; åപേബാധിĜിè. 3 അവർ പേüäാപേദശം
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െപാറുèാെത കർĚരസമാകുമാറു സçă േമാഹïൾെèാûവĚം

ഉപേദġാèĈാെര െപരുèുകയും 4സതäûിćു െചവിെകാടുèാെതെകöുകഥ

േകൾĜാൻ തിരികയും െചēുćകാലം വരും. 5നീേയാ സകലûിലും നിർĊദൻ

ആയിരിè;കġംസഹിè;സുവിേശഷകെě åപവൃûിെചയ്ക;നിെěശുåശൂഷ

നിറപടിയായി നിവർûിè. 6 ഞാേനാ ഇേĜാൾതേć പാനീയയാഗമായി

ഒഴിèെĜടുćു;എെěനിരäാണകാലവുംഅടുûിരിèുćു. 7ഞാൻനĭ േപാർ

െപാരുതു, ഓöം തിെകđു, വിശçാസം കാûു. 8ഇനി നീതിയുെട കിരീടം എനിèായി

െവđിരിèുćു;അതു നീതിയുĐനäായാധിപതിയായകർûാവുആദിവസûിൽ

എനിèു നല്കും; എനിèു മാåതമĭ, അവെě åപതäêതയിൽ åപിയംെവđ

ഏവർèുംകൂെട. 9 േവഗûിൽ എെě അടുèൽ വരുവാൻ ഉĀാഹിè. 10

േദമാസ് ഈ േലാകെû സ്േനഹിđിöു എെć വിöു െതĢെലാനീèയിേലèു

േപായി. േåകസ്േകസ് ഗലാെതäèും തീെതാസ് ദല്മാെതäèും േപായി; (aiōn g165) 11

ലൂെèാസ് മാåതേമഎേćാടുകൂെട ഉĐൂ; മർെèാസ്എനിèുശുåശൂെഷèായി

ഉപേയാഗമുĐവൻആകയാൽഅവെനകൂöിെèാ÷ുവരിക. 12തിഹിെèാസിെന

ഞാൻഎെഫേസാസിേലèുഅയđിരിèുćു. 13ഞാൻേåതാവാസിൽകർെĜാസിെě

പèൽെവേđđു േപാćപുതĜും പുസ്തകïളും വിേശഷാൽചർĊലിഖിതïളും

നീ വരുേĉാൾ െകാ÷ുവരിക. 14 െചĉുപണിèാരൻഅെലക്സăർഎനിèു

വളെര േദാഷം െചയ്തു; അവെě åപവൃûികൾèു തèവĚം കർûാവു

അവćു പകരം െചēും. 15 അവൻ നĊുെട åപസംഗേûാടു അതäăം

എതിർûുനിćതുെകാ÷ുനീയുംഅവെനസൂêിđുെകാൾക. 16എെěഒćാം

åപതിവാദûിൽആരും എനിèു തുണ നിćിĭ; എĭാവരും എെć ൈകവിöു;

അതു അവർèു കണèിടാതിരിèെö. 17 കർûാേവാ എനിèു തുണനിćു

åപസംഗം എെćെèാ÷ു നിവർûിĜാനും സകല ജാതികളും േകൾĜാനും

എെć ശéീകരിđു; അïെന ഞാൻ സിംഹûിെě വായിൽനിćു രê

åപാപിđു. 18കർûാവുഎെćസകലദുഷ്åപവൃûിയിൽനിćും വിടുവിđു തെě

സçർĖീയരാജäûിćായി രêിèും;അവćുഎെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn

g165) 19 åപിസ്െകèും അകçിലാവിćും ഒേനസിെഫാെരാസിെě കുടുബûിćും

വąനം െചാĭുക. 20എരസ്െതാസ് െകാരിăിൽ താമസിđു െåതാഫിെമാസിെനഞാൻ

മിേലûിൽ േരാഗിയായി വിേöđുേപാćു. 21ശീതകാലûിćു മുെĉ വരുവാൻ

åശമിè.യൂബൂെലാസും പൂെദസും ലീെനാസും ĥൗദിയയുംസേഹാദരĈാർഎĭാവരും

നിനèു വąനം െചാĭുćു. 22 േയശുåകിസ്തു നിെěആÿാേവാടുകൂെട ഇരിèെö.

കൃപ നിïേളാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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തീെûാസ്

1 Testing ag live sync നമ്മുടെ രക്ഷിതാവായ ദൈവത്തിന്റെ കല്പനപ്രകാരം

എന്നെ ഭരമേല്പിച്ച പ്രസംഗത്താൽ തക്കസമയത്തു തന്റെ വചനം

വെളിപ്പെടുത്തിയ 2 േഭാഷ്കിĭാûൈദവംസകലകാലûിćും മുെĉവാëûം

െചയ്ത നിതäജീവെě åപതäാശേഹതുവായി (aiōnios g166) 3 തെě വൃതĈാരുെട

വിശçാസûിćും ഭéിèനുസാരമായ സതäûിെě പരിñാനûിćുമായി

ൈദവûിെě ദാസനും േയശുåകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലനുമായ പൗെലാസ് 4

െപാതുവിശçാസûിൽനിജപുåതനായതീെûാസിćുഎഴുതുćതു:പിതാവായ

ൈദവûിîൽനിćും നĊുെട രêിതാവായ åകിസ്തുേയശുവിîൽനിćും

നിനèു കൃപയും സമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 5 ഞാൻ േåകûയിൽ നിെć

വിേöđുേപാćതു: േശഷിđ കാരäïെള åകമûിലാേè÷തിćുംഞാൻ നിേćാടു

ആñാപിđതുേപാെല പöണംേതാറും മൂĜĈാെര ആèിെവേè÷തിćും

തേć. 6മൂĜൻകുĤമിĭാûവനുംഏകഭാരäയുĐവനും ദുർćടĜിെě åശുതിേയാ

അനുസരണേèേടാഇĭാûവിശçാസികളായ മèളുĐവനുംആയിരിേèണം. 7

അĂäêൻ ൈദവûിെě ഗൃഹവിചാരകനാകയാൽ അനിąäനായിരിേèണം;

തćിġèാരനും േകാപിയും മദäåപിയനും തĭുകാരനും ദുർĭാഭേമാഹിയും

അരുതു. 8അതിഥിåപിയനും സൽഗുണåപിയനും സുേബാധശീലനും നീതിമാനും

നിർĊലനും ജിേതåąിയനും 9 പേüäാപേദശûാൽ åപേബാധിĜിĜാനും

വിേരാധികൾèു േബാധംവരുûുവാനുംശéനാേക÷തിćു ഉപേദശåപകാരമുĐ

വിശçാസäവചനം മുറുെകĜിടിèുćവനുംആയിരിേèണം. 10വൃഥാവാചാലĈാരും

മേനാവòകĈാരുമായി വഴïാûവരായ പലരും ഉ÷േĭാ; വിേശഷാൽ

പരിേėദനèാർ തേć. 11 അവരുെട വായ് അെടേè÷താകുćു. അവർ

ദുരാദായം വിചാരിđുഅരുതാûതു ഉപേദശിđുെകാ÷ുകുടുംബïെള മുഴുവനും

മറിđുകളയുćു. 12 േåകûർ സർĔദാ അസതäവാദികളും ദുġജăുèളും

മടിയĈാരായ െപരുവയറĈാരുംഅേåതഎćുഅവരിൽ ഒരുവൻ,അവരുെട ഒരു

വിദçാൻ തേć, പറõിരിèുćു. 13ഈസാêäം േനർ തേć;അതുനിമിûംഅവർ

വിശçാസûിൽആേരാഗäമുĐവരായിûീേര÷തിćും 14 െയഹൂദകഥകെളയും

സതäം വിöകലുć മനുഷäരുെട കğനകെളയും åശĂിèാതിരിേè÷തിćുംഅവെര

കഠിനമായി ശാസിè. 15 ശുĂിയുĐവർèു എĭാം ശുĂം തേć; എćാൽ

മലിനĈാർèും അവിശçാസികൾèും ഒćും ശുĂമĭ; അവരുെട ചിûവും

മനĢാêിയും മലിനമായി തീർćിരിèുćു. 16അവർ ൈദവെûഅറിയുćു

എćു പറയുćുെവîിലും åപവൃûികളാൽ അവെന നിേഷധിèുćു. അവർ

അെറèûèവരും അനുസരണം െകöവരും യാെതാരു നĭകാരäûിćും

െകാĐരുതാûവരുമാകുćു.

2നീേയാ പേüäാപേദശûിćു േചരുćതു åപസ്താവിè. 2വൃĂĈാർനിĊൎ ദവും

െഗൗരവവും സുേബാധവും ഉĐവരും വിശçാസûിലും സ്േനഹûിലും

സഹിഷ്ണുതയിലും ആേരാഗäമുĐവരും ആയിരിേèണം എćും 3വൃĂമാരും
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അïെന തേć നടĜിൽ പവിåതേയാഗäമാരും ഏഷണി പറയാûവരും

വീõിćു അടിമെĜടാûവരുമായിരിേèണം എćും 4 ൈദവവചനം

ദുഷിèെĜടാതിരിേè÷തിćു െയൗവനèാരûികെള ഭûൎ ൃåപിയമാരും

പുåതåപിയമാരും 5സുേബാധവും പാതിåവതäവുമുĐവരും വീöുകാēൎ ം േനാèുćവരും

ദയയുĐവരും ഭûൎ ാèĈാèൎ ു കീഴ്െപടുćവരുംആയിരിĜാൻ ശീലിĜിേè÷തിćു

നĈ ഉപേദശിèുćവരായിരിേèണം എćും åപേബാധിĜിè. 6 അĔĚം

െയൗവനèാെരയും സുേബാധമുĐവരായിരിĜാൻ åപേബാധിĜിè. 7വിേരാധി

നെĊെèാ÷ു ഒരു തിĈയും പറവാൻ വകയിĭാെത ലðിേè÷തിćു

സകലûിലും നിെćûേćസൽåപവൃûികൾèു മാതൃകയാèികാണിè. 8

ഉപേദശûിൽനിĊൎ ലതയും െഗൗരവവുംആേêപിđുകൂടാûപüäവചനവും

ഉĐവൻ ആയിരിè. 9 ദാസĈാർ നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെě

ഉപേദശെû സകലûിലും അലîരിേè÷തിćു യജമാനĈാèൎ ു കീഴടïി

സകലവിധûിലും åപസാദം വരുûുćവരും 10എതിർപറകേയാവòിെđടുèേയാ

െചēാെത സകലûിലും നĭ വിശçസ്തത കാണിèുćവരുമായി ഇരിĜാൻ

(കğിè). 11 സകലമനുഷäèൎ ും രêാകരമായ ൈദവകൃപ ഉദിđുവേĭാ; 12

ഭéിേകടും åപപòേമാഹïളുംവðൎ ിđിöുഈേലാകûിൽസുേബാധേûാടും

നീതിേയാടും ൈദവഭéിേയാടുംകൂെട ജീവിđുേപാേര÷തിćു അതു നെĊ

ശിêിđുവളûൎ ുćു, (aiōn g165) 13 നാം ഭാഗäകരമായ åപതäാെശèായിöും

മഹാൈദവവും നĊുെട രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെě േതജĢിെě

åപതäêെതèായിöും കാûുെകാ÷ു. 14അവൻനെĊസകലഅധĊൎ ûിൽനിćും

വീെ÷ടുûുസൽåപവൃûികളിൽശുഷ്കാăിയുേĐാരുസçăജനമായി തനിèു

ശുĂീകരിേè÷തിćു തെćûാൻ നമുèുേവ÷ി െകാടുûു. 15 ഇതു

പൂĚൎ െഗൗരവേûാെട åപസംഗിèയും åപേബാധിĜിèയുംശാസിèയും െചയ്ക.

ആരും നിെćതുėീകരിèരുതു.

3വാഴ്ചകൾèും അധികാരïൾèും കീഴടïി അനുസരിĜാനും

സകലസൽåപവൃûിèും ഒരുïിയിരിĜാനും 2 ആെരെèാ÷ും ദൂഷണം

പറയാെതയുംകലഹിèാെതയുംശാăĈാരായിസകലമനുഷäേരാടും പൂĚൎ െസൗമäത

കാണിĜാനും അവെര ഓĊൎ െĜടുûുക. 3 മുെĉ നാമും ബുĂിെകöവരും

അനുസരണമിĭാûവരും വഴിെതĤി നടèുćവരും നാനാേമാഹïൾèും

േഭാഗïൾèും അധീനരുംഈഷൎ äയിലും അസൂയയിലും കാലം കഴിèുćവരും

േദçഷിതരും അേനäാനäം പെകèുćവരും ആയിരുćുവേĭാ. 4 എćാൽ

നĊുെട രêിതാവായ ൈദവûിെě ദയയും മനുഷäåപീതിയും ഉദിđേĜാൾ 5

അവൻ നെĊ നാം െചയ്ത നീതിåപവൃûികളാലĭ, തെě കരുണåപകാരമേåത

രêിđതു. 6 നാം അവെě കൃപയാൽ നീതീകരിèെĜöിöു 7 åപതäാശåപകാരം

നിതäജീവെě അവകാശികളായിûീേര÷തിćു പുനðൎ നനസ്നാനം

െകാ÷ും നĊുെട രêിതാവായ േയശുåകിസ്തുമൂലം നĊുെടേമൽ ധാരാളമായി

പകćൎ പരിശുĂാÿാവിെě നവീകരണംെകാ÷ും തേć. (aiōnios g166) 8 ഈ

വചനം വിശçാസേയാഗäം; ൈദവûിൽ വിശçസിđവർ സൽåപവൃûികളിൽ
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ഉĀാഹികളായിരിĜാൻ കരുേത÷തിćു നീ ഇതു ഉറĜിđുപറേയണം എćു

ഞാൻ ഇėിèുćു. ഇതു ശുഭവും മനുഷäèൎ ു ഉപകാരവും ആകുćു. 9

െമൗഢäതèൎ വും വംശാവലികളും കലഹവും നäായåപമാണെûèുറിđുĐ

വാദവും ഒഴിõുനില്èു. ഇവ നിഷ്åപേയാജനവും വäüൎ വുമേĭാ. 10സഭയിൽ

ഭിćതവരുûുć മനുഷäേനാടു ഒćുര÷ു വöംബുĂിപറõേശഷംഅവെന

ഒഴിè; 11ഇïെനയുĐവൻവåകബുĂിയായി പാപം െചയ്തു തെćûാൻകുĤം

വിധിđിരിèുćുഎćു നിനèുഅറിയാമേĭാ. 12ഞാൻഅെûൎ മാസിെനേയാ

തിഹിെèാസിെനേയാ അേïാöു അയèുേĉാൾ നിെèാെĜാലിസിൽ

വćു എേćാടു േചരുവാൻ åശമിè. അവിെട ഞാൻ ശീതകാലം കഴിĜാൻ

നിċയിđിരിèുćു. 13നäായശാസ്åതിയായ േസനാസിćുംഅെĜാേĭാസിćും

ഒരു മുöും വരാതവĚം ഉĀാഹിđു വഴിയാåത അയè. 14 നമുèുĐവരും

ഫലമിĭാûവർ ആകാെത അതäാവശäസംഗതികളിൽ സൽåപവൃûികൾèു

മുĉരായിരിĜാൻപഠിèെö. 15എേćാടുകൂെടയുĐവർഎĭാവരും നിനèു വąനം

െചാĭുćു.ഞïെളവിശçാസûിൽസ്േനഹിèുćവèൎ ു വąനം െചാĭുക. കൃപ

നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.
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ഫിേലേമാൻ

1 åകിസ്തുേയശുവിെěബĂനായപൗെലാസുംസേഹാദരനായതിെമാെഥെയാസും
ഞïളുെട åപിയനും കൂöുേവലèാരനുമായ ഫിേലേമാൻ എć നിനèും 2

സേഹാദരിയായഅĜിെയèുംഞïളുെട സഹഭടനായഅർèിെĜാസിćും നിെě

വീöിെല സെഭèും എഴുതുćതു: 3 നĊുെട പിതാവായ ൈദവûിîൽനിćും

കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും നിïൾèു കൃപയും സമാധാനവും

ഉ÷ാകെö. 4കർûാവായ േയശുവിേനാടുംസകലവിശുĂĈാേരാടും നിനèുĐ

സ്േനഹെûയും വിശçാസെûയും കുറിđു ഞാൻ േകöിöു 5 നĊിലുĐ

എĭാനĈയുെടയും പരിñാനûാൽ നിെě വിശçാസûിെě കൂöായ്മ

åകിസ്തുവിćായിസഫലമാേക÷തിćു 6എെě åപാർüനയിൽനിെćഓർûു

എേĜാഴും എെěൈദവûിćുസ്േതാåതം െചēുćു. 7സേഹാദരാ, വിശുĂĈാരുെട

ഹൃദയം നീ തണുĜിđതുനിമിûം നിെě സ്േനഹûിൽ എനിèു വളെര

സേăാഷവും ആശçാസവും ഉ÷ായി. 8 ആകയാൽ യുéമായതു നിേćാടു

കğിĜാൻ åകിസ്തുവിൽഎനിèുവളെരൈധരäം ഉെ÷îിലും 9പൗെലാസ്എć

വയĢനും ഇേĜാൾ åകിസ്തുേയശുവിെěബĂനുമായിരിèുćഈഞാൻസ്േനഹം

നിമിûംഅേപêിèയേåത െചēുćതു. 10തടവിൽഇരിèുേĉാൾഞാൻജനിĜിđ

എെěമകനായഒേനസിെമാസിćു േവ÷ിആകുćുനിേćാടുഅേപêിèുćതു.

11അവൻമുെĉനിനèു åപേയാജനമിĭാûവൻആയിരുćു; ഇേĜാൾനിനèും

എനിèും നĭ åപേയാജനമുĐവൻതേć. 12എനിèു åപാണåപിയനായഅവെന

ഞാൻ മടèി അയđിരിèുćു. 13 സുവിേശഷംനിമിûമുĐ തടവിൽ എെć

ശുåശൂഷിേè÷തിćു അവെന നിനèു പകരം എെě അടുèൽ തേć

നിർûിെèാൾവാൻഎനിèുആåഗഹമു÷ായിരുćു. 14എîിലും നിെěഗുണം

നിർĒĆûാൽഎćേപാെലഅĭ, മനേĢാെടആേക÷തിćു നിെěസĊതം

കൂടാെത ഒćും െചയ്വാൻ എനിèു മനĢിĭായിരുćു. 15അവൻ അğകാലം

േവറുവിöുേപായതു അവെന സദാകാലേûèും നിനèു ലഭിേè÷തിćു

ആയിരിèും; (aiōnios g166) 16അവൻഇനി ദാസനĭ, ദാസćു മീെത åപിയസേഹാദരൻ

തേć;അവൻവിേശഷാൽഎനിèു åപിയൻഎîിൽനിനèുജഡസംബĆമായും

കർûൃസംബĆമായുംഎåതഅധികം? 17ആകയാൽനീഎെćകൂöാളിഎćു

കരുതുćുഎîിൽഅവെനഎെćേĜാെല േചർûുെകാൾക. 18അവൻനിേćാടു

വĭതും അനäായം െചയ്തിേöാ കടംെപöിേöാ ഉെ÷îിൽ അതു എെě േപരിൽ

കണèിöുെകാൾക. 19പൗെലാസ്എćഞാൻസçăകēാൽഎഴുതിയിരിèുćു;

ഞാൻതćുതീർèാം. നീ നിെćûേćഎനിèുതരുവാൻകടംെപöിരിèുćു

എćുഞാൻപറേയണംഎćിĭേĭാ. 20അേതസേഹാദരാ,നിെćെèാ÷ുഎനിèു

കർûാവിൽ ഒരനുഭവം േവ÷ിയിരിèുćു; åകിസ്തുവിൽഎെěഹൃദയം തണുĜിè.

21നിെěഅനുസരണെûĜĤിഎനിèു നിċയം ഉ÷ു;ഞാൻപറയുćതിലുമധികം

നീ െചēും എćറിõിöാകുćുഞാൻഎഴുതുćതു. 22ഇതĭാെത നിïളുെട

åപാർüനയാൽഞാൻനിïൾèുനല്കെĜടുംഎćു åപതäാശ ഉ÷ാകെകാ÷ു

എനിèു പാർĜിടം ഒരുèിെèാൾക. 23 åകിസ്തുേയശുവിൽഎെěസഹബĂനായ



ഫിേലേമാൻ 326

എĜåഫാസും 24എെěകൂöുേവലèാരനായ മർെèാസുംഅരിസ്തർെèാസും

േദമാസും ലൂെèാസും നിനèു വąനം െചാĭുćു. 25 നĊുെട കർûാവായ

േയശുåകിസ്തുവിെě കൃപ നിïളുെട ആÿാേവാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.

ആേമൻ.
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എåബായർ

1ൈദവം പ÷ു ഭാഗം ഭാഗമായിöും വിവിധമായിöും åപവാചകĈാർമുഖാăരം

പിതാèĈാേരാടുഅരുളിെđയ്തിöു 2ഈഅăäകാലûുപുåതൻ മുഖാăരം

നേĊാടുഅരുളിെđയ്തിരിèുćു.അവെനതാൻസകലûിćുംഅവകാശിയാèി

െവđു; അവൻ മുഖാăരം േലാകെûയും ഉ÷ാèി. (aiōn g165) 3 അവൻ

അവെě േതജĢിെě åപഭയും തതçûിെě മുåദയും സകലേûയും തെě

ശéിയുĐവചനûാൽവഹിèുćവനുംആകെകാ÷ു പാപïൾèു പരിഹാരം

ഉ÷ാèിയേശഷം ഉയരûിൽ മഹിമയുെട വലûുഭാഗûു ഇരിèയും 4

അവൻൈദവദൂതĈാെരèാൾവിശിġമായനാമûിćുഅവകാശിയായതിćു

ഒûവĚംഅവെരèാൾ േåശഷ്ഠനായിûീരുകയും െചയ്തു. 5 “നീ എെě പുåതൻ;

ഞാൻ ഇćു നിെć ജനിĜിđിരിèുćു” എćും “ഞാൻ അവćു പിതാവും

അവൻ എനിèു പുåതനും ആയിരിèും” എćും ദൂതĈാരിൽ ആേരാെടîിലും

വĭേĜാഴുംഅരുളിെđയ്തിöുേ÷ാ? 6ആദäജാതെനപിെćയും ഭൂതലûിേലèു

åപേവശിĜിèുേĉാൾ: “ൈദവûിെěസകലദൂതĈാരുംഅവെനനമസ്കരിേèണം”

എćു താൻഅരുളിെđēുćു. 7 “അവൻകാĤുകെള തെě ദൂതĈാരുംഅìിജçാലെയ

തെě ശുåശൂഷകĈാരും ആèുćു” എćു ദൂതĈാെരèുറിđു പറയുćു. 8

പുåതേനാേടാ: “ൈദവേമ, നിെě സിംഹാസനം എćും എേćèുമുĐതു;

നിെě രാജതçûിെě െചേîാൽ േനരുĐ െചേîാൽ. (aiōn g165) 9 നീ നീതിെയ

ഇġെĜടുകയും ദുġതെയ േദçഷിèയും െചയ്തിരിèയാൽ ൈദവേമ, നിെě

ൈദവംനിെěകൂöുകാരിൽപരമായി നിെćആനąൈതലംെകാ÷ുഅഭിേഷകം

െചയ്തിരിèുćു”എćും 10 “കർûാേവ, നീ പൂർĔകാലûു ഭൂമിèുഅടിčാനം

ഇöു, ആകാശവും നിെě ൈകകളുെട åപവൃûി ആകുćു. 11അവ നശിèും;

നീേയാനിലനില്èും;അവഎĭാംവസ്åതംേപാെലപഴകിേĜാകും; 12ഉടുĜുേപാെല

നീ അവെയ ചുരുöും; വസ്åതംേപാെല അവ മാറിേĜാകും; നീേയാ അനനäൻ;

നിെěസംവĀരïൾഅവസാനിèയുമിĭ”എćുംപറയുćു. 13 “ഞാൻനിെě

ശåതുèെള നിനèു പാദപീഠമാèുേവാളം നീഎെěവലûുഭാഗûിരിè”എćു

ദൂതĈാരിൽആേരാെടîിലും വĭേĜാഴുംഅരുളിെđയ്തിöുേ÷ാ? 14അവർഒെèയും

രêåപാപിĜാനുĐവരുെടശുåശൂെഷèുഅയèെĜടുć േസവകാÿാèളĭേയാ?

2അതുെകാ÷ു നാം വĭേĜാഴും ഒഴുകിേĜാകാതിരിേè÷തിćു േകöതുഅധികം

åശĂേയാെട കരുതിെèാൾവാൻ ആവശäമാകുćു. 2 ദൂതĈാർമുഖാăരം

അരുളിെđയ്ത വചനം čിരമായിരിèയും ഓേരാേരാ ലംഘനûിćും

അനുസരണേèടിćും നäായമായ åപതിഫലം ലഭിèയും െചയ്തു എîിൽ 3

കർûാവുതാൻപറõുതുടïിയതുംൈദവംഅടയാളïളാലുംഅþുതïളാലും

വിവിധവീരäåപവൃûികളാലും തെě ഇġåപകാരം പരിശുĂാÿാവിെന

നല്കിെèാ÷ുംസാêിനിćതും േകöവർ 4നമുèു ഉറĜിđുതćതുമായഇåത

വലിയ രê നാം ഗണäമാèാെത േപായാൽ എïെന െതĤി ഒഴിയും? 5 നാം

åപസ്താവിèുć ഭാവിേലാകെûഅവൻ ദൂതĈാർèĭേĭാ കീഴ്െപടുûിയതു.
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6 എćാൽ “മനുഷäെന നീ ഓർേè÷തിćു അവൻ എăു? മനുഷäപുåതെന

സąർശിേè÷തിćുഅവൻഎăുമാåതം? 7നീഅവെന ദൂതĈാെരèാൾഅğം

മാåതം താഴ്ûി; േതജĢും ബഹുമാനവും അവെനഅണിയിđിരിèുćു; നിെě

ൈകകളുെട åപവൃûികൾèുനീഅവെനഅധിപതിആèി, 8സകലവുംഅവെě

കാൽèീഴാèിയിരിèുćു”എćു ഒരുവൻഒേരടûുസാêäം പറയുćു.സകലവും

അവćുകീഴാèിയതിൽ ഒćിെനയും കീഴ്െപടുûാെതവിöിöിĭ;എćാൽഇേĜാൾ

സകലവും അവćു കീഴ്െപöതായി കാണുćിĭ. 9 എîിലും ൈദവകൃപയാൽ

എĭാവർèും േവ÷ിമരണംആസçദിĜാൻദൂതĈാരിലുംഅğംഒരുതാഴ്ചവćവനായ

േയശു മരണം അനുഭവിđതുെകാ÷ു അവെന മഹതçവും ബഹുമാനവും

അണിõവനായി നാം കാണുćു. 10സകലûിćും ലാèും സകലûിćും

കാരണഭൂതനുമായവൻ അേനകം പുåതĈാെര േതജĢിേലèു നടûുേĉാൾ

അവരുെട രêാനായകെനകġാനുഭവïളാൽതികõവനാèുćതുയുéം

ആയിരുćു. 11വിശുĂീകരിèുćവćും വിശുĂീകരിèെĜടുćവർèുംഎĭാം

ഒരുവനേĭാ പിതാവു; അതു േഹതുവായിഅവൻഅവെരസേഹാദരĈാർഎćു

വിളിĜാൻ ലðിèാെത: 12 “ഞാൻ നിെě നാമെûഎെěസേഹാദരĈാേരാടു

കീർûിèും;സഭാമേĂäഞാൻനിെćസ്തുതിèും” 13എćും “ഞാൻഅവനിൽ

ആåശയിèും” എćും “ഇതാ, ഞാനും ൈദവം എനിèു തć മèളും” എćും

പറയുćു. 14 മèൾ ജഡരéïേളാടു കൂടിയവർ ആകെകാ÷ു അവനും

അവെരേĜാെല ജഡരéïേളാടു കൂടിയവനായി മരണûിെěഅധികാരിയായ

പിശാചിെന 15 തെě മരണûാൽ നീèി ജീവപരäăം മരണഭീതിയാൽ

അടിമകളായിരുćവെര ഒെèയും വിടുവിđു. 16ദൂതĈാെരസംരêണെചയ്വാനĭ

അåബാഹാമിെě സăതിെയ സംരêണ െചയ്വാനേåത അവൻ വćതു. 17

അതുെകാ÷ു ജനûിെě പാപïൾèു åപായċിûം വരുûുവാൻഅവൻ

കരുണയുĐവനുംൈദവകാരäûിൽവിശçസ്തമഹാപുേരാഹിതനുംആേക÷തിćു

സകലûിലും തെěസേഹാദരĈാേരാടുസദൃശനായിûീരുവാൻആവശäമായിരുćു.

18താൻതേćപരീêിതനായികġമനുഭവിđിരിèയാൽപരീêിèെĜടുćവർèു

സഹായിĜാൻകഴിവുĐവൻആകുćു.

3അതുെകാ÷ു വിശുĂ സേഹാദരĈാേര, സçർĖീയവിളിèു

ഓഹരിèാരായുേĐാേര, നാം സçീകരിđുപറയുć അെĜാസ്തലനും

മഹാപുേരാഹിതനുമായ േയശുവിെന åശĂിđുേനാèുവിൻ. 2 േമാെശ

ൈദവഭവനûിൽ ഒെèയും വിശçസ്തനായിരുćതുേപാല േയശുവും തെć

നിയമിđാèിയവćു വിശçസ്തൻ ആകുćു. 3 ഭവനെûèാളും ഭവനം

ചെമđവćുഅധികം മാനമുĐതുേപാെല േയശുവും േമാെശെയèാൾഅധികം

മഹതçûിćു േയാഗäൻ എćു എĚിയിരിèുćു. 4ഏതു ഭവനവും ചെമĜാൻ

ഒരാൾ േവണം; സർĔവും ചമđവൻ ൈദവം തേć. 5 അവെě ഭവനûിൽ

ഒെèയും േമാെശവിശçസ്തനായിരുćതുഅരുളിെđയ്വാനിരുćതിćുസാêäം

പറയുćഭൃതäനായിöേåത. 6 åകിസ്തുേവാഅവെěഭവനûിćുഅധികാരിയായ

പുåതനായിöു തേć; åപതäാശയുെടൈധരäവും åപശംസയും നാംഅവസാനേûാളം
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മുറുെകĜിടിđുെകാ÷ാൽനാം തേćഅവെě ഭവനംആകുćു. 7അതുെകാ÷ു

പരിശുĂാÿാവു അരുളിെđēുćതുേപാെല: “ഇćു നിïൾ അവെě ശĝം

േകൾèുćുെവîിൽ 8 മരുഭൂമിയിൽെവđു പരീêാദിവസûിെല മĀരûിൽ

എćേപാെല നിïളുെട ഹൃദയം കഠിനമാèരുതു. 9അവിെടെവđു നിïളുെട

പിതാèĈാർഎെćപരീêിđു നാğതുആ÷ുഎെě åപവൃûികെളക÷ിöും

എെć േശാധനെചയ്തു. 10 അതുെകാ÷ു എനിèു ആ തലമുറേയാടു

നീരസം ഉ÷ായി. അവർ എേĜാഴും െതĤിേĜാകുć ഹൃദയമുĐവർ എćും

എെě വഴികെള അറിയാûവർ എćും ഞാൻ പറõു: 11 അവർ എെě

സçčതയിൽ åപേവശിèയിĭഎćുഞാൻഎെě േåകാധûിൽസതäം െചയ്തു.”

12 സേഹാദരĈാേര, ജീവനുĐ ൈദവെû തäജിđുകളയാതിരിേè÷തിćു

അവിശçാസമുĐ ദുġഹൃദയം നിïളിൽആർèും ഉ÷ാകാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ.

13നിïൾആരും പാപûിെěചതിയാൽകഠിനെĜടാതിരിേè÷തിćു “ഇćു”

എćുപറയുേćടേûാളംനാൾേതാറുംഅേനäാനäം åപേബാധിĜിđുെകാൾവിൻ. 14

ആദäവിശçാസംഅവസാനേûാളം മുറുെകĜിടിđുെകാ÷ാൽനാം åകിസ്തുവിൽ

പîാളികളായിûീർćിരിèുćുവേĭാ. 15 “ഇćു നിïൾ അവെě ശĝം

േകൾèുćുെവîിൽ മĀരûിൽ എćേപാെല നിïളുെട ഹൃദയïെള

കഠിനമാèരുതു” എćു പറയുćതിൽ 16 ആരാകുćു േകöിöു മĀരിđവർ?

മിåസയീമിൽനിćു േമാെശ മുഖാăരം പുറെĜöുവćവർഎĭാവരുമേĭാ. 17നാğതു

ആ÷ുആേരാടു åകുĂിđു? പാപം െചയ്തവേരാടĭേയാ? 18അവരുെട ശവïൾ

മരുഭൂമിയിൽവീണുേപായി.എെěസçčതയിൽ åപേവശിèയിĭഎćുആണയിöതു

അനുസരണംെകöവേരാടĭാെതപിെćആേരാടാകുćു? 19ഇïെനഅവിശçാസം

നിമിûംഅവർèു åപേവശിĜാൻകഴിõിĭഎćുനാം കാണുćു.

4അവെě സçčതയിൽ åപേവശിĜാനുĐ വാëûം േശഷിđിരിèയാൽ

നിïളിൽആർെèîിലുംഅതു ലഭിèാെതേപായിഎćുവരാതിരിĜാൻനാം

ഭയെĜടുക. 2 അവെരേĜാെല നാമും ഒരു സദçർûമാനം േകöവർ ആകുćു;

എîിലും േകöവരിൽ വിശçാസമായി പരിണമിèായ്കെകാ÷ു േകö വചനം

അവർèു ഉപകാരമായി വćിĭ. 3 വിശçസിđവരായ നാമേĭാ സçčതയിൽ

åപേവശിèുćു; േലാകčാപനûിîൽ åപവൃûികൾതീർćുേപായേശഷവും:

“അവർഎെěസçčതയിൽ åപേവശിèയിĭഎćുഞാൻഎെěേകാപûിൽ

സതäം െചയ്തു” എćു അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ. 4 “ഏഴാം നാളിൽ

ൈദവം തെě സകല åപവൃûികളിൽനിćു നിവൃûനായി” എćു ഏഴാം

നാളിെനèുറിđു ഒേരടûു പറõിരിèുćു. 5 “എെě സçčതയിൽ

അവർ åപേവശിèയിĭ” എćു ഇവിെട പിെćയും അരുളിെđēുćു. 6

അതുെകാ÷ു ചിലർ അതിൽ åപേവശിĜാൻ ഇട േശഷിđിരിèയാലും മുെĉ

സദçർûമാനം േകöവർഅനുസരണേèടുനിമിûം åപേവശിèാെത േപാകയാലും

7 ഇåത കാലûിെě േശഷം ദാവീദ് മുഖാăരം: “ഇćു അവെě ശĝം

േകൾèുćു എîിൽ നിïളുെട ഹൃദയം കഠിനമാèരുതു” എćു മുെĉ

പറõതുേപാെല “ഇćു” എെćാരു ദിവസം പിെćയും നിċയിèുćു. 8 േയാശുവ



എåബായർ 330

അവർèുസçčതവരുûിഎîിൽ മെĤാരു ദിവസെûèുറിđു പിćേûതിൽ

കğിèയിĭായിരുćു. 9ആകയാൽൈദവûിെěജനûിćു ഒരു ശĒûനുഭവം

േശഷിđിരിèുćു. 10 ൈദവം തെě åപവൃûികളിൽനിćു എćേപാെല

അവെě സçčതയിൽ åപേവശിđവൻ താനും തെě åപവൃûികളിൽനിćു

നിവൃûനായിûീർćു. 11 അതുെകാ÷ു ആരും അനുസരണേèടിെě

സമദൃġാăûിെćാûവĚം വീഴാതിരിേè÷തിćു നാം ആസçčതയിൽ

åപേവശിĜാൻ ഉĀാഹിè. 12ൈദവûിെěവചനം ജീവനുംൈചതനäവുമുĐതായി

ഇരുവായ്ûലയുĐ ഏതു വാളിെനèാളും മൂർđേയറിയതും åപാണെനയും

ആÿാവിെനയുംസĆിമðകെളയും േവറുവിടുവിèുംവെരതുെളđുെചĭുćതും

ഹൃദയûിെല ചിăനïെളയും ഭാവïെളയും വിേവചിèുćതും ആകുćു.

13 അവćു മറõിരിèുć ഒരു സൃġിയുമിĭ; സകലവും അവെě കĚിćു

നìവും മലർćതുമായികിടèുćു;അവനുമായിöാകുćുനമുèുകാരäമുĐതു.

14 ആകയാൽ ൈദവപുåതനായ േയശു ആകാശûിൽകൂടി കടćുേപാേയാരു

േåശഷ്ഠമഹാപുേരാഹിതനായി നമുèു ഉĐതുെകാ÷ു നാം നĊുെട സçീകാരം

മുറുെകĜിടിđുെകാൾക. 15നമുèുĐ മഹാപുേരാഹിതൻ നĊുെടബലഹീനതകളിൽ

സഹതാപം കാണിĜാൻ കഴിയാûവനĭ; പാപം ഒഴിെക സർĔûിലും നമുèു

തുലäമായി പരീêിèെĜöവനേåതനമുèുĐതു. 16അതുെകാ÷ുകരുണലഭിĜാനും

തĀമയûു സഹായûിćുĐ കൃപ åപാപിĜാനുമായി നാം ൈധരäേûാെട

കൃപാസനûിćുഅടുûു െചĭുക.

5 മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു എടുèുć ഏതു മഹാപുേരാഹിതനും

പാപïൾèായി വഴിപാടും യാഗവും അർĜിĜാൻ ൈദവകാരäûിൽ

മനുഷäർèു േവ÷ി നിയമിèെĜടുćു. 2താനുംബലഹീനതപൂ÷വനാകയാൽ

അറിവിĭാûവേരാടും വഴി െതĤിേĜാകുćവേരാടും സഹതാപം കാണിĜാൻ

കഴിയുćവനും 3 ബലഹീനതനിമിûം ജനûിćു േവ÷ി എćേപാെല

തനിèു േവ÷ിയും പാപയാഗം അർĜിേè÷ിയവനും ആകുćു. 4 എćാൽ

അഹേരാെനേĜാെലൈദവം വിളിèുćവനĭാെതആരുംആčാനംസçതെവ

എടുèുćിĭ. 5 അĔĚം åകിസ്തുവും മഹാപുേരാഹിതൻ ആകുവാനുĐ

മഹതçം സçതെവ എടുûിöിĭ; “നീ എെě പുåതൻ; ഇćു ഞാൻ നിെć

ജനിĜിđിരിèുćു” എćുഅവേനാടു അരുളിെđയ്തവൻഅവćു െകാടുûതേåത.

6അïെന മെĤാേരടûും: “നീ മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം എേćèും

ഒരു പുേരാഹിതൻ” എćു പറയുćു. (aiōn g165) 7 åകിസ്തു തെě ഐഹിക

ജീവകാലûു തെć മരണûിൽനിćു രêിĜാൻ കഴിയുćവേനാടു ഉെറđ

നിലവിളിേയാടും കĚുനീേരാടുംകൂെടഅേപêയുംഅഭയയാചനയും കഴിèയും

ഭയഭéി നിമിûം ഉûരം ലഭിèയും െചയ്തു. 8 പുåതൻ എîിലും താൻ

അനുഭവിđ കġïളാൽ അനുസരണം പഠിđു തികõവനായി 9 തെć

അനുസരിèുćഏവർèും നിതäരêയുെട കാരണഭൂതനായിûീർćു. (aiōnios g166) 10

മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം മഹാപുേരാഹിതൻഎćുĐനാമംൈദവûാൽ

ലഭിđുമിരിèുćു. 11ഇതിെനèുറിđുഞïൾèുവളെരപറവാനു÷ു;എîിലും
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നിïൾ േകൾĜാൻ മാąäമുĐവരായി തീർćതുെകാ÷ു െതളിയിđുതരുവാൻ

വിഷമം. 12കാലം േനാèിയാൽ ഇേĜാൾ ഉപേദġാèĈാർ ആയിരിേè÷ുć

നിïൾèു ൈദവûിെě അരുളĜാടുകളുെട ആദäപാഠïെള തേć വീ÷ും

ഉപേദശിđുതരുവാൻആവശäമായിരിèുćു; കöിയായുĐആഹാരമĭ, പാലേåത

നിïൾèുആവശäെമćുവćിരിèുćു. 13പാൽകുടിèുćവൻഎĭാംനീതിയുെട

വചനûിൽപരിചയമിĭാûവനേåത;അവൻശിശുവേĭാ. 14കöിയായുĐആഹാരം

നĈതിĈകെള തിരിđറിവാൻതഴèûാൽഅഭäസിđഇåąിയïളുĐവരായി åപായം

തികõവർേèപĤുകയുĐു.

6അതുെകാ÷ു നിർðീവåപവൃûികെളèുറിđുĐ മാനസാăരം, ൈദവûിîെല

വിശçാസം, സ്നാനïെളèുറിđുĐ ഉപേദശം, ൈകെവĜു, മരിđവരുെട

പുനരുüാനം, 2നിതäശിêാവിധി എćിïെനയുĐഅടിčാനം പിെćയും

ഇടാെത നാം åകിസ്തുവിെനèുറിđുĐ ആദäവചനം വിöു പരിñാനപൂർûി

åപാപിĜാൻ åശമിèുക. (aiōnios g166) 3 ൈദവം അനുവദിèുć പêം നാം

അതു െചēും. 4 ഒരിèൽ åപകാശനം ലഭിđിöു സçർĖീയദാനം ആസçദിèയും

പരിശുĂാÿാവിെന åപാപിèയും 5ൈദവûിെě നĭ വചനവും വരുവാനുĐ

േലാകûിെě ശéിയും ആസçദിèയും െചയ്തവർ പിĈാറിേĜായാൽ

(aiōn g165) 6 തïൾèു തേć ൈദവപുåതെന വീ÷ും åകൂശിèുćവരും

അവćു േലാകാപവാദം വരുûുćവരും ആകെകാ÷ു അവെര പിെćയും

മാനസാăരûിേലèു പുതുèുവാൻ കഴിവുĐതĭ. 7 പലേĜാഴും െപയ്ത മഴ

കുടിđിöു ഭൂമി കൃഷി െചēുćവർèു ഹിതമായ സസäാദികെള വിളയിèുćു

എîിൽ ൈദവûിെě അനുåഗഹം åപാപിèുćു. 8 മുĐും െഞരിõിലും

മുെളĜിđാേലാഅതു െകാĐരുതാûതും ശാപûിćുഅടുûതുംആകുćു;

ചുöുകളക അേåത അതിെě അവസാനം. 9 എćാൽ åപിയമുĐവേര, ഞïൾ

ഇïെനസംസാരിèുćുഎîിലും നിïെളèുറിđു ശുഭേമറിയതും രെêèു

ഉതകുćതും വിശçസിèുćു. 10ൈദവംനിïളുെട åപവൃûിയും വിശുĂĈാെര

ശുåശൂഷിđതിനാലും ശുåശൂഷിèുćതിനാലും തെě നാമേûാടു കാണിđ

സ്േനഹവും മറćുകളവാൻതèവĚംഅനീതിയുĐവനĭ. 11എćാൽനിïൾ

ഓേരാരുûൻ åപതäാശയുെട പൂർĚനിċയം åപാപിĜാൻ അവസാനേûാളം

ഒരുേപാെല ഉĀാഹം കാണിേèണെമćു ഞïൾ ആåഗഹിèുćു. 12

അïെന നിïൾ മąതയുĐവരാകാെത വിശçാസûാലും ദീർഘêമയാലും

വാëûïെളഅവകാശമാèുćവരുെടഅനുകാരികളായിûീരും. 13ൈദവം

അåബാഹാമിേനാടു വാëûം െചēുേĉാൾതെćèാൾവലിയവെനെèാ÷ു

സതäം െചയ്വാൻഇĭാõിöു തെćെèാ÷ുതേćസതäം െചയ്തു: 14 “ഞാൻ

നിെćഅനുåഗഹിèയും നിെćവർĂിĜിèയും െചēും” എćുഅരുളിെđയ്തു.

15 അïെന അവൻ ദീർഘêമേയാടിരുćു വാëûവിഷയം åപാപിđു. 16

തïെളèാൾ വലിയവെനെèാ÷േĭാ മനുഷäർ സതäം െചēുćതു; ആണ

അവർèു ഉറĜിćായി സകലവാദûിെěയും തീർđയാകുćു. 17അതുെകാ÷ു

ൈദവം വാëûûിെěഅവകാശികൾèു തെěആേലാചന മാറാûതുഎćു
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അധികംസ്പġമായി കാണിĜാൻഇėിđു ഒരുആണയാലും ഉറĜുെകാടുûു. 18

അïെനനĊുെട മുĉിൽെവđിöുĐ åപതäാശപിടിđുെകാൾവാൻശരണûിćായി

ഓടിവćനാം മാറിേĜാകാûതുംൈദവûിćു േഭാഷ്കുപറവാൻകഴിയാûതുമായ

ര÷ു കാരäïളാൽ ശéിയുĐ åപേബാധനം åപാപിĜാൻ ഇടവരുćു. 19

ആ åപതäാശ നമുèു ആÿാവിെě ഒരു നîൂരം തേć; അതു നിċയവും

čിരവും തിരĠീെലèകേûèു കടèുćതുമാകുćു. 20അവിേടèു േയശു

മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരംഎേćèും മഹാപുേരാഹിതനായി മുĉുകൂöി

നമുèുേവ÷ി åപേവശിđിരിèുćു. (aiōn g165)

7ശാേലംരാജാവും അതäുćതനായ ൈദവûിെě പുേരാഹിതനുമായ ഈ

മൽèീേസെദè് രാജാèĈാെര ജയിđു 2 മടïിവരുć അåബാഹാമിെന

എതിേരĤു അനുåഗഹിđു; അåബാഹാം അവćു സകലûിലും പûിെലാćു

െകാടുûു.അവെěേപരിćുആദäംനീതിയുെട രാജാെവćുംപിെćശാേലംരാജാവു

എćുെവđാൽസമാധാനûിെě രാജാവുഎćുംഅർüം. 3അവćു പിതാവിĭ,

മാതാവിĭ,വംശാവലിയിĭ,ജീവാരംഭവുംജീവാവസാനവുംഇĭ;അവൻൈദവപുåതćു

തുലäനായിഎേćèും പുേരാഹിതനായിരിèുćു. 4ഇവൻഎåത മഹാൻഎćു

േനാèുവിൻ; േഗാåതപിതാവായ അåബാഹാം കൂെടയും അവćു െകാĐയുെട

വിേശഷസാധനïളിൽ പûിെലാćു െകാടുûുവേĭാ. 5 േലവിപുåതĈാരിൽ

പൗേരാഹിതäം ലഭിèുćവർèു നäായåപമാണåപകാരം ജനേûാടു ദശാംശം

വാïുവാൻകğന ഉ÷ു;അതുഅåബാഹാമിെěകടിåപേദശûിൽനിćു ഉþവിđ

സേഹാദരĈാേരാടുആകുćു വാïുćതു. 6എćാൽഅവരുെട വംശാവലിയിൽ

ഉൾെĜടാûവൻഅåബാഹാമിേനാടു തേć ദശാംശം വാïിയും വാëûïൾ

åപാപിđവെനഅനുåഗഹിđുമിരിèുćു. 7 ഉയർćവൻതാണവെനഅനുåഗഹിèുćു

എćതിćു തർèംഏതുമിĭേĭാ. 8ഇവിെട മരിèുć മനുഷäർ ദശാംശം വാïുćു;

അവിെടേയാ ജീവിèുćുഎćസാêäം åപാപിđവൻതേć. 9 ദശാംശം വാïുć

േലവിയും അåബാഹാം മുഖാăരം ദശാംശം െകാടുûിരിèുćു എćു ഒരു

വിധûിൽ പറയാം. 10അവെě പിതാവിെന മൽèീേസെദè് എതിേരĤേĜാൾ

േലവിഅവെěകടിåപേദശûു ഉ÷ായിരുćുവേĭാ. 11 േലവäപൗേരാഹിതäûാൽ

സĉൂർĚതവെćîിൽ —അതിൻ കീഴേĭാ ജനം നäായåപമാണം åപാപിđതു —

അഹേരാെě åകമåപകാരം എćു പറയാെത മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരം

േവെറാരു പുേരാഹിതൻവരുവാൻഎെăാരാവശäം? 12പൗേരാഹിതäം മാറിേĜാകുć

പêം നäായåപമാണûിćുംകൂെട മാĤം വരുവാൻആവശäം. 13എćാൽ ഇതു

ആെരèുറിđു പറõിരിèുćുേവാഅവൻ േവെറാരു േഗാåതûിലുĐവൻ;ആ

േഗാåതûിൽആരും യാഗപീഠûിîൽശുåശൂഷ െചയ്തിöിĭ. 14െയഹൂദയിൽനിćു

നĊുെട കർûാവു ഉദിđു എćു സ്പġമേĭാ; ആ േഗാåതേûാടു േമാെശ

പൗേരാഹിതäംസംബĆിđു ഒćുംകğിđിöിĭ. 15ജഡസംബĆമായകğനയുെട

åപമാണûാൽഅĭ,അഴിõുേപാകാûജീവെěശéിയാൽഉളവായ േവെറ

ഒരു പുേരാഹിതൻ 16മൽèീേസെദèിćുസദൃശനായി ഉദിèുćുഎîിൽഅതു

ഏĤവുംഅധികം െതളിയുćു. 17നീ മൽèീേസെദèിെě åകമåപകാരംഎേćèും
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പുേരാഹിതൻ എćേĭാ സാêീകരിđിരിèുćതു. (aiōn g165) 18 മുĉിലെû

കğെനèുഅതിെěബലഹീനതയും നിഷ്åപേയാജനവുംനിമിûം 19നീèവും

— നäായåപമാണûാൽ ഒćും പൂർûിåപാപിđിöിĭേĭാ — നാം ൈദവേûാടു

അടുèുćതിനുĐ ഏെറനĭ åപതäാെശèു čാപനവും വćിരിèുćു. 20

അവർആണകൂടാെതപുേരാഹിതĈാരായിûീർćു. 21ഇവേനാ: “നീഎേćèും

പുേരാഹിതൻഎćുകർûാവുസതäം െചയ്തു,അനുതപിèയുമിĭ”എćുതേćാടു

അരുളിെđയ്തവൻഇöആണേയാടുകൂെടതെć. (aiōn g165) 22ആണകൂടാെതയĭ

എćതിćു ഒûവĚം വിേശഷേമറിയ നിയമûിćു േയശു ഉûരവാദിയായി

തീർćിരിèുćു. 23മരണംനിമിûംഅവർèുനിലനിğാൻ മുടèംവരികെകാ÷ു

പുേരാഹിതĈാർആയിûീർćവർഅേനകർആകുćു. 24ഇവേനാ,എേćèും

ഇരിèുćതുെകാ÷ു മാറാû പൗേരാഹിതäം ആകുćു åപാപിđിരിèുćതു.

(aiōn g165) 25അതുെകാ÷ു താൻ മുഖാăരമായിൈദവേûാടുഅടുèുćവർèു

േവ÷ി പêവാദം െചയ്വാൻസദാ ജീവിèുćവനാകയാൽഅവെരപൂർĚമായി

രêിĜാൻ അവൻ åപാപ്തനാകുćു. 26 ഇïെനയുĐ മഹാപുേരാഹിതനേĭാ

നമുèു േവ÷ിയതു: പവിåതൻ, നിർേāാഷൻ, നിർĊലൻ, പാപികേളാടു േവറുവിöവൻ,

സçർĖെûèാൾഉćതനായിûീർćവൻ; 27ആമഹാപുേരാഹിതĈാെരേĜാെല

ആദäം സçăപാപïൾèായും പിെć ജനûിെě പാപïൾèായും

ദിനംåപതി യാഗം കഴിĜാൻ ആവശäമിĭാûവൻ തേć. അതു അവൻ

തെćûാൻഅർĜിđുെകാ÷ു ഒരിèലായിöു െചയ്തുവേĭാ. 28നäായåപമാണം

ബലഹീനമനുഷäെര മഹാപുേരാഹിതĈാരാèുćു; നäായåപമാണûിćു

പിĉുĐആണയുെട വചനേമാഎേćèും തിെകõവനായിûീർćപുåതെന

പുേരാഹിതനാèുćു. (aiōn g165)

8നാംഈപറയുćതിെěസാരംഎെăćാൽ:സçർĖûിൽ മഹിമാസനûിെě

വലûുഭാഗûു ഇരുćവനായി, 2 വിശുĂčലûിെěയും മനുഷäനĭ

കർûാവുčാപിđസതäകൂടാരûിെěയും ശുåശൂഷകനായ മഹാപുേരാഹിതൻ

നമുèു÷ു. 3 ഏതു മഹാപുേരാഹിതനും വഴിപാടും യാഗവും അർĜിĜാൻ

നിയമിèെĜടുćു;ആകയാൽഅർĜിĜാൻ ഇവćും വĭതും േവണം. 4അവൻ

ഭൂമിയിൽആയിരുെćîിൽപുേരാഹിതൻആകയിĭായിരുćു; നäായåപമാണåപകാരം

വഴിപാടുഅർĜിèുćവർ ഉ÷േĭാ. 5കൂടാരം തീർĜാൻ േമാെശആരംഭിđേĜാൾ

“പർĔതûിൽനിനèുകാണിđമാതൃക åപകാരംനീസകലവുംെചയ്വാൻേനാèുക”

എćുഅവേനാടുഅരുളിെđയ്തതുേപാെലഅവർസçർĖീയûിെě ദൃġാăവും

നിഴലുമായതിൽശുåശൂഷെചēുćു. 6അവേനാവിേശഷതേയറിയവാëûïളിേĈൽ

čാപിèെĜö നിയമûിെě മĂäčനാകയാൽ അതിെě വിേശഷെതèു

ഒûവĚംവിേശഷതേയറിയശുåശൂഷയും åപാപിđിരിèുćു. 7ഒćാമെûനിയമം

കുറവിĭാûതായിരുćുഎîിൽ ര÷ാമേûതിćുഇടംഅേനçഷിèയിĭായിരുćു.

8 എćാൽ അവൻ അവെര ആേêപിđുെകാ÷ു അരുളിെđēുćതു: “ഞാൻ

യിåസാേയൽഗൃഹേûാടും യഹൂദാഗൃഹേûാടും പുതിേയാരു നിയമം െചēുć

കാലം വരുംഎćുകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 9ഞാൻഅവരുെട പിതാèĈാെര
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ൈകèുപിടിđു മിåസയീംേദശûുനിćു െകാ÷ുവćനാളിൽഞാൻഅവേരാടു

െചയ്ത നിയമംേപാെലഅĭ;അവർഎെěനിയമûിൽനിലനിćിĭ;ഞാൻഅവെര

ആദരിđതുമിĭഎćുകർûാവിെěഅരുളĜാടു. 10ഈകാലം കഴിõേശഷം

ഞാൻയിåസാേയൽഗൃഹേûാടു െചയ്വാനിരിèുćനിയമം ഇïെനആകുćു:

ഞാൻ എെě നäായåപമാണം അവരുെട ഉĐിലാèി അവരുെട ഹൃദയïളിൽ

എഴുതും;ഞാൻഅവർèുൈദവമായുംഅവർഎനിèു ജനമായും ഇരിèും. 11

ഇനിഅവരിൽആരും തെěകൂöുകാരെനയും തെěസേഹാദരെനയും കർûാവിെന

അറികഎćു ഉപേദശിèയിĭ;അവർആബാലവൃĂംഎĭാവരുംഎെćഅറിയും.

12ഞാൻഅവരുെടഅകൃതäïെളèുറിđു കരുണയുĐവൻആകും;അവരുെട

പാപïെളഇനിഓർèയുമിĭഎćുകർûാവിെěഅരുളĜാടു.” 13പുതിയതു

എćു പറയുćതിനാൽ ആദäേûതിെന പഴയതാèിയിരിèുćു; എćാൽ

പഴയതാകുćതും ജീർĚിèുćതുംഎĭാംനീïിേĜാകുവാൻഅടുûിരിèുćു.

9എćാൽ ആദäനിയമûിćും ആരാധെനèുĐ ചöïളും ലൗകികമായ

വിശുĂമąിരവും ഉ÷ായിരുćു. 2ഒരു കൂടാരം ചെമđു;അതിെěആദäഭാഗûു

നിലവിളèും േമശയും കാഴ്ചയĜവും ഉ÷ായിരുćു.അതിćു വിശുĂčലംഎćു

േപർ. 3ര÷ാംതിരĠീെലèുപിćിേലാഅതിവിശുĂംഎćകൂടാരം ഉ÷ായിരുćു.

4 അതിൽ െപാćുെകാ÷ുĐ ധൂപകലശവും മുഴുവനും െപാćു െപാതിõ

നിയമെപöകവും അതിćകûു മć ഇöുെവđ െപാൻപാåതവും അഹേരാെě

തളിർûവടിയുംനിയമûിെěകğലകകളും 5അതിćു മീെതകൃപാസനെûമൂടുć

േതജĢിെě െകരൂബുകളും ഉ÷ായിരുćു. അതു ഇേĜാൾഓേരാćായി വിവരിĜാൻ

കഴിവിĭ. 6ഇവഇïെനതീർć േശഷംപുേരാഹിതĈാർ നിതäം മുൻകൂടാരûിൽ

െചćുശുåശൂഷകഴിèും. 7ര÷ാമേûതിേലാആ÷ിൽഒരിèൽമഹാപുേരാഹിതൻ

മാåതം െചĭും; രéം കൂടാെത അĭ; അതു അവൻ തെěയും ജനûിെěയും

അബĂïൾèു േവ÷ി അർĜിèും. 8 മുîൂടാരം നില്èുേćടേûാളം

വിശുĂമąിരûിേലèുĐവഴി െവളിെĜöിĭഎćുപരിശുĂാÿാവു ഇതിനാൽ

സൂചിĜിèുćു. 9ആകൂടാരം ഈ കാലേûèു ഒരു സാദൃശäമേåത. അതിćു

ഒûവĚംആരാധനèാരćു മനĢാêിയിൽ പൂർĚസമാധാനം വരുûുവാൻ

കഴിയാû വഴിപാടും യാഗവും അർĜിđു േപാരുćു. 10 അവ ഭêäïൾ,

പാനീയïൾ, വിവിധ സ്നാനïൾഎćിവേയാടു കൂെട ഗുണീകരണകാലേûാളം

ചുമûിയിരുćജഡികനിയമïളേåത. 11 åകിസ്തുേവാ വരുവാനുĐനĈകളുെട

മഹാപുേരാഹിതനായി വćിöു: ൈകĜണിയĭാûതായി, എćുെവđാൽ ഈ

സൃġിയിൽ ഉൾെĜടാûതായി വലിĜവും തികവുേമറിയ 12ഒരു കൂടാരûിൽകൂടി

ആöുെകാĤĈാരുെടയും പശുèിടാèളുെടയും രéûാലĭ,സçăരéûാൽ

തേćഒരിèലായിöുവിശുĂമąിരûിൽåപേവശിđുഎേćèുമുേĐാരുവീെ÷ടുĜു

സാധിĜിđു. (aiōnios g166) 13 ആöുെകാĤĈാരുെടയും കാളകളുെടയും രéവും

മലിനെĜöവരുെട േമൽ തളിèുć പശുഭസ്മവും 14 ജഡികശുĂി വരുûുćു

എîിൽനിതäാÿാവിനാൽൈദവûിćു തെćûാൻനിഷ്കളîനായിഅർĜിđ

åകിസ്തുവിെě രéംജീവനുĐൈദവെûആരാധിĜാൻനിïളുെട മനĢാêിെയ
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നിർðീവåപവൃûികെള േപാèി എåത അധികം ശുĂീകരിèും? (aiōnios g166) 15

അതുനിമിûം ആദäനിയമûിെല ലംഘനïളിൽനിćുĐ വീെ÷ടുĜിćായി

ഒരു മരണം ഉ÷ായിöു നിതäാവകാശûിെě വാëûം വിളിèെĜöവർèു

ലഭിേè÷തിćു അവൻ പുതിയ നിയമûിെě മĂäčൻ ആകുćു. (aiōnios

g166) 16നിയമം ഉേĐടûു നിയമകർûാവിെě മരണം െതളിവാൻആവശäം. 17

മരിđേശഷമേĭാനിയമംčിരമാകുćതു; നിയമകർûാവിെěജീവകാലേûാളം

അതിćു ഉറĜിĭ. 18അതുെകാ÷ുആദäനിയമവും രéംകൂടാെത åപതിഷ്ഠിđതĭ. 19

േമാെശനäായåപമാണåപകാരം കğന ഒെèയുംസകലജനേûാടും åപസ്താവിđ

േശഷം പശുèിടാèളുെടയുംആöുെകാĤĈാരുെടയും രéെûെവĐവും ചുവć

ആöുേരാമവുംഈേസാĜുമായിഎടുûു പുസ്തകûിേĈലും സകലജനûിേĈലും

തളിđു: 20 “ഇതുൈദവം നിïേളാടു കğിđ നിയമûിെě രéം”എćു പറõു. 21

അïെനതേćഅവൻകൂടാരûിേĈലുംആരാധെനèുĐ ഉപകരണïളിേĈലും

എĭാം രéംതളിđു. 22നäായåപമാണåപകാരംഏകേദശംസകലവും രéûാൽ

ശുĂീകരിèെĜടുćു: രéം െചാരിõിöĭാെത വിേമാചനമിĭ. 23ആകയാൽ

സçർĖûിലുĐവയുെട åപതിബിംബïെളഈവകയാൽശുĂമാèുćതുആവശäം.

സçർĖീയമായെവേèാ ഇവെയèാൾ നĭ യാഗïൾ ആവശäം. 24 åകിസ്തു

വാസ്തവമായതിെě åപതിബിംബമായിൈകĜണിയായവിശുĂമąിരûിേലèĭ,

ഇേĜാൾനമുèു േവ÷ിൈദവസćിധിയിൽ åപതäêനാവാൻസçർĖûിേലèേåത

åപേവശിđതു. 25 മഹാപുേരാഹിതൻ ആ÷ുേതാറും അനäരéേûാടുകൂെട

വിശുĂമąിരûിൽ åപേവശിèുćതുേപാെലഅവൻതെćûാൻകൂെടèൂെട

അർĜിĜാൻആവശäമിĭ. 26അïെനയായാൽ േലാകčാപനം മുതല്èുഅവൻ

പലേĜാഴും കġമനുഭവിേè÷ിയിരുćു.എćാൽഅവൻേലാകാവസാനûിൽ

സçăയാഗംെകാ÷ു പാപപരിഹാരം വരുûുവാൻ ഒരിèൽ åപതäêനായി. (aiōn

g165) 27ഒരിèൽമരിèയും പിെćനäായവിധിയും മനുഷäർèു നിയമിđിരിèയാൽ

28 åകിസ്തുവും അïെന തേć അേനകരുെട പാപïെള ചുമĜാൻ ഒരിèൽ

അർĜിèെĜöു തനിèായി കാûുനില്èുćവരുെട രെêèായിഅവൻപാപം

കൂടാെത ര÷ാമതു åപതäêനാകും.

10നäായåപമാണം വരുവാനുĐനĈകളുെട നിഴലĭാെത കാരäïളുെടസാêാൽ

സçരൂപമĭായ്കെകാ÷ു ആ÷ുേതാറും ഇടവിടാെത കഴിđുവരുć അേത

യാഗïളാൽഅടുûുവരുćവർèുസൽഗുണപൂർûി വരുûുവാൻ ഒരുനാളും

കഴിവുĐതĭ. 2അെĭîിൽആരാധനèാർèു ഒരിèൽശുĂിവćതിെě േശഷം

പാപïെളèുറിđുĐമേനാേബാധംപിെćഇĭായ്കെകാ÷ുയാഗംകഴിèുćതു

നിćുേപാകയിĭേയാ? 3ഇേĜാേഴാആ÷ുേതാറുംഅവയാൽപാപïളുെടഓർĊ

ഉ÷ാകുćു. 4കാളകളുെടയുംആöുെകാĤĈാരുെടയും രéûിćുപാപïെള

നീèുവാൻകഴിയുćതĭ. 5ആകയാൽ േലാകûിൽവരുേĉാൾ: “ഹനനയാഗവും

വഴിപാടും നീ ഇėിđിĭ; എćാൽ ഒരു ശരീരം നീ എനിèു ഒരുèിയിരിèുćു.

6 സർĔാംഗ േഹാമïളിലും പാപയാഗïളിലും നീ åപസാദിđിĭ. 7 അേĜാൾ

ഞാൻ പറõു: ഇതാ, ഞാൻ വരുćു; പുസ്തകđുരുളിൽ എെćèുറിđു
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എഴുതിയിരിèുćു; ൈദവേമ, നിെě ഇġം െചയ്വാൻ ഞാൻ വരുćു” എćു

അവൻ പറയുćു. 8നäായåപമാണåപകാരം കഴിđുവരുć യാഗïളും വഴിപാടും

സർĔാംഗേഹാമïളും പാപയാഗïളും നീ ഇėിđിĭഅവയിൽ åപസാദിđതുമിĭ

എćിïെന പറõേശഷം: 9 ഇതാ, ഞാൻ നിെě ഇġം െചയ്വാൻ വരുćു

എćുപറõുെകാ÷ുഅവൻര÷ാമേûതിെനčാപിĜാൻ ഒćാമേûതിെന

നീèിèളയുćു. 10 ആ ഇġûിൽ നാം, േയശുåകിസ്തു ഒരിèലായി കഴിđ

ശരീരയാഗûാൽവിശുĂീകരിèെĜöിരിèുćു. 11ഏതുപുേരാഹിതനും ദിവേസന

ശുåശൂഷിđും പാപïെളപരിഹരിĜാൻഒരുനാളും കഴിയാûഅേതയാഗïെള

കൂടèൂെട കഴിđുംെകാ÷ു നില്èുćു. 12 േയശുേവാ പാപïൾèു േവ÷ി

ഏകയാഗം കഴിđിöുഎേćèുംൈദവûിെěവലûു ഭാഗûുഇരുćുെകാ÷ു 13

തെěശåതുèൾതെěപാദപീഠംആകുേവാളം കാûിരിèുćു. 14ഏകയാഗûാൽ

അവൻ വിശുĂീകരിèെĜടുćവർèു സദാകാലേûèും സൽഗുണപൂർûി

വരുûിയിരിèുćു. 15 അതു പരിശുĂാÿാവും നമുèു സാêീകരിèുćു.

16 “ഈ കാലം കഴിõേശഷം ഞാൻ അവേരാടു െചയ്വാനിരിèുć

നിയമം ഇïെനയാകുćു: എെě നäായåപമാണം അവരുെട ഉĐിലാèി

അവരുെട ഹൃദയïളിൽ എഴുതും എćു കർûാവിെě അരുളĜാടു” എćു

അരുളിെđയ്തേശഷം: 17 “അവരുെട പാപïെളയുംഅകൃതäïെളയുംഞാൻഇനി

ഓർèയുമിĭ”എćുഅരുളിെđēുćു. 18എćാൽഇവയുെട േമാചനം ഉേĐടûു

ഇനിേമൽ പാപïൾèു േവ÷ി ഒരു യാഗവും ആവശäമിĭ. 19 അതുെകാ÷ു

സേഹാദരĈാേര, േയശു തെě േദഹംഎćതിരĠീലയിൽകൂടി നമുèു åപതിഷ്ഠിđ

ജീവനുĐ പുതുവഴിയായി, 20 തെě രéûാൽ വിശുĂമąിരûിേലèുĐ

åപേവശനûിćു 21ൈധരäവും ൈദവാലയûിേĈൽ ഒരു മഹാപുേരാഹിതനും

നമുèുĐതുെകാ÷ു 22 നാം ദുർĊനĢാêി നീïുമാറു ഹൃദയïളിൽ

തളിèെĜöവരുംശുĂെവĐûാൽശരീരംകഴുകെĜöവരുമായിവിശçാസûിെě

പൂർĚനിċയംപൂ÷ുപരമാർüഹൃദയേûാെടഅടുûുെചĭുക. 23 åപതäാശയുെട

സçീകാരം നാം മുറുെകപിടിđുെകാൾക; വാëûം െചയ്തവൻവിശçസ്തനേĭാ.

24ചിലർ െചēുćതുേപാെലനĊുെടസഭാേയാഗïെള ഉേപêിèാെതതĊിൽ

åപേബാധിĜിđുെകാ÷ു സ്േനഹûിćും 25 സൽåപവൃûികൾèും ഉĀാഹം

വർĂിĜിĜാൻ അേനäാനäം സൂêിđുെകാൾക. നാൾ സമീപിèുćു എćു

കാണുംേതാറും അതു അധികമധികമായി െചേē÷താകുćു. 26സതäûിെě

പരിñാനംലഭിđേശഷംനാം മനഃപൂർĔംപാപം െചയ്താൽപാപïൾèുേവ÷ി

ഇനി ഒരു യാഗവും േശഷിèാെത 27നäായവിധിèായി ഭയîരമാേയാരു åപതീêയും

എതിരികെള ദഹിĜിĜാനുĐ േåകാധാìിയുേമയുĐു. 28 േമാെശയുെട നäായåപമാണം

അനുസരിèാûവćുകരുണകൂടാെത ര÷ു മൂćുസാêികളുെട വാെമാഴിേകöു

മരണശിê കğിèുćുവേĭാ. 29 ൈദവപുåതെന ചവിöികളകയും തെć

വിശുĂീകരിđനിയമരéെûമലിനംഎćുനിരൂപിèയുംകൃപയുെടആÿാവിെന

നിąിèയും െചയ്തവൻ എåത കഠിനേമറിയ ശിെêèു പാåതമാകും എćു

വിചാരിĜിൻ. 30 “åപതികാരംഎനിèുĐതു,ഞാൻപകരം വീöും” എćും “കർûാവു
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തെěജനെûനäായംവിധിèും”എćുംഅരുളിെđയ്തവെനനാംഅറിയുćുവേĭാ.

31 ജീവനുĐ ൈദവûിെě കēിൽ വീഴുćതു ഭയîരം. 32 എćാൽ നിïൾ

åപകാശനം ലഭിđേശഷം നിąകളാലും പീഡകളാലും കൂûുകാഴ്ചയായി ഭവിđും 33

ആവകഅനുഭവിèുćവർèു കൂöാളികളായിûീർćും ഇïെനകġïളാൽ

വളെര േപാരാöം കഴിđപൂർĔകാലംഓർûുെകാൾവിൻ. 34തടവുകാേരാടു നിïൾ

സഹതാപം കാണിđതĭാെത സçർĖûിൽ നിലനില്èുć ഉûമസĉûു

നിïൾèുഉ÷ുഎćറിõുസĉûുകളുെടഅപഹാരവുംസേăാഷേûാെട

സഹിđുവേĭാ. 35 അതുെകാ÷ു മഹാ åപതിഫലമുĐ നിïളുെട ൈധരäം

തĐിèളയരുതു. 36 ൈദേവġം െചയ്തു വാëûം åപാപിĜാൻ സഹിഷ്ണത

നിïൾèുആവശäം. 37 “ഇനിഎåതയുംഅğകാലം കഴിõിöു വരുവാനുĐവൻ

വരും താമസിèയുമിĭ;” 38 എćാൽ “എെě നീതിമാൻ വിശçാസûാൽ

ജീവിèും; പിൻമാറുćു എîിൽ എെě ഉĐûിćു അവനിൽ åപസാദമിĭ.” 39

നാേമാ നാശûിേലèു പിĈാറുćവരുെട കൂöûിലĭ, വിശçസിđു ജീവരê

åപാപിèുćവരുെട കൂöûിലേåതആകുćു.

11വിശçാസം എćേതാ, ആശിèുćതിെě ഉറĜും കാണാû കാരäïളുെട

നിċയവും ആകുćു. 2അതിനാലേĭാ പൂർĔĈാർèു സാêäം ലഭിđതു.

3 ഈ കാണുć േലാകûിćു ദൃശäമായതĭ കാരണം എćു വരുമാറു േലാകം

ൈദവûിെěവചനûാൽനിർĊിèെĜöുഎćുനാം വിശçാസûാൽഅറിയുćു.

(aiōn g165) 4 വിശçാസûാൽ ഹാേബൽ ൈദവûിćു കയീേěതിലും ഉûമമായ

യാഗം കഴിđു; അതിനാൽ അവćു നീതിമാൻ എć സാêäം ലഭിđു; ൈദവം

അവെě വഴിപാടിćു സാêäം കğിđു. മരിđേശഷവുംഅവൻ വിശçാസûാൽ

സംസാരിđുെകാ÷ിരിèുćു. 5 വിശçാസûാൽ ഹേനാè് മരണം കാണാെത

എടുèെĜöു; ൈദവം അവെന എടുûുെകാ÷തിനാൽ കാണാെതയായി.

അവൻ ൈദവെû åപസാദിĜിđു എćു അവൻ എടുèെĜöതിćു മുെĉ

സാêäം åപാപിđു. 6എćാൽ വിശçാസം കൂടാെതൈദവെû åപസാദിĜിĜാൻ

കഴിയുćതĭ;ൈദവûിെěഅടുèൽവരുćവൻൈദവം ഉ÷ുഎćുംതെć

അേനçഷിèുćവർèു åപതിഫലം െകാടുèുćുഎćുംവിശçസിേè÷തേĭാ. 7

വിശçാസûാൽേനാഹഅതുവെരകാണാûവെയèുറിđുഅരുളĜാടു÷ായിöു

ഭയഭéി പൂ÷ു തെě കുടുംബûിെě രêèായിöു ഒരു െപöകം തീർûു;

അതിനാൽ അവൻ േലാകെû കുĤം വിധിđു വിശçാസûാലുĐ നീതിèു

അവകാശിയായിûീർćു. 8വിശçാസûാൽഅåബഹാം തനിèുഅവകാശമായി

കിöുവാനിരുć േദശേûèു യാåതയാവാൻ വിളിèെĜöാെറ അനുസരിđു

എവിേടèു േപാകുćു എćറിയാെത പുറെĜöു. 9 വിശçാസûാൽ അവൻ

വാëûേദശûു ഒരു അനäേദശûു എćേപാെല െചćു വാëûûിćു

കൂöവകാശികളായയിസ്ഹാèിേനാടും യാേèാബിേനാടുംകൂെട കൂടാരïളിൽ

പാർûുെകാ÷ു 10ൈദവം ശിğിയായി നിർĊിđതുംഅടിčാനïളുĐതുമായ

നഗരûിćായി കാûിരുćു. 11വിശçാസûാൽസാറയും വാëûം െചയ്തവെന

വിശçസ്തൻഎćുഎĚുകയാൽ åപായം കഴിõിöും പുേåതാğാദനûിćുശéി
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åപാപിđു. 12അതുെകാ÷ു ഒരുവćു, മൃതåപായനായവćുതേć, െപരുĜûിൽ

ആകാശûിെല നêåതïൾേപാെലയും കടğുറെû എĚിèൂടാû

മണൽേപാെലയും സăതി ജനിđു. 13 ഇവർ എĭാവരും വാëûനിവൃûി

åപാപിèാെത ദൂരûുനിćുഅതു ക÷ുഅഭിവąിđും ഭൂമിയിൽതïൾഅനäരും

പരേദശികളുംഎćുഏĤുപറõുംെകാ÷ുവിശçാസûിൽമരിđു. 14ഇïെന

പറയുćവർ ഒരു പിതൃേദശം അേനçഷിèുćു എćു കാണിèുćു. 15അവർ

വിöുേപാćതിെനഓർûുഎîിൽ മടïിേĜാകുവാൻഇട ഉ÷ായിരുćുവേĭാ.

16 അവേരാ അധികം നĭതിെന, സçർĖീയമായതിെന തേć, കാംêിđിരുćു;

ആകയാൽൈദവംഅവരുെടൈദവംഎćു വിളിèെĜടുവാൻ ലðിèുćിĭ;

അവൻ അവർèായി ഒരു നഗരം ഒരുèിയിരിèുćുവേĭാ. 17 വിശçാസûാൽ

അåബാഹാം താൻ പരീêിèെĜöേĜാൾ യിസ്ഹാèിെന യാഗം അർĜിđു. 18

യിസ്ഹാèിൽനിćു ജനിèുćവർനിെěസăതിഎćുവിളിèെĜടുംഎćു

അരുളĜാടു ലഭിđു വാëûïെളൈകെèാ÷വൻതെěഏകജാതെനഅർĜിđു;

19മരിđവരുെടഇടയിൽനിćു ഉയിർĜിĜാൻൈദവംശéൻഎćുഎĚുകയും

അവരുെട ഇടയിൽനിćുഎഴുേćĤവെനേĜാെലഅവെനതിരിെക åപാപിèയും

െചയ്തു. 20 വിശçാസûാൽ യിസ്ഹാè് യാേèാബിെനയും ഏശാവിെനയും

ഭാവികാലം സംബĆിđു അനുåഗഹിđു. 21 വിശçാസûാൽ യാേèാബ്

മരണകാലûിîൽ േയാേസഫിെě മèെളഇരുവെരയുംഅനുåഗഹിèയും തെě

വടിയുെടഅĤûുചാരിെèാ÷ു നമസ്കരിèയും െചയ്തു. 22വിശçാസûാൽ

േയാേസഫ് താൻ മരിĜാറായേĜാൾ യിåസാേയൽമèളുെട പുറĜാടിെě കാരäം

ഓർĜിđു, തെě അčികെളèുറിđു കğനെകാടുûു. 23 വിശçാസûാൽ

േമാെശയുെട ജനനûിîൽശിശുസുąരൻഎćുഅĊയĜĈാർക÷ു: രാജാവിെě

കğന ഭയെĜടാെതഅവെന മൂćു മാസം ഒളിĜിđുെവđു. 24വിശçാസûാൽ േമാെശ

താൻ വളർćേĜാൾ പാപûിെě തൽèാലേഭാഗെûèാളുംൈദവജനേûാടു

കൂെട കġമനുഭവിèുćതു തിരെõടുûു, 25 åപതിഫലം േനാèിയതുെകാ÷ു

ഫറേവാെě പുåതിയുെട മകൻ എćു വിളിèെĜടുćതു നിരസിèയും 26

മിåസയീമിെല നിേêപïെളèാൾ åകിസ്തുവിെě നിą വലിയ ധനം എćു

എĚുകയും െചയ്തു. 27വിശçാസûാൽഅവൻഅദൃശäൈദവെûക÷തുേപാെല

ഉെറđുനിൽèയാൽ രാജാവിെě േകാപം ഭയെĜടാെത മിåസയീം വിöുേപാćു. 28

വിശçാസûാൽഅവൻകടിõൂലുകളുെടസംഹാരകൻഅവെര െതാടാതിരിĜാൻ

െപസഹയും േചാരûളിയും ആചരിđു. 29 വിശçാസûാൽ അവർ കരയിൽ

എćേപാെല െചîടലിൽ കൂടി കടćു; അതു മിåസയീമäർ െചയ്വാൻ േനാèീöു

മുïിേĜായി. 30 വിശçാസûാൽ അവർ ഏഴു ദിവസം ചുĤിനടćേĜാൾ

െയരീേഹാമതിൽഇടിõുവീണു. 31വിശçാസûാൽ റാഹാബ്എć േവശä ഒĤുകാെര

സമാധാനേûാെടൈകെèാ÷ുഅവിശçാസികേളാടുകൂെട നശിèാതിരുćു.

32 ഇനി എăുപറേയ÷ു? ഗിേദäാൻ, ബാരാè്, ശിംേശാൻ, യിപ്താഹ്, ദാവീദ്

എćവെരയും ശമൂേവൽ മുതലായ åപവാചകĈാെരയും കുറിđു വിവരിĜാൻ

സമയം േപാരാ. 33 വിശçാസûാൽ അവർ രാജäïെള അടèി, നീതി നടûി,
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വാëûം åപാപിđു, സിംഹïളുെട വായ് അെടđു, 34തീയുെടബലം െകടുûു,

വാളിെě വായ്èു െതĤി, ബലഹീനതയിൽ ശéി åപാപിđു, യുĂûിൽ

വീരĈാരായ്തീർćു,അനäĈാരുെടൈസനäïെളഓടിđു. 35സ്åതീകൾèുതïളുെട

മരിđവെര ഉയിർെûഴുേćğിനാൽ തിരിെക കിöി; മĤു ചിലർ ഏĤവും നെĭാരു

ഉയിർെûഴുേćğു ലഭിേè÷തിćു ഉĂാരണംൈകെèാĐാെത േഭദäംഏĤു. 36

േവെറ ചിലർ പരിഹാസം, ചĊöി, ചïല, തടവു ഇവയാലുĐപരീêഅനുഭവിđു. 37

കേĭറു ഏĤു,ഈർđവാളാൽഅറുèെĜöു, പരീêിèെĜöു, വാളാൽ െകാĭെĜöു,

ജടയാടുകളുെടയും േകാലാടുകളുെടയും േതാൽ ധരിđു, ബുĂിമുöും ഉപåദവവും

കġവും സഹിđു. 38കാടുകളിലും മലകളിലും ഗുഹകളിലും ഭൂമിയുെട പിളർĜുകളിലും

ഉഴćു വലõു; േലാകം അവർèു േയാഗäമായിരുćിĭ. 39 അവർ എĭാവരും

വിശçാസûാൽസാêäം ലഭിđിöും വാëûനിവൃûി åപാപിđിĭ. 40അവർനെĊ

കൂടാെത രêാപൂർûി åപാപിèാതിരിേè÷തിćുൈദവം നമുèു േവ÷ിഏĤവും

നĭെതാćു മുൻകരുതിയിരുćു.

12ആകയാൽ നാമും സാêികളുെട ഇåത വലിേയാരു സമൂഹം നമുèു ചുĤും

നില്èുćതുെകാ÷ുസകല ഭാരവും മുറുെകപĤുćപാപവും വിöു നമുèു

മുĉിൽ െവđിരിèുćഓöംčിരതേയാെടഓടുക. 2വിശçാസûിെěനായകനും

പൂർûിവരുûുćവനുമായ േയശുവിെന േനാèുക; തെě മുĉിൽ െവđിരുć

സേăാഷം ഓർûു അവൻഅപമാനം അലêäമാèി åകൂശിെന സഹിèയും

ൈദവസിംഹാസനûിെě വലûുഭാഗûു ഇരിèയും െചയ്തു. 3 നിïളുെട

ഉĐിൽêീണിđു മടുèാതിരിĜാൻപാപികളാൽതനിèു േനരിö ഇïെനയുĐ

വിേരാധംസഹിđവെനധäാനിđുെകാൾവിൻ. 4പാപേûാടു േപാരാടുćതിൽനിïൾ

ഇതുവെര åപാണതäാഗേûാളം എതിർûു നിćിöിĭ. 5 “മകേന, കർûാവിെě

ശിêനിരസിèരുതു; അവൻശാസിèുേĉാൾ മുഷികയുമരുതു. 6കർûാവു

താൻസ്േനഹിèുćവെനശിêിèുćു; താൻൈകെèാĐുćഏതു മകെനയും

തĭുćു” എćിïെന മèേളാടു എćേപാെല നിïേളാടു സംവാദിèുć

åപേബാധനം നിïൾ മറćുകളõുേവാ? 7നിïൾബാലശിêസഹിđാൽൈദവം

മèേളാടുഎćേപാെലനിïേളാടു െപരുമാറുćു;അĜൻശിêിèാûമകൻ

എവിെടയുĐു? 8എĭാവരും åപാപിèുćബാലശിêകൂടാതിരിèുćുഎîിൽ

നിïൾമèളĭകൗലേടയĈാരേåത. 9നĊുെട ജഡസംബĆമായപിതാèĈാർ

നെĊ ശിêിđേĜാൾ നാം അവെര വണïിേĜാćുവേĭാ; ആÿാèളുെട

പിതാവിćു ഏĤവും അധികമായി കീഴടïി ജീവിേè÷തĭേയാ? 10 അവർ

ശിêിđതു കുെറèാലവും തïൾèു േബാധിđåപകാരവുമേåത; അവേനാ,

നാം അവെě വിശുĂി åപാപിേè÷തിćു നĊുെട ഗുണûിćായി തേć

ശിêിèുćതു. 11ഏതുശിêയുംതൽèാലംസേăാഷകരമĭദുഃഖകരമേåതഎćു

േതാćും; പിćേûതിേലാഅതിനാൽഅഭäാസം വćവർèു നീതി എćസമാധാന

ഫലം ലഭിèും. 12ആകയാൽതളർćകēും കുഴõമുഴîാലും നിവിർûുവിൻ.

13മുടăുĐതു ഉളുèിേĜാകാെത േഭദമാേക÷തിćു നിïളുെട കാലിćു പാത

നിരûുവിൻ. 14എĭാവേരാടുംസമാധാനംആചരിđു ശുĂീകരണം åപാപിĜാൻ
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ഉĀാഹിĜിൻ. ശുĂീകരണം കൂടാെതആരും കർûാവിെന കാണുകയിĭ. 15ആരും

ൈദവകൃപവിöു പിൻമാറുകയും വĭൈകĜുĐ േവരും മുെളđു കലèമു÷ാèി

അേനകർഅതിനാൽ മലിനെĜടുകയുംആരും ദുർćടĜുകാരേനാ, 16ഒരുഊണിćു

േജäഷ്ഠാവകാശംവിĤുകളõഏശാവിെനേĜാെലഅഭéേനാആയിûീരുകയും

െചēാതിരിĜാൻ കരുതിെèാൾവിൻ. 17അവൻപിćേûതിൽഅനുåഗഹം ലഭിĜാൻ

ആåഗഹിđു കĚുനീേരാടുകൂെടഅേപêിđിöും തĐെĜöു മാനസാăരûിćുഇട

ക÷ിĭഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 18čൂലമായതും തീ കûുćതുമായ

പർĔതûിćും േമഘതമĢ്, കൂരിരുöു, െകാടുîാĤു, കാഹളനാദം, വാèുകളുെട

ശĝം എćിെവèും അടുèൽ അĭേĭാ നിïൾ വćിരിèുćതു. 19 ആ

ശĝം േകöവർ ഇനി ഒരു വചനവും തïേളാടു പറയരുേത എćുഅേപêിđു.

20 ഒരു മൃഗം എîിലും പർĔതം െതാöാൽ അതിെന കെĭറിõു െകാേĭണം

എćുĐ കğന അവർèു സഹിđുകൂടാõു. 21 ഞാൻ അതäăം േപടിđു

വിെറèുćുഎćു േമാെശയും പറയûèവĚംആകാഴ്ച ഭയîരമായിരുćു.

22 പിെćേയാ സീേയാൻ പർĔതûിćും ജീവനുĐ ൈദവûിെě നഗരമായ

സçർĖീയെയരൂശേലമിćും അേനകായിരം ദൂതĈാരുെട സർĔസംഘûിćും

സçർĖûിൽ േപെരഴുതിയിരിèുć 23ആദäജാതĈാരുെടസെഭèുംഎĭാവരുെടയും

ൈദവമായ നäായാധിപതിèും സിĂĈാരായ നീതിമാĈാരുെടആÿാèൾèും 24

പുതുനിയമûിെěമĂäčനായേയശുവിćുംഹാെബലിെěരéെûèാൾ

ഗുണകരമായി സംസാരിèുć പുണäാഹരéûിćും അടുèലേåത നിïൾ

വćിരിèുćതു. 25 അരുളിെđēുćവെന നിരസിèാതിരിĜാൻ േനാèുവിൻ.

ഭൂമിയിൽ അരുളിെđയ്തവെന നിരസിđവർ െതĤി ഒഴിയാതിരുćു എîിൽ

സçർĖûിൽനിćു അരുളിെđēുćവെന നാം വിöുമാറിയാൽ എåത അധികം.

26 അവെě ശĝം അćു ഭൂമിെയ ഇളèി; ഇേĜാേഴാ “ഞാൻ ഇനി ഒരിèൽ

ഭൂമിെയ മാåതമĭ,ആകാശെûയും ഇളèും”എćുഅവൻവാëûം െചയ്തു. 27

“ഇനി ഒരിèൽ”എćതു,ഇളèമിĭാûതുനിലനിൽേè÷തിćുനിർĊിതമായ

ഇളèമുĐതിćു മാĤം വരുംഎćുസൂചിĜിèുćു. 28ആകയാൽഇളകാûരാജäം

åപാപിèുćതുെകാ÷ു നാം നąിയുĐവരായിൈദവûിćു åപസാദംവരുമാറു

ഭéിേയാടും ഭയേûാടുംകൂെട േസവ െചയ്ക. 29നĊുെടൈദവം ദഹിĜിèുć

അìിയേĭാ.

13സേഹാദരåപീതി നിലനിൽèെö,അതിഥിസൽèാരം മറèരുതു. 2അതിനാൽ

ചിലർഅറിയാെതൈദവദൂതĈാെരസൽèരിđിöു÷േĭാ. 3നിïളും തടവുകാർ

എćേപാെല തടവുകാെരയും നിïളും ശരീരûിൽ ഇരിèുćവരാകയാൽ

കġമനുഭവിèുćവെരയുംഓർûുെകാൾവിൻ. 4വിവാഹംഎĭാവർèും മാനäവും

കിടèനിർĊലവുംആയിരിèെö; എćാൽ ദുർćടĜുകാെരയും വäഭിചാരികെളയും

ൈദവം വിധിèും. 5 നിïളുെട നടĜു åദവäാåഗഹമിĭാûതായിരിèെö;

ഉĐതുെകാ÷ു തൃപ്തിെĜടുവിൻ: “ഞാൻ നിെć ഒരുനാളും ൈക വിടുകയിĭ,

ഉേപêിèയുമിĭ” എćു അവൻ തെć അരുളിെđയ്തിരിèുćുവേĭാ.

6 ആകയാൽ “കർûാവു എനിèു തുണ; ഞാൻ േപടിèയിĭ; മനുഷäൻ
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എേćാടുഎăു െചēും”എćു നമുèുൈധരäേûാെട പറയാം. 7നിïേളാടു

ൈദവവചനം åപസംഗിđു നിïെളനടûിയവെരഓർûുെകാൾവിൻ;അവരുെട

ജീവാവസാനം ഓർûു അവരുെട വിശçാസം അനുകരിĜിൻ. 8 േയശുåകിസ്തു

ഇćെലയും ഇćും എെćേćèും അനനäൻ തേć. (aiōn g165) 9 വിവിധവും

അനäവുമായ ഉപേദശïളാൽ ആരും നിïെള വലിđുെകാ÷ുേപാകരുതു;

ആചരിđുേപാćവർèു åപേയാജനമിĭാû േഭാജനനിയമïളാലĭ, കൃപയാൽ

തേć ഹൃദയം ഉറĜിèുćതു നĭതു. 10 കൂടാരûിൽ ശുåശൂഷിèുćവർèു

അേഹാവൃûി കഴിĜാൻ അവകാശമിĭാû ഒരു യാഗപീഠം നമുèു÷ു.

11 മഹാപുേരാഹിതൻ പാപപരിഹാരമായി രéം വിശുĂമąിരûിേലèു

െകാ÷ുേപാകുć മൃഗïളുെട ഉടൽ പാളയûിćു പുറûുെവđു ചുöുകളയുćു.

12 അïെന േയശുവും സçăരéûാൽ ജനെû വിശുĂീകരിേè÷തിćു

നഗരവാതിലിćു പുറûുെവđു കġംഅനുഭവിđു. 13ആകയാൽനാംഅവെě

നിą ചുമćുെകാ÷ു പാളയûിćു പുറûു അവെě അടുèൽ െചĭുക.

14 ഇവിെട നമുèു നിലനില്èുć നഗരമിĭേĭാ, വരുവാനുĐതു അേåത നാം

അേനçഷിèുćതു. 15 അതുെകാ÷ു അവൻ മുഖാăരം നാം ൈദവûിćു

അവെěനാമെûഏĤു പറയുćഅധരഫലംഎćസ്േതാåതയാഗം ഇടവിടാെത

അർĜിèുക. 16 നĈെചയ്വാനും കൂöായ്മ കാണിĜാനും മറèരുതു. ഈവക

യാഗûിലേĭാൈദവം åപസാദിèുćതു. 17നിïെളനടûുćവെരഅനുസരിđു

കീഴടïിയിരിĜിൻ;അവർകണèു േബാധിĜിേè÷ുćവരാകയാൽനിïളുെട

ആÿാèൾèുേവ÷ി ജാഗരിđിരിèുćു; ഇതു അവർ ഞരïിെèാ÷ĭ

സേăാഷേûാെട െചയ്വാൻ ഇടവരുûുവിൻ; അĭാõാൽ നിïൾèു

നćĭ. 18ഞïൾèു േവ÷ി åപാർüിĜിൻ.സകലûിലും നĭവരായി നടĜാൻ

ഇėിèെകാ÷ുഞïൾèുനĭ മനĢാêി ഉെ÷ćുഞïൾഉറđിരിèുćു. 19

എെćനിïൾèു േവഗûിൽവീ÷ും കിേö÷തിćു നിïൾ åപാർüിേèണം

എćുഞാൻവിേശഷാൽഅേപêിèുćു. 20നിതäനിയമûിെě രéûാൽ

ആടുകളുെട വലിയ ഇടയനായ നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെന മരിđവരുെട

ഇടയിൽനിćു മടèിവരുûിയസമാധാനûിെěൈദവം (aiōnios g166) 21നിïെള

അവെěഇġംെചയ്വാൻതèവĚംഎĭാനĈയിലുംയഥാčാനെĜടുûിതനിèു

åപസാദമുĐതു േയശുåകിസ്തുമുഖാăരം നĊിൽ നിവർûിèുമാറാകെö;അവćു

എേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165) 22സേഹാദരĈാേര,ഈ åപേബാധനവാകäം

െപാറുûുെകാൾവിൻ എćു അേപêിèുćു; ചുരുèമായിöേĭാ ഞാൻ

എഴുതിയിരിèുćതു. 23സേഹാദരനായതിേമാെഥേയാസ് തടവിൽനിćുഇറïി

എćു അറിവിൻ. അവൻ േവഗûിൽ വćാൽ ഞാൻ അവനുമായി നിïെള

വćുകാണും. 24നിïെള നടûുćവർèുഎĭാവർèും സകലവിശുĂĈാർèും

വąനം െചാĭുവിൻ. ഇതലäèാർ നിïൾèു വąനം െചാĭുćു. 25 കൃപ

നിïേളാെടĭാവേരാടുംകൂെട ഇരിèുമാറാകെö.ആേമൻ.
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യാേèാബ്

1ൈദവûിെěയും കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയും ദാസനായ യാേèാബ്

എഴുതുćതു: ചിതറിĜാർèുć പåă÷ു േഗാåതïൾèും വąനം. 2എെě

സേഹാദരĈാേര, നിïൾ വിവിധപരീêകളിൽ അകെĜടുേĉാൾ 3 നിïളുെട

വിശçാസûിെě പരിേശാധന čിരത ഉളവാèുćു എćു അറിõു അതു

അേശഷംസേăാഷംഎćുഎĚുവിൻ. 4എćാൽനിïൾ ഒćിലും കുറവിĭാെത

തികõവരും സĉൂർĚരുംആേക÷തിćുčിരെതèു തികõ åപവൃûി

ഉ÷ാകെö. 5നിïളിൽ ഒരുûćുñാനം കുറവാകുćുഎîിൽ ഭർĀിèാെത

എĭാവർèും ഔദാരäമായി െകാടുèുćവനായ ൈദവേûാടു യാചിèെö;

അേĜാൾ അവćു ലഭിèും. 6 എćാൽ അവൻ ഒćും സംശയിèാെത

വിശçാസേûാെട യാചിേèണം; സംശയിèുćവൻ കാĤടിđു അലയുć

കടൽûിെരèുസമൻ. 7ഇïെനയുĐ മനുഷäൻകർûാവിîൽനിćു വĭതും

ലഭിèും എćു നിരൂപിèരുതു. 8 ഇരുമനĢുĐ മനുഷäൻ തെě വഴികളിൽ

ഒെèയും അčിരൻ ആകുćു. 9 എćാൽ എളിയ സേഹാദരൻ തെě

ഉയർđയിലും 10ധനവാേനാ പുĭിെěപൂേപാെല ഒഴിõുേപാകുćവനാകയാൽ

തെě എളിമയിലും åപശംസിèെö. 11 സൂരäൻ ഉഷ്ണèാേĤാെട ഉദിđിöു

പുĭു ഉണïി പൂവുതിർćു അതിെě രൂപഭംഗി െകöുേപാകുćു. അതുേപാെല

ധനവാനും തെě åപയýïളിൽ വാടിേപാകും. 12 പരീê സഹിèുć

മനുഷäൻ ഭാഗäവാൻ;അവൻെകാĐാകുćവനായി െതളിõേശഷംകർûാവു

തെć സ്േനഹിèുćവർèു വാëûം െചയ്ത ജീവകിരീടം åപാപിèും.

13 പരീêിèെĜടുേĉാൾ ഞാൻ ൈദവûാൽ പരീêിèെĜടുćു എćു

ആരും പറയരുതു. ൈദവം േദാഷïളാൽ പരീêിèെĜടാûവൻ ആകുćു;

താൻആെരയും പരീêിèുćതുമിĭ. 14ഓേരാരുûൻ പരീêിèെĜടുćതു

സçăേമാഹûാൽആകർഷിđു വശീകരിèെĜടുകയാൽആകുćു. 15 േമാഹം

ഗർഭംധരിđു പാപെû åപസവിèുćു; പാപം മുഴുûിöു മരണെûെപറുćു. 16

എെě åപിയസേഹാദരĈാേര, വòിèെĜടരുതു. 17എĭാനĭ ദാനവുംതികõ

വരം ഒെèയും ഉയരûിൽനിćു െവളിđïളുെട പിതാവിîൽനിćു ഇറïിവരുćു.

അവćു വികാരേമാ ഗതിേഭദûാലുĐ ആഛാദനേമാ ഇĭ. 18 നാം അവെě

സൃġികളിൽഒരുവിധംആദäഫലമാേക÷തിćുഅവൻതെěഇġം േഹതുവായി

സതäûിെě വചനûാൽ നെĊ ജനിĜിđിരിèുćു. 19 åപിയസേഹാദരĈാേര,

നിïൾഅതുഅറിയുćുവേĭാ.എćാൽഏതു മനുഷäനും േകൾĜാൻ േവഗതയും

പറവാൻതാമസവും േകാപûിćു താമസവുമുĐവൻആയിരിèെö. 20മനുഷäെě

േകാപംൈദവûിെěനീതിെയ åപവർûിèുćിĭ. 21ആകയാൽഎĭാഅഴുèും

ദുġതയുെടആധികäവും വിöു നിïളുെടആÿാèെള രêിĜാൻശéിയുĐതും

ഉൾനöതുമായവചനംസൗമäതേയാെടൈകെèാൾവിൻ. 22എîിലും വചനം േകൾè

മാåതം െചയ്തുെകാ÷ുതïെളതേćചതിèാെതഅതിെനെചēുćവരായും

ഇരിĜിൻ. 23ഒരുûൻവചനം േകൾèുćവൻഎîിലും െചēാûവനായിരുćാൽ

അവൻ തെě സçാഭാവിക മുഖം കĚാടിയിൽ േനാèുć ആേളാടു ഒèുćു.
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24 അവൻ തെćûാൻ ക÷ു പുറെĜöു താൻ ഇć രൂപം ആയിരുćു എćു

ഉടെന മറćുേപാകുćു. 25സçാതåăäûിെěതികõനäായåപമാണം ഉĤുേനാèി

അതിൽനിലനില്èുćവേനാ േകöു മറèുćവനĭ, åപവൃûി െചēുćവനായി

താൻ െചēുćതിൽ ഭാഗäവാൻ ആകും. 26 നിïളിൽ ഒരുവൻ തെě നാവിćു

കടിõാണിടാെത തെě ഹൃദയെû വòിđുെകാ÷ു താൻ ഭéൻ എćു

നിരൂപിđാൽഅവെě ഭéി വäർüംഅേåത. 27പിതാവായൈദവûിെě മുĉാെക

ശുĂവും നിർĊലവുമായുĐ ഭéിേയാ:അനാഥെരയും വിധവമാെരയുംഅവരുെട

സîടûിൽ െചćുകാണുćതും േലാകûാലുĐകളîം പĤാതവĚംതെćûാൻ

കാûുെകാĐുćതുംആകുćു.

2സേഹാദരĈാേര, േതജĢുĐവനായി നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിൽ

വിശçസിèുć നിïൾ മുഖപêം കാണിèരുതു. 2 നിïളുെട പĐിയിൽ

േമാടിയുĐവസ്åതം ധരിđും െപാേĈാതിരം ഇöുംെകാ÷ു ഒരുûനും മുഷിõ

വസ്åതം ധരിേđാരു ദരിåദനും വćാൽ 3നിïൾേമാടിയുĐവസ്åതം ധരിđവെന

േനാèി: ഇവിെടസുേഖനഇരുćാലുംഎćും ദരിåദേനാടു: നീഅവിെട നിൽè;

അെĭîിൽഎെěപാദപീഠûിîൽഇരിèഎćും പറയുćുഎîിൽ 4നിïൾ

ഉĐിൽ åപമാണമിĭാെത നäായരഹിതമായി വിധിèുćവരായിĭേയാ? 5 åപിയ

സേഹാദരĈാേര, േകൾĜിൻ:ൈദവം േലാകûിൽ ദരിåദരായവെര വിശçാസûിൽ

സĉćരും തേć സ്േനഹിèുćവർèു വാëûം െചയ്ത രാജäûിെě

അവകാശികളുമാേക÷തിćു തിരെõടുûിĭേയാ? നിïേളാ ദരിåദെന

അപമാനിđിരിèുćു. 6ധനവാĈാർഅĭേയാനിïെളപീഡിĜിèുćതു?അവർ

അĭേയാ നിïെള നäായčാനïളിേലèു ഇെഴđു െകാ÷ുേപാകുćതു? 7

നിïളുെടേമൽവിളിđിരിèുćനĭനാമെûഅവർഅĭേയാ ദുഷിèുćതു?

8 എćാൽ “കൂöുകാരെന നിെćേĜാെല തേć സ്േനഹിേèണം” എć

തിരുെവഴുûിćു ഒûവĚം രാജകീയനäായåപമാണം നിïൾനിവർûിèുćു

എîിൽ നćു. 9 മുഖപêം കാണിđാേലാ പാപം െചēുćു; നിïൾ

ലംഘനèാർഎćുനäായåപമാണûാൽെതളിയുćു. 10ഒരുûൻനäായåപമാണം

മുഴുവനും അനുസരിđു നടćിöും ഒćിൽ െതĤിയാൽ അവൻ സകലûിćും

കുĤèാരനായിûീർćു. 11 വäഭിചാരം െചēരുതു എćു കğിđവൻ െകാല

െചēരുതു എćും കğിđിരിèുćു. നീ വäഭിചാരം െചēുćിെĭîിലും െകാല

െചēുćുഎîിൽനäായåപമാണം ലംഘിèുćവനായിûീർćു. 12സçാതåăäûിെě

നäായåപമാണûാൽ വിധിèെĜടുവാനുĐവെരേĜാെല സംസാരിèയും

åപവർûിèയും െചയ്വിൻ. 13 കരുണ കാണിèാûവćു കരുണയിĭാû

നäായവിധി ഉ÷ാകും; കരുണ നäായവിധിെയ ജയിđു åപശംസിèുćു. 14

സേഹാദരĈാേര, ഒരുûൻതനിèു വിശçാസം ഉ÷ുഎćു പറകയും åപവൃûികൾ

ഇĭാതിരിèയും െചയ്താൽഉപകാരംഎăു?ആവിശçാസûാൽഅവൻരê

åപാപിèുേമാ? 15ഒരു സേഹാദരേനാ, സേഹാദരിേയാ നìരുംഅേഹാവൃûിèു വക

ഇĭാûവരുമായിരിെèനിïളിൽ ഒരുûൻഅവേരാടു: 16സമാധാനേûാെട

േപായി തീ കായുകയും വിശĜടèുകയും െചയ്വിൻ എćു പറയുćതĭാെത
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േദഹരെêèുആവശäമുĐതുഅവർèു െകാടുèാതിരുćാൽഉപകാരംഎăു?

17അïെനവിശçാസവും åപവൃûികളിĭാûതായാൽസçതെവനിർðീവമാകുćു.

18എćാൽ ഒരുûൻ: നിനèു വിശçാസം ഉ÷ു;എനിèു åപവൃûികൾ ഉ÷ുഎćു

പറയുമായിരിèും. നിെě വിശçാസം åപവൃûികൾകൂടാെത കാണിđുതരിക;ഞാനും

എെě വിശçാസം åപവൃûികളാൽ കാണിđു തരാം. 19ൈദവംഏകൻഎćു നീ

വിശçസിèുćുേവാ; െകാĐാം; പിശാചുകളുംഅïെനവിശçസിèയും വിെറèയും

െചēുćു. 20 വäർüമനുഷäാ, åപവൃûിയിĭാû വിശçാസം നിഷ്ഫലെമćു

åഗഹിĜാൻ നിനèു മനĢുേ÷ാ? 21 നĊുെട പിതാവായ അåബാഹാം തെě

മകനായയിസ്ഹാèിെനയാഗപീഠûിേĈൽഅർĜിđിöു åപവൃûിയാൽഅĭേയാ

നീതീകരിèെĜöതു? 22അവെě åപവൃûിേയാടുകൂെട വിശçാസം വäാപരിđുഎćും

åപവൃûിയാൽവിശçാസം പൂർĚമായിഎćും നീ കാണുćുവേĭാ. 23അåബാഹാം

ൈദവെûവിശçസിèയുംഅതുഅവćുനീതിയായി കണèിടുകയും െചയ്തു

എćുĐതിരുെവഴുûു നിവൃûിയായിഅവൻൈദവûിെěസ്േനഹിതൻഎćു

േപർ åപാപിđു. 24അïെന മനുഷäൻ െവറും വിശçാസûാലĭ åപവൃûികളാൽ

തേć നീതീകരിèെĜടുćു എćു നിïൾ കാണുćു. 25 അĔĚം രാഹാബ്

എćേവശäയും ദൂതെരൈകെèാൾകയും േവെറാരു വഴിയായി പറõയèയും

െചയ്തതിൽ åപവൃûികളാൽ അĭേയാ നീതീകരിèെĜöതു? 26 ഇïെന

ആÿാവിĭാû ശരീരം നിർðീവമായിരിèുćതുേപാെല åപവൃûിയിĭാû

വിശçാസവും നിർðീവമാകുćു.

3സേഹാദരĈാേര,അധികംശിêാവിധിവരുംഎćുഅറിõുനിïളിൽഅേനകർ

ഉപേദġാèĈാർ ആകരുതു. 2 നാം എĭാവരും പലതിലും െതĤിേപാകുćു;

ഒരുûൻവാèിൽെതĤാതിരുćാൽഅവൻശരീരെûമുഴുവനും കടിõാണിöു

നടûുവാൻ ശéനായി സൽഗുണപൂർûിയുĐ പുരുഷൻ ആകുćു. 3

കുതിരെയ അധീനമാèുവാൻ വായിൽ കടിõാൺ ഇöു അതിെě ശരീരം

മുഴുവനും തിരിèുćുവേĭാ. 4കĜലുംഎåത വലിയതുആയാലും െകാടുîാĤടിđു

ഓടുćതായാലുംഅമരèാരൻഏĤവും െചറിയചുèാൻെകാ÷ുതനിèു േബാധിđ

ദിèിേലèു തിരിèുćു. 5അïെനതേćനാവും െചറിയഅവയവംഎîിലും

വളെര വĉു പറയുćു. കുറõതീഎåതവലിയകാടു കûിèുćു; 6നാവും ഒരു

തീ തേć;അതുനĊുെടഅംഗïളുെടകൂöûിൽഅനീതിേലാകമായി േദഹെû

മുഴുവൻ മലിനമാèി ജീവചåകûിćു തീ െകാളുûുകയും നരകûാൽഅതിćു

തീ പിടിèയും െചēുćു. (Geenna g1067) 7മൃഗം, പêി, ഇഴജാതി, ജലജăുഈവക

എĭാം മനുഷäജാതിേയാടു മരുïുćു, മരുïിയുമിരിèുćു. 8 നാവിെനേയാ

മനുഷäèാർèും മരുèാവതĭ;അതുഅടïാûേദാഷം; മരണകരമായവിഷം

നിറõതു. 9അതിനാൽ നാം കർûാവും പിതാവുമായവെന സ്തുതിèുćു;

ൈദവûിെě സാദൃശäûിൽ ഉ÷ായ മനുഷäെര അതിനാൽ ശപിèുćു. 10

ഒരു വായിൽനിćു തേćസ്േതാåതവും ശാപവും പുറെĜടുćു.സേഹാദരĈാേര,

ഇïെനആയിരിèുćതു േയാഗäമĭ. 11 ഉറവിെě ഒേര ദçാരûിൽനിćു മധുരവും

ൈകĜുമുĐ െവĐം പുറെĜöു വരുേമാ? 12 സേഹാദരĈാേര, അûിവൃêം
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ഒലിവുപഴവും മുăിരിവĐിഅûിĜഴവും കായിèുേമാ? ഉĜുറവിൽനിćു മധുരമുĐ

െവĐം പുറെĜടുകയുമിĭ. 13നിïളിൽñാനിയും വിേവകിയുമായവൻആർ?

അവൻñാനലêണമായസൗമäതേയാെട നĭനടĜിൽ തെě åപവൃûികെള

കാണിèെö. 14 എćാൽ നിïൾèു ഹൃദയûിൽ ൈകĜുĐ ഈർഷäയും

ശാഠäവും ഉെ÷îിൽ സതäûിćു വിേരാധമായി åപശംസിèയും േഭാഷ്കു

പറകയുമരുതു. 15ഇതു ഉയരûിൽനിćു വരുćñാനമĭ, ഭൗമികവും åപാകൃതവും

ൈപശാചികവുംആയതേåത. 16ഈർഷäയും ശാഠäവും ഉേĐടûുകലèവുംസകല

ദുഷ്åപവൃûിയും ഉ÷ു. 17ഉയരûിൽനിćുĐñാനേമാ ഒćാമതു നിർĊലവും

പിെćസമാധാനവുംശാăതയുംഅനുസരണവുമുĐതുംകരുണയുംസൽഫലവും

നിറõതുംപêപാതവും കപടവും ഇĭാûതുമാകുćു. 18എćാൽസമാധാനം

ഉ÷ാèുćവർസമാധാനûിൽവിെതđു നീതിഎćഫലം െകാēും.

4നിïളിൽ ശണ്ഠയും കലഹവും എവിെട നിćു? നിïളുെടഅവയവïളിൽ

േപാരാടുć േഭാേഗėകളിൽനിćĭേയാ? 2നിïൾേമാഹിđിöും åപാപിèുćിĭ;

നിïൾെകാĭുകയുംഅസൂയെĜടുകയും െചയ്തിöും ഒćുംസാധിèുćിĭ; നിïൾ

കലഹിèയും ശണ്ഠയിടുകയും െചയ്തിöും യാചിèായ്കെകാ÷ു കിöുćിĭ.

3 നിïൾ യാചിèുćു എîിലും നിïളുെട േഭാഗïളിൽ െചലവിേട÷തിćു

വĭാെത യാചിèെകാ÷ു ഒćും ലഭിèുćിĭ. 4 വäഭിചാരിണികളായുേĐാേര,

േലാകസ്േനഹംൈദവേûാടു ശåതുതçംആകുćുഎćുനിïൾഅറിയുćിĭേയാ?

ആകയാൽ േലാകûിെě സ്േനഹിതൻ ആകുവാൻ ഇėിèുćവെനĭാം

ൈദവûിെě ശåതുവായിûീരുćു. 5 അെĭîിൽ തിരുെവഴുûു െവറുെത

സംസാരിèുćു എćു േതാćുćുേവാ? അവൻ നĊിൽ വസിèുമാറാèിയ

ആÿാവു അസൂെയèായി കാംêിèുćുേവാ? 6എćാൽ അവൻ അധികം

കൃപ നല്കുćു; അതുെകാ÷ു “ൈദവം നിഗളികേളാടു എതിർûുനിൽèയും

താഴ്മയുĐവർèു കൃപ നല്കുകയും െചēുćു” എćു പറõിരിèുćു. 7

ആകയാൽനിïൾൈദവûിćുകീഴടïുവിൻ; പിശാചിേനാടുഎതിർûുനിğിൻ;

എćാൽഅവൻനിïെളവിöുഓടിേĜാകും. 8ൈദവേûാടുഅടുûു െചĭുവിൻ;

എćാൽഅവൻനിïേളാടു അടുûുവരും. പാപികേള,ൈകകെള െവടിĜാèുവിൻ;

ഇരുമനĢുേĐാേര,ഹൃദയïെളശുĂീകരിĜിൻ; 9സîടെĜöു ദുഃഖിđു കരവിൻ;

നിïളുെട ചിരി ദുഃഖമായും സേăാഷം വിഷാദമായും തീരെö. 10കർûാവിെě

സćിധിയിൽതാഴുവിൻ;എćാൽഅവൻനിïെള ഉയർûും. 11സേഹാദരĈാേര,

അേനäാനäം ദുഷിèരുതു; തെě സേഹാദരെന ദുഷിèയും വിധിèയും

െചēുćവൻ നäായåപമാണെû ദുഷിèയും നäായåപമാണെû വിധിèയും

െചēുćു. നäായåപമാണെû വിധിèുćു എîിൽ നീ നäായåപമാണെû

അനുഷ്ഠിèുćവനĭ, വിധിèുćവനേåത. 12 നäായåപമാണകർûാവും

നäായാധിപതിയും ഒരുവേനയുĐു: രêിĜാനും നശിĜിĜാനും ശéനായവൻ

തേć; കൂöുകാരെന വിധിĜാൻ നീ ആർ? 13ഇേćാ നാെളേയാ ഞïൾ ഇć

പöണûിൽ േപായിഅവിെട ഒരാ÷ുകഴിđു വäാപാരം െചയ്തു ലാഭം ഉ÷ാèും

എćു പറയുćവേര, േകൾĜിൻ: 14 നാെളേûതു നിïൾ അറിയുćിĭേĭാ;
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നിïളുെട ജീവൻ എïെനയുĐതു? അğേനരേûèു കാണുćതും പിെć

മറõുേപാകുćതുമായആവിയേĭാ. 15കർûാവിćു ഇġമുെ÷îിൽഞïൾ

ജീവിđിരുćു ഇćിćതു െചēും എćĭേയാ പറേയ÷തു. 16 നിïേളാ വĉു

പറõു åപശംസിèുćു; ഈവക åപശംസ എĭാം േദാഷം ആകുćു. 17 നĈ

െചയ്വാൻഅറിõിöും െചēാûവćുഅതു പാപം തേć.

5അĭേയാ ധനവാĈാേര, നിïളുെടേമൽ വരുć ദുരിതïൾ നിമിûം

കരõു മുറയിടുവിൻ. 2 നിïളുെട ധനം åദവിđും ഉടുĜു പുഴുവരിđും

േപായി. 3 നിïളുെട െപാćും െവĐിയും കറപിടിđു; ആ കറ നിïളുെട

േനെര സാêിയാകും; അതു തീേപാെല നിïളുെട ജഡെû തിćുകളയും.

അăäകാലûു നിïൾ നിേêപïെള േശഖരിđിരിèുćു. 4 നിïളുെട

നിലïെള െകായ്ത േവലèാരുെട കൂലി നിïൾ പിടിđുവേĭാ; അതു

നിïളുെട അടുèൽനിćു നിലവിളിèുćു. െകായ്തവരുെട മുറവിളി

ൈസനäïളുെട കർûാവിെě െചവിയിൽ എûിയിരിèുćു. 5 നിïൾ

ഭൂമിയിൽആഡംബരേûാെടസുഖിđു പുെളđു െകാലദിവസûിൽഎćേപാെല

നിïളുെട ഹൃദയെû േപാഷിĜിđിരിèുćു. 6 നിïൾ നീതിമാെന

കുĤംവിധിđു െകാćു;അവൻനിïേളാടു മറുûുനില്èുćതുമിĭ. 7എćാൽ

സേഹാദരĈാേര, കർûാവിെě åപതäêതവെര ദീർഘêമേയാടിരിĜിൻ;

കൃഷിèാരൻ ഭൂമിയുെട വിലേയറിയ ഫലûിćു കാûുെകാ÷ു മുĈഴയും

പിĈഴയും അതിćു കിöുേവാളം ദീർഘêമേയാടിരിèുćുവേĭാ. 8 നിïളും

ദീർഘêമേയാടിരിĜിൻ; നിïളുെട ഹൃദയം čിരമാèുവിൻ; കർûാവിെě

åപതäêതസമീപിđിരിèുćു. 9സേഹാദരĈാേര, വിധിèെĜടാതിരിĜാൻ ഒരുവെě

േനെര ഒരുവൻഞരïിേĜാകരുതു; ഇതാ, നäായാധിപതി വാതിൽèൽനില്èുćു.

10 സേഹാദരĈാേര, കർûാവിെě നാമûിൽ സംസാരിđ åപവാചകĈാെര

കġാനുഭവûിćും ദീർഘêെമèും ദൃġാăമായി വിചാരിđുെകാൾവിൻ. 11

സഹിഷ്ണതകാണിđവെരനാം ഭാഗäവാĈാർഎćുപുകഴ്ûുćു. േയാബിെě

സഹിഷ്ണതനിïൾ േകöും കർûാവു വരുûിയഅവസാനം ക÷ുമിരിèുćു.

കർûാവു മഹാകരുണയും മനĢലിവുമുĐവനേĭാ. 12വിേശഷാൽസേഹാദരĈാേര,

സçർĖെûേയാ ഭൂമിെയേയാ മĤു യാെതാćിെനയുേമാ െചാĭി സതäം െചēരുതു;

ശിêാവിധിയിൽ അകെĜടാതിരിĜാൻ നിïൾ ഉĔു എćു പറõാൽ

ഉĔു എćും ഇĭ എćു പറõാൽ ഇĭ എćും ഇരിèെö. 13 നിïളിൽ

കġമനുഭവിèുćവൻ åപാർüിèെö;സുഖംഅനുഭവിèുćവൻപാöു പാടെö.

14 നിïളിൽ ദീനമായി കിടèുćവൻ സഭയിെല മൂĜĈാെര വരുûെö. അവർ

കർûാവിെěനാമûിൽഅവെനഎĚപൂശിഅവćു േവ÷ി åപാർüിèെö. 15

എćാൽവിശçാസേûാടുകൂടിയ åപാർüന ദീനèാരെന രêിèും; കർûാവു

അവെന എഴുേćğിèും; അവൻ പാപം െചയ്തിöുെ÷îിൽ അവേനാടു

êമിèും. 16എćാൽനിïൾèു േരാഗശാăി വേര÷തിćു തĊിൽപാപïെള

ഏĤുപറõു ഒരുവćു േവ÷ി ഒരുവൻ åപാർüിĜിൻ. നീതിമാെě åശĂേയാടുകൂടിയ

åപാർüനവളെരഫലിèുćു. 17ഏലീയാവു നമുèുസമസçഭാവമുĐ മനുഷäൻ
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ആയിരുćു; മഴ െപēാതിരിേè÷തിćുഅവൻ åപാർüനയിൽഅേപêിđു;

മൂćു സംവĀരവുംആറു മാസവും േദശûു മഴ െപയ്തിĭ. 18അവൻ വീ÷ും

åപാർüിđേĜാൾആകാശûുനിćു മഴ െപയ്തു, ഭൂമിയിൽ ധാനäം വിളõു. 19

സേഹാദരĈാേര, നിïളിൽ ഒരുവൻസതäംവിöു െതĤിേĜാകയുംഅവെന ഒരുവൻ

തിരിđുവരുûുകയും െചയ്താൽ 20പാപിെയ േനർĔഴിèുആèുćവൻഅവെě

åപാണെന മരണûിൽനിćു രêിèയും പാപïളുെട ബഹുതçം മെറèയും

െചēുംഎćുഅവൻഅറിõുെകാĐെö.
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1 പെåതാസ്

1 േയശുåകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലനായ പെåതാസ് െപാെăാസിലും ഗലാതäയിലും

കĜെദാകäയിലുംആസäയിലുംബിഥുനäയിലും ചിതറിĜാർèുćപരേദശികളും 2

പിതാവായൈദവûിെě മുćറിവിćു ഒûവĚംആÿാവിെěവിശുĂീകരണം

åപാപിđു അനുസരണം കാണിĜാനും േയശുåകിസ്തുവിെě രéûാൽ

തളിèെĜടുവാനുമായി വൃതĈാരുമായവർèുഎഴുതുćതു: നിïൾèുകൃപയും

സമാധാനവും വർĂിèുമാറാകെö. 3നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě

പിതാവായ ൈദവûിćു സ്േതാåതം. അവൻ മരിđവരുെട ഇടയിൽനിćുĐ

േയശുåകിസ്തുവിെě പുനരുüാനûാൽ തെě കരുണാധികäåപകാരം നെĊ

ജീവനുĐ åപതäാെശèായി, 4അăäകാലûിൽ െവളിെĜടുവാൻ ഒരുïിയിരിèുć

രെêèു വിശçാസûാൽ ൈദവശéിയിൽ കാèെĜടുć നിïൾèു

േവ÷ി സçർĖûിൽ സൂêിđിരിèുćതും 5êയം, മാലിനäം, വാöം, എćിവ

ഇĭാûതുമായഅവകാശûിćായി തേćവീ÷ും ജനിĜിđിരിèുćു. 6അതിൽ

നിïൾഇേĜാൾഅğേനരേûèു നാനാപരീêകളാൽ ദുഃഖിđിരിേè÷ിവćാലും

ആനąിèുćു. 7അഴിõുേപാകുćതും തീയിൽ േശാധന കഴിèുćതുമായ

െപാćിെനèാൾനിïളുെടവിശçാസûിെěപരിേശാധനവിലേയറിയതുഎćു

േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിൽപുകഴ്െചèും േതജĢിćും മാനûിćുമായി

കാúാൻഅïെനഇടവരും. 8അവെനനിïൾക÷ിöിെĭîിലും സ്േനഹിèുćു;

ഇേĜാൾ കാണാെത വിശçസിđുംെകാ÷ു 9 നിïളുെട വിശçാസûിെě

അăമായ ആÿരê åപാപിèയും പറõുതീരാûതും മഹിമയുĐതുമായ

സേăാഷേûാെടആനąിèയും െചēുćു. 10നിïൾèു വരുവാനിരിèുć

കൃപെയèുറിđു åപവചിđ åപവാചകĈാർഈരêെയആരാõുഅേനçഷിđിരുćു.

11അവരിലുĐ åകിസ്തുവിൻആÿാവു åകിസ്തുവിćുവേര÷ിയകġïെളയും

പിൻവരുć മഹിമെയയും മുĉിൽകൂöി സാêീകരിđേĜാൾ സൂചിĜിđ സമയം

ഏേതാ എïിെനയുĐേതാ എćു åപവാചകĈാർ ആരാõുേനാèി, 12

തïൾèായിöĭ നിïൾèായിöേåത തïൾ ആ ശുåശൂഷ െചēുćു എćു

അവർèു െവളിെĜöു;സçർĖûിൽനിćുഅയđപരിശുĂാÿാവിനാൽനിïേളാടു

സുവിേശഷംഅറിയിđവർഅതു ഇേĜാൾ നിïെള åഗഹിĜിđിരിèുćു.അതിേലèു

ൈദവദൂതĈാരും കുനിõുേനാèുവാൻആåഗഹിèുćു. 13ആകയാൽനിïളുെട

മനĢു ഉറĜിđു നിർĊദരായി േയശുåകിസ്തുവിെě åപതäêതയിîൽനിïൾèു

വരുവാനുĐ കൃപയിൽ പൂർĚ åപതäാശ െവđുെകാൾവിൻ. 14പ÷ു നിïളുെട

അñാനകാലûു ഉ÷ായിരുć േമാഹïെള മാതൃകയാèാെത 15നിïെള

വിളിđ വിശുĂćു ഒûവĚം അനുസരണമുĐ മèളായി എĭാനടĜിലും

വിശുĂരാകുവിൻ. 16 “ഞാൻവിശുĂൻആകയാൽനിïളും വിശുĂരായിരിĜിൻ”

എćു എഴുതിയിരിèുćുവേĭാ. 17 മുഖപêം കൂടാെത ഓേരാരുûെě

åപവൃûിèു തèവĚം നäായം വിധിèുćവെന നിïൾ പിതാവു എćു

വിളിèുćുഎîിൽനിïളുെട åപവാസകാലം ഭയേûാെടകഴിĜിൻ. 18വäർüവും

പിതൃപാരĉരäവുമായുĐനിïളുെടനടĜിൽനിćുനിïെളവീെ÷ടുûിരിèുćതു
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െപാćു, െവĐി മുതലായ അഴിõുേപാകുć വസ്തുèെളെèാ÷ĭ, 19

åകിസ്തു എć നിർേāാഷവും നിഷ്കളîവുമായ കുõാടിെě വിലേയറിയ

രéംെകാ÷േåതഎćുനിïൾഅറിയുćുവേĭാ. 20അവൻേലാകčാപനûിćു

മുെĉ മുćറിയെĜöവനും അവൻ മുഖാăരം ൈദവûിൽ വിശçസിèുć

നിïൾനിമിûംഈഅăäകാലûു െവളിെĜöവനുംആകുćു. 21നിïളുെട

വിശçാസവും åപതäാശയുംൈദവûിൽെവđുെകാേĐ÷തിćുൈദവംഅവെന

മരിđവരുെടഇടയിൽനിćുഎഴുേćğിđു,അവćു േതജĢു െകാടുûുമിരിèുćു.

22എćാൽ സതäം അനുസരിèയാൽ നിïളുെട ആÿാèെള നിർവäാജമായ

സേഹാദരåപീതിèായി നിർĊലീകരിđിരിèെകാ÷ു ഹൃദയപൂർĔം അേനäാനäം

ഉĤുസ്േനഹിĜിൻ. 23 െകടുć ബീജûാലĭ െകടാûതിനാൽ, ജീവനുĐതും

നിലനില്èുćതുമായൈദവവചനûാൽതേć,നിïൾവീ÷ും ജനിđിരിèുćു.

(aiōn g165) 24 “സകലജഡവും പുĭുേപാെലയും അതിെě ഭംഗി എĭാം പുĭിെě

പൂേപാെലയുംആകുćു; പുĭു വാടി, പൂവുതിർćുേപായി; 25കർûാവിെěവചനേമാ

എേćèും നിലനില്èുćു.”അതുആകുćു നിïേളാടു åപസംഗിđ വചനം. (aiōn g165)

2ആകയാൽ സകലദുġതയും എĭാ ചതിവും വäാജഭാവവും അസൂയയും

എĭാനുണയും നീèിèളõു 2 ഇേĜാൾ ജനിđ ശിശുèെളേĜാെല

രെêèായി വളരുവാൻവചനംഎćമായമിĭാûപാൽകുടിĜാൻവാóിĜിൻ. 3

കർûാവു ദയാലു എćു നിïൾആസçദിđിöു÷േĭാ. 4 മനുഷäർ തĐിയെതîിലും

ൈദവസćിധിയിൽ േåശഷ്ഠവും മാനäവുമായ ജീവനുĐകĭായഅവെěഅടുèൽ

വćിöു 5 നിïളും ജീവനുĐ കĭുകൾ എćേപാെല ആÿികഗൃഹമായി

േയശുåകിസ്തു മുഖാăരംൈദവûിćു åപസാദമുĐആÿികയാഗം കഴിĜാăè

വിശുĂപുേരാഹിതവർĖമാേക÷തിćു പണിയെĜടുćു. 6 “ഞാൻ േåശഷ്ഠവും

മാനäവുമാേയാരു മൂലèĭു സീേയാനിൽ ഇടുćു; അവനിൽ വിശçസിèുćവൻ

ലðിđുേപാകയിĭ” എćു തിരുെവഴുûിൽകാണുćുവേĭാ. 7വിശçസിèുć

നിïൾèു ആ മാനäതയു÷ു; വിശçസിèാûവർേèാ “വീടു പണിയുćവർ

തĐിèളõകĭുതേćമൂലèĭുംഇടർđèĭും തടïൽപാറയുമായിûീർćു.”

8 അവർ വചനം അനുസരിèായ്കയാൽ ഇടറിേĜാകുćു; അതിćു അവെര

െവđുമിരിèുćു. 9 നിïേളാ അĆകാരûിൽനിćു തെě അþുത

åപകാശûിേലèുനിïെളവിളിđവെěസൽഗുണïെള േഘാഷിĜാăèവĚം

തിരെõടുèെĜö ഒരു ജാതിയും രാജകീയപുേരാഹിതവർĖവും വിശുĂവംശവും

സçăജനവും ആകുćു. 10 മുെĉ നിïൾ ജനമĭാûവർ; ഇേĜാേഴാ

ൈദവûിെěജനം; കരുണലഭിèാûവർ; ഇേĜാേഴാ കരുണലഭിđവർതേć.

11 åപിയമുĐവേര, åപവാസികളും പരേദശികളുമായ നിïെള ആÿാവിേനാടു

േപാരാടുćജഡേമാഹïെളവിöകćു 12ജാതികൾനിïെള ദുഷ്åപവൃûിèാർ

എćു ദുഷിèുേăാറും നിïളുെട നĭ åപവൃûികെള ക÷റിõിöു

സąർശനദിവസûിൽ ൈദവെû മഹതçെĜടുേû÷തിćു അവരുെട

ഇടയിൽനിïളുെടനടĜുനćായിരിേèണംഎćുഞാൻ åപേബാധിĜിèുćു.

13 സകല മാനുഷനിയമûിćും കർûാവിൻ നിമിûം കീഴടïുവിൻ. 14
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േåശഷ്ഠാധികാരിഎćുെവđു രാജാവിćും ദുഷ്åപവൃûിèാരുെട ദøനûിćും

സൽåപവൃûിèാരുെട മാനûിćുമായിഅവനാൽഅയèെĜöവർഎćുെവđു

നാടുവാഴികൾèും കീഴടïുവിൻ. 15നിïൾനĈെചയ്തുെകാ÷ുബുĂിയിĭാû

മനുഷäരുെട േഭാഷതçം മി÷ാതാേèണം എćുĐതു ൈദേവġം ആകുćു. 16

സçതåăരായുംസçാതåăäം ദുġെതèു മറയാèാെതൈദവûിെěദാസĈാരായും

നടĜിൻ. 17എĭാവെരയും ബഹുമാനിĜിൻ; സേഹാദരവർĖെûസ്േനഹിĜിൻ;

ൈദവെû ഭയെĜടുവിൻ; രാജാവിെന ബഹുമാനിĜിൻ. 18 േവലèാേര,

പൂർĚഭയേûാെട യജമാനĈാർèു, നĭവർèും ശാăĈാർèും മാåതമĭ,

മൂർഖĈാർèും കൂെട കീഴടïിയിരിĜിൻ. 19 ഒരുûൻ ൈദവെûèുറിđുĐ

മേനാേബാധം നിമിûംഅനäായമായി കġവും ദുഃഖവും സഹിđാൽഅതു åപസാദം

ആകുćു. 20 നിïൾ കുĤം െചയ്തിöു അടിെകാĐുćതു സഹിđാൽ എăു

യശĢുĐു?അĭ, നĈ െചയ്തിöു കġംസഹിđാൽഅതുൈദവûിćു åപസാദം. 21

അതിćായിöേĭാ നിïെള വിളിđിരിèുćതു. åകിസ്തുവും നിïൾèു േവ÷ി കġം

അനുഭവിđു, നിïൾഅവെěകാൽđുവടു പിăുടരുവാൻഒരു മാതൃക െവേđđു

േപായിരിèുćു. 22അവൻപാപം െചയ്തിöിĭ;അവെěവായിൽ വòനഒćും

ഉ÷ായിരുćിĭ. 23തെćശകാരിđിöു പകരംശകാരിèാെതയും കġംഅനുഭവിđിöു

ഭീഷണം പറയാെതയും നäായമായി വിധിèുćവîൽ കാരäം ഭരേമğിèയേåത

െചയ്തതു. 24നാം പാപംസംബĆിđു മരിđു നീതിèു ജീവിേè÷തിćുഅവൻ

തെěശരീരûിൽ നĊുെട പാപïെള ചുമćുെകാ÷ു åകൂശിേĈൽകയറി; അവെě

അടിĜിണരാൽ നിïൾèു സൗഖäം വćിരിèുćു. 25 നിïൾ െതĤി ഉഴലുć

ആടുകെളേĜാെലആയിരുćു; ഇേĜാേഴാ നിïളുെടആÿാèളുെട ഇടയനും

അĂäêനുമായവîേലèു മടïിവćിരിèുćു.

3 ഭാരäമാേര, നിïളുെട ഭർûാèĈാർèുകീഴടïിയിരിĜിൻ;അവരിൽവĭവരും

വചനം അനുസരിèാûപêം ഭയേûാടുകൂടിയ നിïളുെട നിർĊലമായ

നടĜുക÷റിõു 2വചനംകൂടാെത ഭാരäമാരുെടനടĜിനാൽ േചർćുവരുവാൻ

ഇടയാകും. 3നിïളുെടഅലîാരംതലമുടി പിćുćതും െപാćണിയുćതുംവസ്åതം

ധരിèുćതും ഇïെനപുറേമയുĐതĭ, 4സൗമäതയുംസാവധാനതയുമുĐ മനĢു

എćഅêയഭൂഷണമായഹൃദയûിെěഗൂഢമനുഷäൻതേćആയിരിേèണം;

അതു ൈദവസćിധിയിൽ വിലേയറിയതാകുćു. 5 ഇïെനയേĭാ പ÷ു

ൈദവûിൽ åപതäാശെവđിരുć വിശുĂസ്åതീകൾതïെളûേćഅലîരിđു

ഭർûാèĈാർèു കീഴടïിയിരുćതു. 6 അïെന സാറാ അåബാഹാമിെന

യജമാനൻഎćുവിളിđുഅനുസരിđിരുćു; നĈെചയ്തുയാെതാരു ഭീഷണിയും

േപടിèാതിരുćാൽനിïൾഅവളുെട മèൾആയിûീർćു. 7അïെനതേć

ഭർûാèĈാേര, നിïളുെട åപാർüെനèു മുടèം വരാതിരിേè÷തിćു

വിേവകേûാെട ഭാരäമാേരാടുകൂെട വസിđു, സ്åതീജനം ബലഹീനപാåതം

എćും അവർ ജീവെě കൃെപèു കൂöവകാശികൾ എćും ഓർûു അവർèു

ബഹുമാനം െകാടുĜിൻ. 8തീർെđèു എĭാവരുംഐകമതäവും സഹതാപവും

സേഹാദരåപീതിയും മനĢലിവും വിനയബുĂിയുമുĐവരായിരിĜിൻ. 9 േദാഷûിćു
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േദാഷവും ശകാരûിćു ശകാരവും പകരം െചēാെത നിïൾ അനുåഗഹം

അനുഭവിേè÷തിćു വിളിèെĜöതുെകാ÷ുഅനുåഗഹിèുćവരായിരിĜിൻ.

10 “ജീവെന ആåഗഹിèയും ശുഭകാലം കാúാൻ ഇėിèയും െചēുćവൻ

േദാഷം െചēാെത തെě നാവിെനയും വäാജം പറയാെത അധരെûയും

അടèിെèാĐെö. 11അവൻ േദാഷം വിöകćു ഗുണം െചയ്കയും സമാധാനം

അേനçഷിđു പിăുടരുകയും െചēെö. 12കർûാവിെě കĚു നീതിമാĈാരുെട

േമലും അവെě െചവി അവരുെട åപാർüെനèും തുറćിരിèുćു; എćാൽ

കർûാവിെě മുഖം ദുഷ്åപവൃûിèാർèു åപതികൂലമായിരിèുćു.” 13നിïൾ

നĈ െചēുćതിൽശുഷ്കാăിയുĐവർആകുćുഎîിൽ നിïൾèു േദാഷം

െചēുćവൻ ആർ? 14 നീതിനിമിûം കġം സഹിേè÷ി വćാലും നിïൾ

ഭാഗäവാĈാർ. അവരുെട ഭീഷണûിîൽ ഭയെĜടുകയും കലïുകയുമരുതു;

എćാൽ åകിസ്തുവിെന നിïളുെട ഹൃദയïളിൽ കർûാവായി വിശുĂീകരിĜിൻ.

15നിïളിലുĐ åപതäാശെയèുറിđുനäായം േചാദിèുćഏവേനാടുംസൗമäതയും

ഭയഭéിയും പൂ÷ു åപതിവാദം പറവാൻ എേĜാഴും ഒരുïിയിരിĜിൻ. 16

åകിസ്തുവിൽ നിïൾèുĐ നĭ നടĜിെന ദുഷിèുćവർ നിïെള പഴിđു

പറയുćതിൽ ലðിേè÷തിćു നĭമനĢാêിയുĐവരായിരിĜിൻ. 17

നിïൾ കġം സഹിേèണം എćു ൈദവഹിതെമîിൽ തിĈ െചയ്തിöĭ, നĈ

െചയ്തിöു സഹിèുćതു ഏĤവും നćു. 18 åകിസ്തുവും നെĊ ൈദവേûാടു

അടുĜിേè÷തിćു നീതിമാനായി നീതിെകöവർèു േവ÷ി പാപംനിമിûം

ഒരിèൽ കġംഅനുഭവിđു, ജഡûിൽ മരണശിêഏൽèയുംആÿാവിൽ

ജീവിĜിèെĜടുകയും െചയ്തു. 19ആÿാവിൽഅവൻെചćു, പ÷ു േനാഹയുെട

കാലûു െപöകം ഒരുèുćസമയംൈദവം ദീർഘêമേയാെട കാûിരിèുേĉാൾ

അനുസരിèാûവരായി തടവിലുĐ ആÿാèേളാടു åപസംഗിđു. 20 ആ

െപöകûിൽഅğജനം, എćുെവđാൽഎöുേപർ, െവĐûിൽകൂടി രê åപാപിđു.

21അതുസ്നാനûിćു ഒരു മുൻകുറി. സ്നാനേമാ ഇേĜാൾജഡûിെěഅഴുèു

കളയുćതായിöĭ,ൈദവേûാടുനĭമനĢാêിèായുĐഅേപêയായിöേåത

േയശുåകിസ്തുവിെě പുനരുüാനûാൽ നെĊയും രêിèുćു. 22 അവൻ

സçർĖûിേലèു േപായിൈദവûിെěവലûുഭാഗûുഇരിèുćു. ദൂതĈാരും

അധികാരïളും ശéികളുംഅവćുകീഴ്െപöുമിരിèുćു.

4 åകിസ്തു ജഡûിൽ കġമനുഭവിđതുെകാ÷ു നിïളും ആ ഭാവം തേć

ആയുധമായി ധരിĜിൻ. 2 ജഡûിൽ കġമനുഭവിđവൻ ജഡûിൽ

േശഷിđിരിèുംകാലം ഇനി മനുഷäരുെട േമാഹïൾèĭ, ൈദവûിെě

ഇġûിćേåത ജീവിേè÷തിćു പാപം വിെöാഴിõിരിèുćു. 3

കാമാർûികളിലും േമാഹïളിലും വീõുകുടിയിലും െവറിèൂûുകളിലും

മദäപാനûിലും ധർĊവിരുĂമായ വിåഗഹാരാധനയിലും നടćു ജാതികളുെട

ഇġം åപവർûിđുെകാ÷ു കാലം േപാèിയതു മതി. 4 ദുർćടĜിെě അേത

കവിđലിൽ നിïൾ അവേരാടു േചർćു നടèാതിരിèുćതു അപൂർĔം

എćുെവđു അവർ ദുഷിèുćു. 5 ജീവികെളയും മരിđവെരയും നäായം
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വിധിĜാൻ ഒരുïിയിരിèുćവćു അവർ കണèു േബാധിĜിേè÷ിവരും.

6 ഇതിćായിöേĭാ മരിđവേരാടും സുവിേശഷം അറിയിđതു. അവർ

ജഡസംബĆമായി മനുഷäെരേĜാെല വിധിèെĜടുകയുംആÿാവുസംബĆമായി

ൈദവûിെćാûവĚം ജീവിèയും െചേē÷തിćു തേć. 7 എćാൽ

എĭാĤിെěയും അവസാനം സമീപിđിരിèുćു; ആകയാൽ åപാർüെനèു

സുേബാധമുĐവരും നിർĊദരുമായിരിĜിൻ. 8 സകലûിćും മുെĉ തĊിൽ

ഉĤസ്േനഹം ഉĐവരായിരിĜിൻ. സ്േനഹം പാപïളുെടബഹുതçെûമെറèുćു. 9

പിറുപിറുĜു കൂടാെതതĊിൽഅതിഥിസൽèാരംആചരിĜിൻ. 10ഓേരാരുûćു

വരം ലഭിđതുേപാെല വിവിധമായുĐൈദവകൃപയുെട നĭ ഗൃഹവിചാരകĈാരായി

അതിെനെèാ÷ു അേനäാനäം ശുåശൂഷിĜിൻ. 11 ഒരുûൻ åപസംഗിèുćു

എîിൽൈദവûിെěഅരുളĜാടു åപസ്താവിèുćുഎćേപാെലയും ഒരുûൻ

ശുåശൂഷിèുćുഎîിൽൈദവം നല്കുć åപാപ്തിèു ഒûവĚവുംആകെö.

എĭാĤിലും ൈദവം േയശുåകിസ്തുമൂലം മഹതçെĜടുവാൻ ഇടവരെö. മഹതçവും

ബലവും എെćേćèും അവćുĐതു. ആേമൻ. (aiōn g165) 12 åപിയമുĐവേര,

നിïൾèു പരീêèായി സംഭവിđിരിèുć അìിേശാധനയിîൽ ഒരു

അപൂർĔകാരäം നിïൾèു വćുകൂടി എćു വđു അതിശയിđുേപാകരുതു. 13

åകിസ്തുവിെě കġïൾèു പîുĐവരാകുേăാറും സേăാഷിđുെകാൾവിൻ.

അïെന നിïൾ അവെě േതജĢിെě åപതäêതയിൽ ഉĭസിđാനąിĜാൻ

ഇടവരും. 14 åകിസ്തുവിെě നാമം േഹതുവായി നിą സഹിേè÷ിവćാൽ

നിïൾ ഭാഗäവാĈാർ; മഹതçûിെěആÿാവായൈദവാÿാവു നിïളുെടേമൽ

ആവസിèുćുവേĭാ. 15 നിïളിൽ ആരും െകാലപാതകേനാ കĐേനാ

ദുഷ്åപവൃûിèാരേനാ ആയിöĭ കġം സഹിേè÷തു; പരകാരäûിൽ

ഇടെപടുćവനായിöുമĭ; 16 åകിസ്തäാനിയായിöു കġം സഹേè÷ിവćാേലാ

ലðിèരുതു;ഈനാമം ധരിđിöുൈദവെûമഹതçെĜടുûുകയേåത േവ÷തു.

17 നäായവിധി ൈദവഗൃഹûിൽ ആരംഭിĜാൻ സമയമായേĭാ. അതു നĊിൽ

തുടïിയാൽൈദവûിെěസുവിേശഷംഅനുസരിèാûവരുെടഅവസാനം

എăാകും? 18നീതിമാൻ åപയാേസന രêåപാപിèുćുഎîിൽഅഭéെěയും

പാപിയുെടയും ഗതി എăാകും? 19 അതുെകാ÷ു ൈദേവġåപകാരം കġം

സഹിèുćവർ നĈ െചയ്തുെകാ÷ു തïളുെട åപാണെന വിശçസ്തനായ

åസġാവിîൽ ഭരേമğിèെö.

5നിïളിലുĐ മൂĜĈാെര ഒരു കൂöുമൂĜനും åകിസ്തുവിെě കġാനുഭവûിćു

സാêിയും െവളിെĜടുവാനുĐ േതജĢിćു കൂöാളിയുമായ ഞാൻ

åപേബാധിĜിèുćതു: 2 നിïളുെട വിചാരണയിലുĐ ൈദവûിെě

ആöിൻ കൂöെû േമയിđുെകാൾവിൻ. നിർĒĆûാലĭ, ൈദവûിćു

ഹിതമാംവĚം മനഃപൂർĔമായും ദുരാåഗഹേûാെടയĭ, ഉേĈഷേûാെടയും

3 ഇടവകകളുെടേമൽ കർûൃതçം നടûുćവരായിöĭ, ആöിൻ കൂöûിćു

മാതൃകകളായിûീർćുെകാ÷ുംഅĂäêതെചയ്വിൻ. 4എćാൽഇടയേåശഷ്ഠൻ

åപതäêനാകുേĉാൾ നിïൾ േതജĢിെě വാടാû കിരീടം åപാപിèും. 5
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അĔĚം ഇളയവേര, മൂĜĈാർèു കീഴടïുവിൻ. എĭാവരും തĊിൽ തĊിൽ

കീഴടïി താഴ്മ ധരിđുെകാൾവിൻ;ൈദവം നിഗളികേളാടു എതിർûുനില്èുćു;

താഴ്മയുĐവർേèാ കൃപ നല്കുćു. 6അതുെകാ÷ു അവൻ തèസമയûു

നിïെള ഉയർûുവാൻ ൈദവûിെě ബലമുĐ ൈകèീഴു താണിരിĜിൻ. 7

അവൻ നിïൾèായി കരുതുćതാകയാൽ നിïളുെട സകല ചിăാകുലവും

അവെě േമൽഇöുെകാൾവിൻ. 8നിർĊദരായിരിĜിൻ; ഉണർćിരിĜിൻ; നിïളുെട

åപതിേയാഗിയായപിശാചുഅലറുćസിംഹംഎćേപാെലആെരവിഴുേï÷ുഎćു

തിരõുചുĤിനടèുćു. 9 േലാകûിൽനിïൾèുĐസേഹാദരവർĖûിćു

ആവകകġĜാടുകൾതേćപൂർûിയായി വരുćുഎćറിõുവിശçാസûിൽ

čിരമുĐവരായിഅവേനാടുഎതിർûു നിğിൻ. 10എćാൽഅğകാലേûèു

കġംസഹിèുćനിïെള åകിസ്തുവിൽതെěനിതäേതജĢിćായി വിളിđിരിèുć

സർĔകൃപാലുവായൈദവം തേćയഥാčാനെĜടുûി ഉറĜിđു ശéീകരിèും.

(aiōnios g166) 11ബലംഎെćേćèുംഅവćുĐതു.ആേമൻ. (aiōn g165) 12നിïെള

åപേബാധിĜിđും നിïൾഈനില്èുćതുൈദവûിെěസതäകൃപയിൽആകുćു

എćുസാêീകരിđുംെകാ÷ുഞാൻനിïൾèു വിശçസ്തസേഹാദരൻഎćു

നിരൂപിèുć സിലçാെനാസ് മുഖാăരം ചുരുèûിൽ എഴുതിയിരിèുćു. 13

നിïളുെടസഹവൃതയായബാബിേലാനിെലസഭയുംഎനിèു മകനായ മർെèാസും

നിïൾèു വąനം െചാĭുćു. 14സ്േനഹചുബനûാൽതĊിൽവąനം െചയ്വിൻ.

åകിസ്തുവിലുĐനിïൾèുഎĭാവർèുംസമാധാനം ഉ÷ാകെö.
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2 പെåതാസ്

1 േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനുംഅെĜാസ്തലനുമായശിേമാൻ പെåതാസ്, നĊുെട

ൈദവûിെěയും രêിതാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěയുംനീതിയാൽഞïൾèു

ലഭിđതുേപാെല അേത വിലേയറിയ വിശçാസം ലഭിđവർèു എഴുതുćതു: 2

ൈദവûിെěയും നĊുെട കർûാവായ േയശുവിെěയും പരിñാനûിൽ

നിïൾèുകൃപയുംസമാധാനവും വർĂിèുമാറാകെö. 3തെě മഹതçûാലും

വീരäûാലുംനെĊവിളിđവെěപരിñാനûാൽഅവെěദിവäശéിജീവćും

ഭéിèും േവ÷ിയതു ഒെèയും നമുèു ദാനം െചയ്തിരിèുćുവേĭാ. 4അവയാൽ

അവൻനമുèുവിലേയറിയതുംഅതിമഹûുമായവാëûïളുംനല്കിയിരിèുćു.

ഇവയാൽ നിïൾ േലാകûിൽ േമാഹûാലുĐ നാശം വിെöാഴിõിöു

ദിവäസçഭാവûിćുകൂöാളികളായിûീരുവാൻഇടവരുćു. 5അതുനിമിûംതേć

നിïൾസകലഉĀാഹവും കഴിđു, നിïളുെട വിശçാസേûാടു വീരäവും വീരäേûാടു

പരിñാനവും 6പരിñാനേûാടുഇåąിയജയവുംഇåąിയജയേûാടുčിരതയും

čിരതേയാടു ഭéിയും 7ഭéിേയാടുസേഹാദരåപീതിയുംസേഹാദരåപീതിേയാടു

സ്േനഹവും കൂöിെèാൾവിൻ. 8ഇവ നിïൾèു÷ായി വർĂിèുćു എîിൽ

നിïൾനĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěപരിñാനംസംബĆിđു

ഉĀാഹമിĭാûവരും നിഷ്ഫലĈാരും ആയിരിèയിĭ. 9 അവയിĭാûവേനാ

കുരുടൻഅേåത;അവൻ åഹസçദൃġിയുĐവനുംതെěമുĉിലെûപാപïളുെട

ശുĂീകരണം മറćവനും തേć. 10അതുെകാ÷ു സേഹാദരĈാേര, നിïളുെട

വിളിയും തിരെõടുĜും ഉറĜാèുവാൻഅധികം åശമിĜിൻ.ഇïെനെചയ്താൽ

നിïൾ ഒരുനാളും ഇടറിേĜാകാെത 11 നĊുെട കർûാവും രêിതാവുമായ

േയശുåകിസ്തുവിെěനിതäരാജäûിേലèുĐ åപേവശനംധാരാളമായി åപാപിèും.

(aiōnios g166) 12അതുെകാ÷ു നിïൾ അറിõവരും ലഭിđ സതäûിൽ ഉെറđു

നില്èുćവരും എćു വരികിലും ഇതു നിïെള എേĜാഴും ഓർĜിĜാൻഞാൻ

ഒരുïിയിരിèും. 13 നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തു എനിèു അറിവു

തćതുേപാെല എെě കൂടാരം െപാളിõുേപാകുവാൻ അടുûിരിèുćു

എćു അറിõിരിèയാൽ 14ഞാൻഈ കൂടാരûിൽ ഇരിèുേćടേûാളം

നിïെള ഓർĜിđുണർûുക യുéം എćു വിചാരിèുćു. 15നിïൾഅതു

എെěനിരäാണûിെěേശഷംഎേĜാഴുംഓർûുെകാൾവാăèവĚംഞാൻ

ഉĀാഹിèും. 16ഞïൾനĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěശéിയും

åപതäêതയും നിïേളാടുഅറിയിđതു നിർĊിതകഥകെള åപമാണിđിöĭ,അവെě

മഹിമ ക÷സാêികളായിûീർćിöേåത. 17 “ഇവൻഎെě åപിയപുåതൻ; ഇവîൽ

ഞാൻ åപസാദിđിരിèുćു” എćുĐ ശĝം അതി േåശഷ്ഠേതജĢിîൽ നിćു

വćേĜാൾപിതാവായൈദവûാൽഅവćു മാനവും േതജĢും ലഭിđു. 18ഞïൾ

അവേനാടുകൂെടവിശുĂപർĔതûിൽഇരിèുേĉാൾസçർĖûിൽനിćുംഈ

ശĝം ഉ÷ായതു േകöു. 19 åപവാചകവാകäവുംഅധികംčിരമായിöു നമുèു÷ു.

േനരംെവളുèുകയുംനിïളുെടഹൃദയïളിൽഉദയനêåതംഉദിèയുംെചയ്േവാളം

ഇരു÷čലûു åപകാശിèുćവിളèുേപാെലഅതിെനകരുതിെèാ÷ാൽനćു.
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20തിരുെവഴുûിെല åപവചനം ഒćുംസçയമായവäാഖäാനûാൽഉളവാകുćതĭ

എćുആദäം തേćഅറിõു െകാേĐണം. 21 åപവചനം ഒരിèലും മനുഷäെě

ഇġûാൽവćതĭ,ൈദവകğനയാൽ മനുഷäർ പരിശുĂാÿനിേയാഗം åപാപിđിöു

സംസാരിđതേåത.

2എćാൽകĐåപവാചകĈാരും ജനûിെěഇടയിൽ ഉ÷ായിരുćു.അïെന

നിïളുെട ഇടയിലും ദുരുപേദġാèĈാർ ഉ÷ാകും; അവർ നാശകരമായ

മതേഭദïെള നുഴയിđു തïെള വിെലèു വാïിയ നാഥെന തĐിĜറõു

തïൾèു തേćശീåഘനാശം വരുûും. 2അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûികെള പലരും

അനുകരിèും;അവർനിമിûംസതäമാർĖംദുഷിèെĜടും. 3അവർåദവäാåഗഹûിൽ

കൗശലവാèു പറõുനിïെള വാണിഭംആèും.അവർèു പൂർĔകാലംമുതൽ

നäായവിധിതാമസിയാെതവരുćു;അവരുെടനാശം ഉറïുćതുമിĭ. 4പാപം െചയ്ത

ദൂതĈാെരൈദവംആദരിèാെതഅĆതമĢിെěചïലയിöുനരകûിലാèി

നäായവിധിèായി കാĜാൻ ഏğിèയും (Tartaroō g5020) 5 പുരാതനേലാകെûയും

ആദരിèാെത ഭéിെകöവരുെട േലാകûിൽ ജലåപളയം വരുûിയേĜാൾ

നീതിåപസംഗിയായ േനാഹെയ ഏഴു േപേരാടുകൂെട പാലിèയും 6 െസാേദാം

െഗാേമാറ എć പöണïെള ഭസ്മീകരിđു ഉĈൂലനാശûാൽ നäായം വിധിđു

േമലാൽ ഭéിെകöു നടèുćവർèു 7 ദൃġാăമാèിെവèയുംഅധർĊികളുെട

ഇടയിൽ വസിđിരിèുേĉാൾ നാൾേതാറുംഅധർĊåപവൃûി ക÷ും േകöും തെě

നീതിയുĐ മനĢിൽ െനാăു 8അവരുെട ദുഷ്കാമåപവൃûിയാൽവലõുേപായ

നീതിമാനായ േലാûിെന വിടുവിèയും െചയ്തു. 9 കർûാവു ഭéĈാെര

പരീêയിൽനിćുവിടുവിĜാനും നീതിെകöവെര, വിേശഷാൽമലിന േമാഹംെകാ÷ു

ജഡെû അനുസരിđു നടèയും കർûൃതçെû നിąിèയും െചēുćവെര

തേć, 10നäായവിധിദിവസûിെല ദøനûിćായി കാĜാനുംഅറിയുćുവേĭാ.

11ബലവും ശéിയും ഏറിയ ദൂതĈാർ കർûാവിെě സćിധിയിൽ അവരുെട

േനെര ദൂഷണവിധി ഉđരിèാതിരിെè,ആധാർġäമുĐതćിġèാർ മഹിമകെള

ദുഷിĜാൻശîിèുćിĭ. 12ജാതäാ പിടിെപöു നശിĜാൻപിറćബുĂിയിĭാû

ജăുèെളേĜാെലഅവർഅറിയാûതിെന ദുഷിèയാൽഅനീതിയുെട കൂലി

അനുഭവിđുെകാ÷ുസçăവഷളതçûാൽനശിđുേപാകും. 13അവർതാൽèാലിക

േഭാഗതൃപ്തി സുഖംഎćുെവđു നിïളുെടസ്േനഹസദäകളിൽ നിïേളാടുകൂെട

വിരുćുകഴിõു പുെളèുć കറകളും കളîïളും ആകുćു. 14 അവർ

വäഭിചാരിണിെയക÷ു രസിèയും പാപം ക÷ുതൃപ്തിെĜടാതിരിèയും െചēുć

കĚുĐവരും čിരമിĭാû േദഹികെള വശീകരിèുćവരും åദവäാåഗഹûിൽ

അഭäാസം തികõഹൃദയമുĐവരുമായ ശാപേയാഗäĈാർ. 15അവർ േനർവഴി

വിöു െതĤി െബേയാരിെě മകനായ ബിെലയാമിെě വഴിയിൽ നടćു. 16

അവൻഅനീതിയുെട കൂലി െകാതിđു എîിലും തെěഅകൃതäûിćു ശാസന

കിöി; ഉരിയാടാèഴുത മനുഷäവാèായി ഉരിയാടി åപവാചകെě ബുĂിåഭമെû

തടുûുവേĭാ. 17അവർ െവĐമിĭാûകിണറുകളും െകാടുîാĤുെകാ÷ുഓടുć

മõുേമഘïളും ആകുćു; അവർèു കൂരിരുöു സംåഗഹിđിരിèുćു. 18
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വഴിെതĤി നടèുćവേരാടു ഇേĜാൾഅകćുവćവെരഇവർ െവറും വĉുപറõു

ദുഷ്കാമവൃûികളാൽകാമേഭാഗïളിൽകുടുèുćു. 19തïൾതേćനാശûിെě

അടിമകളായിരിെèമĤവർèുംസçാതåăäെûവാëûം െചēുćു. ഒരുûൻ

ഏതിേനാടു േതാല്èുćുേവാ അതിćു അടിമെĜöിരിèുćു. 20 കർûാവും

രêിതാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെěപരിñാനûാൽ േലാകûിെě മാലിനäം

വിേöാടിയവർഅതിൽവീ÷ും കുടുïി േതാĤുേപായാൽഅവരുെട ഒടുവിലെû

čിതിആദäേûതിെനèാൾഅധികംവഷളായിേĜായി. 21തïൾèുഏğിđുകിöിയ

വിശുĂകğനെയനീതിയുെട വഴിഅറിõേശഷം വിöുകളയുćതിെനèാൾഅതു

അറിയാതിരിèുćതു അവർèു നćായിരുćു. 22എćാൽ സçă ഛർāിèു

തിരിõനാെയćും കുളിđിöു ചളിയിൽ ഉരളുവാൻതിരിõപćിെയćും ഉĐ

സതäമായപഴെòാĭുേപാെലഅവർèുസംഭവിđു.

3 åപിയമുĐവേര, ഞാൻ ഇേĜാൾ നിïൾèു എഴുതുćതു ര÷ാം

േലഖനമേĭാ. 2 വിശുĂ åപവാചകĈാർ മുൻപറõവചനïളും നിïളുെട

അെĜാസ്തലĈാർ മുഖാăരം കർûാവും രêിതാവുമായവൻതćകğനയും

ഓർûുെകാേĐണെമćുഈേലഖനം ര÷ിനാലുംഞാൻനിïെളഓർĊെĜടുûി

നിïളുെട പരമാർüമനĢു ഉണർûുćു. 3 അവെě åപതäêതയുെട

വാëûം എവിെട? 4പിതാèĈാർ നിåദെകാ÷േശഷം സകലവും സൃġിയുെട

ആരംഭûിൽഇരുćതുേപാെലതേćഇരിèുćുഎćുപറõുസçăേമാഹïെള

അനുസരിđുനടèുć പരിഹാസികൾ പരിഹാസേûാെട അăäകാലûു

വരുെമćുവിേശഷാൽഅറിõുെകാൾവിൻ. 5ആകാശവും െവĐûിൽനിćും

െവĐûാലും ഉളവായ ഭൂമിയും പ÷ു ൈദവûിെě വചനûാൽ ഉ÷ായി

എćും 6അതിനാൽ അćുĐ േലാകം ജലåപളയûിൽ മുïി നശിđു എćും

7ഇേĜാഴെûആകാശവും ഭൂമിയും അേത വചനûാൽ തീèായി സൂêിđും

നäായവിധിയും ഭéിെകö മനുഷäരുെട നാശവുംസംഭവിĜാനുĐദിവസേûèു

കാûുമിരിèുćു എćും അവർ മനേĢാെട മറćുകളയുćു. 8 എćാൽ

åപിയമുĐവേര, കർûാവിćു ഒരു ദിവസം ആയിരം സംവĀരംേപാെലയും

ആയിരം സംവĀരം ഒരു ദിവസംേപാെലയും ഇരിèുćു എćീ കാരäം നിïൾ

മറèരുതു. 9 ചിലർ താമസം എćു വിചാരിèുćതുേപാെല കർûാവു

തെě വാëûം നിവർûിĜാൻ താമസിèുćിĭ. ആരും നശിđുേപാകാെത

എĭാവരും മാനസാăരെĜടുവാൻ അവൻ ഇėിđു നിïേളാടു ദീർഘêമ

കാണിèുćേതയുĐു. 10 കർûാവിെě ദിവസേമാ കĐെനേĜാെല വരും.

അćുആകാശം െകാടുĊുഴèേûാെട ഒഴിõു േപാകും; മൂലപദാർüïൾ

കûിയഴികയും ഭൂമിയും അതിലുĐ പണികളും െവăുേപാകയും െചēും. 11

ഇïെന ഇവ ഒെèയും അഴിവാനുĐതായിരിèയാൽആകാശം ചുöഴിവാനും

മൂലപദാർüïൾെവăുരുകുവാനും ഉĐൈദവദിവസûിെěവരവുകാûിരുćും

ബĂെĜടുûിയുംെകാ÷ു 12 നിïൾ എåത വിശുĂജീവനവും ഭéിയും

ഉĐവർ ആയിരിേèണം. 13 എćാൽ നാം അവെě വാëûåപകാരം നീതി

വസിèുćപുതിയആകാശûിćും പുതിയ ഭൂമിèുമായിöു കാûിരിèുćു. 14
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അതുെകാ÷ു åപിയമുĐവേര, നിïൾ ഇെവèായി കാûിരിèയാൽഅവൻ

നിïെള കറയും കളîവും ഇĭാûവരായി സമാധാനേûാെട കാúാൻ

ഉĀാഹിđുെകാ÷ു 15 നĊുെട കർûാവിെě ദീർഘêമെയ രê എćു

വിചാരിĜിൻ. അïെന തേć നĊുെട åപിയ സേഹാദരനായ പൗെലാസും

തനിèു ലഭിđ ñാനûിćു തèവĚം നിïൾèും 16 ഇതിെനèുറിđു

സംസാരിèുćസകല േലഖനïളിലും എഴുതീöു÷േĭാ. അവയിൽ åഗഹിĜാൻ

åപയാസമുĐതു ചിലതു÷ു. അറിവിĭാûവരും അčിരĈാരുമായവർ േശഷം

തിരുെവഴുûുകെളേĜാെലഅതും തïളുെട നാശûിćായി േകാöിèളയുćു.

17 എćാൽ åപിയമുĐവേര, നിïൾ മുĉുകൂöി അറിõിരിèെകാ÷ു

അധർĊികളുെടവòനയിൽകുടുïിസçăčിരതവിöു വീണു േപാകാതിരിĜാൻ

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 18 കൃപയിലും നĊുെട കർûാവും രêിതാവുമായ

േയശുåകിസ്തുവിെě പരിñാനûിലും വളരുവിൻ. അവćു ഇേĜാഴും

എെćേćèും മഹതçം.ആേമൻ. (aiōn g165)
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1 േയാഹćാൻ

1ആദിമുതലുĐതും ഞïൾ േകöതും സçăകĚുെകാ÷ു ക÷തും ഞïൾ

േനാèിയതും 2ഞïളുെടൈകെതാöതുംആയജീവെěവചനംസംബĆിđു —

ജീവൻ åപതäêമായി,ഞïൾക÷ുസാêീകരിèയും പിതാവിേനാടുകൂെടയിരുćു

ഞïൾèു åപതäêമായ നിതäജീവെന നിïേളാടു അറിയിèയും െചēുćു

— (aiōnios g166) 3 ഞïൾ ക÷ും േകöുമുĐതു നിïൾèു ഞïേളാടു

കൂöായ്മ ഉ÷ാേക÷തിćു നിïേളാടുംഅറിയിèുćു.ഞïളുെട കൂöായ്മേയാ

പിതാവിേനാടുംഅവെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിേനാടുംആകുćു. 4നĊുെട

സേăാഷം പൂർĚമാകുവാൻഞïൾഇതു നിïൾèു എഴുതുćു. 5ൈദവം

െവളിđംആകുćു;അവനിൽഇരുöു ഒöും ഇĭഎćുĐതുഞïൾഅവേനാടു

േകöു നിïേളാടു അറിയിèുć ദൂതാകുćു. 6 അവേനാടു കൂöായ്മ ഉ÷ു

എćു പറകയും ഇരുöിൽ നടèയും െചയ്താൽനാം േഭാഷ്കു പറയുćു; സതäം

åപവർûിèുćതുമിĭ. 7 അവൻ െവളിđûിൽ ഇരിèുćതുേപാെല നാം

െവളിđûിൽനടèുćുെവîിൽനമുèുതĊിൽകൂöായ്മ ഉ÷ു;അവെěപുåതനായ

േയശുവിെě രéംസകലപാപവും േപാèി നെĊശുĂീകരിèുćു. 8നമുèു

പാപം ഇĭ എćു നാം പറയുćു എîിൽ നെĊûേć വòിèുćു; സതäം

നĊിൽ ഇĭാെതയായി. 9 നĊുെട പാപïെള ഏĤുപറയുćു എîിൽ അവൻ

നേĊാടു പാപïെളêമിđുസകലഅനീതിയും േപാèി നെĊശുĂീകരിĜാൻ

തèവĚംവിശçസ്തനും നീതിമാനുംആകുćു. 10നാം പാപം െചയ്തിöിĭഎćു

പറയുćുെവîിൽ അവെന അസതäവാദിയാèുćു; അവെě വചനം നĊിൽ

ഇĭാെതയായി.

2എെěകുõുïേള, നിïൾപാപം െചēാതിരിĜാൻഞാൻഇതു നിïൾèു

എഴുതുćു. ഒരുûൻപാപം െചയ്തുഎîിേലാ, നീതിമാനായ േയശുåകിസ്തുഎć

കാരäčൻനമുèു പിതാവിെěഅടുèൽഉ÷ു. 2അവൻനĊുെട പാപïൾèു

åപായċിûം ആകുćു; നĊുേടതിćു മാåതം അĭ, സർĔേലാകûിെě

പാപûിćും തേć. 3അവെěകğനകെള åപമാണിèുćുഎîിൽനാംഅവെന

അറിõിരിèുćുഎćുഅതിനാൽഅറിയുćു. 4അവെനഅറിõിരിèുćു

എćു പറകയും അവെě കğനകെള åപമാണിèാതിരിèയും െചēുćവൻ

കĐൻ ആകുćു; സതäം അവനിൽ ഇĭ. 5 എćാൽ ആെരîിലും അവെě

വചനം åപമാണിèുćു എîിൽ അവനിൽ ൈദവസ്േനഹം വാസ്തവമായി

തികõിരിèുćു. നാം അവനിൽ ഇരിèുćു എćു ഇതിനാൽ നമുèു

അറിയാം. 6അവനിൽവസിèുćുഎćു പറയുćവൻഅവൻനടćതുേപാെല

നടേè÷താകുćു. 7 åപിയമുĐവേര, പുതിേയാരു കğനയĭ ആദിമുതൽ

നിïൾèുĐ പഴയ കğനയേåത ഞാൻ നിïൾèു എഴുതുćതു. ആ പഴയ

കğന നിïൾ േകö വചനം തേć. 8 പുതിേയാരു കğന ഞാൻ നിïൾèു

എഴുതുćു എćും പറയാം. അതു അവനിലും നിïളിലും സതäമായിരിèുćു;

ഇരുöു നീïിേĜാകുćു; സതäെവളിđം ഇതാ åപകാശിèുćു. 9 െവളിđûിൽ
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ഇരിèുćുഎćു പറകയുംസേഹാദരെനപെകèയും െചēുćവൻഇെćേയാളം

ഇരുöിൽ ഇരിèുćു. 10 സേഹാദരെന സ്േനഹിèുćവൻ െവളിđûിൽ

വസിèുćു; ഇടർെđèുഅവനിൽകാരണമിĭ. 11സേഹാദരെനപെകèുćവേനാ

ഇരുöിൽ ഇരിèുćു; ഇരുöിൽ നടèയും െചēുćു. ഇരുöു അവെě കĚു

കുരുടാèുകയാൽ എവിേടèു േപാകുćു എćു അവൻ അറിയുćിĭ. 12

കുõുïേള, നിïൾèുഅവെě നാമംനിമിûം പാപïൾ േമാചിđിരിèയാൽ

ഞാൻ നിïൾèു എഴുതുćു. 13 പിതാèĈാേര, ആദിമുതലുĐവെന

നിïൾ അറിõിരിèയാൽ നിïൾèു എഴുതുćു. ബാലäèാേര, നിïൾ

ദുġെന ജയിđിരിèയാൽ നിïൾèു എഴുതുćു. കുõുïേള, നിïൾ

പിതാവിെന അറിõിരിèയാൽ ഞാൻ നിïൾèു എഴുതിയിരിèുćു. 14

പിതാèĈാേര,ആദിമുതലുĐവെനനിïൾഅറിõിരിèയാൽഞാൻനിïൾèു

എഴുതിയിരിèുćു. ബാലäèാേര, നിïൾ ശéരാകയാലും ൈദവവചനം

നിïളിൽ വസിèയാലും നിïൾ ദുġെന ജയിđിരിèയാലുംഞാൻനിïൾèു

എഴുതിയിരിèുćു. 15േലാകെûയും േലാകûിലുĐതിെനയുംസ്േനഹിèരുതു.

ഒരുവൻ േലാകെûസ്േനഹിèുćുെവîിൽഅവനിൽപിതാവിെěസ്േനഹംഇĭ. 16

ജഡേമാഹം, കേúാഹം, ജീവനûിെě åപതാപംഇïെന േലാകûിലുĐതുഎĭാം

പിതാവിൽനിćĭ, േലാകûിൽനിćേåതആകുćു. 17 േലാകവുംഅതിെě േമാഹവും

ഒഴിõുേപാകുćു;ൈദേവġം െചēുćവേനാഎേćèും ഇരിèുćു. (aiōn g165)

18കുõുïേള, ഇതു അăäനാഴിക ആകുćു; എതിർåകിസ്തു വരുćു എćു

നിïൾേകöിöു÷േĭാ.ഇേĜാൾഅേനകംഎതിർåകിസ്തുèൾഎഴുേćĤിരിèയാൽ

അăäനാഴികആകുćുഎćു നമുèുഅറിയാം. 19അവർനĊുെട ഇടയിൽനിćു

പുറെĜöുഎîിലും നമുèുĐവർആയിരുćിĭ;അവർ നമുèുĐവർആയിരുćു

എîിൽനേĊാടുകൂെടപാർèുമായിരുćു;എćാൽഎĭാവരും നമുèുĐവരĭ

എćു åപസിĂമാേക÷തേĭാ. 20നിïേളാ പരിശുĂനാൽഅഭിേഷകം åപാപിđു

സകലവും അറിയുćു. 21 നിïൾ സതäം അറിയായ്കെകാ÷ĭ, നിïൾ

അതു അറികയാലും േഭാഷ്കു ഒćും സതäûിൽനിćു വരായ്കയാലുമേåത

ഞാൻ നിïൾèു എഴുതിയിരിèുćതു. 22 േയശുവിെന åകിസ്തുവĭ എćു

നിേഷധിèുćവൻഅĭാെതകĐൻആർആകുćു? പിതാവിെനയും പുåതെനയും

നിേഷധിèുćവൻതേćഎതിർåകിസ്തുആകുćു. 23പുåതെനനിേഷധിèുćവćു

പിതാവുമിĭ; പുåതെനസçീകരിèുćവćുപിതാവും ഉ÷ു. 24നിïൾആദിമുതൽ

േകöതു നിïളിൽ വസിèെö.ആദിമുതൽ േകöതു നിïളിൽ വസിèുćുഎîിൽ

നിïൾപുåതനിലും പിതാവിലും വസിèും. 25ഇതാകുćുഅവൻനമുèു തć

വാëûം: നിതäജീവൻതേć. (aiōnios g166) 26നിïെള െതĤിèുćവെരഓർûുഞാൻ

ഇതു നിïൾèുഎഴുതിയിരിèുćു. 27അവനാൽ åപാപിđഅഭിേഷകം നിïളിൽ

വസിèുćു;ആരും നിïെള ഉപേദശിĜാൻആവശäമിĭ; അവെěഅഭിേഷകം

തേćനിïൾèുസകലവും ഉപേദശിđുതരികയാലുംഅതു േഭാഷ്കĭസതäം തേć

ആയിരിèയാലുംഅതു നിïെള ഉപേദശിđതുേപാെലനിïൾഅവനിൽവസിĜിൻ.

28ഇനിയും കുõുïേള,അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾ നാംഅവെěസćിധിയിൽ
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ലðിđുേപാകാെതഅവെě åപതäêതയിൽ നമുèുൈധരäം ഉ÷ാേക÷തിćു

അവനിൽവസിĜിൻ. 29അവൻനീതിമാൻഎćുനിïൾ åഗഹിđിരിèുćുഎîിൽ

നീതി െചēുćവൻ ഒെèയും അവനിൽനിćു ജനിđിരിèുćു എćു നിïൾ

അറിയുćു.

3കാúിൻ, നാംൈദവമèൾഎćുവിളിèെĜടുവാൻപിതാവു നമുèുഎåത

വലിയ സ്േനഹം നല്കിയിരിèുćു; അïെന തേć നാംആകുćു. േലാകം

അവെനഅറിõിöിĭായ്കെകാ÷ു നെĊയും അറിയുćിĭ. 2 åപിയമുĐവേര,

നാം ഇേĜാൾ ൈദവമèൾ ആകുćു. നാം ഇćതു ആകും എćു ഇതുവെര

åപതäêമായിĭ.അവൻ åപതäêനാകുേĉാൾനാംഅവെനതാൻഇരിèുംേപാെല

തേćകാണുćതാകെകാ÷ുഅവേനാടുസദൃശĈാർആകുംഎćുനാംഅറിയുćു.

3അവനിൽഈ åപതäാശയുĐവൻഎĭാംഅവൻനിർĊലനായിരിèുćതുേപാെല

തെćûേć നിർĊലീകരിèുćു. 4പാപം െചēുćവൻ എĭാം അധർĊവും

െചēുćു; പാപംഅധർĊം തേć. 5പാപïെളനീèുവാൻഅവൻ åപതäêനായി

എćു നിïൾഅറിയുćു; അവനിൽ പാപം ഇĭ. 6അവനിൽ വസിèുćവൻ

ആരും പാപം െചēുćിĭ. പാപം െചēുćവൻ ആരും അവെന ക÷ിöിĭ,

അറിõിöുമിĭ. 7 കുõുïേള, ആരും നിïെള െതĤിèരുതു; അവൻ

നീതിമാനായിരിèുćതുേപാെല നീതി െചēുćവൻ നീതിമാൻ ആകുćു. 8

പാപം െചēുćവൻ പിശാചിെě മകൻആകുćു. പിശാചു ആദിമുതൽ പാപം

െചēുćുവേĭാ. പിശാചിെě åപവൃûികെള അഴിĜാൻ തേć ൈദവപുåതൻ

åപതäêനായി. 9 ൈദവûിൽനിćു ജനിđവൻ ആരും പാപം െചēുćിĭ;

അവെě വിûു അവനിൽ വസിèുćു; ൈദവûിൽനിćു ജനിđതിനാൽ

അവćു പാപം െചയ്വാൻ കഴികയുമിĭ. 10 ൈദവûിെě മèൾ ആെരćും

പിശാചിെě മèൾആെരćും ഇതിനാൽ െതളിയുćു; നീതി åപവർûിèാûവൻ

ആരും സേഹാദരെന സ്േനഹിèാûവനും ൈദവûിൽനിćുĐവനĭ. 11

നിïൾ ആദിമുതൽ േകö ദൂതു: നാം അേനäാനäം സ്േനഹിേèണം എćേĭാ

ആകുćു. 12കയീൻ ദുġനിൽനിćുĐവനായിസേഹാദരെന െകാćതുേപാെലഅĭ;

അവെന െകാĭുവാൻസംഗതിഎăു? തെě åപവൃûി േദാഷവും സേഹാദരേěതു

നീതിയുമുĐതാകെകാ÷േåത. 13സേഹാദരĈാേര, േലാകം നിïെള പെകèുćു

എîിൽആċരäെĜടരുതു. 14നാം മരണം വിöു ജീവനിൽകടćിരിèുćുഎćു

സേഹാദരĈാെരസ്േനഹിèുćതിനാൽനമുèുഅറിയാം. സ്േനഹിèാûവൻ

മരണûിൽവസിèുćു. 15സേഹാദരെനപെകèുćവൻഎĭാം െകാലപാതകൻ

ആകുćു. യാെതാരു െകാലപാതകćും നിതäജീവൻ ഉĐിൽവസിđിരിĜിĭഎćു

നിïൾ അറിയുćു. (aiōnios g166) 16 അവൻ നമുèു േവ÷ി തെě åപാണെന

െവđുെകാടുûതിനാൽനാംസ്േനഹംഎăുഎćുഅറിõിരിèുćു; നാമും

സേഹാദരĈാർèു േവ÷ി åപാണെന െവđുെകാടുേè÷താകുćു. 17എćാൽഈ

േലാകûിെല വസ്തുവകയുĐവൻആെരîിലും തെěസേഹാദരćു മുöുĐതു

ക÷ിöുഅവേനാടു മനĢലിവുകാണിèാõാൽൈദവûിെěസ്േനഹംഅവനിൽ

എïെന വസിèും? 18 കുõുïേള, നാം വാèിനാലും നാവിനാലും അĭ,
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åപവൃûിയിലും സതäûിലും തേćസ്േനഹിèുക. 19നാംസതäûിെěപêûു

നില്èുćവർ എćു ഇതിനാൽ അറിയും; 20ഹൃദയം നെĊ കുĤം വിധിèുćു

എîിൽൈദവംനĊുെടഹൃദയെûèാൾവലിയവനുംഎĭാംഅറിയുćവനും

എćുനĊുെടഹൃദയെûഅവെěസćിധിയിൽ ഉറĜിèാം. 21 åപിയമുĐവേര,

ഹൃദയം നെĊകുററം വിധിèുćിെĭîിൽനമുèുൈദവേûാടു åപാഗþäം ഉ÷ു. 22

അവെěകğനകെളനാം åപമാണിđുഅവćു åപസാദമുĐതു െചēുćതുെകാ÷ു

എăു യാചിđാലും അവîൽനിćു ലഭിèും. 23അവെě കğനേയാ, അവെě

പുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിെěനാമûിൽനാം വിശçസിèയുംഅവൻനമുèു

കğനതćതുേപാെലഅേനäാനäംസ്േനഹിèയും േവണംഎćുĐതുതേć. 24

അവെěകğനകെള åപമാണിèുćവൻഅവനിലുംഅവൻഇവനിലും വസിèുćു.

അവൻ നĊിൽ വസിèുćു എćു അവൻ നമുèു തćആÿാവിനാൽ നാം

അറിയുćു.

4 åപിയമുĐവേര, കĐåപവാചകĈാർപലരും േലാകûിേലèുപുറെĜöിരിèയാൽ

ഏതുആÿാവിെനയും വിശçസിèാെതആÿാèൾൈദവûിൽനിćുĐവേയാ

എćു േശാധന െചയ്വിൻ. 2ൈദവാÿാവിെന ഇതിനാൽഅറിയാം: േയശുåകിസ്തു

ജഡûിൽവćുഎćുസçീകരിèുćആÿാെവാെèയുംൈദവûിൽനിćുĐതു.

3 േയശുവിെന സçീകരിèാûയാെതാരുആÿാവും ൈദവûിൽനിćുĐതĭ.

അതു എതിർåകിസ്തുവിെě ആÿാവു തേć; അതു വരും എćു നിïൾ

േകöിöു÷േĭാ;അതുഇേĜാൾതേćേലാകûിൽഉ÷ു. 4കുõുïേള, നിïൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവർആകുćു;അവെരജയിđുമിരിèുćു. നിïളിലുĐവൻ

േലാകûിൽ ഉĐവെനèാൾ വലിയവനേĭാ. 5അവർ ലൗകികĈാർആകയാൽ

ലൗകികമായതുസംസാരിèുćു; േലാകംഅവരുെട വാèു േകൾèുćു. 6ഞïൾ

ൈദവûിൽനിćുĐവരാകുćു;ൈദവെûഅറിയുćവൻഞïളുെടവാèു

േകൾèുćു. ൈദവûിൽനിćĭാûവൻ ഞïളുെട വാèു േകൾèുćിĭ.

സതäûിെě ആÿാവു ഏതു എćും വòനയുെട ആÿാവു ഏതു എćും

നമുèു ഇതിനാൽ അറിയാം. 7 åപയമുĐവേര, നാം അേനäാനäം സ്േനഹിè;

സ്േനഹംൈദവûിൽനിćുവരുćു.സ്േനഹിèുćവെനĭാംൈദവûിൽനിćു

ജനിđിരിèുćുൈദവെûഅറികയും െചēുćു. 8സ്േനഹിèാûവൻൈദവെû

അറിõിöിĭ;ൈദവംസ്േനഹം തേć. 9ൈദവംതെěഏകജാതനായപുåതെന

നാം അവനാൽ ജീവിേè÷തിćു േലാകûിേലèു അയđു എćുĐതിനാൽ

ൈദവûിćു നേĊാടുĐ സ്േനഹം åപതäêമായി. 10 നാം ൈദവെû

സ്േനഹിđതĭ,അവൻനെĊസ്േനഹിđുതെěപുåതെനനĊുെടപാപïൾèു

åപായċിûംആകുവാൻ അയđതു തേć സാêാൽ സ്േനഹംആകുćു. 11

åപിയമുĐവേര, ൈദവം നെĊഇïെനസ്േനഹിđു എîിൽ നാമും അേനäാനäം

സ്േനഹിേè÷താകുćു. 12 ൈദവെû ആരും ഒരുനാളും ക÷ിöിĭ. നാം

അേനäനäം സ്േനഹിèുćുെവîിൽ ൈദവം നĊിൽ വസിèുćു; അവെě

സ്േനഹം നĊിൽ തികõുമിരിèുćു. 13 നാം അവനിലും അവൻ നĊിലും

വസിèുćു എćു അവൻ തെěആÿാവിെന തćതിനാൽ നാം അറിയുćു.
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14 പിതാവു പുåതെന േലാകരêിതാവായിöു അയđിരിèുćു എćു ഞïൾ

ക÷ു സാêäം പറയുćു. 15 േയശു ൈദവപുåതൻ എćു സçീകരിèുćവനിൽ

ൈദവവുംഅവൻൈദവûിലും വസിèുćു. 16ഇïെനൈദവûിćുനേĊാടുĐ

സ്േനഹെûനാം അറിõും വിശçസിđുമിരിèുćു. ൈദവം സ്േനഹം തേć;

സ്േനഹûിൽ വസിèുćവൻ ൈദവûിൽ വസിèുćു; ൈദവം അവനിലും

വസിèുćു. 17നäായവിധിദിവസûിൽനമുèുൈധരäം ഉ÷ാവാൻതèവĚം

ഇതിനാൽസ്േനഹം നേĊാടു തികõിരിèുćു.അവൻഇരിèുćതുേപാെലഈ

േലാകûിൽനാമും ഇരിèുćു. 18സ്േനഹûിൽ ഭയമിĭ; ഭയûിćു ദøനം

ഉĐതിനാൽതികõസ്േനഹം ഭയെûപുറûാèിèളയുćു; ഭയെĜടുćവൻ

സ്േനഹûിൽ തികõവനĭ. 19അവൻആദäം നെĊ സ്േനഹിđതുെകാ÷ു

നാം സ്േനഹിèുćു. 20 ഞാൻ ൈദവെû സ്േനഹിèുćു എćു പറകയും

തെěസേഹാദരെനപെകèയും െചēുćവൻകĐനാകുćു. താൻക÷ിöുĐ

സേഹാദരെന സ്േനഹിèാûവćു ക÷ിöിĭാû ൈദവെû സ്േനഹിĜാൻ

കഴിയുćതĭ. 21ൈദവെûസ്േനഹിèുćവൻസേഹാദരെനയുംസ്േനഹിേèണം

എćീകğനനമുèുഅവîൽനിćു ലഭിđിരിèുćു.

5 േയശുവിെന åകിസ്തു എćു വിശçസിèുćവൻ എĭാം ൈദവûിൽനിćു

ജനിđിരിèുćു. ജനിĜിđവെന സ്േനഹിèുćവൻ എĭാം അവനിൽനിćു

ജനിđവെനയുംസ്േനഹിèുćു. 2നാംൈദവെûസ്േനഹിđുഅവെěകğനകെള

അനുസരിđുനടèുേĉാൾ ൈദവമèെള സ്േനഹിèുćു എćു അതിനാൽ

അറിയാം. 3അവെěകğനകെള åപമാണിèുćതേĭാൈദവേûാടുĐസ്േനഹം;

അവെě കğനകൾ ഭാരമുĐവയĭ. 4 ൈദവûിൽനിćു ജനിđെതാെèയും

േലാകെûജയിèുćു: േലാകെûജയിđജയേമാ നĊുെട വിശçാസംതേć. 5

േയശുൈദവപുåതൻഎćു വിശçസിèുćവൻഅĭാെതആരാകുćു േലാകെû

ജയിèുćവൻ? 6 ജലûാലും രéûാലും വćവൻ ഇവൻ ആകുćു:

േയശുåകിസ്തു തേć; ജലûാൽ മാåതമĭ, ജലûാലും രéûാലും തേć. 7

ആÿാവും സാêäം പറയുćു; ആÿാവു സതäമേĭാ. 8സാêäം പറയുćവർ

മൂവർ ഉ÷ു: ആÿാവു, ജലം, രéം; ഈ മൂćിെěയും സാêäം ഒćു തേć.

9നാം മനുഷäരുെട സാêäം ൈകെèാĐുćു എîിൽൈദവûിെěസാêäം

അതിലും വലുതാകുćു.ൈദവûിെěസാêäേമാഅവൻതെěപുåതെനèുറിđു

സാêീകരിđിരിèുćതു തേć. 10ൈദവപുåതനിൽ വിശçസിèുćവćു ഉĐിൽആ

സാêäം ഉ÷ു.ൈദവെûവിശçസിèാûവൻൈദവംതെěപുåതെനèുറിđു

പറõ സാêäം വിശçസിèായ്കയാൽ അവെന അസതäവാദിയാèുćു. 11

ആ സാêäേമാ ൈദവം നമുèു നിതäജീവൻ തćു; ആ ജീവൻ അവെě

പുåതനിൽ ഉ÷ു എćുĐതു തേć. (aiōnios g166) 12പുåതനുĐവćു ജീവൻ ഉ÷ു;

ൈദവപുåതനിĭാûവćു ജീവൻഇĭ. 13ൈദവപുåതെěനാമûിൽവിശçസിèുć

നിïൾèുഞാൻഇതുഎഴുതിയിരിèുćതുനിïൾèുനിതäജീവൻ ഉെ÷ćു

നിïൾ അറിേയ÷തിćു തേć. (aiōnios g166) 14 അവെě ഇġåപകാരം നാം

എെăîിലുംഅേപêിđാൽഅവൻനĊുെടഅേപêേകൾèുćുഎćുĐതു
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നമുèുഅവേനാടുĐൈധരäംആകുćു. 15നാംഎăുഅേപêിđാലുംഅവൻ

നĊുെടഅേപê േകൾèുćുഎćറിയുćുെവîിൽഅവേനാടു കഴിđഅേപê

നമുèു ലഭിđു എćും അറിയുćു. 16സേഹാദരൻ മരണûിćĭാû പാപം

െചēുćതു ആെരîിലും ക÷ാൽ അേപêിèാം; ൈദവം അവćു ജീവെന

െകാടുèും; മരണûിćĭാûപാപം െചēുćവർèുതേć; മരണûിćുĐ

പാപം ഉ÷ു; അതിെനèുറിđു അേപêിേèണംഎćുഞാൻ പറയുćിĭ. 17

ഏതുഅനീതിയും പാപംആകുćു; മരണûിćĭാûപാപം ഉ÷ു താനും. 18

ൈദവûിൽനിćു ജനിđിരിèുćവൻ ആരും പാപം െചēുćിĭ എćും നാം

അറിയുćു;ൈദവûിൽനിćു ജനിđവൻതെćûാൻസൂêിèുćു; ദുġൻ

അവെനെതാടുćതുമിĭ. 19നാംൈദവûിൽനിćുĐവർഎćുനാംഅറിയുćു.

സർĔേലാകവും ദുġെěഅധീനതയിൽകിടèുćു. 20ൈദവപുåതൻവćുഎćും

സതäൈദവെûഅറിവാൻനമുèു വിേവകംതćുഎćും നാംഅറിയുćു; നാം

സതäൈദവûിൽഅവെěപുåതനായ േയശുåകിസ്തുവിൽതേćആകുćു.അവൻ

സതäൈദവവും നിതäജീവനുംആകുćു. (aiōnios g166) 21കുõുïേള, വിåഗഹïേളാടു

അകćുസൂêിđുെകാൾവിൻ.
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2 േയാഹćാൻ

1നĊിൽ വസിèുćതും നേĊാടുകൂെട എേćèും ഇരിèുćതുമായ

സതäംനിമിûം ഞാൻ മാåതമĭ, (aiōn g165) 2സതäെûഅറിõിരിèുćവർ

എĭാവരുംസതäûിൽസ്േനഹിèുćമാനäനായകിയാർèും മèൾèും മൂĜനായ

ഞാൻഎഴുതുćതു: 3പിതാവായൈദവûിîൽനിćും പിതാവിെěപുåതനായ

േയശുåകിസ്തുവിîൽനിćും സ്േനഹûിലും സതäûിലും കൃപയും കനിവും

സമാധാനവും നേĊാടുകൂെട ഇരിèുമാറാകെö. 4 നമുèു പിതാവിîൽനിćു

കğന ലഭിđതുേപാെല അവിടെû മèളിൽ ചിലർ സതäûിൽ നടèുćതു

ഞാൻ ക÷ു അതäăം സേăാഷിđു. 5 ഇനി നായകിയാേര, നാം അേനäാനäം

സ്േനഹിേèണംഎćുപുതിയകğനയായിöĭ,ആദിമുതൽനമുèു ഉĐതായിöു

തേćഞാൻഅവിടേûèുഎഴുതിഅേപêിèുćു. 6നാംഅവെěകğനകെള

അനുസരിđുനടèുćതു തേć സ്േനഹം ആകുćു. നിïൾ ആദിമുതൽ

േകöതുേപാെലഅനുസരിđുനടĜാനുĐ കğന ഇതേåത. 7 േയശുåകിസ്തുവിെന

ജഡûിൽവćവൻഎćുസçീകരിèാûവòകĈാർപലരും േലാകûിേലèു

പുറെĜöിരിèുćുവേĭാ. വòകനും എതിർåകിസ്തുവും ഇïെനയുĐവൻ

ആകുćു. 8ഞïളുെട åപയýഫലംകളയാെതപൂർĚåപതിഫലം åപാപിേè÷തിćു

സൂêിđുെകാൾവിൻ. 9 åകിസ്തുവിെě ഉപേദശûിൽനിലനിൽèാെതഅതിർ

കടćുേപാകുć ഒരുûćുംൈദവം ഇĭ; ഉപേദശûിൽനിലനില്èുćവേćാ

പിതാവും പുåതനും ഉ÷ു. 10 ഒരുûൻ ഈ ഉപേദശവുംെകാ÷ു അĭാെത

നിïളുെട അടുèൽ വരുćുെവîിൽ അവെന വീöിൽ ൈകെèാĐരുതു;

അവćു കുശലം പറകയും അരുതു. 11അവćു കുശലം പറയുćവൻഅവെě

ദുഷ്åപവൃûികൾèു കൂöാളിയേĭാ. 12നിïൾèുഎഴുതുവാൻ പലതും ഉ÷ു;

എîിലുംകടലാĢിലും മഷിെകാ÷ുംഎഴുതുവാൻഎനിèു മനĢിĭ. നിïളുെട

സേăാഷം പൂർĚമാേക÷തിćു നിïളുെട അടുèൽ വćു മുഖാമുഖമായി

സംസാരിĜാൻആശിèുćു. 13അവിടെûമാനäസേഹാദരിയുെട മèൾവąനം

െചാĭുćു.
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3 േയാഹćാൻ

1 മൂĜനായഞാൻസതäûിൽസ്േനഹിèുć åപിയഗാെയാസിćുഎഴുതുćതു:

2 åപിയേന, നിെě ആÿാവു ശുഭമായിരിèുćതുേപാെല നീ സകലûിലും

ശുഭമായും സുഖമായും ഇരിേèണം എćു ഞാൻ åപാർüിèുćു. 3

സേഹാദരĈാർ വćു, നീ സതäûിൽ നടèുćു എćു നിെě സതäûിćു

സാêäം പറകയാൽ ഞാൻ അതäăം സേăാഷിđു. 4 എെě മèൾ

സതäûിൽ നടèുćു എćു േകൾèുćതിെനèാൾ വലിയ സേăാഷം

എനിèിĭ. 5 åപിയേന, നീ സേഹാദരĈാർèും വിേശഷാൽ അതിഥികൾèും

േവ÷ി അĂçാനിèുćതിൽ ഒെèയും വിശçസ്തത കാണിèുćു. 6 അവർ

സഭയുെട മുĉാെക നിെě സ്േനഹûിćു സാêäം പറõിരിèുćു; നീ

അവെര ൈദവûിćു േയാഗäമാകുംവĚം യാåത അയđാൽ നćായിരിèും. 7

തിരുനാമം നിമിûമേĭാ അവർ ജാതികേളാടു ഒćും വാïാെത പുറെĜöതു. 8

ആകയാൽനാംസതäûിćുകൂöുേവലèാർആേക÷തിćുഇïെനയുĐവെര

സല്èരിേè÷താകുćു. 9സെഭèുഞാൻ ഒെćഴുതിയിരുćു: എîിലുംഅവരിൽ

åപധാനിയാകുവാൻ ആåഗഹിèുć ദിെയാെåതേഫസ് ഞïെള കൂöാèുćിĭ.

10 അതുെകാ÷ു ഞാൻ വćാൽ അവൻ ഞïെള ദുർĔാèു പറõു

ശകാരിđുെകാ÷ു െചēുć åപവൃûിഅവćുഓർĊവരുûും.അവൻഅïെന

െചēുćതു േപാരാ എćുെവđു താൻസേഹാദരĈാെരൈകെèാĐാതിരിèുćതു

മാåതമĭ, അതിćു മനĢുĐവെര വിേരാധിèയും സഭയിൽനിćു പുറûാèുകയും

െചēുćു. 11 åപിയേന, നĈയĭാെത തിĈഅനുകരിèരുതു; നĈ െചēുćവൻ

ൈദവûിൽനിćുĐവൻആകുćു; തിĈ െചēുćവൻൈദവെûക÷ിöിĭ. 12

െദേമåതിെയാസിćുഎĭാവരാലും സതäûാൽതേćയുംസാêäം ലഭിđിöു÷ു;

ഞïളും സാêäം പറയുćു; ഞïളുെട സാêäം സതäം എćു നീ

അറിയുćു. 13 എഴുതി അയĜാൻ പലതും ഉ÷ായിരുćു എîിലും മഷിയും

തൂവലുംെകാ÷ുഎഴുതുവാൻഎനിèു മനĢിĭ. 14 േവഗûിൽനിെćകാúാൻ

ആശിèുćു.അേĜാൾനമുèു മുഖാമുഖമായിസംസാരിèാം. നിനèുസമാധാനം.

സ്േനഹിതĈാർ നിനèു വąനം െചാĭുćു. സ്േനഹിതĈാർèു േപരുേപരായി

വąനം െചാĭുക.
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യൂദാ

1 േയശുåകിസ്തുവിെě ദാസനും യാേèാബിെěസേഹാദരനുമായയൂദാ, പിതാവായ

ൈദവûിൽ സ്േനഹിèെĜöും േയശുåകിസ്തുവിćായി സൂêിèെĜöും

ഇരിèുćവരായ വിളിèെĜöവർèു എഴുതുćതു: 2 നിïൾèു കരുണയും

സമാധാനവുംസ്േനഹവും വർĂിèുമാറാകെö. 3 åപിയേര, നമുèു െപാതുവിലുĐ

രêെയèുറിđു നിïൾèു എഴുതുവാൻ സകലåപയýവും െചയ്കയിൽ

വിശുĂĈാർèു ഒരിèലായിöു ഭരേമğിđിരിèുć വിശçാസûിćു േവ÷ി

േപാരാേട÷തിćു åപേബാധിĜിെđഴുതുവാൻആവശäംഎćുഎനിèു േതാćി. 4

നĊുെടൈദവûിെěകൃപെയദുഷ്കാമവൃûിèു േഹതുവാèിഏകനാഥനും

നĊുെട കർûാവുമായ േയശുåകിസ്തുവിെന നിേഷധിèുć അഭéരായ

ചില മനുഷäർ നുഴõു വćിരിèുćു; അവരുെട ഈ ശിêാവിധി പ÷ു

തേćഎഴുതിയിരിèുćു. 5നിïേളാസകലവും ഒരിèൽഅറിõുെവîിലും

നിïെള ഓർĜിĜാൻ ഞാൻ ഇėിèുćെതെăćാൽ: കർûാവു ജനെû

മിåസയീമിൽനിćു രêിđിöും വിശçസിèാûവെരപിćേûതിൽനശിĜിđു. 6

തïളുെട വാഴ്ച കാûുെകാĐാെതസçăവാസčലം വിöുേപായ ദൂതĈാെര

മഹാദിവസûിെě വിധിèായി എേćèുമുĐ ചïലയിöു അĆകാരûിൻ

കീഴിൽ സൂêിđിരിèുćു. (aïdios g126) 7അതുേപാെല െസാേദാമും െഗാേമാറയും

ചുĤുമുĐ പöണïളും അവർèു സമമായി ദുർćടĜു ആചരിđു അനäജഡം

േമാഹിđു നടćതിനാൽനിതäാìിയുെട ശിêാവിധി സഹിđുെകാ÷ു ദൃġാăമായി

കിടèുćു. (aiōnios g166) 8 അïെന തേć ഇവരും സçപ്നാവčയിലായി

ജഡെû മലിനമാèുകയും കർûൃതçെû തുėീകരിèുകയും മഹിമകെള

ദുഷിèയും െചēുćു. 9 എćാൽ åപധാനദൂതനായ മീഖാേയൽ േമാെശയുെട

ശരീരെûèുറിđു പിശാചിേനാടു തർèിđു വാദിèുേĉാൾ ഒരു ദൂഷണവിധി

ഉđരിĜാൻ തുനിയാെത: കർûാവു നിെć ഭർĀിèെö എćു പറõേത

ഉĐൂ. 10 ഇവേരാ തïൾ അറിയാûതു എĭാം ദുഷിèുćു; ബുĂിയിĭാû

മൃഗïെളേĜാെലസçാഭാവികമായി åഗഹിèുćവയാൽഒെèയുംതïെളûേć

വഷളാèുćു. 11അവർèുഅേēാ കġം!അവർ കയീെě വഴിയിൽ നടèയും

കൂലി െകാതിđു ബിെലയാമിെě വòനയിൽ തïെളûേć ഏğിèയും

േകാരഹിെě മĀരûിൽ നശിđുേപാകയും െചēുćു. 12 ഇവർ നിïളുെട

സ്േനഹസദäകളിൽ മറõുകിടèുćപാറകൾ; നിïേളാടുകൂെട വിരുćുകഴിõു

ഭയംകൂടാെതതïെളûേćതീĤുćവർ; കാĤുെകാ÷ുഓടുćെവĐമിĭാû

േമഘïൾ; ഇലെകാഴിõും ഫലമിĭാെതയും ര÷ുരു ചûും േവരĤുംേപായ

വൃêïൾ; 13തïളുെടനാണേèടു നുെരđു തĐുćെകാടിയകടൽûിരകൾ;

സദാകാലേûèും അĆതമĢു സൂêിđുെവđിരിèുć വåകഗതിയുĐ

നêåതïൾതേć. (aiōn g165) 14ആദാംമുതൽഏഴാമനായഹേനാèുംഇവെരèുറിđു:

15 “ഇതാ കർûാവു എĭാവെരയും വിധിĜാനും അവർഅഭéിേയാെട െചയ്ത

ഭéിവിരുĂമായസകലåപവൃûികളുംനിമിûം ഭéിെകö പാപികൾ തെě േനെര

പറõ സകലനിഷ്ഠൂരïളുംനിമിûവും ഭéിെകöവെര ഒെèയും േബാധം
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വരുûുവാനും ആയിരമായിരം വിശുĂĈാേരാടു കൂെട വćിരിèുćു” എćു

åപവചിđു. 16അവർ പിറുപിറുĜുകാരും തïളുെട ഗതിെയèുറിđു ആവലാധി

പറയുćവരുമായി സçăേമാഹïെള അനുസരിđുനടèുćു. അവരുെട വായ്

വĉുപറയുćു; കാരäസാĂäûിćായിഅവർ മുഖസ്തുതി åപേയാഗിèുćു. 17

നിïേളാ, åപിയേര, നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěഅെĜാസ്തലĈാർ

മുൻപറõവാèുകെള ഓർĜിൻ. 18അăäകാലûു ഭéിെകö േമാഹïെള

അനുസരിđുനടèുć പരിഹാസികൾ ഉ÷ാകും എćു അവർ നിïേളാടു

പറõുവേĭാ. 19അവർ ഭിćത ഉ÷ാèുćവർ, åപാകൃതĈാർ,ആÿാവിĭാûവർ.

20നിïേളാ, åപിയമുĐവേര, നിïളുെടഅതിവിശുĂവിശçാസെûആധാരമാèി

നിïൾèു തേćആÿികവർĂനവരുûിയും പരിശുĂാÿാവിൽ åപാർüിđും 21

നിതäജീവćായിöു നĊുെട കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെě കരുെണèായി

കാûിരുćുംെകാ÷ുൈദവസ്േനഹûിൽനിïെളûേćസൂêിđുെകാൾവിൻ.

(aiōnios g166) 22 സംശയിèുćവരായ ചിലേരാടു കരുണ െചയ്വിൻ; 23 ചിലെര

തീയിൽനിćു വലിെđടുûു രêിĜിൻ; ജഡûാൽ കറപിടിđ അîിേപാലും

പെകđുെകാ÷ുചിലർèു ഭയേûാെടകരുണകാണിĜിൻ. 24വീഴാതവĚംനിïെള

സൂêിđു, തെě മഹിമാസćിധിയിൽ കളîമിĭാûവരായി ആനąേûാെട

നിറുûുവാൻശéിയുĐവćു, 25നĊുെടകർûാവായ േയശുåകിസ്തു മുഖാăരം

നĊുെട രêിതാവായഏകൈദവûിćുതേć,സർĔകാലûിćു മുĉും ഇേĜാഴും

സദാകാലേûാളവും േതജĢും മഹിമയുംബലവുംഅധികാരവും ഉ÷ാകുമാറാകെö.

ആേമൻ. (aiōn g165)
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െവളിപാട്

1 േയശുåകിസ്തുവിെě െവളിĜാടു: േവഗûിൽസംഭവിĜാനുĐതു തെě ദാസĈാെര

കാണിേè÷തിćു ൈദവംഅതുഅവćു െകാടുûു. അവൻഅതു തെě

ദൂതൻ മുഖാăരം അയđു തെě ദാസനായ േയാഹćാćു åപദർശിĜിđു. 2

അവൻ ൈദവûിെě വചനവും േയശുåകിസ്തുവിെě സാêäവുമായി താൻ

ക÷തു ഒെèയും സാêീകരിđു. 3 ഈ åപവചനûിെě വാèുകെള

വായിđു േകൾĜിèുćവനും േകൾèുćവരും അതിൽ എഴുതിയിരിèുćതു

åപമാണിèുćവരും ഭാഗäവാĈാർ; സമയം അടുûിരിèുćു. 4 േയാഹćാൻ

ആസäയിെല ഏഴു സഭകൾèും എഴുതുćതു: ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും

വരുćവനുമായവîൽ നിćും അവെě സിംഹാസനûിĈുĉിലുĐ ഏഴു

ആÿാèളുെടപèൽനിćും 5വിശçസ്തസാêിയും മരിđവരിൽആദäജാതനും

ഭൂരാജാèĈാർèുഅധിപതിയുംആയേയശുåകിസ്തുവിîൽനിćുംനിïൾèു

കൃപയുംസമാധാനവും ഉ÷ാകെö. 6നെĊസ്േനഹിèുćവനും നĊുെടപാപം

േപാèി നെĊ തെě രéûാൽ വിടുവിđു തെě പിതാവായ ൈദവûിćു

നെĊരാജäവുംപുേരാഹിതĈാരുംആèിûീർûവനുമായവćുഎെćേćèും

മഹതçവുംബലവും;ആേമൻ. (aiōn g165) 7ഇതാ,അവൻ േമഘാരൂഢനായി വരുćു;ഏതു

കĚും,അവെനകുûിûുെളđവരുംഅവെനകാണും; ഭൂമിയിെല േഗാåതïൾ

ഒെèയുംഅവെനെđാĭി വിലപിèും. ഉĔു,ആേമൻ. 8ഞാൻഅല്ഫയും ഒേമഗയും

ആകുćുഎćു ഇരിèുćവനും ഇരുćവനും വരുćവനുമായി സർĔശéിയുĐ

ൈദവമായകർûാവുഅരുളിെđēുćു. 9നിïളുെടസേഹാദരനും േയശുവിെě

കġതയിലും രാജäûിലുംസഹിഷ്ണതയിലുംകൂöാളിയുമായ േയാഹćാൻഎć

ഞാൻൈദവവചനവും േയശുവിെěസാêäവും നിമിûംപെÿാസ്എćദçീപിൽ

ആയിരുćു. 10കർûൃദിവസûിൽഞാൻആÿവിവശനായി: 11നീ കാണുćതു

ഒരു പുസ്തകûിൽഎഴുതിഎെഫെസാസ്, സ്മുർćാ; െപർĖെമാസ്, തുയൈഥരാ,

സർāിസ്, ഫിലെദൽഫä, ലെവാദിèäാ എć ഏഴു സഭകൾèും അയèുക

എćിïെനകാഹളûിെćാûഒരു മഹാനാദംഎെěപുറകിൽ േകöു. 12എേćാടു

സംസാരിđ നാദം എăു എćു കാúാൻഞാൻ തിരിõു. 13തിരിõേĜാൾ

ഏഴു െപാൻനിലവിളèുകെളയും നിലവിളèുകളുെട നടുവിൽ നിലയîി ധരിđു

മാറûു െപാൻകđെകöിയവനായി മനുഷäപുåതേനാടുസദൃശനായവെനയുംക÷ു.

14അവെěതലയും തലമുടിയും െവളുûപõിേപാെലഹിമേûാളം െവĐയും

കĚുഅìിജçാെലèു ഒûതും 15കാൽ ഉലയിൽ ചുöു പഴുĜിđ െവേĐാöിćു

സദൃശവുംഅവെěശĝംെപരുെവĐûിെěഇെരđൽേപാെലയുംആയിരുćു.

അവെěവലîēിൽഏഴു നêåതം ഉ÷ു; 16അവെěവായിൽനിćു മൂർđേയറിയ

ഇരുവായ്ûലയുĐ വാൾ പുറെĜടുćു; അവെě മുഖം സൂരäൻ ശéിേയാെട

åപകാശിèുćതുേപാെലആയിരുćു. 17അവെനക÷ിöുഞാൻ മരിđവെനേĜാെല

അവെěകാല്èൽവീണു.അവൻവലൈîഎെěേമൽെവđു: ഭയെĜേട÷ാ,ഞാൻ

ആദäനുംഅăäനുംജീവനുĐവനുംആകുćു. 18ഞാൻമരിđവനായിരുćു;എćാൽ

ഇതാ, എെćേćèും ജീവിđിരിèുćു; മരണûിെěയും പാതാളûിെěയും
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താേèാൽഎെěൈകവശമു÷ു. (aiōn g165, Hadēs g86) 19നീ ക÷തുംഇേĜാൾ ഉĐതും

ഇനിസംഭവിĜാനിരിèുćതും 20എെěവലîēിൽക÷ഏഴു നêåതûിെě

മർĊവും ഏഴു െപാൻനിലവിളèിെě വിവരവും എഴുതുക. ഏഴു നêåതം ഏഴു

സഭകളുെട ദൂതĈാരാകുćു; ഏഴു നിലവിളèു ഏഴു സഭകൾആകുćു എćു

കğിđു.

2എെഫെസാസിെല സഭയുെട ദൂതćു എഴുതുക: ഏഴു നêåതം വലîēിൽ

പിടിđുംെകാ÷ു ഏഴു െപാൻനിലവിളèുകളുെട നടുവിൽ നടèുćവൻ

അരുളിെđēുćതു: 2ഞാൻ നിെě åപവൃûിയും åപയýവും സഹിഷ്ണതയും

െകാĐരുതാûവെരനിനèുസഹിđുകൂടാûതുംഅെĜാസ്തലĈാരĭാതിരിെè

തïൾഅെĜാസ്തലĈാർഎćുപറയുćവെരനീപരീêിđുകĐĈാർഎćു

ക÷തും 3നിനèുസഹിഷ്ണതയുĐതുംഎെěനാമംനിമിûം നീസഹിđതും

തളćുേപാകാõതും ഞാൻ അറിയുćു. 4 എîിലും നിെě ആദäസ്േനഹം

വിöുകളõുഎćു ഒരു കുĤം നിെćèുറിđു പറവാനു÷ു. 5നീഏതിൽനിćു

വീണിരിèുćുഎćുഓർûു മാനസാăരെĜöുആദäെû åപവൃûി െചയ്ക;

അĭാõാൽഞാൻവരികയുംനീ മാനസാăരെĜടാõാൽനിെěനിലവിളèു

അതിെě നിലയിൽനിćു നീèുകയും െചēും. 6 എîിലും നിെèാലാവäരുെട

നടĜു നീ പെകèുćുഎെćാരു നĈനിനèു÷ു. 7അതുഞാനും പെകèുćു.

ആÿാവു സഭകേളാടു പറയുćതു എെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

ജയിèുćവćുഞാൻൈദവûിെěപരദീസയിൽ ഉĐജീവവൃêûിെěഫലം

തിĈാൻെകാടുèും. 8സ്മൂർćയിെലസഭയുെടദൂതćുഎഴുതുക: മരിđവനായിരുćു

വീ÷ും ജീവിèയും െചയ്തആദäനുംഅăäനുമായവൻഅരുളിെđēുćതു: 9ഞാൻ

നിെěകġതയും ദാരിåദäവും — നീ ധനവാനാകുćു താനും —തïൾെയഹൂദർ

എćു പറയുćുെവîിലും െയഹൂദരĭ, സാûാെě പĐിèാരായവരുെട ദൂഷണവും

അറിയുćു. 10നീസഹിĜാനുĐതു േപടിേè÷ാ; നിïെളപരീêിേè÷തിćു

പിശാചു നിïളിൽ ചിലെര തടവിൽ ആèുവാൻ േപാകുćു; പûു ദിവസം

നിïൾèു ഉപåദവം ഉ÷ാകും; മരണപരäăം വിശçസ്തനായിരിè; എćാൽ

ഞാൻജീവകിരീടം നിനèു തരും. 11ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു

െചവിയുĐവൻേകൾèെö.ജയിèുćവćുര÷ാം മരണûാൽേദാഷംവരികയിĭ.

12െപർĖെമാസിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക: മൂർđേയറിയഇരുവായ്ûലവാൾ

ഉĐവൻഅരുളിെđēുćതു: 13നീഎവിെട പാർèുćുഎćുംഅതുസാûാെě

സിംഹാസനം ഉേĐടം എćും ഞാൻ അറിയുćു; നീ എെě നാമം മുറുെക

പിടിđിരിèുćു; നിïളുെട ഇടയിൽ, സാûാൻപാർèുേćടûു തേć,എെě

സാêിയും വിശçസ്തനുമായ അăിĜാസിെന െകാć കാലûുേപാലും നീ

എîലുĐ വിശçാസം നിേഷധിđിöിĭ. 14എîിലും നിെćèുറിđു കുറേõാരു

കുĤം പറവാൻ ഉ÷ു; യിåസാേയൽമèൾ വിåഗഹാർĜിതം തിേć÷തിćും

ദുർćടĜുആചരിേè÷തിćുംഅവരുെട മുĉിൽഇടർđെവĜാൻബാലാèിćു

ഉപേദശിđുെകാടുû ബിെലയാമിെě ഉപേദശം പിടിđിരിèുćവർ അവിെട

നിനèു÷ു. 15അĔĚംനിെèാലാവäരുെട ഉപേദശംൈകെèാĐുćവർനിനèും
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ഉ÷ു. 16ആകയാൽമാനസാăരെĜടുക;അĭാõാൽഞാൻ േവഗûിൽവćു

എെě വായിെല വാളുെകാ÷ു അവേരാടു േപാരാടും. 17ആÿാവു സഭകേളാടു

പറയുćതു എെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. ജയിèുćവćു ഞാൻ

മറõിരിèുćമćെകാടുèും;ഞാൻഅവćുെവĐèĭും, ലഭിèുćവനĭാെത

ആരുംഅറിയാûതുംആകĭിേĈൽഎഴുതിയിരിèുćതുമായ പുതിയ േപരും

െകാടുèും. 18തുയൈഥരയിെലസഭയുെട ദൂതćുഎഴുതുക:അìിജçാെലèു ഒû

കĚും െവേĐാöിćുസദൃശമായകാലും ഉĐൈദവപുåതൻഅരുളിെđēുćതു:

19ഞാൻനിെě åപവൃûിയും നിെěസ്േനഹം, വിശçാസം, ശുåശൂഷ,സഹിഷ്ണത

എćിവയുംനിെěഒടുവിലെû åപവൃûിആദäേûതിലുംഏെറെയćുംഅറിയുćു.

20എîിലും താൻ åപവാചകിഎćു പറõു ദുർćടĜുആചരിĜാനും വിåഗഹാർĜിതം

തിĈാനുംഎെěദാസĈാെരഉപേദശിèയുംെതĤിđുകളകയുംെചēുćഈസേബൽ

എćസ്åതീെയ നീഅനുവദിèുćുഎെćാരു കുĤം നിെćèുറിđു പറവാൻ ഉ÷ു.

21ഞാൻഅവൾèു മാനസാăരെĜടുവാൻസമയം െകാടുûിöും ദുർćടĜുവിöു

മാനസാăരെĜടുവാൻഅവൾèു മനĢിĭ. 22ഞാൻഅവെളകിടĜിലുംഅവളുമായി

വäഭിചരിèുćവെരഅവളുെട നടĜു വിöു മാനസാăരെĜടാതിരുćാൽ വലിയ

കġതയിലുംആèിèളയും. 23അവളുെട മèെളയുംഞാൻ െകാćുകളയും;ഞാൻ

ഉൾപൂവുകെളയുംഹൃദയïെളയുംആരായുćവൻഎćുസകലസഭകളുംഅറിയും;

നിïളുെട åപവൃûിèു തèവĚംഞാൻനിïൾèുഏവർèും പകരം െചēും. 24

എćാൽഈഉപേദശംൈകെèാĐാെതയുംഅവർപറയുംേപാെലസാûാെě

ആഴïൾഅറിõിöിĭാെതയും തുയൈഥരയിെല േശഷം േപേരാടു: േവെറാരു

ഭാരംഞാൻനിïളുെട േമൽചുമûുćിĭ; 25എîിലും നിïൾèുĐതുഞാൻ

വരുംവെര പിടിđുെകാൾവിൻഎćുഞാൻകğിèുćു. 26ജയിèയുംഞാൻകğിđ

åപവൃûികെളഅവസാനേûാളംഅനുഷ്ഠിèയും െചēുćവćുഎെěപിതാവു

എനിèു തćതുേപാെലഞാൻജാതികളുെട േമൽഅധികാരം െകാടുèും. 27അവൻ

ഇരിĉുേകാൽെകാ÷ുഅവെര േമയിèും;അവർകുശവെěപാåതïൾേപാെല

നുറുïിേĜാകും. 28ഞാൻഅവćു ഉദയനêåതവും െകാടുèും. 29ആÿാവു

സഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

3സർāിസിെല സഭയുെട ദൂതćു എഴുതുക: ൈദവûിെě ഏഴാÿാവും ഏഴു

നêåതവും ഉĐവൻഅരുളിെđയുćതു:ഞാൻനിെě åപവൃûിഅറിയുćു.

ജീവനുĐവൻ എćു നിനèു േപർ ഉ÷ു എîിലും നീ മരിđവനാകുćു. 2

ഉണർćുെകാൾക; ചാവാറായ േശഷിĜുകെളശéീകരിè;ഞാൻനിെě åപവൃûി

എെěൈദവûിെěസćിധിയിൽ പൂർĚതയുĐതായി ക÷ിĭ. 3ആകയാൽ

നീ åപാപിèയും േകൾèയും െചയ്തതു എïെന എćു ഓർûു അതു

കാûുെകാൾകയും മാനസാăരെĜടുകയും െചയ്ക. നീ ഉണരാതിരുćാൽ

ഞാൻ കĐെനേĜാെല വരും; ഏതു നാഴിെകèു നിെěേമൽ വരും എćു നീ

അറികയും ഇĭ. 4 എîിലും ഉടുĜു മലിനമാകാû കുേറ േപർ സർāിസിൽ

നിനèു÷ു. 5അവർ േയാഗäĈാരാകയാൽ െവĐധരിđുംെകാ÷ുഎേćാടുകൂെട

നടèും. ജയിèുćവൻ െവĐയുടുĜു ധരിèും; അവെě േപർ ഞാൻ
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ജീവപുസ്തകûിൽനിćു മാđുകളയാെത എെě പിതാവിെě സćിധിയിലും

അവെě ദൂതĈാരുെട മുĉിലുംഅവെě േപർഏĤുപറയും. 6ആÿാവുസഭകേളാടു

പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 7ഫിലെദൽഫäയിെലസഭയുെട

ദൂതćുഎഴുതുക: വിശുĂനുംസതäവാനും ദാവീദിെěതാേèാലുĐവനുംആയി

ആരുംഅെടèാതവĚം തുറèുകയുംആരും തുറèാതവĚംഅെടèുകയും

െചēുćവൻ അരുളിെđēുćതു: 8ഞാൻ നിെě åപവൃûി അറിയുćു. ഇതാ,

ഞാൻ നിെě മുĉിൽ ഒരു വാതിൽ തുറćുെവđിരിèുćു; അതു ആർèും

അെടđുകൂടാ. നിനèുഅğേമശéിയുĐുഎîിലും നീഎെěവചനംകാûു,

എെě നാമം നിേഷധിđിöിĭ. 9 െയഹൂദരĭാതിരിെè െയഹൂദെരćു കളവായി

പറയുć ചിലെര ഞാൻ സാûാെě പĐിയിൽ നിćു വരുûും; അവർ

നിെě കാൽèൽ വćു നമസ്കരിĜാനും ഞാൻ നിെć സ്േനഹിđു എćു

അറിവാനുംസംഗതി വരുûും. 10സഹിഷ്ണതെയèുറിđുĐഎെěവചനംനീ

കാûുെകാ÷തിനാൽഭൂമിയിൽവസിèുćവെരപരീêിേè÷തിćു ഭൂതലûിൽ

എïും വരുവാനുĐ പരീêാകാലûു ഞാനും നിെć കാèും. 11 ഞാൻ

േവഗംവരുćു; നിെěകിരീടംആരുംഎടുèാതിരിĜാăèവĚംനിനèുĐതു

പിടിđുെകാൾക. 12ജയിèുćവെനഞാൻഎെěൈദവûിെěആലയûിൽ ഒരു

തൂണാèും;അവൻഒരിèലുംഅവിെടനിćു േപാകയിĭ;എെěൈദവûിെě

നാമവുംഎെěൈദവûിെěപèൽനിćു, സçർĖûിൽനിćു തേć, ഇറïുć

പുതിയ െയരൂശേലം എć എെě ൈദവûിൻ നഗരûിെě നാമവും എെě

പുതിയ നാമവും ഞാൻ അവെě േമൽ എഴുതും. 13 ആÿാവു സഭകേളാടു

പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö. 14ലെവാദിèäയിെലസഭയുെട

ദൂതćുഎഴുതുക: വിശçസ്തനും സതäവാനുമായസാêിയായിൈദവസൃġിയുെട

ആരംഭമായആേമൻഎćുĐവൻഅരുളിെđയുćതു: 15ഞാൻനിെě åപവൃûി

അറിയുćു; നീ ഉഷ്ണവാനുമĭ; ശീതവാനുമĭ; ശീതവാേനാ ഉഷ്ണവാേനാ

ആയിരുćുഎîിൽെകാĐായിരുćു. 16ഇïെനശീതവാനുമĭ ഉഷ്ണവാനുമĭ,

ശീേതാഷ്ണവാനാകയാൽനിെćഎെěവായിൽനിćു ഉമിĚുകളയും. 17ഞാൻ

ധനവാൻ; സĉćനായിരിèുćു; എനിèു ഒćിനും മുöിĭഎćു പറõുെകാ÷ു

നീ നിർഭാഗäനുംഅരിġനും ദരിåദനും കുരുടനും നìനുംഎćുഅറിയാതിരിèയാൽ

18നീസĉćൻആേക÷തിćു തീയിൽഊതിèഴിđ െപാćും നിെěനìതയുെട

ലð െവളിവാകാതവĚം ധരിേè÷തിćു െവĐയുടുĜും നിനèു കാഴ്ച

ലഭിേè÷തിćു കĚിൽഎഴുതുവാൻ േലപവുംഎേćാടു വിെലèുവാïുവാൻ

ഞാൻനിേćാടുബുĂിപറയുćു. 19എനിèു åപിയമുĐവെര ഒെèയുംഞാൻ

ശാസിèയുംശിêിèയും െചēുćു;ആകയാൽനീജാåഗതയുĐവനായിരിè;

മാനസാăരെĜടുക. 20ഞാൻവാതില്èൽനിćു മുöുćു;ആെരîിലുംഎെěശĝം

േകöു വാതിൽതുറćാൽഞാൻഅവെěഅടുèൽെചćുഅവേനാടുംഅവൻ

എേćാടും കൂെടഅûാഴം കഴിèും. 21ജയിèുćവćുഞാൻഎേćാടുകൂെട

എെě സിംഹാസനûിൽ ഇരിĜാൻ വരം നല്കും; ഞാനും ജയിđു എെě
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പിതാവിേനാടുകൂെട അവെě സിംഹാസനûിൽ ഇരുćതുേപാെല തേć. 22

ആÿാവുസഭകേളാടു പറയുćതുഎെăćു െചവിയുĐവൻ േകൾèെö.

4അനăരം സçർĖûിൽ ഒരു വാതിൽ തുറćിരിèുćതു ഞാൻ ക÷ു;

കാഹളനാദംേപാെലഎേćാടുസംസാരിđു േകöആദäെûശĝംഎേćാടു:

ഇവിെട കയറിവരിക; േമലാൽസംഭവിĜാനുĐതുഞാൻനിനèുകാണിđുതരാം

എćു കğിđു. 2 ഉടെന ഞാൻ ആÿവിവശനായി സçർĖûിൽ ഒരു

സിംഹാസനം െവđിരിèുćതും സിംഹാസനûിൽ ഒരുവൻഇരിèുćതും ക÷ു.

3ഇരിèുćവൻ കാഴ്െചèു സൂരäകാăേûാടും പÿരാഗേûാടും സദൃശൻ;

സിംഹാസനûിെěചുĤും കാഴ്െചèു മരതകേûാടുസദൃശമാേയാരു പđവിĭു;

4 സിംഹാസനûിെě ചുĤിലും ഇരുപûുനാലു സിംഹാസനം; െവĐയുടുĜു

ധരിđുംെകാ÷ുസിംഹാസനïളിൽഇരിèുćഇരുപûുനാലു മൂĜĈാർ;അവരുെട

തലയിൽെപാൻകിരീടം; 5സിംഹാസനûിൽനിćു മിćലും നാദവും ഇടിമുഴèവും

പുറെĜടുćു;ൈദവûിെěഏഴുആÿാèളായഏഴുദീപïൾസിംഹാസനûിെě

മുĉിൽ ജçലിđുെകാ÷ിരിèുćു; 6സിംഹാസനûിെě മുĉിൽ പളുîിെćാû

കĚാടിèടൽ; സിംഹാസനûിെě നടുവിലും സിംഹാസനûിെě ചുĤിലും

നാലു ജീവികൾ; അെവèു മുĉുറവും പിĉുറവും കĚു നിറõിരിèുćു. 7

ഒćാംജീവിസിംഹûിćുസദൃശം; ര÷ാംജീവി കാെളèുസദൃശം മൂćാംജീവി

മനുഷäെനേĜാെല മുഖമുĐതും; നാലാം ജീവി പറèുć കഴുകിćു സദൃശം. 8

നാലു ജീവികളും ഒേരാćിćുആറാറു ചിറകുĐതായി ചുĤിലുംഅകûും കĚു

നിറõിരിèുćു.ഇരിèുćവനുംഇരുćവനുംവരുćവനുമായിസർĔശéിയുĐ

കർûാവായ ൈദവം പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ, പരിശുĂൻ എćു അവർ

രാĜകൽ വിåശമം കൂടാെത പറõുെകാ÷ിരിèുćു. 9 എെćേćèും

ജീവിđിരിèുćവനായിസിംഹാസനûിൽഇരിèുćവćുആജീവികൾ മഹതçവും

ബഹുമാനവും സ്േതാåതവും െകാടുèുേĉാെഴാെèയും (aiōn g165) 10ഇരുപûുനാലു

മൂĜĈാരും സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെě മുĉിൽ വീണു, എെćേćèും

ജീവിđിരിèുćവെനനമസ്കരിđു: (aiōn g165) 11കർûാേവ,നീസർĔവുംസൃġിđവനും

എĭാം നിെěഇġംേഹതുവാൽ ഉ÷ായതുംസൃġിèെĜöതുംആകയാൽ മഹതçവും

ബഹുമാനവുംശéിയുംൈകെèാൾവാൻേയാഗäൻഎćുപറõുംെകാ÷ു

തïളുെട കിരീടïെളസിംഹാസനûിൻ മുĉിൽഇടും.

5ഞാൻ സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവെě വലîēിൽ അകûും പുറûും

എഴുûുĐതായി ഏഴു മുåദയാൽ മുåദയിെöാരു പുസ്തകം ക÷ു. 2 ആ

പുസ്തകം തുറĜാനും അതിെě മുåദ െപാöിĜാനും േയാഗäൻ ആരുĐു എćു

അതäുđûിൽ േഘാഷിèുć ശéനാേയാരു ദൂതെനയും ക÷ു. 3പുസ്തകം

തുറĜാേനാ േനാèുവാേനാസçർĖûിലും ഭൂമിയിലും ഭൂമിèു കീഴിലുംആർèും

കഴിõിĭ. 4പുസ്തകം തുറćു വായിĜാെനîിലുംഅതു േനാèുവാെനîിലും

േയാഗäനായി ആെരയും കാണായ്കെകാ÷ു ഞാൻ ഏĤവും കരõു. 5

അേĜാൾ മൂĜĈാരിൽ ഒരുûൻ എേćാടു: കരേയ÷; െയഹൂദാേഗാåതûിെല
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സിംഹവും ദാവീദിെě േവരുമായവൻ പുസ്തകവും അതിെě ഏഴുമുåദയും

തുറĜാൻ തèവĚം ജയം åപാപിđിരിèുćു എćു പറõു. 6 ഞാൻ

സിംഹസനûിെěയും നാലു ജീവികളുെടയും നടുവിലും മൂĜĈാരുെട മĂäûിലും

ഒരു കുõാടു അറുèെĜöതുേപാെല നില്èുćതു ക÷ു: അതിćു ഏഴു

െകാĉുംസർĔഭൂമിയിേലèുംഅയđിരിèുćഏഴുൈദവാÿാèൾആയഏഴു

കĚും ഉ÷ു. 7 അവൻ വćു സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവെě വലîēിൽ

നിćു പുസ്തകം വാïി. 8 വാïിയേĜാൾ നാലുജീവികളും ഇരുപûുനാലു

മൂĜĈാരുംഓേരാരുûൻവീണയും വിശുĂĈാരുെട åപാർüനഎćധൂപവർĖം

നിറõ െപാൻകലശവും പിടിđുെകാ÷ു കുõാടിെě മുĉാെക വീണു. 9

പുസ്തകം വാïുവാനുംഅതിെě മുåദ െപാöിĜാനും നീ േയാഗäൻ; നീഅറുèെĜöു

നിെěരéംെകാ÷ുസർĔേഗാåതûിലും ഭാഷയിലുംവംശûിലുംജാതിയിലും

നിćുĐവെരൈദവûിćായി വിെലèു വാïി; 10ഞïളുെട ൈദവûിćു

അവെര രാജäവും പുേരാഹിതĈാരും ആèിെവđു; അവർ ഭൂമിയിൽ വാഴുćു

എെćാരു പുതിയ പാöു അവർ പാടുćു. 11 പിെć ഞാൻ ദർശനûിൽ

സിംഹാസനûിെěയുംജീവികളുെടയുംമൂĜĈാരുെടയുംചുĤിലുംഏറിയദൂതĈാരുെട

ശĝം േകöു;അവരുെടഎĚംപതിനായിരംപതിനായിരവുംആയിരംആയിരവും

ആയിരുćു. 12അവർഅതäുđûിൽ:അറുèെĜö കുõാടു ശéിയും ധനവും

ñാനവുംബലവുംബഹുമാനവും മഹതçവും സ്േതാåതവും ലഭിĜാൻ േയാഗäൻ

എćുപറõു. 13സçർĖûിലും ഭൂമിയിലും ഭൂമിèുകീഴിലുംസമുåദûിലും ഉĐ

സകലസൃġിയുംഅവയിലുĐതു ഒെèയും: സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവനും

കുõാടിനും സ്േതാåതവും ബഹുമാനവും മഹതçവും ബലവും എെćേćèും

ഉ÷ാകെöഎćുപറയുćതുഞാൻ േകöു. (aiōn g165) 14നാലു ജീവികളും:ആേമൻ

എćുപറõു; മൂĜĈാർ വീണു നമസ്കരിđു.

6കുõാടു മുåദകളിൽഒćു െപാöിđേĜാൾ: നീ വരികഎćുനാലു ജീവികളിൽ

ഒćു ഇടി മുഴèംേപാെല പറയുćതു ഞാൻ േകöു. 2അേĜാൾ ഞാൻ ഒരു

െവĐèുതിരെയ ക÷ു; അതിേĈൽ ഇരിèുćവെě കēിൽ ഒരു വിĭു÷ു;

അവćു ഒരു കിരീടവും ലഭിđു; അവൻ ജയിèുćവനായും ജയിĜാനായും

പുറെĜöു. 3 അവൻ ര÷ാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ: വരിക എćു ര÷ാം ജീവി

പറയുćതു ഞാൻ േകöു. 4 അേĜാൾ ചുവćതായ മെĤാരു കുതിര പുറെĜöു;

അതിെěപുറûുഇരിèുćവćു മനുഷäർഅേനäാനäം െകാĭുവാൻതèവĚം

ഭൂമിയിൽ നിćു സമാധാനം എടുûുകളേയ÷തിćു അധികാരം ലഭിđു; ഒരു

വലിയ വാളും അവćു കിöി. 5 മൂćാം മുåദെപാöിđേĜാൾ: വരിക എćു മൂćാം

ജീവി പറയുćതുഞാൻ േകöു. അേĜാൾഞാൻ ഒരു കറുûകുതിരെയ ക÷ു;

അതിേĈൽഇരിèുćവൻ ഒരു തുലാസു കēിൽപിടിđിരുćു. 6ഒരു പണûിćു

ഒരിടïഴി േകാതĉു; ഒരു പണûിćു മൂćിടïഴി യവം;എćാൽഎെĚèും

വീõിćും േകടു വരുûരുതുഎćുനാലു ജീവികളുെടയും നടുവിൽനിćു ഒരു

ശĝം ഞാൻ േകöു. 7 നാലാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ: വരിക എćു നാലാം ജീവി

പറയുćതുഞാൻ േകöു. 8അേĜാൾഞാൻമõനിറമുേĐാരു കുതിരെയക÷ു;
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അതിേĈൽഇരിèുćവćു മരണംഎćു േപർ; പാതാളംഅവെനപിăുടർćു;

അവർèു വാളുെകാ÷ും êാമംെകാ÷ും മഹാവäാധിെകാ÷ും ഭൂമിയിെല

കാöുമൃഗïെളെèാ÷ും െകാćുകളവാൻ ഭൂമിയുെടകാലംശûിേĈൽഅധികാരം

ലഭിđു. (Hadēs g86) 9അവൻഅòാം മുåദ െപാöിđേĜാൾ:ൈദവവചനംനിമിûവും

തïൾ പറõ സാêäം േഹതുവായും അറുèെĜöവരുെട ആÿാèെള

ഞാൻ യാഗപീഠûിîീഴിൽ ക÷ു; 10 വിശുĂനും സതäവാനും ആയ നാഥാ,

ഭൂമിയിൽ വസിèുćവേരാടു ഞïളുെട രéെûèുറിđു നീ എåതേûാളം

നäായവിധിയും åപതികാരവും നടûാെതയിരിèും എćുഅവർ ഉറെèനിലവിളിđു.

11അേĜാൾഅവരിൽഓേരാരുûćും െവĐനിലയîി െകാടുûു;അവെരേĜാെല

െകാĭെĜടുവാനിരിèുćസഹഭൃതäĈാരുംസേഹാദരĈാരുംവćുതികയുേവാളം

അğകാലം കൂെടസçčമായി പാർേèണംഎćുഅവർèുഅരുളĜാടു÷ായി. 12

ആറാം മുåദ െപാöിđേĜാൾവലിേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായി;സൂരäൻകരിĉടംേപാെല

കറുûു; ചåąൻ മുഴുവനും രéതുലäമായിûീർćു. 13 അûിവൃêം

െപരുîാĤുെകാ÷ു കുലുïീöു കായി ഉതിർèുേĉാെല ആകാശûിെല

നêåതïൾ ഭൂമിയിൽ വീണു. 14 പുസ്തകđുരുൾ ചുരുöുംേപാെല ആകാശം

മാറിേĜായി;എĭാമലയും ദçീപും സçčാനûുനിćു ഇളകിേĜായി. 15 ഭൂമിയിെല

രാജാèĈാരും മഹûുèളുംസഹåസാധിപĈാരും ധനവാĈാരുംബലവാĈാരും

സകലദാസനും സçതåăനും ഗുഹകളിലും മലĜാറകളിലും ഒളിđുെകാ÷ു മലകേളാടും

പാറകേളാടും; 16ഞïളുെട േമൽവീഴുവിൻ;സിംഹാസനûിൽഇരിèുćവെě

മുഖം കാണാതവĚവും കുõാöിെě േകാപം തöാതവĚവുംഞïെള മെറĜിൻ. 17

അവരുെട മഹാേകാപദിവസം വćു;ആർèുനിğാൻകഴിയുംഎćു പറõു.

7അതിെěേശഷം ഭൂമിേമലും കടലിേĈലും യാെതാരു വൃêûിേĈലും കാĤു

ഊതാതിരിേè÷തിćു നാലു ദൂതĈാർ ഭൂമിയിെലനാലു കാĤും പിടിđുെകാ÷ു

ഭൂമിയുെട നാലു േകാണിലും നില്èുćതുഞാൻക÷ു. 2 മെĤാരു ദൂതൻ ജീവനുĐ

ൈദവûിെě മുåദയുമായി കിഴèുനിćു കയറുćതും ക÷ു. അവൻ ഭൂമിèും

സമുåദûിćും േകടുവരുûുവാൻഅധികാരം ലഭിđ നാലു ദൂതĈാേരാടു: 3നĊുെട

ൈദവûിെě ദാസĈാരുെട െനĤിയിൽഞïൾമുåദയിöു കഴിയുേവാളം ഭൂമിèും

സമൂåദûിćും വൃêïൾèും േകടുവരുûരുതുഎćു ഉറെèവിളിđുപറõു. 4

മുåദേയĤവരുെടഎĚവുംഞാൻ േകöു; യിåസാേയൽമèളുെടസകല േഗാåതûിലും

നിćു മുåദേയĤവർ നൂĤിനാğûിനാലായിരം േപർ. 5 െയഹൂദാേഗാåതûിൽ

മുåദേയĤവർപăീരായിരം; രൂേബൻേഗാåതûിൽപăീരായിരം; ഗാദ് േഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; 6 ആേശർേഗാåതûിൽ പăീരായിരം; നപ്താലിേഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; മനെĠേഗാåതûിൽ പăീരായിരം; 7 ശിെമേയാൻ േഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; േലവി േഗാåതûിൽ പăീരായിരം; യിĢാഖാർ േഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; 8െസബൂേലാൻ േഗാåതûിൽപăീരായിരം; േയാേസഫ് േഗാåതûിൽ

പăീരായിരം; െബനäാമീൻ േഗാåതûിൽ മുåദേയĤവർ പăിരായിരം േപർ. 9ഇതിെě

േശഷം സകല ജാതികളിലും േഗാåതïളിലും വംശïളിലും ഭാഷകളിലുംനിćു

ഉĐതായിആർèുംഎĚിèൂടാûഒരു മഹാപുരുഷാരം െവĐനിലയîി ധരിđു
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കēിൽ കുരുേûാലയുമായി സിംഹാസനûിćും കുõാടിćും മുĉാെക

നില്èുćതുഞാൻക÷ു. 10രêഎćുĐതുസിംഹാസനûിൽഇരിèുćവനായ

നĊുെടൈദവûിെěയുംകുõാടിെěയും ദാനംഎćുഅവർഅതäുđûിൽ

ആർûുെകാ÷ിരുćു. 11സകലദൂതĈാരുംസിംഹാസനûിെěയും മൂĜĈാരുെടയും

നാലു ജീവികളുെടയും ചുĤും നിćുസിംഹാസനûിെěമുĉിൽകവിĚുവീണു;

ആേമൻ; 12 നĊുെട ൈദവûിćു എെćേćèും സ്തുതിയും മഹതçവും

ñാനവുംസ്േതാåതവുംബഹുമാനവുംശéിയുംബലവും;ആേമൻഎćുപറõു

ൈദവെûനമസ്കരിđു. (aiōn g165) 13മൂĜĈാരിൽ ഒരുûൻഎേćാടു: െവĐനിലയîി

ധരിđിരിèുćഇവർആർ?എവിെട നിćു വćുഎćു േചാദിđു. 14യജമാനൻ

അറിയുമേĭാ എćു ഞാൻ പറõതിćു അവൻഎേćാടു പറõതു: ഇവർ

മഹാകġûിൽനിćുവćവർ; കുõാടിെě രéûിൽതïളുെടഅîിഅലèി

െവളുĜിđിരിèുćു. 15അതുെകാ÷ുഅവർൈദവûിെěസിംഹാസനûിൻ

മുĉിൽ ഇരുćു അവെě ആലയûിൽ രാĜകൽ അവെന ആരാധിèുćു;

സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവൻ അവർèു കൂടാരം ആയിരിèും. 16 ഇനി

അവർèു വിശèയിĭ ദാഹിèയും ഇĭ; െവയിലും യാെതാരു ചൂടും അവരുെട

േമൽ തöുകയുമിĭ. 17സിംഹാസനûിെě മേĂä ഉĐകുõാടുഅവെര േമđു

ജീവജലûിെěഉറവുകളിേലèുനടûുകയുംൈദവംതാൻഅവരുെടകĚിൽനിćു

കĚുനീർഎĭാം തുെടđുകളകയും െചēും.

8അവൻഏഴാം മുåദെപാöിđേĜാൾസçർĖûിൽഏകേദശംഅര മണിèൂേറാളം

മൗനത ഉ÷ായി. 2 അേĜാൾ ൈദവസćിധിയിൽ ഏഴു ദൂതĈാർ

നില്èുćതു ഞാൻ ക÷ു; അവർèു ഏഴു കാഹളം ലഭിđു. 3 മെĤാരു

ദൂതൻ ഒരു സçർĚധൂപകലശവുമായി വćു യാഗപീഠûിćരിെക നിćു.

സിംഹാസനûിൻമുĉിലുĐസçർĚപീഠûിൻ േമൽസകലവിശുĂĈാരുെടയും

åപാർüനേയാടു േചർേè÷തിćു വളെര ധൂപവർĖം അവćു െകാടുûു. 4

ധൂപവർĖûിെěപുക വിശുĂĈാരുെട åപാർüനേയാടുകൂെട ദൂതെěകēിൽനിćു

ൈദവസćിധിയിേലèു കയറി. 5 ദൂതൻ ധൂപകലശംഎടുûു യാഗപീഠûിെല

കനൽനിെറđു ഭൂമിയിേലèുഎറിõു; ഉടെനഇടിമുഴèവും നാദവും മിćലും

ഭൂകĉവും ഉ÷ായി. 6ഏഴുകാഹളമുĐദൂതĈാർഏഴുവരും കാഹളംഊതുവാൻ

ഒരുïിനിćു. 7ഒćാമûവൻഊതി;അേĜാൾരéംകലർćകല്മഴയും തീയും

ഭൂമിേമൽ െചാരിõിöു ഭൂമിയിൽ മൂćിെലാćു െവăുേപായി; വൃêïളിൽ

മൂćിെലാćു െവăുേപായി; എĭാ പđĜുĭും െവăുേപായി. 8 ര÷ാമെû

ദൂതൻ ഊതി; അേĜാൾ തീ കûുć വൻമലേപാെലെയാćു സമുåദûിേലèു

എറിõിöു കടലിൽ മൂćിെലാćു രéമായിûീർćു. 9സമുåദûിൽ åപാണനുĐ

സൃġികളിൽ മൂćിെലാćു ചûുേപായി; കĜലുകളിലും മൂćിെലാćു േചതം

വćു. 10 മൂćാമെû ദൂതൻ ഊതി; അേĜാൾ ദീപംേപാെല ജçലിèുć ഒരു

മഹാ നêåതം ആകാശûുനിćു വീണു; നദികളിൽ മൂćിെലാćിേĈലും

നീരുറവുകളിേĈലും ആയിരുćു വീണതു. 11 ആ നêåതûിćു കാõിരം

എćു േപർ; െവĐûിൽ മൂćിെലാćു കാõിരംേപാെല ആയി; െവĐം
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ൈകĜായതിനാൽ മനുഷäരിൽപലരും മരിđുേപായി. 12നാലാമെûദൂതൻഊതി;

അേĜാൾസൂരäനിൽ മൂćിെലാćിനും ചåąനിൽമൂćിെലാćിćും നêåതïളിൽ

മൂćിെലാćിćുംബാധതöി;അവയിൽ മൂćിെലാćു ഇരു÷ുേപായി രാവും പകലും

മൂćിെലാćു െവളിđമിĭാെതയായി. 13 അനăരം ഒരു കഴുകു: ഇനി കാഹളം

ഊതുവാനുĐമൂćു ദൂതĈാരുെടകാഹളനാദം േഹതുവായി ഭൂവാസികൾèുകġം,

കġം, കġംഎćു ഉറെèപറõുെകാ÷ുആകാശമേĂä പറèുćതുഞാൻ

കാൺകയും േകൾèയും െചയ്തു.

9അòാമെûദൂതൻഊതി;അേĜാൾ ഒരു നêåതംആകാശûുനിćു ഭൂമിയിൽ

വീണുകിടèുćതു ഞാൻ ക÷ു; അവćു അഗാധകൂപûിെě താേèാൽ

ലഭിđു. (Abyssos g12) 2 അവൻ അഗാധകൂപം തുറćു; ഉടെന െപരുòൂളയിെല

പുകേപാെല കൂപûിൽനിćു പുകെപാïി; കൂപûിെě പുകയാൽ സൂരäനും

ആകാശവും ഇരു÷ുേപായി. (Abyssos g12) 3പുകയിൽനിćു െവöുèിളി ഭൂമിയിൽ

പുറെĜöുഅതിćു ഭൂമിയിെല േതളിćുĐശéിലഭിđു. 4െനĤിയിൽൈദവûിെě

മുåദയിĭാûമനുഷäർèĭാെത ഭൂമിയിെലപുĭിćും പđയായെതാćിćുംയാെതാരു

വൃêûിćും േകടുവരുûരുതു എćു അതിćു കğന ഉ÷ായി. 5 അവെര

െകാĭുവാനĭ, അòുമാസം ദøിĜിĜാനേåത അതിćു അധികാരം ലഭിđതു;

അവരുെട േവദന, േതൾ മനുഷäെന കുûുേĉാൾ ഉĐ േവദനേപാെല തേć.

6ആ കാലûു മനുഷäർ മരണം അേനçഷിèും; കാൺകയിĭതാനും; മരിĜാൻ

െകാതിèും; മരണംഅവെരവിöുഓടിേĜാകും. 7െവöുèിളിയുെട രൂപംയുĂûിćു

ചമയിđ കുതിെരèു സമം; തലയിൽ െപാൻകിരീടം ഉĐതുേപാെലയും മുഖം

മാനുഷമുഖംേപാെലയും ആയിരുćു. 8സ്åതീകളുെട മുടിേപാെല അതിćു മുടി

ഉ÷ു; പĭു സിംഹûിെě പĭുേപാെല ആയിരുćു. 9 ഇരിĉുകവചംേപാെല

കവചം ഉ÷ു; ചിറകിെě ഒđ പെടèു ഓടുć അേനകം കുതിരേûരുകളുെട

ഒđേപാെല ആയിരുćു. 10 േതളിćുĐതുേപാെല വാലും വിഷമുĐും ഉ÷ു;

മനുഷäെരഅòുമാസം ഉപåദവിĜാൻഅതിćുĐശéിവാലിൽആയിരുćു. 11

അഗാധദൂതൻഅതിćു രാജാവായിരുćു;അവćുഎåബായഭാഷയിൽഅബേāാൻ

എćും യവനഭാഷയിൽഅെĜാĭുേവാൻഎćും േപർ. (Abyssos g12) 12കġം ഒćു

കഴിõു; ഇനി ര÷ു കġം പിćാെല വരുćു. 13 ആറാമെû ദൂതൻ ഊതി;

അേĜാൾ ൈദവസćിധിയിെല സçർĚ പീഠûിെě െകാĉുകളിൽനിćു ഒരു

ശĝം കാഹളമുĐആറാം ദൂതേനാടു: 14യുåഫാേûസ്എć മഹാനദീതീരûു

ബĆിđിരിèുćനാലു ദൂതĈാെരയുംഅഴിđുവിടുകഎćുപറയുćതുഞാൻ

േകöു. 15 ഉടെന മനുഷäരിൽ മൂćിെലാćിെന െകാĭുവാൻ ഇćആ÷ു, മാസം,

ദിവസം, നാഴിെകèു ഒരുïിയിരുć നാലു ദൂതĈാെരയും അഴിđുവിöു. 16

കുതിരĜടയുെട സംഖäപതിനായിരം മടïു ഇരുപതിനായിരം എćുഞാൻ േകöു. 17

ഞാൻകുതിരകെളയുംകുതിരĜുറûുഇരിèുćവെരയും ദർശനûിൽക÷തു

എïെന എćാൽ: അവർèു തീനിറവും രéനീലവും ഗĆകവർĚവുമായ

കവചം ഉ÷ായിരുćു; കുതിരകളുെട തലസിംഹïളുെടതലേപാെലആയിരുćു;

വായിൽ നിćു തീയും പുകയും ഗĆകവും പുറെĜöു. 18 വായിൽ നിćു
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പറെĜടുćതീ, പുക, ഗĆകംഎćീ മൂćുബാധയാൽ മനുഷäരിൽ മൂćിെലാćു

മരിđുേപായി. 19 കുതിരകളുെട ശéി വായിലും വാലിലും ആയിരുćു; വാേലാ

സർĜെûേĜാെലയുംതലയുĐതുംആയിരുćു; 20ഇവയാലേåത േകടുവരുûുćതു.

ഈബാധകളാൽ മരിđുേപാകാû േശഷം മനുഷäേരാ ദുർഭൂതïെളയും, കാúാനും

േകൾĜാനും നടĜാനും വഹിയാû െപാćു, െവĐി, െചĉു, കĭു, മരം

ഇവെകാ÷ുĐബിംബïെളയുംനമസ്കരിèാതവĚംതïളുെടൈകĜണിവിöു

മാനസാăരെĜöിĭ. 21തïളുെട െകാലപാതകം,êുåദം, ദുർćടĜു, േമാഷണം

എćിവവിöു മാനസാăരെĜöതുമിĭ.

10ബലവാനായ മെĤാരു ദൂതൻസçർĖûിൽനിćിറïുćതുഞാൻക÷ു.അവൻ

േമഘം ഉടുûും തലയിൽആകാശവിĭുധരിđും മുഖംസൂരäെനേĜാെലയും കാൽ

തീûൂണുേപാെലയും ഉĐവൻ. 2അവെě കēിൽ തുറേćാരു െചറുപുസ്തകം

ഉ÷ായിരുćു. അവൻ വലîാൽ സമുåദûിേĈലും 3 ഇടîാൽ ഭൂമിേമലും

െവđു, സിംഹം അലറുംേപാെല അതäുđûിൽആർûു; ആർûേĜാൾ ഏഴു

ഇടിയും നാദം മുഴèി. 4ഏഴു ഇടി നാദം മുഴèിയേĜാൾ ഞാൻ എഴുതുവാൻ

ഭാവിđു; എćാൽ ഏഴു ഇടി മുഴèിയതു എഴുതാെത മുåദയിേöè എćു

സçർĖûിൽനിćു ഒരുശĝം േകöു. 5സമുåദûിേĈലും ഭൂമിേമലും നില്èുćവനായി

ഞാൻ ക÷ ദൂതൻ വലൈî ആകാശെûèു ഉയർûി: 6 ഇനി കാലം

ഉ÷ാകയിĭ;ഏഴാമെûദൂതൻകാഹളംഊതുവാനിരിèുćനാദûിെěകാലûു

ൈദവûിെě മർĊംഅവൻ തെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർèുഅറിയിđു

െകാടുûതുേപാെല നിവൃûിയാകുെമćുആകാശവുംഅതിലുĐതും (aiōn g165) 7

ഭൂമിയുംഅതിലുĐതുംസമുåദവുംഅതിലുĐതുംസൃġിđവനായിഎെćേćèും

ജീവിđിരിèുćവെനെđാĭി സതäം െചയ്തു. 8ഞാൻസçർĖûിൽ നിćു േകö

ശĝംപിെćയുംഎേćാടുസംസാരിđു: നീ െചćുസമുåദûിേĈലും ഭൂമിേമലും

നില്èുć ദൂതെěകēിൽതുറćിരിèുćപുസ്തകം വാïുകഎćുകğിđു. 9

ഞാൻ ദൂതെěഅടുèൽെചćുആെചറുപുസ്തകം തരുവാൻപറõു.അവൻ

എേćാടു: നീ ഇതു വാïിതിćുക;അതുനിെěവയĤിെനൈകĜിèുംഎîിലും

വായിൽ േതൻേപാെല മധുരിèുംഎćു പറõു. 10ഞാൻദൂതെěകēിൽനിćു

െചറുപുസ്തകം വാïിതിćു;അതുഎെěവായിൽ േതൻേപാെല മധുരമായിരുćു;

തിćു കഴിõേĜാൾഎെěവയറുൈകđുേപായി. 11അവൻഎേćാടു: നീ ഇനിയും

അേനകംവംശïെളയും ജാതികെളയും ഭാഷകെളയും രാജാèĈാെരയുംകുറിđു

åപവചിേè÷ിവരുംഎćു പറõു.

11പിെć ദøുേപാെലയുĐ ഒരു േകാൽ എെě കēിൽ കിöി കğന

ലഭിđതു: നീ എഴുേćĤു ൈദവûിെě ആലയെûയും യാഗപീഠെûയും

അതിൽ നമസ്കരിèുćവെരയും അളèുക. 2 ആലയûിćു പുറûുĐ

åപാകാരംഅളèാെതവിേöè;അതു ജാതികൾèു െകാടുûിരിèുćു;അവർ

വിശുĂനഗരെû നാğûുര÷ു മാസം ചവിöും. 3അćുഞാൻ എെě ര÷ു

സാêികൾèും വരം നല്കും; അവർ രö് ഉടുûുെകാ÷ുആയിരûിരുനൂĤറുപതു
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ദിവസം åപവചിèും. 4അവർഭൂമിയുെടകർûാവിെěസćിധിയിൽനില്èുć

ര÷ു ഒലീവ് വൃêവും ര÷ു നിലവിളèും ആകുćു. 5ആെരîിലും അവർèു

േദാഷം െചയ്വാൻ ഇėിđാൽഅവരുെട വായിൽ നിćു തീ പുറെĜöു അവരുെട

ശåതുèെള ദഹിĜിđുകളയും; അവർèു േദാഷം വരുûുവാൻ ഇėിèുćവൻ

ഇïെനമരിേè÷ിവരും. 6അവരുെട åപവചനകാലûുമഴെപēാതവĚംആകാശം

അെടđുകളവാൻ അവർèു അധികാരം ഉ÷ു. െവĐെû രéമാèുവാനും

ഇėിèുേĉാെഴാെèയും സകലബാധെകാ÷ും ഭൂമിെയ ദøിĜിĜാനും അധികാരം

ഉ÷ു. 7 അവർ തïളുെട സാêäം തിെകđേശഷം ആഴûിൽ നിćു കയറി

വരുć മൃഗം അവേരാടു പടെവöി അവെര ജയിđു െകാćുകളയും. (Abyssos g12) 8

അവരുെടകർûാവു åകൂശിèെĜöതുംആÿികമായി െസാേദാംഎćും മിåസയീം

എćും േപരുĐതുമായ മഹാനഗരûിെě വീഥിയിൽഅവരുെട ശവം കിടèും.

9സകലവംശèാരും േഗാåതèാരും ഭാഷèാരും ജാതിèാരും അവരുെട ശവം

മൂćരദിവസം കാണും; അവരുെട ശവം കĭറയിൽ െവĜാൻ സĊതിèയിĭ. 10

ഈ åപവാചകĈാർ ഇരുവരും ഭൂമിയിൽ വസിèുćവെര ദøിĜിđതുെകാ÷ു

ഭൂവാസികൾഅവർനിമിûംസേăാഷിđുആനąിèയുംഅേനäാനäം സĊാനം

െകാടുûയèയും െചēും. 11 മൂćര ദിവസം കഴിõേശഷംൈദവûിൽനിćു

ജീവശçാസം അവരിൽ വćു അവർ കാൽ ഊćിനിćു — അവെര ക÷വർ

ഭയപരവശരായിûീർćു— 12ഇവിെടകയറിവരുവിൻഎćുസçർĖûിൽനിćു

ഒരു മഹാശĝം പറയുćതു േകöു, അവർ േമഘûിൽസçർĖûിേലèു കയറി;

അവരുെട ശåതുèൾഅവെര േനാèിെèാ÷ിരുćു. 13ആനാഴികയിൽവലിേയാരു

ഭൂകĉംഉ÷ായി;നഗരûിൽപûിെലാćുഇടിõുവീണു; ഭൂകĉûിൽഏഴായിരം

േപർ മരിđുേപായി; േശഷിđവർ ഭയപരവശരായി സçർĖûിെല ൈദവûിćു

മഹതçം െകാടുûു. 14 ര÷ാമെû കġം കഴിõു; മൂćാമെû കġം േവഗം

വരുćു. 15ഏഴാമെûദൂതൻഊതിയേĜാൾ: േലാകരാജതçം നĊുെട കർûാവിćും

അവെě åകിസ്തുവിćുംആയിûീർćിരിèുćു;അവൻഎെćേćèും വാഴും

എćു സçർĖûിൽ ഒരു മഹാേഘാഷം ഉ÷ായി. (aiōn g165) 16ൈദവസćിധിയിൽ

സിംഹാസനïളിൽ ഇരിèുć ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും കവിĚുവീണു

ൈദവെûനമസ്കരിđു പറõതു: 17സർĔശéിയുĐകർûാവായൈദവേമ,

ഇരിèുćവനും ഇരുćവനുമായുേĐാേവ, നീ മഹാശéി ധരിđു വാഴുകയാൽ

ഞïൾ നിെć സ്തുതിèുćു. 18 ജാതികൾ േകാപിđു: നിെě േകാപവും

വćു: മരിđവെര നäായം വിധിĜാനും നിെě ദാസĈാരായ åപവാചകĈാർèും

വിശുĂĈാർèും െചറിയവരും വലിയവരുമായി നിെě ഭéĈാർèും åപതിഫലം

െകാടുĜാനും ഭൂമിെയ നശിĜിèുćവെര നശിĜിĜാനും ഉĐകാലവും വćു. 19

അേĜാൾസçർĖûിെലൈദവാലയം തുറćു, അവെě നിയമെĜöകംഅവെě

ആലയûിൽ åപതäêമായി; മിćലും നാദവും ഇടിമുഴèവും ഭൂകĉവും വലിയ

കĈഴയും ഉ÷ായി.

12സçർĖûിൽവലിെയാരുഅടയാളം കാണായി:സൂരäെനഅണിേõാരുസ്åതീ;

അവളുെട കാൽèീഴ് ചåąനുംഅവളുെട തലയിൽ പåă÷ു നêåതംെകാ÷ുĐ
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കിരീടവും ഉ÷ായിരുćു. 2അവൾഗർഭിണിയായി േനാവുകിöി േവദനെĜöുനിലവിളിđു.

3സçർĖûിൽ മെĤാരുഅടയാളം കാണായി:ഏഴു തലയും പûു െകാĉും തലയിൽ

ഏഴു രാജമുടിയുമായിതീനിറമുേĐാരു മഹാസർĜം. 4അതിെěവാൽആകാശûിെല

നêåതïളിൽ മൂćിെലാćിെന വലിđുകൂöി ഭൂമിയിേലèുഎറിõുകളõു.

åപസവിĜാറായ സ്åതീ åപസവിđ ഉടെന കുöിെയ തിćുകളവാൻ മഹാസർĜം

അവളുെട മുĉിൽനിćു. 5അവൾസകലജാതികെളയും ഇരിĉുേകാൽെകാ÷ു

േമയ്പാനുേĐാരുആൺകുöിെയ åപസവിđു; കുöിൈദവûിെěഅടുèേലèും

അവെěസിംഹാസനûിേലèും െപെöćുഎടുèെĜöു. 6സ്åതീ മരുഭൂമിയിേലèു

ഓടിേĜായി;അവിെടഅവെളആയിരûിരുനൂĤറുപതു ദിവസം േപാേĤ÷തിćു

ൈദവം ഒരുèിേയാരുčലംഅവൾèു÷ു. 7പിെćസçർĖûിൽയുĂം ഉ÷ായി;

മീഖാേയലുംഅവെě ദൂതĈാരും മഹാസർĜേûാടു പടെവöി; തെě ദൂതĈാരുമായി

മഹാസർĜവും പടെവöി ജയിđിĭതാനും. 8സçർĖûിൽഅവരുെടčലം പിെć

ക÷തുമിĭ. 9 ഭൂതലെû മുഴുവൻ െതĤിđുകളയുć പിശാചും സാûാനും

എć മഹാസർĜമായ പഴയ പാĉിെന ഭൂമിയിേലèു തĐിèളõു; അവെě

ദൂതĈാെരയുംഅവേനാടു കൂെട തĐിèളõു. 10അേĜാൾഞാൻസçർĖûിൽ

ഒരു മഹാശĝം പറõുേകöതു: ഇേĜാൾ നĊുെട ൈദവûിെě രêയും

ശéിയും രാജäവുംഅവെě åകിസ്തുവിെěആധിപതäവുംതുടïിയിരിèുćു;

നĊുെട സേഹാദരĈാെര രാĜകൽ ൈദവ സćിധിയിൽ കുĤം ചുമûുć

അപവാദിെയതĐിയിöുകളõുവേĭാ. 11അവർഅവെനകുõാടിെěരéം

േഹതുവായിöും തïളുെടസാêäവചനം േഹതുവായിöും ജയിđു; മരണപരäăം

തïളുെട åപാണെന സ്േനഹിđതുമിĭ. 12 ആകയാൽ സçർĖവും അതിൽ

വസിèുćവരുമായുേĐാേര,ആനąിĜിൻ; ഭൂമിèുംസമുåദûിനുംഅേēാകġം;

പിശാചു തനിèു അğകാലേമയുĐു എćു അറിõു മഹാേåകാധേûാെട

നിïളുെടഅടുèൽഇറïിവćിരിèുćു. 13തെć ഭൂമിയിേലèു തĐിèളõു

എćു മഹാസർĜംക÷ിöുആൺകുöിെയ åപസവിđസ്åതീെയഉപåദവിđുതുടïി.

14അേĜാൾസ്åതീèു മരുഭൂമിയിൽതെěčലേûèുപറćുേപാേക÷തിćു

വലിയ കഴുകിെě ര÷ു ചിറകു ലഭിđു; അവിെടഅവെളസർĜേûാടുഅകെല

ഒരുകാലവും ഇരുകാലവും അരèാലവും േപാĤി രêിđു. 15 സർĜം സ്åതീെയ

ഒഴുèിèളേയ÷തിćു അവളുെട പിćാെല തെě വായിൽ നിćു നദിേപാെല

െവĐംചാടിđു. 16എćാൽഭൂമിസ്åതീèു തുണനിćു; മഹാസർĜം വായിൽനിćു

ചാടിđനദിെയ ഭൂമി വായ്തുറćുവിഴുïിèളõു. 17മഹാസർĜംസ്åതീേയാടു

േകാപിđു,ൈദവകğന åപമാണിèുćവരും േയശുവിെěസാêäം ഉĐവരുമായി

അവളുെടസăതിയിൽ േശഷിĜുĐവേരാടു യുĂം െചയ്വാൻപുറെĜöു;അവൻ

കടğുറെûമണലിേĈൽനിćു.

13അേĜാൾ പûുെകാĉും ഏഴു തലയും െകാĉുകളിൽ പûു രാജമുടിയും

തലയിൽ ദൂഷണനാമïളും ഉേĐാരു മൃഗംസമുåദûിൽനിćു കയറുćതു

ഞാൻ ക÷ു. 2ഞാൻ ക÷ മൃഗം പുĐിĜുലിèു സദൃശവും അതിെě കാൽ

കരടിയുെട കാൽേപാെലയും വായ് സിംഹûിെěവായ്േപാെലയുംആയിരുćു.
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അതിćു മഹാസർĜം തെě ശéിയും സിംഹാസനവും വലിയ അധികാരവും

െകാടുûു. 3അതിെěതലകളിൽഒćു മരണകരമായമുറിേവĤതുേപാെലഞാൻ

ക÷ു;അതിെě മരണകരമായ മുറിവു െപാറുûുേപായി;സർĔഭൂമിയും മൃഗെû

ക÷ു വിസ്മയിđു. 4 മൃഗûിćു അധികാരം െകാടുûതുെകാ÷ു അവർ

മഹാസർĜെûനമസ്കരിđു: മൃഗേûാടു തുലäൻആർ?അതിേനാടു െപാരുവാൻ

ആർèുകഴിയുംഎćു പറõു മൃഗെûയും നമസ്കരിđു. 5വĉും ദൂഷണവും

സംസാരിèുć വായ് അതിćു ലഭിđു; നാğûിര÷ു മാസം åപവർûിĜാൻ

അധികാരവും ലഭിđു. 6അതുൈദവûിെěനാമെûയുംഅവെěകൂടാരെûയും

സçർĖûിൽ വസിèുćവെരയും ദുഷിĜാൻൈദവദൂഷണûിćായി വായ്തുറćു.

7 വിശുĂĈാേരാടു യുĂം െചയ്തു അവെര ജയിĜാനും അതിćു അധികാരം

ലഭിđു; സകല േഗാåതûിേĈലും വംശûിേĈലും ഭാഷേമലും ജാതിേമലും

അധികാരവും ലഭിđു. 8 േലാകčാപനം മുതൽ അറുèെĜö കുõാടിെě

ജീവപുസ്തകûിൽ േപർ എഴുതീöിĭാû ഭൂവാസികൾ ഒെèയും അതിെന

നമസ്കരിèും. 9െചവിയുĐവൻേകൾèെö. 10അടിമയാèി െകാ÷ുേപാകുćവൻ

അടിമയായിേĜാകും; വാൾെകാ÷ു െകാĭുćവൻവാളാൽ മരിേè÷ിവരും; ഇവിെട

വിശുĂĈാരുെടസഹിഷ്ണതയും വിശçാസവും െകാ÷ുആവശäം. 11മെĤാരു മൃഗം

ഭൂമിയിൽനിćു കയറുćതുഞാൻക÷ു;അതിćു കുõാടിćുĐതുേപാെല

ര÷ു െകാĉു÷ായിരുćു;അതു മഹാസർĜംഎćേപാെലസംസാരിđു. 12അതു

ഒćാമെûമൃഗûിെě മുĉാെകഅതിെěഅധികാരംഎĭാം നടûി ഭൂമിെയയും

അതിൽ വസിèുćവെരയും മരണകരമായ മുറിവു െപാറുûുേപായ ഒćാം

മൃഗെûനമസ്കരിèുമാറാèുćു. 13അതു മനുഷäർ കാൺെകആകാശûുനിćു

ഭൂമിയിേലèുതീ ഇറïുമാറു വലിയഅടയാളïൾ åപവൃûിèയും 14മൃഗûിെě

മുĉിൽ åപവൃûിĜാൻതനിèുബലംകിöിയഅടയാളïെളെèാ÷ു ഭൂവാസികെള

െതĤിèുകയും വാളാൽ മുറിേവĤിöും ജീവിđ മൃഗûിćു åപതിമ ഉ÷ാèുവാൻ

ഭൂവാസികേളാടു പറകയും െചēുćു. 15 മൃഗûിെě åപതിമസംസാരിേè÷തിćും

മൃഗûിെě åപതിമെയ നമസ്കരിèാûവെര ഒെèയും െകാĭിേè÷തിćു

മൃഗûിെě åപതിെമèുആÿാവിെന െകാടുĜാൻഅതിćുബലം ലഭിđു. 16അതു

െചറിയവരും വലിയവരുംസĉćĈാരും ദരിåദĈാരുംസçതåăĈാരും ദാസĈാരുമായ

എĭാവർèും വലൈîേമേലാ െനĤിയിേലാ മുåദ കിöുമാറും 17മൃഗûിെě േപേരാ

േപരിെě സംഖäേയാ ആയ മുåദയുĐവനĭാെത വാïുകേയാ വില്èുകേയാ

െചയ്വാൻ വഹിയാെതയും ആèുćു. 18ഇവിെടñാനംെകാ÷ുആവശäം.

ബുĂിയുĐവൻമൃഗûിെěസംഖä ഗണിèെö:അതു ഒരു മനുഷäെěസംഖäയെåത.

അതിെěസംഖäഅറുനൂĤറുപûാറു.

14പിെć ഞാൻ സീേയാൻമലയിൽ കുõാടും അവേനാടുകൂെട

െനĤിയിൽ അവെě നാമവും പിതാവിെě നാമവും എഴുതിയിരിèുć

നൂĤിനാğûിനാലായിരം േപരും നില്èുćതു ക÷ു. 2 െപരുെവĐûിെě

ഇെരđൽേപാെലയും വലിേയാരു ഇടിമുഴèംേപാെലയുംസçർĖûിൽനിćു ഒരു

േഘാഷം േകöു; ഞാൻ േകö േഘാഷം ൈവണികĈാർ വീണമീöുćതുേപാെല
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ആയിരുćു. 3അവർ സിംഹാസനûിćും നാലു ജീവികൾèും മൂĜĈാർèും

മുĉാെക ഒരു പുതിയ പാöുപാടി; ഭൂമിയിൽ നിćു വിെലèു വാïിയിരുć

നൂĤിനാğûിനാലായിരം േപർèĭാെത ആർèും ആ പാöു പഠിĜാൻ

കഴിõിĭ. 4അവർകനäകമാരാകയാൽസ്åതീകേളാടുകൂെട മാലിനäെĜടാûവർ.

കുõാടുേപാകുേćടെûാെèയുംഅവർഅവെനഅനുഗമിèുćു;അവെര

ൈദവûിćും കുõാടിćും ആദäഫലമായി മനുഷäരുെട ഇടയിൽനിćു

വീെ÷ടുûിരിèുćു. 5 േഭാഷ്കു അവരുെട വായിൽ ഉ÷ായിരുćിĭ; അവർ

കളîമിĭാûവർ തേć. 6 േവെറാരു ദൂതൻആകാശമേĂä പറèുćതുഞാൻ

ക÷ു; ഭൂവാസികളായസകലജാതിയും േഗാåതവും ഭാഷയും വംശവുംആയവേരാടു

അറിയിĜാൻഅവെěപèൽഒരു നിതäസുവിേശഷം ഉ÷ായിരുćു. (aiōnios g166) 7

ൈദവെûഭയെĜöുഅവćു മഹതçം െകാടുĜിൻ;അവെěനäായവിധിയുെട നാഴിക

വćിരിèുćു.ആകാശവും ഭൂമിയും സമുåദവും നീരുറവകളും ഉ÷ാèിയവെന

നമസ്കരിĜിൻഎćുഅവൻഅതäുđûിൽപറõുെകാ÷ിരുćു. 8ര÷ാമതു

േവെറാരു ദൂതൻ പിൻെചćു: വീണുേപായി; തെě ദുർćടĜിെě േåകാധമദäം

സകലജാതികെളയും കുടിĜിđ മഹതിയാം ബാബിേലാൻ വീണുേപായി എćു

പറõു. 9മൂćാമതു േവെറാരു ദൂതൻഅവരുെടപിćാെലവćുഅതäുđûിൽ

പറõതു: മൃഗെûയും അതിെě åപതിമെയയും നമസ്കരിđു െനĤിയിേലാ

ൈകേമേലാ മുåദഏല്èുćവൻ 10ൈദവേകാപûിെěപാåതûിൽകലർĜിĭാെത

പകർćിരിèുć ൈദവേåകാധമദäം കുടിേè÷ിവരും; വിശുĂദൂതĈാർèും

കുõാടിćും മുĉാെകഅìിഗĆകïളിൽ ദøനംഅനുഭവിèും. 11അവരുെട

ദøനûിെěപുകഎെćേćèുംെപാïും; മൃഗെûയുംഅതിെě åപതിമെയയും

നമസ്കരിèുćവർèും അതിെě േപരിെě മുåദ ഏല്èുć ഏവćും രാവും

പകലും ഒരുസçčതയും ഉ÷ാകയിĭ. (aiōn g165) 12ൈദവകğനയും േയശുവിîലുĐ

വിശçാസവും കാûുെകാĐുć വിശുĂĈാരുെട സഹിഷ്ണതെകാ÷ു ഇവിെട

ആവശäം. 13 ഞാൻ സçർĖûിൽനിćു ഒരു ശĝംേകöു; അതു പറõതു:

എഴുതുക: ഇćുമുതൽ കർûാവിൽ മരിèുć മൃതĈാർ ഭാഗäവാĈാർ; അേത,

അവർ തïളുെട åപയýïളിൽ നിćു വിåശമിേè÷താകുćു; അവരുെട

åപവൃûി അവെര പിăുടരുćു എćു ആÿാവു പറയുćു. 14 പിെć ഞാൻ

െവളുേûാരു േമഘവും േമഘûിേĈൽ മനുഷäപുåതćു സദൃശനായ ഒരുûൻ

തലയിൽെപാൻകിരീടവുംകēിൽമൂർđയുĐഅരിവാളുമായിഇരിèുćതുംക÷ു. 15

മെĤാരു ദൂതൻൈദവാലûിൽ നിćു പുറെĜöു, േമഘûിേĈൽഇരിèുćവേനാടു:

െകായ്ûിćു സമയം വćതുെകാ÷ു നിെě അരിവാൾ അയđു െകായ്ക;

ഭൂമിയിെല വിളവു വിളõുണïിയിരിèുćു എćു ഉറെè വിളിđു പറõു.

16 േമഘûിേĈൽ ഇരിèുćവൻ അരിവാൾ ഭൂമിയിേലèു എറിõു ഭൂമിയിൽ

െകായ്ûുനടćു. 17മെĤാരു ദൂതൻസçർĖûിെലആലയûിൽനിćു പുറെĜöു;

അവൻ മൂർđയുേĐാരു േകാîûിപിടിđിരുćു. 18തീയുെടേമൽഅധികാരമുĐ

േവെറാരു ദൂതൻ യാഗപീഠûിîൽ നിćു പുറെĜöു, മൂർđയുĐ േകാîûി

പിടിđിരുćവേനാടു: ഭൂമിയിെല മുăിരിïപഴുûിരിèയാൽനിെě മൂർđയുĐ
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േകാîûി അയđു മുăിരിവĐിയുെട കുല അറുèുക എćു ഉറെè വിളിđു

പറõു. 19 ദൂതൻ േകാîûി ഭൂമിയിേലèുഎറിõു, ഭൂമിയിെല മുăിരിèുല

അറുûു, ൈദവേകാപûിെě വലിയ ചèിൽ ഇöു. 20 ചèു നഗരûിćു

പുറûുെവđു െമതിđു; ചèിൽനിćു രéം കുതിരകളുെട കടിവാളïേളാളം

െപാïിഇരുനൂറു നാഴിക ദൂരേûാളം ഒഴുകി.

15ഞാൻ വലുതും അþുതവുമായ മെĤാരു അടയാളം സçർĖûിൽ ക÷ു;

ഒടുèെû ഏഴു ബാധയുമുĐ ഏഴു ദൂതĈാെര തേć; അേതാടുകൂെട

ൈദവേåകാധം തീർćു. 2 തീ കലർć പളുîുകടൽേപാെല ഒćും മൃഗേûാടും

അതിെě åപതിമേയാടും േപരിെěസംഖäേയാടും ജയിđവർൈദവûിെěവീണകൾ

പിടിđുംെകാ÷ു പളുîുകടലിćരിെക നില്èുćതും ഞാൻ ക÷ു. 3 അവർ

ൈദവûിെě ദാസനായ േമാെശയുെട പാöും കുõാടിെě പാöും പാടി

െചാĭിയതു: സർĔശéിയുĐ ൈദവമായ കർûാേവ, നിെě åപവൃûികൾ

വലുതും അþുതവുമായവ; സർĔജാതികളുെടയും രാജാേവ, നിെě വഴികൾ

നീതിയും സതäവുമുĐവ. 4കർûാേവ,ആർനിെěനാമെûഭയെĜടാെതയും

മഹതçെĜടുûാെതയും ഇരിèും? നീയേĭാഏകപരിശുĂൻ; നിെěനäായവിധികൾ

വിളïിവćതിനാൽസകലജാതികളുംവćുതിരുസćിധിയിൽനമസ്കരിèും.

5 ഇതിെě േശഷം സçർĖûിെല സാêäകൂടാരമായ ൈദവാലയം തുറćതു

ഞാൻ ക÷ു. 6 ഏഴു ബാധയുĐ ഏഴു ദൂതĈാരും ശുĂവും ശുåഭവുമായുĐ

ശണവസ്åതം ധരിđും മാറûു െപാൻകđെകöിയുംെകാ÷ുൈദവാലയûിൽനിćു

പുറെĜöുവćു. 7അേĜാൾ നാലു ജീവികളിൽ ഒćുഎെćേćèും ജീവിđിരിèുć

ൈദവûിെěേåകാധംനിറõഏഴുെപാൻകലശംആഏഴുദൂതĈാർèുെകാടുûു.

(aiōn g165) 8ൈദവûിെěേതജĢുംശéിയും േഹതുവായിöുൈദവാലയംപുകെകാ÷ു

നിറõു;ഏഴു ദൂതĈാരുെടബാധഏഴും കഴിയുേവാളംൈദവാലയûിൽകടĜാൻ

ആർèും കഴിõിĭ.

16നിïൾ േപായി േåകാധകലശംഏഴും ഭൂമിയിൽ ഒഴിđുകളവിൻഎćു ഒരു മഹാ

ശĝംൈദവാലയûിൽനിćുഏഴു ദൂതĈാേരാടും പറയുćതുഞാൻ േകöു.

2 ഒćാമûവൻ േപായി തെě കലശം ഭൂമിയിൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ മൃഗûിെě

മുåദയുĐവരുംഅതിെě åപതിമെയനമസ്കരിèുćവരുമായ മനുഷäർèു വĭാû

ദുർåവണം ഉ÷ായി. 3 ര÷ാമûവൻ തെě കലശം സമുåദûിൽ ഒഴിđു;

അേĜാൾഅതു മരിđവെě രéംേപാെലആയിûിർćു; സമുåദûിെല ജീവജăു

ഒെèയും ചûുേപായി. 4 മൂćാമെû ദൂതൻ തെě കലശം നദികളിലും

നീരുറവുകളിലും ഒഴിđു,അവ രéമായിûീർćു. 5അേĜാൾജലാധിപതിയായ

ദൂതൻ ഇĔĚം പറയുćതു ഞാൻ േകöു: ഇരിèുćവനും ഇരുćവനുമായി

പരിശുĂനായുേĐാേവ, നീ ഇïെന നäായം വിധിđതുെകാ÷ു നീതിമാൻആകുćു.

6 വിശുĂĈാരുെടയും åപവാചകĈാരുെടയും രéം അവർ ചിćിđതുെകാ÷ു

നീ അവർèു രéം കുടിĜാൻ െകാടുûു; അതിćു അവർ േയാഗäർ തേć. 7

അĔĚംയാഗപീഠവും:അേത,സർĔശéിയുĐൈദവമായകർûാേവ, നിെě

നäായവിധികൾ സതäവും നീതിയുമുĐവ എćു പറയുćതു ഞാൻ േകöു. 8
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നാലാമûവൻതെěകലശംസൂരäനിൽഒഴിđു;അേĜാൾതീെകാ÷ു മനുഷäെര

ചുടുവാൻതèവĚംഅതിćുഅധികാരം ലഭിđു. 9 മനുഷäർഅതäുഷ്ണûാൽ

െവăുേപായി; ഈബാധകളുെടേമൽഅധികാരമുĐൈദവûിെě നാമെû

ദുഷിđതĭാെതഅവćു മഹതçം െകാടുĜാൻതèവĚം മാനസാăരെĜöിĭ. 10

അòാമûവൻതെěകലശം മൃഗûിെěസിംഹാസനûിേĈൽ ഒഴിđു; അേĜാൾ

അതിെě രാജäം ഇരു÷ുേപായി. 11അവർകġതനിമിûംനാവു കടിđുംെകാ÷ു

കġïളും åവണïളും േഹതുവാൽ സçർĖûിെല ൈദവെû ദുഷിđതĭാെത

തïളുെട åപവൃûികെള വിöു മാനസാăരെĜöിĭ. 12ആറാമûവൻതെěകലശം

യൂåഫാേûസ്എćമഹാനദിയിൽഒഴിđു:കിഴèുനിćുവരുćരാജാèĈാർèുവഴി

ഒരുേï÷തിćുഅതിെല െവĐം വĤിേĜായി. 13 മഹാസർĜûിെěവായിൽ നിćും

മൃഗûിെěവായിൽനിćുംകĐåപവാചകെěവായിൽനിćുംതവളെയേĜാെലമൂćു

അശുĂാÿാèൾപുറെĜടുćതുഞാൻക÷ു. 14ഇവസർĔഭൂതലûിലും ഉĐ

രാജാèĈാെരസർĔശéനായൈദവûിെě മഹാദിവസûിെലയുĂûിćു

കൂöിേđർĜാൻഅþുതïൾെചയ്തുെകാ÷ുഅവരുെടഅടുèേലèുപുറെĜടുć

ഭൂതാÿാèൾതേć.— 15ഞാൻകĐെനേĜാെലവരും; തെěലðകാണുമാറു

നìനായിനടèാതിരിĜാൻതെěഉടുĜുസൂêിđും ജാഗരിđും െകാĐുćവൻ

ഭാഗäവാൻ.— 16അവഅവെരഎåബായഭാഷയിൽഹർĊെഗേāാൻഎćു േപരുĐ

čലûിൽ കൂöിേđർûു. 17 ഏഴാമûവൻ തെě കലശം ആകാശûിൽ

ഒഴിđു; അേĜാൾ: സംഭവിđുതീർćു എćു ഒരു മഹാശĝം ൈദവലായûിെല

സിംഹാസനûിൽ നിćു വćു. 18 മിćലും നാദവും ഇടിമുഴèവും വലിയ

ഭൂകĉവും ഉ÷ായി; ഭൂമിയിൽ മനുഷäർ ഉ÷ായതുമുതൽ അതുേപാെല അåത

വലുതാേയാരു ഭൂകĉം ഉ÷ായിöിĭ. 19 മഹാനഗരം മൂćംശമായി പിരിõു;

ജാതികളുെട പöണïളും വീണു േപായി; ൈദവേകാപûിെě േåകാധമദäമുĐപാåതം

മഹാബാബിേലാćു െകാടുേè÷തിćുഅവെളൈദവസćിധിയിൽഓർûു. 20

സകലദçീപുംഓടിേĜായി; മലകൾകാúാനിĭാെതയായി. 21താലേăാളംഘനമുĐ

കĭായി വലിയകĈമഴആകാശûുനിćു മനുഷäരുെട േമൽെപയ്തു; കĈഴയുെട

ബാധഏĤവും വലുതാകെകാ÷ു മനുഷäർആബാധനിമിûംൈദവെûദുഷിđു.

17പിെć ഏഴു കലശമുĐ ഏഴു ദൂതĈാരിൽ ഒരുവൻ വćു എേćാടു

സംസാരിđു: വരിക, ഭൂമിയിെല രാജാèĈാേരാടു േവശäാവൃûി െചയ്തു

തെě േവശäാവൃûിയുെട മദäûാൽ 2 ഭൂവാസികെള മûരാèിയവളായി

െപരുെവĐûിĈീെതഇരിèുć മഹാേവശäയുെട നäായവിധിഞാൻകാണിđുതരാം

എćുപറõു. 3അവൻഎെćആÿാവിൽമരുഭൂമിയിേലèു െകാ÷ുേപായി.

അേĜാൾ ഏഴു തലയും പûു െകാĉും ഉĐതായി ദൂഷണനാമïൾ നിറõു

കടുòുവĜുേĐാരു മൃഗûിേĈൽ ഒരു സ്åതീ ഇരിèുćതു ഞാൻ ക÷ു. 4

ആസ്åതീ ധൂåമവർĚവും കടുòുവĜു നിറവും ഉĐ വസ്åതം ധരിđു െപാćും

രýവും മുûുംഅണിõവളായി തെě േവശäവൃûിയുെട േīėതയുംഅശുĂിയും

നിറõ സçർĚപാനപാåതം കēിൽ പിടിđിരുćു. 5 മർĊം: മഹതിയാം

ബാബിേലാൻ; േവശäമാരുെടയും േīėതകളുെടയും മാതാവു എെćാരു േപർ
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അവളുെട െനĤിയിൽ എഴുതീöു÷ു. 6 വിശുĂĈാരുെട രéവും േയശുവിെě

സാêികളുെട രéവും കുടിđു സ്åതീ മûയായിരിèുćതു ഞാൻ ക÷ു;

അവെള ക÷ിöു അതäăം ആċരäെĜöു. 7 ദൂതൻ എേćാടു പറõതു: നീ

ആċരäെĜടുćതു എăു?ഈസ്åതീയുെടയും ഏഴു തലയും പûു െകാĉും

ഉĐതായിഅവെളചുമèുćമൃഗûിെěയുംമർĊംഞാൻപറõുതരാം. 8നീക÷

മൃഗേമാ ഉ÷ായിരുćതും ഇേĜാൾഇĭാûതും ഇനിഅഗാധûിൽനിćു കയറി

നാശûിേലèു േപാകുവാൻഇരിèുćതുംആകുćു; ഉ÷ായിരുćതുംഇĭാûതും

വരുവാനുĐതുമായമൃഗെûേലാകčാപനം മുതൽജീവപുസ്തകûിൽേപർ

എഴുതാതിരിèുć ഭൂവാസികൾ ക÷ു അതിശയിèും. (Abyssos g12) 9 ഇവിെട

ñാന ബുĂി ഉ÷ു; തല ഏഴും സ്åതീ ഇരിèുć ഏഴു മലയാകുćു. 10

അവ ഏഴു രാജാèĈാരും ആകുćു; അòുേപർ വീണുേപായി; ഒരുûൻ

ഉ÷ു; മĤവൻ ഇതുവെര വćിöിĭ; വćാൽ പിെć അവൻ കുറേõാćു

ഇരിേè÷താകുćു. 11ഉ÷ായിരുćതുംഇĭാûതുമായ മൃഗംഎöാമûവനും

എഴുവരിൽ ഉൾെĜöവനും തേć;അവൻനാശûിേലèു േപാകുćു. 12നീക÷

പûു െകാĉു പûു രാജാèĈാർ; അവർ ഇതുവെര രാജതçം åപാപിđിöിĭ;

മൃഗേûാടു ഒćിđു ഒരു നാഴിക േനരേûèു രാജാèĈാേരേĜാെലഅധികാരം

åപാപിèും താനും. 13 ഇവർ ഒേര അഭിåപായമുĐവർ; തïളുെട ശéിയും

അധികാരവും മൃഗûിćു ഏğിđുെകാടുèുćു. 14 അവർ കുõാടിേനാടു

േപാരാടും; താൻകർûാധികർûാവും രാജാധിരാജാവുംആകെകാ÷ുകുõാടു

തേćാടുകൂെടയുĐവിളിèെĜöവരും തിരെõടുèെĜöവരും വിശçസ്തരുമായി

അവെര ജയിèും. 15പിെćഅവൻഎേćാടു പറõതു: നീ ക÷തും േവശä

ഇരിèുćതുമായ െവĐം വംശïളും പുരുഷാരïളും ജാതികളും ഭാഷകളുംഅേåത.

16നീ ക÷ പûു െകാĉും മൃഗവും േവശäെയ േദçഷിđു ശൂനäവും നìവുമാèി

അവളുെട മാംസം തിćുകളയും; അവെള തീെകാ÷ു ദഹിĜിèയും െചēും.

17 ൈദവûിെě വചനം നിവൃûിയാകുേവാളം തെě ഹിതം െചയ്വാനും ഒേര

അഭിåപായം നടûുവാനും തïെട രാജതçം മൃഗûിćു െകാടുĜാനും ൈദവം

അവരുെടഹൃദയûിൽ േതാćിđു. 18നീക÷സ്åതീേയാ ഭൂരാജാèĈാരുെട േമൽ

രാജതçമുĐ മഹാനഗരം തേć.

18അനăരംഞാൻ വലിയഅധികാരമുĐ മെĤാരു ദൂതൻസçർĖûിൽനിćു

ഇറïുćതു ക÷ു; അവെě േതജĢിനാൽ ഭൂമി åപകാശിđു. 2 അവൻ

ഉറെèവിളിđുപറõതു: വീണുേപായി: മഹതിയാംബാബിേലാൻ വീണുേപായി;

ദുർഭൂതïളുെട പാർĜിടവുംസകലഅശുĂാÿാèളുെടയും തടവുംഅശുĂിയും

അെറĜുമുĐ സകലപêികളുെടയും തടവുമായിûീർćു. 3 അവളുെട

േവശäാവൃûിയുെട േåകാധമദäംസകലജാതികളുംകുടിđു; ഭൂമിയിെല രാജാèĈാർ

അവേളാടു േവശäാസംഗം െചയ്കയും ഭൂമിയിെല വäാപാരികൾഅവളുെട പുെളĜിെě

ആധികäûാൽസĉćരാകയും െചയ്തു. 4 േവേറാരു ശĝംസçർĖûിൽനിćു

പറയുćതായിഞാൻ േകöതു:എെěജനമായുേĐാേര,അവളുെട പാപïളിൽ

കൂöാളികളാകാെതയുംഅവളുെടബാധകളിൽഓഹരിèാരാകാെതയുമിരിĜാൻ
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അവെള വിöു േപാരുവിൻ. 5അവളുെട പാപംആകാശേûാളം കുćിđിരിèുćു;

അവളുെടഅകൃതäംൈദവംഓർûിöുമു÷ു. 6അവൾനിïൾèുെചയ്തതുേപാെല

നിïൾഅവൾèു പകരം െചയ്വിൻ; അവളുെട åപവൃûികൾèു തèവĚം

അവൾèു ഇരöിđു െകാടുĜിൻ;അവൾകലèിûćപാനപാåതûിൽഅവൾèു

ഇരöി കലèിെèാടുĜിൻ; 7അവൾതെćûാൻമഹതçെĜടുûിപുെളേđടേûാളം

അവൾèു പീഡയും ദുഃഖവും െകാടുĜിൻ. രാñിയായിöു ഞാൻ ഇരിèുćു;

ഞാൻവിധവയĭ; ദുഃഖംകാൺകയുമിĭഎćുഅവൾഹൃദയംെകാ÷ുപറയുćു.

8അതുനിമിûം മരണം, ദുഃഖം, êാമം എćിïെനഅവളുെട ബാധകൾ ഒരു

ദിവസûിൽ തേć വരും; അവെള തീയിൽ ഇöു ചുöുകളയും; അവെള നäായം

വിധിđ ൈദവമായ കർûാവു ശéനേĭാ. 9 അവേളാടു കൂെട േവശäാസംഗം

െചയ്തു പുെളđിരിèുć ഭൂരാജാèĈാർഅവളുെട പീഡനിമിûം ഭയെĜöു ദൂരûു

നിćുെകാ÷ുഅവളുെട ദഹനûിെěപുകകാണുേĉാൾഅവെളെđാĭി കരõും

മാറûടിđുംെകാ÷ു: 10അേēാ,അേēാ, മഹാനഗരമായബാബിേലാേന,ബലേമറിയ

പöണേമ, ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നിെě നäായവിധി വćേĭാ എćു പറയും 11

ഭൂമിയിെല വäാപാരികൾ െപാćു, െവĐി, രýം, മുûു, േനരിയ തുണി, ധൂåമവസ്åതം,

പöു, കടുòുവĜു, ചąനûരïൾ, 12 ആനെèാĉുെകാ÷ുĐ സകലവിധ

സാമാനïൾ,വിലേയറിയമരവുംപിđളയുംഇരിĉും മർĊരèĭുംെകാ÷ുĐഓേരാ

സാമാനം, 13ലവംഗം, ഏലം, ധൂപവർĖം, മൂറു, കുăുരുèം, വീõു,എĚ, േനരിയ

മാവു, േകാതĉു, കćുകാലി,ആടു, കുതിര, രഥം, മാനുഷേദഹം, മാനുഷåപാണൻ

എćീ ചരèു ഇനിആരും വാïായ്കയാൽഅവെളെđാĭി കരõു ദുഃഖിèുćു.

14നീ െകാതിđ കായ്കനിയും നിെćവിöുേപായി; സçാദും േശാഭയും ഉĐെതĭാം

നിനèു ഇĭാെതയായി; നീ ഇനി അവെയ ഒരിèലും കാണുകയിĭ. 15 ഈ

വകെകാ÷ു വäാപാരം െചയ്തു അവളാൽസĉćരായവർഅവൾèുĐപീഡ

ഭയെĜöു ദൂരûുനിćു: 16 അേēാ, അേēാ, മഹാനഗരേമ, േനരിയ തുണിയും

ധൂåമവർĚവുംകടുòുവĜും ധരിđു െപാćും രýവും മുûുംഅണിõവേള,

ഇåതവലിയസĉûു ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നശിđുേപായേĭാഎćു പറõു

കരõുദുഃഖിèും. 17ഏതു മാലുമിയുംഓേരാ ദിèിേലèുകĜേലറി േപാകുć

ഏവനും കĜൽèാരും കടലിൽ െതാഴിൽ െചēുćവെരാèയും 18 ദൂരûുനിćു

അവളുെട ദഹനûിെěപുകക÷ു: മഹാനഗരേûാടുതുലäമായനഗരംഏതുഎćു

നിലവിളിđുപറõു. 19അവർതലയിൽ പൂഴി വാരിയിöുംെകാ÷ു:അേēാ,അേēാ,

കടലിൽ കĜലുĐവർèു എĭാം തെěഐശçരäûാൽ സĉûു വർĂിĜിđ

മഹാനഗരം ഒരു മണിèൂറുെകാ÷ു നശിđു േപായേĭാഎćു പറõുകരõും

ദുഃഖിđുംെകാ÷ു നിലവിളിđു. 20സçർĖേമ, വിശുĂĈാരുംഅെĜാസ്തലĈാരും

åപവാചകĈാരുമായുേĐാേര, ൈദവം അവേളാടു നിïൾèുേവ÷ി åപതികാരം

നടûിയതുെകാ÷ുഅവെളെđാĭിആനąിĜിൻ. 21പിെćശéനാേയാരു ദൂതൻ

തിരികേĭാളം വലുതാേയാരു കĭു എടുûുസമുåദûിൽഎറിõു പറõതു:

ഇïിെന ബാബിേലാൻ മഹാനഗരെû േഹമേûാെട എറിõുകളയും; ഇനി

അതിെന കാണുകയിĭ. 22ൈവണികĈാർ, വാദäèാർ, കുഴലൂûുകാർ, കാഹളèാർ



െവളിപാട് 386

എćിവരുെടസçരം നിćിൽഇനി േകൾèയിĭ; യാെതാരു കൗശലĜണിയും െചēുć

ഒരു ശിğിെയയും നിćിൽ ഇനി കാണുകയിĭ; തിരികĭിെě ഒđ ഇനി നിćിൽ

േകൾèയിĭ. 23വിളèിെě െവളിđം ഇനി നിćിൽ åപകാശിèയിĭ; മണവാളെěയും

മണവാöിയുെടയും സçരം ഇനി നിćിൽ േകൾèയിĭ; നിെě വäാപാരികൾ

ഭൂമിയിെല മഹûുèൾ ആയിരുćു; നിെě êുåദûാൽ സകലജാതികളും

വശീകരിèെĜöിരുćു. 24 åപവാചകĈാരുെടയും വിശുĂĈാരുെടയും ഭൂമിയിൽെവđു

െകാćുകളõഎĭാവരുെടയും രéംഅവളിൽഅേĭാ ക÷തു.

19അനăരം ഞാൻ സçർĖûിൽ വലിേയാരു പുരുഷാരûിെě

മഹാേഘാഷംേപാെല േകöതു: ഹെĭലൂēാ! രêയും മഹതçവും ശéിയും

നĊുെട ൈദവûിćുĐതു. 2 േവശäാവൃûിെകാ÷ു ഭൂമിെയ വഷളാèിയ

മഹാേവശäèു അവൻ ശിê വിധിđു തെě ദാസĈാരുെട രéം അവളുെട

കēിൽനിćു േചാദിđു åപതികാരം െചയ്കെകാ÷ുഅവെěനäായവിധികൾസതäവും

നീതിയുമുĐവ. 3അവർപിെćയും: ഹെĭലൂēാ!അവളുെട പുകഎെćേćèും

െപാïുćു എćു പറõു. (aiōn g165) 4 ഇരുപûുനാലു മൂĜĈാരും നാലു

ജീവികളും:ആേമൻ,ഹെĭലൂēാ!എćുപറõുസിംഹാസനûിൽഇരിèുć

ൈദവെû വീണു നമസ്കരിđു. 5 നĊുെട ൈദവûിെě സകലദാസĈാരും

ഭéĈാരുമായി െചറിയവരും വലിയവരുംആയുേĐാേര,അവെനവാഴ്ûുവിൻ

എćുപറയുേćാരുശĝംസിംഹാസനûിൽനിćുപുറെĜöു. 6അേĜാൾവലിയ

പുരുഷാരûിെě േഘാഷംേപാെലയും െപരുെവĐûിെěഇെരđൽേപാെലയും

തകർûഇടിമുഴèംേപാെലയുംഞാൻ േകöതു;ഹെĭലൂēാ!സർĔശéിയുĐ

നĊുെട ൈദവമായ കർûാവു രാജതçം ഏĤിരിèുćു. 7 നാം സേăാഷിđു

ഉĭസിđു അവćു മഹതçം െകാടുèുക; കുõാടിെě കലäാണം വćുവേĭാ;

അവെě കാăയും തെćûാൻ ഒരുèിയിരിèുćു. 8 അവൾèു ശുĂവും

ശുåഭവുമായ വിേശഷവസ്åതം ധരിĜാൻകൃപ ലഭിđിരിèുćു;ആവിേശഷവസ്åതം

വിശുĂĈാരുെട നീതിåപവൃûികൾതേć. 9പിെćഅവൻഎേćാടു: കുõാടിെě

കലäാണസെദäèുêണിèെĜöവർ ഭാഗäവാĈാർഎćുഎഴുതുകഎćു പറõു.

ഇതുൈദവûിെěസതäവചനംഎćുംഎേćാടു പറõു. 10ഞാൻഅവെന

നമസ്കരിേè÷തിćുഅവെěകാല്èൽവീണു;അേĜാൾഅവൻഎേćാടു:

അതരുതു;ഞാൻനിനèും േയശുവിെěസാêäം ഉĐനിെěസേഹാദരĈാർèും

സഹഭൃതäനേåത; ൈദവെûനമസ്കരിè; േയശുവിെěസാêäേമാ åപവചനûിെě

ആÿാവുതേćഎćുപറõു. 11അനăരംസçർĖംതുറćിരിèുćതുഞാൻ

ക÷ു; ഒരു െവĐèുതിര åപതäêമായി;അതിേĈൽഇരിèുćവćു വിശçസ്തനും

സതäവാനുംഎćും േപർ.അവൻനീതിേയാെട വിധിèയും േപാരാടുകയും െചēുćു.

12അവെěകĚുഅìിജçാല; തലയിൽഅേനകം രാജമുടികൾ;എഴുതീöുĐഒരു

നാമവുംഅവćു÷ു;അതുഅവćĭാെതആർèുംഅറിõുകൂടാ. 13അവൻ

രéംതളിđ ഉടുĜു ധരിđിരിèുćു;അവćുൈദവവചനംഎćു േപർപറയുćു.

14 സçർĖûിെല ൈസനäം നിർĊലവും ശുåഭവുമായ വിേശഷവസ്åതം ധരിđു

െവĐèുതിരĜുറûുകയറിഅവെനഅനുഗമിđു. 15ജാതികെളെവöുവാൻഅവെě
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വായിൽനിćുമൂർđയുĐവാൾപുറെĜടുćു;അവൻഇരിĉുേകാൽെകാ÷ുഅവെര

േമയ്èും;സർĔശéിയുĐൈദവûിെě േകാപവും േåകാധവുമായ മദäûിെě

ചèുഅവൻെമതിèുćു. 16രാജാധിരാജാവും കർûാധികർûാവുംഎćനാമം

അവെě ഉടുĜിേĈലും തുടേമലും എഴുതിയിരിèുćു. 17 ഒരു ദൂതൻ സൂരäനിൽ

നില്èുćതുഞാൻക÷ു;അവൻആകാശമേĂä പറèുćസകലപêികേളാടും:

18രാജാèĈാരുെട മാംസവുംസഹåസാധിപĈാരുെട മാംസവും വീരĈാരുെട മാംസവും

കുതിരകളുെടയും കുതിരĜുറûിരിèുćവരുെടയും മാംസവും സçതåăĈാരും

ദാസĈാരും െചറിയവരും വലിയവരുമായ എĭാവരുെടയും മാംസവും തിĈാൻ

മഹാൈദവûിെěഅûാഴûിćുവćുകൂടുവിൻഎćു ഉറെèവിളിđുപറõു.

19കുതിരĜുറûിരിèുćവേനാടുംഅവെěൈസനäേûാടും യുĂം െചയ്വാൻ

മൃഗവും ഭൂരാജാèĈാരുംഅവരുെടൈസനäïളും ഒćിđു വćു കൂടിയതുഞാൻ

ക÷ു. 20മൃഗെûയുംഅതിെě മുĉാെകതാൻ െചയ്തഅടയാളïളാൽ മനുഷäെര

ചതിđു മൃഗûിെě മുåദ ഏğിèയും അതിെě åപതിമെയ നമസ്കരിĜിèയും

െചയ്ത കĐåപവാചകെനയും പിടിđു െകöി ഇരുവെരയും ഗĆകം കûുć

തീെĜായ്കയിൽ ജീവേനാെട തĐിèളõു. (Limnē Pyr g3041 g4442) 21 േശഷിđവെര

കുതിരĜുറûിരിèുćവെěവായിൽനിćുപുറെĜടുćവാൾെകാ÷ു െകാćു

അവരുെട മാംസം തിćുസകലപêികൾèും തൃപ്തിവćു.

20അനăരം ഒരു ദൂതൻ അഗാധûിെě താേèാലും ഒരു വലിയ ചïലയും

കēിൽപിടിđുെകാ÷ുസçർĖûിൽനിćുഇറïുćതുഞാൻക÷ു. (Abyssos

g12) 2അവൻ പിശാചും സാûാനും എćുĐ പഴയ പാĉായ മഹാസർĜെû

പിടിđു ആയിരം ആേ÷èു ചïലയിöു. 3 ആയിരം ആ÷ു കഴിയുേവാളം

ജാതികെളവòിèാതിരിĜാൻഅവെനഅഗാധûിൽതĐിയിöുഅെടđുപൂöുകയും

മീെത മുåദയിടുകയും െചയ്തു. അതിെě േശഷം അവെന അğകാലേûèു

അഴിđു വിേട÷താകുćു. (Abyssos g12) 4 ഞാൻ നäായാസനïെള ക÷ു;

അവയിൽഇരിèുćവർèു നäായവിധിയുെടഅധികാരം െകാടുûു; േയശുവിെě

സാêäവും ൈദവവചനവും നിമിûം തല േഛദിèെĜöവരും മൃഗെûേയാ

അതിെě åപതിമെയേയാ നമസ്കരിèാതിരുćവരും െനĤിയിലും ൈകേമലും

അതിെě മുåദ ൈകെèാĐാതിരുćവരുമായവരുെട ആÿാèെളയും ഞാൻ

ക÷ു;അവർജീവിđുആയിരമാ÷ു åകിസ്തുവിേനാടുകൂടി വാണു. 5മരിđവരിൽ

േശഷമുĐവർ ആയിരം ആ÷ു കഴിയുേവാളം ജീവിđിĭ. 6 ഇതു ഒćാമെû

പുനരുüാനം. ഒćാമെûപുനരുüാനûിൽപîുĐവൻഭാഗäവാനും വിശുĂനും

ആകുćു; അവരുെട േമൽ ര÷ാം മരണûിćു അധികാരം ഇĭ; അവർ

ൈദവûിćും åകിസ്തുവിćും പുേരാഹിതĈാരായി åകിസ്തുവിേനാടുകൂെടആയിരം

ആ÷ു വാഴും. 7ആയിരം ആ÷ു കഴിയുേĉാേഴാ സാûാെന തടവിൽ നിćു

അഴിđുവിടും. 8അവൻ ഭൂമിയുെട നാലു ദിèിലുമുĐ ജാതികളായി സംഖäയിൽ

കടğുറെû മണൽേപാെലയുĐ േഗാഗ്, മാേഗാഗ് എćവെര യുĂûിćായി

കൂöിേđർേè÷തിćു വശീകരിĜാൻ പുറെĜടും. 9 അവർ ഭൂമിയിൽ പരെè

െചćു വിശുĂĈാരുെട പാളയെûയും åപിയനഗരെûയും വളയും; എćാൽ
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ആകാശûു നിćു തീ ഇറïി അവെര ദഹിĜിđുകളയും. 10അവെര വòിđ

പിശാചിെന മൃഗവും കĐåപവാചകനുംകിടèുćഗĆകûീെĜായ്കയിേലèു

തĐിയിടും;അവർഎെćേćèും രാĜകൽ ദøനംസഹിേè÷ിവരും. (aiōn g165,

Limnē Pyr g3041 g4442) 11ഞാൻ വലിേയാരു െവĐസിംഹാസനവും അതിൽ ഒരുûൻ

ഇരിèുćതും ക÷ു;അവെěസćിധിയിൽനിćു ഭൂമിയുംആകാശവുംഓടിേĜായി;

അവെയപിെćക÷ിĭ. 12മരിđവർആബാലവൃĂംസിംഹാസനûിൻ മുĉിൽ

നില്èുćതും ക÷ു; പുസ്തകïൾതുറćു; ജീവെěപുസ്തകംഎćമെĤാരു

പുസ്തകവുംതുറćു;പുസ്തകïളിൽഎഴുതിയിരുćതിćുഒûവĚംമരിđവർèു

അവരുെട åപവൃûികൾèടുû നäായവിധി ഉ÷ായി. 13 സമുåദം തćിലുĐ

മരിđവെര ഏğിđുെകാടുûു; മരണവും പാതാളവും തïളിലുĐ മരിđവെര

ഏğിđുെകാടുûു; ഓേരാരുûćു അവനവെě åപവൃûികൾèടുû വിധി

ഉ÷ായി. (Hadēs g86) 14മരണെûയും പാതാളെûയും തീെĜായ്കയിൽതĐിയിöു;ഈ

തീെĜായ്ക ര÷ാമെûമരണം. (Hadēs g86, Limnē Pyr g3041 g4442) 15ജീവപുസ്തകûിൽ

േപെരഴുതിèാണാûഏവെനയും തീെĜായ്കയിൽതĐിയിടും. (Limnē Pyr g3041 g4442)

21ഞാൻപുതിയആകാശവും പുതിയ ഭൂമിയും ക÷ു; ഒćാമെûആകാശവും

ഒćാമെûഭൂമിയും ഒഴിõുേപായി; സമുåദവും ഇനി ഇĭ. 2പുതിയ െയരൂശേലം

എćവിശുĂനഗരം ഭർûാവിćായിഅലîരിđിöുĐമണവാöിെയേĜാെല ഒരുïി

സçർĖûിൽനിćു,ൈദവസćിധിയിൽനിćുതേć,ഇറïുćതുംഞാൻക÷ു.

3സിംഹാസനûിൽനിćു ഒരു മഹാശĝംപറയുćതായിഞാൻ േകöതു: ഇതാ,

മനുഷäേരാടു കൂെടൈദവûിെěകൂടാരം;അവൻഅവേരാടുകൂെട വസിèും;അവർ

അവെě ജനമായിരിèും; ൈദവം താൻഅവരുെടൈദവമായിഅവേരാടുകൂെട

ഇരിèും. 4അവൻഅവരുെടകĚിൽനിćുകĚുനീർഎĭാംതുെടđുകളയും. 5ഇനി

മരണംഉ÷ാകയിĭ;ദുഃഖവുംമുറവിളിയുംകġതയുംഇനിഉ÷ാകയിĭ;ഒćാമേûതു

കഴിõുേപായി; സിംഹാസനûിൽ ഇരിèുćവൻ: ഇതാ, ഞാൻ സകലവും

പുതുതാèുćുഎćുഅരുളിെđയ്തു.എഴുതുക,ഈവചനംവിശçാസേയാഗäവും

സതäവും ആകുćു എćും അവൻ കğിđു. 6 പിെćയും അവൻ എേćാടു

അരുളിെđയ്തതു: സംഭവിđുതീർćു; ഞാൻ അല്ഫയും ഓേമഗയും ആദിയും

അăവുംആകുćു; ദാഹിèുćവćുഞാൻജിവനീരുറവിൽ നിćുസൗജനäമായി

െകാടുèും. 7ജയിèുćവćു ഇതു അവകാശമായി ലഭിèും; ഞാൻഅവćു

ൈദവവുംഅവൻഎനിèുമകനുമായിരിèും. 8എćാൽഭീരുèൾ,അവിശçാസികൾ,

അെറèെĜöവർ, െകാലപാതകĈാർ, ദുർćടĜുകാർ,êുåദèാർ,ബിംബാരാധികൾ

എćിവർèും േഭാഷ്കുപറയുćഏവർèും ഉĐഓഹരി തീയും ഗĆകവും കûുć

െപായ്കയിലേåത;അതു ര÷ാമെûമരണം. (Limnē Pyr g3041 g4442) 9അăäബാധഏഴും

നിറõഏഴുകലശം ഉ÷ായിരുćഏഴു ദൂതĈാരിൽ ഒരുûൻവćുഎേćാടു:

വരിക, കുõാടിെěകാăയായ മണവാöിെയകാണിđുതരാംഎćു പറõു.

10അവൻഎെćആÿവിവശതയിൽ ഉയർേćാരു വĈലയിൽ െകാ÷ുേപായി,

െയരൂശേലെമć വിശുĂനഗരം സçർĖûിൽനിćു, ൈദവസćിധിയിൽനിćു

തേć, ൈദവേതജĢുĐതായി ഇറïുćതു കാണിđുതćു. 11 അതിെě
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േജäാതിĢു ഏĤവും വിലേയറിയ രýûിćു തുലäമായി സ്ഫടികസçėതയുĐ

സൂരäകാăംേപാെലആയിരുćു. 12അതിćു െപാèമുĐ വĈതിലും പåă÷ു

േഗാപുരവും േഗാപുരïളിൽ പåă÷ു ദൂതĈാരും ഉ÷ു; യിåസാേയൽമèളുെട

പåă÷ു േഗാåതïളുെടയും േപർ െകാûീöും ഉ÷ു. 13കിഴèു മൂćു േഗാപുരം,

വടèു മൂćു േഗാപുരം, െതèു മൂćു േഗാപുരം, പടിõാറു മൂćു േഗാപുരം. 14

നഗരûിെě മതിലിćു പåă÷ുഅടിčാനവുംഅതിൽകുõാടിെě പåă÷ു

അെĜാസ്തലĈാരുെട പåă÷ു േപരും ഉ÷ു. 15 എേćാടു സംസാരിđവനു

നഗരെûയും അതിെě േഗാപുരïെളയും മതിലിെനയും അളേè÷തിćു

െപാćുെകാ÷ുĐ ഒരുഅളവുേകാൽ ഉ÷ായിരുćു. 16നഗരം സമചതുരമായി

കിടèുćു; അതിെě വീതിയും നീളവും സമം. അളവുേകാൽെകാ÷ു അവൻ

നഗരെûഅളćു,ആയിരûിരുനൂറു നാഴികക÷ു;അതിെěനീളവും വീതിയും

ഉയരവും സമം തേć. 17 അതിെě മതിൽ അളćു; മനുഷäെě അളവിćു

എćുെവđാൽ ദൂതെěഅളവിćു തേć, നൂĤിനാğûിനാലു മുഴം ഉ÷ായിരുćു.

18 മതിലിെě പണി സൂരäകാăവും നഗരം സçėസ്ഫടികûിെćാû തîവും

ആയിരുćു. 19 നഗരമതിലിെě അടിčാനïൾ സകല രýവുംെകാ÷ു

അലîരിđിരിèുćു; ഒćാംഅടിčാനംസൂരäകാăം ര÷ാമേûതു നീലരýം,

മൂćാമേûതു മാണികäം, നാലാമേûതു മരതകം, 20അòാമേûതു നഖവർĚി,

ആറാമേûതു ചുവĜുകĭു,ഏഴാമേûതു പീതരýം,എöാമേûതു േഗാേമദകം,

ഒĉതാമേûതുപുഷäരാഗം, പûാമേûതുൈവഡൂരäം, പതിെനാćാമേûതു

പÿരാഗം, പåă÷ാമേûതുസുഗĆിരýം. 21പåă÷ു േഗാപുരവും പåă÷ു

മുûു; ഓേരാ േഗാപുരം ഓേരാ മുûുെകാ÷ുĐതും നഗരûിെě വീഥി

സçėസ്ഫടികûിćുതുലäമായതîവുംആയിരുćു. 22മąിരംഅതിൽക÷ിĭ;

സർĔശéിയുĐൈദവമായകർûാവും കുõാടുംഅതിെě മąിരംആകുćു. 23

നഗരûിൽ åപകാശിĜാൻസൂരäനും ചåąനുംആവശäമിĭ;ൈദവേതജĢുഅതിെന

åപകാശിĜിđു; കുõാടു അതിെě വിളèു ആകുćു. 24 ജാതികൾ അതിെě

െവളിđûിൽനടèും; ഭൂമിയുെട രാജാèĈാർ തïളുെട മഹതçംഅതിേലèു

െകാ÷ുവരും. 25അതിെě േഗാപുരïൾപകൽèാലûുഅെടèുകയിĭ; രാåതി

അവിെടഇĭേĭാ. 26ജാതികളുെടമഹതçവുംബഹുമാനവുംഅതിേലèുെകാ÷ുവരും.

27കുõാടിെěജീവപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćവരĭാെതഅശുĂമായതു

യാെതാćും േīėതയും േഭാഷ്കും åപവർûിèുćവൻആരുംഅതിൽകടèയിĭ.

22വീഥിയുെട നടുവിൽൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും സിംഹാസനûിൽ

നിćുപുറെĜടുćതായിപളുîുേപാെലശുåഭമായജീവജലനദിയുംഅവൻഎെć

കാണിđു. 2നദിèുഇèെരയുംഅèെരയുംജീവവൃêംഉ÷ു;അതുപåă÷ുവിധം

ഫലം കായിđു മാസംേതാറും അതതു ഫലം െകാടുèുćു; വൃêûിെě ഇല

ജാതികളുെട േരാഗശാăിèു ഉതകുćു. 3യാെതാരുശാപവുംഇനി ഉ÷ാകയിĭ;

ൈദവûിെěയും കുõാടിെěയും സിംഹാസനം അതിൽ ഇരിèും; അവെě

ദാസĈാർഅവെനആരാധിèും. 4അവർഅവെěമുഖംകാണും;അവെěനാമം

അവരുെട െനĤിയിൽഇരിèും. 5ഇനി രാåതി ഉ÷ാകയിĭ;ൈദവമായകർûാവു
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അവരുെട േമൽ åപകാശിèുćതുെകാ÷ു വിളèിെě െവളിđേമാ സൂരäെě

െവളിđേമാഅവർèുആവശäമിĭ.അവർഎെćേćèും രാജാèĈാരായിരിèും.

(aiōn g165) 6 പിെć അവൻ എേćാടു: ഈ വചനം വിശçാസേയാഗäവും സതäവും

ആകുćു; åപവാചകĈാരുെടആÿാèളുെടൈദവമായകർûാവു േവഗûിൽ

സംഭവിേè÷ുćതു തെě ദാസĈാർèു കാണിđുെകാടുĜാൻ തെě ദൂതെന

അയđു 7 ഇതാ, ഞാൻ േവഗûിൽ വരുćു; ഈ പുസ്തകûിെല åപവചനം

åപമാണിèുćവൻഭാഗäവാൻഎćുപറõു. 8ഇതു േകൾèയുംകാണുകയും

െചയ്തതു േയാഹćാൻഎćഞാൻതേć. േകൾèയുംകാൺകയും െചയ്തേശഷം

അതുഎനിèുകാണിđുതćദൂതെěകാൽèൽഞാൻവീണുനമസ്കരിđു. 9

എćാൽഅവൻഎേćാടു:അതരുതു:ഞാൻനിെěയുംനിെěസേഹാദരĈാരായ

åപവാചകĈാരുെടയും ഈ പുസ്തകûിെല വചനം åപമാണിèുćവരുെടയും

സഹഭൃതäനേåത;ൈദവെûനമസ്കരിèഎćുപറõു. 10അവൻപിെćയും

എേćാടു പറõതു:സമയംഅടുûിരിèയാൽഈപുസ്തകûിെല åപവചനം

മുåദയിടരുതു. 11അനീതിെചēുćവൻഇനിയുംഅനീതി െചēെö;അഴുèുĐവൻ

ഇനിയുംഅഴുèാടെö; നീതിമാൻ ഇനിയും നീതിെചēെö; വിശുĂൻഇനിയും തെć

വിശുĂീകരിèെö. 12ഇതാ,ഞാൻ േവഗംവരുćു;ഓേരാരുûćുഅവനവെě

åപവൃûിèു തèവĚം െകാടുĜാൻ åപതിഫലംഎെěപèൽ ഉ÷ു. 13ഞാൻ

അല്ഫയുംഓേമഗയും ഒćാമനും ഒടുèûവനുംആദിയുംഅăവുംആകുćു. 14

ജീവെě വൃêûിൽതïൾèുഅധികാരം ഉ÷ാേക÷തിćും േഗാപുരïളിൽ

കൂടി നഗരûിൽകടേè÷തിćും തïളുെട വസ്åതംഅലèുćവർ ഭാഗäവാĈാർ.

15നായ്èളുംêുåദèാരും ദുർćടĜുകാരും െകാലപാതകĈാരും ബിംബാരാധികളും

േഭാഷ്കിൽ åപിയെĜടുകയും അതിെന åപവർûിèയും െചēുć ഏവനും

പുറûു തേć. 16 േയശു എć ഞാൻ സഭകൾèുേവ÷ി നിïേളാടു ഇതു

സാêീകരിĜാൻഎെěദൂതെനഅയđു;ഞാൻദാവീദിെě േവരും വംശവുംശുåഭമായ

ഉദയനêåതവുമാകുćു. 17 വരിക എćു ആÿാവും മണവാöിയും പറയുćു;

േകൾèുćവനും: വരികഎćുപറയെö; ദാഹിèുćവൻവരെö;ഇėിèുćവൻ

ജീവജലംസൗജനäമായി വാïെö. 18ഈപുസ്തകûിെല åപവചനം േകൾèുć

ഏവേനാടും ഞാൻ സാêീകരിèുćെതെăćാൽ: അതിേനാടു ആെരîിലും

കൂöിയാൽഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയബാധകെളൈദവംഅവćുവരുûും. 19ഈ

åപവചനപുസ്തകûിെലവചനûിൽനിćുആെരîിലുംവĭതുംനീèിèളõാൽ

ഈപുസ്തകûിൽഎഴുതിയിരിèുćജീവവൃêûിലുംവിശുĂനഗരûിലും

അവćുĐഅംശംൈദവംനീèിèളയും. 20ഇതുസാêീകരിèുćവൻ:അേത,

ഞാൻ േവഗം വരുćുഎćുഅരുളിെđēുćു;ആേമൻ, കർûാവായ േയശുേവ,

വേരണേമ, 21കർûാവായ േയശുåകിസ്തുവിെěകൃപനിïേളാെടĭാവേരാടും കൂെട

ഇരിèുമാറാകെö;ആേമൻ.





പുതിയ െയരൂശേലംഎćവിശുĂനഗരം ഭർûാവിćായിഅലîരിđിöുĐ

മണവാöിെയേĜാെല ഒരുïിസçർĖûിൽനിćു,ൈദവസćിധിയിൽനിćു

തേć, ഇറïുćതുംഞാൻക÷ു.സിംഹാസനûിൽനിćു ഒരു മഹാശĝം

പറയുćതായിഞാൻ േകöതു: ഇതാ, മനുഷäേരാടു കൂെടൈദവûിെěകൂടാരം;

അവൻഅവേരാടുകൂെട വസിèും;അവർഅവെěജനമായിരിèും;ൈദവം താൻ

അവരുെടൈദവമായിഅവേരാടുകൂെട ഇരിèും.

െവളിപാട് 21:2-3



റീഡർൈഗഡ്
മലയാളം at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be
good. However, the safest way to understand context and meaning is to read whole
Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
Aionian Bible is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-
referencing in order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the
Bible with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without
the Holy Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And
we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.



േĦാസറി
മലയാളം at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.
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Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Questioned verse translations do
not contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.

Abyssos
ലൂേèാസ് 8:31

േറാമർ 10:7

െവളിപാട് 9:1

െവളിപാട് 9:2

െവളിപാട് 9:11

െവളിപാട് 11:7

െവളിപാട് 17:8

െവളിപാട് 20:1

െവളിപാട് 20:3

aïdios
േറാമർ 1:20

യൂദാ 1:6

aiōn
മûായി 12:32

മûായി 13:22

മûായി 13:39

മûായി 13:40

മûായി 13:49

മûായി 21:19

മûായി 24:3

മûായി 28:20

മർെèാസ് 3:29

മർെèാസ് 4:19

മർെèാസ് 10:30

മർെèാസ് 11:14

ലൂേèാസ് 1:33

ലൂേèാസ് 1:55*

ലൂേèാസ് 1:70*

ലൂേèാസ് 16:8

ലൂേèാസ് 18:30

ലൂേèാസ് 20:34

ലൂേèാസ് 20:35

േയാഹćാൻ 4:14

േയാഹćാൻ 6:51

േയാഹćാൻ 6:58

േയാഹćാൻ 8:35

േയാഹćാൻ 8:51

േയാഹćാൻ 8:52

േയാഹćാൻ 9:32

േയാഹćാൻ 10:28

േയാഹćാൻ 11:26

േയാഹćാൻ 12:34

േയാഹćാൻ 13:8

േയാഹćാൻ 14:16

അെĜാ. åപവൃûികൾ 3:21

അെĜാ. åപവൃûികൾ 15:18

േറാമർ 1:25

േറാമർ 9:5

േറാമർ 11:36

േറാമർ 12:2

േറാമർ 16:27

1 െകാരിăäർ 1:20

1 െകാരിăäർ 2:6

1 െകാരിăäർ 2:7

1 െകാരിăäർ 2:8

1 െകാരിăäർ 3:18

1 െകാരിăäർ 8:13

1 െകാരിăäർ 10:11

2 െകാരിăäർ 4:4

2 െകാരിăäർ 9:9

2 െകാരിăäർ 11:31

ഗലാതäർ 1:4*

ഗലാതäർ 1:5

എെഫസäർ 1:21

എെഫസäർ 2:2

എെഫസäർ 2:7*

എെഫസäർ 3:9

എെഫസäർ 3:11
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എåബായർ 1:2
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എåബായർ 7:17

എåബായർ 7:21
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െവളിപാട് 20:10

െവളിപാട് 22:5
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േയാഹćാൻ 5:39
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േയാഹćാൻ 12:25
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മûായി 23:15
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Limnē Pyr
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ഇേēാബ് 24:19

ഇേēാബ് 26:6
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സîീർûനïൾ30:3
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സîീർûനïൾ141:7

സദൃശവാകäïൾ 1:12

സദൃശവാകäïൾ 5:5

സദൃശവാകäïൾ 7:27

സദൃശവാകäïൾ 9:18

സദൃശവാകäïൾ 15:11

സദൃശവാകäïൾ 15:24

സദൃശവാകäïൾ 23:14

സദൃശവാകäïൾ 27:20

സദൃശവാകäïൾ 30:16

സഭാåപസംഗി 9:10

ഉûമഗീതം 8:6

െയശēാവ് 5:14

െയശēാവ് 7:11

െയശēാവ് 14:9

െയശēാവ് 14:11

െയശēാവ് 14:15

െയശēാവ് 28:15

െയശēാവ് 28:18

െയശēാവ് 38:10

െയശēാവ് 38:18

െയശēാവ് 57:9

െയെഹസ്േകൽ 31:15

െയെഹസ്േകൽ 31:16

െയെഹസ്േകൽ 31:17

െയെഹസ്േകൽ 32:21

െയെഹസ്േകൽ 32:27

േഹാേശയ 13:14

ആേമാസ് 9:2

േയാനാ 2:2

ഹബèൂൿ 2:5

Tartaroō
2 പെåതാസ് 2:4

Questioned
None yet noted
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വിധി
മലയാളം at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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